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PUBLISHER’S NOTE 
The, Research Institute. of Ancient Scientific Studies has 
great pleasure.in bringing out this monumental work “Satapatha 
Brahmanam” (‘the Divine Knowledge of a Hundred Paths"), as an 
important step forward towards the goal which the Institute set 
before itself from its very inception, barely four years ago. It has | 
been our purpose. and our plan, to reveal, to the benefit of every 
discerning reader in this modern scientific Age of Intellect, the 
priceless wealth of ancient Indian learni ng in its multi-splendoured 
glory. Dazzled by the astounding advances that mankind has | 
made in the recent past in the fields of Science, Industry and 
Technology, one is apt to lose sight of this very important fact of 
human history that great though these achievements no doubt are, 
it is neither truthful nor appropriate to assert that in the earlier 
times, mankind had not given any thought to, nor found any 
solutions for, any of these phenomena. Thereisa widely shared 
impression, it could not be called "belief". that everything that 
could be considered as an index of. human excellence has been 
developed in, the last two or three centuries—the. most notable 
achievements being confined to a still briefer period viz. the last 
half a century or so. Some people have a vague idea that ancient 
civilizations excelled and specialized only in exercises in the : 
spiritual and metaphysical field outside mundane realities and. 
physical environment of. life. . It is our firm conviction based on 
knowledge of the wealth of evidence to the contrary: (which id 
alas | has not, come to light in .a big way so, far), that these res 
impressions and ideas are as far from the truth »s the North — 
pole is. from ,the South. The fact is that . aeveral iof; ne 2 
fundamental. , sciences, - applied sciences. and १ e 
P ls which now together condition our very being anc 
thinking were developed by long CRD deep | 
and generations of. experience: by the ancient seers, inin 
that if-this knowledge is brought to light in the 
mankind can, not only appreciate the:glorious heigh 
ancient times, but also derive. inspiration: and gui 
still greater heights. — 0557-5050 07007 
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In this matter. as in several other flelds of national achie- 
vement, our beloved leader the late Pt. Jawahar Lal Nehru gave 
to the Institute on the date of its inauguration the most inspiring 
message as well as the guideline for all our efforts. His message 
reads 


i "I think the idea tehind this Institute is a-good one and 
+ the work it proposes to do is worthwhile. I am surprised 
it has nct been effectively done thus far, though some o 
books have appeared on the subject. Unfortunately. this 
subject is approached in two ways, neither of which seems 
to me very desirable. Oneisto consider everything 
written in ancient times on scientific subjects as the last 
word on the subject and not to be criticised. The other 
‘ way is to ignore all such matters and consider them as 
belonging to the age of ignorance, without any scientific 
‘i: value’ Ithink that it would be of great benefit to the 
` — history of science if we examine these manuscripts, and 
books thoroughly and find out what progress had been 
made then. But it is essential that this should be done 
objectively and with the spirit of science.” — 


One sees in ‘these words a clear enunciation of what 
Kalidasa, the noted Sanskrit -poet-dramatist, indicated nearly 
two thousand years ago, in another’ context— 


wi) « पुराणमित्येव न साघुसवं, न चापि काव्यं qu were | 
bra aR परीक्ष्यान्यतरद्‌ भजन्ते, HS: परप्रत्ययनेयबुद्धि: ॥ 
hie व eee 000 (मालविकाग्निमित्रे-कालिदासः) 


i 


Toilet goods. 39. cosmetics, garland making å 


weries and Distilleries. 43. Pharmacy, 44 
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will succeed in bringing to light the great achievenients of ancient 
India in the field of ‘Science’ iri its various aspects and branches,* 
I am confident that when this literature comes to notice, it will 
revolutionise our present notions about the history of scientific 
thought and knowledge. Ar HIS 

The present publication is directly associated with the 
‘Yajurveda’. It is well known that the Vedas ate the most ancient 
literary heritage of mankind and that humanity had at tlie time 
when the Vedas were revealed, achieved a happy synthesis of the 
physical, emotional and intellectual thirst for knowledge and 
experience. Therefore, in this great work, we find many scientific 
truths blended with a number of contemporary rituals and 
thoughts. In his very ablé and detailed _ introduction to the 
work Dr. Satya Prakash has dealt with the contents of this first 
volume of “Satapatha Brahmánd"" in ‘such competent and 
authoritative iianner that it i$ needless for ine to expatiate oh it. 
[ consider the institute fortunate in winning over thé uL ८ म ००00000000 Ea 


"l. Arithmetic Algebra and Geometry. 2. Astronomy ' 
Astrophysics and Astrology. 3. Physics including Atomics. 
4, Chemistry and Alchemy. 5. Botany 6. Zoology 7. Geology 
and Ge»physics. 8.'Metallurgy. and Mineralogy, Medicine and ; 
Surgery including Yoga physiology. 9. Psychology, para-psycho- 
logy'and Sexology. 10, Agriculture, Forestry and Horticulture 
ll. Veterinary Science and Animal Husbandry. 12, Machaincs 
and Dynamics. 13. _ Archaeology, 14, Aeronautics and ee 
Shipbuilding. 15. Military . Science 16. "Geography. 17 mer 
Metereolgy Climatology aiid Numerous branches of applied = — 
Technology 18, Civil Engineering 19. Architecture 20.Town = 
planning 21. Drainage Sanitary Engineering. 22. Mechanical 
Engineering. 23. Aeronautics 24. Textile Technology 25. Marine 
Engineering & Naval Architecture. 26 ‘Irrigation’ and Hydo- — 
graphy. 27. Meatallurgy and Minerológy. 28. Ironsmithy and 
Forging 29  Goldsmithy and Silversmithy, 30, Coppe y 
31. Manufacture of arms. 32, Stone-crafts and Icono 
Precious Stones and. craft. 34. woodcraft and. Charic 
35 Leather Craft. 36. Ivory Crafts. 37. Dre 


Potteries and Toys 41. Cooking and Food 


45. Agricultural engineering, 46. : 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Ld 


IV 


of this great scientist to the: cause which is so dear-to us ‘all. 
In-fact he has taken up this: labour of love in the truly scientific 
spirit and we are all very gratelul to him. We expect a lot 
fróm his brain-and pen.-in years to come, : besides: the: future 
volumes of this, work itself. b * 


. The commentary in Hindi needs a word of clarification. 
I had an occasion to. meet eminent, foreign. Orientalists when 
the Institute gavé a reception in honour . of the Delegates to the 
XXVI International Congress of Orientalists. . Some of "the 

र delegates raised the question as to how no translation or 
commentary of.the work was available in Hindi whereas these 
were available in foreign languages. This observation hurt my 
national pride and prodded me onto the present effort. Our 
grateful thanks are due to Pt. Gangaprasad a great scholar of 
Oriental learning, Sanskrit, Persian and Arabic, a rare combi- 
nation by any standards. He has won appreciation in the form of 
the Mangalaprasad Award also. He has very aptly chosen to name 
his commentary Ratnadipika (Illuminator of the Jewel)-the lustre 
of the Jewel is matched with the brilliance of the Illuminator. 1६ 
is a matter of great joy ए० us that Pt. Gangaprasad is the revered 

. father of Dr. Satya Prakash. So the father and the son have 
amongst them brougbt forth this great work which we are sure 
will have a pride ot place in the publications of the Institute for 
all time. Lm SESS oe à 


This series has been named after the late ‘lamented 


Dr. Karan Singh, the Union Minister for Tourism and 
Av ation, has ‘placed us in a'deep debt of gratitude by 
ng the dedication of ‘this work.’ Apart from the high 

he holds in the Union Government He is a rare combination 
i and scholar, an intellectual as well as a creative 

r of Philosophy and true lover of Sanskrit and 


; 


| 


p 
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ancient Indian Culture. That.he has blessed our endeavour isa 
guarantee that our programme will succeed, 


“प्रसादचिद्धानि : पुरः फलानि” un 


It is through the kindness: of Shri Bhakta Darshana. 
Dy. Minister, Transport and Shipping, Govt.-of. India, that 
Dr. Karan singh has been .Persuaded to accept the dedication of 
this volume. We are deeply indebted to shri Bhakta Darshana य 
forsthis as also for the patronage he has extended to us by agreeing S 
to be chairman of thè Reception Committee for the function. EENE 
Both in his personal capacity -and his official responsibility as at 
Dy. Minister Education Ministry till recently, he has shown ken. 
and abiding interest in our Institute and. its programmes, We 
have no doubt that he will continue to encourage, guide and 
patronise us in all our future, rather ambitious, plans to revive - ri ees 
the glory of our ancient scientific achivements so that we may 
build a still more glorious future. : i A 


As Director of the Institute I would be failing in my duty 
if I did not make a mention, though brief,.of the guidance, help | 
and encouragement received from timeto time in my work. 
At the earliest stage of inauguration Prof. Humayun Kabir, the 
then Union Minister for Scientific Research and Cultural Affairs _ 
gave me the greatest, encouragement. The Institute has had 
a succession of able -and | learned Presidents—Shri Bhagwan 
Sahay I. C. S. (now Governor of J & K), Shri Dharma ViraLCS. 
(now Governor of West Bengal) Shri V. Vishwanarhan. LCS. 3 
(now Governor of Kerala), and Shri A.N. Jha, LC.S—the present 
President (Lt.. Governor of Delhi) The affairs of the Institute = 
have been competently managed by an equallyibrilliantsuccession — 
of Chairmen—(Shri L.O Joshi, I. A.S., Shri S.G. Bosemullick, I. A.S. 
and Shri A. L. Sehgal, Retd. Chairman Income Tax Tribunal) _ 
and members of the Executive Council of the Institute. - DEM 

We owe a deep debt of gratitude to the Govern- 
ment and the Delhi Administration. and o Go 
Jammu and Kashmir, Mysore. Rajasthar 
Uttar Pradesh, Naga Land and Governor of C 
in various. ways. -The stupendous task would; he 
remained only a dream but for the generous financ 
given for this noble and Patriotic effort =by 
whom special mention may be made of t 
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tion and valuable advice extended from time to time by Sbri. .. 


Rajendra Dwivedi of the Ministry of Education in the Publi- 
cation Programme of this Institute 


Last, but not the least, the two Presses (i) Kala Press 
Allahabad and (2) Padam Shree Prakashan & Printers: Delhi, 
which have done the: printing work, deserve our thanks They. 

, ‘have printed the book, which is rather voluminous, in good 
time and well. We look forward to their continued cooperation 
and good will 


Again, I am thankful to. Shri A.L. Sehgal. Shri S.G. Bose 
Mullick, Sardar Daljit Singh, Shri Manohar Keshav, Dr.B.N 
Prasad and Shri H.K.L. Soni (treasurer), Shri P.A. Narialwala 
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PREFACE 


The Satapatha Brahmana is the Brahmana accociated with 


fe * the elaboration of some of the texts of the Sukla Yajurveda (the 


o 


White Yajurveda), which came also’ to be khown as belonging 
.to the Vajasaneyin school. The texts of the Satapatha Brahmana. 
as available belong to the Madhyandina Sakha and .Kanva Sakha 


. Prof. Dr. Albrecht Weber in his 1855 edition from Berlin and 


, London has given an account of some of these manuscripts. They 


exist in the Chambers-Collection of the Royal ‘Society of Berlin, 


~~ donated by the king of Prussia. There is a copy of the Rev. Dr 


“Mill in the Bodleian Library (Books I-V and VII-XIII) written 


-in Samvat 1705-7 in Srivrddha nagata -by Damodara, son of 


., Purusottma and accented forty years after by Vidhyadhara Prof 


a 


"Weber has described these manuscri pts belonging to the Madhy- 
andina Sakha. The best copy of the -KümvaSakha extant in 
Europe is in the collection of the Rev. Dr. Mill, now deposited in 


»the Bodleian Library; it contain elevan kandas written and 
accented by three different Scribes one to which no date has 


been given and the other two. Somvat I65I and 1875 
respectively. Other. copies, are, extant only (with the exception 
of the Kandas I and XVII) ‘in: Paris. Bibl Nat. D. 167- 
172, 180-187. The reading of Kanva Sakha are at enormous 
places different from those of the Madhyandina 


Prof, Weber has described the manuscripts of old commen- 
taries on the Satapatha Brahmana, the most notable of which 


Ais the Sayanacarya’s Madhaviya Vedarthaprakdsa; this is often 


‘quoted in the commentaries on the Katyayana Sutra. The copies 
thereof, extant in the E. I. H. and the wilson collection of the 
Bodléian Library are not of an old date, quite modern, incorrect 


and defective; they contain the- explanation of only eight books 


(Kanda I. IJ, III, V, VIT, IX, X and XI-not always in comp- $ j= 


क, 


lete Kandas) d oed d 


The other commentary is Atarya Hari Svamin's Satapatha Sed 
Bhasyam. The copies of this commentary, according to Weber, —— 
are even more. defective than those of the Madhaviya Bhasya: — 
they are bound together with these and written by the same 
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me scribes ; and they contain the explanation of only three Kandas 
(II, VIII and XIID, and partly a fourth (Kanda D. 


— — Another manuscript of the commentary is Dviveda Ganga's 

dA commentary of the. Madhyandina Aranyaka, an excellent copy 

m 17 ६1९ collectiof of. Dr.. Mill, added to the Bodleian Library. Of 

V course there are extant in Europe and also. in India several 
5 - copies of commentaries on the Brhadaranyaka Upanisad Kanva 
ee Sakha) which constitutes apart of the Book XIV ‘of the Satapatha. 
2 Brahmana. (See Bibliotheca Indica nro. 6 Calcutta 1848). 


~ 


The Rsitarpanam. Chamb, ‘606 b. 735, foll. 11) is a sort of 

— anukramani of the Madhyandina Satapatha Brühmana. enumera- 

ting the beginning words (pratibani) of each adhyaya, as well as 

of each hundred of the (7624) Kandikas and also the pratikas of 

each prapathaka, and ofthe last Kandika of each Kanda; the 
text also gives the closing words of the each Kanda. 


The distribution of the Kanva and the Madhyandina texts 
of the Satapatha are summarized in the following tables : 


KANDIKA 
anda Name of the Adhyayas  Brahmanas. Kandikas 
- Kanda 
[| 354 'एकपात्‌ काण्डम्‌ ` न 22 376 
कक fnis काण्डम्‌ | 32 532 
उदूधारि काण्डम्‌ 22 — 124 
wa ` 
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(ii) न 
XIV wen 9 . 28 : 392 
XV . अद्वमेध काण्डम्‌ 8 . 44 - 308 
XVI. sant काण्डम्‌ . 2 8 192 
XVI बृहदारण्यकम्‌ ` 6 47 295 
Total .. 104 Eo Adm 


435 6806 
MADHYANDINA- $ATAPATHA | 


Kanda Name of the Adhyayas Prapathakes Brdhmanas Kandikas 


Kanda 
I. हवियंज्ञम्‌ 9 7 37 837 
II, एकपादिका 6 5 24 549 
II. sey 9 7 37 859 
IV, aam ˆ 6 5. 39 648 
४. . सवम्‌ :. 5 4 05 Od 
VIL -उषासम्भरणम्‌ `: 8: - 5: गा. 437 
VIL हस्तिषटमु (षट्‌) 5 4 ` 12 398 
VIL चितिः... 7 = E27 530 
IX. ` संबितिः ˆ 5 4. MINIS da ee 
X अग्निरहस्यम्‌ 6 4 31 369 
Xi अ्रष्टाध्यायी (संग्रहः) 8 4 42 437 
XII मध्यमम्‌ (सोत्रोमणी) 9 4 29 459 
XIII waag 8 4 43 432 
XIV बृहदारण्यकम्‌ 9 7 50 .. 796 
Total 100 68 438 7624 


In the. present edition, we have followed the text as 
published by the Vedic Yantralaya. Ajmer in Samvat 1950 or 
1893 A. D. and also of the Acyutagranthamala, Varanasi. In 
1940, the Lakshmi Venkatefvara Press, Bombay, published the 
entire Satapatha Brahmana with Sayana$ commentary. the 
Vedartha Prakasa and also of Hari Svamins in the introduction 
of which the editor, Sridhara, Sarma, gives an account of the 
following’ sources: 1, Prof. Weber's text first published in — 
1855, now reprinted by the Chowkhamba Sanskrit Series office 
Varanasi. (1964), 2. Satyavrata Samagrami’s text with 
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commentary ; 3. two manuscripts in Sridhara's own collection. 
4.a manuscript from the collection of Sakharama Diksita and 
GaneSa Diksita, 5. a manuscript from Bikaner State Library and 
6 manuscripts from the collection of the Bhandarakara Oriental 
Research Institute. Poona and Oriental Library Baroda. 


We are highly obliged to Pandit Ram Swarup Sharma, 
Director of the Research Institute of Ancient Scientific Studies, 
for including this great work in the publication programme, of 
the Institute. In the contemporary history of mankind there 
is hardly a classic ‘so rich as this one in covering questions of 
fundamental value pertaining to physical and phenomenal world 
and also the ultimate reality. While attempting to solve those 
questions,.the great thinkers of that age laid for all times the 
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| i L i CHAPTER 1 
| | | | Satapatha— ; 
A पर | Text and Translations: 
A | र : 
ता > In order to understand the contents of the Satapatha 


728 NE Brahmana, it is necessary tq have a good deal of familiarity 
ee with the Vedic Texts, specially the Text of the Yajurveda, also 
Ea known as the Vajasaneyin Samhita. The Vedas are regarded 
| =) as the revealed knowledge, and on the literary ‘side, they repre- 
LE THEE sent the earliest form of literature given to mankind. The 
Ni oe Vedic literature comprising of the Vedic Texts or the Samhitas, 
(E Brahamanas, the Aranyakas, the Upanisads, and the Vedangas 


| 

| १. are the earliest record of the whole Aryan race, which at one 
iF time, as a race.of culture spread practically over the whole of 
क्व 

“र Europe, over considerable portions of the Western Asia, like 


D .b. Armenia, Iran and Afghanistan. Later on, the culture spread 
to other parts of the world, to the lands in the distant East, 
and in fact, to all lands where man could go 


DE The Vedic Sarhhitas, as we possess them: today, consist 

I. of four texts,—the Rgveda, the Yajurveda: the Samaveda, and 

e the Atharvaveda. The Rgveda is a collection of 1,028 hymns or 

i | > . . Subtas.altogether containing 10,552 verses. (rks) grouped into 

Lo ten Books called the Mandalas. In course of time, the names 

of various १६४5 or seers got associated with these verses who 

clearly saw into them the divine meaning, and interpreted | 

them in consonance with the divine knowledge manifested = 

through Nature. Thus these seers were not only the interpreters à g = 

of the Divine Word, they were the first observers or discoverers EE 

1 fthe mysteries of Nature for the benefit of mankind. The 532 

Vedic verses are in a variety of metres, falling under two - 
major groups (a) normal, and (b) longer, each group being 

ERN further divided into seven classes : 

as (a) Normal: Gayatri (24), Usnik (28), Anustubh (32). — 
| ~ "7 Brbad (36), Pankti (40), Tristubh (44), Jagat (48) 

ES (b) Longer : Atijagati (52), Sakvari (56), A 

i Asti (64), Atyasti (68), Dhrti (72), Ati 
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‘The number of syllables in each class of verse is given in 
brackets. Besides these, there areseven more starting with 80 
syllables and ending with 104 syllables (these metres are now 
obsolete, and no examples are available). 


There are in the Satapatha Brahmana occasional references 
to the thrill experienced by the ancient seers, when they dis- 
covered for themselves the law of metres in the Vedic verses, 


the uniformity and aberrations, and thus they laid the founda- 


tions of the entire system of prosody. 


In bulk or volume, the Atharvaveda follows the Rgveda. 
Whilst the word Rk isa synonym for knowledge or adoration, 
the word atharvan in course of time became a synonym for 
wise. Many of the seers, whose names got associated with this 
Veda came also to be known as Atharvans, or the class of 
Atharva or Atharvangiras. Inspired by the Vedic hymns, the 
great seer who for the first time produced fire out of wood bya 
process of attrition, came also to be known as Atharvan, and 
thus the first discoverer of fire in the human history is known 
as Atharvan, and since the fire was obtained by churning or 
manthana, the first discoverer came to be known in the. Greek 
mythology as Prometheus (Pra-manthana). The whole clan of 
fire-churners came to be known as Atharvans .or the Angirasas. 
They were also the first healers, the first physicians. They were 
embodiments of wisdom. The word Atharvan, as a synonym 
for wise, has the same connotation as we have of the word 
"Scientist in the terminology of today or of the word “philos- 
pher”. 


The Atharyaveda has a peculiar classification regarding 
its Text. It comprises of twenty books called Kandas, with 
5,987 verses. The first Book has hymns of four verses’ the 
second has hymns of five verses, Book III of hymns of six verses, 


1. श्राथवंणानां चतुऋ'चेम्यः स्वाहा । पञ्चर्चेस्यः स्वाहा | षड्कचेभ्यः स्वाहा । 
सप्तर्चेम्यः स्वाहा । भ्रष्टर्चेभ्यः स्वाहा । नवर्चेभ्यः स्वाहा | दशचेभ्यः स्वाहा | 
एकादशर्चेम्यः स्वाहा | द्वादशचेम्यः स्वाहा | त्रयोदशर्चेम्यः स्वाहा | चतुर्दशभ्यः 

: स्वाहा । पञ्चदशभ्यः स्वाहा | षोडशचेम्यः स्वाहा.। सप्तदशा्चेम्यः स्वाहा । 
भ्रष्टादशचम्यः स्वाहा । एकोनविशतिः स्वाहा | विशतिः स्वाहा । महत्काण्डाय 

स्वाहा ।. EF _ 1 AV. XIX. 23. 1-18 
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and Book IV of hymns of seven verses (this rule is not rigorously " 
applicable). Inthe Book V, the hymns have verses 8 to 18 


` ` At this stage, emerges out another scheme. In Book VI, there 


are 142 hymns mostly of three verses each, and in the Book VIT 
there are 118 hymns mostly of single verses or,of two verses 
each. In Books VIII to XIV and XVII and XVIII, there are 
very long hymns, the shortest being the first poem in Book -VII 
with 21 verses and the longest coming at the end with 89 verses, 
being. the last hymn in Book XVIII. The Book XV: and XVI 
are in prose, the verses of the Rgveda are repeated in the last 
two Books of the Atharvaveda. | 


In the Sama Veda we have two sections, the Purvarcika 
and the Uttararcika (the Former Adorations and the Latter), 
and the whole Samhita consists of 585--65-4-1225—1,875 verses. 
of which 92 verses are such as do not appear whilst the.rest 1,783 
are found in the Rgveda. The Purvarcika consists of 585+65 
verses grouped into tens or decades in different metres and 
addressed to God under the epithets Agni, Indra’ and Soma 
The Uttardarcika consists of 9 Prapathakas of 22 ardhas, 119 
Khandas, and 400 suktas, with altogether 1,225 verses: ` 


The Yajurveda. consists of forty chapters known as the 
Adhyayas, and in all has 1,975 verses, (the Kanva recension has 
2,086 verses). The Rgveda and the Yajurveda both have been used 
for the performance of rituals, differently in different ages and per- 
haps differently in different communities or groups of organisations. 


The Aitareya Brahmaua is perhaps the oldest treatise describing 


in details the rituals in which the verses of the Rgveda came 
to be used, and similarly the Satapatha Brahmana is the litera- 
ture devoted to the rituals based on the Texts of the Yajurveda. 
The Taittiriva Samhita, also known as the Krsna Yajurveda ot 
the Black Yajurveda, has also got prominence in a certain section 
of Indian community. It contains passages ‘from the Yajurveda 
mixed up in a peculiar way with explanatory passages. 


"The Vajasaneyin Samhita 


* [६ would be interesting to quote Eggeling in this connection, 


though I would not say that I agree with his observations in 
entirety. He says: The chief characteristic of the old’ Yajus 
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texts consists......in the constant intermingling .of the sacrificial 
formulas and the explanatory ०7 Brahmana portions. It was 
with the view of remedying this want of arrangement, by entirely 
separating the exegetic matter from the formulas, that the new 
‘school of Adhvaryus was founded. The name given to this school 
is Vajasaneyins, its origin being ascribed to Yajnavalkya Vajasa- 
neya. The result of this new redaction of the Yajus texts was 
the formation of a Samhita, or collection of Mantras and a 
Brahmana. This re-arrangement was doubtless undertaken in 
imitation of the texts of the Hotr priests, who had a Brahmana' 
of their own, while their sacrificial prayers formed purt of the 
Rk Samhita. Indeed the Taittiriyas themselves became impres- 
sed with the desirability of having a Brahmana of their own,— 
and attained their object by the simple, if rather awkward, ex- 
pedient of applying that designation to an appendage to their 
Samhita, which exhibits the same mixture of mantra and brüha- 
mana asthe older work. They also incorporated a portion of the 
kathaka text into their Brahmana and its supplement, the 
Taittirsya- Aranyaka." ae i 


There are many controversial points in this connection, which 
. Ishall not discuss here. Personally, I think, just as we have an 
exclusive Rk Samhita, associated at.a much later age with its 
Aitareya Brahmana, so we had from the earliest times the Sukla 
Yajurveda Samhita, which for expositions was so closely follow- 
ed by Yajiiavalkya Vajasaneya in his Satapatha Brahmana, that 
the Sarahita came to be known as the Vajasaneyin Samhita. It 
was not Yaifiavalkya who gave the Yajus this Samhita form, the 
Samhita existed much before him, and he utilized it for the 
purposes of the Satapatha Brahmana, as the Rk was utilized for 
the purposes of the Aitareya Brahmana. 


The Black Yajurvedaor the Krsna redaction never existed as 
an-exclusive Samhita. Itis not always correct to say that it existed 
before the Sukla Yajurveda. The earliest Yajus got localized with a 
particular school as the Krsna and appeared as if the Samhita and 
the Brahmana combined into one. It still appears to me that the 
earliest Yajus, in its crystalline purity, and sanctity is more 


1, Tt refers to the Aitareya and the Kauditaki (or Sankhyayana). 
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preserved in the Sukla Yajurveda than inthe Krsna. Of all the 
schools of the old Yajus, those of the Taittirayas (or the Krsna) 
seem, however, to have attracted by far the greatest number of 
adherents; and in the Southern India, as Eggeling says, their 
texts have continued pre-eminently the subject of study till the 
present. day. In the. Northern India, we have the earliest 
Yajus preserved unmodified in the form of the White Yajur- 
veda, to which belongs the Satapatha Brahmana. ` 


: *The schools of the Vajasaneyins are stated to have been 
either fifteen or seventeen ; and their names are given, though 
often with variations, in different works. Unfortunately all of 
them are now obsolete with the exception of the two, the 
Madhyandina and the Kativa. ` Kanva is the name'of one of the 
:chief families of Reis (seers) whom we find associated ‘as 
Mantra-drastas (those who got into the inner meanings) of a large 
number of hyms of the Rk-Samhita, ‘They were thus conversant 
with the traditions of the Rk school; and' some of the current 
tendencies of this school are thus found when.they got, associa- 
ted with the school of the Yajus texts also. Thus in the Kanva 
school we find a happy collaboration of the Rk and the Yajus 
:as the source of their inspirations. i EI 


The name Madhyandina literally means. meridional; this 
term does not occur in the older literature. It would be interest- 
ing to note that Megasthenes (as we find quoted by Arrian) has 
'mentioned a name Mavdiadvoi, as a people residing somewhere on 
the banks of the Ganga. It is the conjecture of Professor Weber 
ithat the Madhyandina school may have taken its origin among 
that people. ` | + 2 g । 
E Text of the Satapatha 


.,.. The Madhyandina-text of the Satapatha is divided into 
fourteen books (Kanda). Some of the scholars have even. gone 
to express for several reasons that many of these books or the 
Kandas have to be assigned a period later than the one assigned 
to other books. We shall summarize the arguments thus: 


6) The twelfth Kanda is still called madhyama, meaning 
the middle one. This fact would suggest in itself the idea that, 
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at the time when this nomenclature. was adopted, the last ‘five 

books (or the Book 11-13) were regarded as a separate portion 

of the work. The Kanva text is divided into seventeen books. 

Kandas 12-15 correspond to Madhyandina 10-13 ; and Kanda 16, 

which treats of the Pravargya ceremony, corresponds to the first 

three adhyayas of the last Kanda of the Madhyandinas. Thus 

in the Kanva recension of the fourteenth Kanda called 

madhyama is the middle of Kandas 12-16; the Seventeenth ह 
Kanda (or the Brhadaranyaka) being apparently considered as a ^ ' 
supplement.  Eggeling regards this division as more original A i 
than that of the Madbyandinas. 1 


Gi) The Grammarian Pataiijali, who elaborately wrote on | 
the Grammar of Panini in a. Karika: (or memorial couplet) to | 
Pan. IV. 2.60, mentions the words, Sastipatha (consisting of | 
sixty pathas) and Satapatha (consisting of one hundred pathas) | 
with the view of forming derivative nouns from them, in the i 
sense of one who studies such works, Now, as the first nine books 
of the Satapatha, in the Madhyandina text, consist of sixty 
adhyayas, it was suggested by Professor Weber, that it was pro- 
bably this very portion of the work to which Pataiijali applied 
the term Sastipatha. On this, it is further surmised that the first 
nine books alone were at that time considered as, in some sense, 
a distinct work and were studied as such. - : 


While one might very well accept this argument, there is 
indeed a possibility that Patañjali may have been acquainted 
with some other recension of the ‘Satapatha’ Brahmana of the 
:Vajasaneyins which consisted of only forty adhyayas ; but even | 
in that case the latter would in all probability correspond: to 
the first nine Kandas (Books) of the Madhyandina text. 


The Madhyandina text of the Satapatha Brühmana as we 
‘possess today has the following spread.: over along the different 
Kandas or Books: p ere 
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Kanda Adhyaya Kandikas Prapathaka Kandikas 
SS oo की 
6 34 
7 18 
8 21 
437 437 
XII 1 40 1 132 
x 2 61 2 95 
3 55 3 120 
4 39 4° 112 
5 32 
6 41 
7 57 
8 89 
9 45 
459 459 
XIII 1 55 1 108 
: 2 88 2 118 
3 5] 3 106 
4 58 4 100 
5 80 j 
6 31 
7 15 
8 54 
432 432 
XIV 1. 110 1 132 
2. 77 "2 122 
3 67 3 101 
4 101 4 104 
5 78 5 107 
6 133 6 129 
7 103 7 101 
8 38 
9 89 
796 796 
Se Saat se a M MM 
Total 14 100 7,625 68 7,625 
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I have described the distribution of Kandikas Over different 
Adhyayas (100) in all or over different Pra pathakas (68) in all 
in fourteen Books (known as Kandas) in the Satapatha Brahmana. 
The total number of Kandikas according to my list comes out to 
be 7,625. It is difficult to speak of the merits or demerits of the two 
types of sub-divisions (i) in Adhyayas and (ii) in Prapathakas. As the 
name Satapatha indicates, hundred discourses are covered in one 
hundred adhyayas, and this speaks of the popularity of classifi- 
cation into adhyayas, rather than in prapathakas. It is very 
seldom that where à prapathaka ends, the adhyaya also ends. 
There are only a few coincidences. Many a time, a part. of the 
subject matter is left over where a prapathaka ends. The subject 
matter appears to be more closely following’ the range of the 
adhyaya. 


A prapathaka on average contains 112 Kandikas. The 
largest number of Kandikas in a prapathaka is 139 (IV.2), only 
three others contain 132—36, there are many prapathakas with 
110—125 Kandikas and the smallest prapathaka is one of 85 
Kandikas (VII.3). So far thus the number of Kandikas are con- 
cerned, prapathakas are more equi-voluminous. This cannot be 
said of adhyayas : there are adhyayas, so small as containing only 
15 (XIII.7), or 16 (X13), whereas others are so large as accom- 
modating 133 (XIV.6), or 123 (IV.5) or 118 (IL3) or 116 (IV.3) 
Kandikas. 


I have personally not seen the Kanva recension. I shall, 
therefore reproduce Eggeling onthisscore. He says, as regards 
the Kanva recension, we are unfortunately not yet able, owing to 
the want of some of its KZndas to determine its exact extent ; and 
have to rely on a list added by a scribe on the front page of one 
of the Kandas in the Oxford MS. Eggeling does not vouchsafe the 

accuracy of this list as several mistakes occur in the number of 
"Kandikas there given. He, however, thinks that no mistake could 

have been committed regarding the number of adhyayas. The 
scribe has given the number of adhyayas in his text as 104. 


_ Regarding the mutual relations between the Kanva recen- 
the Madhyandina, we might very well refer to a passage 
habharata (XIL11739) where Yajfiavalkya relates that 
ation of the Sun, he composed (cakre) the Satapatha, 
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ee the Rahasya (mystery), the Samgraha (epitome), and 
e Pa 


risista (supplement). Now the Tenth Book of the Sata- 
patha is actually known as “A 


of the Preceding ritual; and Kandas 12-14 treat of various other 
subjects. This relation, so says Eggeling, between the first nine 
and the remaining five books is also fully borne out by internal 
evidence, as well as by a comparison with the Vajasaneyi- 
Samhita (the Yajurveda consists of forty adhyayasand the Books 
X-XIV of the Satapatha also contain forty adhyayas). The first 
eighteen adhyayas of the Yajurveda contain formulae of the 
ordinary sacrifices, the Havir-yajfias and the Soma-yajiia ; and 
correspond to the first nine books of the Satapatha Brahmana. 
Eggeling further says that the succeeding adhyayas have been 
clearly shown by Professor Weber to be later additions. As a 
rule, he further Says, only those formulas which are contained 
in the first eighteen adhyayas are found in the Taittirsya 
Samhita whilst those of the later adhyayas are given in the 
Taittiriya-Brahmana. 


In short Professor Weber and Eggeling have very well 
attempted to show the presence of two strata both in the Yajur- 
veda Samhita and the Satapatha. The first nine books of the 
Satapatha correspond to the first eighteen chapters of the Samhita 
and they are the compositions belonging to the earlier period. 
To argue out a case on the basis of such concordance isnot alto- 
gether and always free from danger and may lead to grave 
conclusions. 


In the following, I would be summarizing the references 
made by the Satapatha to the verses or the prose of the Yajus 
(the Vajasaneyi Samhita), 


M —— € ee eee 


Satapatha Yajurveda and Rgveda 


3313.5 Yv. IL. 1-6 Neo 
141 142 . z IIL 1, 28; 4. 19, IV. 419; IV. 522, 


VI. 3.39, I. 1.22 : 23, गा. 1.88; 301.12; E 


8 
"x 
Ñ 
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|p SS 
1.7.3 "एर. XXI. 47 
T Y v. II. 11-13 
181 TBr. III. 5.13 
' I81 Y v. II. 10-19 
1.9.1 “TBr. III. 5. 10-11 
19.2—1.9.3 Yv. II. 16. 20-27 
IL1.4 Yv. III. 5-8 
11.2.3 Yv. XIX. 38 ; XXI. 15, XXVI. 13 
116: 1 | - | Yv. III. 9-10 
: IL3.3 Yv. XXV. 22 
11.3.4—I1.4.1 Yv. III. 11-39 
11.4.2. | Yv. II. 29-32 
11.4.4 Yv, VI. 19 
II.5.2—11.5.3 Y v. III. 44-50 
. IL6.1 Yv. I. 28, XX. 70 
Y v. II. 31-32 
MEINES Yv. ITI. 51-54 
IL62- | Y v. III. 57-61 
III-1.1—111.3.4 Yv. IV. 1-36 
III.4.1—I1II.6.1 Yv. V. 1-30 
. III.6.3—1II 6.4 Yv. V. 12, V. 36-43 
III.7.1—11I.9.4 Yv. VI. 1-37 
]V.1.1—IV 1.4 Y v. VII. 1-10 
IV.15—IV.2.1 Yv. VI. 11, 12, 16 
IV.2.1—IV.3.4 .Yv. VIL 13-48 : 
1V.3.5—IV.5.4 Yv. VIII. I-34, 38-40 
i Yv. VII. 3, XVII, 33 - 
.TV.5.6 Yv. VII. 27-29 
IV.5.7 Yv. VIIT. 59, 60 
IV.58 Yv. VIII. 42 
IV.6.2 Yv. VIII. 41 
IV.6.4 Yv. VIII. 44-46 
IV.6.6 Yv. II. 12 
IV.6.9 i | Yv. VIII. 51-53 
V.1.1—V.3.3 Yv. IX. 1-40 
V.41—V.4.5 Yv. X. 1-30 
V.5.3 Yv. X.31-34 - 
VILI Rv. X. 129, 1-17 
VLI2 | Yv. XIV. 14 
. VI21 Yv. XXVII. 1, 11 
VI.3.1—VI.6.4 Yv. XI. 1-83 
VITA VITA हि XLI Yv. XI | 
EE M Yv. XII. 1-20 
VI81—VI182.. | Yv. I. 30, XII. 31-43 


|. — — NIL.3.1— VII.3:2 
: VII.4.1—VIT.5.2 
: JII.1.1—VIIT,1.2 


- VILLI—VIL24 - 


XII. 45-76 
Yv. XIT. 102-117 . 
Yv. XIII. 1-53 . . 
Yv. XIII. 54-58 


€————M tt RR 
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VIIL.1.4—VIIL2 Yv. XXVI 

VIIL.2.1—VIIL4.3 Yv XIV. Lap 

VIIL5.1—VTII6.1 Yv. XV. 1-19 

VIII.6.3—VITII 7.3 Yv. XV. 49-64 
Vv VI. 1. 17. 46, 47, 54, 55, 64, 

° IX12-IX21 | yy. XVII. 1-15 uo 

° IX.2.2 Yv. XV. 16, 50-52 

IX.2.3 Yv. XVII. 33 

IX.2.3 Yv. XVII. 53-79 

IX.3.1 Yv. XVII. 80 

. IX.3.3—IX.5.2 Yv. XVIII. 22, 24, 25, 28-74 

X.1.3 Yv. XVIII. 76 

X22 Yv. XXXI. 16 

X.2.6 Yv. XXX. 4 

X.2.6 Yv. XII. 65 

X.44 Rv. II. 4.22 

: X51 Yv. XII. 53 

X1.2.3 Yv. II. 19 

XI.43 Rv. I. 1.1; I. 6.21 ; III. 1.13 

XI 51 Rv. VIII. 5.1 ; 5.3 ; 5.4 

XI.5.9 Yv. VIII. 47-50 

XII.4.1 Yv. V. 15 

' XIL43 Yv. XII. 57-58 

XII.43 Rv. I. 1.22 ; VI. 3.3 

XII.4.4 Rv. IV. 5.21 ; VII, 5.30; IV. 5.8 ; III 8.26 
VI. 5.26 ; VI. 3.30, VI. 3.40: VI 3.39 
Yv. XI 7I ; XII. 36, 37 

XIL52 Yv. XIIL 45 ; XXXIII. 22 

XIL73—XIL81 | Yv.XIX. 71; 72; XIX. 1: 37:10:11 
32-36 ; 45-48 

XIL8.2 


XII.8.3—XII.9.2 
XIII.1 2—XTII.1.3 
XIIT.16—XIIL2.1 


XIIL2.2 
XIII.2.6—XIII 2.9 
XIIL2 


Yv. XXII. 19-23 ; 34 

Yv. XXIX. 1 

Yv. XXIII. 5, 7-32 
VI. 11 


3.4 
ates Yv. XXXIX. 13 
XIII.3.6 Yv. XXV. 9 
XIILA1 Yv. XXII. 1; XII. 14-15 ; XXXIV. 41-42 
XIIL.42 Rv. 1V. 426 ; V. 4.12 III. 85 

ES Yv. XXII. 19 i 
XIIL5.1 Yv. XXII. 23 xy a XXIV 1 


_| Rv. 11.6.28; V 


fo 
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Yv. IV. 25; VII. 25; 33; 8; XXIX. 12: 
* XXV. 24; XXV. 41; XXIX. 23; 24 

XTT52—XIIL53 | Yv. XXIII. 20-32: 45-65 : XXIII. 2-4; 
XIII.5.4 Rv. III. 7.18 
XIIL.6.1 Yv. XXXI. 5 
XIILG2 _ Yv. XXX. 1-3 ; XXXI. 1 
XIIL82—XIIL84 | Yv. XXXV. 1-12; 14-17 
XIV.1.2 Yv. XXXVII. 1-21 
XIV.l3—XIV.14 | Yv. XIIL 3; Rv. IV. 221. Rv. 1.3.9 
XIV.2.1—XIV 31 Yv. XXXVIII. 1-28 


[e] 


XIV.3.2 Yv. XXXIX. 1-4 

XIV.5.5 Rv. 1.8.10 ; 1.8.17 ; IV. 7.33 

XIV 9.1 Yv. XIX. 47 

XIV.9.3 Y v. X. 20 ; III. 35; XIII.27; XIIL. 28, XIII. 29 
XIV 94 v. VIII.8.41 ; IV. 4.20 


R 
Yv.1121; XXXVIII. 5 


LLLI किक OS 


It would be seen from the references tabulated here that 
whereas the largest references aretothe Y ajurveda, Adhyayas I to 
XVII in the first ten Kandas, and again to the Adhyayas XIX and 
XX in the Kanda XII, there are copious references to Adhyayas 
XXII and XXIII in the Kanda XIII ;and even the Adhyayas XXX, 
XXXI, XXXVIII and XXXIX have not been eliminated. In view 
of such a spread over of a good part of the Yajuh throughout 
the Satapatha it would not be always correct to date out the 
compositions either of the adhyayas of the Yajuh or the Kandas 
of the Satapatha. Of course, only such references from the 
Yajuh could be taken by Yajfivalkya as were relevant from the 
point of view of the subject matter which he wanted to present. 


The last chapter of the Yajuh (Adhyaya Forty) is the 
Upanisadic part (also known as the [fa or Vajasaneyin Upa- 
nisad), and so is the last portion of the Satapatha. In fact 
for this reason, the whole Book XIV is known as “Upanisannama 
Caturdaíam  Kandam." The beginning of this Upanigadic 
chapter has a semblance with the Kena Upanisad ; we shall come 
to this later on. Then finally we have the proper Brhadaranyaka. 


_ The Pravargya ends at XIV.3.2 with the passage : 


And verily, whosoever either teaches, or partakes of, 
oe this (Pravargya) enters that life, and that light : theobser- 
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vance of the rule thereof is 

The sacrific 

the Pravargya, 

life. Having g 

Subjects of mun 

metaphysics an 
the sanyasa. 


^ ]15 
the same as at the creation! I 
er has thus; in keeping up the Observance of 
constructed himself a new body for the future 
one through the discipline of the study of the 
dane importance, he now enters the domain of 
d spiritual science ihe now prepares himself for 


The Brhadaranyaka nowhere directly refers to the Adhyaya 
XL of the Yajuh (or the 7४८), it as a whole is the exposition of 
this Vedic text, and therefore we can very well say that the 
Chapter 40 of the Yajuh has been elaborately presented as the 
Brahadaranyaka by the great master Yajfiavalkya, whose name 
in history would not only pass as a teacher of the Brhadaranyaka 
but as one who could see to the inner meanings of the whole 
Yajuh-samhita including the Karma Kanda (avidya) and meta- 


Physics (vidya) both in consonance with the spiritof the Vedic 
Text itself. 


The Satapatha Brahmana— Editions 


The Brahmana of the Sukla Yajurveda bears the name of 
Satapatha or the Brahmana of "hundred paths,” since it contains 
one hundred lectures or the adhyayas. Both the Sukla Yajurveda 
and the Satapatha Brahmana are available to us in two different 
recensions, those of the schools of the Madhyandina and the 
Kanva. Of the Kanva school of the Satapatha Brahmana, the A 
three Kandas (Books) out of the seventeen are wanting in our D 
Libraries (Indian and foreign.) E 


The Madhyandina text of the Yajus Samhita and also of 
the Satapatha Brahmana is available in a number of prints now 
inthiscountry and abroad. These two texts were edited by 
Professor Weber, who side by side gave the Kanva text of the 
Samhita also. In the Nagari script are available the following - 
editions of the Satapatha Brahmana : ° 


1. अ्थतद्वे । आयुरेतज्ज्योति: प्रविशति य5एतमनु वा ब्रूते भक्षयति वा. तस्य. 

ब्रतचर्य्या या gtı — (SBr. 14. 3. 2. 31 and also 14 1. 2. 26) 
2. frat चाविद्यां च यस्तद्वदोऽभयसह्‌ | ‘ES 
भ्रविद्यया मृत्युन्तीर्त्वा विद्य LES EE l 
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Gi) The Satapatha Brahmana, published by the Vedic 
Yantralaya, Ajmer, 


Gi) The Madhyandina text of the Satapatha Brahmaza, 
edited by Candradhara Sarma, and published by the Acyutagran- 
thamala, Kaéi, 1994 Vikrami (2 volumes) 


(iij) The commentary of Sayana on the Satapatha Brahmana 
along with the text, published by the Asiatic Society of Bengal. 
Calcutta ;one text with the Sayana translation published at 
Khemaraja Krsnadasa Yantralaya, Bombay. t 


The Acyutagranthamala edition refers to two manuscripts 
also belonging to Amaranatha Sastri, and Vidyadhara Gauda. 


Besides the Sanskrit commentary by “the great vedic com- 
mentator Sayana, an English Translation with critical introduc- 
tion and footnotes and Index, by Julius Eggeling. 1882-85 is also 
available in five volumes, originally published in the Sacred Books 
of the East Series, printed at the Clarendon Press, Oxford. It is 
gratifying to see that its photostat reprint has been now put in 
market by  messrs. Motilal Banarsidass Delhi and Varanasi 
(1963), as sponsored by the United Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization (UNESCO) and the Government of 
India jointly. Xe 


Only two of the Brahmanas have so far been published’ 


with Hindi translations : (7) the Gopatha Brahmana, with text 
and Hindi translation, by Ksema Karana Das Trivedi, 52, Luker- 
ganj, Allahabad 1924. (Gi) the Aitareya Brahmana, Hindi 
Translation. without text, but with introduction and critical 
notes, by Ganga Prasad Upadhyaya. published by the Hindi 
Sahitya Sammelana. Allahabad. 


Weare presenting now the text and the Hindi Translation 
of the Satapatha Brahmana by the same Translator, Ganga 
Prasad Upadhyaya, dedicated to the memory of his daughter-in- 
law, died December 2. 1964, and thus known as the Ratna 
Kumars Dipika of the Satapatha Brahmana. The actual trans- 
lation was completed about twenty years ago, but the publication 
facilities now being available. it would be published in a number 


of volumes. The present volume covers the first four Books out 
of the total fourteen. 
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CHAPTER II 
Personal References 


= 


Yajüavalkya Vajasaneya 


z The name of Yajiiavalkya Vajasaneya is associated with 
the Satapatha Brahmana, and as I have said, he is one of our 
greatest teachers and thinkers whose names could Survive through 
the hazards of our history. At the end of the Satapatha the 
white Yajus (Suklani Yajnnsi) is said to have been promulgated 
(a-khya) by Yajtiavalkya Vajasaneya’. The following are the places 
where the name of Yajfiavalkya occurs in the Satapatha text : 


1. 119; 3121; 26; 9.2.12; 9.3.16; II. 3121; 43.2; 
III. 1.1.4; 1221; 13.10; 8224; IV. 217; 6.1.10; 687; XI. 
3.1.2; 14; 4217; 4320; 621 ; 4; 10; XII 41.10; XIII. 
53.6. : 


* 


It is interesting to quote here from Eggeling's Introduction 
to the Statapatha regarding Yajfiavalkya : 


Now the name of this teacher is indeed more frequently met with in 
the Brahmana than that of any other ; especially in some of the later books 
where his professional connection with Janaka, King of Videha and his skill in 
theological discussions are favourite topics. As regards the earlier portion 
of the work, however, it is a remarkable fact that, while in the first five books, 
Yajfiavalkya's opinion is frequently recorded as authoritative, he is notonce 
mentioned in the four succeeding Kandas (6—9). The teacher whose opinion 
is most frequently referred to in these books is Sandilya. | 
(Part L, p. XXX-XXXI) xs 
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» 
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It must be remembered that the time when Yajitavalkya 
flourished was one of the most dynamic age of human history 
and particularly in India. There were a number of schools of 
thought on all subjects of study since knowledge was evolving 
with strides. The academic freedom and a respect to the ideas 
of others brought the great teacher of opposite schools to semi- 
nars and discussions. We have no detailed records of these Pe 
1. नश्नुविर्वाचोवागम्भिष्याअ्प्रम्भिण्यादित्यादादित्यात्तीमानि शुक्लानि यजू षि वाजसने- 

येन याज्ञवल्क्येनाख्यायन्ते । —SBr. XIV. 9. 4, 33. | 


RTP LSS 
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symposia, not even as we have in Greece And yet; a few glimp- 
ses of these seminars may be had from what little record we have 
in books like the Satapatha 


I shall bear only one testimony in respect to this freedom, 
A man of the standing of Yajfiavalkya could even be criticised by 
Caraka-Adhvaryus (priests belonging to the medical profession) 
not only criticised but cursed also : 


Having offered he bastes first the omentum, then the-clotted 

ghee. Now the Caraka-Adhvaryus, forsooth, baste 

~ first the clotted ghee, arguing that the clotted ghee is 

the breath sand a Caraka-Adhvaryu, forsooth, cursed 

Yajtiavalkya for so doing, saying, "That Adhvaryu has 

shut out the breath the breath shall depart froni 
him."! 


Janaka and Yajiiavalkya. .The dialogues between Janaka 
and Yajnavalkya are sometimes very interesting. I shall quote 
only one from the Book XI. Janaka was a King of Videha and 
was higly interested in metaphysical and academic questions. 
His reference is found in the Brhadüranyaka Upanisad (which is 
a part of the Satapatha ‘Brahmana), and later on who became 
famous in the epics of Ramayana having adopted the forsaken Sita 
as his daughter. The dialogue runs like this 


Now as to this, Janaka of Videha once asked Yajüavalkya. 
Knowest thou the Agnihotra, Yajfiavalkya ? I know it. 
: 'O King, he said— What is it ?—'Milk indeed.’ 


‘Tf there were no milk, wherewith wouldst thou sacrifice? 
—'‘With rice and barley'.— If there were no rice and 
barley, wherewith wouldst thou sacrifice ?'— ‘With 
what other herbs there are'—'If there were no other 
herbs, wherewith wouldst thou sacrifice ?—'With what 
forest herb there are. —‘If there were no forest herbs, 

 : wherewith woudlst thou sacrifice ?— With fruit of 
me TS pet करन ले 
1. हुत्वावपामेवाग्न s भिघारयति | भ्रथ पृषदाज्यं तदु ह चरकाध्वयंव: पृषदाज्यमे वा- 
गऽमिघारयन्ति प्राणः पृषदाज्यमिति बदन्तस्तदु g याज्ञवल्क्यं चरकाध्वयुःरनु- 
व्याजहार व Hard प्राण वाऽ श्रयमन्तरगादध्वयु; प्राण ऽ एनं हास्यतीति ॥ 


"e ie Aa ० — SBr III. 8 2 24 
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trees. —']f there were no fruit of trees. wherewith 
wouldst thou .. sacrifice?— With  water.—1f there 
were no water, wherewith wouldst thou sacrifice ? 


H 


spake, “Thou indeed, there would be nothing what- 
soever here, and yet there would, be offered—the 
truth (Satya) in Faith (Sraddha).—' Thou knowest the 
Agnihotra, Yajtiavalkya : I give thee a hundred cows,’ 
; said Janaka! - ; (X1.3.1.2-4) 


Agnihotra has been here termed as ‘milk’ and not only that 
itis performed by milk, it is synonymous with milk. This is 
further corroborated by another passage occurring in the Book 


XII : 


They also say, ‘If any one's Agnihotra (i.e. milk) were to be 
spilled, whilst he gets it milked, what rite and what 
expiation would there be in that case ?* (XII.4.1.6) 


As to the nature of dialogues, which took place between 
Yajii:valkya and others I would quote the one as follows : (these 
dialogues are essentially different from those found in some of the 
old Greek texts ; the subject matter of the discussion is not dia- 
lectic but, peculiarly such as to which no parallelism is obtained 


in any contemporary literature of other countries) : 


Now there is a piece of gold in that (spoon): that he 

smells at. And if he either galls or scratches himself at this 

_ (sacrifice), — gold being immortal life,—he lays that immor- 
tal life into his own self. 


तद्धेतज्जनको वैदेह : । याज्ञवल्क्यम्पप्रच्छ वेत्याग्निहोत्र याज्ञवल्क्याऽइति वेद 
सञ्नाडिति किमिति पयऽएवेति। यत्‌ पयो न स्यात्‌ | केन जुहुयाऽइति ब्रीहियवा- 
स्यामिति यद्ब्रीहियवो न स्याताङ्केन जुहुयाऽइति या ऽञ्न्त्याऽ्रोषधय ऽइति 
यदन्त्या ऽ ग्रोषधयो न स्यु : केन जुहुया S इति Als भ्रारण्या ऽ भ्रोषधय S इति 
यदारण्याऽग्रोषधयो न स्यु: केन जुहुयाऽइति वानस्पत्येनेति यद्वानस्पत्यन्त स्या- 
त्केन जुहुया ऽइत्यङ्धिरिति यदापो न स्यु : केन जुहुया ऽइति । | 
सहोवाच! नवाऽइह ताह किञ्चनासीदथेतदहयतैव सत्यं श्रद्धायामिति 
वेत्थार्निहोत्र' याज्ञवल्क्य घेनुशतन्ददामीति होवाच i—SBr. XI. 3. 1.2-4. | 


2. तदाहु : यस्याग्निहोत्रन्दोह्ममान(> स्कन्देत्किन्तत्र कम्मं का प्रायश्चित्तिरिति। | TN 


—SBr. XII. 4. 1. 6 
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Asto this Rama Aupatasvini said. ‘Let him freely 
breathe out and freely breathe in : if he but offers silently, 
thereby he makes him (the sacrificer) to be Prajapati. 


Now there is a piece of gold in that (spoon) that he 
smells at. And if he either galls or scratches himself at 
this (sacrifice),—gold being immortal life,—he lays that 

immortal life into his own self. 

As to this Budila Asvatara$vi said, ‘Let him draw it. 
after merely raising (the stone), and let him not press; for 
they do press for other deities: thus he does different from 
what he does for other deities; and in that he raises (the 
stone) thereby indeed the pressing takes place for him." 


As to this Yajiiavalkya said. ‘Nay, let him press; ‘The 
unpressed Soma delighted not the mighty Indra, nor the 
outpressed draughts without prayer" thus spake the R3i 
(Rv VII. 26.1). For no other deity does he strike but onc: : 
thus he does different from what he does for other deities,— 
therefore let him press ! (IV. 6.1.6-10). 


These dialogues are more of the expression of views than of 
logical discussions. Undoubtedly wherever Yajüavalkya has 
expressed his views, his views are superior and more convincing 
in relation to the views expressed by other authorities. ^ > 


Sandilya 


Next in importance to the name of Yajiüavalkya is the 
name of Sandilya, who according to some authorities is the 


1. ग्रथाऽस्या हिरण्यं बद्ध भवति । तदुपजिग्प्नति स यदेवाञ्त्र क्षणुते वाति वा २ 

लिशतेऽमृतमायुहिरण्यं तदमृतमायुरात्मन्धत्ते । तदुहोवाच रामऽग्रौपतस्विनि : । 

= कामदेव प्राण्यात्काममुदन्याद्यद् तूष्णीं जुहोति तदेवनं प्रजापति करोतीति a 

| ; masa हिरण्यं ag भनति । तदुपजिग्धति स यदेवाऽत्र क्षणुते वा faat- 

E feret ऽमृतमायुहिरण्यं तदमृतमायुरात्मन्धत्ते। तदुहोवाच बुडिल ऽप्राशवतराङ्विः। 

- उद्यत्येव गृह णीयान्नाऽभिषुरुयादभिषुण्वन्ति वाऽञ्रन्याभ्यो देवताभ्यस्तदन्यथा 

ततः करोति यथो चाऽन्याभ्यो देवताभ्यो ऽथ यदुद्यच्छति तदेवाऽस्या ऽभिषुतं भव- 

तीति । तदुहोवाच याज्ञवल्क्य : । प्मम्येवषुणुयान्न सोमऽइन्द्रमसुतो भमादनाऽ 

ब्रह्माणो मघवानं सुतासऽ इत्यूषिणा ऽभ्यनूक्तं न वा अन्यस्यै कस्ये चन देव ताये 

सङ्दभिषुणोति तदन्यथा ततः करोति यथा चान्याभ्यो देवताभ्यस्तस्मादभ्येब 
` षुशुय।दिति ॥ —SBr. IV 6. 1.610. 
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coauthor and a few Books (VII. IX and X) of the Satapatha are 


ascribed to him. As we have seen, Yajüavalkya's name does not 
occur in these Books 


In the Agnicayana Section (Kanda or Books VI-X) 
Sandilya is referred to as the chief authority in doctrinal 
matters (this place of honour being assigned to Yajüavalkya in 
the earlier or the remaining portions of the Brahmana). It is 
also significant to see, in connection with the Prajapati dogma, 
that ih the list of successive teachers (given below) appended to 
the Agnicayana section, the transmission of the sacrificial science 
—or rather of the science of the fire—altar, is traced from 
Sandilya upwards through two intermediary teachers to Tura 
Kavaseya, who is stated to have received it from Prajapati. 


Line of succession of teachers in Books X and XIV 


Book XIV Y Book X 

58. Aditya 52. Brahman Svayambhu 
57. Ambhini 

56. Vak 51. Prajapati 


55. Ka$yapa Naidhruvi 
54. Silpa Kasyapa 


53. Harita Ka$yapa 50. Tura Kavaseya 
52. Asita Varsagana 

51. Jihvavat Baddhyoga 49. Yajiiavacas Pajastambayana 
50. Vaiasravas 

49. Ku§ri 48. Kuśri 

48. Upavesi 47. Sandilya 

47. Aruna l 46. Vatsya 

46. Uddalaka (Aruneya) 45. Vamakaksayana 
45. Yajüavalkya (Vajasaneya) 44. Mahitthi 

44. Asuri 43. Kautsa 

43. Asurayana 42. Mandavya 

42. Praániputra (Asurivasin) 

41. Kargakeyiputra . 41. Mandukayani 
40. Sanjivi-putra 40. Safijiviputra 


Then follow 39 Matriarchal names formed by the addition 
of ‘putra’ (son of) to the mothers name; Ic 
39. Pracinayogi-putra | 75739. Atreyi-putras . 
38. Bhaluki-putra 18. Gautami-putra (ID Bac 
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37. Vaidabhrti-putra 17. ese 
n . Salankayani-putra 
5 Krauficiki-putra (two sons) 16 B sudbro uud r 
34. Rathitari-putra 14. Kautsi-putra 
33. Sandili-putra 13. Kasyapi-Balakya Mathari- 
32. Manduki-putra putra : * 
31. Mandukayani-putra 12. Saunaki-putra 
30. Jayanti-putra 11. Paingi-putra 


29. Alambayani-putra 10. Bharadvaji-putra (II) i 

28. Alambi-putra 9. Harikarni-putra E : 
27. Samkrti-putra 8. Mausiki-putra 

26. Saungi-putra 7. Badeyi-putra 

25. Artabhagi-putra 6. Gargi-putra 

24. Varkaruni-putra 5. Parasari-Kaundini-putra 

23. Parà$ari-putra 4. Gargi-putra 

22. Bharadvaji-putra (I) 3. Parasari-putra 

21. Vatsi-putra 2. Vatsi-Mandavi-putra 

20. Gautami-putra (I) 1. Bharadvaji-putra (III) 


In this list, which is appended to the Book XIV (or the 
Brhadaranyaka Upanisad) we have two sons of Krauficiki (36.35), 
two Gautami-sons (20.18), and three sons of Bharadvaji (1.10 and 
22). 


l Tura-Kavaseya 
In the Tenth Book or the Book on Agni-Rahasya. Sandi- 
lya again figures as the chief authority, while no mention is of 
Yajfiayalkya. At the end of this Book, a list of teachers is given 
(quoted above) in which the transmission of the sacrificial 
science (either in its entirety, or only as regards the fire-ritual) 
is traced from a teacher Tura Kavaseya; who is said to have 
received it from the god Prajapati, downwards, through ‘two 
intermediate teachers, to Sandilya ; and from thence, through six 
intermediate teachers to Saiijivi-putra. (5. 6.5.9) Tura Kavaseya 
is referred to in another passage (IX. 5.2.15), as having built a 
fire-altar to the gods at Karotti ; and in the Aitareya Brahmana, 
en mentioned oe high priest who officiated at the inaugura- 
_ tion eeremony of king Janamei iksi i i 
3 Ia raa zd | ejaya Pariksita, renosmed in the epic 
. One might conclude from these indications 
Favaseyaiand Sandilya:(the latter of whom is also MER nis 
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repute by the Chandogas or Saman priests) were regarded by 
V'ajasaneyins as the: chief arrangers (or even architects or $ 
engineers of the past age), if not the originators, of the fire-ritual 

such as it was finally adopted by that school. 


It must be mentioned here that the name of Tura Kavaseya 
does not occur in the list given at the end of the Brhadaranyaka 
Gt occurs in the list of Book X). ‘This is perhaps because a 
metaphysical treatment as of the Upanisad would not care for 
the fire-ritual details, in which alone Tura Kavaseya was inter- 
ested. He was great “Fire-altar Builder” ; I have credited him as 
the orginator or first builder of fire-altar in my book “Founders 


of Sciences in Ancient India” (p. 37). The following passage from 
the‘Satapatha in this connection is significant: ` 


A And Sandilya once upon a time said—Tura Kavaseya 
once built a fire-altar for the gods at Karotii. (IX. 5.2.15) 
"ve dn Sauceya Pracinayogya 
“Tn the list given above, there occurs a name of Pracinayogi- 
putra (39) .In thé Eleventh Book of the Satapatha, we have a few 
references devoted to Sauceya Pracinayogya. He came to Udda- 
laka Aruni for a disputation on spiritual matters with a keen 
desire to know the Agnihotra. AsI have already said earlier, 
Agnibotra issome timessynonymous with milk, and here it is again 
a synyonm for cow. Sauceya Pracinayogya said, "Gautama, what 
like is thy Agnihotra cow? what like the calf : what like the cow 
joined by the calf? what like their meeting ? what like the 
milk when milked ?" and put similar other questions. I have 
dlways felt, these fire-altars became an open air Academies for 
the pursuit of some’ of the fundamental questions which the 
early seekersiraised to themselves and ‘to the prominent (members 
of the Academy ; in the Brahmana Books, we have a record of 
these discussions. Uddalaka answered to Pracinayogya. 


= 
« 


He (Uddalaka) said, My Agnihotra cow isIda, Manu's 

daughter ; my calf is of Vayu's nature ; the (cow) joined by 

the calf is the conjunction therewith (the sky allied with 3 

Vayu, the wind—Sayaņa) ; their meeting is the Viraj; the 

: milk when milked belongs to the Aévins, etc. (XI. 5.3.5) . 

In the discourse given, many points weresuch where the two 

(Uddalaka and Sauceya) ‘agreed (tannau bhagavan. saheti —— 
hovaca). “Sauceya‘put a few more questions : 5 


xpi 
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1. Ifat thetime when thy fires are taken out, and the 
sacrificial vessels brought down, thou wert going to 
offer, and the offering fire were then to go out, dost 
thou know what danger there is in that case for him 
who offers ? 


2. If at the very time, the Garhapatya fire were to go out, 
dost thou know what danger there is in that case for 
him who offers ? 


3. If at that very time, the Anvaharyapacana fire were to 
go out, dost thou know what danger there is in: that 
case for him who offers ? 


4. Ifat that very time, all the fires were to go out, dost 
thou know what danger there is in that case for him 
who offers ? 


5. If at that very time all the fires were to go out, when 
there should be no wind blowing, dost thou know what 
danger there would be for him who offers ? 


Having got the satisfactory answer to these questions, Sau- 
ceya became the pupil of Uddalaka. He then initiated him, and 
taught him that pain-conquering utterance, TRUTH : therefore 
let man speak naught but TRUTH. 


Uddalaka Aruni and Aruni 


Uddalaka Aruni is also a great name in the Satapatha 
Brahmana. Aruni finds a mention in the earlier Books, I. II. and 
IV. In Book I, differences of opinion have been expressed on 
matters of fasting or eating by Asadha Savayasa, Yajtiavalkya, and 
Barku Varsna (I. 1.1.1-10). Then there is a reference to yoke and 
cart, and fire in the yoke. In this connection, Aruni said, "Every 
half-moon (amavasya and purnima), I destroy the enemies.” 


In Book II, Taksana (or Daksa, as in the Kanva Text) 
appears to be speaking to or reciting for Aruni, regarding the 
holy-lustre Re शार वाकी (II. 3.1.31). There is a discussion 
on conception and birth. The debators are Aruni and Jivala 
Room words put in the mouth of Jivala are: “Aruni 
merely causes conception to take place, not birth." (II. 3.1.34) 


Apan n Book IV, .Arupi has ‘expressed himself in connection 
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with certain rituals Why should he sacrifice who would 
think himself the worse for a miscarriage of the sacrifice" (Kim 


sa yajiiena yajeteti yo yajfiah syat tena vyrddhena ६7८०० nabhi- 
gacched iti-Kanva) (IV. 5.7.9) 


Aruni again finds a mention in Book XIV Every half- 
month, indeed, I become a sharer of the same world with yonder 
sun ; that is the perfection of the Full and New-moon sacrifices 
which I know. (XI. 2.6.12). “Again in book XII, there is a 
reference to the Agnihotra-cow. In this connection, Aruni 
said, “His Agnihotra-cow, assuredly, is the sky, her calf is 


that blowing (wind), and the Agnihotra-vessel is this (earth 
(XII. 4.1.11.) 


Uddalaka Aruniis a figure obviously different from Aruni 


~ described above. He is a Kuru-Paiicala Brahmana. In the 


Eleventh Book (XI. 4.1.1-10), we have the following account : 


Uddalaka Aruni was driving about asa chosen off- 
ering priest amongst the people of the northern country. 
By him a gold coin was offered for in the time of our 
forefathers a prize used to be offered by chosen priests 
when driving about, for thesake of calling outthe timid 
to a disputation. Fear then seized the Brahmanas of the nor- 
thern people : 


“This fellow is a Kuru-Paficala Brahmana, and son of 
a Brahmana, let us take care lest he should deprive us of our 
domain:come let us challenge him to a disputation 
on spiritual matters.” “Then with whom forour Champi- 
on" ?- "With Svaidayana". Svaidayana, to wit, was Saunaka. 


The Brahmanas of the northern people chose Svaidayana 
for an academic contest with Uddalaka. Uddalaka was the son 
of Gautama : he is repeatedly addressed as “Gautamasya putrah" 
(XI. 4.1.3-8). Svaidayana told him: “He alone, O son of Gauta- 
ma, may drive about amonsgt people as chosen (offering priest) 
who knows in the Full and New-moon sacrifices eight butter-por- 
tions (offered) previously, five portions of sacrificial food in the 


middle, six (portions) of Prajapati and eight butter-portions - 


(offered) subsequently." (XT. 4.1.4) 


Ultimately in the academic debate, Svaidayana wins, and 
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Uddalaka accepts his superiority and becomes his pupil. (See 
also Gopatha Brahmana. Purva. III. 6.) 


Sauceya Pracinayogya also came to Uddalaka Aruni for a 
disputation on spiritual matters. He also addressed Uddalaka as 
the son of Gautama. He questioned him on the subject of 
Agnihotra cow. (SBr. XI. 5.31.13). Ultimately Sauceya be- 
comes the pupil of Uddalaka.: i 


Another student of Uddalaka was Proti Kaa$ambeya 
. Kausurubindj ; —he used to stay with the teacher Uddalaka , 
his father was a performer of great sacrifices and therefore he 
was known as "Mahayajüiba.' The mystic question put to the 
pupil by Uddalaka is: "My son, how many days did thy father 
consider that there are in the year?” Successively the reply 
came to be 10,9,8.7,6,5.4,3,2, and finally it rested with ONE. “A 
day indeed ; the whole year is just that day after day.” (SBr. 
XII. 2.2.13-23) 


Svetaketu Aruneya. and Svetaketu Auddalaki 


In the Satapatha Brahmana, there is a mention of two 
Svetaketus, one was the disciple of Aruna and the other of 
Uddalaka. 


In Book X. 3.4.1. it is said that Svetaketu Aruneya once 
upon a time was about to offer sacrifice. His father said to him 
“What priests hast thou chosen to officiate?” Then he was 
questioned whether he knew Brahmana VaiSvavasavya, and the 
four great things’ (catvari mahanti). Then in Book XI, there 
arose a question about the first fore-offerings (Prathama Prayaja.) 
Svetaketu Aruneya knew this Prayaia, He said, “To him who 
willthus know that glory of the fore-offerings, people will in 
days to come be flocking from all sides as if wishing to see some 
great serpent." (SBr. XI. 2.7.12) 


: ‘Svetaketu Aruneya was once eating honey while a student 
(a brahmacarin or a student is refrained from eating honey) ;he 
pleaded for his act thus: “This honey, in truth, is the remainder 
(essential part) of the triple science (the Vedas), and he, indeed 
: a has such a remainder, is an essence.”/On the authority 6 
Weare, a Brahma carin, if knowing this, eats honey, itis just 
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as if he were to utter either a Rk. verse, or Yajus-formula, or a 
Saman-tune : let him therefore; eat freely of it 


There isa mention that Svetaketu Aruneya went once to 


' Janaka of Videha along with such teachers as Somagusma Satya: 


yajii and Yajüavalkya. Janaka asked each of them how they, 
performed their Agnihotra. I shall quote here Svetketu’s reply 


O great king, I make offering. in one another, to two 
e heats (gharma), never-failing and overflowing with glory 
"How isthat?" asked the king. ‘Well, Aditya (the sun) 
isheat:to him I make offering in Agni in ‘the evening ; 
and Agni, indeed, is heat: to him I make offering in the 

. morning in Aditya.’ (SBr. XI. 6.2.1-2.) 


Svetaketu was also interested in astronomy ; he knew about 
the intercalary month (thirteenth month). We have a mention : 


Now, concerning this, Sveteketu Aruneya, knowing 
this, once said, ‘I am going to get myself initiated for one 
year.” His father looking at him, said, 'Knowest thou, 
long-lived one, the fording-footholds (gadha-pratistha) of 
the year ? -'Iknow them, he replied. for indeed, he said 
this as one knowing it- (SBr. XII. 2.1.9.) l 


There is one reference. to the other Svetaketui the disciple 
of Uddalaka. His name is of significance since he was familiar 
with a plant Usana which could be pressed for the Soma juice : 


Then as to why they strengthen (Soma). Soma isa god 
since Soma (the moon) is in the sky. ‘Soma, forsooth, was 
Vrtra ; his body is the same asthe mountains and rocks: 
thereon grows that plant called Usand,'—so said Svetaketu 

. :Auddalaki ; they fetch it hither and press it ; and by means 
' ofthe consecration and the Upasads, by the Tanunaptra 
and the strengthenig they make it into Soma. (SBr. III 
4.3.13 ) ; VE 

: M सके Janaka of Videha 
Janaka: King of Vidéha,isa historical figure of the time of 
the Brahmanas ; and later on'he became a mythological figure of 


the'Epic Ramayana (the two Janakas are different). Heishighly . 
interested in metaphysical dialogues and-was'a great patroniser of 


ES 
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learning. He himself used to take part in these discussions. In 
the Eleventh Book of the Satapatha, we have his references. 
I have already quoted his dialogue with Yajiüavalkya regarding 
Agnihotra ; if nothing is available for offering in Agnihotra, it is 
still to be performed by offering TRUTH in the fire of Sraddha 
or FAITH. (SBr. XI. 3.1.2-4) 


Gotama Rahugana is said to be the discoverer of Mitravinda 
Sacrifice which has been narrated in Book XI: From Gotama 
Rahugana, the sacrifice went to Janaka of Videha. and from 
him to Yajüavalkya. The following passage is significant : 


Now indeed, it was Gotama Rahugana who discovered 
this sacrifice (Mitravinda). It went away to Janaka of 
Videha, and he searched for it in the Brahmanas versed in 
the Angas (limbs of the Veda), and found it in Yajiiavalkya. 
He said. ‘A thousand we give thee. O Yajüavalkya, in 

` whom we have found that Mitravinda'. (SBr. XI. 4.3.20) 


Ihavealreadv mentioned above how Svetaketu Aruneya, 
Soma$usma Satya-yajüi and Yajfiavalkya met Janaka of Videha, 
and how Janaka asked each and all of them how they performed 
their Agnihotra. (SBr. XI. 6.2.1.) Janaka was highly interested 
in sacrifices and used to give numerous gifts to priests, and used 
to put to them questions with metaphysical implications. We find 
a mention as follows: 


Janaka of Videha performed a sacrifice accompanied 
with numerous gifts to the priests. Setting apart a thousand 
cows, he said; He who is the most learned in sacred writ 


amongst you, O Brahmanas, drive away these (cows). (SBr. 
` XI. 6.3.1.) 


Yajüavalkya then accepts the challenge and enters into a 
discussion with Sakalya and wins over him (XT. 6.3.3-11) 


Metaphysical Academy of ihe Brhadaranyaka 


: Just as the last chapter of the Yajurveda is devoted to 
metaphysics in the form of the 7 Upanisad, similarly the last 
portion at the Satapatha is devoted to a similar theme in the form 
m of the Brhadaranyaka Upanisad. The earlier portion of this 

Upanisad should be read in consonance with the ritualistic 
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themes scattered throughout the Brahmana. The mundane affairs 
from gross rituals to the highest sacrifices, ultimately lead to a 
common goal, the attainment of the Supreme or the Absolute, 
and these notions depend on the fundamental concepts of the 
unchangeable element and reality in the background of 
the phenomenal appearances. The very priests and scholars who 
developed round the Yajiias their knowledge of astronomy, anato- 
my, mathematics, chemistry and minor and major sciences, also 
probed deep into some of the most fundamental questions of life. 
Yajnavalkya thus was not only interested in the details of minor 
mundane affairs, he is also perhaps the greatest.seer who gave us 
the immortal truths regarding Atman, and the immortal principle 
round which mortality hovers with all its apparent vigour. 


In the Book XIV after the Adhyaya 3, begins the Brhadara- 
nyaka Upanisad. Jtends with Adhyaya 9 with four Brahmanas 
The Kandikas in this Upanisad are as follows ; 


Adhyaya Brahmana Kandika 
4 1 33 
2 31 
3 34 
4 
5 1 
2 
3 
4 
5 
f 6 1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
10 
x 11 
7 PaL í 


~~ 
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| i Total 542 
. In this Upanisad, we have two traditional lists of. pupils | 


E ough which the knowledge passed ; one at the end of chapterV 
and the other at the end of chapter VII. We summarise the 


` 10. Gautama 
. 1l. Vaijavapayana (Vaistapure- 
d E 2 ya) 
. 12. Vaistapureya 


6. =f 13. Sandilya (Rauhinayana) E 
$ a reya or J 


AO í 


Ds 


bd 
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17. Pautimasyayana (Kaundin- 35. Asuri 

yayana) 36. Atreya 
18. Kaundinyayana 37. Manti 


19. Kaundinya (plural): and 38. Kaisorya-Kapya 
. ‘also in chapter VII, Aurn- 39. Kumara-Harita 


avabha plural) 40. Galava Eu 
20. Agnivesya 41. Vidarbhi-Kaundinya 
21. Saitava E 42. Vatsanpata-Babhrava 
22. Sajitava-Paragarya _ . 48. Pantha-Saubhara 
23. Para$arya `> . 44. Ayasya-Angiras 
24. Jatukernya - ' _ 45. Abhuti-tvastra 
25. Bharadvaja 71: 46. Vi$varupa-Tvastra 
26. Asurayana - 47.. A§vin-twins 


27. Gautama (and also in chapt- ..48., Dadhyan-Atharvana 
er VII  Valaka-Kausika, 49. Atharva-Daiva 
Kasayana Saukarayana-Tr- 50. Mrtyü-Praddhvansana | 
- aivani, Aupajandhani,Saya- 51. Pradhvansana | 
<  kayana, . ~ 52. Ekarsi 


2B. Vaijavapayana 53. Viprajitti 

29. Kaugikayani 54. Vyasti — : 
30. GhrtakauSika 55, Sanaru 

31. ParaSaryayana’ . ,.°. 56. Sanatana ; 

32. Asurayana =; र 57. Sanaga  . o 
33. Traivani 58. Paramesti 

34 Aupajandhani. ', ,.. . 59, BrahmarSvayambhu ^ 


The list given at the end of Chapter V slightly differs from 
the list given at the end of Chapter VII, hoth these lists again 
slightly differ from the list now obtained in texts familiar as the 
Brhadaranyaka Upanisad. The other: references to personalities 
are. the following, specially in ‘relation to dialogues and 


discussions : 


Brahmadatta, son of Caikitani talking to the king (SBr. 
XIV. 4.1.26) Vamadeva Rsi (SBr. XIV 4.2.22) 


«` Drptabalaki Gargya (also known as Gargya, since he —— 
-belonged to the familyor school of‘ Garga), talking iu VUE 


Gargy wh 


of Kagi, named as Ajatafatru. This is a dialogue between Gai 
and. Ajatasatru,($Br. XIV. LID: ne ected aeue 


1 i 
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Gotama and Bharadvaja, and allegorical reference to 
Vigvamitra, Jamadagni, Vasistha and KaSyapa (SBr. XIV. 5.2.6) 


Maitreyi and Yajtiavalkya dialogue (SBr. XIV. 5.4.1-14) 


Dadhyan-Atharvana in connection with Madhu Vidya | 


(SBr. XIV. 5.5.16-19) 


Janaka of Videha inviting Brahmanas from the, lands of 
Kuru and Paficala, Yajiiavalkya with his pupil Samasgrava ; 
Janaka’s Hotr was named as Aévala, who put questions to 
Yajiavalkya ; thence proceeds the dialogue between Aśvala 
and Yajüavalkya. (SBr. XIV. 6.1.1-12) 


Arttabhaga, oun of Jaratkaru (Jaratkarava Arttabhaga) 
and Yajtiavaklya dialogue. (SBr. XIV. 6.2.1.14) 


:' Bhujyu Lahyayani, who narrated to Yajiiavalkya an episode 
whilst he with other students was touring to Madra Province, 
and reached the houses of Kapya pataficala. (SBr. XIV. 6.3.1-2) 


Kahoda Kausitakeya and Ya'riavalkya dialogue (SBr. XIV. 
6.4.1) 


Usasta Cakrayana and Yajiiavalkya dialogue (this dialogue 
occurs in the Upanisad in a changed order. (SBr. XIV. 6.5.1) 


Gargi Vacaknavi (Gargi, daughter of Vacaknu) and Yajiia- 
valkya dialogue. (SBr. XIV. 6.6.1) and also6.8.1-12. 


Uddalaka Aruni (Uddalaka son or pupil of Aruna) and 
Yajüavalkya dialogue ; here again we have a reference to Madra 
Province, and the homes of Pataiicala Kapya ; the family known 
as Kapya belonged to the Gotra Kapi and constituted Gandha- 
rvas. (SBr. XIV, 6.7.1). The famous Antaryamin dialogue. 


| Vidagdha Sakalya and Yajfiavalkya dialogue. (SBr. XIV. 
6.9.1-34). Here again a reference to Kuru-Paficalas (20) 


Janaka of Videha and Yajfiavalkya dialogue with refe 
rence 
to Udanka Saulvayana (2) Jitva Sailina (5) Varku Varsna (8) 


Gardabhi Vipita (11), Satyakama Jabala (14), Vid 
(17) XSBr. XIV. 6.10.1-19) (14), Vidagdha Sakalya 


Janaka Videha and Yajüavalkya dialogue on Padawan 
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the Eye (SBr. XIV. 6.11.16). another dialogue on Jyotirvan 
Purusa (Purusa with lustre) (SBr. XIV. 7.1.1-44). 


Maitreyi and Katyzyani, two wives of Yajüiavalkya (SBr. 
XIV.7.3.1) and the dialogue between Maitreyi, and 
Yajüavalkya. (SBr. XIV. 7.3.1-25) 


Budila A$vatara§vi and Janaka Vaideha (SBr. XIV. 8.15.11) 


Svetaketu Aruneya, and the assembly of Paiicala, approa- 
ching Jaivala Pravahana (king Pravahana, son of Jivala) 
with reference to Kumara Vasati, Gautama the great, and 
king's instructions to Gautama on Paficagni (five fires) 
(SBr. XIV. 9.1.1-12) 


Uddalaka Aruni instructed a particular fire-ritual to his 
pupil Vàjasaneya Yaifiavalkya (he was differentfrom 
Yajfiavalkya Bhardvaja) (SBr. XIV.9.3.15) . 


The same was again instructed by Vajasaneya Yaifiavalkya 
to Paihgya Madhuka; from Madhuka the knowledge 
passed on cuda Bhagavitti ; thence to Janaka Ayasthuna: 
and thence finally to Satyakama Jabala. (SBr. XIV. 
9.3.16-20). 


Now we give a table of personal references in the Satapatha 
Brahmana excluding the Brhaddranyaka part ! 


Atri wRIV.342l | 

Ayasthtna sem XI. 4.2.19 

Aruna AupaveSi अरुण MARI X. 6.1.1 ; 4 

Aívapati Kaikeya अश्वपति क केय X. 6.12. > | ; 

Aktasya stata VI. 1.2.24 paas: ट 

Arani आरणि V. 5.5.14 | . 

Aruni आरुणि 1. 1.2.11 II. 3.1.31 ; 34 ; IV, 5.79 ; XI. 2.6.12 ; XII 
4.1.11 

Aruneya wmü,—Svetaketu श्वेतकेतु XI. 2.7.12; XI. 6.2.2 

Asuri भासरि II. 6.3.17; XIV. 1.1.33; Asadha Savayasa आषाढ सावयस 
I. 1.1.7 DES XR 
—Ppatici wea II. 1.4.27 


—Madhuki माधुकि 11.1:4:27 HO. 
Indradyumna Bhallaveya XS माल्लवय meii 
'Indrota Daivapa Saunaka इन्द्रोतदेवापशौनक XIIL541. . 
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Üddalaka Aruni उद्दालक आरुणि XI. 4.1.1; 3 ; 531 5.35 ; XII. 2.2.13 
Rsabha Yajüatura ऋषभ याशतुर XII. 8.3.7., XIII.5.4:15 ioe 
Aupavi Janagruteya भौपविजानश्र तेय Vll 5:7 
Aupoditeya आपोदितेय I. 9.3.16 
Kankatiya कडकतीय IX. 4.4.17 
Kanva कण्व IX. 2.3.38 
Kaáyapa कश्यप XIII. 7.1.15 
Kahoda Kausitaki कहोड कौपीतकि II. 4.3.1 j ; 
Kaíya (King of Kasi) काशय XIII. 5.4.19 Ber 
Kuéri af X. 65.6 
"'--Vajéravas -वाजश्रवस X. 5.5.1 
Resin केशिन XI. 8.4.1. `` 
Kosas कोषस्‌ X. 5.5.8. 
Kaukusta alge IV. 6.1.13. 
Kautsa कौत्स X. 6.5.9: 
Kausurubindi कोसुरुविन्दि XII. 2.2.13. 
Kraivya Paticala #4 पोंचाल XIII. 5.4.7. 
Gotama Rahugana गोतम राहुगण I: 4.1:14 ; 18; XI. 4.3.20. 
Gautama गौतम X. 5.5.1; XI. 41.3; 4: 5; 67: XI. 5.3.2. (son of 
` Gotama). | 
Gaurivitisaktya गौरीवितिशावत्य XII. 8.3.7 : | 
Carakah चरका : VI. 2.2.1 | 
Carakadhvaryu चरकाध्वयु VIII. 1.3.7 ; VIII. 7.1.14. ; 25 
fe Celaka Sandilyayana चेलक शाणिडल्यायन X. 4.5.3 
aoe Janaka Videha जनक विदेह XI. 3.1.2 ; XI. 4.3.20. ; XI. 6.2.1; X1.6.3.1 | 
; Janamejaya Pariksita जनमेजय पारिक्षित XIII. 5.41;2. ` . ` `: | 
Jana Sarkaraksya जनशाकराक्ष्य X.6.19. | SWEET 
Jivala Cailaki जीवल च लकि IT. 3.1.34 : | d EE | 
_ Taksana WHIT 3.1.31. ` ` ` Son wil 
Tandya ताण्ड ७1. 1.2.25. UT aay, | 


Led 


= Turakavaseya Karoti तुरकावषेय कारोटि IX. 5. 2.15 ; X. 6.5.9 
_ Daksa Parvati दक्षपादति II. 4.4.6 
ue Dusta-rtu Paurbsayana दुष्ट ऋतु पोसायन XII. 9.3.1 
Devabhaga Srautarsa देवभाग तषे II. 4.4.5 
y t: 


$ oa FOC 
a uÁ 1€ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ıı REFERENCE TABLE 35 


Pariksitiyah पारिक्षितीया : XIII. 5.4.3 

Paficala king पान्वाल : XIII. 5.4.7. ` 
Paingya ¥4 XII. 2.2.4 ; 48 : 

Pratidarga Aibhavata प्रतीदर्श ऐमावत XII. 8.2.3 


Pratidar§a Svaikna प्रतीदर्श श्वैक्न 11. 4.4.3 TS a + 
Priyavrata Rauhinayana म्रियत रोदिणायन X. 3.5.14 > 


Proti Kaufambeya प्रोति कोशास्वेय XII. 2.2.13. — Ade ‘et 
Balaki वालाकि XII. 3.1.1 | iud 
Balhika Pratipiya aea प्रातिपीय (Kaurava king) XII. 9.3.3 ; 13 
Barku'Varspa ag aed I. 1. 1.10 
Budila A$vatara$vi ała आरवतराश्वि 19. 6.1.9 ; X. 6.1.7 
Brhaspati Angiras agaf atra I. 2.5.25. 

Bhadrasena Ajaüt$atrava भद्रसेन अजातशत्रव V. 5.5.14. - 

Bharata भरत I. 5.1.7 ; 8. ; 

Bharatah Dauh Santi भरत : दो : पन्ति XIII. 5.4.11. 

Bharata भारत I. 4.2.2 LAC vare 
Bharadvaja भारद्वाज X. 4.2.19 v ES y 
Bhallab(v)eya भाल्लवेय I. 7.3.19 ; II. 1.4.6; XIII. 42.3 ; X. 5.3.4 
Bhimasena भीमसेन XIII. 5.4.3 

Manu मनु 1. 5.1.7 

Marutta Áviksita मरुत्त आविक्षित XIII. 5.4.6. (Ayogava king) 
Maha$ala Jabala मद्दाशाल जाबाल X. 3.3.1 

Mandavya माण्डव्य X. 6.5.9 $ 

Mandukayani माण्डूकायनी X. 6.5.9 tau 

‘Mathava Videgha ara qa I. 4.1.14 ; 17. . 9 
Mahitthi माहित्थि X. 6.5.9 AXES 
Yajiiavacas Rajastambayana यक्षवाचस राजस्तम्बायन X. 4.2.1 
Ya'iavalkya याइवल्क्य I. 1.1.9 ; 3.1.21 ; 26 ; 9.2.12 ; 9.3.16: II. 3.121 

II. 43.2; III. 1.1.4; 1.2.21;8; 13.10.24: IV. 2.17; 5.1.10 
6.8.7 ; Xl 3.1.2; 42.17; 4320; 6.2.1; 4;10; XII. 4110 
XIII. 5.3.6 ze cup 
Rama Aupatasvini राम औपतस्विनि IV. 6.1.7 is 
Revottaras Patavacakrasthapati रेवोत्तरस पाउबन्नाक्रस्थपति XII. 9.3.1 ; 13, . 
Vatsya वात्स्य IX. 5.1.62. (disciple of Sandilya) 9 
Vamakaksayana वामकक्षायय (disciple of Vatsya) VII. 12.11. X 
4111 X.-6.59. . c 
Vamadeva Brhaduktha वामदेव wezma XIII. 2.2.14 
Varkali वाकेलि XII. 3.2.6 i 
Varspya ae III. 1.1.4 : 
Videgha mathava faea ama I. 4.1.17. 
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Vigvakarman Bhauvana विश्वकर्मन भौवन XIII. 7.1.14 
Sakuntala weedeat XIII. 5.4.13 
Samyu Barhaspatya xig वाहंस्पत्य I. 9.1.25. 
Sakalya शाकल्य XI. 6.3.3. 
Sakayanina शाकायनिन X. 4.5.1. 
Satyayani शाय्यायनी X. 4.5.2 
Sandilya शाणिडल्य VII. 5.2.43 ; IX. 4.4.17 ;:5.2.15 ; X. 1.4.10; 6.5.9 
Sandilyayana शारिडल्यायन IX. 5.1.64 
Srügaya “गय XII. 9.3.3 ; 13 ds : : 
Sona satra saha (Paricala) शोणसात्रासाह (पाँचाल) XIII. 5.4.16; ` | 
Sauceya Pracinayogya शौचेय ग्राचीनयोग्य XI. 5.3.1 ; 7; 8; 9 ; 10 ; 11 
12;13 
Saunaka शोनक XI.412. "` ` 
Saulvayana शौल्वायन XI. 4.2.17 
Syaparna Sayakayana श्यापर्ण सायकायन VI.2.1.32 
Sromatya anna X. 4.5.1 
Svetaketu Aruneya श्वेतकेतु आरुणेय X. 3.4.1 ; XI. 2.7.12; 5.4.18 ; 6.2.2 ; 
XII. 2.1.9.: ^ - 

Svetaketu Auddalaki श्वेतकेत औद्दालकि IIT. 4.3.13. 
Satanika Satrajita सातनीक amna XIII. 5.4.19; 21 ; 22 ; ` 
Satyakama Jabala सत्यकाम mam XIII. 5.3.1. 
Satyaya‘iia Paulusi सत्ययज्ञ पौलुषि X. 6.1.5. ` 
Sahadeva Sarüjaya सद्ददेव wies II. 4.4.4. ` : s 
Saiviviputra सान्जीवंपुत्र X. 6.4.9. 
Satyayajia सात्ययक्च IIT. 1.1.4. ado ; | 
Satyayai रात्ययज्ि XIII. 4.2.4 ; 5.3.9. : ec | 
Satyayani siama VII. 1.4.9 
Saptaratha vahani «m वाहनि X. 1.4.10. (Pupil of Sandilya) १ 
Sukanya grat: IV. 1.5.6 ; 9 : 10 ; 13. - 
Suplan Sarüjaya aad aa 11. 44.4: XII. 8.2.3 
Suéravas kausya सुश्रवकौष्य X. 5.5.1 
Srijaya ae 
Soma Susma Satyayajni सोम शुष्म सात्ययक्ष XI. 6.2.1 
Saudyumni सद्य म्नि XIII. 5.4.12 
Saumapamanutantavya सोमपमानु तन्तव्य XIII. 5.3.2 
* Syaparna Sayakayana स्यापर्ण सायकायन IX. 5.2.1; X. 4.1.10 

—— — Svarjit Nagna‘ita the Gandhara xad नरनजित Tat VIII. 1.4.10 

ži Svaidayana स्वदायन XI.4.112:3:8 x 
Hiranyanabha 'हररयनाभ XIII. 5.4.4 EE jx: eu 
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CHAPTER पा 


Geographical References 


There do not appear to be many references of the geographi- 
cal significance, natural and political, in the -Sathpath Brahmana 
2 X few references, of course there are, but they appear to be 
coramon to the Aitareya, and Gopatha Brahmana and also to the 
Taittiriya Samhita. I shall briefly describe some of them here 


Küruksetra—It.is regarded as a place of sacrifice of gods. 
This may be compared to the reference to this land in the Gita 


as the Dharma-ksetra and Kurukstra. We find in the Book V as 
follows 


They said. 'Sukanya, in what.respect are we incomplete. 
in what respect imperfect ? "The Rsi:himself answered 
them,—'In- Kuruksetra yonder the gods perform a 
sacrifice and exclude you two (A§vin-twins) from it : 
in that respect ye are incomplete". (SBr. IV.1.5.13) 


Then we have a legend of Pururvas: Urva$i. : In:that legend 
we find it mentioned 


Then the Gandharvas produced.a flash of lightning, and 
she (Urvasi). beheld him (Pururvas) naked even as by 
daylight. Then; indeed, she vanished "Here I am back 
he said, and.lo | she had vanished. Wailing with 
sorrow he wandered: all over Kuruksetra. Now. there 

3 s a lotus-lake there, called Anyatahplaksa: he walked 
ia along its banks and there nymphs were swimming 
about in the shape of swans' 


4. कुरक्षेत्रे ऽ मी देवा यज्ञं तन्वते ते वां यज्ञादन्तयंन्ति ते ना$सर्वोस्त्यस्तेना 
... . ऽसमृद्धाविति mu (0 .—SBr. IV.1543. — 
j. यथा दिवैवंननग्नन्ददर्श ततो हैवेयन्तिरोबभूव पुनरेमीत्येत्तिरोभूता(2 स अप्राद- ` 
घ्या जल्पन्कुरक्षेत्र' समयाः चचारान्यतः प्लक्षे ति बिसंवती तस्ये: हादयन्तेन वत्राज _ 
LO 'तद्धता ऽ ग्रप्सरस ऽ भ्रातयो भूत्वा परिपुप्लुविरे । SDL ee 
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As already said, Kuruksetra was an abode of gods, a place 
of divine worship. Here we have another passage in this ` 
connection : 


The gods Agni, Indra, Soma, Makha, Visnu and the Vi$ve 
Qu Devah, excepting the two Aévins, performed a sacrificial 
session. Their place of divine worship was Kuruksetra. 
Therefore people say that Kuruksetra is the gods’ place 
of divine worship (deva-yajana) ;.. hence wherever. ‘in 
;Kuryksetra one settles there one thinks, ‘This is a place 

for divine worship ;' for it was the gods’ place of divin 

< :: worship. (SBr. XIV.1111-2) : , 


.This-has been’ said in the context.of .Pravargya, a type of 
Divine Session. : + 


Kuru-Paücalas—]ust as in the Mahabharata, we find a 
reference to Kurus and Pandavas, similarly in the Satapatha 
Brühmana.: we have an occasional reference to. Kurus and 
Paficalas, and very-often to the compound. KURU-PANCALAS. 
For example, we have the following passages :. 


i : The four-fold cutting, however, is the approved (practice) 
among the Kuru-Pajicdlas, and for this reason a four- 
“si: fold cutting takes place (with us)... (SBr. 1.7.2.8) 


This is in reference to the four cuttings (caturavattam) of 
which éach oblation of rice-cake consists and which are made in 
the following way : first, some clarified butter, ‘cut out’ or drawn 
from the butter in the dhraya-spoon by means of the sruvà 
(dipping-spoon) and ‘poured into the juhu: (this is called the 
Wpastarama or under-layer of butter) ; second and third, two 
Pieces of the size of a thumb's joint, cut out from the centre and 
tlie fore-part of the rice cake and laid on that butter; and fourth. 

some clarified butter poured on these pieces of cake जम ee vie of cake (eb bigharana), 


L तेषां . कुरक्षेत्रन्देव यजनमास । .तस्मादाहुः कुरुक्षेत्रन्देवानान्देवयजनमिति तस्मादु 
यत्न. व्व,. च कुरुक्षत्रस्य निगच्छति तदेव मन्यत 5 इदं देवयजनमिति तद्धि 
- दरेवानान्देवयजनमुः। - . Ie : —SBr. XIV. 1.1.2. 
3. Riera प्रज्ञातं कोर्पाळचाल Asaga तस्माच्चतुरवत्तं भवति । 

जो UR adc. : —SBr. 1. 7.2.8. 


>> 
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The rad of Yainadagris: used to make five cuttings.. (Katy 
1.9.3-4 


Through Pathya - Svasti,: they (gods) recognised the 
northern (upper): region: wherefore speech sounds 
higher here.among the Kuru-Paficalas: for she (Pathya 
Svasti). is in reality speech, and through her: they 
recognised the northern region, and to her belongs the 
*northern region!, . (SBr. ITI.2.3.15) 


Now as to this the Kuru-Paficalas used to say formerly 
It is the: seasons that, being yoked, draw us, and we 
follow the seasons thus.yoked.* (SBr. V.5.2.5) 


Fear then seized the Brahmanas of the northern people : 


‘This ‘fellow’ /(Uddalaka ‘Aruni) is: a. Küru-Paricala 
Brahmana, and son of a Brahmana, let us take care lest 
he should deprive us of our domain: come let us 


challenge him to a disputation on spiritual matters 
(SBr. XI.4.1.1-2) 


“ po T ५ - oe seul . - 


Ng 


Uddalaka Aruni who was driving about as a chosen offering- 
priest. amongst. the .people of the northern country. Uddalaka 
had taken a gold piece with him; for in times of old, the chosen 
priests who caused a.crowd to gather round them, used to take 
a single gold piece with them with a yiew to their proposing a 
riddle (or problem) whenever they were afraid. (Prof. Geldner 
quoted by Eggeling.: Part IV 51) ia n ; 3 


Paücala and Kraivya Paicala.—At a few places the word 
Paficala or Paiicala alone occurs in the Satapatha Brahmana (not 
Kuru-Paiicala or Kuru-Paiicala) र 


Those same first two days, and an Aptoryama Atirütra,— 


1, पथ्यया स्वस्त्या प्रा$जानंस्तस्मादत्रोत्तरा हि वाग्वदति कुरु पञ्चालत्रा वार्येषा 
. निदानेनोदीची Oo ह्येतया feat प्राऽजानन्चुदीची ह्य तस्ये दिक ॥ | à 

Yi £ —SBr. 11123-15 
2. तद्वस्मेतत्पुरा कुरु पञ्चाला.ऽ भ्राहुः। .. . . —SBr, ४. 5.25. 


, उदीच्यान्‌ ब्राह्मणान्‌भीविवेद । कोरुपाळ्चालो FT S झयस्त्रह्मा ब्रह्मपुत्र 
—SBr. XI. 4.1 
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it was therewith that Kraiyya, the Paricala king, once 
‘performed sacrifice,—and for Krivis they formerly 
called the Paficalas : it is of this that the Gatha sings,— 
‘At Parivakra, the Paiicala overlord of the Krivis seized 
_a horse, meet for sacrifice, with offerirg. gifts of a 
hundred thousand (head of cattle). 


„And a second (Gatha)—' A thousand myriads 
there were, and five-and-twenty hundred, which the 
Brahmanas of the Paficalas from every quarter divided 
: between them.! (SBr. XIII.5.4.7.8) 


With the Trayastrirháa-stoma Sona Satrasaha, the 

Paricala king, performed sacrifice; it is of this that 

the Gatha sings,— When Satrasaha performs the horse- 

sacrifice, the trayastrith$a (stomas) come forth as 

-(Taurvasa) horses, and six ‘thousand mail-clad men 
(Varmin)’? p ctae 

Ganga, Yamuna and Kagj in the Satapatha.—The book XIII of 

the Satapatha Brahmana refers to meny state princes and these 

references may be of significance. The’ subject of treatment is 

‘different arrangements of the chants of the: Agvamedha.’ . ~% 


(i) Indrota Daivapa Saunaka who’ performed “the 
A$vamedha for Janmejaya Pariksita. By this Yajiia, 
‘the evil incurred by Brahman—slaughter (Brahma- 
hatyd) is also extinguished. (SBr. XIII. 5.4.1) 


(४) In Asandivat (lit. Possessed of a throne, c£ AitBr. 
i VII. 21 ; it means here. in a city, nagare, Harisvamin) 


? 


a ee 
1. एतेऽएव पू्व5प्रहनी। शरप्तोर्यामोऽतिरात्रस्तेन हैतेनः क्रं व्यऽईजे पांचालो राजा 
fraa s इति gt पुरा पः्चालानाचक्षते तदेतदृगाथयाभिगीतमञ्वमेघ्यमालभेत 

. क्रिवीणामतिपुरुषः । area: .परिवक़ाया १ सृहसूशत-दक्षिणमिति । (7) 
* ` श्रथद्वितीयया । -.. .दिक्तोदिक्तः पञ्चालानां ब्राह्मणा या विभेजिर ऽ इति 1(8) 
| OO CO Sos 

2 जर्यस्तरिशञस्तोभेन | शोणः सात्रासाहऽईजे ` पाञ्चालो राजा! तदेत दृगाययाभिगीतं 
; R: STATA AT तोर्वशाः । —SBr. XIII. 5.4.16 
3. एतेन हेन्द्रो तो देवापः शौनकः | जनमेजयं ` पारिक्षितं यांजयाञ्चकार तेनेष्ट्वा 


3 


. सर्वा noge सर्वा ब्ह्महत्यामपंजघान। ` ' ` 55; XIL 541 
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Janamejaya bound for the gods a black-spotted horse, 
adorned with a golden ornament and with yellow 
garlands. 


Gii) Therewith (they Sacrificed) for Bhimasena ;- -those 
same first two days. and a Go Atiratra : therewith (they 
sacrificed) for Ugrasena:—those same first two days, and 
an Ayus Atiratra: therewith (they sacrificed) for 

e Srutasena. These are the Pariksitiyas. 


Bhimasena, Ugrasena and Srutasena, according to Hari- 
svamin (and the Gatha) are the brothers of Janamejaya Pariksita, 
though one would have rather thought of his sons the grandsons 
of Pariksita. 


(iv) Those same first two days, and an Abhijit Atiratra,— 
therewith Para Atnara, the Kausalya king, once sacri- 
ficed : it is of this that Gathà sings,—'Atoara's son 
the Kausalya Para, Hairanyanabha, caused a horse, meet 
for sacrifice, to be bound, and gave away the complete 
regions. 


(v) Those same first two days, and a Vi$vajit Atiratra,— 
therewith Purukutsa, the Aiksvaka king. once on a 
time performed a horse (daurgaha)—sacrifice. (Sayana 
takes daurgaha as the Patronymic of Purukutsa (son of 
Durgaha)* SeeRv. IV. 4.28. 


1. आसन्दीवति धान्यादं रुक्मिणं हरितल्लजम्‌ | — SBr. XIII. 5.4.2. 
2. Tasca पूर्वेञ्महनी | ज्योतिरतिरात्रस्तेन भीमसेनमेतेऽ एव पर्वेऽग्रहनी गौरतिरात्र- 
स्तेनोग्रसेनमेते$एव पूर्व ग्रहनी s भायुरतिरात्रस्तेन श्र्‌ तसेनमित्येते पारिक्षितीया- 
स्तदेतद्‌ गाथयाभिगीतं पारिक्षिता यजमानाअम्रश्वमेघे : परोऽवरम्‌ । 
—SBr. XIII. 5.4.3. 
3. एतेऽएव पूर्व ऽप्रहनी । भ्रभिजिदतिरात्रस्तेन ह पर ऽ भ्राट्णार ऽ ईजे कौसल्यो 
राजा तदेतद्‌ गाथयाभिगींतमट्णारस्य पर : पुत्रोऽश्वमेष्यमबन्धयत्‌ । हैरण्यः 
नाभ : कौसल्यो दिश : पूर्णा ग्रमंहतेति । — SBr. XIII. 5.4.4. 
4. एतेऽएव पूर्वेऽग्रहती । विदवजिदतिरात्रस्तेन ह्‌ पुरुकुत्सो दोगंहेरोज ऐक्ष्वाको 
राजा तस्मादेतदृषिणाम्यनूक्तम्‌-- भस्माकमत्न पितरस्त ऽ ग्रासन्सप्त ऽ ऋषयो 
दोगंहे बध्यमानऽइति | —SBr. XIII. 5.65. 
अस्माकमत्र पितरस्त आसन्‌ त्सप्त ऋषयो दोगंहे बध्यमाने 2५. XII. 42.8. | 
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(vi) Those first two same days, and a Mahavrata Atiratra,— 
therewith Marutta Aviksita, the Ayogava king, once 
performed sacrifice. 


(vii) Those same first two days,and an Aptoryama Atiratra,— 
it was therewith that Kraivya. the Paficala king, once 
performed sacrifice.* 


(viii) This is the sacrifice resulting in the Anustubh: it is : 


therewith : that sacrifice was performed by Dhvasan 
Dvaitavana, the king of the Matsyas, where there is 
the lake Dvaitavana ; and it is of this that the Gatha 
sings,— Fourteen steeds did king Dvaitavana, victorious 
in battle bind for Indra Vrtrahan, whence the lake 
Dvaitavana took (its 78172). 


(ix) Such like is Visnu’s striding,—it was therewith that 
Bharata Dauhsanti once performed sacrifice. and 
attained that wide sway which now belongs to the 
Bharatas : it is of this that the Gatha sings,—‘Seventy- 
eight steeds did Bharata Dauhsanti bind for the 
Vrtraslayer on the Yamuna and fifty-five near the 
Ganga.” 


Here on the authority of Gatha, the Satapatha mentions the 


rivers Ganga and Yamuna. 


(x) And a second (Gatha),—'Having bound a hundred and 
thirty-three horses, meet for sacrifice. king Saudyumni, 


1. एतेऽएव पुर्वऽग्रहनी | महाब्रतमतिरात्रस्तेन ह॑ मरुत्त 5 आविक्षितऽईज ऽ mat- 


गवो राजा--- —SBr. XIII. 4.5.6. 
2. भ्प्तोर्यामोऽतिरात्रस्तेन हैतेन क्रेव्यऽईजे पाशवचालो राजा क्रिवयऽइति । 
—SBr. XIII. 5.4.7, 


3. एषोथ्नृष्टुप्सम्पन्नस्तेन हैतेन घ्वसा द्वेतवन ऽ ईजे मात्स्यो राजा यतरैतद्‌ दवैतवनं 
 सरस्तदेतद्‌ गाथयाभिगीतःच्चतुदंश द्वैतवनो राजा संग्रामजिद्‌ हयान्‌ ॥ इन्द्राय 
वृत्रघ्ने ऽ बघ्नात्तस्माद्‌ द्वेतवनं सर ऽ इति ॥ - SBr. XIII. 5,49, 
. ¢. 'एतद्विष्णो : क्रान्तम्‌' तेन हैतेन भरतो दौःषन्तिरीजे तेनेष्ट्वेमां व्यष्टि व्यान 
 ेषेयम्भरतानान्तदेतद्‌ गाययाभिगीतमष्टासप्ततिम्भरतो दौः षन्तियंमुनामनु 1 
शङ्गाय A s qemerwrsmmi हयानिति ॥ --$57. XU. 5:4.11 
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more shifty, overcame the other shiftless ones.’ 


(xi) And a third,—' At Nadapit the Apsaras Sakuntala 
conceived Bharata, who after conquering the whole 
earth, brought to Indra more than a thousand horses, 
meet for sacrifice. ? 


According to Harisvamin, Nadapit is the name of Kanva’'s 
hermitage. (cf. Leumann. Zeitsch. d.D.M.G. XLVIII, p. 81) 
e Lhis reference then finds its culmination in Kalidasa’s Abhijtiana 
Sakuntalam, the well known Sanskrit Drama.  Kalidasa's 
Vikramorvas drama is also based on the Urva$i-Pururava legend 
given in details in the Satapatha. 


(xii) With the Ekavithsa-stoma, Rsabha Yajfiatura, king of 


the Sviknas, performed sacrifice. This is also based on 
the Gathas.® 


(xiii) With the Trayastrithéa-stoma Sona Satrasaha the 


Paticala king, performed sacrifice (This is also based on 
Gatha).* 


(xiv) And a second (Gatha),—‘At the sacrifice of thee, 
Koka's father, the Trayastritháa (stomas) come forth, 
each as six times six thousand (horses) and six thou- 
sand mail-clad men.* 


1. श्रथ द्वितीयया । त्रयस्त्रिथ शतं राजाश्वान्‌ बद्धाय मेध्यान्‌ । सौद्युम्निरत्यष्टा- 
दन्यानमायान्मायवत्तर 5 इति -- SBr. XIII. 5.4.12. 


2. भ्रथ तृतीयया | शकुन्तला नाऽपित्यप्सरा भरतन्दघे । परं सहञ्रानिन्द्रायाइवान्मेष्या 
न्य 5 ग्राहरदू विजित्य पृथिवी 9 सर्वामिति i —SBr. XIII. 5.4.13. 


3. एक विशस्तोमेन ऽ ऋषभो याज्ञतुर ऽ ईजे दिवक्‍ताना Ù राजा तदेतद्‌ गाथया- E 
भिगीतं याज्ञतुरे यजमाने ब्रह्माण ऽ ऋषभे जना: । भ्रश्वमेघे घनं लब्ध्वा विभजन्ते 
स्म दक्षिणा s इति । | (0 — SBr. XIII. 54.15. TE 

4. त्रयस्त्रिशस्तोमेन शोण: सात्रासाह ऽ ईजे पा्चालो राजा तदेतद्‌ गाथयाभिगीतं as 

. सात्रासाहे यजमाने S श्वमेघेन तौवंशा : । 


5. अथ द्वितीयया । षट्‌ षट्‌ षड्ढा सहंज्ञाि यज्ञे कोकपितुस्तव । उदीरते aie 
शा : षट्‌ सहस्राणि वभ्मिणामिति। ` —SBr. XIII. 5.4.17, 
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(xv) And a third.— When Satrasaha, the Paficala king, was 
sacrificing, wearing beautiful garlands, Indra revelled 
in Soma, and the Brahmanas became ‘satiated with 
wealth.” 


(xvi) Satanika Satrajita performed the Govinata (form of 
A$vamedha) after taking away the horses of the Kasya 
(king) ; and since that time the Kagis do not keep up 
the (sacrificial) fires, saying ‘The Soma drink has been 
taken away from us.”” 
Here in this passage is a reference to Kaéi state, its people 
and king. à 


(xvii) Satanika Satrajita seized a sacrificial horse in the 
neighbourhood, the sacrifice of the Kafis even as 
Bharata (seized that) of the Satvats.? 


Here again Kasi is mentioned. 


(xviii) The mighty Satanika, having seized, in the neighbour- 
hood, Dhrtarastra's white sacrificial horse, roaming at 
will in its tenth month, Satanika performed the 
Govinata sacrifice. 


Thus in this particular Brahmana of the Satapatha, we have 
a reference to many persons who played an important rôle in 
the Mahabharata epic as Janamejaya Pariksita, Ugrasena, Bhima- 
sena; Bharatas, Saudyumni, etc. and we have a mention of 
Kausalya king, Aiksvaka king, Paiicala king, king of Matsya, king 
Dvaitavana, the Bharata king of the Sviknas, and king of Kaéi. 
One of the Gathas describe the greatness of the Bharatas as 
follows : 
= P Mes 
1. भ्रथ तृतीयया । सात्रासाहे यजमाने पाश्वाले राज्ञि सुस्रजि । श्रमाद्यदिन्द्र सोमे- 
नातृप्यन्‌ ब्राह्मणा घनेरिति॥ — SBr. XIII. 5.4.18. 
2. गोविनतेन शतानीक : । सात्राजितऽईजे काश्यस्याइवमादाय ततो हैतदर्वाक्काश- 
_ योऽनीन्नादघतःग्रात्तसोमपीथा : स्मऽइति वदन्त : ॥ — SBr. XIII. 5.4.19. 
3. दातानीक: समन्तासु ep सात्राजितो हयम्‌ । ग्यादत्त यज्ञं काशीनां भरतः 
._ सत्त्वतामिवेति। — SBr. XIII. 5.4.21. 
.4. इवेतं समन्तासु वशश्चरन्तं शतानीको घृतराष्ट्रस्य मेध्यम्‌ | भ्रादाय सह वो 
'दशमास्यमरवं शतानीको गोविनतेन हेज ऽ इति । — SBr. XIII 5.4. 22 
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The greatness of the Bharatas neither the men before-nor 
those after them attained, nor did the seven (tribes of) 


men, even as a mortal man (does not touch) the sky 
with his flanks.! 


The geographical and ethnical allusions contained in the 
Satapatha Brühmana, have been carefully collected by professor 
Weber. (Ind. Stud. I. 187 seq.). With the exception of those 
in Kandas 6-10, they point exclusively to the regions along the 
Ganga and Yamuna. In the legend about Videgha Mathava 
(SBr. 1.41.17), and his Purohita Gotama Rahugana (SBr. I. 
4I 18), tradition seems to have preserved a reminiscence of the 
eastward spread of Brahmanical civilisation. Among the peoples 
that occupied those regions a prominent position is assigned in 
the Satapatha to the closely-allied Kuru-Paricalas. The Kurus 
occupied the districts between the Yamuna and Ganga—the so- 
called Madhyadeéga or middle country—and the Paiicalas bordered 
on them towards the South-east. As I have just shown above the 
Paficalas werein olden times called Krivi, and a tribe of this 
name is evidently referred to according to Eggeling in the Rgveda; 
VIII, 20.24 ; (22.12) in connection with the rivers Sindhu and 
Asikani? Those scholars whothink that history could be built up 
on the basis of certain terms occurring in the Rgveda. further are 
of opinion, that whereas Kurus are not directly referred to in the 
Ry., a king KuruSravana (glory of the Kurus) and a patron with 
the epithet Kaurayana are mentioned in the hymns? It is, 
however, difficult to justify these presumptions. In the Aitareya 
Brahmana (VIII. 14), the Uttara (northern) Kurus, together with 
the Uttara Madras, are said to dwell beyond the Himalayas. 
From such indications, Professor Zimmer infers that, in the times 


E UO ODIUM 0000 UE 
1. महदल्य भरतानान्न पूर्वे नापरे जना :। दिवं weise पक्षाम्यान्नोदापु: 
सस्तमानवाऽइति । —SBr. XIII. 5.4.23. 
2. याभिः सिन्धुमवथ याभिस्तूवंथ यामिदेशस्यथा क्रिविस्‌। मयोनो भूतोतिमिर्मयोभुवः 
हिवाभिरसचद्विष : । यतु सिन्थो यदसिकन्यां यत्‌ समुद्र षु मरत : सुर्बाहष : | 


aq mily भेषजम्‌ | s dd Rv. VIII. 20.24-25. 
पुरुभूतमा नरा याभि : क्रिवि वावृधुस्ताभिरागतम्‌ | । 
pue — Rv. VIII. 22.12. 


s. एतानि भद्रा कलश क्रियाम कुरु AIT ददतो मघानि —Rv £i 32. 9 
कुरु अवरामावृणि राजानं त्रासदस्यवस्‌ | —Rv. X. 33.4 
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of the Rgvedic hymns, the Kurus and Krivis—whose names, as 
they say, are evidently variations of the same word—may have 
lived together in the valleys of Kashmir, on the upper Indus ; 
and he also offers the ingenious conjecture, that we may have to 
look-for the Kuru-Krivis in the twin— people of the Vaikarnpau.! 
mentioned in Rv. VII. 18.11. The names of the principal 
teachers of the Satapatha mark them: as belonging to the land of 
the Kuru-Paiicalas; and as in SBr.I.728. preference is given 
to a certain sacrificial practice on the ground thatit is the one 
obtaining among these peoples, it seems highly probable that the 
reduction of the work, or at least of the older portion of it, took 
place among the Kuru-Paficalas: A prince of paficala. 
Pravahana Jaivali is mentioned in the SBr. XIV. 9.11, in 
connection with Yajiiavalkya's teacher, Uddalak Aruni. In 
the Chandogya Upanisad, this Pravahana Jaivali is styled rajany- 
abandhu.‘ 


East of the Madhyadega, we meet with another confederacy 
of kindred peoples, of hardly less importance than the Kuru- 
RS RR a 
1. एकंच यो विशति च श्रवस्या वैकर्णायोज॑नानु राजान्यस्त : — Ry, 7.18.11. 
2. The Passage SBr. IIL 2.3.15, where the Kuru-Paficalas are apparently 
Placed in the north—in direct contradition to SBr. XI, 4,1.1, where they 
are placed in opposition to the Northern (udicyah)—seems to go against 
this supposition. Professor Weber, Ind. Stud. L191, tries to get:over 
this difficulty by translating ‘Kurupajicalatra’. by ‘as among Kuru- 
Paficalas; instead of "among the Kuru-Paficala’s so that the meaning of 
the passage would be that ‘the same language is spoken in the northern 
region, as among the Kuru-Pasícalas.* Unfortunately, however, the Kanva 
text of the passage is not favourable to this interpretation, It runs as 
follows (Kanva text of SBr. IV. 2.3.10) 
उदीचीं पथ्यया स्वस्त्या वाग्वै पथ्या स्वस्तिस्तस्मादत्रोत्तरा है वाग्वदती ag: 


कुरुपश्वालेषु कुरुमहाविषेष्वित्येतं हि तया fusi प्राजानन्नेषा हि तस्या दिक्‌ 
प्रज्ञाता । ; 


3. इवेतकेतुहंवा आरुणेय : । प्वालानां परिषदमाजगाम WS श्राजगाम जैवलं 
प्रवाहणं परिचारयमाणन्तमुदीक्ष्याम्युवाद HAT ३ऽइति सभो ३ऽइति प्रति शुश्चा- 


वानुशिष्टोन्वसि पित्रत्योमिति होवाच | —SBr. XIV. 9.1.1, 
4. स्वेतकेतुर्हारुणेयः पंचालानां समितिमेयाय । a ह प्रवाहणो जैबलिरुवाच 
—ChUp. 5.3.1. 


पमा राजन्य-बन्धुः प्रदनानप्राक्षीत्तेषां नैकं च नादाकं विवक्तुमिति । 
—ChUp. 53.5. 
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Paficalas, at the time of the reduction of the Brahmana, viz. the 
Kosala-Videhas. In the legend above referred to, they are said to 
be the descendants of Videgha Mathava, and to be separated from 
each other by the river Sadanira (either the modern Gondaka 
or Karatoya). The country of the Videhas the eastern branch of 
this allied people, corresponding to the modern Tirhut or Puraniya, 
formed in those days the extreme east of the land of the Aryas. 
In the later Books of the Satapatha King Janaka of Videha 
appears as one of the principal promoters of the Brahmanical 
religion, and especially as the patron of Yajiavaikya. In SBr. 
Xl. 6.21, Janaka is represented as meeting apparently for the 
first time, with Svetaketu Aruneya, Somasusma Satyayajiii and 
Yajfiavalkya, while they were travelling (dhavayadbhih)!. Pro- 
bably we are to understand by this that these divines had then 
come from the west to visit the Videha country. A considerable 
portion of the Brhadaranyaka Upanisad deals with learned 
disputations which Yajüavalkya was supposed to have held at 
Janaka's court with diverse sages and with the king himself. 


,  Janaka of the Ramayana different from the Janaka of the 
Satapatha.—In the Brhadaranyaka II. 1.1, and also Kausitaki 
Upanisad IV. 1. Janaka's fame as the patron of Brahmanical / 
sages is said to have aroused the jealousy of his contemporary, 
AjataSatru, king of the Kagis, (the country near about the present 
Varanasi). The name Janaka is also interesting on account of 
its being borne likewise by the father of Sita, the wife of Rama. 
Unfortunately, however. there is not sufficient evidence to show 
that the two kings are identical. With the legend of the other 
great epic, the Satapatha offers more points of contact: but on 
this subject also no definite results have as yet been obtained, 
it being still doubtful whether the internecine strife between the 
royal houses of the Kurus and Pajicalas which, according to 


1. जनको हवे dag: ब्राह्मरोर्धावयद्धि : समाजगाम दवेतकेतुनारुणेयेन सोमशु- 
Sur सात्ययज्ञिना याज्ञवल्क्येन तान्‌ होवाच कथं कथमग्निहोत्र जुहोथेति । ` 

; — SBr. XL 621 

2. भथ गार्ग्यो हवे बालाकिरनूचान : संस्पष्ट आस सोऽवसदुशीनरेषु संबसन्मत्स्येषु 

gamag काशीविदेहेष्विति स हाजातशनु' काइ्यमेत्योवाच ब्रह्म ते ब्रवाणीति | 

तं होवाचाजातरत्रु : सहस्र सदुमस्त इत्येतस्यां वाच जनको जनक इति वा उ | 

- जना घवन्तीति | Kaus Up. IV.1. 
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Professor Lassen, forms the central fact of the legend of the 
Mahabharata, had not yet taken place at the time of the Satapatha 
Brahmana, or whether it was already a thing of the past. In the 
Mahabharata, I. 4723. Pandu, in spe aking of his wife Kunti, 
mentions Svetaketu, the son of the Mahursi Uddalaka, as having 
lived ‘not long ago’. 


The obvious conclusion from all what I have reported above 
is that there occurs a good deal of confusion in the historicity 
of the persons mentioned in the Satapatha, in the Ramayana and 
in the other epic, the Mahabharata. Many of the characters 
have nominal semblance ; sometimes they appear to be belonging 
to the same locality ; some details are also strikingly similar. 
But in spite of it, it is difficult to shift legendary from history. 
Many of the names got currency in the Vedic period. Many of 
them were the historical figures who took part in the academies 
of the times of the Satapatha and Aitareya Brahmanas. In 
course of age, legends gathered round these names, which found 
culmination in the times of epics, and further continued in the 
times of the Puranas. In my opinion, the Satapatha Brahmana ` 
is much older than the epics, the cultural strata depicted in the 
Brahmanas are quite different from those as we find in the times 
of the two epics. A caution is thus always required in placing 
such figures in the historical chronology as Iksvaku, Bharata; 
Janamejaya, Pariksita, Uddalaka, Aruni, Svetaketu, Janaka of 
Videha, the Kurus, the Paiicalas, people of Kosala, Ajata$atru 
and people of Kasi. It isstrange that the Satapatha does not 
-refer to Himalayas and Vindhyas, the rivers like Saptasindhu, 
the great Indus, and the rivers Ganga and Yamuna have a 
Mention in reference to certain Gathas. A few lakes are mention- 
ed, and a few forests, but only to a few of them, some general 
names were probably assigned ; these names got quite changed 
in subsequent history. My personal feeling is that even up to 
the times of these Brahmanas, Indians did not finally assign 
names to their mountains, forests, rivers and places of their habi- 
vations: A few names were just coming up. This further streng- 
thens the concept that the terms occuring as Ganga, Yamuna. 
SD UIA Sutudri,  Paruspi, Marudvrdha, Vitasta, Asikni, 
Arjikiya SER Sue in the famous Nadyah Sukta of the Rgveda 
— but later a wher man CINCO RE 
[em e thought it necessary to assign some 
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names to the rivers of their land, they found certain collection 
of nouns here which they very aptly assigned to some of: their 
waterways. Other terms occurring in this Sakta are Sindhu (2), 
Varuna (2), Gomati (6), Tristama (6), Susartu (6), Rasa (6); Sveti 
(6), Kubha (6), Mehatnu (6). eee om 


.These river-denoting terms also occur in the Taittinya 
Aranyaka (X. 1.13), and some of these terms have been dis- 
«cussed by Yaska in his Nitukta (IX. 26). In the Vedic termi- 
7००४४, Nadi and Nadi are. synonyms. both mean the .nerves 
(besides rivers) The Nirukta while commenting on the verse 
(Rv. X. 75.5) gives the etymological derivations of some. of. these 
terms! All these terms characterise a waterways in general in 
respect to different connotations, and in course of time it was 


‘natural, these terms were adopted as specific appropriate names 


for.the rivers of this land. The Vedic hymn utilises .these :terms 
in the etymological sense, applicable equally to nerves, units of 
marching armies and waterways; in course of time they became 
rudhi (specified proper names). for various rivers and also for 
the. components of the nervous system. It is apparent that the 
Satapatha Brahmana, while so rich in other details does not 
refer to these rivers as of importance. 


Geographical Distribution of Brahmanic Schools A 
"In this connection, I shall be satisfied in quoting from 


Keith's Introduction to thé Veda of Black Yajus School (the 
Taittiriya Samhita or Krsna Yajurveda), He says: 


1 गङ्गा गमनात्‌ । यमुना प्रयुवती गच्छतीति वा भ्रवियुतं गच्छतीति वा । सरस्वती 
सर इत्युदकनाम wd, तदूवती । शुतुद्री शुद्राविणी क्षिप्रद्राविणी, आशुतुन्नेव 
द्रवतीति वा । इरावतीं परुष्णीत्याहु :, पर्वंवती भास्वती कुटिलगामिनी | 

` झसिक्न्य शुक्लाऽसिता, सिंतमिति वरांनाम, तत्प्रतिषेघोऽसितम्‌। मरुदवधा : 
सर्वा नद्य :, मरुत एना वद्धंयन्ति | वितस्ता विदरधा, विवृद्धाः महाकूला । आर्जी- 
कीयां विपाडित्याहु :, ऋजीक प्रभवा वा, ऋजुगामिची वा । विपाड्‌ विपाटनादा 
विपाशनाद्वा, विप्रापणाद्वा । पाशा स्यां विपाश्यन्त वसिष्ठस्य मुमूर्षतस्त- 
स्माढिपाइच्यते | सुषोमा सिन्धु :; यदेनामभिप्रसुवस्ति नद्यः सिः्घु : २यन्दनात्‌ । 

—Nirukta, IX. 26, on the Stuza. 
occ हमं मे गङ्गे यमुने सरस्वति शुतुद्रि स्तोमं सचता परुष्ण्या । असिक्न्या 

Cu. बुधे वितस्तयार्जीकीये शृणुह्या सुषोमया । | + 
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Nor can any more definite results be assumed from 
geographical data. It is true that the commentary on the 
Caranavyüha and the other satisfactory evidence (See also 
von Schroeder, Maitrayan Samhita, I. xxii-xxviii) show 
that in later times the Katha-Kapisthala school was spread 
in Kashmira and the Punjab, the Maitrayaniyas in the 
Gujarat territory and the land north of the Narmada, the 
Taittiriyas were widespread in the South, whence both 
Apastamba and Baudhayana came and the Vajasaneyins 
covered the north-east and east. The names of KaQajo- and 
KepBio@o,o: of tribes in the Punjab and of Maó:av8woi 
on the Andhomati preserved in the Greek texts throw a 
welcome light on the earlier state of affairs, as they con- 
firm the distribution of the schools which existed later. 
But these notices do not touch the case of the Taittiriya 
school It must beclearly realized that the Baudhayana 
and Apastamba schools were merely schools of Sttra 


writers : there is. no ground whatever for regarding the 


Taittirsya as the text of Apastamba in any sense distingui- 
shing it from the text of the school from which Apastamba 
divagated. According to the Caranavyuha the Taitti- 
riyas divided into two branches, the Aukhiyas which in 
the Kandanukrama include the Atreya school, and the 
Khandikiyas, of whom there were five branches, the 
Kaleyas (Kateyas), Satyayanas, Hiranyake$as, Bharadvajas 
and Apastambas, or according to the Devipurana, Kaleyas, 
Baudhayaniyas, Hiranyake$as., Bharadvajas and Apastam- 
bas (cited by Weber, Indische Studien, iii. 271). But there 
is here no tradition of separate texts of the Samhita or 
Brahmana, and the Caranavyüha treats them as Sutra 
schools. Itis therefore of more importance to observe that 
the Ramayana, if it mentions, the Katha and Kalapa 


schools in Avodhya, also places the Taittiriyas there 
(II. 32.16). 


Moreover it is in the Madhyadega that the Taittirsya 


Samhita and Brahmana and Aranyaka alike place their sphere 
of activity. In the Rajasuya (I.8.10d ; 12h) the proclamation of 
the king is given in the words, "This is your king, O Bharatas' 
and the Brahmana (I. 7.4.2 ; 6.7) repeats the words. Their eco 
‘Ment in the Sutras is characteristic: Apastamba (XVIII. 12.7) 
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gives the text and variants of ʻO Kurus, © Paiicalas’, ʻO Kuru- 
Paficalas’ and 'O peoples (janatah), in other cases. Baudhayana 
(X. 56) has esa vo'mi raja, only. one MS. borrowing the Bharatah 
of the realtext. The Vajasaneyi (IX. 40 ; X. 18) has the same 
colourless formula, and so the Satapatha (V. 3.3.12 ; 4.2.3 ; IX. 
43.16). The Kathaka (XV. 7) and the Afaitrayani (II. 69 ; IV. 
43) have esd te janate raja, and the Kanva version of the 
Vajasaneyi (XI. 3.3 ; 6.3) the variants of 'O Kurus’, 'O Paficalas'. 
e[t can hardly be doubted that the Bharata name is the oldest 
and points to the Rgvedic tradition of the greatness of a family 
or tribe which merged in the Kuru-Paücala alliance. In the 
Brahmana (I. 8.4.1.2) the Kuru-Paficala princes are chosen as 
the examplers of warlike chiefs. In the Aranyaka (V. 1) the 
boundaries of Kuruksetra are given. It is beyond any reasonable 
doubt that the home of the Taittiriya school was the middle 
country, just as it was the home of the Kafhaka, the Maitrayan 
and even the Vajasaneys and the Satapatha, and no argument 
from its geographical data can be adduced in favour of a late 
date. 


A a e i SSS FP a eet RET 
1, Cf. Weber, Indian Literature pp. 132, 193 ; Indische Studien, I. 187 seq, t 


SBA. 1895, p. 859, n. 4; von Schroeder, Maitrayani Samhita, I kx, xk 
Keith, JRAS, 1908 pp, 387, 388 
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Etymological Derivations 


The commentators ofthe Vedas have very often realised 
‘the importance of the study of the Brahmana literature for the 
` correct understanding of the terms used in the Vedic Sarhitas? 
"There have been many schools of grammarians and scholars who 
had tried to derive words from roots. According to one view, the 
"verses are self-explanatory and they themselves have described 
the connotations of various terms. According to others, the 
words ought to be derived from rootsor verbs (the Sakatayana 
and the Nirukta schools declare that all nouns in the Vedas are 
Akhyataja!; Gargya and others do not subscribe to this view). 
` Then we have an Unadi school with also deals whith etymologies 
“with itsown peculiar characteristics. In addition to it, we have 
the ekaksari system where each letter also denotes some mean- 
ings, (as in tajjalan). Of course we have a mythological school, 
connecting some incidence witha term. Finally we have my- 
` stic interpretation of a peculiar form characteristic of the Brah- 
mana literature. In the Satapatha derivations, probably, the spirit 
of all these schools is represented. 


‘The system propounded by Yaska is perhaps the most 
significant. The germ of this system is found in the derivations 
of the Aitareya and the Satdpatha Brahmanas. Sayana to Daya- 
nanda, almost all the Vedic commentators try to derive etymo- 
logies on the Nirukta system. We give here a few derivations 
of the Satapatha and Dayananda for coordination.* 


1. तत्र नामान्याख्यातजानीति शाकटायनो नेरुक्तसमयदच । न सर्वाणीति गार्ग्यो 
वयाकरणानाच के । 


*(क) ग्ररवो यत ईश्वरो वा भ्रदवः d —SBr. XIII. 3.3.5. 
Mega व्याप्नोति सवं जगत्सोऽश्व ईदवर : —Dayananda 

(ख) प्रजापति वेक. :--भ्रथवा, को हि प्रजापति : —SBr. VI. 2.2.5. 

' ` ` OSEE 'अजापतये सुखस्वस्पाय ब्रह्मणे । - — —payananda 


Contd.— 
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Dayananda has tried to explain various verses of the. Y. aju- 

ryeda in thelight of the exposition given by the Satapatha 
Brahmana. I shall quote only a few : 


Yakasakau Sakuntika halagiti vaficati. Ahanti gabhe paso 
nigalgaliti dharaka.! 


ait 


In Mahidhara’s commentary on this, we find an indecent 
dialogue between the sacrificial priests (adhvaryu and others) 


e and the virgins and married ladies of the assembly. The Satapatha 
Brahmana comments on this verse as follows 


(The Adhvaryu addressesone of the attendant maids 
“that little bird",—thelittle bird doubtless. is the people 
(or clan).—" which bustles with (the sound) ahalak, for the 
people inddeed, bustle for the behoof of) royal power.— 
“thrusts the ‘pasas’ into the cleft, and the “dharaka” devours 
it—the cleft, doubtless, is the people, and the 'pasas' is 
royal power; and royal power, indeed, presses hard on 
the people; whence the wielder of royal power is apt to 
strike down people : 


Dayananda, having got the hint from the Satapatha, says: 
Just as in presence of a hawk, the small birdie feels helpless, 
in the same way, the people are docile in the presence of 
an autocrat king. Often the people are neglected by the 
king. Praja or people are here denoted by the term gabha, 
and the kingdom is pasa. Where the king is bureaucrat. he 


—contd. > ; 
(ग) यज्ञो वै विष्णुः —SBr, I. 1.2.13. 
यज्ञात्‌ सच्चिदानन्दा दिलक्षणात्पूरांात्‌ पुरुषात्‌ | —Dayananda. 


- (च) süfg पदव:, श्रीवें सोमः, श्रीवें राष्ट्र श्रीर्वे राष्ट्रस्य भारः 
—SBr. at various places 

श्री: aat शोभा `. . . —Dayananda 

in his Rgvedadi-bhasya-bhumika (RBB) | 

यकासको शकुन्तिका हलगिति वञ्चति | आहन्ति गभ पसो निगल्गलीति घारका | 
—Yv. XXIII. 2 

2. यकासको शकुत्तिकेति । विड्‌ वै शकुन्तिका हलर्गिति वञ्चतीति fau वे 
राष्ट्राय वञ्चन्त्या हन्ति गभे पसो निगल्गलीति घारकेति विड्‌ बे गभो राष्ट्रम्पसो 


1 
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causes injuries to people, and therefore only that person 
is to be voted to the office of the headship of astate who 
is benevolent, a man of character and learned. 


Similarly, there is another verse of the Yajurveda, which Daya- 
nanda has interpreted on the lines of the Satapatha, and which 
is ordinarily regarded as containing an obscene matter if inter- 
preted on the lines of Mahidhara : 


Mata ca te pita ca te'gram' vrksasya rohatah, 
Pratilamiti te pita gabhe mustimatath sa yat." 


The Satapatha comments on this verse as : 


(The Brahman adddresses the queen consort) “Thy 
mother and father,"—the mother doubtless is this (earth), 
and the father yonder (sky): by means of these two he 
causes him to go to heavan;— mountto the top of the 
tree,"—the top of royal power, doubtless is glory : the top 
of the royal power, glory, he thus causes him to attain ;— 
“saying, ‘I pass along, thy father passed his fist to and fro in 
the cleft,"—the cleft, doubtless, is the people; and the fist 
isroyalpower; and royal power, indeed, presses hard on 
the people; hence he who wields royal power is apt to 
strike down people.® 
-- SSS SS 


1. यथा श्येनस्य समीपेऽल्पपक्षिणी निवंला भवति qua राज्ञः समीपे (विड्‌) प्रजा 


2 


2d 
SE 
E 


fa भवति (sme लगिति वञ्चतीति) राजानो विशः प्रजाः (d) इति 
निश्चयेन राष्ट्राय राजसुखप्रयोजनाय सदेव वञ्चन्तीति। (आहन्ति०) fait 
गभ संज्ञा भवति | पसाख्यं राष्ट्र, राज्यं प्रजया स्पर्शनीयं भवति; यस्माद्‌ 
राष्ट्र ताँ प्रजां प्रविष्याहन्ति समन्ताद्‌धननं पीडां करोति, यस्माद्‌ राष्ट्री 
एको राजा मतर्चेत्तहि विशं प्रजां घातुको भबति, तस्मात्‌ कारणादेको मनुष्यो 
राजा कदाचिन्नेव मन्तव्यः, किन्तु सभाध्यक्षः सभाधीनो यः सदाचारी शुभलक्ष- 


'णान्वितो विद्वान्स प्रजाभी राजा मन्तव्यः | —Dayananda in 


the Rgvedadi bhasyabhumika (RBB). 


माता च ते पिता च s gerer रोहतः, प्रतिलामीति ते पिता गभे मुष्टिमत 


स॒ यतू। ` | | —Yv. XXII. 24. 
“माता च ते पिता च ते! ऽइति । इयं वै माता सोपि ताभ्यामेवैनं स्वगं लोक 


^ 


a 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


MYSTIC AND NONMYSTIC | « 55 


Dayananda renders the verse like this 


0 man, this earth and also knowledge is like your mother, 
since the earth produces vegetation and other useful pro- 
ducts, and being the cause of different sciences. The other 
Dyau or sky learned persons and the creator Godis like 
your father. since the sun illuminates all, the learned 
impart knowledge, and God is the protector of all On 
account of these'two, people attain bliss and happiness 
aad (agran vrksasys) Sri and ‘Laskmi (prosperity and 
wealth) are the best components of the kingdom or nation‘ 
on them depend the prosperity of the individual and of the 
state (agryarh, mukhyam, sukham).(Pratilamiti) gabha means 
people since it gives prosperity and state is musji or fist. 
Just as man takes hold of a gift by fist, similarly, the 
bureaucrat king for his own interests deprives his people of 
their peace and wealth. Ina state, where the ruler looks to 
his own interests only, people suffer with misery. 


In the interpretations given by the Satapatha and also by 
Dayananda, there is no obscenity in the verses of the Yajuh. 
The whole Ninth Brahmana, of the Satapatha, Book XIII, 
Adhyaya 2, deals with the subject matter of the prosperity of 
a state in relation to its ruler, and it has to be interpreted in 
proper light to comprehend the inner meanings of certain verses | 
of the Yajuh, XXIII. 22 ; 23 ; 26 and 28. 


Mystic and Nonmystic Usages of the Terms 


In the Brahmana literature gods are said to be Paroksakama 
or the lovers of mystic forms: they are, it is so said, always 


1. (माता च ते०) हे मनुष्य ! इय पृथिवी विद्या च ते तव मातृवदस्ति । भ्रोषघ्या- 
झनेकपदार्थंदानेन विज्ञानोत्पत्या च मान्यहेतुत्वात्‌ । प्रसौ द्योः प्रकाशी faar- 
feast तव पितूबदस्ति, सवंपुरुषार्थानुष्ठानस्य सवंसुखप्रदानस्य च हेतुत्वेन 
पालकत्वात्‌ । विद्वान्‌ ताम्यामेबैनं जीवं स्वगं सुखरूपं लोक गमयति। (मग्रः 
वृक्षस्य) या श्रीविद्याशुभगुण रत्नादिशोभाच्विता च लक्ष्मीः सा राष्ट्रसग्रमुत्तमाङ्गः 
भवति, dd जीवं श्रियं शोभां गमयति, यद्राष्ट्रस्याग्रमग्रथ मुख्य सुखं च। 
(प्रतिलामींति०) विदू प्रजा गभाख्याऽर्थादेरवयंत्रदा, (राष्ट्र मुष्टिः) राजकमं- m 
मुष्टिः, यथा मुष्टिना मनुष्यो धनं wet तथैवैको राजा चेत्तहि पक्षपातो 0 
sarra: स्वसुखाय सर्वा श्रेष्ठां श्रियं हरत्येव । यस्माद्राष्ट्र विशि प्रजायां प्रविश्य _ 
'झाहन्ति, तस्माद्राष्ट्री विदंघातुको भवति) —Dayanand ; 
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afraid of the Asuras or demons and therefore, lest demons ` 
could know of their intentions, they pronounce words with some 
mystic modifications. When grammatically derived, -the . word 
has a particular form ; this is then mystically changed witli slight 
modification ; in this specific sense. the term "paroksakama" has 
ee been used in the Brahmana literature. . 
: Grammatically ; Mystically d ८ 
derived modified E 
is. . Agre, agri RENSA, Agni: j 
‘. . 2. Aéru ee (i) Agman E 
E. abe n ned ; (ii) A$va | 1 
EL ein Indha Indra me 4 
Ec रेक Utka « Ukha । * 
Udumbhara Udumbara : E 
X Urukara . . .  Ulukhala 4 
E. . ^ _Dhiksita Diksita : 
>> | " Dhurva Durva E 
: i र icon Puskara ; Puskara j 
X a ` Prakhya x Plaksa R d 
dis $ Makhavat z Maghavat E EI 
3 ana 0” Yaifia ध 
Samvettu . Vetas 
À Śmaśānna H - Śmaśāna Ft 5 
5. - Hiramya Hiranya 


d erivations are characteristic of the Brahmanic age. The 
d Gopatha Brahmayas also.have adopted this system 
on in which the Satapatha Brahmapa has so well 


ee 
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(agre). Such then is the origin and nature of that Agni. 


Anka-mithuna (Pairs of numerals).— Whilst once contending for 
superiority, there was a competition between gods and the 
Asuras to overcome one another by ispeech. They were 
required to follow up by making up a pair of numerals: 
Indra said one (eka, m., unus) for me; Asuras said, one 
(eka, f., una) for me ; eka and eka are pairs. Indra said, two 
(dvau, m. mduo) ; the Asuras said two (dve, f., duae) ; Indra 
three (trayah, m.), the Asuras, three (tisrak, £.) ; Indra four 
(catvarah, m.), the Asuras four (catasrah, t.) ; Indra, five - 
(Paiica, m., f.) ; The Asuras were defeated, since they could 
not give a pair of pañca; beyond the number four, the 
same numerals are used for both masculine and feminine.” 


Aja or Aja.—For aja (goat) doubtless means the same as aja 
(driving thither), since it is through her (the she-goat) that 
he finally derives him (Soma) thither. It is thus in a mystic 
sense that they call her “aja”? Sayana takes a-ag in the 
sense of 'to go to, to come' (aja. the comer); because the 
sacrificer through her comes to Soma. 


When Prajapati desired for reproduction, an egg arose ; 
in that context, the juice which wasadhering to the shell 
(ofthe egg) became the he-goat(aja) The word aja is 


1. तद्वाऽएनमेतदग्र ` देवानामजनयत । तस्मादग्निरग्रि: | ......... स जात: qd: 


प्रोयाय यो वे पूर्वऽएत्यग्रऽएतीति + तमाहुः सो5एवा$स्या$रिनता । 
—SBr. 1I. 2.4.2. 


2. एको ममेत्यथास्माकमेकेउतीतरेज्च्नू वॅस्तदु तन्मिथुनमेवाऽविन्दन्मिथुन© ह्य कः 
इचका च (7) 
अथाऽस्माक द्वेऽइतीतरेऽब्र वंस्तदु तन्मिथुनमेवाऽविन्दन्मिथुन हि द्वौ च द्वे च (8) 
श्रथाऽस्माकं तिख्रऽइतीतरे ... त्रयश्च तिस्तच (9) ` | 
भ्रथा$स्माकं चतस्र5इतीतरे ... चत्वाररच MA (10) 
पञ्च ममेतीस्द्रो$ञ्रवीत्‌ । तत$इतरे मिथुन नाऽविन्दन्नो aasad मिथुनमस्ति 


पञ्चपड्चेति... ..- (11) —SBr. 1547-11. 
3. झाजा gd नामेषा यदजेतया ह्य नमन्तत प्राजति तामेत्परोऽक्ष मजेत्याचक्षते 


—$Br 1.339 


4. श्रथ यो गर्भोऽन्तराऽसीत्‌ । .........--- । यः कपाले रसो लिप्तऽप्रासीत्सोऽजोऽ- | 
भवदथ । . | —SBr. शा. 


यः स कपाले रसो लिप्तऽग्रासीदेष सोऽजः । 
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apparently fancifully taken here in the sense of ‘unborn’ 
(६-1५) | 

Atürta.— The unsurpassed Hotr, the surpassing bearer of obla- 
tions, for him the Raksas do not surpass (tar) : for this 
reason he says ‘the unsurpassed (aturta) Hotr. “The sur- 
passing (turni, rather ‘swift’) bearer of oblations’, for he 
overcomes (tar) every evil : therefore he says ‘the surpassing 
bearer of oblations.’ 3 ^ 


Atri.—That germ (retas) the gods then brought away in a skin 
or in some (vessel. They asked: ‘Is it here (atra)? and 
therefore it developed into Atri. For the same reason, one 
becomes guilty by -(intercourse) with a woman who has 
just miscarried (Atreyi); for it is from that woman, from 
the goddess Speech, that these (germs) originate.* 


Adhyardha.—''Who is the one and a half ?—' He who is blowing 
here (Vayu, the wind)? : 


At another place (XIV. 6.9.10), the use of ‘adhyardha’ 
(having one half over) in connection with wind is accounted 
for by a fanciful etymology, viz. because the wind succeeds 
(or prevails) over (adhyardha) every-thing here. 


Anas.—Anas or cart represents an abundance; when there is 
much of anything, people say that there are, ‘cart-loads 
of it. 


1. प्रतूत्तों होता तृणिहव्यवाडिति । न ह्य तं रक्षाछसि तरन्ति तस्मादाहातूत्तों होतेति 
तुणिहंव्यवाडिति wd U ह्येष पाप्मानं तरति तस्मादाह तुणिहुंव्यवाडिति । 

—BSBr. I. 4.2.12 

2. तद्धेतद्देवाः। रेतश्चमेत्वा यस्मिन्वा supere स्म पृच्छन्त्यत्रौव त्यादिति 

ततोऽत्रिः सम्बभूव तस्मादप्यात्रेय्या योषिते नस्व्येतस्ये हि योषाये वाचो देवताया 

ऽएते सम्भूताः। —SBr. 1. 4.5.13. 

3. कतमोऽध्यद्धं इति योऽयम्पवतऽइति यदस्मिन्निद2 सवंमध्यादु्ध्नोत्तेनाघ्यद्धऽऽति 

कतमऽएको देवऽइति प्राणऽइति । 
5 also see XIV. 6.9.10 
- 4. भूमा AISAT: । भूमाहि वा$्म़नस्तस्माद्ददा बहु भवत्यनो वाह्ममभूतदित्याहुः । 
३; —SBr- 1. 1.2.6 
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e 
Anistaka.—And inasmuch’ as he saw them after offering (istva) ° 
the animal, therefore, they are bricks (istaka). Hence one . 
must make bricks only after performing an animal sacrifice ; 
for those which are’ made before (or without) an animal 
sacrifice are anistaka. 


Antariksa.— Well, at first these two worlds (heaven and earth) 
were together ; and when they parted asunder, the space 
which’ was between (antar) them became’ that air (antari- 


s ksa); for iksa indeed ‘it was theretofore. and "Now this 
iksa has come between (antara),’ they said: whence antariksa 
(air)? 


Apamirga.—They cleanse themselves with Apamarga plants—they 
thereby wipe away (apa-marj) sin. 


Lit. ‘cleansing plants’: or ‘wiping plants’; Achyranthes 
aspera 


Abhiplava and Prsthya.—The Abhiplavas leap about (plavante), 
as it were and the Prsthya stands (stha), as it were ; for this 
(man) leaps about, as it were, with his limbs, and he stands, 
as it were, with his body,* 


This ethymological quibble seems to refer to the fact 
that the Abhiplavas are performed before the Prstha in the 
first half of the year, and after them in the second half; 
though the same feature of change might, vice versa, be 
applied to the Prsthya, (Eggeling) - 


|. तद्‌ यदिष्टवा पशुनाध्पश्यत्‌ । तस्मादिष्टकास्तस्मादिष्टंव पशुनेष्टकाः कुर्याद 
निष्टका ह ता भवन्ति याः पुरा पशोः कुवेन्यथों | तदन्यदेव | 
~ SBr. VI. 2.1.10 
2. स ह॒ हैवेमावग्रे लोकावासतुस्तयोवियतोर्यो ऽन्तरेणाकाशऽ श्रासीत्तदन्तरिक्षमभव 
दीक्षं हैतन्नाम ततः पुरान्तरा वाऽ इदमीक्षमभूदिति तस्मादन्तरिक्षस्‌ । 


—SBr. VIL 1.2.23 


3. ` भ्रपामार्गेरपमुजते | HR तंदपमृजते ऽपाधमंथ किल्विषमपङृत्यामपीरपः | 


—S$BrXHL844 ——— 


4. caasa वाउम्रभिप्लवास्तिष्ठतीव पृष्ठय$इतिंप्लवत ऽ इव' ह्यमज्गं स्तिष्ठतौ- 
वात्मनेति t —SBrXI.248 | 
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Ayavan.—That (half-moon) which belonged to the gods is (called). 
yavan for the gods possessed themselves (yu to join) of it ; 
and that which belonged to the Asuras is ayavan. because 
the Asuras did not possess themselves of it. 


But they also say contrariwise :—That which belonged 
to the gods is (called) ayavan, because the Asuras did not 
get possession of it : and that which belonged to the Asuras 
is yavan, because the gods did get the possession of it. The 
day is called sabda (or sabda-Kanva Text), the night sagard, 

_the months yavyd, the year sumeka, and since the Hotr 
is concerned with these—to wit, the yavan and the ayavan | 
which (according to some) is yavan—they call his office 
yavihotram. 


^ 


which flow westwards ; it is:one of the seven potsherds. for 
there are seven of those (rivers) which flow westwards, It 
is that downward vital air of his. That Aranye-nucya 
: belongs to this Prajapati; for the forest (aranya) is, as it 
were, concealed, and concealed as it were. is that downward 
vital air; whence those who drink of these (downward 
flowing) rivers become most vile. most blasphemous; most 
lascivious in their speech.” pe: 


Aranye-Nücya.— And the Aranye-nucya is the seven (rivers) 


Arka.—In answer to the question : Knowest thou the four things 
- relating to Ka (that is those usefulto or pleasing to Ka, 


1. स यवाऽ्युवत हि तेन देवा योऽसुराणाएसोऽयवा न हि तेनाऽसुराऽञ्रयुवत । 
E. —SBr. 1.7.2.25 
यऽएव देवानामासीत्सोऽयवा न हि तमसुरा 5 युवत योऽसुराणा स युवाऽयुवत 
fü तं देवाः सब्दमहः सगरा रात्रियंव्या मासाः सुमेकः संवत्सरः स्वेको ह वै 
नामे तद्यत्सुमेकऽइति यवा च हि ars ग्रयवा यवेतीवाऽथ येनतेषा?? होता 
भवति तद्याविहोत्रमित्याचक्षते | | —SBr. 1. 7.226 | 
2. श्रथ याः सप्त प्रतीच्यः ्रवन्ति। सोऽरण्येऽनूच्यः स सप्तकपालो भवति सप्त 
हि ता याः प्रतीच्यः स्रवन्ति .सोऽस्यै षो$वाडू प्राणऽएतस्य प्रजापतेः सोऽरण्ये 
' ऽनूच्यो भवति तिरऽइव बै तद्चदरण्यं तिरऽइव तद्यदवाङ्‌ प्राणस्तस्माद्यऽएतासां 
नदीनां पिबन्ति रिप्रतरा शपनतराऽग्राहनस्य वादितरा भवन्ति i 
See Bias abe. © —SBr. IX, 3.1.24. 
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- ie. Prajapati, the word arka has been discussed. The. 
word stands for fires, used of the Sun, the fire and the 
lightning, as well as of the Arka plant (Calotropis gigantea). 
The four great things are (i) Agni (the fire), Vayu (the: 
wind), Aditya (the sun), and Manusya (the man); and 
also (ii) Vanaspati (plants), Jala (water), Candra (the 
moon, and Paáu (the cattle)! 


Arkya.—Now that Arka (flame) is this very fire which they bring 
2 hene ; and the Kya is this his food, to wit, the fire-altar built 
here: that (combined) makes the Arkya inrespect of the 
. Yajus? > 
Arvavasu.—I here sit down on the Hotr's seat, with the formula, 
‘I here sit down on the seat of the wealth-bestower (arvavasu, 
lit. “hither-wealth”)’s 
Avaka —And because they said, ‘Down (avak) has gone our 
. moisture (ka), they became  avakkas ;—‘avakkas’ 
they mystically call 'avakas (lotuses) for the gods love 
mystic 


Avadanam.—And, accordingly, in that he is born as (owing) a 

. debt to the gods in regard to. that he satisfies (ava-day) 

them by sacrificing ; and when he makes offerings in the 

fire, he thereby satisfies them in regard to that (debt): 

hence whatever they offer up in the fire, is called avadanam 
(sacrificial portion)" 


1. .एतानि चत्वारि. क्यानां क्यान्येतऽएव चत्वारोऽर्का S एते चत्वारो$कर्काणामर्का! । : 


EU —SBr. X. 3.44 
2. स 5 एष$एवाकं: | यमेतमत्राग्निमाहरन्ति तस्यंतदन्नं कयं योऽयमग्निर्चितस्तदक्यं ` 
यजुष्ट 5 एषऽएव महास्तस्यंतदन्न ब्रतम्‌'`` । © | = SBr. 2. 41.4. 

3. इदमहमर्वावसोः सदने सीदामि । —SBr. 1. 5.1.24. 


4. aga नः कमभूदवाक्तदगादिति सोऽब्रवीदेष वऽएतस्य वनस्पतिवेत्विति वेत्तु संवेत्त 
. सोऽहं तं वेतसं 5 इत्याचक्षते परोक्षं परोक्षकामा हि देवा ऽ ग्रथ Wu वन्नवाङ्‌ 
: न: कमगादिति ता अ्रवावका S अभवन्तवाक्का हवे ताऽग्रवकाऽइत्याचक्षते| 


- परोक्षं परोक्षकामा fg देवाः । —SBr1X.1222. | 


5. ` स येन देवेम्यः$क्ररां जायते । तदेनाँस्तदवदयते यद्यजते$थ यदरनो जुहोति तदेनांस्तः ps 
` दवदेयते तस्माद्यत्किञ्चाऽनौ जुद्धति तदवदानं नाम 1 — —SBr. 1. 7.2.6 


“a 
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Avabhrtha.— And because they take it down (ava-hr) to the-water. 
therefore (the bath is called) avabhytha.* 


Avi.—For a ewe (avi) is this earth, since she favours (av) all'these 
creatures.* 


Asani.—He said to him, ‘Thou art afani. And because he gave 
him that name, the lightning became such like, for Asani 
is the lightning : hence they say, of him. whom the lightning. 
strikes, ‘Agani has, smitten him’. He.said, 'Surely, I am‘ | 
mightier than that: give me yet. a name !' 


Aéman.— And the tear which (asru) formed itself became that | 
variegated pebble (a§man) ; for 'aíru indeed is what they 3 
mystically call“asman’ for the gods love the mystic. > 


A§ya.—l. Varuņa once struck king Soma.right in. the eye, and: 
it swelled (a$vayat ; therefrom a horse (ava) sprung:; and 
because it sprung. from a_swelling,. therefore, it is called 
asva® 


2. And the tear (afru; n.) which had: formed itself ' became :- 
the ‘aru’ (m.): 'a$ru'. indeed is what they mystically call 
"१६४०० (horse), for the gods love the mystic.® 


e 3. For that horse (asva) is the tear (asru) which there (at 
the creation) formed itself." 


PON 2)” 


1. सवा अवभृश्रमभ्यवेति | —SBr. IV. 45.1. ' 
2. . भ्रविरितोयं वा-अविरियं हीमाः सर्वाः प्रजाः ग्रवतीयम्‌ । —SBr. VI. 1.2.33. 
. 3. तमब्रवीदशनिरसीति। तद्यदस्य  तन्नामाऽकरोदृ विद्यृत्तद्रू पमभवदहिद्युद्वा३'*- 
© अशनिस्तस्माद्यंविद्युदृधन्तयशनिरवधीदित्याहु: सो ब्रवीज्ज्यायान्वाऽ श्रतोऽस्मि 
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4. यदश्ु संक्षारतमासीत्सोऽमा .पृरिनभवदश्रुहं वे तमव्मेत्याचक्षते . परोऽक्षं - परोऽक्ष- ¦ i 
कामा हिं देवाः। ` —SBr. VI. 1.2.3 P 
5 वर्णो ह॒ वे सोमस्य राज्ञोऽ भीवाउक्षि, प्रतिपिपिष तदव्वयत्ततो$व: समभवत्त- E 
` द्यच्छ वयथात्समभवत्तस्मादरवो नाम । —SBr. IV. 2.1.11, । 
6. प्रथ यदश्नु संक्षरितमासीत्सो $्रुरभवदथुहं वे quur s इत्याचक्षते परोऽक्षं . 
__ _ परोक्षकामा हि देवाः —SBr. VI. 1.1.11. 


xd. hun um संक्षरितमासीदेष सोळ्वो$्य। ' ' —SBr. VI. 3.1.28. 
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ASvavala—The prastara-bunch is of asvavala-grass (Saccharum 
Spontaneum). For once upon a time, the sacrifice escaped 
from the gods. It became a horse (ava) and sped away 
from them. The gods rushing after it, took hold of its tail 
(vala), and tore it out, they:threw it down in a lump, and 

* what had been the hairs of-the horse’ tail then grew up as 
those plants (of a$vavala-grass).! 


, Asadha.—(One of the bricks so named)—The gods saw this invin- . 
cible brick, even this earth ; they put it on (the altar) ;and 
having put it on, they conquered (and drove) the Asuras, 
the enemies, the rivals, from this universe ; and inasmuch 


as (thereby) they conquered (asahanta), it is called 
Asadha.® - 


Atman.—And hence, whenever all these are undertaken together 
the Great Litany, indeed, is accounted for the highest 
(atamam). for the Great Litany is the body (or self. 
Atman). 


The combination 'atamüm khyayate’ is as it were, the 
superlative of a-khyayate ;' of anutamam. gopayanti,* 


Atreyi. See Atri,1.4.5.13 


Adara.—For when Indra encompassed him (Visnu) with might, - * 
' then the vital sap of-him. thus encompassed, flowed away ; 

and he lay there stinking, as it were. He said, ‘Verily, after _ 
bursting open. (@-dar), as it were, this vital sap has sung 


1. भ्राञ्ववालः प्रस्तरः। यज्ञो ह देवेम्यो$पचक्रांम सोऽश्वो भूत्वा पराडाववत्त तस्य x 
देवाऽग्रनुहाय वालानभिपेदुस्तानालुलुपुस्तानालुप्य साधं सन्यासुस्ततऽ एता ऽ _ 
SIS: समभवन्यदशवबालाः | - SBE III. 4.1.17. 

2. ते देवाऽएतामिष्टकामपश्यनषाढामिमामेव तामुपादधत तामुपधायासुरान्सपत्नान्‌ 
भ्रातृव्यानस्मात्सवंस्मादसहन्त यदसहन्त तस्मादषाढा तर्थेवैतद्यजमान ऽ एता- | 
मुपधाय fared म्लातृव्यमस्मात्सवंस्मात्सहते । —SBr. VII. 4.2.33. k: 

3. तस्माद्यत्रैतानि सर्वाणि सह क्रियन्ते महदेवोक्थमातमां ख्यायत ऽ eur हि | 
Wem | SBr. X. 12.5 

4. तदेतदुदेवव्रतं राजन्यबन्धवो मनुष्याणामनुतमाङ्गो पायन्ति SS र 

—SBr ह. 5210 


^. CC-0.Panini Kanya 
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praises : 'thence Adara—(plants originated). 


.Aditya.—He took himself the moon's shine: whence these two 
(sun and moon), though being similar, the moon shines 
much less ; for its shine has been taken from it ; and verily, 
he who knows this takes away the shine from his spiteful 
enemy. And inasmuch as he took these away (a-da), he 
(the sun) is called Aditya. 


Apah.—1. The reason why he brings forward water is, that all this 
(universe) is pervaded by water ; hence by this his first act 
he pervades (or gains) all this (universe). 


A play on the word apah (ap), ‘water’ and the root dp, - 
to obtain, to pervade. 


2. He created the waters out of Vac (speech, that is) 
the world; for speech belonged to it: that was created 
(set free). It pervaded everything here, and because it 
pervaded (ap) whatsoever there was here, therefore (it is 


called) water (apah)*... 


Idham.— With the firewood (idhma, lighting material) the Adhv- 
aryu lights (indh) the fire; hence it is called idhma 
(firewood). And with the kindling verses (Samidheni), the 
. Hotr kindles (sam-indh to make. blaze): hence they are 
called kindling verses (Samidheni).° 


E 1. प्रथादारानु! इन्द्रस्यौजस्थेति यत्र वा 5 एनमिन्द्रश्ओोजसा पय गृह्हात्तदस्य 

= परिगृहीतस्य रसो व्यक्षरत्स पुयन्निवाशेत सो$न्रवीदादीर्येव वत म 5 एष रसो 

__ ःस्तोषीदिति तस्मादादाराऽथ । —SBr. XIV. 1.2.12 

2. भामेव चन्द्रमस S Wad | तस्मादेतयोः सहशयोः सतोन्नंतराञ्चन्द्रमा भात्यात्ता 
wer भा ऽ रा ह वै द्विषतो भ्रातृव्यस्य भान्दत्ते य ऽएवं वेद तद्यदादत्त तस्मा- ङ 

दादित्यः। | ' —SBr. XI. 8.3.11. 

3. यदेवापः प्रणायति । भ्रद्धिर्वाइइदं स्ंमाप्तं तत्प्रथमेनेवेतत्कमंणा स्वंमाप्नोति । 
—SBr. 1. 1.1.14. 
4. सो$्पो$सुजते | वाचऽएव लोकादवागेवा$स्य सोऽसृज्यत सेदं सर्वमाप्नोद्यदिदं 


fao यदाप्नोत्तस्मादापो यदवृरणोत्तस्मादुवा: । —SBr. VI. 1.1.9. 
. इन्घे ह्‌ वा$एतदध्वयु | इध्मेनार्शग्न तस्मादिष्मो नाम समिन्धे सामिधेनीमिहोता 


 त॒स्मात्सामिघेन्यो नाम । —SBr. I. 3.5.1. 
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Indra.—1. For Indra means power (indriya) and vigour. 


2. This same vital air in the midst doubtless is Indra. 
He by his power (indriya) kindles those (other) vital airs 
from the midst; and inasmuch as he kindled (indh), he 
is the kindler (indha) : the kindler indeed'—him they call 
‘Indra’ mystically, for the gods love the mystic? 


Indra-Satru.— And because he (Tvastr) said, ‘Grow thou, having 


Indta for thy foe ;’ therefore Indra slew him (Vrtra). Had 
he said, ‘Grow thou, the foe (slayer) of Indra ;' he (Vrtra) . 
would certainly have forthwith slain Indra? 


Indr-Agni.—For Agni means penetrating brilliance, and Indra 


means power and vigour.* 


Iastka.—]1. And because they were produced from what was 


offered (isa). therefore they are bricks (istaka).5 


2. And inasmuch as he saw them after offering (istva) 
the animal, therefore they are bricks Gsfaka).® 


3. Andthe libation is a sacrifice; and inasmuch as he 
saw it after sacrificing (isiv@), it is a brick (istaka).’ 


wang | इन्द्रियं वे वीयं मिन्द्रऽइन्द्रयेणे व agta I —SBr. III. 9.1.15. 
2]5०-इन्द्रऽइन्द्रियं वीय॑न्तेनेवास्मिनिन्द्रियं वीया दधाति । —SBr. XII. 7.2.3 
इर्द्रियेणन्ध यदेन्ध तस्मादिन्घऽइन्धो ह वे तमिन्द्रऽइत्याचक्षते परोऽक्षं परो- 
ऽक्षकामा हि देवाः । —SBr. VI. 1.1.2. 


- झथ यदब्नवीदिन्द्रशत्रुवंधेस्वेति, तस्मादु हैनमिन्द्र 5 एव जघानाऽथ यद्ध शर्वः 


दवक्ष्यदिन्द्रस्य शत्रुवंधस्वेति Wag g स ऽ एवेन्द्रमहनिष्यत्‌ । 

—SBr. 1.6.3.10. 
रथन्द्राग्तम्‌ | तेजो वाअप्रग्निरिन्द्रियं वीर्येमिर्द्रिः । . ——SBr. II, 9 1.19. 
सैनं पक्वेष्टका भूत्वाऽप्यपद्यत तद्यदिष्टात्समभवस्तस्मादिष्टकास्तस्मादर्निनेष्टकाः 
पचन्त्याहुतीरेवैनास्तत्‌ कुर्वे न्ति | —SBr. VI.1.2.22. 
तद्य॒दिष्ट्वा पशुनाऽपञ्यत्‌ | तस्मादिष्टकास्तस्मादिष्ट्वैव पशुनेष्टकाः कुर्यादः 
fager हे ता अवन्ति याः पुरा पशोः कुर्व त्त्ययो g तदन्यदेव | 


परपरयेस्स्माच्चितिराहुतिे यज्ञो यदिष्ट्वाऽपद्यत्तस्मादिष्टका | 


१७ 


* CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collections, ; 


—SBr. VI. 2.1.10. 


—SBr. VI.31.2, | 
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4. Now all these (bricks) are called istaka (f.), not 
istakah (m.), nor istakam (n.) : thus (they are called) after 
the form of speech (vac) (t.), for everything here is speech— 
whether feminine (female), masculine (male) or neuter—for 
by speech everything here is obtained. 


—He then pronounces the offering—prayer to the Ids: The Ids, 
doubtless, are offspring; when the seed thus cast springs 
into life, then it moves about in quest of food, as it were 
praising (Id) 


Iíana.—' Thou art [sana (the ruler). And because he gave him l 
that name, the sun became suchlike, for [gana is the Sun, 
‘since the sun rules over this Alls. 


Uktba.—And uk is this (Agni) and tha his food,—that (combined) 
makes the Uktha (astra, recitation) in respect of the Rk.“ 


2. And uk is this (Agni): and tha his food : that makes 
the (Mahad) Uktha in respect of the Rb. - 


3. The Bahvrcas (Rgveda priests, Hotars) under that of 
uktham, because-he originates (utthap) everything here. 


4, Now as to the Uktha (song of praise). The uk, doubt- 
less is Agni, and his tham is oblations, for by oblations Agni 
rises (ut—tha) i.e. blazes up. 


"————— पा 


And the uk doubtless is the sun, and his tham isthe 


1. ताऽ उ सर्वा s इष्टका S इत्येवाचक्षते नेष्टक ऽ इति नेष्टकमिति वाचो 
E wu वाग्‌ ह्यवैतत्सवं यत्स्त्री Gara नपुसकं वाचा। —SBr. X. 5.1.3 
2. अथेडो यजति। प्रजावाऽइडो यदा वै रेतः सिक्त प्रजायतेऽथ तदीडितमिवाऽन्त- 
 भिच्छमानं चरति तत्पर वेतज्जनयति तस्मादिडो यजति। --SBr. I. 5.4.3.. 
3. त्रमब्रवीदीश्ञानोऽसीति। तद्यदस्य तन्नामाऽकरोदा दित्यस्तद्र पमभवदादित्यो 
__ वा$ईशान$ आदित्य: । —SBr. VI.1.3.17. 
4. एवोक्तस्यैतदन्नन्थन्तदुक्थमृ्तस्तदेतदेकः स त्रेधा ख्यायते । 
eL 55] : —SBr. X.4.1.4., also X. 4.1.21. and 23 
9. इद सव समानमुक्थमिति ag gars एष हीदं सर्वेमुत्यापयाति | 
21 —SBr. X. 5.2.20. . 


ip al 


L4 
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moon, for by the moon, the sun rises. Similarly ub js the 
breath and the tham his food 


Ukhz.—And “as to why it is called Ukha; by means of this 
sacred performance. and this process the gods at that time ॑ 
dug out these worlds ; and inasmuch as theyso dug out 
(ut—khan) ,it (the pan representing the worlds) is called 
utkha—utkha being what they mysteriously (esoterically) 


called ukha, for the gods love the mysterious.? 
o 


o 
Ugra.—For Ugrais Vāyu : hence when it blows strongly. they 
say ‘Ugra is blowing’.3 


Utpavana.—The two strainers are lying in the sprinkling water. 
He takes them from thence and purifies ut— pu the butter ' 
with them. Now one of. them is related to the wind (that 


blows) upwards (utpavana) so that he thereby makes it 
(the butter) sacrificially pure. 


Udayaniya.— And because on that Occasion he offers when about 

to go forth (up-Pra-i) to buy the king Soma, therefore, that 

(opening oblation) is called Prayaniva. And because he 

now offers after coming out (ud-a-i) from the expiatory 

bath, therefore this (concluding oblation) is called Udaya- 
niya.® l——— 5 RN 

| आ्रग्निर्वा उक्‌ तस्याहुतय$एव थमाहुतिमिह्य ग्निरुत्तिष्ठति । ग्रादित्यो वा उक्‌ 
तस्य चन्द्रमाऽएव थञ्चन्द्रमसा ह्यादित्यः | प्राणो वा उक्‌ थमन्नेन हि प्राणः । 

—SBr. X. 6.2.8-10. 

2. सा यदुखा नाम । एतद्वै देवाऽएतेन कर्मणैतया sat मां लोकानुदखनन्यदुदखनं- 

स्तस्मादुत्खोत्खा ह वै तामुखेत्याचक्षते परोऽक्षं परोऽक्षमा हिं देवाः | 


—SBr. VI. 7.1.23. 
3. तमब्रवीदुग्रोऽसीति। तद्यदस्य तन्नामाऽकरोद्वायुस्तद्र्‌ पमभवद्‌ वायुर्वा5उग्रस्तस्माद्य- 


दा बलवदू वात्युग्रो वातीत्याहुः सो5अरबीत्‌ । —SBr. VI. 1.3.13. 
4. प्रोक्षणीषु पवित्रे भवतः। ते ततऽग्रादत्ते ताभ्यामाज्यमुत्पुनात्येको वाऽउत्पवनस्य 
बन्घुर्मेघ्यमेवेतत्करोति | ७ २००८०१५) 1102) 


5. स यदुर राजानं क्रेष्यनुपप्रष्यन्यजते | तस्मान्‌ तत्मायणीयं नोमाज्य यदा o 
ऽवभृथादुदेत्य यजते तस्मादेतदुयनीयं नाम तद्वा ऽ एतत्समानमेव हविरदित्या 
‘Sua प्रायणीयमदित्या S उदयनीयमिय9 ह्योवाऽदितिं । —SBr, IV. 5.1.2 
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Udumbara.—When Prajapati was relaxed, Agni took his (Praja- 
pati's) fiery spirit, and carried it off to the south, and there 
stopped ; and because after carrying (karsa) it off he stopped 
(ud-ram), therefore, the Karsmarya (sprang up). And Indra 
took his (Prajüpatis) vigour and went away to north : it 
became the udumbara tree." 


Upayama.—Upayama indeed is this (earth). since it is this (earth) 
that bears (upa-yam) food here for cattle ; men and trees; 
and the gods are above this, for gods are in heaven? 


Upavasatha.— 1. Therefore all the gods betake themselves to his 
house, and abide by (him or the fires, upa-vas) in his house; 
whence this (day) is called Upa-vasatha. 


The primary meaning of upa-vas probably is ‘to dwell 
or abide near (? the gods or fires) ; its secondary and tech- 
nical meaning is also ‘to fast’, whence upavasatha,‘a fasting 
or fast-day’, literally ‘the abiding near (? or honouring. the 
gods or fires). (Eggeling) 


2 They draw nigh to that sacrificial food, and abide 
(upa-vas) in the Vasativari water—that is the upavasatha 
(preparation day).* 


—contd] 
तवैव प्रायणीयस्तवोदयनीथ 5 इति तस्मादेष ऽ आदित्य ऽ एव प्रायणीयो 


` अ्वत्यादित्य ऽ उदयनीय s इय ह्य वादितिस्ततो यज्ञमपश्य॑स्तमतन्वत । 
; र —SBr. IIT. 2.3.6. 
1. प्रजापतेविस्रस्तस्याग्निस्तेज ऽ श्रादाय दक्षिणांकषंत्सोःत्रोदरमद्यत्कृष्ट्वोदरमत्त- 
स्यात्काष्मे योऽथास्येन्द्र ऽ ग्रोज ऽ भ्रादायोदङ्‌ उदत्क्रामत्स ऽ उदुम्बरोऽभवत्‌ | 
| : —SBr. VII. 4.1.39. 
2. तद्यदुपयामेन ग्रहा ग्रुह्मन्ते । इयं वा ऽ उपयाम ऽ इयं वाऽ इदमन्नाद्यमूपयच्छति 
. पशुम्यो मनुष्येभ्यो वनस्पतिभ्य S इनो वा ऽ ऊर्ध्वा देवा दिवि हि देवाः | 


cs : —SBr. IV. 1.2.8. 
008 a ऽ एनमेतदुव्रतमुपयन्तं fag: प्रातनो यक्ष्यत ऽ इति तेऽस्य विश्वेदेवा ग्रहाना- 
गच्छन्ति तेऽस्य गृहेषूपवसन्ति स 5 उपवसथः। —SBr. I. 1.1.7. 


र $ 4. उपासीतेवं . तत्त ऽ एतद्धविः प्रविशन्ति त ऽ एतासु वसतीवरीषूपवसन्ति स 
m IE —SBr, Ill. 9.27, 


Collection. 
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Upavesa.— And since with it he touches (the coals) at the sacri- 
fice, since with it he attends to (upa-vis) this (Garhapatya 
fire), therefore, it is called upavesa* 


Ulükhala and (also Udumbara).—He said, ‘Verily this one haslifted 
me from out of all evil ; and because he said ‘he has lifted 
me out (udabharsit), hence (the name) 'udumbhara ;— 
‘udumbhara’ doubtless being what is mystically called 
Udumbara, for the gods love the mystic. 


‘Wide space (uru) shall it make (karat) for me ‘he 
said, hence 'urubara; ‘urukara’ doubtless being what is 
mystically called 'ulgbhala (the mortar) ; for the gods love 
mystic.” f 

Urjah.—.Viands (arj) by name, —the waters, indeed, are called 
‘irjah’, for food is produced from waters? 


‘Rksa.—On the other hand (it is argued) why he should not set 
up the fires under the krttikas. Originally, namely, the 
latter were the wives of the Bears (rksa) ; for the seven 
Rsis were in former times called the rksas (bears). They 
were, however, precluded from intercourse (with their hus- 
bands), for the latter, the seven Rsis, rise in the north, and 
they (the Krttikas) in the east. 


Rsi.—1. And further inasmuch as he is bound to study (the 
l Veda), for that reason he is born as (owing) a debt to the 
1. अथ यदेनेन यज्ञ ऽ उपालभत ऽ उपेव वा ऽ एनेनैतद्वेष्टि तस्मादुपवेषो नाम d 

À —-SBr.1. 1.1.3. 

2. smi वावमा सर्वस्मात्पाप्मन s उदभार्षीदिति यदद्रवीदुदभार्षीन्मेति तस्मा- 
दुदुम्भर ऽ उदुम्भरो ह वे तमुदुम्बर5इत्याचक्षते परोऽक्षं परोऽक्षकामा हि देवा 

5 उरु मे करदिति तस्मादुरुकरमुरुकरं ह d तदुलूललमित्याचक्षते परोक्षं 

, परोक्षकामा fg देवाः सैषा सर्वेषां प्राणानां योतियंदुलूखलः शिरो वै प्राणातां 
योनिः | —SBr. VII. 5.1.22. 

3, mat ऽ ऊर्ज्जोडदृभ्योह्य,रजायते । —SBr. IX. 4.1.10. 

4, अथ यस्मान्न कृत्तिकोस्वादधीत | ऋक्षाणा0 ह वा 5 एता अग्रो पत्न्यः्मासुः सप्त- 

fig ह स्म वै पुरक्षाःइत्याचक्षते ता मिथुनेन व्याध्येन्तामी ह्त्तरा हि Sum ऽ 

उद्यन्ति पुर ऽ एता ऽ भ्रशमिव बै तद्यो मिथुनेन cae: सने न्मिथुनेत व्यूध्या ऽ इति 
तस्मान्न कृत्तिकास्वादघीत । |o 559 प. 124. 
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Rsis : hence itis to them that he does this ;for one who 
has studied (the Veda), they call ‘the Rsis’ treasure-war- 
den.? 


. 2. ‘A Rsi, the scion of Rsis, for he who is renowned as 
learned in sacred lore, is a Rsi, the scion of Rsis? | 


3. ‘Who were those Rsis?’ The Rsis doubtless, were the 
vital airs : inasmuch as before (the existence of) this univ- 
erse, they desiring it, wore themselves out (rs) with toil 
and austerity, therefore (they are called) Rsis.? 


Osadbayah.—He poured it away (into the fire) saying. 'Drink 
while burning (osam-dhaya) ! From it plants sprang : hence 
their name ‘plants (osadhayah)" 


Audgrabhana.—He then offers Audgrabhana (libations), for by 
the Audgrabhana (elevatory libations) the gods raised them- 
selves from this world: and inasmuch as (thereby) they 
raised themselves (ud-grabh). they are called 'audgrabhana" 


Karira.—Upon both (dishes of curds) he scatters karira fruits | 
for with karira—fruits Prajapati bestowed happiness (ka) | 
on the creatures 


Karira—fruit is Capparis Aphylla. 


‘+ Karsmarya.—1, The enclosing sticks are of karsmarya wood | 
(Gmelina Arborea)’ for the gods, once upon a time. perceived 


eee 
1. तेनषिम्य ऽ ऋणां जायते । तदृध्येम्य ऽ एतत्करोत्त्यृषीणान्‌ निधिगोप$इति | 
ह्यनूचानमाहु.: । — SBr. 1.7.2.3 | 


ऋषिमार्षेयमिति यो वे ज्ञातोऽनूचानः सऽ्ऋषिराषेयः । - SBr. IV. 3.4.19. 


. प्राणा वाऽऋषयस्ते यत्पुराऽस्मात्सर्व॑स्मादिदमिच्छन्तः श्रमेण तपसाऽरिषस्तस्मा- 
EEG ; —SBr. VI. 1.1.1 
4 केशेमिश्रेव हाउस तां व्यौक्षदोषं घयेति तत श्रोषघय सम्भवंस्तस्मादोषधयो नाम । 

i - -SBr. II. 245 
5. अथोदुग्रभणानि जुहोति। ्रोद्ग्रभरोर्वे देवाऽ्रात्माऽतमस्माल्लोकात्स्वंगं 
T लो कमम्युदगृ हहत तस्मादोंदुग्रभणानि । ^ —SBr. VI. 6.1.12 
E तयोरुभयोरेव करीराण्यावपति । क॑ वे प्रजापति प्रजाभ्यः, 'करीरंरकुरुत कम्वे- 


TATA: कुर्ते | - SBr. 1I. 52.11. 
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that one, the karsamrya, to be the Raksas-killer among 
trees. 


2. The two omentum-spits are made of karsmarya 


wood. For when the gods in the beginning seized (slew) a 


victim, then as it was drawn upwards, its sacrificial essence 
flowed downwards. and from it sprang a tree ; and because 
it flowed down from the (victim) as it was drawn (karş) 
upwards, therefore (it became) a karsmarya tree? 

o In the Kanva Text, we have the preferable reading-Sa 
yat krsyamanat sambhavat tasmat karsmaryo nama, and 


because it sprang from that drawn-up (victim), therefore 
it is called karsamarya 


: See also along with UDUMBARA. (SBr. VIII 4.1.39) 


Kukkuta.—A honey - tongued cock (kukkuta) art thou 
, (0 wedge) 


Mahidhara offers the following etymological derivation 
of this word 


1. from kva kya, ‘where, where? (he who, wishing to kill 
the Asuras, roams about everywhere, crying “where, where 
are the Asuras ?”). 

2. from kuk, ‘a hideous noise’, and Rut, ‘to spread’; or 


3. one who, in order to frighten the Asuras, utters a sound 

resembling that of the bird called kukkuta (cock). Professor 

Weber translates the word as ‘Bruller’ (roarer, crier). 
` (Eggeling) 

Kumara.—Prajapati was alone in the beginning ; he desired to 
reproduce himself, and as the details go in VI. 1.3 of the 
Satapatha Brahmana, one by one were produced waters 
(apal), foam (phena), clay (mrdam), sand (sikata), pebble 
(farkara), stone (aman), metal ore (ayas), gold (hiranya) 


syllable (aksara) octosyllabic metre (Gayatrs), earth 


. कार्ष्मर्यमयाः परिघय: | देवा हवाऽएतं वनस्पतिषु राक्षोध्नं दहशुयत्काष्मंयं: 
pow s —SBr. III. 4.1.16 


2. कार्ष्मंयंमय्यो वपाश्रपण्यौ भवतः | यत्र वे देवमञ्मग्रो पशुमालेमिरे तदुदीचः E | 
कृष्यमाणस्या$वाडपतत्तस्मात्काष्मेय्येस्तेनेवेनमेतन्मेधेने समर्घेयति कृत्स्चं करोति ` 


तस्मात्कार्ष्मयंमस्यौ वपाश्रपण्यो भवतः । a —SBr. 82.17 


3. कुक्कुटोऽसि मधुजिद्द । 
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(bhumi) broad earth (prthivi). Prajapati was the lord of 
the house and Usas were the mistress Prajapati laid seed 
into ‘Usas. There a boy (kumara) was born in a year. He 
wanted to have aname. The following names were given 


to this Kumara : 


Rudra, for Rudra is Agni, because he cried (rud). 


Sarva, for Sarva is Apah (waters) inasmuch as from the 
Apah (waters), everything (sarva) here is produced. ` 


> 


Puéupati, for PuSupati is the plants (osadhayah), hence 
when cattle (pasu) get plants, then they play the master 
(patiy). 

Ugra, for Ugra is Vayu (the wind), hence when it blows 
strongly, they say ‘Ugra is blowing’, 

ASani, for A&ani is the Vidyut, (lightning), hence they 
say of him whom the lightning strikes, 'A$ani has 
smitten him’. 


Bhava, for Bhava is Parj:nya (the rain-god). since every- 
thing here comes (bhavati) from the rain cloud. 


Mahandeva, for Mahandeva is Candramas (the moon) 
for the moon is Prajapati, and Prajapati is Mahandeva 
(great lord) x 


5 Be Igana, (the ruler) is the sun, since the sun rules over 
g this all, 


go. These then are eight forms of Agni. Kumara (the boy) is 
S the ninth. That Agni is of threefold state (3 X3) (trivrt)! 


1. रुद्रो यदरोदीत्तस्माद्र व्र: t (10) 
आपो वे सर्वोष्द्म्यो हीदं wd जायते । (11) 
आोषधयो वे पश्षुपतिस्तस्माद्यदा पशवऽभ्रोषधीलं भन्तेऽक्षपती यन्ति । (12) 
'वायुर्वाऽउग्रस्तस्माद्यदा बलवद्‌ वात्युग्रो वातीत्याहुः | (13) 
. विद्युदृवाऽप्रणनिस्तस्माद्यं विद्युदुधन्त्यशनिरवधीत्याहु: । (14) ` 
` पर्जन्यो वै भवः पर्जन्याद्‌ धीदं भवति । (15) 
- प्रजापतिवे चन्द्रमाः प्रजापतिवे महान्‌ देवः : (16) 
. _ आदित्यो वै ईशानः। (17) | 
कुमारो नवम सैबाअनेस्त्रिवृत्ता (18) 


——— 
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Kürma, KaSyapa.—And as to its being called ‘karma’ (tortoise);— 
Prajapati, having assumed that form, created living beings. 
Now what he created, he made and inasmuch as he made 
(Rar), he is (called) burma ; and kurma being (the same as): 
kasyapa (a tortoise), therefore all the creatures are said to 
be descended from Ka§yapa. 


Gabhastipüta—'And purified by the hands’ he says : for (gabhasti- 
e puta), being the same as ‘pani’ (hand)—he indeed purifies 
it with his hands? 


Gayatra.—1, And she (the earth) thinking herself quite 
perfect. sang ; and inasmuch as she sang(ga), therefore she 
is Gayatri. But they also say, ‘It was Agni, indeed,on her 
(the earth's) back. who thinking himself quite perfect sang ; 
and inasmuch as he sang (gayat), therefore, Agni is Gayatra 


2. From the Gayatri the Gayatra 
Gayatri.—See Gayatra,. VI. 1.1.15. 


Go.—The cow (or go) foresooth means these worlds, for what- 
` ever walks (gam), that walks in these worlds ; and that fire T: 
also is in these worlds : therefore, he may say, ‘A cow’ (80). E 


Gharma.—It fell with (the sound) ghra ; and on falling it became 
yonder sun. And the rest (of the body) lay stretched out 
(with the top part) towards the east. And inasmuch as 
it fell with (the sound) ghyn, therefrom the Gharma (was 


1. स यत्कर्मो नाम । एतद्वे रूपं कृत्वा प्रजापतिः ISARA D यदसुजताकरोत्त- 
झदकरो त्तस्मात्कूम: कश्यपो वै कूमंस्तस्मादाहुः सर्वाः प्रजा: काञ्यप्यऽइति । 

— SBr. VIL 4.1.5 

2. गभस्तिपुतऽइति पाणी वा गभस्ती पाणिभ्यां ह्येनं पावयति। | 

. . —SBr. IV. 1.19. - 

3. (क) गायद्यदगायत्तस्मादियं गायत्रयथोःभ्राहु:। —SBr. शा. 1.1.15. T. 

* (ख) गायत्र्यै गायत्रम्‌ । —SBr. VIII. 1.15; Yv. X 

4, wp गौरिति ब्रर्‍यात्‌ । इमे वे chen गोयंद्धि fra गच्छतीमांस्तल्लोकान्‌ ल्लोकार 

गच्छतीम s उ लोकाऽ एषोअग्निश्चितस्तस्मादू गौरिति FATT 
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called) ; and inasmuch as he was stretched out (pra-vrj), 
therefrom the Pravargya (took its name). 


Citayah.—Now when they said, ‘Meditate ye (cetayadhvam) Y 
they doubtless meant to say, Seek ye a layer (citim icchata)! 
and inasmuch as meditating (cetay) they saw them, therefore 
they are ‘layers’ (citayah).? 


Citi.—Now it was those five bodily parts (tanu) of his (Prajapati's) 
that became relaxed,-hair, skin, flesh, bone and marrow, 
they are these five layers (of the fire-altar) ; and when he 
builds up the five layers, thereby he builds him up by those 
bodily parts; and in inasmuch as he builds up (ci), there- 
fore they are layers (citi) 


2. Now when they said, ‘Meditate ye’, they doubtless 
meant to say, ‘Seek ye a layer !’ and inasmuch as they saw 
it whilst meditating (cetay) therefore it is a layer (citi).4 


3. For the gods then said, ‘Meditate ye (cetay), whereby, 
doubtless, they meant to say, ‘seek ye a layer (citi) !.° 


4. they said, ‘Meditate ye (cetay)!—whereby indeed 
they said, ‘Seek ye to build an altar (citim) T 


= 5. For the gods then said, ‘Meditate ye (cetay) whereby 
they doubtless meant to say. ‘Seek ye a layer (citim) l 


Citya.—The then was his (Prajapati's) citya (Agni to be set up 


ड 1. तदृघुङिति पपात तत्पतित्वासावादित्योऽभवदथेतरः प्राङेव प्रावृज्यत तद्य दुघुडि- 

E त्यपतत्तस्मा दूघर्मो$थ यत्प्रावृज्यत तस्मात्य्रवर्यं: | —SBr. XIV. 1.1.10 

2. चेतयध्वमिति चितिमिच्छतेति वाऽव qu वन्यच्चेतयमाना5 अपदयेस्तस्माच्चितयः 

—SBr. VI. 2.3.9 | 

3. पः तन्वो व्यस्र सन्त लोम त्वड्‌मा(/समस्थि मज्जाताऽएवेताः प्च चितयस्त- 
aaa चितीरिचिनोत्येताभिरेवेनं तत्तनूमिश्चिनोति तस्माच्चितयः । 

—SBr. VI. 1.2.17 

नेतयष्वमिति चितिमिच्छतेति वाऽव तदब्रुवन्यचेतयमाना ऽ भ्रपरयेस्तस्माच्चिति- 

राहुतिर्वे यज्ञो यदिष्ट्वाऽपश्यत्तस्मादिष्टका । —SBr. VI. 3.12 


. चेतयध्वमिति चितिमिच्छतेति वाऽव qas वस्ते चेतयमाना | 
—SBr. VI. 3.3.15 also See VIL 2.1.2 and VIL 2.4.1 
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a We ALE 


on an altar-pile) ; for he had to be built up (ci) by him, 
and therefore was his citya.! 


Citra.—To him (Agni) when built up (cita) he gives a name ; 
whereby he keeps away evil from him. He calls him by 
a bright (citra) name, saying. 'Thou art citra (bright) ;' for 
Agni is all bright things.* 


Jüh.—He offers with the Text, ‘Thou art the singer of praises — 


names? 


The author seems to take jūh. here as nom. of jar=gur 
(gr, gir) cf jurni. Some of the dictionaries give ju as one 
of the names of Sarasvati. The St. Petersb. Dict. takes it 
here in the sense of 'dragend, treibend (pressing forward) ; 


Daksina and Daksina.— They then beheld the southern quarter, 
and made it the southern quarter: and it now is that 
southern (right, daksina) quarter : whence the daksind (cows) 
stand to the south (of the altar) and are driven up from 
the south; for they made that the southern one ^ 


Darbha.--Now the waters which, loathing Vrtra, rose up on the 
dry land forming bushes (drbh) they are (called) darbha- 
grasses. These darbha-grasses, then, are the water (which 
remained) pure, and meet for sacrifice, when Vrtra flowed 
towards it ; and inasmuch as they are darbha-grasses, they 


1, सोऽस्यैष fami | चेतव्यो ह्मस्याऽसीत्तस्माच्चित्यर्चित्य ऽ उ ऽ एवाञ्य 


यजमानस्य भवति चेतव्यो ह्यस्य भवति तस्माद्वेव चित्यः । 
—SBr. VI. 1.2.16 


तस्थ चितस्य नाम करोति पाम्पानमेवाऽस्य ततदपहन्ति चित्रनामानं करोति 
चित्रो$सीति सर्वाणि हि चित्राण्यर्निः । 


anqar मनो वाऽइदं पुरस्तादू बाचः 
ग्रथ दक्षिणात्‌ दिश्ञमपश्यव्‌ । तान्दक्षिणामेवाङुवंत सेयन्दक्षिणेब दिक्तर 
दक्षिणतऽएव दक्षिणाऽउपतिष्डंन्ते दक्षिणतो ऽ म्यबाजन्ति दक्षिणा ह्य 


कुवंतोपेनामितः । E —SBr. X 


CNAs 
ARPS 


for this (word juh) the singer of praises is one of her (४5८४) 


—SBr. VI, 1.3.10 — 


3. 'जरसीत्त्ये, तद्धवा अस्याऽएकं नाम यज्जूरसीति "qur मनसे ति मनसा वाऽय 
—SBr. IIL. 2.4.11  Yv. IV. 17 | 
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are plants: by both kinds of food he thus gratifies him 
(Agni)! 

Dagapeya,—It is thus that he obtains for himself the soma-draught 
of this (Dafapeya), for it is ‘drinking of ten’. 


Danava Also Vrtra.— And since it so developed whilst rolling 
onwards (vri), it became Vrtra ; and since he sprang forth 
footless, therefore, he was a serpent. Danu and Danayu 
received him like mother and father, whence they call him 
Danava3 


Dis.— He then sprinkles (the whey) in the several quarters with 
the texts (Yv. VI. 19): ‘The quarters (dif) !--The fore- 
quarters (pra-dif) !—The by-quarters (a-dis)— The interme- 
diate quarters (vi-dis)!The upper quarters (ud-dis).* 


Diksita.—He verily anoints himself,—it is for speech that he 
anoints himself, since he anoints himself for the sacrifice, 
and the sacrifice isspeech. Dhaksita (the anointed) doubt- 
less is the same as dsksita (the consecrated). 


Dürva.— He said, ‘Verily, this (vital air) has undone me !' and 
because he said, ‘it has undone (dhurv) me’ hence (the 
name) dhurva ; dhurva doubtless being what is mystically 
called durva, for the gods love the mystic. 


1. या वे वृत्राद्‌ बीभत्समाना ऽ आपो धन्व दृभन्त्यडउदायंस्ते दर्भा$ग्रभवन्यदूरभन्त्य 
s उदायस्तस्मा दुदर्भास्ता Bur शुद्धमेध्याऽञ्ापो वृत्राभिप्रक्षरिता यदुदर्भा यदु 
दर्भास्तेनौषधय 5 उभयेनेवैनमेतदन्नेन प्रीणाति । —SBr. VII. 2.3.2 

2. तथो हाऽस्य सोमपीथमदनुते दशपेयो हीति । —SBr. V. 4.5.4 

3. सः यदुवत्तंमानः समभवत्‌ । तस्माद्‌ वृत्रोऽथ यदपात्समभवत्तस्मादहिस्तं दनुश्च 
दनायूषच S मातेव च पितेव च परिजग्रहतुस्तस्मादू दानव इत्याहुः | 


| —SBr. 1. 6.3.9 

4. ग्रथ दिशो व्याघारयति। “दिशः प्रदिश$्ग्रादिशो विदिश5उद्दिशो दिग्म्यः 
स्वाहा -- इति । —Yv. V.1.16 SBr. II. 4.4.24 

. $. सवे Mat वाचे हि घीक्षते यज्ञाय हि धीक्षते यज्ञो हि वाग्धीक्षितो ad 
= नामैतद्दृदीक्षित इति । — SBr. III. 2.2.30 
. अयं वाव मा$धुर्वीदिति यदब्नवीदूर्वन्मिति तस्माद्‌ qul gat ह वै तां दुवेत्या- 


$ ` चक्षते परोश्षं परोऽक्षकामा हि देवा: | —SBr. VII. 4.2.12. 
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Deva,-Div and Diva.—Desirous of offspring, he (Prajapati) went 
on singing praises and toiling. He laid the power of repro- 
duction into his own self. By (the breath of) his mouth, 
he created the gods : the gods were created on entering the 
sky ; and thisis the godhead of the gods (deva) that they 
were created on entering the sky (div). Having created 
them, there was, as it were, daylight for him ; and this also 
is the godhead of the gods that, after creating them, there 

e Wasi as it were, daylight (diva) for him. 


Devatya. (Eka, dvi, bahu, etc.)—The gods rushed thither,— as 
(those) eager to take possession of their property, so (it 
fared with) him (Vrtra-Soma) : what (part of him) one of 
them seized, that became an ekadevatya (graha belonging 
to one deity), and what two of them, that became a dvide- 
vatya, and what many (seized) that became a bahudevatya;— 
and because they caught him up each separately (vi-graha) 


by means of vessels, therefore, (the libations) are call d 
graha? 


Devikah.—These are goddesses, for they are the regions, the 
regions are the metres, and the metres are deitie ; and that 
Ka is Prajāpati ; and inasmuch as they are goddesses (devi), 
and Ka, they are ‘devikāh' ? 


This is an etymological quibble resorted toʻin order to * 
account for the oblation to Prajapati as one of the oblations 
of the goddesses (devika). (Eggeling) 


Dvipadz.—Having performed the A$vastomiya (set of) oblations, 


1. सो9्वंञ्छाम्यंश्‍चचार प्रजाकाम: । स $प्नात्मन्येव प्रजातिमधत्त स ऽ भ्रास्येनेव TO 
देवानसृजत ते देवा दिवमभिपद्यासूज्यन्त तद्देवानां देवत्व यह्दिवमभिपद्यासुज्यन्त र 
तस्मै ससजानाय दिवेवास तदुवेव देवानां देवत्वं यदस्मे ससुजानाय दिवेवास d 

; —$Br. XL167 

2. ते देवा 5 remque | यथा fata वेत्स्यमानाऽएवं स यमेकोऽ लभते स ऽ एक 
देवत्योऽभवद्य' दवौ स द्विदेवत्यो यं बहवः स बहुदेवत्यस्तद्यदेनं MAATE 
तस्माद्‌ ग्रहा नाम । —SBr. VI. 13.5 — 

3. ता वा 5 एता देव्यः । दिशो ह्ये ताइछन्दासि वै feast Cie देव्योऽयेष 
कः प्रजापतिस्तदचद्‌ देव्यश्च कश्च तस्मादू देविकाः पच भवन्ति पञ्च हि दिशः। 

^ —ŚBr. IX. 5.1.39 E: 


| buds E Ps 
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he offers the Dvipadas. for the A$vastomiya is the horse, 
and the Dvipada is man, for man is two-footed (dvipad) 
supported on two (feet) ; he thus supplied him with a 
support." 


Dviyajus.—In like manner, when this sacrificer lays down a 
dviyajus (brick), (he does so) thinking, ‘I want go to the 
heavenly world by the same means (rapa), by. performing 
the same rite by which Indra and Agni went to the heave- 
ly world! And as to its being called 'dviyajus ८5 
because two deities saw it. 


Dhanya.— He puts the rice on (the lower stone), with the text 
(Yv. I. .20): “Grain (dhanyam) art thou 7 do thou gratify 
(dhi) the gods 7 for it is grain ; and it is with the intention 
‘that it may gratify the gods’ that the rice oblation is 
taken? 


Dhayya.—Here now some people place the two/(dbayyas) addi- 
tional kindling verses before (the eight samidheni) arguing, 
"The two dhayyas mean food’. 


'They are called dhayya, probably derived from dha. 
‘to put, add’, whilst those ritualists whose practice is here 


rejected apparently connect the word with the root dha : 


(dhe) ‘to suck’. (Eggeling) : 


Dhur.—'Thou art the yoke (dhur): injure (dhurv) thou the 


injurer !"* 


1, अ्रदवस्तोमीयं हुत्वा द्विपदा जुहोति । भ्रदवो वा अश्वस्तोमीयं पुरुषो द्विपदा द्विपाद्‌ 

à पुरुषो द्विप्रतिष्ठस्तदेनं प्रतिष्ठया समधंयति । —SBr. XIII. 3.6.3 

2. इन्द्राग्नी s प्रकामयेता स्वगं लोकमियावेति तावेतामिष्टकामपश्यतां द्वियजुष- 

मिमामेव तामुपादघाताम्‌ | —$Br. VIL 42.16 

3. झथ हृविरधिवपति 'घान्यमसि धिनुहि देवान्‌' इति धान्यः हि देवान्धिनवदित्य 

O RAT | ` —ŚBr. 1. 2.1.18 
4. dah । पुरस्ताद्घाय्ये दघत्यन्नं धाय्ये मुखतऽइदमन्नाद्य दघ्मऽइति | 

र ci. —SBr. I. 4.1.37 

$. घृरसि qi gant gd तं यो$स्मान्‌ धूर्वति तं धूवं यं वयं धूर्वाम ऽ इत्यग्निर्वा s 

. एष geben तदत्येष्यन्मवति । —Yv.1. 8; SBr. I. 1.2.10 
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Dhrsti.—He who puts the potsherd on (the fire), takes the shove- 
ling stick (upavesa) with the text (Yv. 1.17): ‘Behold 
(dhrsfi) are thou!’ For since with.it he, as it were, 
attacks the fire boldly, therefore it is called dhr;ji.' 


The word dhrsti is apparently derived from the root 
dhrs, ‘to be bold’. Upavesa or dhrsti is made of fresh 
varana or palaga wood, a cubit (aratni) or span (vitasti) 
longs one of the ends having the shape of hand (hastakrti) 
to serve as a coal shovel. (Eggeling) 


Na.—The (word) ‘na’ which occurs in this verse has the meaning ही 
of ‘om’ (verily)? 


Na is taken in the Brahmana as a particle of asserta- ae 
tion’; though in reality it is a particle of comparison. In E 
later Sanskrit na is only used as a particle of negation. 

(Eggeling) 


Naksatra.—The gods then said, ‘They who have been powers. 
shall no longer (na) be powers (ksatra). Hence the power- 
lessness (na-ksatratvam) of the naksatras. nee 


This etymology of naksatra is of course quite fanci- ia 
ful For Aufrecht's probably correct derivation of the PE 
word from nakta-tra, 'night-protector' ? see Zeit fur vergl. ES 
Sprachf. VII. pp. 71, 72 ; also Weber, Naksatra, II, p. 268. | =a 


Nirrti.—For Nirrti is this (Earth) : whomsoever she seizes upon 
with evil, him she seizes with destruction (nirrti) : hence 
whatever part of this (Earth) is of the Nirrti nature, that 
he, thereby, propitiates. 


2. Whilst meditating, they saw those Nirrti bricks ; 
they piled them up, and by them dispelled that darkness, - 


1. सऽउपवेषमादते घृष्टिरसीति स यदेनेनाऽगिनि घृष्ण्वि वोपचरति तेन घृष्ट O 
—S$Br.1.2.13; Yv. 1. 17 | 
2. weal न देववाहनः । - Ry, III. 27.14; SBr. I. 4.1 
3. यानि वै तानि क्षत्राण्यभूवन्न वै तानि क्षत्राण्यभूबन्तिति तद्वै नक्षत्राणां नः 
तस्मादु सूयेनक्षत्र! —$ 
4. इयं वै निऋ तिः सा यं पाप्मना Telia तं निऋ त्या Te 
प्रत्र dad रूप तदेवैतच्छमयति । 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


-80- . -` ETYMOLOGICAL DERIVATIONS 


E and inasmuch us by them they dispelled Nirrti, evil. 
these are Nirrti's (bricks). 


Pa.—(An illustration of pun) : "The drinkers of the pure (Soma) : 
‘the pure. doubtless, is the truth ; in saying ‘the drinkers (pa) 
of the pure,’ he means to say, ‘the defenders (pa) of the 
truth. 


Paravasu.—See also ARV ÀV ASU,I. 5.1.24. Ejected is the wealth | 
-clutcher (paravasu, lit. “ofl-wealth”). Formerly, namely, 
the Hotr of the Asuras was one Paravasu by name: him 
he thereby ejects from the Hotr's seat? 


Parpa.—When the Gayatri flew towards Soma (the moon), a 
footless archer aiming at her whileshe was carrying him 
off, severed one of the feathers (parna) either of the Gayatri 
or of king Soma ; and on falling down it became a parua 
(palasa) tree ; whence its name paren. 


Pavitra.—With this flawless purifier (ventilator, pavitra), ‘he 
says because this (wind) which here ventilates (or purifies, 
pavate) is a flagless purifier. ‘With the rays of the.sun, he 
says, because they, the rays of the sun, are certainly puri- 


SBS i oo oI "dier 


TP 


Lo 


1. ते चेतयमानाः। एताउंइष्ठकाअ्ग्रपश्यनू नेऋ तीस्ताइउपादधत ताभिस्तत्तमः 
` पाप्मानमपाघ्नत पाप्मा वै निऋतिस्तद्यदेताभिः पाप्मानँ निऋ तिमपाध्नत 
तस्मादेता TR त्यः | —SBr. VII. 2.1.3 

2, 'शुक्रपेभ्य.' । इति सत्यं वै शुक्रं सत्यपेभ्य ऽ इत्येवैतदाह्‌ | | 
—SBr. III. 9.3.25 
3. स होतृषदनादेकं तृणं निरस्यति ‘free: qag: इति परावसुह वे नामा- 
ऽसुराणां होता स तमेवेतद्‌ घोतृषदनान्निरस्यति । —SBr. 1. 5.1.2.3 
4. स वै पणंद्याखया वत्सानपाकरोति । तद्‌ यत्परंशाखया वत्सानपाकरोति यत्र 
वे गायत्री सोममच्छाऽपतत्तदस्या ऽ ्राह्रन्त्याऽग्रपाऽदस्ताम्यायत्य पणां प्रचिच्छेद 
गायत्र्यै वा सोमस्य वा राज्ञस्तत्पतित्वा पर्णोऽभवत्तस्मात्पर्णो नाम तदुयदेवा 

, ऽत्र सोमस्य न्यक्त: तदिहाऽप्यसदिति तस्मात्पणंशाखया वत्सानपाकरोति । 

t —SBr. I. 71.1 


पलाशशाखया sisal यत्र वे गायत्री...सोमस्य न्यक्तं तदिहाऽप्यसदिति 
तस्मात्पलाशशाखया प्राऽजति | —SBr. IT. 3.4.10 . 
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Pa$u,.—1. He saw these five animals,—the Purusa (man), the horse, 
the bull, the ram and the he-goat. Inasmuch as he saw 
(pay) them, they are (called) pafu (cattle)? 


2. He saw those five animals. Because he saw (pasy) them, 
therefore they are pafu (animals); or rather because he 
saw him (Agni) in them, therefore they are pasu (animals). | 


Pagupati.—He said to him, “Thou art Pagupati.” "And beca- 
use he gave him that name, the plants became suchlike, for » 
Pasupati is the Plants: hence when cattle (pafu) get plants, 
then they play the master (patiy).* 


As, when a horse gets much corn, it becomes spirited 
*masterful. The St. Patersburg dictionary suggests the 
meaning, ‘they become strong. It might also mean, ‘they 
lord it (over the plants).' ` (Eggeling) 


Pura-etr—He, indeed, reaches successfully the end of the 
sacrifice. unscathed and uninjured : he who knows this be- 
comes the first, the leader (pura-etr) of his own people, an 
eater of food (i.e. prosperous), and a ruler." ; 


Puraścaraņa.—Thus, then, the Adhvaryu, the mind, walks, as 
it were, in front (puras-carati): hence the ‘puraścaraņa’. 


1. एषोऽच्छिद्रं पवित्रमेतेनेतदाह सूर्यस्य रश्मिभिरित्येते वाऽउत्पवितारो यत्सूर्यस्य 
रइमयस्तस्मादाह सूर्यस्य रश्मिमिरिति i —SBr. I. 1.5.6 

2. सऽएतान्पञ्च पशूनपदयत्‌ | पुरुषमदव गामविमज यदपद्यत्तस्मादेते पशवः । 
—--SBr. VI. 2.1.2 | 
3. स एतान्‌ पञ्च पशुनपश्यतु । यदपद्यत्तस्मादेते पशवस्तेष्वेतमपश्यत्तस्मादेवैते E 
पंशव: | - -SBr. VI. 2.1.4 | 
4. तमब्रवीत्पशुपतिरसीति । तद्यदस्य तन्नामाऽकरोदोषषयस्तद्र,पमभवन्योषघयो वे 
'पशुपतिस्तस्माद्चदा पक्षव$्रोषधीलं मन्ते$ःध पतीयग्ति सोअवीज्ज्यायान्वाअप्रतो5 
fen agia N नामेति । - SBr. yI 1.3.12 p 

5. भ्ररिष्टो हैवानात्तें:। स्वस्ति यज्ञस्योहचमर्नुतेऽथो स्वाना श्रेष्ठ: goo 
भवत्यन्नादोऽधिपतियं एवं वेद । —SBr, X, 3.58 — 
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"Now that same purascarana (going before) is nothing else 
than yonder burning (sun).? 


2. Now Agni isin front (puras), for placing Agni in front 
(of them) these creatures attend upon him; and the sun is ` 
motion (carana), for as soon as herises everything here 
moves about. Suchis the Yajus with the preparatory per- 
formance (pura§carana) as regards the deities. 
Purusamedha.—And as to why it is called, purusamedha :—The 9 
stronghold (pur) doubtless is these worlds and the Purusa 
(spirit) is he that blows here (the wind), he bides (si) in 
this stronghold (pur): hence he is the Purusa. And what- 
ever food there is in these worlds that is its ‘medha’ , its 
food; and inasmuch as this is its ‘medha’ , its food, there- 
fore (it is called) Purusamedha. And inasmuch as at 
this (sacrifice) he seizes men (purusa) meet for sacrifice | 
(medhya), therefore also it is called Purusamedha® 


Puroruc Nivid.—when the sacrifice escaped from the gods, the | 


gods endeavoured to call it up by means of (sacrificial) calls i 
(praisa) ; by means of the puroruc (‘shining before’) formu- : 


las they pleased it (pra-rocaya) and by the nivids they made : j 


1. तद्वाऽएतन्मनोऽष्वयुंः। पुरऽइवेव चरति तस्मात्पुरश्चरणां नाम पुराऽइव ह॒ वे श्रिया j 


यशसा भवति य5एवमेतद्‌ वेद । —SBr. IV. 6.7.20 : 
तद्वाऽएतदेव पुरश्चरणम्‌ | यऽएष तपति सऽएतस्ये वाऽवृता | | 
—SBr. IV. 6.7.21 | त 

2. अग्निरेव पुर: । afer हि पुरस्कृत्येमाः प्रजाउउपासतअश्रादित्यणएव चरणां यदा 


` ह्यवेषऽउदेत्यथेद सर्वं चरति तदेतद्‌ यजुः स पुरश्चरणमधिदेवतम्‌ । 


s —SBr. X. 3.5.3 

us ` सन5एव पुर: । मनो हि प्रथमं प्राणानां चक्षुरेव चरण चक्षुषाह्ममात्मा चरति 
PATA: स पुरश्चरणमधिदेवःचाध्यात्मः्च प्रतिष्ठितं वेद 1 
ees | —SBr. X. 3.57 


3. अथ यस्मात्पुरुषमेधो नाम । इमे d लोका: पुरयन्नेव पुरुषो योऽयं पवते सोऽस्या 

पुरि शेते तस्मात्पुरुषस्तस्य यदेषु लोकेष्वन्नं तदस्यान्नं मेधस्तच्यदर्येतदन्नं मेधस्त- 
LOIN पुरुषमेधोऽथो यदस्मिन्‌ मेध्यान्‌ पुरुषानालभते तस्मादू वेव पुरुषमेधः 

T —SBr. IIT. 6.2.1 


Seg ९ ८ 
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(their wishes) known (ni-vid) toit. Therefore he takes 


(water) with Maitravaruna's cup. 


Puskara.—Now what essence of waters there was that they 
gathered upwards (on the surface) and made it strong-hold 
for him ; and because they made (kar) stronghold (puh) for 
him, therefore it is Paskara’ ; ‘puskarah being what is my- 
stically called (‘puskaram' lotus-leaf), for the gods love the 


mystic.? 
€ 


e 
Putika—And because he lay there stinking (puy), as it were, 
therefore (they are also called (Putiba)3? (See ADARA also) 


At IV.5.10.4,the same plant is mentioned and explained, 
by the commentator on Katyayana as=the flowers(!) of 
the Rohiga plant (? Guilandina or Caesalpinia, Bonducella) 
as a substitute for Soma-plants. (Eggeling) 


Pusan, —1l. ‘With the hands of Pusan' he says because Pusan 
is distributor Of portions (to the gods) who with his own 
hands places the food before them. 


2. Then one for Pusan. For Pusan means cattle; by means 
of cattle Prajapati then again strengthened himself.5 


1. यत्र वे देवेम्यो ,यज्ञोऽपाऽक्रामत्‌ तमेतद्देवाः Xt प्रं षमैच्छन्‌ पुरोरुग्मिः 
प्राऽरोचयनु निविङ्झिन्यंवेदयेस्तस्मानु मँत्रावरुणचमसेन गृह्णाति | 

—SBr. IIL. 9.3.28 

2. यद्वेव पुष्करपणं5उपदधाति । इन्द्रो वृत्रं हृत्वा नास्तृषीति मन्यमानो$प: प्राविश- 

त्ताऽग्रन्नवीतु बिभेमि वे पुरं मे कुरुतेति स योऽपा७रसम्ग्रायीतु qued समुदौहंस्ता- 


मस्मै पुरुमकुवंस्तद्यदस्मै पुरमकुर्वंस्तस्मात्पूष्करं पूष्करं ह वै तत्पुष्करमित्याचक्षते 


परोक्षं परोक्षकामा हि देवास्तद्त्‌ पुष्करपणांऽउपदघाति | 
| —SBr. VII. 4.1.13 
3. प्रथ यतु पूयं निवाशेत तस्मात्युतीकास्तस्मादग्नावाहुतिरिवाम्याहिता ज्वलन्ति à 
—SBr. XIV. 1.2.12 


4. 'पृष्णो हस्ताभ्यामग्नये जुष्टं गृह्णामि’ | —Yv. I. 10 
पृष्णो हस्ताम्यामिति पुषा भागदुघोशनं पारिभ्यामुपनिघाता BS देवाऽग्रनतं 
मनुष्यास्तत्‌ सत्येनेवेतद्‌ Telia | —SBr. I. 1.2.17 


5. श्रथ पौष्णम्‌। पशवो वे पूषा पशुभिरेव तत्प्रजापतिः पुनरात्मानमाप्यायत 1 
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Prthivi.—He spread it (earth) out (prath), and it became the 
broad one (or earth, prthivi).!. See Bhūmi also. 


Prapita.—And inasmuch as the waters led him forward (pra-ni) 
therefore the waters (themselves) are ‘led forward’ : this 
is the reason way they are (called) Pranitah,? 

Pravargya.—It isa ceremony, a preparatory rite of the Soma- 

` sacrifice : the empty cauldron: (also called Mahavira) used 
at this ceremony is there put on the fire, and when thorou- 
ghly heated (whence its name gharma also), fresh milk is 
poured in toit. The tachni cal phrase for putting on the 
cauldron is pravrj, from which pravargya is derived ; and 
the-same verb, though witha different preposition (adhi- 
vrj), being technically used for putting on of the sacri- 
ficial cake. (Eggelingon I. 2.2.7.) 


Prayaha.—He recites, ‘Pra vah'; for the (word) prāņa contains 
the syllable pra (forwards ; or is directed forwards : hence 
it is the prana (out-breathing) which he kindles by this 
(the first samidhen1)? 


The first two words of the first samidheni "pra vo- 
vajabhidyavah (I. 4.19.)' are pra and vo. A mystic 
meaning is obtained for them by the author of the 
Brahmana combining them and ‘identifying the form 
obtained with the adjective pravant, meaning both 'conta- 
ining the syllable pra 'and' directed forwards’ both of which 
meanings apply to the breathing-forth or expiration (prana, 
cf 1.1.3.2). (Eggeling) 


1. तद्‌ भूमिरभवत्‌ तामप्रथयत्‌ सा पृथिव्यभवत्‌ सेयं सर्वा कृत्स्ना मन्यमाना. | 
—SBr. VI. 1.1.15 


तदुभूमिरभवत्‌ तामप्रथयत्‌ सा पृथिव्यभवत्‌ तस्यामस्यां प्रतिष्ठायां भूतानि । 
—SBr. VI. 1.3.7 


2. तथेति तमापः प्राणायंस्तस्माद्यो वधत्रों भवति स विभ्यतं प्रणयति यदापः प्राणय 
स्तस्मादापः प्रणीतास्ततुप्रणीतानां प्रणीतात्त्वं प्रति तिष्ठति यऽ एवमेतत्‌ 


प्रणीतानां प्रणीतात्त्व वेद । : —SBr. XII. 9.3.8 
3. प्रवऽइति प्राणो वे प्रवान्प्राणमेवेतया समिन्धे$न5आ्रायाहि वीतयऽइत्यपानो वा- 
ऽएतवानपानमेवैतया समिन्धे । ; —SBr. I. 4.3.3 
4 ‘sat वाजा ufa: | (—Rv. III. 2.7.1) ; —SBr. I. 41.9 


प्राङ्‌ च Wem च ताविमौ प्राणोदानो । —SBr. I. 1.3.2 
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Prasüm.Thereto flowering shoots (of sacrificial grass) are tied : 
these he uses for the prastara ; for this is a productive 
union, and productive indeed are flowering shoots : this is 
why he takes Prast (flowering shoots) for the prastara.! 


Prayapiya.—'So be it ' said the gods: ‘Thine, forsooth, shall be 


the prayaniya (the opening). and thine the udayaniya (the 
concluding) oblation.? 


"And because. on that occasion, he offers when about 
to go forth (up-pra-i) to buy the king (Soma), therefore 
that (opening oblation) is called Prayaniya.3 See Udayaniya 
also. 


Plaksa.—Its sacrificial essence flowed down and therea tree 
sprang up. The gods beheld it ; wherefore it (was called) 
‘prakhya’ (visible), for plaksa, doubtless, is the same as 
prakhya.* 


Brhaspati.—Then one for Brhaspati. For Brhaspati means the 
_ priesthood (brahman) ; by means of the priesthood Prajapati 
then again strengthened himself: the priesthood turned 

unto him, he made the priesthood subject to himself.® 


Bharadvaja.— The Rsi Bharadvaja, doubtless, is the mind : -väja 

means ‘ffod' and he who possesses a mind, possesses (bharati) 

1. d प्रस्तंर एह्हाति प्रजननमु हीद प्रजननमु हि प्रस्वस्तस्मातु प्रसूः प्रस्तर Velie । 

— SBr. II. 5.1.18 

2. तवैव प्रांयणीयस्तवोदयनीय$इति तस्मादेष5ग्रादित्यःएव प्रायणीयो भवत्यादित्य 
s उदयनीयऽइय ह्ये वाऽदितिस्ततो यज्ञमपश्येस्त मतन्वत i 

—SBr. Ill. 23.6 

3. तस्मात्‌ तत्प्रायणीयं AIST यदत्राऽवभुथादुदेत्य यजते । तस्मात्‌ प्रायणीयं 

नामाऽथ | —SBr. IV. 5.1.2 


4. स$एष वनस्पतिरजायत d देवाः प्राऽपश्येस्तस्मात्‌ प्रख्यः प्रख्यो ह वे नामैतद्यत्‌ 
reset तेनैवैनमेतन्मेघेन समद्ध यति कृत्स्नं करोति तस्मात्प्लक्षशाखा5उत्तर- 


— ———————— 


_बहिमेवन्ति । —SBr. 1.83.12 


5. ww बाहंस्पत्यम्‌ । ब्रह्म वै बृहस्पतिबरह्मणौवैतत्रजापतिः पुनरात्मानमाप्यायत | 
ब्रह्म नमुपसमावत्तंत | = —SBr. पा. 9.1.11 
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' food, ‘vaja’ ; therefore the Rsi Bharadvaja is the mind. 


Bhava.—He said to him, ‘Thou art Bhava. And because he gave 

him that name, Parjanya (the rain-god) became such-like ; 
for Bhava is Parjanya, since evreything here comes (bhavati) 
from the rain cloud.? 


Bhakur .—For like the sun's are the moon's rays; Candramas 
(the moon) is the Gandharva : his Apsaras are the stars :— 
forasa Gandharva the moon, indeed, went forth, with 
the stars as the Apsaras, his mates ;— Luminous (bhekuri) 
by’ light-giving (bhakuri) these indeed are called, for the 
stars give light. (Bhat hi naksatrani kurvanti) Eggeling 
says that this etymological explanation of ‘bhekuri’ is 
doubtful? 


Bhujyu.--Bhujyu (the beneficient) is the suparna (wellwinged) 
bhujyu (beneficient) indeed is the yajfia (sacrifice) for the 
sacrifice benefits (bhunakti) all beings.‘ 


Bhimi.—This (earth) has indeed became (bhu) a foundation 
(pratistha) (he thought): hence it became the earth 
(bhumi). Also see PRTHIVI 


Maghavan.— And Makha (sacrifice), indeed, is the same as Visnu : 
hence Indra became Makhavat (possessed of Makha), since 


1 भरद्वाजऽ्ऋषिरिति (XIII. 55) । मनो वे भरहाजःक्रषिरन वाजो यो वे 
मनो बिभत्ति सोऽन्नं वाज भरति तस्मान्मनो भरद्वाज ऋषिः । 
| —SBr. VIII. 1.1.9 
2. तमनब्रवीदूभवोऽसीति | तद्यदस्य तन्‍नामा5करोत्पज न्यस्तद्र पमभवत्पजंन्यो वे भवः 
प्जेन्याद्वीदं सवं भवति सो $ब्रवीज्ज्यायान्वा$ग्रतोत्मि घेह्यव मे नामेति । 
—SBr.VI. 1.3.15 
3 quer हि चन्द्रमसो Cera: | चन्द्रमा गन्धर्वस्तस्य नक्षत्राण्यपसरसऽइति चन्द्रमा 
ह गन्धर्वो नक्षत्र र॒प्स रोभिमिथुनेन सहोच्चक्राम 'भेकुरयो नामेति’ । 


—Yv. XVII. 40 

. भाकुरयो ह नामते भा? हि नक्षत्राणि gafa । —SBr. IX. 4.19 

4. 'भुज्युः सुपणं (Yv. XVIL. 42) ऽइति । यज्ञो वैः भुज्युयज्ञो हि सर्वाणि 

` भूतानि भुनक्ति। —SBr. IX. 41.11 
5. aygas प्रतिष्ठेति | तदुभूमिरभवत्‌ तामप्रथयत्सा पृथिवी | 

.—SBr. VI. 1.1.15 
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Makhavat is. he who is mystically called maghavat, for 
gods love the mystic 


Marut.—For the Maruts mean the clans (visa), and a clan means 
abundance (bhumah). 


Mahas.—He then exclaimed mahas (wealth) : now mahas 
(wealth) means cattle (pasu), whence they (cattle) thrive 
(mahiyante) exceedingly inthe homestead of one who 
Poscesses many of them? 


Or, perpaps, ‘they enjoy themselves, gambol, as the 
St. prtersb. Dict. takes it. Differently again, Sayana,— 
yata ebhih. patubhirmahayate (he thrives ?), ata ete mahah. 
(Eggeling) ; 


Mahan Devah.—He said to him, “Thou art Mahan Devah (the 
Great God),’ and because he gave him that name, the moon 


became suchlike, for the moon is Prajapati, and Prajapati 
is Great God, ; 


Mahavira, and Samraj— The gods spake, ‘verily. our great hero 
mahdn virah) has fallen :? there from the Mahavira pot (was 
named), and the vital sap which flowed from him, they 
wiped up (sam-mrij) with their hands, whence the 
Samraj. 


Mahavratiya.—With his (Prajapati’s) joints thus restored, he 
approached this: food, what food of Prajapati there is,— 
for what eating is to men, thar the vrata (fast-food, or 
religious observance generally) is to the gods. And because 


1. स$उ ऽएव मखः स विष्णु: | ततऽइन्द्रो मखवानभवन्‌ मखवान्ह वे तं मघवा- 


.  नित्याचक्षते परोऽक्षं परोऽक्षकामा हि देवाः । —SBr. XIV. 1.1.13 
2, विशो वे मरुतो भूमो वे विड्‌ । d —SBr. IIL. 9.1.17 
3. स महऽइति व्याहरत्‌ | पशवो वे महस्तस्माद्यस्येते बहवो भवन्ति भूयिष्ठमस्य | 
कुले महीयन्ते बहवो ह वा 5 भ्रस्ये ते भवन्ति । —SBr. XL 813  . 
4. तमब्रवीन्महादेवोऽसीति ।"*"प्रजापतिवें महान्देवः सोऽब्रवीज्ज्यायान्वाऽ अतोऽस्मि 
aera मे नामेति। | —SBr. VI.1.3.16 . 


5. महान्वत नो वीरोऽपादीति तस्मान्महावीरस्तस्य यो रसो व्यक्षरत्‌ तं ' 
 संममुजुस्तस्मातु WIEN — —SBr. XIV 
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(they say), ‘Great, indeed, is this vrata whereby he has 
raised himself,’ therefore it is called Mahavratiya.* 


Mahisi.—Of that same (clay) she (the queen) forms the first ‘the 
invincible’ (brick) ; for the invincible one (Asagha) is this 
earth, and this earth was created first of these worlds. She 
forms it of that same clay for this earth is (one) of these 
worlds. The (Sacrificer’s) consecrated consort (mahisi) forms 
it: for this earth is a ‘mahisi (female buffalo. a cow). 

T 


Magha. and Nidagha—Let him make it in autumn, for the 
autumn is the Svadha, and the Svadha is the food of the 
fathers : he thus places him along with food, the Svadha ;- 
or in (the month of) magha, thinking, ‘Lest (ma) sin (agha) 
be in us ;'—or in summer (nidagha), thinking, ‘May thereby 
be removed (nidha) our sin (agha)? 


Yajuh—And the course (juh) is this space, to wit,this air, for 
along this space it (the wind) courses (javate), and the 
Yajus is both the wind and the air—the yat and the juh— 
whence the name Yajus.* 


2. The yajus is both the breath and space,—the yat and the 
jüh ; hence yajus. And the yat (moving) is the breath, for 
the breath moves.” 


1. इदमन्नाद्यमम्युत्तस्थौ यदिदं प्रजापतेरन्ताद्य uz मनुष्याणामशनं तदू देवानां 
Wd महद्वाऽइदं ब्रतमभूद्ये नाऽयं स महाँस्तेति तस्मान्‌ महाब्रतीयो नाम | 
—SBr. IV. 642 
2. इयं वा S अपषाढेध्यमु वाऽएषां लोकानां प्रथमाऽसृज्यत तामेतस्याऽएव मृदः 
करोत्येषा a व लोकानामियं महिषी करोति महिषी हीयं तच्चैव प्रथमा वित्ता | 


^ सा महिषी i —SBr. VI. 5.3.1 

3. स्वधा वे शरदू स्वघो पितृ णामन्तं तदेनमन्ने स्वधायान्दधाति माघे वा मा 
नोऽघमभूदिति निदाघे वा नि नोऽघन्धीयाताऽइति 1 --$B?. XIII. 8.1.4 | 

4. भ्रयमेवाकाशो जूः। यदिदमन्तरिक्षमेतछह्याकाशमनुजवते तदेतद्य जुर्वायुद्चा- 

न्तरिक्षञ्च यच्चजूइच तस्माद्यजुरेष७एवं यदेष ह्योति। —SBr. X. 3.5.2 


"ies भयमेवाकाशो जू: | योध्यमन्तरात्मन्ताकाश5एत ”ह्ाकाशमनुजवते तदेतद्यजु: 
 ग्राणइचाका यच्च जूश्‍च तस्माद्यजु: प्राण एव यत्‌ प्राणो ह्येति । 
_ —SBr. X. 3.5.5 


> . CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


MYSTIC AND NONMYSTIG ८89 
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Yajiia.—Then as to why he is called Yajiia (sacrifice). Now, when 
they press him (the Soma), they slay him ; and when they 
spread him, they cause him to be born. He is born in 
being spread along (tayamanah), he is born moving (yan 


jayate): hence yait-ja, for 'yaüja, they say is the same as . 


yajiia.! 


Yamadagni or Jamadagni—The Rsi Yamadagni, doubtless, is the 
e eye: inasmuch as thereby the world of the living (jagat) 
sees and thinks, therefore the Rsi Yamadagni (or Jamada- 

gni) is the eye.? 


Yavan.—That (half-moon) which belonged to the gods is (called) 
yavan, for the gods possessed themselves (yu, to join) 
ofit; and that which belonged to the Asuras is ayavan, 
because the Asuras did not possess themselves of it? 


Yavistha.—'O youngest !' he says, because he is really the youngest 
Agni. 


The fire which has just been kindled is frequently 
called the yavistha (the youngest). Sayana takes it as ‘the 
ever young.’ 


Yavihotram.—And since the Hotr is concerned with these—to 
wit, the yavan and the ayavan, which according to some 
is yavan—they call (his office) yavihotram.* 


1. भ्रथ यस्माद्यज्ञो नाम | ध्नन्ति वा ऽएनमेतद्यदभिषुण्वन्ति quid तन्वते तदेन 


जनयन्ति स तायमानो जायते स यञ्जायते तस्माद्यज्जो यञ्जो ह व॑ नामंतद्यद्चज् 


इति । —SBr. IIT. 9.423 
2. जमदग्नि पिरिति। wat जमदग्निऋ षियंदेनेन जगत्पश्यत्यथो मनुते 
तस्माच्चक्षुर्जमदरिनिऋ षिः । —SBr.VIIL. 1.2.3 


3. स यो देवानामासीत्‌ । स यवायुवत हि तेन देवा योऽसुराणा& सोऽयवा न हि 


तेनासुराऽप्रयुवत | —S Bra TL 2220 
4. यविष्ठो ह्यग्निस्तस्मादाह यविष्ठ्येति। —SBr.I. 4.1.26; Ry. VI. 16.11 — 


5. यवा च हि वाऽ भयवा यवेतीवाथ येनेतेषाछहोता अवति 
चक्षते । 
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The term yavihotram is obscure, and does not seem to 
occur anywhere else. The Kanva MS. reads yamihotram ? 
(? jamihotram). (Eggeling) 

Yüpa.—1. They (gods) then sipped’ the sap of the sacrifice as 

bees would suck out honey ; and having drained the ‘sacrifice 
and effaced the traces ofit with the (sacrificial) post, they 
concealed themselves ; and because they effaced (ayopayan, 
viz. the sacrifice) with it, therefore it is called yupa (sacri- 
ficial post).! 
Yüpena yopayitva.—1. literally ‘having made it level by means 
of the yUpa, =ytipendcchadya, having covered it over with 
the yupa, Sayana (cf. Rv. I. 104.4). For other versions 
of the same myth, cf. Aitareya Brahmana II. 1: ‘they 
debarred them (ayopayan, viz. the men and Rsis from the 
sacrificial knowledge) by means of the yupa. (Haug); 
Also Taitttiriya Samhita, VI. 3.4.7; 5.3.1. The legend is 
intended .to supply, by means!of a fanciful etymology, a 
symbolic meaning for the yupa or sacrificial post to which 
the victim is tied. (Eggeling) 


2. They sipped the sap of the sacrifice, even as bees would 
suck out honey, and having drained, the sacrifice and 
scattered it by means of the sacrificial post, they disappe- 
ared. And because they scattered (yopaya). therewith. 
therefore it is called yupa (post). 


Raksas.—Whilst the gods were engaged in performing sacrifice, 
the Asuras and Raksas forbade (raks) them, saying ‘Ye 
shall not sacrifice !, and because they forbade (raks), they 
are called raksas 


: Rasabha—And that which, asit were, cried (ras), became the 
(८०: -  —ass(rasabha)? (VI. 1.1.11.) See पाट etymology of ASVA 
aE » and AJA also 


तिरोऽभवन्नथ यदेनेनाऽयोपयेस्तस्माद्ूपो नाम । 
—SBr. I. 6.2.1 : also III. 2.2.11 ; 28; 4.3.15 
(2 देवानु ह वे यज्ञेन यजमानांस्तानसुररक्षसन्ति ररक्षुन्नं यक्ष्यघ्वऽइति तद्यदरक्षेस्त- 
 स्मादुरक्षाएसि। —SBr. I. 1.1.16 
3.  यदरसदिव स रासभोऽभवदथ | —SBr. VI. 1.1.11 


1. ते यज्ञस्य रसं घीत्वा यथा मधु मधुकृतो निद्ध येयुविदुह्य यज्ञं यूपेन योपयित्वा 


| 
| 
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And that ass (7१५७7१८) is that which, as it were, cried 
(ras).! 


Rukma.—He then puts the gold plate (rukma) thereon. Now 
this gold plate is yonder sun, for he shines over all creatures 
here on earth: and 'rocas' (shine) they mystically call 
‘rukma’ (gold plate), for the gods love the mystic. 


e Rudra.—And because he gave him that name, Agni became such- 
like (or, that form), for Rudra is Agni: because he cried 
(rud) therefore he is Rudra. 


Rudra.—He thus puts into the Sura what belongs to Rudra, 
whence by drinking Sura-liquor one becomes of violent 
(raudra) mind. 


Varupa-Praghasah.—Now it was by means of the Vai§vadeva 
that Prajapati produced living beings. The beings produced 
by him ate (ghas) Varuna's barley corn ; for originally the 
barley belonged to Varuna. And from their eating Varu- 
na's barley corn. the name Varuna-praghasah is derived. 


Varsa.---Let him establish the fires (the second time) in the rainy 
season. The rains are all the seasons, for the rains are in- 
deed all the seasons : hence, in counting over years (samvat- 
sara), people say, ‘ln such and such a year (or rain, varsa) 

we did it; in such and such a year (or rain) we did it. The 
rains, then, are one of the forms of manifestation (rupa) of 

all seasons ; and when people say. 'Today it is as if in sum- 
mer, then that is in the rainy season; and when they say, 


1. sme: प्रथमोष्य रासभोऽथाऽजऽएव४ ह्य तेऽनुपूवं Zu सक्षरितमासीदेष 


सोऽस्वोऽथ यत्तदरसदिवेष रासभो$थ । —SBr. VI. 3.1.28 

2. wat वाऽग्नादित्यऽएष रुक्म S एष हीमा: सर्वाः प्रजाज्म्रतिरोचते रोचो ह वे तं 
रुक्म 5 इत्याचक्षते परोक्षं परोक्षकामा हि देवा: । —SBr. VII. 4.1.10 

3. तमन्रवीद्रद्रोऽसीति तद्यदस्य तन्तामा$करोदगित स्तद्र,पमभवदरिनर्वे रुद्रो यदरोदीत्त- | 
स्माद्र द्रः | --ŚBr. VI. 1.3.10 - 


. सुरायामेव तद्रौद्रन्दधाति तस्मात्सुरां पीत्वा रोद्रमना । — SBr. XII. 7.3.20 - ta 
5. वैदवदेवेन वै प्रजापतिः । प्रजाः ससृजे ता भ्रस्य प्रजा: सृष्टा वरुणस्य यवाळ्जक्षू- 00 


वेरुण्यो | वाऽभ्रग्ने यवस्तद्यन्वेव वरुणस्य यवान्‌ प्रादस्तस्मा द्व रुणप्रधासा 
—SBr. II 1 ५ 


नाम| oss 
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‘Today itis as if in spring,’ then that, too, is in the rainy 
season. From the varsa (year or rain) indeed, (is named) 
the rainy season (varsah)- 


Vasativari.—It is a desirable object (vara) to the dwellers (vasat), 
hence the name Vasativars, and verily he who knows this, 
becomes a desirable object to the dwellers (vasatam ha vai 
varam bhavati).* 


Vasistha.— The Rsi Vasistha, doubtless is the breath : inasmuch 
as it is the chief (thing) (srestha), therefore, it is Vasistha ` 
(the most excellent) ; or inasmuch as it abides (with living 
beings) as the best abider (vastr), therefore also it is 
Vasistha-? 


Vacah.—Now there are four different forms of this call (catvari 
vücah). viz. ‘come hither (ehi)? in case of a Brahmana; 
‘approach (@gahi) |’ und ‘hasten hither (@drava)! in the 
case of a Vai$ya and a member of, the military caste 
(Rajanyabandhu) ; and ‘run hither (@dhava) in that of a 
Sudra. 


The Sutras of Bharadv. . Apast., and Hirany. assign the 
same formulas to the several castes as here. (See Hille- 
brandt, Neu und Vollmondsopfer, p. 29) (Eggeling). 


Vaja.—Vaja means food : see Bharadvaja. 


He then offers the Vajaprasaviya. (set of fourteen 
‘libations),—‘vaja’ (strength, sustenance) means food (anna): 


1. वर्षा बे aisea ast हि वै सर्वऽऋतवोऽथादो वर्षमकुर्मादो वर्ष मकुर्मेति 
संवत्सरान्संपश्यन्ति वर्षा og त्वेव सर्वेषामृतूनाछरूपमुत हि तदू वर्षासु भवति 
यदाहुग्रीष्मऽइव वाऽश्नघेत्युतो तद्वर्षासु भवति यदाहुः शिशिरऽइव वा ऽ अद्येति 
वर्षादिदूवर्षाः i —SBr. II. 2.3.7 

2. ब वसतां वरं तस्मादू वसतीवर्यो नाम वसता9 ह वे वरं भवति य एवमेतद्वेद | 

| —SBr. IIT. 9.2.16 

3. प्राणो वे वसिष्ठ:ऋषियंदे नु श्रेष्ठस्तेन वसिष्ठोऽथो यदूवस्तृतमो वसति ते 

 नोऽएव वसिष्ठः — SBr. VIII. 1.1.6 
_ 4. तानि वाऽएतानि। चत्वारि वाच ऽ एहीति ब्राह्मणस्या गह्याद्रवेति वैद्यस्य च 
—SBr. 1. 1,412 


v idyalaya Collection. —'- 
ro ne dec ah ७.७२ ७४. : 
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it thus is as anna-prasaviya for him, and it is food he there- 
by raises (pra-su) for him (Agni). 


Vajapeya.—Now he who offers the Vajapeya wins food, for 
vaja-peya doubtless means the same as annapeya (food and 
‘drink).? 


In the Taittiriya Brahmana 1.3.2.3. on the other hand, 
vajapeya (which doubtless means ‘drink of strength’) is ex- 
plained first by vajapeja, that through which the gods 
wished to obtain (aipsan) strength (vajam)’. and then by 
‘drink of sttength.’ ie. Soma ‘by drinking (piva) which 
one becomes strong (vajin).’ 


Var.—And because it covered (var), therefore, also it (water) (is 
called) var (water)? See APAH also. 1 


Vastavya.—But the god who rules over the cattle was left 
behind here: hence they call him Vastavya, for he was 
then left behind on the (sacrificial) site (vastu)^ 


This then is ‘the reason why he (Rudra) is called 
Vastavya, for a remainder (vastu) is that part of the sacri- 
fice which (is left) after the oblations have been made 5 


Vastu.—See Vastavya. 


Vikrama.—For Visnu is the sacrifice (Jajfia) ; by striding (vi- 
pram) he obtained for the gods this all pervading power 
(vikranti) which now belongs to them. i 


Visnu, for sooth: is the sacrifice ; by his strides he ob- 
aba BEE BER 


1. अन्नं वै वाजोऽन्तप्जसवीयं हास्यैतदन्तमेवास्माऽएतेत प्रसौति । 
—SBr. IX. 3.41. 


2. यो वाजपेयेन यजतेअ्भ्रन्नपेयं ह वै नामेतद्यद्‌ वाजपेयम्‌ | 
—SBr. V. 1.3.3; also see V. 1.4.12 


3, सोऽपोऽसुजत 1 वाच$एव लोकादुवागेवास्य साऽसुज्यत सेदं सर्वेमाप्नोद्यदिद 


किञ्च यदाप्नोत्तस्मादापो यदवृणोत्तस्मादू वा: | —$Br VL119 - > 
4. ww योऽयं देव: पद्युनामीष्ठे स इहाहीयत तस्माद्‌ वास्तव्य ऽ इत्याहु्वास्तौ हि 00 


5. तस्मादू वास्तव्य$इत्याहुर्वास्तु । 2 T$Br E787 
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tained (vi-kram) for the gods that all-pervading power 
(vibranti) which now belongs to them! 


Vidhrti.—(And the two stalks he puts down between them) for 
the sake of separating (vidhrti) the ksatra and the vis: for 
this reason he lays them down crosswise: and for this . 
reason these two (stalks) are called vidhyti.? 


Viraj.—These are ten in number ; for of te n syllables consists the 
Viraj (metre) and radiant (viraj) also isthe sacrifice: so 
that he thereby makes the sacrifice resemble the Viraj.* | 


Vi$vakarman.—The Rsi Vi$vakarman (‘the all-worker’), doubt- 
less, is Speech, for by speech everything here is done.‘ 


Visvamitra.—The Rsi Viévamitra Call-friend’), doubtless, is the 
ear : because therewith one hears in every direction, and 
because there is a friend (mitra) to it in every side, there- 
fore the ear is the Rsi Visvamitra,s 


Visvedevah.—Then one for the Vi$vedevah (all-gods). For the 
_ All-gods mean everything or (the all).° 


Vitaye.—The gods desired. 'How could these worlds of ours 
become further apart from one another ? How could there 
be more space for us ? They breathed through them (the 
worlds) with these three syllables (forming the word) 


IR SY NN PACER TOSS OSS NS ६४७ P on a RR 226 ७» 


 . L यज्ञोवे विष्णुः स देवेभ्य इमां विक्रान्ति विचक्रमे येषामिय विक्रान्ति:-*- ` 
3 एतस्मै विष्णुय॑ज्ञो विक्रान्ति विक्रमते । 


--SBr. I. 12.13 ; see also III. 6.3.3 | 
2. विमृत्यं तस्मात्तरञ्ची निदधाति तस्मादृ वेव विधृती नाम । 


` —-SBr. I. 3.4.10 
3. तदुदश दश क्षरा वे विराड्‌ विराड्‌ बै यज्ञस्तदु विराजमेवेतदु यज्ञमभिसम्पादयति | 


CES C —SBr.L 1.1.22 
4. विक्वकर्मऽऋषिरिति (Yy. XIII. 58) । वाग्वे विशवकर्मषिः | 

a ee —SBr. VIII. 12.9 

5. विद्वामित्र ऽ ऋषिरिति (Yv. XII. 57) । शरोत्रं व विश्वामित्र5ऋषि: à 
Eu n —  —SBr. VIII. 12.6. 

सवं वे विश्वेदेवा: । सर्वेणौंव तत्प्रजापतिः पुनरात्मानमाप्याययत 

i —SBr. IIL. 9.1.13 
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vitaye, and these worlds became far apart from one another: 
and there was then ampler space therefore, he will have 


for whom, knawing this, they recite this (verse) containing 
(the word vs!aye). 


‘Vitaye’, ‘for going asunder’, is a fanciful analysis of 
the word viti ; the correct rendering is ‘for the meal or food 
for the feast’. . (Eggeling) 


Yrtra.— Vrtra in truth lay covering all this (space) which here 
extends between heaven and earth. And because he lay 
covering (vr) all this, therefore, his name is Vrtra.? 


2. Andsinceitso developed whilst rolling onwards 
(vrta). it became Vrtra $ and since he sprang forth footless, 


therefore, he was a serpent (ahih) Danu and Danayu 


received him like mother and father, whence they call 
him Dàünava? 


Vetasa.—They (the waters) said to Prajüpati, ‘Whatever mois- 
ture we had, has gone down. 'He said, "This tree shall 
know it ;—he shall know (vettu), he shall taste it (sam 
yettu)—that one, indeed, they  mystically call ‘vetasa’ 
(bamboo). for the the gods love the mystic. 


Yedi.—Having thus enclosed him on all (three) sides, and having 


'1. ते देवा 5 अकामयन्त । कथं नु न इमे लोका वितरा"0स्युः कथं न इदं वरीयऽ इव 
स्यादिति तानेते रेव त्रिभिरक्षरंव्यनयन्‌ वीतय$इति त5इमे विदूरं लोकास्ततो 
देवेम्यो वरीयोऽभवद्‌ वरीयो द्रवा sued भवति यस्यैवं . विदुषडएतामन्वा- 


हुर्वीतयऽइति | —SBr. 1. 4.1.23 
‘2 वृत्रो ह वा ऽइदं सवं वृत्वा शिश्ये। यदिदमन्तरेण द्यावापृथिवी स यदिदं 
सवं वृत्वा शिश्ये तस्माद्‌ वृत्रो नाम । —SBr. I. 1.3.4 


3. स यद्‌ वर्तमानः समभवत्‌ । तस्मादू वृत्रोऽय यदपात्‌ समभवत्‌ तस्मादहिस्तं 0 


दनुश्च दनायूरच मातेव च “तिव च परिजगृहतुस्तस्माद्‌ दानव इत्याहुः । 


द —SBr. 1.6.3.9 | 
4. ताः प्रजापतिमब्रुवन्‌ | यद्वै नः कमभूदवाक्तदगादिति सोऽब्रवीदेष व ऽ एतस्य 


हि देवाः 


placed Agni (the fire) on the east side, they went on wor- 
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shipping and toiling with it (or him, i.e., Visnu, the yajfia 
or sacrifice), By it they obtained (sam-vid) this entire 
earth ; and because they obtained by it this entire (earth) 
therefore, it (the sacrificial ground) is called vedi (the 


altar). 


2. Amongst the roots of the plants he (Visnu) hid 
himself : therefore let him (the Adhvaryu) bid (the Agni- 
dhra) to cut out the roots of the plants. And since they 
found (anu-vid) Visnu in that place,therefore, it is called E 
vedi (altar)? 
Vausat.—He places him (the Ukhya Agni, on the fire-altar) with 
"Vausat; !' for vauk’ is he (Agni) and ‘şaf (six) is this six- | 
layered food.? | 
Samji.— Upon both of them he also scatters $ami-leaves : for with | 


६8णा-128४९, Prajapati bestowed bliss (Sar) on the creatu- 
५ | 
res, and so does he now thereby’ bestow bliss on the i 
| 


creatures. 


2 tl tiie 


2 They saw this fam: tree, and therewith appeased ` 
him: and in asmuch as they appeased (Sam) him by that ` 
gam, it is (called) Sams 


Sarira and Siras.—And what excellence. what life-sap (rasa) 
there was in those seven persons that they concentrated 
above, that became his head (siras). And because (in it) 
they concentrated the excellence (४३), therefore it is called 


*- 4 JOE Sl T NP ee 


1. aia पुरस्तात्‌ समाधाय तेनाचेन्तः श्राम्यन्तदचेरुस्तेनेमा (सर्वा पृथिवीं समविन्दन्त, 
तद्यदेनेनेमा सर्वा समविन्दन्त तस्माद्‌ वेदिर्नाम तस्मादाहुर्यावती वेदिस्तावती 


पृथिवी । | —SBr. 1. 2.5.7 ५ 
2. ओषधीनां वे स मलान्युपाम्लोचत्तस्मादोषधीनामेव मूलान्युच्छेत्त वै ब्र.याद्यन्वेवातर 3 

विष्णुमन्वविन्देस्तस्मादु वेदिनाम i —$Br. I. 2.5.10 r 
3. तन्निदधाति | वौषडिति वौगिति वाऽएष षडितीद& we चितिकमन्न! $ 

ensem `` । ; —SBr. X. 4.1.3 3 
4. तयोरुभयोरेव शमीपलाशान्यावपति । शं वे प्रजापतिः प्रजाम्यः दमीपलाशेर- 

कुरुत वाम्वेवेष 5 एतत्‌ प्रजाभ्यः कुरुते | —SBr. II. 5.2.12 


. त ऽ एता एामीमपश्यंस्तयैनमशमयेस्तद्यदेत शम्या ऽ शमयंस्तस्माच्छमी तथै- 
'चेनमयमेतच्छम्या शामयति sensu न sed । —SBr. IX.2.3 37 
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‘the siras (head). It was thereto that the breaths resorted 
(fri) : therefore also it is the head (siras). And because . 
the breath did so resort (fri) thereto, therefore also the 
breaths (vital airs, and their organs) are elements of ex-.. 
cellence (fri) And because they resorted to the whole 
(system) therefore (this is called) ४८7७० (body). 


Sikya.—Now he carries him (Agni, fire) by means of a §ikya 
(netting),—he (Agni) is these worlds, and the netting is the 
regions, for by means of the regions, these worlds are able 
to stand; and in asmuch as they are so able (fab), it is called 
a 8796 (netting) : he thus carries him by means of the re- 
gions. It is furnished with six strings.* 


© 


2. For by means of the seasons the year isable to exist, 
and in asmuch as it is so able (fab), therefore (the netting 
is called) sikya 


3. Agni, doubtless is the self, and the sikya (netting) is 
the vital airs, for by means of the vital airs that self is able 
to exist ; and inasmuch as it is so able (Sak). therefore (the 
netting is called) sikya. i 


Siras—See Sarira (VI.1.1.4). 


Śmaśana.—They now prepare a Smasana (burial place) for him 
(to serve him) either as a house or as a monument (praj- 
ñana) ; for when any one dies, he is a Sava (corpse) and for 
that (corpse) food (anna) is thereby prepared, hence 
‘“tavanna’, for indeed, ‘Savanna’ is what is mystically E, 
called śmaśāna. But '$ma$zh' also are called the eaters s 


1. भ्रथ ये तेषा?? सप्तानां पुरुषाणां श्री: यो रस भ्रासीत्तमुध्व॑समुदोहेस्तदस्य 
शिरोऽभवदू यच्छियं समुदोहंस्तस्माच्छिरस्तस्मिन्नेतस्मिन्माणा ऽ भ्रश्रयन्त 

` तस्मादू वेतच्छिरोऽथ यत्प्राणा ऽ TAMA तस्मादु प्राणाः श्रियोऽथ यत्सवस्मि- 
न्नश्रयंन्त तस्मादु शरीरम्‌ | —SBr. VI. 1.1.4 

2. gaa दिक्येन बिभतिं। इमे वे लोका 5 एषोऽर्निदि्ः शिक्यं दिग्मिहीमे 0 
लोकाः शक्नुवन्ति स्थातु यच्छक्नुवन्ति तस्माच्छिकयं दिर्भिरेवैनमेतदू fahr 
qam भवति षड्ढि दिशो: मौञ्जं त्रिवृत्तस्योक्तो बन्धुमृ दा दिग्धंतस्यो 5 
एवोक्तो$्थो ऽ भ्रनतिदाहाय। ` ES लो 

| © —SBr. VI. 7.1.16 also see VI. 71.18 ; 


. ..CC-0.Panini Kanya 
"UR dp TENTIA 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


98 ETYMOLOGICAL DERIVATION 


amongst the Fathers, and they, indeed, destroy in yonder 

) world the good deeds of him who has had no sepulchre pre- 
pared for him: it is for them that he prepares that food, 
whence it is '&mafanna' for 'fmafanna' is what is mystically 
called ‘smasana’.’ | 


ran pu Nah tal aim cilii int - 
ssa, EIE ETTR ००३९५ ee 


Srestha.—And the second libation, moreover, is the head of the 
sacrifice, and the head (Siras) represents excellence (fri) for 
the head does indeed represent excellence : "hence, of one 
who is the most excellent (srestha) of a community, people i 
say that he is ‘the head of that community’ (amusyardhasya | 
Sirah). | 

Samvatsara.—Prajapati .bethought himself, "Everything (sarva) E. 
indeed, I have obtained by stealth (t sar) who have created 
these deities :’ this became the 'sarvatsara, for 'sarvatsara" 

doubtless, is the same as ‘samvatsara (year). And, verily, 

who soever thus knows ‘samvatsara’ to be the same as ‘sar- 

vatsara is not overcome by any evil which, by magic art, | 
steals upon him (t sar) and whosoever thus knows 'samvat- | 
sara' to be the same as ‘sarvatsara’ overcomes against whom- 

soever he practices magic art (maya) | 


Samista-yajuh.— Whatever deities he invites through this (new | 
or full-moon) sacrifice. and for whichever deities this sacri- j 
fice is performed, all those are thereby "sacrificed i 
together’ (sam-i sta) ; and because he now makes a (butter) | 


TE 0 00 a ee य ; 
A EE TA . a 4 

1. भ्रथास्मै इमशानं gf । गुहान्‌ वा प्रज्ञानं वा यो वे करच भ्रियते स शवस्त- | 
स्मा ऽ एतदन्नं करोति तस्माच्छवान्नं शवान्नं ह वे तच्छ मशानमित्याचक्षते a 


परोक्ष इमद्या ऽ उ हैव नाम पितृ णामत्तारस्ते हामुष्मिल्लोके5कृतइमशानस्य 
साघुकृत्यामुपदम्भयन्ति तेम्यञएतदन्नं करोति तस्माच्छ मशान्नी/ इमशान्नं ह वे 

तच्छ मशानमित्याचक्षते परोक्षम्‌ | — SBr. XIII. 8.1.1 

2. शिरो बै यज्ञस्योत्तर ऽ WT: श्रीवें शिरः श्रीहि वै शिरस्तस्माद्योडद्धंस्य श्रेष्ठो 
- अवत्यसावमुष्याद्ध स्य शिर इत्याहुः । —SBr. I. 4.5.5 
3. ws ऐक्षत प्रजापतिः । सर्वं वाउश्नत्सारिषं .य$इमा देवताऽ असृक्षीति स सवंत्सरो 
. $ भवतु सर्वेत्सरो ह वे नामेतद्यत्संवत्सर ऽ इति स यो है व मेतत्‌ संवत्सरस्य 
 सर्वत्सरत्व्ं वेद यो है नं पाप्मा मायया त्सरति न हैनं सोऽभिभवत्यथ यमभि- 
- च्रत्यभि Bd भवति य ऽ एवमेतत्‌ संवत्सरस्य सबेत्सरत्वं वेद । 
; —ŚBr. XL16.12 


à Collection. 
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oblation to all those deities, who have been ‘sacrificed to- 
gether’, therefore this (oblation) is called samistayajus. 


Samraj.—See Mahavira, (XIV.1.1.11). 


Sarasvati.—For Sarasvati is speech: by speech Prajapati then 
again strenthened himself.* 


Sarpanuma,—They saw those Sarpanaüma and worshipped with 
° them; by these (verses) they stopped these worlds for him, 
. and caused them to bend themselves; and because they 
caused them to bend (nam) themselves, therefore (the for- 
mulas are called) Sarpanama.* 


Sarva.—He said to him, ‘Thou art Sarva’. And because he gave 
him that name, the waters became such like, for Sarva is 
the waters, in asmuch as from the water everything (sarva) 
here is produced.* 

Savitr.—For Savitr is the impeller (prasavitr) of the gods : there- 
fore he takes this as one impelled by Savitr. 


2. Thereby he has recourse to Savitr for his impulsion 


(prasava), for Savitr is the impeller - (prasavitr) of the 
gods. 


1. प्रथ यस्मातु समिष्टयजुर्नाम । या वा5एतेन यज्ञेन देवता ह्वयति यास्य एष 
यज्ञस्तायते सर्वा घे wur समिष्टा भवन्ति तद्यत्तासु सर्वासु समिष्टास्वथतज्जु- 


होति तस्मात्‌ समिष्टयजुर्नाम | l —SBr. I. 9.2.26 
also the same in IV. 4.4.3 


2. गथ सारस्वतम्‌। वाग्वे सरस्वती वाचव तत्प्रजापतिः पुनरात्मानमाप्याययत | 
—SBr. III. 9.1.7 
3. तऽ एतानि सपनामान्यपद्यन्‌ । ते रुपांतिष्ठन्ततरस्मा ऽ इमाल्लोकानस्थापर्ये- 
स्तैरनमयन्यदनमरयेस्तस्मात्सपंनामानि त्थवेतद्यजमानो यतु ANT aT 
तिष्ठत s इमानेवास्मा 5 एतल्लोकानु स्थापयतीमाल्लोकानु . नमयति तथो 
हास्येत ऽ एतेनात्मना न सर्पेन्ति । —SBr. VII. 4.1.26 


4. तमब्रवीच्छरवो$सीति | तद्यदस्य तन्नामा$करोदापस्तद्रूपमभवन्नापो वे सर्वोऽदृम्यो | 


हीदं wd जायते सोऽब्नवीज्ञ्यायान्वाऽ अतोऽस्मि घेह्यव मे नामेति | 


—$Br. V. 131] —— 


MN 
१... 


5. सविता वै देवानां प्रसविता तंतु सवितृ प्रसूत: । —SBr. 1. 1.2.17 क | 


6. तत्सवितारं प्रसवायोपधावति स हि देवानां प्रसविता।॥ ¬ SBr. I. 5.1.15 


see also I. 7.1.4; II, 5.4.5 ; III. 9.1.20; V: 1.1.4 ; 4.52 6 
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Samidheni—And with the kindling verses (samidheni) the Hotr 
kindles (sam-indh to make blaze); hence they are called 


samidhenis (kindling verses.)! 


Sikata.—He then pours sand (sikata) into it, for sand (sikata) is 


the seed of Agni Vaigvanara: he thus pours (sic) Agni 
Vai$vanara as seed into it.” 

Sira.— Having performed the opening sacrifice, he yokes a plough 
(swa). For the gods at that time, being about to heal hin 
(Agni-Prajapati) first supplied him with food, and in like 
manner does this (Sacrificer) now that he is about to heal 
him, first supply him with food. It (the food) with the 
plough (sira), for ‘sira’ is the same as ‘sera’. 


Sera is ‘sa plus ira’ with draught or food. 
Soma.— For Soma is food : by food Prajapati then again streng- 


thened himself; food turned unto him, and he made food 
subject to himself." 


Sautramani—l. The gods spake, ‘Aha! these two have saved 
him the well-saved (sutrata) : hence the name Sautramani.? 


2. ‘Truly, we have saved him from evil so as to be well 
saved (sutrata)’, they thought, and this became the Saut- 


ramani.® 

1. तस्मादिध्मो नाम समिन्धे सामिधेनीभिहोंता तस्मात्‌ सामिधेन्यो नाम | 
—SBr. 1. 3.5.1 
2. भ्रथास्या!? सिकताऽ ma mAg वेर्वानरस्य रेतो यत्सिकता 5 
- भ्नम्तिमेवास्थामेतद्‌ वैश्वानर रेतो भूतं सिञ्चति सा'समम्बिला स्यातु तस्योक्तो 
EL. —SBr. VII. I.1.41 
3. प्रायणीयेन प्रचयं सीर युनक्त्येतदा 5 एनं देवाः सस्करिष्यन्तः पुरस्तादन्नेन 
समार्धयंस्तथेवेनमयमेतत्संस्करिष्यन्पुरस्तादन्नेन समर्धयति सीरं भवति at है 
तद्यत्सीरमिरामेवास्मिन्नेतद्‌ दधाति । —SBr. VII. 2.2.2 
4. Wei वे सोमो$न्नेनेव तत्प्रजापतिः पुनरात्मानमाप्यायत । —SBr. TI. 9.1.8 
5. ward बतेनमत्रासातामिति तस्मात्सोत्रामणी नाम। — SBr. V. 5.4.12 
6 


6. तं पाप्मनो ऽत्रायन्त सुत्रातं sui पाप्मनो $त्रास्महीति तद्वाव सौत्रामण्यभवत्त- 


- (त्सौत्रामण्यै सोत्रामणीत्वं त्रायते मृत्यो रात्मानमपपाप्मानं हते य एवमेतत्सौत्रा- 
wma सौत्रामणीत्वं वेद त्रयस्त्रि(/शदू दक्षिणा भवन्ति। —SBr. XII. 7.1.14 
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Svapna.—These vital airs (prana) are his own (sva) and when he 
sleeps (svapiti) then these vital airs take possession of him 
as his own (अव api-yanti): hence (the term) 'svapyaya 
(being taken possession of by one's own people), svapyaya 


doubtless being what they mystically call 'svapna (sleep)? 
for the gods love the mystic 


Svayam-atrnpa.—And, again, why he puts on a naturally-perfo- 

हि rated one (svayam-atranam) ;—the naturally perforated 
(brick) is the breath (or vital air), for the breath thus 
bores itself (svayam atmana-atrnte) through the body: it 
is breath he thus bestows on it? 


Svaha.—Prajapati was aware that it was his own (sva) greatness 
that had spoken (aha) to him; and offered it up with 
‘Svaha’. This is why offerings are made with 'Svaha'J. 

Hiranya.—When Prajapati was relaxed, his pleasing form went 
out from within; when ithad gone out of him, the gods 
left him. When the gods restored him, they put that 
pleasing form into him, and the gods were pleased with 
that (form) of his; and in asmuch as the gods were pleased 
(ram) with that pleasing (hiramya) form of his, it is called 
‘hiramya’, ‘hiramya’ being what is mystically called 'hiranya' 
(gold). for the gods love the mystic.* 


1. तस्यैते प्राणाः स्वाः स यदा स्वपित्यथतमेते प्राणाः स्वाऽ भ्रपियन्ति तस्मात्स्वा- 
प्ययः स्वाप्ययो g वं त स्वप्न ऽ इत्याचक्षते परोऽक्ष परोऽक्ष कामा हि देवाः । 
—SBr. X. 5.2.14 
2. यद्वेव स्वयमातुण्णामुपदधाति । प्राणो वै स्वयमातुण्णा प्राणो ह्य वेतत्स्वयमा- 
त्मन ऽ ग्रातृन्ते प्राण मेवे तदुपदधाति तामनर्न्ताहतां पुरुषादूपदघाति प्राणो वे 
स्वयमातुण्णेय वै स्वयमातृण्णेयमु वे प्राणः | —SBr. VII. 4.2.2 
3. तं स्वो महिमाभ्युवाद जुहुषीति स प्रजापतिविदाञ्चकार स्वो वे मा महिमा 
हेति स स्वाहेत्येवा जुहोत्तस्मादु स्वाहेत्येव हृयते | 
—SBr. I. 2.4.6 


4. प्रजापतेविस्रस्ताद्‌ रम्या तनूमंध्यत S उदक्रामत्तस्यामेनमुत्क्रान्तायां देवा ऽ c E 
अजहुस्त यत्र देवाः समस्कुवंस्तदास्मिन्‌ नेता रम्यां तनू मध्यतोः्दधुस्तस्या 


मस्य देवा 5 भ्रमन्त तद्यदस्य तस्या रम्यायां तन्वां देवा ऽ ग्ररमन्त तस्माद्धि 


रम्यं हि रम्यं gd तडिरप्यमित्याचक्षते परोक्षं परोक्षकामा हि देवा! | 
—$BrVIL 41.16 - 
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CHAPTER V 
Prajapati 
a In the Vedic Terminology, Prajapati is the first cause of 
= creation ; from Him starts the evolution ; He is the Great Plan- 
ner from whom the plan originates and He alone supervises the 
Master Plan during allitsstages. The word Prajapatiis of the 


Vedic origin and is found in the Vedic Texts as follows : 
Rgveda : 


.1V.582; IX,59 : X.85.43 ; 169.4 ; 184.1. 


Yajurveda 
AA Prajapataye : XI.66 ; XVIIL28; XXII.4°;5; 20:32; XXIII | 
EU : 4? ; XXIV.29 ; 30 
dE - Prajapatih : VIIL10 ; 17 ; 36 ; 54; 12.34; XII.61 ; XIIL17:; 
24; XIV.9; 28;31; XVIII. 43; XIX 75 ; 77 ; 78; 79; 
XXIIL63 ; XXXL19; XXXIL1;5;15; XXXIX.5. 
Prajapatigrhitaya : XIII.54-58. 
Prajapatibhaksitasya : XXXIII.28. 
Prajapatim : XXIII.64. 
Prajapate : X.20 ; XVIII.44; XVIIL8 ; 65. 
Prajapateh : IV.26 ; VIII.10 ; IX.21 ; XVIIL.29 ; XXIX.1l. 
Prajapatau : XXXV .6, 


 Atharvaveda 


- Prajapatib: 11.34.4; IIT. 15.6; IV.42:; 11.7; 15.11; 35.1 
— V255; शा.11.2; 3; 68.2; 69.3; VIL184; 20.1; 25.1 


1: XIIL2.39; 35; XIV.2.13 ; 40 ; XV.12 ; 6.25 
; XVILLI8 ; XIX.9.6; 12; 179 ; 19.11; 20.2 
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Prajapate : II[.247 ; IX.1.10 ; 20: X.5.45 


Prajapateh : II.10.13 ; IV.11.11 ; VIL13.1: IX 7.12; X.5.7-13 
14; XV.6.26 ; XVI8.11 ; XVII.127 ; XIX. 53.8 


Prajapatau : X.3.24 ; 7.40 ; XI.7,15 ; XIII.4.47. 


It will be dangerous to interpret the statistical occurrence 
of the word Prajapati in the Vedic Texts. The word as it occurs 
in the Yajurveda and the Atharvaveda is as much significant as A 
the word Atman or Brahman in the Upanisadic literature st 


In the Satapatha Brahmana, some of the important referen- 
ces to Prajapati are as follows 


Prajapati is the father of gods and Asuras. 


Prajapati creates and becomes exhausted; his joints were 
relaxed and then repaired. Here Prajapati is the year? 


Prajapati enamoured of his daughter. Here the daughter is 
either sky or dawn? For other versions of this legend, "e 
about Prajüpatis (Brahman's) illicit passion for his 
daughter, which as Dr. Muir suggests, probably refers to 
some atmospheric phenomenon (see Ait. Br. JIL33 and 
Taudya Br. VIIL2.10 ; cf. Muir, Original Sanskrit Texts, ' 
IV. p. 45; I. p. 107. See also SBr. II.1.29). The daughter 
according to legend becomes Rohini and Prajapati becomes 
Mrgaáirsa. 


Prajapati creates Agni from his mouth.* 


1. देवादच वा असुराइच | उभये प्राजापत्याः | 
ay —SBr. I. 2.4.8. ; also IV. 2.4.11 and V 1.1.2 
2: प्रजापतेह वै प्रजाः ससृजानस्य । पर्वाणि विसस्र सु: स वे संवत्सर एव TATE: । 
—SBr. I. 6.3.35 also see 36.37 ey 
3. प्रजापतिहे बै eat दुहितरमभिदष्यों । दिवं वोषसं वा मिथुन्येन या स्यामिति तां x d 
संबभूव | | —S$Br I7414 | ES 
4. प्रजापतिह वा 5 इदमग्र S एक S एवाऽस । सऐक्षत कथं नु प्रजायेयेति, as | 
म्यत्स तपोऽतप्यत सोऽरिनिमेव मुखाज्जनयाञ्चक़ तदुयदेनं मुखादजन्यत 
दन्तादोऽर्निः । | 


14 


. पुरुषों वे प्रजापतेनेंदिष्ठम्‌ । 
. प्रजापतिर्वे चित्पति: i 


We 
१] 
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Prajapati creates living beings: (organic evolution). 
Prajapati heals creatures stricken by Varuna.” 

Prajapati assigns conditions of life to creatures? 
Prajapati is identified with Agni and also year. 
Prajapati is identified with Agni, Sacrifice and Savitri. 


Prajapati is Daksa and because he performed in the beginn- 
ing this sacrifice, it is called Daksayana yajna. Some, 
however, call it the Vasistha yajna, for he (Prajapati) is 
indeed  vasistha (the best).® Man is nearest to 
Prajapati.” 


Prajapati doubtless is the lord of thought for he rules over 
thought, He is also lord of speech.® 


Prajapati becomes an embryo and when he sprung forth 
from that sacrifice that which was nearest to him, the. 
amnion, became hempen threads; hence they smell 
putrid.? 


IS na DM ED ES 


स (प्रजापतिः) प्रजा S भ्रसूजत ता ऽ ग्रस्य प्रजाः सृष्टाः पराबभूबुस्तानीमानि 
बया सि पुरुषो वै प्रजापतेने दिष्ठं ढिपादाऽग्रयं पुरुषस्तस्माद्‌ द्विपादो वयांछसि। 
—SBr. IT. 5.1.1 ; 


also see 2 and 3 for reptiles सरीसृप, and 
living beings with breasts 


ता ऽ एतेन हविषा प्रजापतिरमिषज्यत'" वरुणपाशातु प्रामुञ्चत्‌ ता अस्या 5 


नमीवा s ग्रकिल्विषा: प्रजाः प्राजायन्त । —SBr. II. 5.2.3 
प्रजापति वै भूतान्युपाऽसीदन्‌ | —SBr. Il. 4.2.1 
प्रजापतिर्वा afa: संवत्सरो वे प्रजापतिः । —SBr. II. 3.3.18 


एतेन हविषा यंजत 5 ग्रात्मानमेवैतद्‌ यज्ञं विधत्ते प्रजापति भूतम्‌ । 
; SBr. II. 5.1.7 
सविता वै देवानां प्रसविता प्रजापतिमंध्यतः प्रजनयिता तस्मातु सावित्रो भवति । 
: ŚBr.. II. 5.1.10 
स (प्रजापतिः) वे दक्षो नाम । तद्यदेनेन सोऽग्रे ऽयजत तस्माद दाक्षायणयज्ञो 
नामोतैनमेके वसिष्ठयज्ञ इत्याचक्षते | —SBr. II. 4.4.2. 
—SBr. II. 5.1.1, also V. 1.3.8 
SBr. III. 1.3.22 


. सावे शाणी भवतिः`` यत्र वे प्रजापतिरजायत गर्भो भूत्वेतस्माद्‌ यज्ञातु तस्य 


—SBr. III. 2.1.11 


दिष्ठमुल्बमासीतु ते शणास्तस्मात्ते पूतयो वान्ति | 


5. 


: सर्वे मुष्करा: प्रजापति वाऽएष उज्जयति यो वाजपेयेन यजंते $न्न चै प्रजापत्तिः 
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Prajapati is the year, since the sacrifice is Prajapati2 


Prajapati, having created living beings, felt himself as it. 
were exhausted. "The creatures turned away from him. 
He fortifies himself by animal offerings to Sarasvati 
(speech) ; Pusan (cattle), Brhaspati (priesthood, Brahman), 
Vi$vedevah (the All), Indra (power and vigour), Maruts 
(clans, abundance), Indra-Agni (penetrating brilliance, 
power and vigour), Savitri (impeller of gods) and Varuna 
(to deliver him from every noose of Varuna).? 


Prajapati becomes arbiter between Indra and Vayu 


_ Prajüpati is above thirty-three gods (eight vasus, eleven 


Rudras, twelve Adityas, Heaven and Earth) ; he is thirty- 
fourth. Prajapati is whatever is mortal Or immortal ; he 
"is every thing.‘ 


Prajapati is the fourth over and above the three worlds. 


- Prajapati is food ; seventeen victims for Prajapati, all'horn- 
less, all dark-grey ; all uncastrated males ; he who offers 
the Vajapeya, wins Prajapati.® tsm 


- gaad वे प्रजांपति: प्रजापतिर्यज्ञः। 


—SBr. III. 22.4 and also V. 2.1.4. etc. 
प्रजापतिर्वे sem: ससृजानो रिरिचानऽ इवाऽमन्यत तस्मात्‌ पराच्यः प्रजा ऽ 
भ्रासुर्नास्य प्रजा: श्रिये$न्नाद्याय तस्थिरे । 

' —SBr. IIT. 9.1.1; see also III. 9.1.3-21 ; and also V. 242: 
तो प्रजापति प्रतिप्रश्‍नमेयतुः । स प्रजापतित्र हं द्वेधा चकार सहोवाचेदं pns 
इतीन्द्र तुरीयमेव भाजयाञ्चकार यद्वै age तत्तुरीयं ततऽएषऽशेन्द्रतुरीयो set. 
ऽ भवतु । ee i —SBr. IV. 1.3.14 
चय स्त्रिश हं देवा: प्रजापतिश्नतु स्त्रिवास्तदेन प्रजापति करोत्येतद्वा ऽ स्त्ये , 
तदृष्ममृतं यदृष्यमृतं तदध्यस्त्येतदु तद्यत्मत्त्य (9 सऽएष प्रजापति: सर्द वे 
प्रजापति: । 


—SBr. IV. 5.7.2 ; also V. 1.2.13 and V. 3.4.23 
प्रजापतिर्वा ऽ भ्रतीमांल्लो काँशचतुर्थ स्तत्प्रजापतिमेव चतुर्थ्याप्नोति । टच 

—SBrn IV. 6.15. —— 
ग्रथ सप्तदश प्राजापत्यान्‌ पशूनालभते । ते वै सर्वे तूपरा भवति, सवे श्यामाः c 


qaem . too Br V tos 


i p. 11). See also Lafy. Sr. VIIL11.15 seq., where the numberof officiating 
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106 PRAJAPATI 
For the Lord of Speech is prajapati, and. meat means food : 
May Prajapati this day make palatable this our food? 


Praiapati is seventeen fold therefore seventeen cups of 
Soma are drawn ; Prajapati is sacrifice. 


The five formulas (vyahrti) 1.5.2.16 consist of seventeen 
syllables (aksarani) ; seventeen fold* indeed, is Prajapati. 


8. प्रजापतिर्वे वाचस्पतिः sre WIS प्रजापतिनऽ-इदमद्यान्नं स्वदतु | मु 


—SBr. V. 1.1.16 
9. स यत्‌ सप्तदश। सोमग्रहान्‌ Wurf सप्तदशो वै प्रजापतिः प्रजापति्यज्ञः 
—SBr. V. 1.2.11 ; also see V. 1.2.15 ; IX. 2.2.6 ; IX. 4.1.17 
XII. 3.3.3-4 ; XIII. 4.1.15 


+The vyahrtis containing seventeen syllables or akgaras are 


O śrāvaya (for a Sravaya) —4 syllables (aaraa) 

. Astu éraugat —4 syllables (अ-स्तु-श्रौ-षट्‌ ) 
Yaja or (samidho) yaja —2 syllables (यन्ज) 
Ye yajamahe . 5 syllables (ये-य-जा-म-हे) 
Vausat —2 syllables Aaz ) 
Total —17 syllables —SBr. I, 5.2.16 


Pancav, Brahmana. 18.6 insists specially on the symbolic identity of 
Prajupati and Vajapeya on the double ground that the Vajapaya consists of 
seventeen stotras, and has for its characteristic mode of chanting the saptadada 
stoma or seventeen versed hymn, That this is indeed so will appear from a 
glance at the chief chants. The Bah gpayamüna stotra, which in the ordinary 
Agnistoma is chanted in the trivrt-stoma, consisting of three triplets, or nine 
verses, by the insertion of eight verses (Samaveda II.180-82; 186-190) between 
the second and third triplets. Again the Madhyandina Pavamana ordi- 
narily chanted in fifteen verses here consists of seventeen, viz. II. 105-07 (sung 
twice in two tunes=six verses) 11.663 (one verse); 11.663-4 (sung as triplet, 
in two tunes =6 verses) ; 1.665 (one verse) ; IL821-23 (three verses)—making 
together seventeen verses. Similarly the Arbhava (or trtyya) Pavamana chanted 
at Agnistoma also in the saptadasa-stoma (see Eggeling P art II.p,315) consists 
of IL165-67 (sung twice intwo tunes=six verses); 11.42.44 (two verses) 
IL47-49 (in two tunes=six verses); 1L720-23 (three verses)—making together 
seventeen verses, Similarly in the Vajapeya Saman or Brhat Stotra (Samaveda 
11.975-7), chanted, to t! e Brhat tune, in the Saptadada stoma ; the three verses 
being, by repetitions, raised to the number seventeen, (Eggeling, Part III, 


as well as that of various sacrificial fees, is fixed at seventeen, Simi- 


3. 


5. 


~} 
e 


10. 
11. 


तानू हैतान प्रजापतिः प्रयमःप्रालेभे । | 
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AGNI io 
Prajāpati means productiveness.? 
He who offers Vajapeya becomes Prajapati's child? and that 


Person (purusa) which became Prajapati is this very Agni 
(fire-alt ar), who is now to be built? 


Prajapati becomes relaxed and is restored by Agni, hence 
called Agni* 


Prajapati is Agni's father and son; , 
Prajapati is Agni's father. 


Prajapati is bhutanam patih (the year) husband of 
Usas,’ 

Prajapati is Mahan devah (Agni)? 

Prajapati sets his mind on Agni's forms.® 

Prajapati is all the metres.1? 


Prajapati for whom a he-goat is slaughtered. 


प्रजनन प्रजापतिः । —SBr. V. 1.3.10 
प्रजापतेः प्रजा ऽ ग्रभूमे ति प्रजापतेह्यंष प्रजा भवतिं यो वाजपेयेन यजते । 
—SBr, V. 2.1.11 
सऽएव पुरुष: प्रजापतिरभवत्‌ | स यः पुरुष: प्रजापतिरभवदयमेव स यो5ममग्ति- 
इचीयते । |. —$Br. VI.115 
स प्रजाः सृष्ट्या । सर्वेमाजिमित्वा व्यस्न सत तस्मादु हैतद्यः सर्वमाजिमेति । 
““'प्रजापतिरेव विस्नस्तो देवा नब्रवीत्सं मा धत्तेति ते देवा 5 भ्रग्निमबुरवेस्त्वयीमं 
पितरं प्रजापति भिषज्यामेति स वा ऽ भ्रहमेतस्मिन्सवेस्मिन्नेव विद्यानीति तथेति 


तस्मादेतं प्रजापति सन्तमग्निरित्याचक्षते । —SBr. VI. 1.2.12,21 
स (प्रजापतिः) एष पितापुत्र: à —SBr.VI. 1.2.26 
उभय! है तदू भवति । पिता च पुत्रश्च । —SBr. VI. 1.2, 27 
भरिनर्देवेम्यऽउदक्रामत्सोऽपरः प्राविशत्ते देवाः 5जापतिमत्र.वॅस्त्वमिममन्विच्छ स 
ger Ù स्वाय पित्र ग्राविर्भेविष्यति। —SBr. VIL. 3.2.14 
भूतानां च पतिः संवत्सरायाऽदीक्षन्त भूतानां पति गरं हपतिरासीदुषाः पत्नी । 

TEE —SBr.VL132 
प्रजापतिवें महान्देवः | -SBr.VI.l8316 
प्रजापतिरग्निरूपाण्यभ्यध्यायतु । Tre 
सर्वाणि छन्दाछसि प्रजापति; । 


.  . CC-0Panini Kanya Maha Vidyalaya 
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108 PRAJAPATI 


Prajapati is 1101011९29. 

Prajapati is twenty-one-fold (12 months, 5 seasons, 3 worlds, 
and sun)* 

One-half of Prajapati is Vayu, and one-half is Prajapati.* 

Prajapati is moon.* 

The eighth day after full moon is sacred to Prajapati.s 

' Prajapati (and Agni) are connected with the earth andthe , 

first svayamatrona.? ; 

Prajapati is these worlds and quarters 

Prajapati harnesses the mind.? 

Prajapati is inspirer of devotion 

Prajapati is the immortal one and gods his sons 

Prajapati digs for Agni 

Prajapatiis undefined. 

Prajapati is defined and undefined both, the limited and 


` unlimited both 


li. तूपरो हि प्रजापतिः । . —SBr. VI. 2.2.2 
2. ` तस्यैकविद्वति: सामिधेन्यः | द्वादशमासां: पञ्चतंवस्‌ त्रयऽइमे लोकाअग्रसावादित्यऽ 


Ci. एकॉविश ऽ एष प्रजापतिः | ^ —$Br. VI. 22.3 
3. प्रजापतेर्वायुरधं प्रजापतिस्तद्यदुभौ | —$Br.'VI. 2.2.11 
4; wal वे चन्द्रः प्रजापति: । viga —SBr. VI. 2.2.16 
5.. प्राजापत्यंमेतदहर्यंदष्टकाः प्राजापत्यमेतत्कर्म यदुखा। ` —SBr. VI. 2223 
6. ` तस्मात्प्रथमायै स्वयमातृण्णाया॥ : ` ' ` ˆ —SBr. VI. 2.3.2 


7. ` श्रथ यानि ear त्तमानि दिशस्तानीमे च वे लोका दिशश्च प्रजापतिः। * 


SORS 2 , _ जण. VI. 3.1.11 


8: . तद्यन्मन S एतस्मे कर्मणे ऽ यु क्त तस्मात्‌ प्रजापतिः युञ्जानः | 


a —SBr. VI. 3.1.12 
वे विप्रो देवा'**प्रजापतिवे. बूहून्तिप्रश्‍चिदू । —SBr. VI. 3.1.16 
$ऽप्रमृतस्तस्य विश्वेदेवाः पुत्रा: 1 —SBr. VI. 3.1.17 

E —--SBr. VI. 4.1.4 
—-SBr. VI. 4.1.6 


| उभयं वा 5 एतत्प्रजापतिनिरुक्तरचानि रुक्तरच | 
Se Sis ities ates —S$Br; XIV. 1.2 18! 


EET SES S A 


CE PO NAR IRSE UU ue Rs s VEN PIE, ES 


EDO TA VS 
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AGNI 109: 
— Prajapati is manly-minded.! 
Prajapati is man-watcher.? 
Prajapati is both gods and men. 


Prajapati produced creatures. Having produced creatures, 
_, ,, and run the whole race, he became relaxed gods restored 


him, who was ‘their father so that he may become their 
foundation E 


.,And the Prajapati who became relaxed is this same Agni 
who isnow being built up. And when that fire-pan lies 
there empty before being heated. it is just like Prajapati, 
ashe lay there with the vital air and vigour gone out of 
him, and food ‘having flowed out? "n Cost 


Prajapati is food, so spake gods. 


The vital air that, went from Prajapati is Vayu; his lost 
vigour is Aditya 


7९" Downward yitel:air of Prajüpati is, the fire on the, earth, 


4t. e the air is. his body, the wind in the air is the vital air in क र 
; ६.६ his body, the sky, his head, the Sun and Moon his eyes. ae 


K प्रज्ञापतिर्वे नुमणशा। 0c 7 ma OES Br. VITAS, र 
2. प्रजापतिरित्येतन्‌ नृचक्षा**'प्रजापतिर्वेनृचक्षा । : : —SBr. VI..7.4.5 E 
3. उभयम्वेतत्प्रजापतिर्यच्चः देवा यच्च मनुष्याः। . . —SBr. VI. 8.1.4 a 


4. प्रजापतिः प्रजाऽ AAT | स प्रजा: सुष्ट्वा सर्वेमाजिमित्वा व्यसन सत तस्मादु 
PATTEM मध्यत S उदक्रामदथास्माद्‌ वीर्यमुदक्रामत्‌ तस्मितुत्क्रान्ते ऽ 
CU ded तस्मात्पन्नादन्नमल्नवद्यच्चक्षुरघ्यश्षेत तस्मांदस्यान्तेमस्रवन्नो ` हेहं तहिं 
काचन प्रतिष्ठास । ते saa वत्‌ । न वाऽइतोऽन्या प्रतिष्ठाः ऽस्तीममेव पितरं 
जापति संस्करवाम सैव,नः प्रतिष्ठा भविष्यतीति. —SBr. VII. 1.2.1-2 


5.८ स सूः स प्रजापतिव्यं्र सत । अयमेव स यो S यमग्निशचीयते तद्यदेषोम्बारिक्ता र 
शेते पुरा प्रवर्जताद्ययैव तत्प्रजापतिरुत्क्ान्ते प्राणऽ उत्क्रान्तः Ie तेऽन्ते रिवतो 
1 | ./"दायदेतदस्य तद्र परम्‌ । —SBr. VII. 12, 


6. asmaq । अन्तं वाऽश्रयंप्रजापतिः।' © 000 —S$Br. VII 
T. TAT S स्मात्माणो मध्यतऽ उदक्रामतु | भ्रयमेव स वायुर्योऽयं पवतेज्य 
वीर्यमुदक्रामदसौ स ऽ femi c gue 
Nore १, « pies AC IUS eb o. 
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The eye on which he lay is the moon; whence that one is 
much closed up, for the food flowed therefrom." 


Prajapati is the begetter of the Earth. 

Ka doubtless is Prajapati. To him is paid homage by 
offering. 

That Agni (fire-altar) is Prajapati and Prajapati is the 
whole Brahman.‘ 


Prajapati becomes a white horse and finds Agni on a lotus- 
leaf. Prajapati eyed him and he (Agni) scorched him; 
hence. the white horse has, as it were, a scorched mouth 


(reddish mouth). 
Prajapati is the Man (the gold man).° 
"The vital air is Prajapati's pleasing form.” 


When Prajapati has relaxed, Agni and Indra take away 
his fiery spirit and vigour. ` 
Agni took Prajapati's fiery spirit, from which sprang Karsmarya 
z tree and Indra took Prajapati’s vigour which became the 
" Udumbara tree. These two trees became two arms of 


^. 


1. ww Askata: सोऽस्यावाङ्‌ प्राणोथास्यान्तरिक्षमात्माथ योऽन्तरिक्षे 
. वबायुयंड एवायमात्मन्प्राणाः सो ऽस्य स चौरेवास्य शिरः सूर्य्या चन्द्रमसौ चक्षुषी 
यच्चक्षुरष्यशेत स चन्द्रमास्तस्मात्स मीलिततरोऽन्नं हि तस्मादस्रवत्‌ | 


An 
N 
. 

UT MES Wists A OP Ot 


| | —SBr. VII. 1.27 

2. प्रजापतिवे पृथिव्ये जनिता । —SBr. VII. 3.1.20 

2 3. प्रजांपतिवें कस्तस्मे हविषा विधेम । 3Br. VII. 3.1.20 
ids 4. प्रजापतिरेषो5ग्निः सर्वमु ब्रह्म प्रजापति स्तद्‌ धैतद्‌ ब्रह्मण ऽउत्सन्नम्‌ । 


—SBr. VII. 3.1.42 
5. ते देवाः प्रजापतिमन्र वॅस्त्वमिममन्विच्छ स gel स्वायपित्र ऽग्राविर्भेविष्य- 
Wit तमर्वः शुक्लो भूत्वान्वेच्छत्तमदूभ्यं ऽ उपोदासृप्तं gesund विवेद 


a 
E 
? 
X 


6. स प्रजापतिः सोअरिन: *"'सहिरण्मयो wafa geal हि प्रजापति: । 
es —SBr. VII. 4.1.15 
—SBr. VII. 4.1.16 
—SBr. VII. 4.1.39 


 प्रजापत्तेविसरस्तादु रम्या तनूमेघ्यत 5 उदक्रामत्‌ | 
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VISVAKARMAN Ml: 


Prajapati, and Prajapati bestowed all food on them. 


The hair of Prajapati which were lying on the ground when he 
was disjointed became these herbs. The vital air then went 


out from within him, and, that having gone out, Prajapati © 
fell down? . 


Prajapati is the thirty-£ourth Agnistomas amount to thirty-four 
ina month-for the obtainmet of all the gods; for there are: 
thirty-three gods; and Prajapati is thirty-fourth? 


Vi$vakarman, doubtless is Prajapati 


When Prajapati had become relaxed (disjointed), the deities 
took him and went away in different directions. Now what 
part of him there was above the feet and below the waist 
that part of him the two A§vins took and kept going away 
from him. When it was restored at the asking of Prajapati, 
that part of his body became sacred to the two Agvins* 


When Prajapati was relaxed, the cattle having become metres, 


went from him. Gayatri, having become a metre, overtook . 


them, by the dint of her vigour; and as to how Gayatri 


overtook them, it is that this is the shortest or quickest ` 


metre. And so Prajapati, in the form of that (Gayatri) by 
dint of his vigour overtook those cattle. 


—— MS 
1, प्रजापतेविज्नस्तस्यार्निस्तेज ऽ भ्नादाय दक्षिणात्कषंत्सोःत्रोदरमद्यत्कृष्ट्वोदरमत्त- 
स्मात्काष्मंय्यों ऽ था स्येन्द्र ऽ ओज ऽ भ्रादायोदङ्दक्रामत्स ऽ उदुम्बरो ऽ भवत्‌ । 


'—SBr. VII. 4.1.39 | 
2. प्रजापते farre यानि लोमान्यशीयन्त ताऽइमाऽग्रोषधयोऽभवन्नथास्मात्प्राणो ˆ 
मध्यत S उदक्रामत्तस्मिन्नुत्क्रान्ते ऽ पद्यत । —SBr. VII. 42.11 


3. चतुस्त्रिशदग्निष्टोमा मासि सम्पच्न्ते । त्रयस्त्रिशद्वं देवाः प्रजापतिइचतुस्त्रिश: d 
; —SBr. XII. 227 


See aslo XII. 6.1.37 ° 


„ प्रजापतिवे विश्वकर्मा । —SBr. VIII. 2.1.10 
$. प्रजापति वित्रस्त देवताध्ग्रादाय व्युदक्राभेस्तस्य aged प्रतिष्ठायाऽग्रवाचीनं 
. म्ध्यात्तदस्यार्विनावादायोत्क्रम्यातिष्ठताम्‌ । 


—SBr. VIII. 2.1.11, see also12 
6. प्रजापतेविसरस्तात्पशव$उदक्रामेरछन्दा(/सि भूत्वा तान्गायत्री छन्दो भूत्वा वयसाळ 


 व्तोत्तद्यदुगायत्र्या$प्नोदेतद्धि छन्दः्माशिष्ठ सा तदृभूत्वा प्रजापतिरेतान्पशन्वः 
2d साऽऽप्नोतु । $ —SBr. VIII. 2.39 
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ng: 'PRAJAPATI 


Prajapati indeed becamé a metre? 
The head is vigour; Prajapati is the head. 


Prajapati, doubtless, is the ksatra; it 15 he that became vigour; 
^ Prajapati 15 undefined, and Prajapati indeed became a 


metre 
Support is vigour the support, doubtless, 15 Prajapati.® 


All-worker is the vigour; All-worker, doubutless, is Prajapati- 


4 


These then are four kinds of vigour (head, ksatra, support and 
All-worker) and four metres; this (makes) eight, the 
Gayatri consists of eight syllables; this assuredly is the same 
Gayatri in the form of which Prajapati then, by his 

* vigour, overtook those cattle which went away from him 


In the air, Prajapati is Vayu; see also Vayu-Prajapati. 


The gods at that time, said to Prajapati.: "We will lay thee: 


down here!—'So be it! He did not say; ‘What will there- 
;. ‘from accrue unto me? but whenever Prajapati wished to 
'obtain anything from the gods, they said What will 
* ‘therefrom accrue to us? And hence ever now if a father 
wishes to obtain enything from his sons, they say. “What will 
therefrom accrue unto us ? and when the sons Cwish to 


‘obtain anything) from the father, he says! So be it ?' for 


3. प्रजापतिरेव छन्दो$भवत्‌ । . . ; a —SBr. VIII. 2.3.10 
4... प्रजापतिर्वे मूरद्धा स वयो$भवतु । (^o^ —§Br. VIII. 23.10 
5. .प्रजापति्वे क्षत्र(? स वयोऽभवन्मयद छन्दऽइति यद्वा samen तन्मयन्दमनि रुक्तो : 
. चै प्रजापतिः प्रजापतिरेव छन्दोऽमत्‌ | —SBr.VIIT 2.3.11 
“6: .प्रजापतिवे विष्टम्भः स वयोऽभवतु | —SBr. VIII. 2.3.12 
7: प्रजापतिवे विश्वकर्मा स वयो$भवतु । = —ŚBr. VIII. 2.3.13 ` 


8, चत्वारि वयांसि चत्वारि छन्दासि तदष्टावष्टाक्षरा maa वे सा गायत्री” 


„, या. तदृभूत्वा प्रजापतिरेतान्पशून्वयसाऽप्नोत्तस्माज्जीणं पशुं वयसाऽऽऽइत्या- 
= वतेः `` — $Br. VIII. 2.3.14 


ny 


^9, स॒ वायुः स प्रजापतिः Asfi: स यजमान: "^ —$Br, VITI 34:11 
., स5एष वायुः प्रजापतिः । | 257007 —SBr. VIIL 3.4.15 
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in this way Prajapati and. the gods used of old to converse 
together. 


The aerial space (vyoma) is Prajapati, and the seventeenfold one 
is Prajapati. But indeed seventeenfold space: also is the 
year : in it there are twelve months and five seasons? 


When Sprtah (freeing bricks) have been laid down, that part of 
the body of Prajapati has been restored, and P:ajapati 
became pregnant with all beings: whilst they were in his 
womb, evil, death, (papma and mrtyu) seized them? 


Prajapati, the paramesthin (supreme), indeed was now the lord 
of all living beings, (bhata).4 


The year, Prajapati, is seventeenfold; he is progenitor 
(prajanayitr) = 


The ‘mind’ metre, doubtless, is Prajapati® 


The metres indicated are: (i) Evah (Course), (ii) Varivah 
(Expanse) (iii) Sambhuh (Blissful), (iv) Paribhuh 
(Encircler); (v) Acchat (Vestment); (vi) Manah -(mind); 
(vii) Vyacah (Extent); (viii) Sindhus (Stream); (ix) Samudra 
(Sea); (x) Sariram (blood); (xi) Kakup (Peak); (xii) Tri-kakup 
(Three-peaked); (xiii) Kavyam (wisdom); (xiv) Ankup 
(water); (xv) Aksarapankti (row of syllables); (xvi) 
Padapankti (row of words or steps); (xvii) Vistara-pankti 
. (row of extension) (xviii) Ksura-bhraj (Bright-Razor); 


1. एतद्वौ देवाः प्रजापतिमन्नवंस्त्वामिहोपदघामहाऽइति तथेति usd ना ब्रवीत्‌ कि 


मे ततो भविष्यतीति यदु ह किःच प्रजापतिदेवेष्वीषे.किमस्माकं ततो भविष्यतीत्ये 
बोचुस्तस्मादु हैतद्यत्पिता पुन्रेष्विच्छते किमस्माकं ततो भविष्यतीत्येवाहुर्थ 


"gera: पितरि तथेत्येवाहैवछ । . —SBr. VIIL 414 
2. प्रजापतिवाँ व्योमा प्रजापतिः सप्तदशोऽयो संवत्संरों वाव व्योमा सप्तदशस्तस्य 
- द्वादशमासाः पदच्चतंवः d - $Br. VIII. 4.1.11 


3. श्रथ स्पृत$उपदधाति । एतदव प्रजापतिरेतस्मिन्नात्मन: प्रतिहिते सर्वाणि भूतानि 

' गम्येभवत्तान्यस्थ गर्भेऽएव सन्ति पाप्मा मृत्युरयुह्वात्‌ुत —SBr. VIT. 421 | 
4, - प्रजापति: परमेष्ठ्यधिपतिरासीत्‌। ' ' SBr. VIT. 43.19 
5, सप्तदशो वै संवत्सरः प्रजापति: स प्रजनयिता - —SBr. VII 20 - 
6:: अजापतिर्वे AAA: | 
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(xix) Acchah (Vestment); (xx) Pracchah (Investment) 
(xxi) Sathyah (Uniting); (xxii) Viyah (Separating): (xxiii) 
Brhat (Great); (xxiv) Rathantara, (xxv); Nikaya (Troop) 
(xxvi) Vivadhah (Yoke); (xxvii) Girah (Devourer) (xxviii) 
Bhrajah (Bright): (xxix Sarhstubh; (xxx) Anustubh; (xxxi) 
Evah (Course); (xxxii) Varivah (Expanse) ; (xxxiii) Vayas 
(Strength) ; (xxxiv) Vayaskrt (Strength-maker); (xxxv) 
Vispardha (Striver) ;:(xxxvi) Visala (Ample); (xxxvii) 
Chadih (Cover); (xxxviii) Durohana (Unclimbable) 
(xxxix) Tandram (Slow); (xl) Ankanka 


Prajapati enters last amongst gods who see that firmament’ 
and enter it; Prajapati is the same as these Chandasyas.? 


Pra‘apati consists of sixteen parts (Sodasakalah Prajapati) and 
Prajapati is Agni 


Itis Prajapati himself who takes this (Agni) as his dear son to 
hisbosom, and verily, whosoever so knows this, takes thus 
a dear son to his bosom 


— ——— er À—— MEE iS wo NES 
1 gaa वरिवश्छन्दः शम्भूर्छन्दः परिभूश्‍छन्दःग्राच्छच्छन्दो मनइछन्दो 

व्यचइछन्द: | farqegra: समुद्रश्‍छन्दः सरिरं gra: ककुपृछुन्दस्त्रिककुप्र छन्द 

काव्यं छन्दो5प्रडकृपं छन्दो$भ्रक्षरपंक्तिइछन्दः पदपंक्तिइछन्दो विष्टार प क्तिवछन्द 

क्षुरो भजरछन्द: | - 

| ; —SBr. VIII. 5.2.-6 
ग्राच्छच्छन्द: प्रच्छच्छन्दः संयच्छन्दो वियच्छन्दो वहच्छन्दो रथन्तरञ्छन्दो 
निकायइछन्दो विवधरछन्दों गिरइछन्दो भ्रजश्‍छन्द: सं(स्तुप्छन्दो$तुष्टु रछन्दऽएव 
इछन्दो वरिवश्छन्दो वयइछन्दो वयस्कृच्छन्दो विष्पर्धाइछन्दो विशाल छन्दर- 
छदिशूछन्दो दूरोहरां छन्दस्तन्द्र' छन्दोऽङ्काङ्कः छन्दः 1.—Yv. XV. 4, 5. 
2. प्रजापतिरुत्तमोऽंवशत्स यः स प्रजापतिरेतास्ताश्छन्दस्याः । 
| —SBr. VIII. 6.2.5 


- भ्रजापतिरुत्तमो5 विशत्तस्मादाहाको देवानां परमे व्योमन्‌ | 
mee —SBr. VIII. 6.2.19 _ 
` 3. षोडशकलः प्रजापतिः प्रजापतिरग्नि:। —SBr. IX. 2.2.2. . 
4. प्रजापतिरेवै तंभियं पुन्रमुरस्याधत्त ऽइति स यो है तदेव वेदा हैवं प्रियं ga- 

मुरसि घत्ते। _. —SBr. IX. 2.3.50 
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Gods, having become Prajapati’s children, go to the heavenly 


light and become immortal. 


From Prajüpati when dismembered, couples went forth, in 


the from of Gandharvas and Apsaras. Now that Prajapati 
who was dismembered, is this very Agni who is here 
being built up; and those couples which went forth from 


him, are these same deities to whom he now makes 
offering.* 


“The lord of creatures, the all worker,’ Prajāpati (lord of 


creatures) is indeed the allworker (Viśvakarma), for he has 
wrought all this (universe); ‘Manas (the mind) is the 
Gandharva: his Apsaras are the hymn-verses and hymn- 
tunes, as a Gandharva, the Mind indeed went forth, with 
the hymn-verses and hymn-tunes as fhe Apsaras, his 
mates.* 


This chariot is the yonder Sun; for it was by assuming that 


Prajapati is Dhatr; for now he having gained his end, thought 


form that Prajapati enclosed those couples (Gandharva 
and Apsaras); and took them to himself and made them his 
own.* 


himself quite perfect. Establishing himself in quarters, 

. he went on ordering (or creating) and disposing everything 
here ; and inasmuch as he went on ordering and disposing, 
he is the orderer (Dhatr). 


Prajapati created living beings. From the out-(and in-) 


breathings he created the gods, and from the downward ls $ 


-प्रजापतिर्वे विश्वकर्मा स हीद(/ wine Wd गन्धवं S ऋक्‌ सामरप्स- 
gat वाऽग्रादित्य एष रथ 5 एतद्वं तद्गूपं कृत्वा प्रजापतिरेतानि मिथुनानि 


. एतह प्रजापतिः । प्राप्य रादुधेवामन्यत स दिक्षु प्रतिष्ठायेद सबं sag fre. 


प्रजापतेः प्रजा S भ्रभूमेति प्रजापतेहि प्रजा भवति । 

. —SBr. XI. 3.3.15 ;Yv. XVIII. 29 
प्रजापतेविस्रस्तान्‌ मिथुनान्युदक्रामनु गन्धर्वाप्परसो भूत्वा तानि रथो भूत्वा 
पयंगच्छतु । —SBr. IX. 4.1.2-4 


रोर्भिमथुनेन सहोच्चक्राम । o —SBr. IX. 4.1.12 
परिगत्यात्मन्त धत्तात्मन्नकुरुत । s —SBr. IX. 41.15. x ; 


दतिष्ठदु aq दघद्वि दघदतिष्ठद्‌ तस्मादू घाता । - —SBr IX. 5.1.35 


E . CC-0.Panini Kanya Maha Vid alayi 
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breathings the mortal beings, and above the mortal beings 
he created Death as their consumer. Now one-half of 


the Prajapati was mortal and the other half immortal.. 


from the mortal-half, he became twofold, clay and water, 
and entered this earth. (1-2). This clay and earth 
produces brick. (3) The five mortal body parts are (i) the 
hair on the mouth, (ii) the skin, (iii) the flesh, (iv) the 
bone, and (v) the marrow. The five immortal parts are 
(i) the mind. (ii) the voice, (iii) the vital air, (iv) the, 
eye and (v) the ear (4) 

Now that Prajapati is no other than the fire-altar which 
is here built up. and what five mortal parts there were of 
him, they are these layers of earth : and those which were 
immortal, are these layers of bricks Having laid down 
the fifth ‘layer of bricks and having scattered earth on it, 


. he lays the vikarni and the svayamatrand bricks. Prajapati 
then becomes immortal 


Prajapati becomes clay and water, and enters the earth, afraid 
of Death.? 


With that part (of the verse, Yv. XVIII 10) thereof which is 
Agni's, they made up that part of him (Prajapati) which, is 
Agni's, and with Indra's (part) that which is Indra’s, and 
with the All-gods' (part) that which is All-gods’.® 


Having then laid down the Vikarni and Svayamatruna. he scatters 
chips of gold, and places the fire thereon: Prajapati then 
finally made a golden form for his body : and inasmuch as 


1. प्रजापतिः प्रजाऽ ग्रसुजत । स ऊर्ध्वेभ्य 5 एव प्रारोभ्योः देवानसुजत ये 5 वाचः 
प्राणास्तेभ्यो मर्त्याः प्रजाऽभ्रथोध्वमेव मृत्यु प्रजाम्योऽत्तारमसृजत । ` 'ग्रर्घमेव 
' मत्त्य॑मासीदर्घममृतम्‌```द्ठयं भूत्वा मृच्चापरच""'मृदञ्चापरचेष्टकामकुवं नु*** 
पञ्न्चमर्त्यास्तन्वऽ श्रासेल्लोम त्वङ्मांसमस्थिमज्जा ऽथैताऽमृता मनोवाक्‌ प्राण- 
- ₹चक्षुः श्रोत्रम्‌ | यः स प्रजापतिः । भ्रयमेव स योऽयमरिनिशचीयते | 
33 —SBr. X. 1.3.2-5 
* तत्र .विकर्णीञ्च स्वयमातृष्णाञ्चोपधाति'*“ततो वे प्रजापतिरमतोऽ भवत्‌ । (7) 
2. तस्य. ह॒प्रजापते: । mia मर्त्यमासीदर्घधममृतन्तदू यदस्य मत्यंमासीत्तेन 
मृत्योरबिभेत्स बिभ्यदिमाम्प्राविशद्‌ द्वय भूत्वा मृच्चापश्च d 


| —$Br. X. 13.2 
_ ॐ तप्याऽ अस्त्येवाग्नेयमु | प्रस्त्यैन्द्रमस्ति वेइवदेवन्‌ | —SBr. X. 1.3.9 


Kar a Maha Vidyalaya Collection. . 
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T (he did so) finally, this was the final form of his body; 


whence people speak of the 'golden Prajapati (Hiranmayah 
Prajapatih)2 


Prajapati was desirous of going upto the heaven: but Prajapati 
indeed, is all the (sacrificial) animals—man/‘horse, bull, ram, 
and the he-goat, by means of these forms he could not 
do so. He saw this bird-like body, the fire-altar, and 

be constructed it without contracting and expanding (the 

र wings) but could not do so. By contracting and expanding 
(the wings) he did fly up : whence even to this day birds 


can only fly up when they contract their wings and spread 
their feathers 


Now the one person which they made out of those seven persons 
became this Prajapati. He produced these living beings, and 
having produced living beings, he went upwards, he went 
to that world where that (sun) now shines? 


The well-winged eagle (suparna garutman) doubtless, is 
'  Prajaüpati, and Savitri that (sun). 


Indeed, those who do it that way, deprive this Father Prajapati 
of his due proportions; and they will become worse for 
sacrificing, for they deprive Father Prajapati of his due 
proportions? (Thisis in the context of theconstruction 
of a fire-altar.) 


Prajapati, indeed, is the year, and Agni is all objects of desire. 
This Prajapati, the year, desired, ‘May I build up for 


1. ग्रथ विकणींळ्च स्वयमातृण्णाञ्चोपधाय । हिरण्यशकल: | तत्प्रजापतिः हिरण्म- 


यः | —SBr. ह. 1.49 
2. प्रजापतिः स्वगं लोकमजिगा0सत्‌ । wd वे पशवः प्रजापतिः quts 
o गौरविरजः —ŚBr. X. 2.11 
रुषमकुवंन्‌ स प्रजापतिरभवत्‌ स प्रजा$प्रसुजत । 
3. यान्वै तानु सप्तपुरुषानु.। एक पुरुषमकुवन्‌ we | 
4. प्रजापतिर्वे सुपर्णो गरुत्मानेष सविता । —SBr X. 2.2.4 
ते ये ह तथा कुवंन्ति।' ud ह ते पितरं प्रजापति सम्पदष्च्यावयन्ति सा 


E ग } यावत्येषा 1 —SBr, X. 


CC-0.Panini Kanya Maha Vi 
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myself a body so as to contain (or to become) Agni. He 
constructed a body one hundred and one-fold all objects of 
desire. ? 


When the gods restored the relaxed Prajapati, they poured him, 
` as seed, into the fire-pan (ukha) as the womb, for the fire- 
pan is a womb.” 


And this Agni is no other than Prajapati. The gods, having 
restored this Agni-Prajapati, in the course of a yedr 
prepared this food for him, to wit, this Mahavratiya cup 
of Soma? 


Verily, Prajapati, the year, is Agni, and King Soma, the moon. 
Now in this Prajapati, the year, there are seven-hundred 
and twenty days and nights, his lights (being) those 
bricks; three-hundred and sixty enclosing stones, and three 
hundred .and sixty bricks with (special) formulas. This 

: Prajapati, the year, has created all existing things, both 
what breathes and breathless, both gods and men. Having 
created all existing things, he felt like one emptied out and 
was afraid of death.! (In reference to the construction of 
a fire-altar.) 


Prajapati, with the intention of getting these living and non- E 


—— Bá € má e eR कि 
1. संवत्सरो वै प्रजापति: । भ्रग्निर सर्वे कामाः सोऽयं संवत्सरः प्रजापतिरकामय- 
तार्नि(» सर्वाचु कामानात्मानमभिसञ्चिन्वीयेति à —SBr. X. 2.4.1 


2. प्रजापति विस्रस्तमु । यत्र देवाः समस्‍्कुव॑स्तमुखायां योनौ रेतो भूतमसिळ्चन्योनिर्वा 
EE —SBr. X. 4.1.1 


3. स ऽएषोऽस्निः प्रजापतिरेव । ते देवाऽ 'एतमग्नि प्रजापति संस्कृत्याथास्मा ऽ 
, एतत्संवत्सरेऽन्न समस्कुवंन्यऽएष महाद्रतीयो ग्रहः । —SBr. X. 4.1.12 


4. संवत्सरो वै प्रजापतिरग्नि: । **“तस्य वा5एतस्य संवत्सरस्य प्रजापतेः । सप्त 
: च शतानि विशतिद्चाहोरात्रारि। ज्योती(४षि ताऽइष्टकाः षष्टिश्च त्रीणि च 


EE सर्वाणि भुतानि ससूजे यच्च प्राणि यच्चाप्राणमुभयान्‌ देव मनुष्यान्‌ स 
. सर्वाणि भूतानि सृष्ट्वा रिरिचान s इव मेने स मृत्योबिभयाऊ्चकार । ` 
EMO —SBr. X. 4.2.2 


a 
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living beings back into his body divided himself into 
different bodies! 


Prajapsti’s body contains (or consists of) three-fold science 
(trividya)? 


He arranged the Rk verses into twelve thousand of 
Brhatis, for of that extent are the verses created by Prajapati 

« At the thirtieth arrangement, they came to an end in the 
Panktis, and therefore, there are thirty nights in the month, 
and because it was in the Panktis, therefore Prajapati is 


pankta’ (five-fold.) There are-one-hundred and eight 
hundred Panktis 


Into these three worlds, (in the form of) the fire-pan, he 
(Prajapati) poured, as seed into the womb, his own self made 
up of the metres, stomas, vital airs, and deities. In the 
course of a half-moon the first body was made, in a further 
(half-moon) the next (body), in a further one the next, in a 
year he is made up whole and complete 


Verily, Prajapati, the Sacrifice, is the Year: the night of new 


[. स हेक्षाळ्चक्रे कथन्वहिममानि सर्वाणि भूतानि पुनरात्मन्नावपेय पुनर!त्मन्दधीय-- 
स द्वेघात्मात व्यौहत्‌'``त्रीनात्मनोऽकुरुत ` चतुरऽ . आात्मनो5कुरुत”'"पञ्चा- ` 
त्मनोऽकुरुत”`` अथ चतुविशतिमात्मनोऽकुरुत | तस्माच्चतुविशत्यर्घमासः संवत्सरः" 
~ —SBr. X. 4.2.3-18 

2. भ्रथ सर्वाणि भूतानि पर्येक्षत्‌ स त्रय्यामेव विद्याया सर्वाणि भूतान्यपश्यतु"* 
स s ऐक्षत प्रजापतिः । त्रय्यां वाव faa सर्वाणि भूत नि' हन्त त्रयीमेव 
विद्यामात्मानमभिसंस्करवा 5 इति.। —$Br. X. 4.2.21-22 


3. s कचौ व्यौहत्‌ | द्वादशबृहती सहस्राण्येतावत्यो gSvu या: प्रजापतिसृष्टास्ता- 
स्त्रिशत्तमे व्यूहे पंक्तिष्वतिष्ठन्त--ता यत्‌ त्रिशत्तमे व्यूहे ऽतिष्ठन्त तस्मात्‌ त्रिश 
न्मासस्य रात्रयोऽथ यतु पंक्तिषु तस्मात्‌ पाँक्तः प्रजापतिस्ता ५ ग्रष्टारतं शतानि . 
पंक्तयोऽभवन्‌ । . —SBr. X. 4.2.23 

4. asuy त्रिषु लोकेषुखायाम्‌ । योनौ रेतो सूतमात्मानमसिञ्चच्छन्दोमय | द 
स्तौ ममयं प्राणमयं देवतामयं तस्यार्धं मासे प्रथमः भ्रात्मा समस्क्रियत दबीयसि 
परो दवीयसि परः संवत्सरऽएव सर्व: कृत्स्नः समस्क्रियत । 
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moon is its gate, and the moon itself is the bolt of the 
gate : 


LS 


In the beginning of creation, there existed nothing buta sea, 
of water (salila) on which floated a golden egg (hiranmayam 
andam); in a year's time a man, this Prajapati, was produced 
therefrom: and hence a woman, a cow or a mare brings 
forth within the space of a year; for Prajapati was born 
in a year. He broke open this golden egg ; at the end of a 
year he tried to speak: he spoke : bhūh, bhuvah and svah. 
Therefore a child tries to speak at the end of a year, for 
at the end of a year Prajapati tried to speak.* 


Prajapati was born with a life of thousand years; he beheld the 
opposite shore (the end) of his own life? 


Prajapati laid the power of reproduction into his own self ; by 
the breath of his mouth, he created the gods ; it became 
daylight for him. By the downward breathing he created 
the Asuras; having created Asuras, it became darkness for 
him. Now he thought ‘I havecreated evil for my self 
Prajapati then smote the Asuras with evil.‘ : 4 


1. संवत्सरो वै यज्ञः प्रजापति:। तस्यैतदृद्वारं यदमावास्या चन्द्रमा एव 
द्वारपिघानः। | —$Br. XI. 1.1.1 - 

2. झापो ह वा 5 इदमग्र सलिलमेवास | ता ऽ भ्रकामयन्त कथन्नु प्रजायेमहीति 

` ताऽ श्रश्चाम्यंस्तास्तास्तपो ऽ तप्यन्त तासु तपस्तप्यमानासु हिरण्मयमाण्डं 

र” सम्बभूवाजातो g díg संवत्सरःग्रास तदिदं हिरण्मयमाण्डं यावत्‌ संवत्सरस्य 

वेला तावत्पय्यंप्लावत। ततः संवत्सरे पुरुषः समभवत्‌ । स प्रजापतिस्तस्मादु 

| ` * संवत्सरऽ एव---स्त्री वा गौर्वा वडवा विजायते'*'स संवत्सरे व्याजिहीषंत्‌ । 
^ सः भूरिति व्याहरत्सेयम्पृथिव्यभवत्‌, yas इति तदिदमन्तरिक्षमभवत्‌, स्वरिति 
| - साऽ सौ द्योरभवत्‌ i —SBr. XI. 1.6.1-3 
3. स सहस्तायुजेंशे,। स यथा नद्यै पारम्परापद्येदेव(/ स्वस्यायुषः पारम्पराञ्च- 
Eug v A —SBr. XI. 1.6.6 
4. Sd, ञ्छाम्यंश्चचार प्रजाकामः । स ग्रात्मन्येव प्रजापतिमधत्त स ऽ ग्रास्येनैव 
x^ देवानसूजत. ते. देवा दिवमभिपद्यासुज्यन्त तह वानां देवत्वं ` यद्विवमभिपद्यासुज्यन्त 


५ तस्म . ससुजानाय दिवेदासः``तेनासुरानसृजत त5इमामेव पृथिवीमभिषद्यासृज्यन्त 
तस्म ससुजानाय तम ऽ इवास''*' | सो$वेतु । पाप्मानं. बा ऽ भ्रसुक्षि:-यस्मे 


—contd 
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Now the gods and the Asuras, both of them sprung from 
Prajapati, once strove together. Then the Asuras even 
through arrogance, thinking, ‘Unto whom, forsooth should 
we make offering ?' went on offering into their own mouths. 
They came to naught, even through arrogance... But the 
gods went on offering unto oneanother. Prajapati gave 
himself up to them, and the sacrifice became theirs; for 
indeed the sacrifice is the food of the gods. Having given 

EL himselí to the gods, he created that counterpart of 

himself, to wit, the sacrifice: whence people say, ‘The 

sacrifice is Prajapatii for he created it asa counterpart of 
himself! 


Poison in Prajapati's body : even as therethey cut out what was 
injured in Prajüpati,so do they now thereby cut out what 
in this (body) is clogged and hardened and affected by 
Varuna.’ 


Prajapati was becoming heated (by fervid devotion), whilst 
creating living beings. From him, worn out and heated. 
Sri (Fortune and Beauty) came forth. She stood there 
resplendent, shining and trembling. Gods'said to Prajapati: 
‘Let us kill her and take all from her.’ On this Prajapati 
said : ‘Surely, that Sri is a woman, and people do not kill a 
woman, but rather take (anything) from her (leaving her) 
alive. On this Agni, Soma, Varuna, Mitra, Indra, 
Brhaspati, Savitri, Pusan, Sarasvati and Tvastr deprived 


—contd. 
मे ससृजानाय तम S इवा भूदिति ताँस्तत s एव पाप्मनाऽविष्यत्ते तत S एव 


पराभव? स्तस्मादाहु्नेतदस्ति यद्‌ देवासुरं यदिदमन्वाख्याने त्वदुद्यत ऽ इतिः 
-हासे त्वत्ततो ह्येव तानू प्रजापतिः पाप्मना विध्यत्ते ततऽ एव पराभवन्तिति । 
` —SBr XI. 1.6.7-9 
1. देवाइच वा S HEX । उभये प्राजापत्या : पस्पृधिरे ततो s ग्रसुरा अतिमाने- 
नेव कस्मिन्नु वयं जुहुयामेति स्वेष्वेवास्येषु जुद्वत:* ' 'अथ देवाः, अन्योऽन्यस्मिन्नेव 


Gq स देवेम्य 5 भात्मान प्रदाय। थ्रथेतमात्मन: प्रतिमामसूजत 


यद्यज्ञन्तस्मादाहु: प्रजापतियंज्ञ5इति | —SBr. XI. 1.8.1-3 


2. यथैव तत्प्रजापतेराविद्धनू निरशृन्तन्नेवमेवैतस्येतद्‌ यद्वेष्टितं यद्‌ ग्रथितं यदु 
—SBr. XI. 2.6.7 — 


वरुण्यं तन्तिष्क्रन्सन्ति | 


Ei CC-0.Panini Kanya Maha Vi 
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her respectively from food, royal power, universal 
sovereignty, noble rank, power, holy lustre, dominion, 
wealth, prosperity and beautiful forms. 


Now Ka is Prajapati. The teacher thus initiates the Brahmacarin 
after making him one belonging to Prajapati. The teacher 
then commits the disciple to Prajapati and Savitri: it is to 
these two most high and most important deities he commits 
him (the brahmacarin or the disciple). 


The Asuras enveloped the gods with darkness. Gods spake, 
"We do indeed dispel darkness but not the whole of it: 
come let us resort to Father Prajapati.? 


Verily, in the beginning, Prajapati alone was here. He desired, 
‘May I exist, may I be generated,’ He wearied himself and 
performed fervid devotions (frama and tapas) : from him, 
thus, wearied and heated were created—the earth ( prthivi) 
the air (antariksa) and the sky (dyau). He heated these 
three worlds. and from them, three lights (jyotis) were 
produced : Agni (the fire), Vayu (that blows, air), and Surya 
(the Sun). From these three lights were produced, the 
three Vedas:the Rk from Agni, the Yajus from Vayu and 
the Sama from Surya. He then heated these three Vadas, 
and from them ‘three luminous essences (sukra) were 
produced: bhuh from the Rk, bhuvak from Yajus and svah 
from the Sama. On enquiry from gods, Prajapati said that 


1. प्रजापतिर्वे प्रजाः सृजमानोऽतप्यत। तस्माच्छान्तात्तेपानाच्छीरुदक़ामत्सा 
दौप्यमाना भ्राजमाना लेलायन्त्यतिष्ठत्तां दीप्यमानां ज्लाजमानां लेलायन्तीं 
देवाउभ्रम्यध्यायन्‌ू | ते प्रथापतिमत्रू वन्‌ । हनामेमामेदमस्या ददामहा 5 इति 
स हो वाच स्त्री वाऽ एषा यच्छीन वे स्त्रियं ध्नन्त्युत त्वा3 अस्या जीवन्त्याऽ एवा 

, ददतऽ इति । तस्याऽ भ्रग्निरन्नाद्यमादत्त | सोमो राज्यं वरुणः सास्राज्यं मित्र: 
क्षत्रमिन्द्रो बलं बृहस्पतित्रं वच॑स सविता राष्ट्र qur भग सरस्वती पुष्न्टित्वष्टा 

;  खूपारिण। . —SBr.. XI. 4.8.1-3 

` 2. ब्रह्मचयंमागामित्याह ।'-- कोनामाऽ्सीति प्रजापतियें gU इन्द्रस्य ब्रह्म- 

-. चाय्यंस्यर्निराचायस्तवाहमाचायंस्तब--* प्रजापतये त्वा परिददामि देवाय त्वा 

सवित्रे परिददामि । —SBr. XI. 5.4.1-3 

3. भप बाव तमो हन्महे न त्वेव सर्वमिव हन्त प्रजापति पितर प्रत्ययामेति ते 
प्रजापति पितरं परतीत्योचुः à _—SBr. XI. 553 
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in the event of their sacrifices failing in respect to the Rh. 
they should offer gheein the Garhapatya fire with Bhah ; 
if the sacrifice fails in respect to the Yajus, they should 
offer ghee in the Agnidhriya (or in the Anvaharyapacana in 
the case of a (Haviryajiia) with Bhuvah; and if the sacrifice 
fails in respect of the Saman, they should offer it in the 
Ahavaniya with Svar? 

Whosoever knows the seventeenfold Prajapati, as established 

x in the deity and in the body, eastablishes himself by 
offspring and castle in this and by immortality in the 
other world, (we have already discussed the seventeen- 
fold reference.)* 

Prajapati once spake unto Purusa Narayana, ‘Offer sacrifice, offer 
sacrifice l', Narayana told Prajapati ; ‘Thrice I have offered 
sacrifice: by the morning service, the Vasus went forth 
by the midday-service. the Rudras, and by the evening 
service the Adityas; now I have but the offering-place and 
on the offering place I am sitting. Prajspati then 
recommended yet a sacrifice such that his'hymns shall be 
strung as a pearl on a thread, or a thread through a 
pearl 


1. प्रजापतिर्वा इदमग्र5 आसीत्‌ । एक 5 एव सोऽ कामयत स्यां प्रजायेयेति सोऽ- 
श्राम्यत्स तपोऽतप्यत" ` `सऽइमांस्त्रींल्लोकानमितताप । तेभ्यस्तप्तेम्यस्त्रीरिए ज्यो- 
तीछष्यजायन्तारिनर्योऽयं पवते qu: 1 स ऽइमानि त्रीरि ज्योतीछष्यमितताप 1 
तेभ्यस्यस्तप्तेम्यस्त्रयो वेदा ऽ भ्जजायताग्नेऋ स्वेदो वायोयजुर्वेदः सूर्यात्साम~ 
वेद: । "`` त्रीणि शुक्राण्यजायन्त भूरित्युग्वेदाद्‌ भुवऽइति यजुर्वेदात्‌ स्वरिति 
सःमवेदातु `` ` यदृयुक्तो भूरिति चतुग हीतमाज्यं गृहीत्वा गाहंपत्ये जुहुथ यदि 
यजुष्टो भुवऽइति sau हीतमाज्यं गृहीत्वाऽऽग्नीध्रीं ये जुहवथान्वाहायेपचने वा 
हवियंज्ञे यदि सामतः स्वरिति चतुग हीतमाज्य गृहीत्वाहवनीये जुहवथ | 


XI. 5.8.1-6 
2. सऽएष सप्तदशः प्रजापतिरधिदेवतञ्चाष्यात्मञ्च प्रतिष्ठितः स यो gant 


सप्तशंप्रजापतिमधिदेवतञ्चाष्यात्मं च प्रतिष्ठितं वेद प्रतितिष्ठति प्रजया | 
पशुभिररास्मल्लोके ऽमृतत्वे नामुष्मिन्‌ । —SBr. XII. 3.3.4 
` 3. पुरुषः ह नारायणं प्रजापति रुवाच-यजस्व यजस्वेति ct निरय्षि वसव: 
प्रातः सवनेनाग॒रुद्रामाध्यन्दिनिन सवनेनादित्यास्तृतीयसवनेताथ सम यज्ञः 
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Savitri, in truth, is the same as Prajapati, and therefore, of old 
indeed, the victim which was dedicated to Savitri before 
initiation for sattra is now seized to be dedicated to 
Prajapati.! 


Verily Prajapati, the sacrifice is King Soma; and these deities to 
whom he offers, and these oblations which he offers, are 
forms of him? 


Prajapati produced the sacrifice. His greatess departed from him: 
and entered the great sacrificial priests. Together with 
great priests he went in search of it, and together with great 
priests he found it.’ 


Prajapati is the most vigorous of the gods ; and horse is the most 
vigorous of animals. The horse is sacred to Prajapati. 


The horse is fettered for gods, for Prajapati 


Prajapati desired, ‘Might I perfrom a horse sacrifice. He toiled 
and practised fervid devotion. From the body of him, 
when wearied and heated, the deities departed in a 
sevenfold way: therefrom Diksa was produced... the seven 
were those deities that departed (from Prajapati).® 


Prajapati poured forth the life-sap. Whence poured forth, it 
` weighed down the Rk (hymn-verse) and the Saman 
(hymn-tune).” 


1. यो ह्यव सविता स प्रजापतिरिति वदन्तस्तस्म।त्‌ सन्युप्याग्नींस्तेन यजेरन्‌ ग्रह 


पतेरेवारिनिषु ययेदञ्जाघन्या पत्नीः संयाजयन्ति! —ŚBr. जा. 3.5.1 
2. सोमो वै राजा यज्ञ: प्रजापतिः। तस्यै तास्तन्वो याऽएता देवता याऽएताऽ 
ग्राहुतीजु होति । _ —SBr. XII. 6.1.1 
3. प्रजापतियंज्ञमसृजत । तस्य महिमाऽपाक्रामत्स Wafer: प्राविशत्त महत्विर्भि- 
 रन्वैच्छत्‌, तं महस्विग्भिरन्वविन्दत्‌ 1 —SBr. XIII. 1.1.4 
4. प्राजापत्योऽश्वः स्वयेवेनन्देवतया समद्ध यति | —SBr. XIII. 1.2.3 


3. प्रजापतये ब्रह्मन्नवं भन्त्स्यामि देवेभ्यः प्रजापतये तेनराद्ध्यासम्‌ । 

: —SBr. XIII.1.2.4; Yv. XXII. 43 
6. प्रजापतिरकामयत | भ्रश्वमेघेन यजेयेति सो5श्राम्यत्स तपोऽतप्यत तस्य श्रान्तस्य ˆ 
तप्तस्य सप्तघाऽऽत्मनो देवता ऽ सपाक्रामन्त्सा दीक्षाभवतस ऽएतानि वैश्वदेवान्य- 
पश्यत्तान्यजुहोत्‌ | —SBr. XIII. 1.7.1 

प्रनापतिरइवमेधमसुजत । स सृष्ट: प्रऽचंमब्त्तीनात्‌ प्र साम तं | वरव देवान्युदयत्‌ | 
—SBr. XIII. 1.8.1 
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Prajāpati is the chief of the deities (at Afvamedha).! 5 
When the year has expired, the Diksa (initiation) takes place. i: 
After the slaughtering of the victim sacred to Prajapati, x 
the (isfi) offerings come to an end? 3 X 


These (eight syllables of Gayatri) are sacred to Prajapati, 
Prajapati assuredly is the Brahman ; for Prajapati is of the 
nature of the Brahman; therefore, they are sacred to 

.  Prajapati? 

Thereupon, whilst touching her (the earth), ‘Thou art Manu's 
mare’, for having become a mare, she (the earth) indeed 
carried Manu, and he is her lord, Prajapati: with that 
mate, his heart's delight, he thus supplies and completes him 
(Prajapati, the Pravargya and Sacrifice). 


PRAJAPATI IN THE YAJURVEDA 


The various references to Prajüpati as we come across in the 
Satapatha Brahmana have many a time an origin in the 


texts of the Vajasaneyin Samhita, or the Sukla Yajurveda 
* as follows. 


1. Hail to Manu the Prajapati* ; Hail to Prajapati.* 


2. We have become children of Prajapati; we have become 
immortal.” 


1. प्राजापत्यं मुख्यं करोति प्रजापतिमुखा भिरेवैनन्देवताभि रुद्यच्छति । 
—SBr. XIII. 1.8.2 
2. संवत्सरे पर्यवेते दीक्षा । प्राजापत्यमालभ्योत्सीदन्तीष्टयः । 


—$Br. XIII. 44.1 
3. ते 4 प्राजापत्या भवन्ति। ब्रह्म वे प्रजापतिरब्राह्मो हि प्रजापतिस्तस्मात्‌ 
प्राजापत्या भवन्ति । —SBr. XIII. 6.2.8. 


4. श्रथेमामभिमृदय जपति । मनोरश्वाऽसीत्यश्वा हृ वा 5 इयम्मूत्वा मनुमुवाह 
सोऽस्या : पतिः प्रजापतिस्तेनेवैनमेतन्‌ मिथुनेन प्रियेण wrem समद्धर्याता | 


कुत्स्नं करोति | —$Br. XIV. 1.3.25, Yv. XXXVIL 12. 
प्रजापतये मनवे स्वाहा । —Yv. XI. 66 


6. प्रजापतये स्वाहा । 


—Yv. XVIII. 28. _ 
7. भ्रमृताञ्मभुम प्रजापते : प्रजाऽभ्नभूम | | 
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3. For gods and for Prajapati, I fit thee. For gods and for 
Prajapati, O Brahman ; will I tie up the horse. Thence may 
-I prosper! Binding him for Prajapati and Gods be thou 
successful. 


` Thee welcome to Prajapati I sprinkle.? 


4. Hail to Ka...Hail to Prajapati who knows the mind. 
Hail to Prajapati.* 


5. I take thee welcome to Prajapati ; this is thy place; Surya (the 
Sun) thy majesty ; the majesty which has accrued to thee in 
the day, in a year ; also the majesty which has accrued in the 
Vayu (wind). in the antariksa (firmament), 


Prajapati's majesty (mahiman) that accrued in the moon, by 
night, in a year, in the earth. in Agni, in the stars.® 


6. To Prajapati he sacrifices men elephants (purusan hastinah).” . 
7. The Kinnara belongs to Prajapati.® 


8. Thou art Prajapati, strong male, impregner : may I obtain 
from thee, strong male, impregner, a son who shall himself 
become father.? 


1. स्वगा त्वा देवेम्य: प्रजापतये ब्रह्मन्तश्वं भन्त्स्यामि देवेभ्यः प्रजापतये तेन 


राध्यासम्‌ | त बधान देवेभ्यः प्रजापतये तेन राध्नुहि । —Yv. XXII. 4 

2. प्रजापतये त्वा जुष्टं प्रोक्षामि । —Yv. XXII. 5. 
` 3. काय स्वाहा......मनः प्रजापतये स्वाहा —Y». XXII. 20. 
4. प्रजापतये स्वाहा । —Y». XXII. 32. 
3. उपयाम गृहीतोऽसि प्रजापतये त्वा जुष्टं ग्रह्लाम्येष ते योनिः सूर्यस्ते महिमा 


यस्तेऽहन्त्संवत्सरे महिमा संबभुव यस्ते वायावन्तरिक्षे महिमा संबभूव यस्ते दिवि 
सूर्यं महिमा सम्बभूव तस्म ते महिम्ने प्रजापतये स्वाहा देवेभ्यः । 

—Yv. XXIII. 2 
6. यस्ते रात्रौ संवत्सरे महिमा सम्बभूव यस्ते पृथिव्यामग्नों महिमा सम्बभूव यस्ते 

Ter चन्द्रमसि महिमा सम्बभूव तस्मै ते महिम्ने प्रजापतये देवेभ्यः स्वाहा । 
—Y». XXIII. 4. 
7. प्रजापतये पुरुषान्‌ हस्तिनऽग्रालभते। —Yv. XXIV: 29 
8. मयुः प्राजापत्यः | —Yv. XXIV. 31. 
9. प्रजापतिवृ षासि रेतोधा रेतो मयि घेहि प्रजापतेस्ते वृष्णो रेतोधसे रेतोघामणीय । 
i -—Yv. VIN. 10 © 
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Thee let Prajapati settle on the water's back (i.e. the earth) 
in ocean's course. 


` May Prajapati settle upon the back of Earth. 
10. Prajapati became the metre? 


ll. With one they praised ; creatures were produced. Prajapati 


13. 
14. 


15. 


16. 


० ७ ROM :- 


was overlord. 


Prajapati, the supreme in place was overlord 


- Lord of the world, Prajapati, whose are the homes above and 


here, give great protection unto these, the priesthood (Brahma) 
and nobility (Ksatra).® 


Prajapati. the  Vi$vakarman (Omnific, Mind is the. 


Gandharva ; Rk and Saman are his Apsaras.’ 


Prajapati through Brahma drank the essence (rasam) 
from the foaming (Parisrut) food (anna)? 


Viewing both forms, Prajapai gave TRUTH : (Satya) and 
FALSEHOOD (Anrta) different shapes. Prajapati assigned 
the lack of faith (Afraddha) to FALSEHOOD, and faith 


_ (Sraddha) to TRUTH? 
By holy lore, Prajapati drank up both forms, pressed (suta) 

and unpressed (45४६०) .९ 
प्रजापतिष्ट्वा सादयत्वपां पृष्ठे समुद्रस्येयन्‌ । —Y». XIII, 17 
प्रजापतिष्ट्वा सादयतु पृष्ठे पृथिव्या ज्योतिष्मतीम्‌ | —Yv. XIII. 24 
प्रजापतिइछन्दः । —Yv.XIV.9 
एकया स्तुवत प्रजाऽग्रधीयन्त प्रजापतिरधिपति: । —Yv. XIV. 28 
प्रजापतिः परमेष्ठ्यधिपति रासील्लोकं ताऽइन्द्रम्‌ । —Y v. XIV. 31 
स नो भुवनस्य पते प्रजापते यस्य तऽउपरि गृहा यस्य वेह । अस्मै ब्रह्मणो$स्मे 
क्षत्राय महि रामं यच्छ स्वाहा । —Yv. XVIII. 44 

प्रजापति विश्वकर्मा मनो गन्धवस्तस्यऽऋक्‌ सामान्यप्सरसऽएष्टयो नाम | 

—Yv. XVIILA43 


9. 


10. 


अन्नात्परिस्र तो रसं ब्रह्मणा व्यपिबत्‌ क्षत्रं पयः सोम प्रजापति: । 


—Yw XIX. 0 


इष्टवा रूपे ब्याकरोत्सत्यानते प्रजापतिः । भ्रश्नरद्धामनृते 5दघाच्छद्धा(» सत्ये 
प्रजापतिः । —Y». XIX. 77 


वेदेन रूपे व्यपिवत्सुता सुतौ प्रजापतिः L 7 
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Seeing the foaming liquor’s sap (parisruta rasa) Prajapati with 

the bright drank out the bright (sukra), the milk, the Soma 

juice. * 

17. The strong the self existent one, the First, within the mighty 
flood (mahàn arnava) laid down the timely embryo (garbha) 
from which Prajapati was born.” 


18. Let the Hota sacrifice to Prajapati from the Mahiman 
; Soma. 

19. Prajapati, thou only comprehendest all these created forms, 
and none beside thee. Give us our heart’s desire when we 
invoke thee. May we be lords of rich possessions. 


20.In the womb moves Prajapati: he never becoming born is 
born in sundry figures The wise discern the womb from 
which he springeth. In him alone stand all existing 
creatures.® 

21. Agni is that, Aditya is that, Vayu and Candramas are that, 
Sukra is that, Brahma is that, Apah is that, and that is 
Pra‘apati.® 

22. Before him naught whatever sprang to being ; who with his 


presence aids all living creatures. Prajapati, rejoicing in 
his offspring, he soda$i. maintains the three great lustres. 


1. हष्ट्वा परिस्रुतो रस शुक्र ण शुक्र व्यपिवत्पय: सोमं प्रजापति: | 
—Yv. XIX. 79. 
2. सुभुः स्वयम्भूः प्रथमोऽन्तमंहृत्यणांवे। दधे n गर्भेमृत्वियं यतो जातः प्रजापतिः । 
| —Y». XXIII. 63. 
3. होता यक्षत्म्रजापति(/ सोमस्य महिम्तः। —Y». XXIII. 64. 
4. प्रजापते न त्बदेतान्यन्यो विवा रूपार्णि परितो बभूव । यत्कामास्ते जुहुमस्तन्नो 


Meg वय स्याम पतयो रयीणाम्‌ | 
| Yv. XXIII. 65; also see X. 20. 


` 5. प्रजापतिश्चरति गरभे्मन्तरजायमानो बहुघा वि जायते । तस्य योनि परिपश्यन्ति 


. घीरास्तस्मिन्ह्‌ तस्थुमंवनानि विश्वा) . —Yv. XXXI. 19. 
. तदेवाग्निस्तदादित्यस्तदुवायुस्तदु चन्द्रमा: | तदेव शुक्र तद्‌ ब्रह्म ताऽग्रापः स 
Yv. XXXII. 1. 


- प्रजापति:। 
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(Three lustres are Agni, Vayu and Surya; or the Sun, Moon - 
and Agni). m 
23. We have become the children of Prajapati. ह P. 
24. Here in the God Prajapati, near water. May, I lay thee S 


down: May his light drive mishap from us? 


Prajapati In The Black Yajurveda. 


The concept of Prajapati which got such an elaboration in the 

«  Satapatha Brahmana, has a passing reference only in the 
Taittiriya Samhita (also known as the Black Yajurveda or 
Krsna Yajurveda). I shall quote a few passages from the 
Black Yujurveda or the  Taittirya Samhita (Keith's 
Translation). 


1. Ptajapati created cattle; being created they entered day 
and night ; he recovered them by means of the metres. 


2. Thou art mind derived from Prajapati.® 


Thou art the portion of Prajapati, full of strength and 
milk.’ 


3. Prajapati’s is the world called Vibhan.’ 


4. Now Prajapati performed the sacrifice with mind ; verily 
he performs the sacrifice with mind to prevent the Raksas 
following. He who yokes the sacrifice when the yoking 
(time) arrives yokes it indeed among the yokers. “Who 
(Ka) yoketh thee: Lethim yoke thee," he says. Ka is 
Prajapati; verily by Prajapati he yokes it ; he yokes indeed 
among the yokers.® 


5. Prajapati created the sacrifices, the Agnihotra, the Agnistoma, 
the full moon sacrifice, the Ukthya, the new moon sacrifice 


1. यस्माज्जातं न पुरा कि च नेव य ध्राबभूव भुवनानि विदवा । प्रजापति: प्रजया 
aU रराणास्त्रीणि ज्योती 0 षि सचते स षोडशी Xv. XXXIIL 5. 


. प्रजापतेः प्रजा$ अभूम । Yv. IX. 21. 
3. प्रजापतौ त्वा देवतायामुपोदके लोके निदघाभ्यसौ । भ्रप नः शोशुचदघम्‌ d a 
Yv. XXXV.6 | 
4. Ts. 1.5.9.6. 7. Ts. 1. 65.b Us 
5. Ts. I. 62, i 8. Ts. 1. 68.4 


6. Ts. I. 6.3, 7 
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‘and the Atiratra. These he meted out; Agnistoma was the 
size of the Agnihotra, the Ukthya that of the full moon 
sacrifice, the Atiratra that of the new moon sacrifice. He 
who knowing thus offers the Agnihotra obtains as much as: 
by offering the Agnistoma; he who knowing thus 
offers the full moon sacrifice obtains as much as by offering 
the Ukthya; who he knowing thus offers the new moon 
‘sacrifice obtains as much as by offering the Atiratra. The sacri- ` 
' fice was in the beginning Paramesthin's, and by means of it he 

. reached the supreme goal He furnished Prajapati with it, 
‘and by means of it, Prajapati reached the supreme goal. He 

~ furnished Indra with it, and by means of it Indra reached 
the supreme goal. He furnished Agni and Soma with it, and 

,,Dy means of it Agni and Soma reached the supreme goal. He. 

"who knowing thus offers the new and full moon sacrifices 
reaches the supreme goal. 


3 


6., He who knows the seventeen-fold Prajapati as connected with 
the sacrifice rests secured through the sacrifice, and falls not 
away from the sacrifice. “Do thou proclaim” has four 
syllables; "Be it proclaimed" has four syllables; “Utter” has 
. two syllables: "We that do utter" has five syllables; the ` 
- Vasat has two syllables ; this is the seventeenfold Prajapati as 
‘connected with the sacrifice? ` 


7., One knows Prajapati, Prajapati knows one , whom Prajapati 
. knows, he becomes pure. This is the Prajapati of the Texts. 


8. Prajüpati distributed the sacrifice to the £ods ; he reflected 
that he was empty; he perceived this Anvaharya mess: 
"unallotted ; he conferred it upon himself. The Anvaharya 

is connected with Prajapati; he, who knowing thus brings 
the: Anvaharya, assuredly enjoys Prajapati. An unlimited 
amount should be poured out, Prajapati is unlimited ; (verily 
iit serves) to win Prajapati. Whatever the gods did in the 
sacrifice, the Asuras did ; the gods perceived the Anvaharya 

, connected with Prajapati; they seized it; then the gods 
Prosper, the Asuras were defeated; he who knowing thus : 
1. Ts. 1.6912 | 2. Ts. I. 6.11.1 
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brings the Anvaharya prospers himself, his foe is defeated. ., 


9. Indra was the lowest in ranks of the gods, he had recourse to 
Prajapati ; for him he offered this (offering) of the aftersoots 
of rice to Indra on eleven potsherds ; verily he led him to 
the top of the gods 


10. Prajapati had thirty-three daughters ; he gave them to Soma, 

the king; of them he associated with Rohini; they returned 

in anger ; then he followed and asked for them back ; them he 
would not return. 


11. Prajapati assigned the food to the gods ; he said, "Whatever 
shall be left over these worlds, be that mine.” That was 
left over these worlds, Indra, the king, Indra, the overlord, 
Indra, the sovereign; thence he milked these worlds three 
fold ; that is the cause of its having three elements.* 


12. The eye of Prajapati swelled, that fell away, that became 
a horse; because it swelled (afvayat); that is the reason why 
the horse (üífva) has its name. By the horse sacrifice 
gods replaced it. He who sacrifices with the horse sacrifice 
makes Prajapati whole; verily he becomes whole; this is 
the atonement for everything and the cure for everything. 
. It was the left eye of Prajapati that swelled ; therefore 
they cut off from the horse on the left side. on the right 
from other animals. 


CREATION OF UNIVERSE AS SACRIFICE OF PRIMEVAL 
PURUSA OR PRAJAPATI 


The sacrificial rite, known as Agnicayana or the rite of the 
piling of the fire altarsis not merely a theological rite or a 
part of the ceremony. In it lies the most philosophic 
content of the Vedic Samhitas and the Brahmana Texts 
I shall quote Keith from his scholarly introduction to 
“The Veda of the Black Yajus School entitled Taittirsya 
Samhita, He says: PR 

ee 

1. Ts. I. 7.3.2-3 3. Ts. II. 3.5.1 CL RE 

2. Ts II. 3.42 ` 4. Ts, ITSO - ES 


5. Ts. V. 3121-2 | 
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In the elaborate, and in detail tedious, rite of the piling of the 
fire-altars lies the most philosophic content of the Samhita, 
for init finds expression the chief doctrine of the sacrificial 
ritual, the sacrifice as a cosmic power of the highest 
potency. Eggeling (SBr. xliii.xv-xxvii, to whom we owe 
the clearest exposition of this doctrine, traces the first 
expression of it preserved in the literature to the Purusa 
hymn of the Rgveda. (X.90). where the creation of the 
universe is figured as the sacrifice of a primeval Puruga; 
who is all that is and thatshall be. This creation cannot be 
regarded as a single definite act: it is regarded as ever 
proceeding, and the year, the symbol of time. takes its part 

' in that the three seasons, spring summer and autumn, 
form the ghee, the kindling sticks and the oblations, 

' undoubtedly an attempt to recognize and explain time in 
its relation to the universe. 


In the Brahmana texts this doctrine has become stereotyped 
in the doctrine of the piling of the fire altar. which is intended to 


be represented of the eternal cosmic sacrifice which lies at the ` 


bottom of the representation of the world. But the Purusa 
of the Rgveda has been merged in a slightly different conception, 
that of Prajapati-Agni, who now represents all that is and that 
shallbe. Moreever the element of time is not forgotten : the fire- 
altar is piled by Prajapati by means of the seasons and is the 
year, again the symbol of time. Again the fire-altar must be built 
for a year, and the fire itself, which is one with the altar, must 
be carried by the sacrificer for a year. 


The form of the altar isthat of a bird; and the piler of the 
altar is strictly forbidden to eat of a bird, lest he should eat the 
fire and be ruined. There can be little doubt of the origin of 
his device of form; Prajapati, the all, is conceived as being the 
sacrifice, the sacrifice isessentially in one aspect the Soma, for 
which the altar is available for use inthe ritual, though not 


essential, and the Soma again was brought from heaven by the - 


bird-shaped Gayatri. The bird-shaped Gayatri is addressed in 
the Atharvaveda (VI.48.1) as the god of the morning pressing 


- and the formula there given is employ2d by the Vaitana Sutra in 


connection with a stanza (VI.47.1) which is clearly addressed to 
‘Agni, and Agni is the recognized deity of the morning pressing. 
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It is the lightning form of Agni which identified with his metre, 
opens up the clouds and fetches with it the Soma from the sky, 
and the identification of the bird with the Soma is perfectly 
natural, as the two are essentially conjunct. Agni too in other 
passages of the texts, from the Rgveda onwards, is frequently 
called a bird. Naturally the bird form is intended to bear the 
sacrifice to the world of heaven, but that is clearly not its 
primitive intention. 

€ 

. Interest is also attached to the fact that on a gold disc, the 
symbol of the Sun, itself deposited on a lotus leaf, the birthplace of 
Agni,is placed a golden figure of a man, the symbol of Prajapati, 
and that above him rest in separate layers the Svayamatrnna 
bricks, which are naturally perforated bricks, symbols of earth, 


atmosphere and heaven, the períorations permitting the golden 
man to breathe. 


The Brahmana, however, makes a further advance beyond 
the mere conception of the sacrifice as a cosmic creation. 
exemplifed in detail by the explanation of the different features 
of the world as emanations from the sacrificial procedure, as 
when the right side issaid to be stronger than the left because 
the sacrificer in the rite turns round on it Ts (V.2.1.3). It 
accepts the identification . of the sacrificer and the deity, 
and thus causes the acts of the sacrificer to produce 
from him the same results as he produces in the sacrifice. If 
he piles up the altar with its dtman and its body, he comes 
possessed of his dtman in yonder world. (T's V.412) If he 
mentions Agni's priyam dhama, he himself goes to.that abode. 
(Ts. V.3.11,2) Prajapati piled the fire and lost his renown, but 


restored it by means of putting down the Ya$oda bricks: by | 


putting down these bricks, the sacrificer confers renown on 
himself, and since there are five, and man (Purusa) is fivefold, 
he confers renown on the Purusa. (Ts. V3 10.4). In this passage 
the reasons for the development of the term Prajapati in place 
of the Purusa of the Rgveda appear more or less clearly ; Purusa 
was apparently too normal a word to express in a satisfactory 
way the idea of allembracing unity, and possibly too the point 
emphasized by Eggeling, that the sacrificer in this great rite was 


normally a lord of people, be it king, or prince, or a great 


landowner, or clan chieftain, or a Brühmapa, may not h 
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been without weight in this connection. Man (Purusa) appears 
again in a passage where the fire standsin the same relation to 
the Sayuj bricks as the Purusa to the sinews. (T's. V.3.9.1). 
The identity of sacrificer and god comes. out very clearly, in 
the ceremony of .Visnu strides (Ts.V.2.1.1) : in performing 
them, the sacrificer is nothing else than Visnu in very presence 
conquering in turn the several worlds. His movements on the 
occasion account for the different characteristics of the mind 
of men of whom some are set on action, others on rest. So 
when puts down the Vikarni brick he repeats in his proper 
Person the Vikranti of the gods (T's. V.3.7.4). 


,. So far the Taittiriya, with which the Maitrayani and the 
Kathaka agree in substance, shows as advanced a doctrine as 
the Satapatha. The Satapatha however, goes a good deal further 
in the inquiry into the nature of Prajapati, and develops the 
doctrines implicit in identifications accepted even in. the 
Taittinya. Thus the identification of Agni with death, which 
is shared with the Taittiriya, leads to the suggestion that the 
-sacrificer as Agni, as time, is death, and that as the sacrificer 
dies, he becomes immortal for death is his own self. 
_(SBr.X.5.2.23). The version of the Taittirsya as regards the fate 
of the sacrificer with the Agnicayana is that in the world to 


come he has his own atman and prana (Ts.V.3.6.3). The 


Apsaras representing the Paficacoda bricks he has put down, 
embrace him, and act as his body guards (tanupani) (T s.V.3.7.2). 
an idea which reminds us of the female guards of theflater 
Hindu king (Cf. Weber, Indische Studien, XIII, 390, 391). 
The sacrificer's breaths are supported by the Visvajyotis bricks, 
which are heavenly deities, and by dependence on them he 
reaches the world of heaven (T's.V.3.9.2). The conception 
seems rather to be that the rite will secure for the sacrificer 
‘ continuation of his self in the next world ; indeed the 
5nsistence on the identity of the aman and the praza almost 
‘suggests that the ideal of the text was a repetition of the 


present life. (Keith, Introduction, The Veda of the Black Y ajus 
School (cxxv-cxxviii). xD : 


s dg Similarly the Satapatha shows a marked advance in 

I speculative examination of the nature of the Prajapati. The 

ahaa | Laittipya cannot, be: credited, with any intelligible theory. of 
Bsr Sr र 
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thè nature of the supreme deity. Indeed the Taittirya has 
nothing of value regarding his relation to the universe: he 
created offspring indeed (Ts.V.5.2.1) as his name shows. and 
in two passages the waters are declared alone to have been in 
existence but in one case (V.6.42-3) Prajapati as wind 
disturbed them, in the other he beheld them, showing that he 
existed independently of them, as ineed was inevitable. On 
the other hand the Satapatha shows a really developed theory 
ofethe nature of mind as the prius of. all existence and the - 
development from it of speech, of breath, of the eye, of the ear, of 
work, of fire (SBr. X.V.3) and a further passage describes the self 
made up of intelligence, endowd : with a body of spirit, a form 
of life, & c. (SBr. X. 6.4). The self which is thus conceived is ' 
not merely self which is the universe, but it is also the real 
self of the sacrificer, and on passing hence it is the self which 
he shall obtain, which is greater than earth or ether or all 
existing things. and which is the one absolute truth. (ibid., 
cxxix) ^ : 

ठ . Eggeling on Prajapati 
.:.,Eggeling in his Introduction to Part IV of the Satapatha 
Brahmana (S.B.E.XLIII) has discussed in deatils the Prajapati 
concept of the Satapatha Brahmana. He writes: E 


When, towards the close of the period represented by the 
Vedic hymns, inquiring minds began to look beyond the 
elemental gods of the traditional belief for some ulterior 
source of mundane life and existence, the conception of a 
supreme, primordial being, the creator of the universe, 


became the favourite topic of speculation. We accor- a 

dingly find different poets of that age singing of this un- isa 
J: « created being under different names,—they call him Vi§va- ‘ "S 
ia *. karman, the All-worker: or Hiranyagarbha, the "golden CUR 
(4c embryo' or Purusa, the ‘Person’; or Ka the ‘Who ?'; or 


the heavenly Gandharva ViSvavasu. 'All-wealth' ; or 

Prajapati, the ‘Lord of Creatures ; ‘or they have recourse 
“ "to a some-what older figure of the Pantheon, likewise ,, 
of abstract conception, and call him Brahmanaspati _ 
- (Ry.X.22.2), the Lord of -prayer or devotion: a figure ^. 
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impersonal form of the deity, the world-spirit, but also 
that of the first of its three personal forms, the creator of 
the Hindu triad. Amongst these and other names by 
which the supreme deity is thus designated in the philoso- , 
phic hymns of the Rk and Atharvaveda, the name of Praja- 
pati, the Lord of Creatures or generation, plays a very 
important part in the immediately succeeding period of 
literature. (xiv) 


In the so-called Purusa-hymn (Rv. X.90), in which the sup- 
reme spirit is conceived of as the Person or Man (Purusa) 
born in the beginning, and consisting of ‘whatsoever hath 
been and whatsoever shall be’, the creation of the visible 
and invisible universe is represented as originating from | 
an 'all-offered' sacrifice (961४०) in which the Purusa 
himself forms the offering material (havis), or, as one 
might say, the victim. In this primeval or rather timeless, 
because ever-proceeding—sacrifice, Time itself, in the 

‘shape of its unit, the Year, is made to take its part, in as- 
much as the three seasons; spring, summer and autumn of 
which it consists, constitute the ghee, the offering fuel, and 
the oblation respectively. These speculations may be 
said to have formed the foundation on which the theory | 
of the sacrifice as propounded in the Brühmamnas, has 
been reared. Prajapati, who here takes the place of the 
Purusa, the world-man, or all embracing personality. is 
offered up anew in every sacrifice; and in asmuch as the 
very dismemberment of the Lord of Creatures, which 
took place at that archetypal sacrifice, was in itself the 
creation of the universe, so every sacrifice is also a repeti- 
tion of that first creative act. Thus the periodical sacri- 
fice is nothing else than a microcosmic representation of 
tlie ever-proceeding destruction and renewal of all cosmic 
life and matter. (xv) 


Dismemberment of Prajapati I.—It would be interesting to 
quote again Eggeling in this connection : 


With the introduction of the Prajapati theory into the 
sacrificial -metaphysics, theological speculation takes a higher 
pa. flight, developing features not unlike, in some respects, to those of 
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Gnostic philosophy. From a mere act of piety, and of . 
practical ; if mystic, significance to the person, or persons, 
immediately concerned, the sacrifice—in the esoteric view 
of the metaphysician, at least—becomes an event of cos- 
mic significance. By offering up his own self in sacrifice, 
Prajapati becomes dismembered ; and all those separated 
limbs and faculties of his come to torm the universe, all 
'thatexists from the gods and Asuras (the children of 
Father Prajapati) down to the worm, the blade of grass, 
and the smallest particle of inert matter. It requires a 
new, and ever new sacrifice to build the dismembered 
Lord of Creatures up again, and restore him so as to 
enable him to offer himself up again and again; and renew 
the universe, and thus keep up the uninterrupted revolu- 
tion of time and matter. The idea of the dismembered 
Prajapati, and of this or that sacrificial act being required 
to complete and replenish.him, occurs throughout the 
lucubrations of the Brahmanas; but in the exposition 
of the ordinary forms of sacrifice, this element can 
hardly be considered as one of vital importance; whilst - 
in the Agnicayana, on the contrary, it is the very essence 
of the whole performance. (xviii). 


Once granted that the real purport of all sacrificial 
performances is tlie restoration of the dismembered Lord 
of Creatures, and the reconstruction of the All, it cannot 
be denied that, of all ceremonial observances, the building 
of the great Fire-altar was the one most admirably adapted 
for this grand symbolic purpose. The very magnitude of 
the structure; nay, its practically illimitable extent, 
(SBr. X.2.3.17-18) coupled with the immense number of 
single objects—mostly bricks of various kinds of which 
itis composed, cannot but offer sufficiently favourable 
conditions for contriving what might fairly pass for a 
miniature representation of atleast the visible universe. - 

; (xix) — 
Prajapati and Agni | 


Prajapati is the god above allother gods; he is the thirty- 
fourth god, and includes all the gods (which Agni does likewise); 
he is the three worlds, as well as the fourth world beyor 


a 
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(SBr. IV. 6.1.4). Whilst thus, he isthe universe. Agni is the 
child of the universe, the (cosmic) waters being the womb 
from which he springs (SBr. VI. 8.2.4-6).' Whence a lotus leaf is 
placed at the bottom of the fire-altar to represent the waters 
and the womb from which Agni-Prajapati and the human 
sacrificer are to be born. Agni is both the father and the son of 
Prajapati: ‘Inasmuch as Prajapati created Agni, he is Agni's 
father; and inasmuch as Agni restored him, Agni is his father." 
(SBr. VI. 1.2.26) Yet the two are separate; for Prajapati covets 
Agni’s forms, forms (such as I$ana, the lord ; Mahan Devah, the 
great god ; Pa$upati, the lord of beasts) which are indeed desi- 
rable enough for asupreme Lord of Creatures to possess, and 
which might well induce Prajapati to take up Agni within his 
own self... When Prajapati is dismembered, Agni takes unto 
himself the escaping fiery spirit of the god ; and when he is set 
up again, Agni becomes the right arm. as Indra tecomes the left 
one, of the Lord of Creatures. 


I shall conclude this chapter with the passage : 


Agni is created by Prajapati, and. he subsequently 
restores Prajapati by giving up his own body (the fire-altar) 
to build upa new dismembered Lord of Creatures, and by 
entering into him with has own fiery spirit, "whence, while 
being Prajapati, they yet call him Agni.’ 


In the Vedic Terminology, God the Supreme, is one and 
wise men call him by various names; Prajapati, Purusa, Atman, 
or Brahman and a host of others. 
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CHAPTER VI 


Inorganic Evolution-Metals and 
Non—Metals 


* ' This is really interesting that the author of the Satapatha 
Brahmana has tried to answer the problem of inorganic evolu- 
tion. It is creditable that the inorganic substances selected for 
discussion are very those which formed a background in the 
earlier studies in alchemy or medicine. 


Gold and Salt Soil in Garhpatya, 
Ahavaniya and Daksina Hearths (Agnis) 


I shall not describe here now fire was discovered for the 
first time by Atharvan ; for this the reader is advised to go 
through the first chapter of my book "Founders of Sciences in 
Ancient India". It was a great event of human achievement, 
and the newly discovered fire brought a new civilisation. The 
place of the sun in the cosmic region corresponds with that of 
fire in the terrestrial. On account of this importance, man regard- 
ed fire as sacred, and introduced various fire ceremonies. The 
hearths, commonly called Agnis, in which these ceremonies could 
be performed were chiefly three : the circular one known as 
Garhapatya, the square one known as the Ahavaniya, and the 
semicircular one known as the Daksinagni. z 


In Book two of the Satapatha Brahmana, we have: 


In the first place he (Advaryu) draws (three) lines (with 
the wooden sword, sphyd, on the Garhapatya fire place). - 
Whatever part of this earth is either trodden ot spit upon, 
that he thereby removes from it; and thus he establishes 
his fire on earth that is entirely proper for the sacrifice ; 
this is why he draws lines (across the fire place) 


—— 


Zh 
1. प्रथोल्लिखति। तद्यदेवास्ये पृथिव्याऽप्रभिष्ठितं assqa वा तदेवाश्या ऽ _ 


एतदुदुधन्त्यय यज्ञियायामेव dere gory ता ३ जज a 
—SBr. II. 11.2, 


A. CC-0.Panini Kan a Maha Vid ; a ollecti 
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The three lines drawn across the fire place form a necessary part 
of itslustration. In fact the ceremonies begin with the prepara- 
tion of the sacrificial fires, (i) First, the five-fold lustration succes- 
sively of the Ahavaiiiya and Daksinagni fire places, to render 
them fit for receiving the fire from the Garhapatya or house- 
holder’s fire, viz., by thrice sweeping the hearths ; thrice bes- 
mearing them with gomaya (cowdung paste) ; drawing three lines 
across them west to east, or south to north, with the wooden 
sword (sphya) ; removing the dust from the lines with the thunk 
and ring finger ; and thrice sprinkling the lines with water. Then 
the Adhvatyu performs the agnyuddharana, or twice taking out 
of the fire from the Garhapatya and putting it successively on 
the forepart of the Ahavaniya- and Daksinagni hearths. After 
this takes place the agnyanvadhana or putting fuel on the fires by 
either the household or the Adhvaryu; two logs being out on 
each of the three fires. This may be done in three different ways, 
viz. first on the Ahavaniya then on the Garhapatya, and lastly on 
the Daksinagni in which the first log is put on by him whilst 
muttering the verse (Rv. X.128.1 or Tart S. IV.7.14.1) “Let there 
be lustre, O Agni, at my invocations.’ & c., the second log silently. 
In the after afternoon the householder and his wife partake of 
the vratopaniya or fast—day food (prepared of rice, barley or 
mudga beans) with clarified butter ; then they take the prescribed 
vow. In the evening immediately after sunset, and on the follow- 
ing morning just before sunrise, the householder has, as usual, to 
perform the Agnihotra, a burnt offering of fresh milk which has 
to be made by him twice daily, with certain exceptions, from the 
Agnyadhana to the end of his life. 


In connection with these details a mention has been made of 
the use of gold and saltsoil According to the traditions laid 
down by Katyayana (IV.8), the Adhvaryu first makes the fivefold 
-lustration of the hearth as enumerated above, thereupon draws 
the mystic lines, or draws the outline of the fireplace 
(Katy.IV.8.16) and proceeds with the sambharas ; viz, he 
sprinkles the lines with water, while the sacrificer takes hold 
of him from behind ; then puts down a piece of gold. and on it 


_ throws salt soil and the mould of a mole-hill, with which he 


र forms the hearth-mound (khara) circular in the case of the 
 Garhapatya, square the Ahavaniya and semicircular the 


i 
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Daksinagni; but each equal in area to a square aratni or cubit. 
Along the edge of the mound he then lays pebbles close to each 
other. (50 on the Garhapatya. 73 on the Ahavaniya, and 22075 
the Daksinagni (Katy.IV.8.16). According to some authorities, 
the piece of gold is laid on the top of the mound. He thus 
Prepares successively the Garhapatya, Ahavaniya and Daksina 
hearths; afterwards, if required, those of the Sabhya and 
Avasathya fires which are like the Garhapatya, of circular 
*form. 


Gold and its Origin 
I shall now quote the Satapatha : $ 


He then brings (a piece of) gold. Now Agni at one time 
cast his eyes on the waters. ‘May I pair with them,’ he 
thought. He came together with them ; and his seed 
became gold. For this reason the latter shines like fire, 
it being Agni’s seed. Hence it is found in water, for he 
(Agni) poured it into the water. Hence also one does 
not cleanse oneself with itl, nor does one do anything 
else with it. Now there is splendour (for the fire) : for 
he thereby makes it to be possessed of divine seed, 
bestows splendour on it and setsup a fire completely 
endowed with seed. That is why he brings gold.? 


Salt aud Cattle 


He then bringssalt. Yondersky assuredly bestowed that 
(salt as) cattle on this earth: hence they say that salt 
soil is suitable for cattle. That (salt), therefore, means I 
cattle and thus he thereby visibly supplies it (the fire) — 5 


1. Sayaha interprets enena na dhavayati by ‘he does not clean (his 
teeth) with it ;' -the St. Petersb. Dict.by'he does not get himself conveyed 
(driven) byit! The Kanva text has Tasmad enad apsv evünuvindanty apsu 
punanty apsu hy enat prüsitican nainena dhavayanti na kim cana kurvanti. 


2. अथ हिरण्यं सम्भरति। अग्निहें वा ऽ अ्रपो$भिदध्यो मिथुन्याभिः स्यामिति ताः 
सम्बभूव तासु रेतः प्राऽसिञ्चत्‌ तद्धिरण्यमभवत्तस्मादेतदरिनिसंकाशामरनेहि 
रेतस्तस्मादप्सु विन्दन्त्यप्सु हि भ्राऽसिञ्चत्‌...तस्मादेनेन न घावयति न किञ्चन 
करोत्यथ यञो देवरेतस हि तद्यशसंवैनमेततु समर्षेयति स रेतसमेव कृत्स्नमर्ति- | 
माघत्ते तस्माडिरण्यं सम्भरति । O CSBHLLIIS 


x 
142 
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with cattle; and the latter having come from yonder 
(sky) is securely established on this earth. Moreover that 
(salt) is believed to be the savour (rasa) of those two, the 
sky and the earth : so that he thereby supplies it (the fire) 
with the savour of those two, the sky and theearth. this 
is why he brings 581६. 


Usa puta or the bags of salt 


In connection with the Vajapeya ceremony, we find the 


following interesting passage regarding salt or rather the saline 
earth (usd) : 


2 _-—Eggeling. 


mole-hill) represents as the savour (or m 


They throw up to him bags of salts (Üsapuia) ; for salt 
means cattle (see also II. 1.1.9.) and cattle is food, and he 
who offers the Vajapeya wins food, for Vajapeya is the 
same as anna-peya ; and thus whatever food he thereby 
has gained, therewith now that he has gone to the 
supreme goal, he puts himself in contact, and makes it 
his own,—therefore they throw bags of salt up to him? 


Earth of Mole-hill 


He then brings (the earth of) a mole-hill (akhukarisa.)* 
The moles (mouse or rat) certainly know the savour of this 


अयोषान्सम्भरति | असौ ह वै द्यौरस्यं पृथिव्याऽएतानु पशून्‌ प्रददी तस्मात्‌ 
पशव्यमूषरमित्याहु: पशवो Wat साक्षादेव तत्पशुभिरेरवनमेतत्समद्ध यति 
तेऽमुतऽभ्रागताऽद्रस्यां पृथिव्यां प्रतिसिठितास्तमनयोर््यावापुथिव्योरसं मन्यन्ते 
तदनयो रेवैनमेतदू द्यावा पृथिव्यो रसेन समर्धयति तस्मादूषान्त्सम्भरति। 


3 ! —SBr. II. 1.1.6 
अथतमूषपुटरनूदस्यन्ति | पशवो वाऽऊषाऽश्रन्नं वे पदावो$नं वाऽएष 5उज्जयति 


यो बाजपेयेन यजते$न्नपेयं हृ बै नामेतद्यद्वाजपेयं तद्नदेवैतदन्नमुदजैषीत्तेने- 


. चैतदेतां गति गत्वा स Ù qup तदात्मन्‌ कुरुते तस्मादेनमुषपुटरनूदस्यन्ति । 


—SBr. V. 2.1.16 
On the mythic connection of (the white. sharp teeth of) the akhu (mole. 
mouse, rat), as that of the boar, with the thunderbolt, see Dr. A, Kuhn's 
ingenious remarks, ‘Herabkunft des Feuers und des Góttertranks, p. 202. 
According to TaitB-, I. 1.32.3, Agni at one time concealed himself 
from the gods, and having become a mole, dug himself into the earth ; 


-šo that the mole-hills thrown up by him, have some of Agni's nature 


attaching to them, The Taittiriyas also put on the hearth the earth of an 
ant-hill, which the Brahmana (in the same way as our author does of the 
arrow, essence) of the earth, 

Part I. p. 279. 
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earth: hence by entering deeper and deeper into this 
earth, they (grow) very fat, knowing asthey do, its savour ; 


and wherever they know the savour of this earth to be. 
there they cast it up. 


| Sarkarg (pebbles), Carma (skin) and Sanku (pins), 


He then brings pebbles. Now the gods and the Asuras, 
both of them sprung from Prajapati, once contended for 
superiority. The earth was then trembling like a 
lotus-leaf, for the wind was to tossing it hither and 
thither: now it came near the £ods, now it came near 
the Asuras. When it came near the gods,— 


They said, 'Come let us steady this resting place ; and 
when firm and steady, let us set up the fires on it ; 
whereupon we will exclude our enemies from any share 
in it. 

Accordingly, in the like manner as one would stretch 
a skin (carma) by means of wooden pins (Sanku) they 
fastened down this resting place; and it formed a firm 
(dhruva) and steady (asithila) resting place. And when 
it was firm- and steady, they set up the two fires on it 
and thereupon they excluded their enemies from any 
share in 10.) And in like manner that one (the Adhvaryu) 


1, ग्रथाऽऽखुकरीषं सम्भरति। ग्राखवो हृ aswel पृथिव्ये रसं विदुस्तस्मात्ते 
sisas इमां पृथिवीं चरन्तः पीविष्ठाऽग्रस्ये हि रसं विदुस्ते यत्र तेऽस्ये पृथिव्यं 
रसं विदुरततऽउत्किरन्ति तदस्या ऽएवेनमेतत्पृथिव्ये रसेन समद्ध यति तस्मादा- 
खकरीषं सम्भरति पुरीष्यऽ इति वे तमाइुयंः feni गच्छति समानं वै पुरीषं 
च करीषं च तदेतस्ये वाऽ qued तस्मादाखुकरीषं सम्भरति। 

—SBr.IL 1.1.7 

2. The corresponding myth of the TaitBr. I. 1.3.5, though very different 
from the one described above, yet presents one or two Foints of resembl- 
ance. According toit, nothing was to be seen in the beginning except 
water and a lotusleaf standing out above it, Prajapati (being bent on | 
creating the firm ground) bethought himself that the lotus stalk must 
rest on something ;'and having assumed the form of a boar, he dived and 


brought up some earth, This he spread out (prath) on the lotus-leaf, 2x 


whence originated the earth (prthivi) which he then fastened by means 


ofpebbles, Hencethe latter are puton the hearth in order to afford a. 
firm foundation for the fire,—Eggeling, part. I, p. 280, 


its 
se 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


“144 INORGANIC EVOLUTION | 


now fastens down that resting place by means of pebbles ; 
(farkara) and on it, when firm and steady, he sets up 
the two fires.’ 


Metals and their Origin 


The Satapatha Brahmana mentions of the following metals 
which naturally follow the list specified in the Yajuh Text: 


May my stone (afman) and my clay (mrttika). and may 
my hills and. my mountains, and may my pebbles (or 
sand, sikatd) and my trees (vanaspati), and my gold 
(hiranya) and my bronze (ayas), and my copper (fyzma) 
and my iron (loha,) and my lead (sisa), and my tin 
(trapu) prosper by sacrifice." 


The Taittirsya Samhita also gives a similar list : 


May for me the stone (afman), clay (myttika), hills. 
mountains, sand (sikata), trees (vanaspati). gold (hiranya) 
bronze (ayas), lead (sisa), tin (trapu), iron ($yama), 
copper (loha), fire, water, roots, plants, what grows on 
ploughed land, what grows on unploughed land, tame 


and wild cattle prosper through the sacrifice? EA 
X e 


NENNEN 0 HEPES PERE SI t 
1. भ्रथ शर्कराः सम्भरति । Rare वा असुराइचोभये प्राजापत्याः पस्पृधिरे सा हेयं 
पृथिव्यलेलायद्यया पुष्करपणंमेवं ताप? ह स्म वातः संवहति सोपैव देवाञ्जगामो- 
पाऽ सुरान्त्सा यत्र देवानुपजगाम । 
__ तदुधोचुः gem प्रतिष्ठां ह'हामहै तस्यां ध्रुवायामशिथिलायामग्नीऽ 
ग्रादधामहै ततोऽस्यै सपत्नान्निर्भेकष्यामऽइति । 
तद्यथा शंकुभिद्चर्म विहन्यात्‌ । एवमिमां प्रतिष्ठा शर्कराभिः परयंबृ हन्त 
सेयं ध्रुवाईशिथिला प्रतिष्ठा तस्यां ध्रुवायामशिथिलायामग्नीऽग्रादधत ततोऽस्य 
| सपत्ननान्तिरभजनु | 
5 तथोऽएबंष ऽएतत्‌ । इमां प्रतिष्ठा शकंराभिः परिवृहते तस्यां धुवायाम 
BL शिथिलायामग्नी saad ततो$स्ये सपत्नान्निभंजति तस्माच्छकंराः सम्भरति । 
DE ERO I —SBr. II. 1.1.8-11 
| 2. भमा चमे मृत्तिका च मे गिरयश्च मे पवंताश्‍च मे सिकताइच मे वनस्पतयश्च 
भे हिरण्यं च मे धयद्च मे श्यामं च मे लोहं च मे सीसं च मे त्रपु च मे यज्ञेन 
E कल्पन्तासु ` : : —Yv. XVIII. 13. 
009 Ts IV. 75. 
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In these lists, the words loha, ayas, and syama render some- 
what uncertainty. In literature they have been used for 
metals in general and some times for iron (Eisen, iron, ayas) for 
copper and for bronze. 


How gold originated 


` In Book II of the Satapatha, we have a following reference 
to the origin of gold : 


० Now Agni at onetime cast his eyes on the waters, Gn 
the version of this myth given in the Taittirsya Brahmana, 
I. 1.3.8, the waters courted by Agni are called Varuna's 
wives) : "May I pair with them,” he thought. ‘He came 
together with them: and his seed (semen, retah) became 
gold. For thisreason the latter shines like fire, it being 
Agni's seed. Hence it (gold) is found in water, for he 
(Agni) poured it into the water. Hen.e also one does not 
cleanse oneself with it, nor does one do anything else 
with it. Now there is splendour (for the fire) : for he 
thereby makes itto be possessed of divine seed, bestows 
splendour on it; and sets up a fire completely endowed 
with seed. That is why he brings gold. 


It should be recalled here that when mercury got promi- 
nence in the Rasa literature (the ancient alchemic literature), 
a similar origin was attributed to it. For example, in the 
Rasarnava (Twelfth Centry A.D.), mercury is regarded as 
the seed of Lord Siva which comes out when he mates with 
Parvati. Gold is similarly the seed of Agni which came out when 
he mated with waters. Gold is shining like fire, since it came 
out of him (Agni, fire). Gold is tound in the alluvial sands of 
some rivers or in some waters, because Agni poured his seed 
in waters. z à 


1. ग्रथ हिरण्यं सम्भरति | भ्ग्निहंवा ऽ smt s भिदध्यौ मिथुन्यामिः स्यामिति ताः 
सम्बभूव तासु रेतः प्राऽसिञ्चत्‌ तडिरण्यमभवत्तम्मादेतदरिन संकाञमरने हिः 
ेतस्तस्मादप्सु विन्दत्यप्सु हि प्राऽसिञ्चत्‌ तस्मादेनेन न धावयति न किङ्चन . 
करोत्यथ यशो देवरेतसं हि तद्य॒शसँवेनमेतत्समद्धंयति स quia कृत्स्तमरिन- 


माघत्ते तस्मा द्विरण्यं सम्भरति a —SBr. I 15 E 
2. त्वं माता सर्वभूतानां पिता चाहं सनातनः । कोड Y 
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Hiranya daksinz or the fee paid in gold 


It another place, the Brahmana ascribes a reason why the 
fee or the honorarium to be paid to the priests should be in gold 
(or gold coins) : 


The priests’ fee for this (sacrifice) conists of gold. This 
sacrifice belongs to Agni, and gold is Agni’s seed : this 
is why the priests fee consists of gold. 


In the Taittirya Samhita, the white gold  (rajatam 
hiranyam), i.e., silver is expressly mentioned as unsuitable for 
daksina. The reason adduced is that. when the gods claimed 
back the goods deposited with Agni, he wept, and the tears he 
shed became silver and hence, if one were to give silver as 
daksina, there would be weeping in his house before a year had 
passed ? 


I shall quote a few more passages from the Satapatha 
Brahmana, indicating the origin of gold and its use in the form 
of daksina or honorarium : 


1. They now sit down round the seventh footprint; 
and having laid down the piece of gold (thet is, gold 
coin) in the footprint, he offers. For offering is made 
on nothing but fire, and the gold has sprung from 
Agni's seed.? 


2. The priests’ fee for it is gold; for this is a sacrifice to 
Agni, and gold is Agni’s seed ; therefore the priest's fee 
is gold. 


1. तस्य हिरण्यं दक्षिणा । भ्ररनेयो वाऽएष यज्ञो भवत्यग्ने रेतो हिरण्यं तस्माद्विरण्यं 


दक्षिणा । —SBr. II. 2.3.28 


2. 1535. 1. 5.12 ; referred to Katy. XI. 2.37 
3. अथ सप्तमं पदं पर्प्युपविद्न्ति। स हिरण्यं पदे निधाय जुहोति न वा ऽ झनग्ना- 


वाहुतिह यते ऽ ग्निरेतसं वे हिरण्यं तथो हा$स्येषा ऽग्निम्‌ । 
- ; —SBr. III. 3.1.3 
4. तस्य हिरण्यं दक्षिणा । भ्राग्नेयो वा s एष यज्ञो भवत्यग्ने रेतो हिरण्यं तस्माद्‌ 
' हिरण्यं दक्षिणा। —SBr. IV. 5.1.15 
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3. They also say, ‘Ifthe fire were to go out after the 
first libation has been offered, what rite and what 
expiation would there be in that case?’ Having 
_thrown down (on the fire-place) any log of wood he may 
find lying near by, let him offer thereon, saying, ‘In 
every (piece of) wood there is a fire, for indeed, 
there is a fire in every (piece of) wood. But if his 
heart should at all misgive him, he may offer upon 
gold ; for gold, doubtless, is Agni’s seed; and the father 
is the same as the son. and the son is the same as the 
father : he may, therefore, offer upon gold.! 


4. 'The priests fee is gold weighing a hundred (grains) 
(Suvarnam Satamanam).* 


Gold as the seed of Indra 


Gold is not only the seed of Agni, it is equally the seed 
of Indra as would be seen from the following passage in the 
Satapatha Brahmana : 


From his (Indra's) navel his life-breath flowed and 
became lead, not iron, nor silver ; from his seed his form 
flowed, and became gold ; from his generative organ his 
essencc flowed. and. became parisrut (raw fiery liquor) ; 
from his hips his fire flowed, and became sura (matured 
liquor), the essence of 1000. 
` . Gold from immolated horse (Alabdha A§va) * G 


The horse is sacred to Prajāpati. In the chapter on 
Agvamedha (Book XLII), the following passage occurs in connec- 
1. तदाहुः | यत्पूर्वं स्यामाहुत्याध हुतायामथानिरनुगच्छेत्‌ कि तत्र कर्म का प्राय- 
दिचत्तिरिति यं प्रतिवेशं शकलं विन्देत्‌ तमम्यस्याभिजुहुयाद दारौ दारावग्नि- 
रिति वदन्‌ दारौ दारौ ह्य वाग्नियंद्य॒ ऽ ग्रस्य हृदयं व्येव लिखेदृधिरण्यमभिजुहु- 
यादरनेर्वा s एतद्र तो यद्धिरण्यं य ऽ उ वे पुत्रः स पिता यः पिता स पुत्रस्तस्मा- 


द्विरण्यमभिजुहुयादेतदेव तत्र कमं | —$Br.. XII. 4.3.1 ° 
2. संयाज्ये हिरण्यन्दक्षिणा सुंवर्ण शतमानन्तस्योक्त ब्राह्मणम्‌ d m 
—S$Br.XIIL427  — 


3. नाम्या 5 एवास्य शूषो$सरवत्‌ । तत्सीसमभवन्नायो न हिरण्यं रेतस$एवास्य  — ड 
रूपमस्रवत्तत्सुवणं हिरप्यमभवच्छिइनादेवास्य रसो$स्रवत्सा परिस्तुदभवत्सिफ- _ 
गीम्यामेवास्य भामोऽस्रवत्सा सुराभवदन्नस्य रसः। ` —SBr. XIL 7.1.7 
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tion with the immolated horse : 


Now, when the horse was immolated, its seed went from 
it and became gold : thus, when he gives gold (to the 
priests), he supplies the horse with seed. 


In this respect, the analogy is: Prajapati—Prajapati's horse; 
Prajapati = Agni; and gold is Agni's seed and hence the seed of 
the horse also. 


n 


Prajipati produced the sacrifice (A$vamedha). His 
greatness departed from him, and entered the great 
sacrificial priests. (Brahman, Hoty, Adhvaryu and Udgair). 
Together with the great priests he went in search of it, 
and together with the great priests he found it: when 
the great priests eat the priests’ mess of rice, the sacrificer 
thereby secures for himself greatness of the sacrifice. 
Along with the priests’ mess of rice he presents gold (to 


the priests) ; for the mess of rice is seed, and gold is seed : ` 


, by means of seed he thus lays seed into that (horse, and 
sacrificer). It Che gold) weighs a hundred (grains) ; for 
man has a lifea hundred (years), and a hundred energies 
(Virya)? 


Gold Coin 
We have already given above two references in which there is 


a mention of Suvarna Satamana or gold weighing hundred 
grains? | 


1. झद्वस्य वा S भ्रालब्धस्य Was उदक्रामत्‌ तत्सुवणां हिरण्यमभवद्यत्सुवरां 
हिरण्यन्ददात्यर मेव रेतसा समद्धंयति। | —SBr. हया. 1.1.3 
2 प्रजापतियंज्ञमसृजत । तस्य महिमापाक्रामत्स महर्विजः प्राविशत्तम्महत्विरिभ- 
रन्वैच्छत्तम्महत्विरिभरन्वविन्दद्यन्महस्विजो ब्रह्मौदनम्प्राइनम्ति महिमानमेव तद्य- 
ज्ञस्य यज॒मानोऽश्ररुन्धे ब्रह्मोदने सुवणं हिरण्यं ददाति रेतो वाऽ ग्रोदनो रेतो 
हिरण्यं रेतसँवास्मिस्तद्रेतो दधाति शतमानं भवति wage पुरुषः शतेन्द्रिय 


B3 SBr. XIII. 1.1.4; 527 ; and also रजतं हिरण्यं दक्षिणा नाना रूपताया 
ESRA ऽ भ्रयोऽ उत्क्रमायानपक्रमाय शतमानं भवति aiga पुरुषः etc. XIII. 
4.2.10; हिरण्यं दक्षिणा सुवणं शतमानं तस्योक्तं ब्राह्मणम्‌ XIII. 4.2.13. 


ha Vidyalaya Collection. 


ग्रायुरेवेन्द्रियं वीर्यमात्मन्धत्ते। ` —-SBr. XIII. 1.1.4 ` 
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My presumption is that here is meant acoin of hundred 
grains in mass ; it is difficult to say what the unit of mass is, 
Gold was used for barter in the form of coins is clearly seen from 
the following passage : . 
Now Uddalaka Aruni was driving about, as a chosen 
(offering-priest), amongst the people of .the northern 
country. By him a gold coin (Niska) was offered ; for in 

e - thetime of our forefathers a prize (@kadhanam) used to 
be.offered by chosen (priests) when driving about, for the 
sake of calling out the timid to a disputation. 


' Prof. Geldner has interpreted the practice, referred to, in 
this passage thus: . 


; . He (Uddalaka) had taken a gold piece (Niska: or gold 

. coin) with him; for in times of old the chosen (priests) 
who caused a crowd to gather round them, used to take 
a single gold piece with them with a view to their propos- 
ing a riddle (or problem) whenever they were afraid.’ 


In this connection I would refer to the following passage in 
the Gopatha Brahmana: . . 1 


The chosen (priest), Uddalaka Aruni went for contest 

to the people of the North. Having been afraid of the Ü 
debating contest; (obloquy), his gold coin (niska) was put 

on, i.e., was worn round the neck : ‘I shall give this to any 

learned Brahmana who will speak up against me,’ thus 

(he thought). 


Perhaps these are the oldest references of the word ‘niska’, 
evidently meaning a gold coin. The Satapatha again mentions 
a gold coin (niska) in the same reference : 


EU NN SBS oU 2982 — — 

L उद्दालको हारुशिः। उदीच्यान्वृतो घावयाञ्चकार तस्य निष्क ऽ उपाहितिऽ 
ग्रासैतद्धस्म वै तत्पूर्वेषां वृतानां धावयतामेकधनमुपाहितं भवत्युपवल्हाय 
fact तानु होदीच्यानां ब्राह्मणान्‌ भीविवेद । —SBr. XI. 4.1.1 

2. .उद्दालकों ह वा प्रारुणिरुदीच्यान्‌ वृतो धावयाच्कार, तस्य ह निष्क उपाहिता | 

E उपवादादु विभ्यतो, यो मा ब्राह्मणो 5. नूचान उपवदिष्यति तस्मा एतं 

.. प्रदास्यामीति।: c0 s : e 

UR - — Gopatha, Purvabhaga, Prapathaka 3, Kandika 
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Then he (Uddalaka) gave up to him the gold coin (riska), 
saying, “Thou art learned, Svaidayana ; and verily, gold 
is given unto him who knows gold’ ; and he (Svaidayana), 
having concealed it. went away. They asked him, ‘How 
did the son of Gautama behave’?! 


Gold threads 


Gold was not only used in pieces of coins of recognised 
units, it could be converted into threads. There isa 
reference of weaving gold (hiranyam pravayati) into the 
strainers 
He then prepares two strainers (pavijra), with (Yv.X.6) : 

_ ‘Purifiers ye are, Visnu's own; '—the significance is the 
same (as before). He weaves gold (threads) into them. 
With them he purifies those consecration waters. Asto 
why he weaves gold (threads) in,—gold is immortal life ; 
that immortal life he lays into these (waters) and hence 
he weaves gold (threads) in.” 

Gold is tied with a blade of altar grass 


A piece of gold, may be a gold coin, is tied in certain 


ceremonies with a blade of grass (barhis): 


1 


_In the first place he pours the butter with remains in the 
dhruva spoon, in four parts, into the juhz ; and having 
tied a piece of gold with a blade of altar grass, and laid it 
down (in the juh) he offers (the butter), ‘I will offer 
with pure milk : for milk and gold are of the same 
origin, since both have sprung from Agni's seed ? 


श यो गायत्रीं हरिणीम्‌ । ज्योतिष्पक्षां यजमानं स्वगं लोकमभिवहन्ती विद्यादिति 


तस्मै g निष्कं प्रददावनूचानः स्वैदायनासि gauf वाव सुवणंविदे ददतीति a 
age निश्चक्राम नं ह पप्रच्छुः किमिवेष गौतमरथ पुत्रोऽ भूदिति à 

—SBr. XI. 4.1.8 
wer पवित्रे करोति "ufa स्थो वैष्णव्या’ विति सोऽसावेव बन्धुस्तयोहिरण्यं 
भ्रवयति ताम्यामेता S अभिषेचनीया 5 भपऽउत्पुनाति तद्द्‌ हिरण्यं प्रवयत्य- 


' मृतमायुहिरण्यं तदा स्वमृतमायुदेधाति तस्माद्‌ हिरण्यं प्रवयति i 


—SBr. V.3.5.15 


. अथ यदु saad परिशिष्ट भवति | तज्जुद्धां चतुष्कृत्वो विगृह्णाति 
atest हिरण्यं प्रवद्ध था ऽ वघाय जुहोति कृत्स्नेन पयसा जुहवानीति समानजन्म 


वे पयश्च हिरण्यं sta ह्यर्निरेतसम्‌ | = —$Br. गा. 2.4.8 
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At another place we have mention of a piece of gold tied 
to Darbha plant, and taken westward as the Sun: (This is in 
connection with a point ; ‘If the Sun were to set on any one's 
Ahavaniya not yet having been taken out what rite and what 
expiation would there be in that case?) : 


In such a case, let him proceed thus . Having fastened a 

piece of yellow gold (haritam hiranyam) to a plant 

_ of Darbha grass, let him order it to be taken towards the 

back (west): thus it is made of the form of him who 

shines yonder; and that (Sun) being the day. it is made of 

' the form of the day. And Darbha plants are a means 
of purification." 


Gold stools and cushions. 


There is a mention that gold threads were woven into 
cushions, and these cushions were fixed up with stools: which 
were then known as gold stools : i ० ; 


Having set free the horse, he (the Adhvaryu spreads a 
cushion wrought of gold (threads) (hiranmayam-kasipu- 
upastrnati) south of the Vedi : thereon the Hot; seats 
himself. On the right of the Hoty the sacrificer on a 
gold stool (kurca) ; on the right of him, the Brahman and 
Udgaty on cushions (kasipu) wrought of gold ; in front 
of them. with his face to the west, the Adhvaryu ona 
gold stool, or a slab of gold (hiranmaya phalaka)? 


It appears that kurca and phalaka (stools and slabs) were 
made of wood, and they were covered with cushions or mattings 
woven of gold thread. Of course, these refer to the ceremonies सक 


and sacrifices performed by royal dignitories. 
P EL SSS रत कप 


^q. तत्रत्यं galg हरित हिरण्यं दभें प्रबदुध्य पदचादूधत्तेव ब्र.यात्‌ तदेतस्य रूपं 
cent य ऽ एबं तपत्यहर्वा 5 एषतदह्लो रूपं क्रियते. पवित्र दर्भाः पवयति । 
—SBr. XII. 4.4.6 
2. प्रमुच्यादवं दक्षिरोन वेदिम्‌ । हिरण्मयं कशिपूण्स्तृणाति तस्मिन्‌ होतोपविशति 
दक्षिणेन होतारं हिरण्मये कूचे यजमानो दक्षिणतो ब्रह्मा चोदृगाता च 
` हिरण्मय्योः कशिपुनोः पुरस्तात्‌ प्रत्यङ्ङष्वयु हिरण्मये वा aa हिरण्मये वा 
. फलके । | —$Br. XUL 43.1. 


CC-0.Panini Kanya Maha fidyalay 
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; Dissolving of gold and copper 


The Mahavira vessel used in certain rites is to be made of 
clay and water, not of gold (hiranya), nor of ‘copper (loha). The 
reason ascribed for this is as follows 


But if it were made of wood, it would be burnt 
(pradahyeta) ; and if of gold, it would dissolve (praliyeta) $ 
and if of copper, if would melt (prasicyeta) ; and if of 
stone, (ayasmaya) it would burn (pradaheta) the two 
handling sticks (parifasa).' 


Mark the technical difference between pradahyeta (passive, 
would be burnt) pradaheta (would burn), praliyeta (would 
dissolve) and prasicyeta (would pour out, or become fluid, that 
is, would melt). Eggeling has translated the term 'ayasmaya' as 
made of stone. It may be steel even. 


Gold bricks, gold plates and gold shavings 


The gold plate is known as rukma ; gold brick is known as 
hiranya-istaka, and gold shavings as hiranya-sakala. The following 
passage may be of interest : 


And when he puts on the gold plate (rubma) and man, 
` when he scatters gold shavings thereon, that is the 
golden brick? 


A great sigificance is attached to a five-bricked fire; the term 
often used in metaphoricalsense. We find a passage as follows 
which indicates what a gold brick really means: 


Here now they say, How is that complete five-bricked 
fire of his gained in the animals ?— Well-In the Kapalas 
of the sacrificial cakes chat first brick, the earthen one, is 
obtained ; and when he slaughters the animal, thereby 


1. स यदू वानस्पत्यः स्यात्‌ । प्रदह्मोत यद्‌ हिरण्मयः स्यात्‌ प्रलीयेत यल्लोहमय: 
स्यात्‌ प्रसिच्येत यदयस्मयः स्यात्‌ प्रदहेत परीश्ासावथेष$ एवेतस्मा ऽ भ्रतिष्ठत 
तस्मादेतं मृन्मयेनेव जुहोति | ः —SBr. XIV. 2.2.54 


2. यदू रुक्म पुरुषा S उपदधाति यदू हिरण्यशकले: प्रोक्षति सा हिरण्येष्टका । 


A T —SBr. VI. 1.2.30 


. CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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the animal brick is obtained, and when two gold chips : AM 

are (placed) on both sides of the omentum. thereby the x 

gold brick is obtained ; and what firewood. stake and 

enclosing sticks there are, thereby the wooden brick is 

obtained ; and what ghee. sprinkling water. and cake there 

are, thereby the fifth brick, the food, is obtained : thus 

then that complete five-bricked fire of his is gained in the 

animals. 

The Rukma or the gold plate some times contains one 

hundred holes (Sata-vitrnna) : and sometimes it has nine holes - 
(nava-vilrnna) : thus it has perforations : 


Below (the king's foot) he throws a (small) rukma or gold 
plate, with, ‘Save (him) from death !' - Gold is immortal 
life: he thus takes his stand on immortal life. 


Then there is (another) gold plate. perforated either E 
with a hundred or with nine holes. If with a hundred 

holes-man here lives up to a hundred (years), and has a 
' hundred energies, a hundred powers : therefore it is 

perforated with a hundred holes. And if with nine 

holes,- there are in man those nine vital airs : therefore 

it is perforated with nine holes. 


I shall conclude with the description of gold plate, by 2 
referring to one witli twenty-one knobs . à d 


He hangs a gold plate (round his neck) and wears it ; for 2 Z : 
that gold plate is the truth, and the truth is able to sus d 


USS se SHINO MESS 

1. तदाहुः | कथमस्यंपोऽर्तिः | ५ञ्चेष्टकः सर्व: पशुष्वारब्धो भवतीति पुरोडाशः 

'कपालेषु न्वेवाऽऽप्यत ऽ इयं प्रथमा मृन्मयी्टकाऽथ यत्पशुमालभते तेन परिवकाष्ट- 

ऽप्यतेऽय यदवपामभितो हिरण्यशकली भवतस्तेन हिरण्येष्टकाऽऽप्यतेऽथ यदिघ्मो 

qu: परिधयस्तेन वानस्मत्येष्टकाऽऽ्यतेऽय यदाज्यं प्रोक्षण्यः पुरो डाशस्तेनाऽन्तं 

पञचमी्टकाऽप्यत ऽ एवमु हाऽस्यैषोऽरिनः पञ्चेष्टकः सर्व: पशुष्वारञ्धों भवति । 

ZAR --SBr. VI. 2.1.0 | 

2. प्रथ रुवममधस्तादुपास्यति । “मृत्योः पाही' त्यमृतमायुहिरण्यं तदमृत ऽ आयुषि 

. प्रतितिष्ठति 1 श्रथ रुक्मः शतवितृष्णो वा भवति तववितृण्णो वास यदि 
शतवितण्णाः शतायुर्वा ऽ WA “पुरुष: शततेजाः शतवीयेस्तस्माच्छत fy 

नवेमे vu प्राणास्तस्मान्नववितुण्णः | —$Br. V. 41 
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tain that (fire) : by means of the truth the gods carried it, ` 


and means of the truth does he now carry it. 


Now that truth is the same as yonder Sun. It is a gold 
(plate), for gold is light. and he (the Sun) is the light; 
gold is immortality and he is immortality. It (the plate) 
is round. for he (the Sun) is round. It has twenty-one 
knobs, for he is the twenty-first. He wears it with the 
knobs outside, for the knobs are his (the Sun's) rays and 
his rays are outside 


The Sun is regarded the twenty-first as follows: Twelve months 
of the year, five seasons, and three worlds. This makes twenty; 
and he that burns yonder is the twenty-first. See also the 
Aitareya Brahmana (IV. 18) where the Sun is identified with the 
Ebavirhsa or Visuvat day, the central day of the year, by which 
the gods raised the Sun up to the heavens. 


Thus it appears that the gold plate or rukma is ornament 
made of gold, it is round in form and it is of various designs, 


some with perforations, 9 or 100, and some with 21 knobs. It is 


hung round the neck 


The gold plate is sown up in a black antelope's skin. Fur- . 


ther it is sown into the black and white hair. The hempen sling 
Sanah rukma pasah trivrt) of the gold plate is a triple (cord). 


He wears the gold plate over the navel: for that gold plate: 


is younder sun, and he (stands) over the naval (of the earth or 
sky). Why the gold plate is worn over navel, has been explained 
in several ways." 


1. रुक्मं प्रतिमुच्य बिभति । सत्यं हैतद्यदू रुक्मः सत्यं वा एतं यन्तुमहंति सत्येनेतं 
देवाऽ ग्रबिभरुः सत्येनेवेनमेतद्‌ बिभति । तदृ यत्‌ तत्सत्यम्‌ । असौ स$म्रादित्यः 

. .स भिरण्मयो भवति ज्योतिवे हिरण्यं ज्योतिरेषोऽमृतं हिरण्यममृतमेष oft 
मण्डलो भवति परिमण्डलो ह्ये ष ऽएक्विशति निर्बाध ऽएकविशो ह्येष बहिष्ठा- 
न्निर्बाध बिभर्ति रश्मयो वाऽएतस्य निर्बाधा area 5 उ वाऽ एतस्य ररमयः 


—SBr VI. 7.1.1-2 

2, . कृष्णाजिने निष्यूतो भवति । यज्ञो वै कृष्णाजिनम्‌ —SBr. VI. 7.16 
` ्रभिशुक्लानि च कृष्णानि च लोमानि निष्युतो भवति। ऋक्‌-स।मयोहेते रूपे 

| —contd 
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Gold and Silver Plates in the Sautramayi Sacrifice. 


There is a mention of gold- and silver (suvarna-rajatau. 
plates placed beneath the feet of Sacrificer whilst consecrated at 
the Sautramani Sacrifice : i 


He (the Sacrificer) then throws down a gold and a silver 
plate (beneath his feet, the silver one beneath the left 

€ foot) with ‘Protect (me from death) 1 (the gold one beneath 
the right foot with ‘Protect (me) from lightning !.* 


According to some authorities, the gold plate is put on the head. 
The silver and gold plates are of the usual round shape. 


Gold Chips. 


I shall conclude this account of gold and its applications 
with a mention of gold chips (hiranya-sakala) given. in the 
Seventh Book of the Brahmana (this is in connection with the 
heads of animals in sacrifice ) : 


He now (in the first place; that is before putting the 
heads on the fire-pan : Eggeling) thrusts gold chips into 
each of them,—gold is vital air, and the vital airs go out 
of these animals when slaughtered : thus when he thrusts 
gold chips into each of them, he puts the vital airs into 
them. 


Seven (chips) he thrusts into each,—seven vital airs there 
are in the head : these he thereby puts into it. And if 
there are five victims, let him thrust in five times seven 
(chips) (6 x7=35) ; for those five victims he puts on (the 


_ eee 


—contd. 
ऋक-सामे वाऽएतं यन्तुमहंत ऽ ऋक्‌-सामभ्यामेतं देवा ऽ अबिभरुऋ क्सामाम्या- 
मेवैनमेतद्बिभति जाणो रुक्मपाशास्त्रवृत्‌ तस्योक्तो बन्धुः । —SBr. VI. 7.17 
तमुपरि नामि बिर्भात । असौ वाऽ प्रादित्यऽएष रुक्म | उपरिनाम्युवाऽएषः । 
—SBr. VI. 7.18 


1. अथ सुवर्णरजतौ want व्युपास्यति । “मृत्योः पाहि विद्योत्पाही' ति । 
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fire-pan), and there are seven vital airs in each victim : he 


thus puts the vital airs into all of them! 
Metal Lead 


In the Twelfth Book of the Satapatha Brahmana, the origin 
of lead trom Indra is given as follows : 


From his navel (Indra's) his life-breath flowed, and 
became lead,—not iron, nor silver? " 


In connection with the Maitravaruna’s hearth, lead has been 
mentioned as follows : 


Onthe hind part of thetiger's skin (Sardula-carma) a 
piece of lead (sisa) is laid down. 


Some characteristics of lead (in comparison with those of gold) 
are described thus 


-'. * ‘He beat it off with (a disk of) lead : hence lead is soft, for 
it has lost its spring, as it beat off (the goblin) with all its 
might. Hence also, while being like gold, it is not worth 

. anything; for it has lost its spring (varya), as it beat off 
(the goblin) with all its might.* 


way हिरण्यशकलान्‌ प्रत्यस्यति । प्राणा वे हिरण्यमथ वा. एतेभ्यः पशुभ्यः 
*: - संज्ञप्यमानेभ्यऽ एव प्रांणाऽ उत्क्रामन्ति cag हिरण्यशकलानु प्रत्यस्यति प्राणाने- 
वेष्वेतद्‌ दधाति —SEr. VII, 5.2.8 
सप्त प्रत्यस्यति । सप्त व॑शौीषंन्पाणास्तानस्मिन्नेतद्‌ दधात्यथ यदि पश्च 
:, 'पशवः स्युः , पञ्चैव कृत्वः सप्त-सप्त प्रत्यस्येत्पक्च वा ऽ एतान्पशुनुपदधाति 


 ,सप्तःसप्त s एकैकस्मिन्पशौ प्राणास्तदेषु स्वेषु प्राणान्‌ दधाति । 
| ; —SBr. VII. 5.2.9 


2. -नाम्या S एवास्य ST 5 wq) तत्सीसमवन्नायो न. हिरण्य!” रेतस ऽ 
एवास्य रूपमस्रवत्‌ तत्‌ सुवर्ण हिरण्यमभवच्छिश्नादेवास्य रसो.ऽ स्रवत्सा 


C परिसर दभवंत्‌ स्िगीम्यामेचास्य भामोऽस्तवत्सा' सुराभवदन्तस्य रसः । 
P ~. = SB XIL 71.7 


mg ल चर्मणो जघनाद्धे। सीसं निहितं भवतिः। < —SBr V. 419 
4.: 'तत्सीसेनाऽपजघान | तस्मात्सीसं मृदु स॒तजबं हि सर्वेण fe वीर्येणा$पजघान 
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The, idea is that lead was also originally gold, but in its dual with 
goblins, it lost its vigour or spring and became impoverished 


lead 


It is strange that lead could be used as a barter metal 


NY 


malted barley; with thread the (fried) rice-grain,—that 

lead is a form of both iron and gold, and the Sautramani 

6: . 15 both an isfi offering and an animal sacrifice, so:that he 
* thereby secures both of these:2 


Here in this passage, it is significant to find that lead metal 
possesses the joint characteristics of gold and iron (hiranya and 
ayas). Again we have a similar passage 


Here now other Adhvaryus buy.the malted rice with lead 
from a eunuch, saying. “That is that for the eunuch is 
neither woman:nor man.'? 


Lead has also been used in the purchase of parisrut (imma- 
ture spirituous liquor) 


Now when he buys the king (Soma), he at the same time 

buys for a piece of lead the parisrut (immature spirituous 

- liquor) from KeSava (the long-haired man) nearby. to- : 

wards the south.. For a long-haired man is neither man = 

. nor woman ; for. being a male, he is not a woman; and Š 

being long-haired (Kesava, eunuch);.he is not aman, And 2 

that lead is neither iron (ayas) nor; gold (hiranya); and 

.the Parisrut—liquor is neither Soma nor ‘Sura: this is 

why he buys the Parisruc for a piece of lead from a 
eunuch, Kesava (or literally, a long-haired man)? 


—— 


L सोरेन शष्पारि क्रीणाति। ऊर्णाभिस्तोक्मानि सूतरत्रीहीनुभयोर्वा ऽ एतद्र पमय- 
` wu हिरण्यस्य च यत्सीसमुभयं सौत्रामणीष्टरिशच पशुबन्धरचोभयस्यावरुद्घ्ये d 
Wee wc 1SBr. XII. 7.2.10 
2... सीसेत्त क्लीवाच्छष्पाणि क्रीणन्ति तत्तदिति न वाऽएष स्त्री न gui, यत्क्लीबः 
^00. —$Br. जा; 7.2.12 
3. „ ग्रथ यत्र, राजानं क्रीणाति। तद्‌ दक्षिणतः प्रतिवेशतः केक्षवात्‌ पुरुषातु 

_ सीसेन परितं nfs न वाऽएष स्त्रीः न पुमान्‌ यत्केशवः पुरुषो यदह — 
i. पुमाँस्तेन न स्त्री यदु.केशवस्तेन न पुमान्‌ नैतदयो न हिरण्यं यत्सीसं नेष` सोमो 
.} त्त सुरा यतु परिस्त,त्‌ तस्मात्केशवा पुरुषात्सीसेन परिर तं we pu 
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Lohayas, an Alloy 


The word ‘loha-ayas’ literally means ‘red metal’, apparently 
either copper or an alloy of copper and some other metal 
Personally I think it stands for a copper alloy. A reference to 
lohayasa is found in Book V of the Satapatha Brahmana 


He puts a piece of lohayasa (copper alloy or red metal 
into the mouth of the long haired man (eunuch) with 
Yv. X10 Text ‘Removed by sacrifice are the morda- 
cious.” 


And asto why it is of a long-haired man,—such a long- 
haired man is neither woman nor man ; for being a male, 
he is not a woman, and being Kefava (or long-haired 
man) or eunuch, he is notaman. And copper (or bronze— 
Eggeling) is neither iron nor gold ; and those mordacious 
ones (snakes; dandasakah) are neither worms nor non- 

‘worms, And as to its being lohayasa,—reddish to be sure 
are mordacious ones : therefore (he throws it in the face) 
of a long-haired man.? 


Whilst the Vedic Texts contain a reference to the metals, it is 
difficult to agree that many alloys were known. But since trapu 
or tin was known earlier than zinc, the first alloy that could 
have: been prepared wassome sort of bronze (and not brass). 
The lohayasa is probably the most ancient alloy known to man- 
kind. Itstands between iron and gold, and in that senseit is 
neither iron (ayas) nor gold (hiranya). 


वा 5 एष मृत्यूनतिमुच्यते सर्वानु बघान्यो राजसूयेन यजते तस्य जरेव मृत्युभे- 

' बति तद्यो मृत्युर्यो वघस्तमे वे तदति नयति यद्‌ दन्दशूकान्‌ | 
—SBr. V. 4.1.1 
. 3. wq केशवस्य पुरुषस्य । न वा ऽ एष स्त्री न पुमानु यत्केशवः पुरुषो यदह 
-  पुर्मास्तेन न न स्त्री यदु केशवस्तेनो न पुमान्‌ नैतदयो न हिरण्यं यल्लोहायसं नेते 
ETE क्रिमयो ना ऽ क्रिमयो यद्‌ दन्दणूका saa यल्लोहायसं भवति सलोहिता इव हि 
` दन्दणूकास्तस्मात्केदवस्य पुरुषस्य | c —SBr. V. 4.1.2 


1. केशवस्य पुरुषस्य | लोहायसमास्य ऽ ग्राविदृष्य 'त्यवेष्टा दन्दशूका’ इति सर्वान्‌ 
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CHAPTER VII 
Flora in Brahmanic Period 


Philosophical Conception of Nature. 


s ‘The philosophical conception of nature that prevails in 
any given period always has a profound influence upon the 
development of physical science in that period. Throughout its 
history natural science has been cultivated according to two very 
different points of view. The one view point, which may be 
called 'scientific', has attempted to develop a system with which 
Observed facts could be correlated and from which useful infor- 
mation could be obta ined, while the other, which may be called 
‘philosophical’, has attempted to explain natural phenomena in 
terms of a specific historically sanctioned mode of exposition. 
This difference can best be illustrated inthe theory of the motion 
of celestial bodies. In the sixteenth century the Copernican 
theory, which maintained that the earth moved round the sun, 
was useful in the correlation of the position of stars, but in 
Europe, it was not considered 'philosoyhically true' since this 
idea contradicted the philosophical conception of that time 
according to which theearth wasat rest inthe centre of the 
universe. 


The philosophical conception itself, in the history of science, 
has undergone changes following revolutionary discoveries. T'wo 
main periods are outstanding. In the Middle Ages the under- 


standing of natural phenomena was sought in terms of analogies 


with the behaviour of animals and human beings. For instance, 
the motions of heavenly bodies and projectiles were described in 
terms of the action of living creatures. Let us call this view the 
organismic conception. The far-reaching investigations in 
mechanics by Galileo and Newton in the seventeenth century 
caused the first great revolution in physical thought and originat- 


ed the conception of the mechanistic view in which all pheno- - T 


mena were explained in terms of such simple machines as levers 


and wheels. This view enjoyed great success, and because of i i 
this, mechanics became the models for all the natural sciences— d 
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indeed, for scienceia general. It reached its acme about 1870, 
and then, with increasing discoveriesin new fieldsof physics there 
‘began a process of disintegration. In 1905, with the publication 
o: Einstein's first paper on the theory of relativity, began the 
second great revolution. Just as Newton was instrumental in 
causing the transition from organismic to mechanistic physics, so 
‘Einstein followed with the change from the mechanistic to what 
is sometimes called the mathematical description of nature. 
‘Mathematics has already considerably changed since the days Gf 
Einstein. To comprehend the paradoxial fate of even his theories, 
‘it would be necessary to appreciate the great emotional distur- 
"bances and the interference of political, religious, and social 
forces that would be accompanying the revolutions in the philo- 
sophical conceptions of nature. Just as the Roman Inquisition 
characterized and condemned. the investi gations of Copernicus 
and Galileo as ‘philosophically false’ because they did not fit into 
its conception of nature, many philosophers and physicists al! 
over the world rejected Einstein’s theory of relativity since they 
could not understand it from their mechanistic point of view. 
The future generation might discard Einstein’s theory, as it is 
already being done in certain fields. It takes, some time for the 
philosophical theories to adapt for in accordance to the new 
‘scientific ideas. It would happen so in all ages of human history. 
Philosophy has always in this respect been resisting the advances 
of science. ; 
_..  Iteds certainly true that this rigid insistence on the retention 
.of a specific explanatory analogy has in some cases discouraged 
the discoevry of new laws to account for newly discovered facts. 
.Butüt would be great historical injustice to maintain that this 
E conservatism has always been harmful to the progress of science. 
; "The application of a specific conception was an important instru- 
.ment for. the unification of the various branches of science. 
According to the organismic view, there was no real gap between 
animate and inanimate nature; both were ‘subject to the same 
laws. The.same situation existed in the mechanistic view, in 
-which living organisms were described in terms of mechanics. 
„Furthermore, the thorough application of an analogy frequently 
_ demanded a formal simplification, since it favoured theories that 
- . derived all experimental eyidence from a few simple principles. ; 
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Since all.of us absorbed the mechanistic conception of 
nature in our training at school, it has become so familiar to us 
that we regard it as a triviality. When a theory seems trivial, 
however, we no longer understand its salient point. Consequently, 
in order to comprehend the great revolutionary significance that 
any theory possessed when it first appeared, we must try to 
imagine ourselves in that period. In order to appreciate the 

, thoughts of the Brahmanic period, we have to imagine ourselves 
as living in that period, and then realising how creditable it was 
then to have posed fundamental problems of nature, and a desire 
to solve them. 


Organismic Physics of the Middle ages 


When we observe a person's action we find that he is some- 
times understandable and at other times incomprehensible. When 
we see a man suddenly dash off ina particular direction, it 
appears strange at first, but when we learn that in that direction 
gold coins are being distributed gratis, his action becomes under- 
standable.’ We cannot understand his action until we know his 
purpose. Exactly the same is true of animal behaviour. When 
a hare rushess off in a hurry. we understand this action if we 
know that there is a dog after it. The purpose of any motion is 
to reach a point that is better adapted than the point from which 
it started. 


Just as different kinds of behaviour are exhibited by various 
organisms according to their nature, so 'organismic science’ 
interpreted the movements executed by inanimate objects. The 
falling of a stone and the rising of flame may be interpreted as 
follows: Just as a mouse has its holein the ground while an 
eagle nests on a mountain crag, so a stone has its proper place on 
the earth while a flame has its up above on one of the spheres 
that revolve round the earth. Each body has its natural position, 


where it ought to be in accordance with its nature. Ifa body | 


is removed from this position, it executes a violent motion and 


seeks to return there as quickly as possible. A stone thrown up | 
in the air tends to return as fast as possible to its position as 


close as it can get to the centre of the earth, just asa mouse that 


has been driven from its hole tries to return there as soon as ४ 


possible when the animal from which it fled has gone. 
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It is of course possible that the stone will be prevented from 
falling. This occurs when a ‘violent’ force acts on it. According 
to the ancient philosophers: ‘A physician seeks to cure, but 
obstacles can prevent him from achieving his aim.’ This analogy 
presents the organismic point of view in the crudest form. 


There are also motionsthat apparently serve no purpose. 
They do not tend towards any goal, but simply repeat, them- 
selves. Such are the movements of the celestial bodies, and they : 
were therefore regarded as spiritual beings of a much higher 
nature. Just as it was nature of the lower organism to strive 
towards a goal and flee from danger, so it was the nature of the 
spiritual bodies eternally to carry out identical movements. 


This organismic conception had its basis in teachings of 
the Greek philosopher Aristotle. Although it was basically a 
heathen philosophy. it isto be found throughout the medieval 
period with only slight modifications in the doctrine of the 
leading Catholic philosopher, Thomas Aquinas, as well as in the 
teachings of the Jewish philosopher Moses Maimonides, and the 
Mohammedan Averroes. 


Plant life in the Satapatha. 


The Satapatha Brahmana is not a book on botany as 
science, but it has embraced in it-self all the existing knowledge 
of its times in the form of rituals and sacrificial ceremonies and 
in that context, it has made numerous references to plant life. 
Aryans during the earliest period became interested in flora and 
fauna of their surroundings after being inspired of what they 
found in the Vedic Texts. The Rgveda refers to Vanaspati (Lord 
of Forests, literally, but a term used for vegetation), Ausadhi 
(herbs), Anna (food grains), Virudha (large trees), Durva and 
Ku$a (grass), Mufija (reed grass), Vetasa and Venu (cane and 
bamboo) and others. Iksu or sugar cane has also been described 
inthe Atharvaveda. Agriculture and forestry were notable 
professions of the ancients. Many of the things were classified 
under two major heads: Gramya (pertaining to village or an 
agricultural unit) and Aranya (pertaining to natural forests). 
Forests furnished wild animal life (aranya pa§gu) and wild plants 
including ferns and medicinal herbs usually obtained on hills and 
mountains. Villages had cattle (man himself is regarded as one 
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` of the gramya pasu or village animals), and were cultivated for 


food grains like barley, millet, lentils, beans, cereals, fruits and 
vegetables. The early Aryans led the foundation of agriculture 
and dairy. They had a plough and carts driven by oxen and 
horses, they were in possession of minor implements which found 
use in agriculture, household work and in fire ceremonies. As 
experts in dairy farming, they knew how to boil milk, prepare 
curd and then churn it to obtain. butter and prepare 50 many 
other milk products. It is not an easy achievement for the 
earliest people to have procured the first seeds of their barley, 
rice, cereals and beans. or to have first reared cattle as goat, 
„COW, sheep or horse for the use of the society. Inspired by what 
was revealed to them through the Vedic hymns, and then having 
had an experience of a large number of generations, they laid 
the foundations of the craft of a civilised life. 


The present chapter classsfies alphabetically the flora of the 
land which was familiar to the ancient Aryans of the period of 
the Satapatha. Plants were identified, their names were assigned, 
they were then described for their leaves, roots, stems, flowers 
and fruits ; the colours of leaves and flowers were clearly marked 
out in various cases, the plant life was studied with respect to 
habitat, seasons and environments, and the problems in some cases 
connected with their anatomy or physiology were formulated. 
The analogy between human or animal tody ard the plant life 
was drawn as far as they could do. The resemblances between 
the two types were self-evident, and the ancients tried to explain 
the problems connected with them at the same level. The con- 
cept of Prajüpati, gods and Asuras, the conflict between the 
virtuous and the wicked helped themto account for different 
features and activities in the organic and inorganic domain. I 
would leave to the reader of this chapter to appreciate the formu- 
lation of these problems and then also appreciate the answers 
which the ancient thinkers gave to themin the light of their 
experiences and the philosophic notions of the time. Even today, 
we cannot answer to satisfaction why bamboo is hollow within, 
why certain parts of a plant have variegated colours and why 
some of the plants are creepers and others mighty robust trees. 
Our answers to these questions would be regarded as mere primi- - 
tive. The modern sciences being unable to answer many of such | 
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questions, have now left making endeavours to their formulation 
and solution. Itis perhaps not given to man to answer why it 
happens so, let him be satisfied in the exploration of how in such 
cases. 


Now we shall take up the flora of the Brahmanic period. 
Adhyanda 


We find a mention of this tree in connection with a choice 
ofa burial place. A number of other plants or trees are also a 
mentioned along with it : 


Let him not put it (the burial ground) near (where grows) 
Bhūmipāśa, or reeds, or Aśmagandhā, or Adhyanda 
or Préniparni Cspeckled leaf, Hemionitis cordifolia) ; 
nor let him make it near either an Agvattha (Ficus 
religiosa), or Vibhitaka (Terminalia bellerica), or a 
Tilvaka (Symplocos racemosa), or.a Sphurjaka (Diospyros 
embryopteris), or a Haridru (Pinus deodora), or a 
Nyagrodha (Ficus indica), or any other (trees) of evil 
name, so as to avoid (such) names from a desire of good 
luck.? 
Apamarga 
This plent bears its name onthe hearsay that by means 
of this plant gods wiped. away (apa-marj) the fiends or the 

Raksasa : 

Thereupon he performs the Apamarga homa; for by 
means of apamarga plants (achyranthes aspera), the 
gods wiped away (apa-marj) the fiends, the Raksas, in the 
quarters, and gained that universal conquest which now 
is theirs.” 

1, न भूमिपाशमभिविदष्यात्‌ । न शरन्नाइमगन्धान्ताद्ध्याण्डान्न पृद्निपर्णीन्ना- 
इवत्थस्यान्तिक कुर्यान्न बिभीतकस्य न तिल्वकस्य न स्फू्जकस्य न हरिद्वोने 
न्यग्रोधस्य ये चान्ये पापनामानो मङ्गलोपेप्सया नाम्नामेव परिहाराय । 

—SBr. XIII. 8.1.16 

2. म्रथाऽपामागंहोमं जुहोति । श्रपामार्गेवें देवा दिक्षु नाष्ट्रा रक्षा स्यपामृजत 

ते व्यजयन्त येयमेषां विजितिस्तां तथोऽ ways एतदपामार्गेरेव दिक्षु नाष्टा रक्षा 

V स्यपमृष्टे तथोऽएव विजयते विजितेऽभये sise, सूया$इति | 

—SBr. V. 2. 4. 14, also See Katy. Sraut. X. 2.1.8 


A CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


« 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


APAMARGA त 165 , 


He then takes apamürga grains in a dipping spoon of 


either palasa (butea frondosa), or Vikankata (Flacourtis 
sapida). 


A backward effect is also associated with it: 


Thereupon they return (to the sacrificial ground) without 
looking back. Now by this (ceremony) also he may make 
for himself a counter-charm. In whatever direction 

2 from there (his evil-wisher) is, looking back thither he 
offers ; for the apamarga is of a backward effect : whoso- 
ever does anything to him there, him indeed he thereby 
pitches backward. 


The Apamarga plant is also known as a cleansing plant or 
a wiping plant. This plant (Achyranthes aspera) is also called 
the burr-plant (Birdwood), a common hairy weed found all over 
India, and much used for incantations and sacrificial purposes. 
The following is a cleansing reference to it in the Satapatha : 


They cleanse themselves with Apamarga plants—they 
thereby wipe away (apa-marj) sin—with the Yajuh. verse 
O Apamarga, drive thou away from us sin, away. guilt, 
away wichery, infirmity, away evil dreams. 


There is no reference to Apamarga in the Rgveda ; in the 
Atharvaveda, we have the following reference to this plant : 


Ay. IV.176:7:8; IV.18.7:8;19,4; VIL 671;2:3; 
In fact the hymns IV. 17 and IV. 18; and also IV. 19 and VII, 


67 are devoted to this plant. E 
SS E ताका का " ~ P 


1. स पालाशे वा स्रवे वैकङ्कते वा । अपामार्ग तण्डुलानादत्त ऽन्वाहाय पचनादुत्मुक- 
माददते तेन प्राञ्चो वोदञ्चो वा afa तदर्नि समाधाय जुद्दोति । 
—S$Br. V-2. 4.15 
2, अधाऽप्रतीक्ष पुतरायन्ति । स हैतेनाऽपि प्रतिसरं कुर्वीत स य॒स्यां ततो दिशि 
भवति तत्प्रतीत्य जुहोति प्रतीचीनफलो वाऽ अअपामागंः स यो हाऽस्मे तत्र किचि- E 
' त्करोति तमेवैतत्मत्यगू SAAT । —SBr. V.2.4.20 — 
अपामार्गेरपमजते | अघमेव तदपमजतेऽ 'प।घमप किल्विषमप कृत्यामपो रपः। 


मस्मदप sq सुवे ति यथेव यजुस्तथा बन्धुः d 
pm — 69. XIII. 8. 4. 4 also Yv. XXXV. L 1. 9 
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Arka 


The word Rudra reperesents the teasing awful characteri- 
stics of the Creator. The Ninth Kanda of the Satapatha deals 
with Sata-Rudriya lustratión, a ceremony which is solemn and 
awful and which consists of 425 oblations to Rudra. Amongst 
other Sata-Rudriya offerings are also the offerings which are made 
with the help of arka leaf : 


He offers by means of an arka-leaf—the Ark-tzee 
(calotropis gigantea) is food: he thus gratifies him with 
food. 


He offers (gavedhuka flour) by means of an arka -leaf ; 
for that tree sprang from the resting place of that god : 
he thus gratifies him by his own portion, by his own life 
-sap.? 
He then throws that arka-leaf into the pit ; for it is 
therewith that he performs that sacrificial work sacred to 
Rudra, and that same (leaf) is inauspicious.® 


A number of questions were put to Vaisvavasavya, the Hotr of 
Svetaketu Aruneya ; a series of questions in this connection were 
also on Arka plant; 


Knowest thou the Arka? Knowest thou the two Arka- 
leaves ? Knowest thou the two Arka-flowers ? Knowest 
thou the two pod-leaves of Arka ? Knowest thou the two 
coops of the Arka? Knowest thou the Arka-grains ? 
Knowest thou the bulge of the Arka? Knowest thou the 
root of the Arka ?* 
a a 25 71.21 1: 7 po ataca MEC 


1. अकंपर्णोन जुहोति । झन्नमर्कोऽन्नेनैवैनमेतत्प्रीणाति। --$B7.1%. 1. 1. 4 
2. प्रकंपर्णेन जुहोति । एतस्य वे देवस्याशयादर्कः समभवत्सवेने वैनमेतदृभागेन 
स्वेन रसेन प्रीणाति à — SBr. IX. I. 1.9 
3. SW तदकंपणं चात्वाले प्रास्यति । एतद्वाऽएनेनैतद्‌ lx कमं करोति तदेत- 
दणांतं तदेतत्तिर: करोति —SBr. IX. 1. 1. 42 


4. वेत्याकंमिति । भ्रथ वै नो भवान्‌ वक्ष्यतीति वेत्थाकं पर्णऽइत्यथ वै नो भवात्‌ 
वक्ष्यतीति वेत्थाकं पुष्पेऽइत्यथ वै नो भवानु वक्ष्यतीति वेत्याकं कोश्यावित्यथ 
बै नो भवाग वक्ष्यतीति वेत्याकं समुद्गावित्यथ d नो भवान्‌ वक्ष्यतीति-** 

- वैत्थार्काष्ठीलामित्यथ d नो भवान्‌ वक्ष्यतीति वेत्याकं मूलमित्यथ वै नो भवान्‌ 

<अवक्ष्यतीति । ae —SBr. X. 3. 4. 3 
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A$magandhz 


The Latin name of this tree is Physalis flexuosa. It has 
already been mentioned along with Adhyanda.* See Adhyanda. 


Aégvattha 


The word Afvattha occurs twice in the Rgveda, L135.8 and 
X.37.5; in the first reference the word has been translated as the 
rock-born (plant)’ by Wilson : 


They accept libations of the sweet juice at the sacrifice in 
which the triumphant priests stand round the rock-born 
(plant) : may they ever be vistorious for us.” 


The hymn 97 of Book X of the Rgveda has medicinal plants or 
herbs (Osadhayah) as the deities and the Rsi is Atharvana (son of 
Atharvan) physician. The whole hymn thusdeals with medicinal 
plants. In this hymn, we possess one of the most ancient descrip- 


tion of medicinal plants in human literature ; I shall quote a few 
3 
verses : 


Ithink of the hundred and seven applications of the 
brown tinted plants, which are ancient. being generated 
for the gods before the three ages. (1) 


Mothers (of mankind) a hundred are your applications, a 
thousandfold is your growth ; do you who fulfil a hundred 
functions make this my (people) free from disease. (2) 


1. —ŚBr. XII. 8. 1. I6. 
2 wale तद्‌ वहेथे मध्व भाहुति यमश्वत्थमुपतिष्ठन्त जायवोऽस्मेते सन्तु जायव:। 


—R». I. 135. 8. 
3. या ओषधी: पूर्वा जाता देवेभ्यस्त्रियुगं पुरा । 


मने नु बभ्नूणामहं शतं धामानि सप्त di 
ad वो ara धामानि सहस्तमुत वो wes 
qa शतक्रत्वो यूयमिम मे "Sm कृत ॥' (2) 
आ्रोषधी: प्रति मोदध्वं पुष्पवतीः प्रसूवरीः ।` 
अण्वा इव सजित्वरीर्वीरुधः पारयिष्णवः ॥ (3) 
गोषधीरिति मातरस्तद्ठो देवीरूपब्रूवे । 

—contd. 
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Rejoice, plants, bearing abundant flowersand fruit, trium- 
phing together (over disease) like (victorious) horses, 
sprouting forth, bearing (men safe) beyond (disease). (3) 


“Plants.” thus I hail you, the divine mothers (of man- 
kind). I will give thee, oh physician, a horse, a cow, a 
garment-yea even myself. (4) 


Your abode is in the Asyattha, your dwelling is established 
in the Palasa, you are assuredly the distributers of cattle, 
inasmuch as you bestow them on the physician. (5) 


Where, plant, you are congregated like princes (assembled 
in battle), there the sage is designated a physician, the 
destroyer of evil spirits, the extirpator of disease. (6) 


The Asvavati, the Somavati, the Ürjayant: the Udojasa- 

all these plants I praise for the purpose of overcoming 

this disease. (7) 

The virtues of the plants which are desirous of bestowing 

wealth issue from them, man, (towards) thy body like 

cattle from the pen (gostha) (8) 

Verily, Iskrti is your mother, therefore are you (also) 
` Niskrtis ; you are flying streams ; if a man is ill, you -cure 


him. (9) 


—contd. 


—————— 


सनेयमश्वं गां वास memi तव पूरुष ॥ (4) 
maA वो निषदनं cat वो वसतिष्कृता । 
गोभाज इत किलासथ यत्‌ सनवथ पूरुषम्‌ ॥ (5) 
यत्रौषधीः समग्मत राजानः समिताविव । 
fas: स उच्यते भिषग्‌ रक्षोहामीबचातन: ॥ (6) 
wad सोमावतीमूर्जयन्ती मुदोजसमु | 
ग्रावित्सि सर्वा ग्रोषधीरस्मा भ्ररिष्टतातये॥ (7) 
उच्छुष्मा . ग्रोषधीनांगावो गोष्ठादिवेरते । 
घनं सनिष्यन्तीनामात्मानं तव पुरुष ॥ (8) 
इष्कृतिर्नाम वो माता ऽथोयूयं स्थ निष्कृती: । 
सीराः पतत्रिणीः स्थन यदामयति निष्कृथ (9) 
गति faar: परिष्ठाःस्तेन इव ब्रजमक्रमुः । 
ओषधीः प्राघुच्यवुयंत्‌ कि च तन्वोरपः ॥ (10) 
; —Rv. X. 97. 1-10. 


peas CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ASMAGANDHA र 16d 


The universal all-pervading plants assail (diseases) as a 
thief (attacks) a cowshed (vraja) ; they drive out what- 
ever infirmity of body there may be, (10) 


This is one of the most charming hymns in praise of medicinal 
plants and herbs in relation to diseases and body infirmities, 


Asvattha is mentioned at a number of places in the Atharva- 
veda: the hymn III.6 is specially devoted tothe plant Atvattha 
(vanaspatyo-tvatthah). At various other places it is mentioned 
afong with other plants : 


Afvattha, Darbha, King of plants, is soma, deathless 


sacrifice: Barley and rice are healing balms, the sons of 
heaven who never die.! 


Where great trees are, Asvatthas and Nyagrodhas with 
their leafy crests,’ (other plants mentioned in this hymn 
are Gulguln, Pila, Naladi, Auksagandhi, Pramandani (3), 
Ajafrhg: and Arataki, (6) ) 

In the third heaven above us stands the A$vattha tree, 


the seat of gods : There is embodiment of life that dies 
not ; thence was Kustha born? 


(This hymn is specially devoted to the plant Kusiha pro- 
bably Costus speciosus or arabicus; Jivala is spoken. as ` 
D टत SER EN 


1. भ्रश्वत्थो दर्भो वीरुघां सोमो राजामृतं हवि: । 
ब्रीहिर्येवश्च  भेषजौ दिवस्पुत्रावमत्याँ ॥ ; ii 
—Ay, VIII. 7. 20 
2: गुल्गुलूः पीला नलद्योक्षगन्धिः प्रमन्दनी | 


तत्परेताप्सरसः प्रति बुद्धा अभूतन ॥ (3) >> 
यत्रावत्या न्यग्रोधा महावृक्षाः शिखण्डिनः | E. 
तत्‌ परेताप्सरसः प्रतिबुद्धा भ्रभूतन ॥ (4) E 
एयमगन्नोषधीनां वीरुषां वीर्यावतती । S 
अत्र श्युद्धधराटकी ea ङ्गी व्यूपतु ॥ (6) ; 


—Ay. IV.37.3; 4.6 
3. meant देवसदनरतृतीयस्यामितो दिवि 1 


तत्रामृतस्य चक्षणं तत: कुष्ठो अजायत ॥ 

स कुष्ठो विदवभेषज: साकं सोमेन तिष्ठति । 

तक्मानं wd नाशय सर्वाश्च यातुधान्यः di USE 
—Ay. XIX.99.6 —— 
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mother of this Kustha plant and Jivanta is the father- 
(both words meaning life-giving or vivifier. Nadyamara 
- and Nadyarisa are amongst other names of Kustha.)' 


Asvattha, Dhava, Khadira, leaf is taken from the Aratu.? 
Dhava is a beautiful flowering shrub or small tree, Grislea 
tomentosa ; Khadira is Acacia catechu, and Aratu, Calo- 
santhes indica. is a tree with hard wood of which the axles 
of chariots and carts were made.) 


n 


In the early days, fire was produced by the process of attri- 
tion, that is by means of the drill, the upper part of which (the 
male part) was made of Afvattha, and the lower part (the female) 
or receptacle of Sami wood. This union of man (Asvattha) and 
wife (Sami) is thus spoken in a verse : 


Agvattha on the Sami tree. There a male birth is certi- 
fied?. 


Asvattha is known to grow on Sami; it is associated with Khadira 
(Acacia catechu), as the verse says : 


Masculine springs from masculine, Asvattha grows from 
Khadira.* 


Asvattha or Ficus religiosa is known as Pippala, also. 
Asvattha is known to be a seat of gods, specially Maruts: 


Butthe Maruts, having on that account withdrawn, 
were standing on an Asvattha tree. Now Indra is the 
nobility and the Maruts are the people, and through the 


Lr Nl i ME ES TTS 


1. त्रीणि ते कुष्ठनामाति नद्यमारो नद्यारिषः | नद्यायं पुरुषो रिषत्‌ ॥ 
—Av. XIX. 39.2 
2. म्रश्‍वत्यखदिरो धवः ॥ अरदुपरम ॥ 
—Av. XX. 131. 14.-15 
3. शमीमइवत्थ आरूढस्तत्र पु सुवनं कृतम । 
तद्‌ वै पुत्रस्य वेदनं ततु स्त्रीष्वा भरामसि ॥ - 
—Ay, VI. 11:1 
पुमान्‌ पुसः परिजातो ऽश्वत्थः खदिरादधि । 
स हन्तु शत्र न्‌ मामकात्‌ यानहं द्वेष्मिये च माम्‌ ॥ 
Ay, III. 6,1 
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people the noble becomes strong : therefore the two Rtu 
cups (they say) may be of Asvattha wood ; but in reality 
they are of the Karsmarya wood. 


(According to Eggeling, this passage would seem to be 
based on a mistaken interpretation of Rv. where the Rsi 
says: “the victorious (jayavah) have come nigh to the 
Asvattha™ ; the jayvavah here evidently referring (not to 
the Maruts? as in I.119.3), but to the powerful draughts 
of Soma flowing into the Asvattha vessel.) 


They (the pieces of salt) are doneupin Asvattha leaves: 
because Indra on that (former) occasion called upon the 
Maruts staying on the Asvattha tree, therefore they are 
done up in the Asvattha leaves.‘ 


There is an Afvattha one: therewith a Vai$ya sprinkles. 
Because Indra on that (former) occasion called upon the 
Maruts staying on the Asvattha tree ; therefore a Vai$ya 
sprinkles with an Afvattha (vessel). (In contrast to it, a 
friendly Rajanya sprinkles with the water of a vessel made 
of the foot of a Nyagrodha (Ficus indica)". 


Asvattha branches were used for making vessels: Any 
Aévattha branch broken off by itself, either on the eastern 
or on the northern side (of the tree), from that he makes 


तेन वृत्रमजिघा 0 सत्त न व्यजिगीषत मरुतो वा 5इत्यदवत्ये ऽप क्रम्य तस्थुः, 
aa’ वा इन्द्रो विशो मरुतो विशा वे क्षत्रियो बलवान्‌ भवति तस्मादादवत्ये$ 
ऋतुपात्रे स्यातां काष्मंयेमये त्वेव भवतः | —SBr.IV.3.3. 6 
. अत्राह तद्‌ वहेथे मध्व भ्राहृति यमर्वत्यमुपतिष्ठन्त जायवो ऽस्मे ते सन्तु जायवः। 

Rv. I. 135. 8 
मं यन्मिथ: पर्पृधा त सो que शुभे मखा प्रमिता जायवो रखे। 

—Rv. I. 119. 3 
maag पलाशेषूपनद्धा भवन्ति । स यदेवा$दो$इवत्ये तिष्ठत ऽइन्द्रो मरुत 
ऽउपाऽऽमन्त्रयत तस्मादाश्वत्येषु पलाशेधूपतद्धा भवन्ति । 

—SBr. V. 2. 1. 17 
आदवत्यं भवति । तेन वैश्योऽभिषिङ्चति यदेवाऽदोऽवत्ये तिष्ठत5इन्त्रो मरतः- 
उपाऽऽमन्त्रयत तस्मादादवत्येन वैक्योऽभिषिञ्चत्येतान्यभिषेचनीयानि पात्राणि 


भवन्ति | 
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a vessel (to hold the pap) for Mittra; for that which is 
hewn by the axe belongs to Varuna; but that which is 
broken off by itself belongs to Mitra : therefore he makes 
the vessel for Mitra from a branch broken off by itself! 


How Asvattha, Udumbara and other trees were born has 
been described like this: ‘Indra slew  Tvastr's son 
Vi$varüpa. Seeing his son slain Tvastr exorcized 
Indra and brought Soma juice suitable for witchery, and 
withheld from Indra, Indra by force drank off his Soma 
juice, thereby committing.a desecration of the sacrifice. 
He: went asunder in every direction. and his energy or 
vital power, flowed away from every limb? 


From his hair his thought flowed, and became millet; 
from his skin his honour flowed and became the Asvattha 
tree ;from his flesh his force flowed and became the 

- Udumbara tree (Ficus glomerata): from his bones his 
sweet drink flowed, and became the Nygrodha tree (Ficus 
indica) ; from his marrow his drink, the Soma-juice flowed, 
and became rice.’ 


There is another reference where again Asvattha is asso- 
ciated with honour ; Udumbara with force and Nyagrodha 
with sweet drink.* 


या स्वयम्प्रशीर्णा$ऋवत्थी शाखा प्राची वोदीची वा भवति । तस्ये मंत्र पात्रं 
करोति AWA वाऽएषा य़ा परशु वृक्‍णाव्थेषा - मैत्री या स्वयम्प्रशी््णा तस्मात्‌ 
स्वयम्प्रशीर्णाये शाखार्य ` मंत्रं पात्रं करोति । —SBr. V. 3.2.5. 
विश्वरूपं वे त्वाष्ट्रमिन्द्रो ऽ हन्‌ । TRAST हतपुत्रो5म्य'चरत्सो$भिचरणीयमपेन्द्र 
सोममाहरत्तस्येन्द्रो यज्ञवेशसं कृत्वा प्रासहा सोममपिबत्स विष्वङ्‌ व्याछंत्तस्येन्द्रियं 
वीयंमङ्गादङ्गाद्रवत्‌ | —SBr. XII. 7.1.1. 
लोमम्य$एवास्य चित्तमस्रवत्‌ । ते इ्यामाका5ग्रभवस्त्वच5 एवास्यापचितिरस्रवतु 


` सोऽशवत्यो वनस्पतिरभवनु, मा0सेम्यऽ एवास्योरगस्रवत्स 5 उदुम्बरोऽभवद 


स्थिम्यऽ एवास्य स्वधासूवत्स न्यग्रोधोऽभवनु मज्जम्यऽएवास्य भक्षः सोमपीथोऽ- | 
Fad ब्रीहयोऽभवनुनेवमस्येर्द्रियाणि वीर्याणि व्युदक्रामन्‌ | 

| —SBr. XII. 7.1.9 
MI पात्र भवति श्रपतितिमेवावरुन्धऽग्रौदुम्बर भवत्युज॑मेवावरुन्धे नैयग्रो- 


च भवति | स्वधामेवावरुन्धे स्थाल्यो wafer प॒ थिव्याऽएवान्नद्यामवरुन्धे । 


—SBr. XII. 7.2.14. 
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For Aévattha tree in connection with funeral ground see 
Adhyanda} 


A$vavala 

The term does not occur in the Vedic Samhitas. It literally 
means ‘tail of horse’. It is a gtass, generally called Kasa. and rese- 
mbles horse-hair and is used for twine, mats, thatch etc. Sir H. M. 
Elliot, “Races of the N. W. Provinces", II, pp. 371. 372, descri- 
bes it as growing from three to fifteen feet high, and flowering 
In great profusion after the rains; the base of the flowers being 
Surrounded with a bright silvery fleece, which whitens the 
neighbouring fieldsso much as frequently to resemble a fall of 


snow. The Satapa:ha has the following’ important passage in 
this connection : 


The prastara-bunch is of. A$vavala- grass (Saccharum 
spontaneum). For. once upon a time, the sacrifice escaped 
from the gods. It became a horse (aíva) and sped away 
from them. The gods rushing after it, took hold of its 
tail (vala) and tore itout; and having torn it out, 
they threw it down in a lump, and what have been the 
hairs of the horse's tail then grewup as those plants (of 
asvavala-grass). Now the guest offering is the head of the 
sacrifice and the tail is the hind part (of animals), hence 
by the prastara being of a$vavala-grass he encompasses 
the sacrifice on both sides.” 


The passage not only in the characteristic style of the Brahmana 
literature explains why the grass is so named, it also explains the 
use of its bunch in a particular ritual. 


I would like to say a few words regarding prastara: also, the 
word occurring twice in the Yajurveda (II. I8 ; XVIII. 63). It is 
mentioned in the Brahmana in connection with the sprinkling’ 
of water left on the roots of the grass plants with the Text? : 


6. SBr. XIII. 8.1.16. pe 
1. झाइववाल: प्रस्तरः यज्ञों ह देवेम्योऽपचक्राम सोऽशवो भूत्वा पराडाववत्तं तस्य 


देवा$ग्रनुह्याय वालानभिपेदुस्तानालुलुपस्तानालुप्य साड सन्यासुस्ततऽएताऽग्रोष- _ 
धय: समभवन्यदस्वबालाः शिरो वे यज्ञस्या5तिथ्यं जघनाद्धों वालाऽउभयतऽएबेत- 
ज्ञं ्पारणह्णाति यदाइववालः प्रस्तरो भवति । SBr. IIL 4.1.17. | 5 
2. विष्णोस्तुपो$सि —Y»w1L2. . 
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Having thereupon untied the knot, he takes the prastara 
bunch from the front (of the barhis), with the text (Yv. 
II. 2), "Vispu's crest art thou!" Vignu namely is the 
sacrifice, and this (the prastara) is his top-knot or crest.' 


2. He then takes a single stalk from it. The prastara 
bunch is the sacrificer ; and therefore, if he were to 
throw the whole Prastara (at once) into the fire. the 
sacrificer would speedily go to the yonder world.? ५ 


3. Having held (the Prastara) for a moment, he throws 
it into the fire...---... But were he not to throw it into the 
fire, he would cut off the sacrificer from (yonder) world.® 


4. He now takes the Prastara-bunch. The Prastara 
assuredly is the sacrificer : hence whithersoever his sacri- 
fice went, thither he thereby wishes him good-speed 
(svaga, self-go, i. e. ‘success to him’).* 


5. The barhis is tied up in three (bunches), and then 
again in one: for such is the characteristic form of gene- 
ration, since father and mother are a productive (pair) 
and what is born forms a third element: hence that 
which is threefold is again (made) one. Thereto flowering ® 
shoots (of sacrificial grass) are tied : these he uses for the 


1. ग्रथ विस्रस्य ग्रन्थिम । पुरस्तात्प्रस्तरं ग्रह्लाति 'विष्णोस्तुपोऽसी' ति यज्ञो वे 
विष्णुस्तस्येयमेव शिखा स्तुपऽएतामेवाऽस्मिन्नेतद्‌ दधाति पुरस्ताद्‌ Wü 
पुरस्ता दुध्यय स्तुपस्तस्मात्पुरस्तादू ग्रह्माति —SBr. I. 3.3.5 
Prsstara is again cslled a top-knot or stupa in I. 3.3.7. and 
1. 3.4.10. (स्तुप: प्रस्तरः) 

2. waa तृणमपगह्माति। यजमानो वै प्रस्तरः सयत्कृत्स्नं प्रस्तरमनुप्रहरेत्‌ क्षिप्रे 
ह यजमानो sy लोकमियात्तथो ह यजमानो ज्योग्जीवति aag वाऽस्येह मानुष- 


मायुस्तस्माऽएवैतदपग्रह्वाति । — SBr. I. 8.3.16 
es 3. तन्मुहुत्तं घारयित्वाःनुप्रहरति... . . .यन्नाऽनुप्रहरेदन्तरियाद्ध यजमानं लोकात्तथो 
a, ह्‌ यजमानं लोकान्नाऽन्तरेति | —S Br. I. 8.3.17. 


4. अथ प्रस्तरमादत्ते। यजमानो वै प्रस्तरस्तद्यत्नाऽस्य यज्ञोऽगेस्तदेवैतद्यजमानं 
स्वगाकरोति देवलोकं वाऽग्रस्य यज्ञोऽगन्देवलोकमेवेतद्यजमानमपि नयति | 
— SBr. I. 8.3.11 
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Prastara ; for this is a productive union, and productive 
indeed are flowering shoots : this is why he takes flower- 
ing shoots (prasu) for the Prastara.! 


6. Thereupon both (Adhvaryu and Pratiprasthatr) 
seize their Prastara.—bunches and throw them (into the 
fires); both take a single straw each therefrom and 
remain sitting by (the fires)? 


For amends on the Prastara see SBr. III. 4.3.19 ;20 ; 
and also 22). 


Udumbara 


Itslatin name is Ficus glomerata and as we have seen, it is 
so many times mentioned along with A$vattha and Khadira. 
The word does not occur in the Rgveda and the Yajurveda: 
it however occurs once in the Atharvaveda ; another parallel 
term “udumbala” also occurs twice in the Atharvaveda. Udumba- 
rah :XX. 136 ; 15 ; Udumbalam VIII.6. 17: Udumbalau XVIII. 
2.13. Griffith has given the Latin translation of XX. 136. as 
follows : 


Magna certe et bona est Aegle Marmelos. Bona est magna 
Ficus Glomerata. Magnus vir ubique opprimit. Bona 
est magni v iri fututio.? 


Udumbalam has been translated as “maniac haired” and 
“Udumbalau” as “with distended nostrils’. These words have 
nothing to do with the Udumbara plant. 


In the Brahmanic priod, Udumbara wood has been used as 
a post, placed in the centre ofa Sadas. The sadas is a shed or 


SPO) pe IBS IIlÍlc se 

1. त्रेधाबहिः सन्नद्धं भवतित त्पुनरेकधेतद्धि प्रजननस्य रूप॑ प्रजननमु हीद पिता माता 

यज्जायते तत्तृतीयं तस्मात्‌ त्रेधा सत्पुमरेकधा प्रस्वःउपसन्नद्धा भवन्ति तं प्रस्तरं 
गृह्णाति प्रजननमु हीदं प्रजननमु हि प्रस्वंस्तस्मातु प्रसूः प्रस्तरं Wu | 

—SBr. Il. 5.1.18 i 

2.  अयैताऽउभावेव प्रस्तरो समुल्लुम्पतऽउभावनु प्रहरतऽउभौ तुरोझ्मपग्रह्मोापासाते . 

—SBr. प. 5.2.42. | 


3. महान्‌ वै भद्रो बिल्वो महानु भद्र उदुम्बरः | i 
महाँ ग्रभिक्त बाघते महतः साधु खोदनम्‌ ॥ —Av. XX. 136.15. 
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tent, facing the east with its long side, which is to measure 18 (or 
21 or 24 or according to the Sulba Sutra even 27 cubits, the 
breadth by six cubits (or 10, or one-helf that of the long side). 
The Udumbara post, according to some, is to stand exactly in 
the centre of the shed ; or according to others at an equal dista- 
nce from the (long) east and west sides; the ‘spine’ in that case 
dividing the building into two equal parts a northern and a 
a southern one. In the middle the shed is to be of the 
x height of the sacrificer, and from thence the ceiling is to slant 
* towards the ends where it isto reach up to thesacrificer's navel. 


The Udumbara post is mentioned in the Satapatha as 
below : 


J. In the middle of it (Sadas) he puts up.a (post) of 
Udumbara wood (Ficus glomerata) ; for the Udumbara 
means strength and food; now the Sadas being his 
(Visnu's belly), he thereby puts up an Udumbara 
(post) in the middle of it.' 


2. Thereupan he digs : eastwards he throws up the heap 
of earth. Having made the Udumbara (post) of the 
same size as the sacrificer, he cuts it smooth all round and 
lays it down, with the top to the east, infront (of the pit). 
Thereupon he lays barhis-grass of the same length? 


3. He (Adhvaryu) then hands to him a staff for driving 
away theevil spirits, the staff being a thunderbolt. It 
is of Udumbara wood, for him to obtain food and strength 

po E the Udumbara means food and strength: therefore it is 

of Udumbara wood. 


E 1. तन्मध्यऽ्रौदुम्बरीं मिनोति। wet वा$उग्ग्‌ दुम्बरउदरमेवा$स्य सदस्‌ तन्मध्य- 

2n Mista दधाति तस्मान्मध्यःग्रौदुम्बरीं मिनोति । —SBr. IIT. 6.1.4. 

2. अथ खनति। प्राञ्चमुत्करमुत्किरति यजमानेन सम्मायौदुम्बरीं परिवासयति 

तामग्न ण प्राचीं निदघात्येतावन्मात्राणि बर्हीछष्युपरिष्टादधि निदधाति। 

—SBr. IIL 6.1.6. 

3. ` ग्रथाऽस्मे दण्ड प्रयच्छति । वस्त्रो वै दण्डो विरक्षस्ताये । ओदुम्वरो भवति । 
Wet वा ऽ SSDERSX ऽ ऊर्जो ऽन्नाद्यस्याऽ RRA तस्मादोदुम्बरो भवति | 

—SBr. III. 2.1.32-33 
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up to the Udumbara post (SBr. IV. 6.9.21 and 22). 


4. Udumbara is food, endi strength,—and hence it is used 


for the construction of throne-seat at the Vajapeya ceremony ; 
and also of vessels : 


1. 


It (throne-seat) is made of Udumbara wood, the udumbara 
tree being sustenance, (that is) 100१. 


In a vessel of Udumbara whod—the Udumbara tree being 
sustenance, (that is) food.? 


5. Udumbara is used for consecration water-vessel : 


He collects (various kindsof) water. The reason why 
he collects water, is that—water being vigour—he thereby 
collects vigour, the essence of the waters. In a vessel of 
Udumbara wood,— the Udvmbara being sustenance, 
(that is) food—for the obtainment of sustenance, ‘food : 


hence in an Udumbara vessel (he mixes the different 
liquids.? 


5. Udumbara branch is also mentioned : 


He then hides an Udumbara branch (in the wheel track).* 


झौदुम्बरी भवति भ्रन्नं.वा ऽ ऊर्गृदुम्बर ऽ ऊर्ज्जो ऽ न्नाद्यस्या ऽ वरुदृध्यै तस्मा- 
दौदुम्बरी भवति तामग्रे ण हविर्धाने जघनेनाऽऽ हवनीयं निदधाति । 

—SBr. V. 2.1.23 
ग्रीदुम्बरे पात्रे । भ्रन्नं वा ऽ ऊगूंदुम्बर ऽ ऊर्ज्जो$न्नाद्यस्या ऽ वरुदृष्ये तस्मादो- 
दुम्बरे पात्रे सोऽप एव प्रथमाः सम्भरत्यथ पयोऽ यथोपस्मारमन्नानि । 


—SBr. V. 2.2.2 
झौदुम्बरे पात्रे । Wet वा ऽ BL दुम्बर ऽ ऊज्जोऽन्नाद्यस्याऽवरुध्यै तस्मादोदुम्बरे 
पात्रे l —SBr. V. 3.4.2 


dete । तेन स्वो5भिषिज्चत्यन्न॑ वाऽऊगग्‌दुम्बर 5 ऊर्वे रवं यावदृचै 
पुरुषस्य स्वं भवति नेव तावदशनायति तेनोक्स्व॑ तस्मादौदुम्बरेण edis 
भिषिञ्चति | —SBr. V. 3.5.12 
श्रोदुम्बरी Ù शाखागुपगू हति —SBr. V 4.3.25. see also Katyayana 
Srauta Sutra XV- 6. 31 | 
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He then touches the Udumbara branch.’ 

6. How Udumbara is born and it sided gods, whilst all 

other trees sided Asuras : 

He then putson an Udumbara one. The gods and the 
Asuras, both of them sprung from Prajapati, strove to- 
gether. Now all the trees sided with the Asuras, but the 
Udumbara tree alone did not forsake the gods. The gods 
having conquered the Asuras, took possession of 
their trees. They said, come, let us lay into the Udum- 
bara tree whatever pith, whatever vital sap there is in 
these trees: were they.then to desert us, they would 
desert us worn out, like a milkedout cow, or like an 
ox that has been (tired out by) drawing (the cart). 
Accordingly they laid into the Udumbara tree what pith 
and essence there was in those trees ; and on account of 
that pith it matures (fruit) equal to all the other trees : 
hence that (tree) is always moist, always full of milky 
sap, that Udumbara tree, indeed, (being) all the trees, is 
all food : he thus gratifies him (Agni) by every kind of 
food, and kindles him by all trees (kinds of food).? 


The Aitareya Brahmana mentions that an Udumbara 
tree ripens and yields fruits three times a year.’ 
a Udumbara jer isiused for sowing seed on See Udumbara jar is used for sowing seed on Agniksetra :* 
1. magai O शाखामुपस्पृशति--97- V 4. 3. 26. also Katya Sr. 
Sutra XV. 6.32-33 dde 
2. अथोदुम्बरीमादधाति । देवाइचाउसुराश्चो भये प्राजापत्याऽप्रस्पधंन्त ते ह aas 
एवं वनस्पतयो$सुरानभ्युपेयुरूदुम्बरो. हैव देवान्‌ न जही ते देवाऽ असुरान्‌ जित्वा 
तेषां वनस्पतीनवृञजत ॥ | 
ते होचुः । हन्त ay वनस्पतिषूर्यों रस$उदुम्बरे तं दघाम ते यद्यपक्रामे- 
| युर्यातयामा$ भ्रपक्रामेयुर्यंथा AJAT यथाऽनड्वान्‌ हिवानिति तद्येषु वनस्पति- 
yt xus प्रासीदुदुम्बरे तमदघुस्तयेतदुर्ज्जा सर्वान्‌ चनस्पतीन्‌ प्रतिपच्यते 
. तस्मात्स सर्वंदाऽद्रः सर्वदा क्षीरी तदेतत्सवंमन्नं यदुदुम्बरः सर्षे वनस्पतयः 
स्वेणैवैनमेतदन्नेन प्रीणाति सवे वनस्पतिभिः समिन्धे ॥ —SBr. VI. 6. 3.2.3. 
See also Katyayana Srauta Sutra XVI. 4.37 


3. Ait. Br. V. 24 
4. यावज्जीवमौदुम्बरेण चमसेन तस्योक्तो बन्धुशचतुःसतक्तिना curet वे दिशः 
` सर्वास्य 5एवास्मिन्नेतदूदिग्म्यो$न्नं दघत्यनुष्टुब्भिवंपति वाग्वा$ अनुष्ट्‌ब्‌ वाचो 


वां ऽप्रन्नमद्यते । 3 —SBr. VII. 2. 4. 14 
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8. For etymology of the word Udumbara or Udumbhara 
.' see SBr. VII. 5.1.22. 


9. Udumbara is also used as fire fuel or Samidhas in the fire 
Ceremony : 
He then puts on the pieces of firewood : this is; as 
if after regaling some one, one were to attend upon 
him. They are of Udumbara wood: for the Ud um- 
bara is food and sap. 


These pieces of firewood made of Udumbara are 
soaked for the whole night in ghee or clarified butter. 
They are of Udumbara wood, and fresh, and remain 
for a whole night (being) soaked in ghee? 


For Udumbara Samidhas of forking branches, we have: 
It has forking branches (karnakavati) forking bran- 
ches mean cattle? 


10. Offering ladle for Vasordhara ritual is also made of 
Udumbara wood : 


Now that he has completed him wholly and entirely, 
shower upon him those wishes, this ‘Vasor dhara.’ 
with ghee taken in five ladlings, and an offering ladle 
of Udumbara wood (he offers).* 


11. Udumbara tree is also spoken of to have been born of 
the flesh of Indra. See Asvattha. 


झथ समिध 5 भ्रादघाति । यथा तपंयित्वा परिवेविष्यात्तादृक्तदोदुम्बयों 
भवत्यूग्वें रस ऽ उदुम्बर ऊ्जेवेनमेतदृरसेन प्रीणात्याद्रा भवन्ति । 
—SBr. IX. 2. 2.3 
, एताभिः समिद्धिरोदुस्बर्यों भवन्त्याद्रा घृते “ar: सर्वा © रात्रि वसन्ति । 
—SBr. IX. 2. 2. 7 
ग्रथौदुम्बरीमादधाति । ऊर्ग्वे रस ऽउदुम्बरऊ्जेवनमेतद्‌ रसेन प्रीणाति करों- 


; कवती भवति प॒शवो वै कणंका:-- —SBr. IX. 2. 3.40 
aggat वसोर्धारां जुहोति । ufus ऽ एवास्यैष एतद्वा ऽ एन देवाः ud ped 
सं्कृत्याथैनमेतैः कामँ रभ्यषिञ्चन्नेतया वसोर्धारया । 


| —$Br.IX.3.2.2- 


मा ४ सेम्य 5. एवास्योगंस्रवत्स S उदुम्बरो 5 भवतु | - $ 
ES —SBr.XIL7.l9 — 
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Karira 


Karira is mentioned as fruit. Its latin name is Capparis 
aphylla. According to Sayana on Tait. I. 8. 3, Karira shoots are 
meant in these passages and not the fruit, and they very much 
resemble Soma-creeper or Somavalli : 


Upon both (dishes of curds) he scatters Karira—fruits ; 
for with Karira fruits Prajapati bestowed happiness (ka) 
on the creatures! Karira word isnot mentioned in the 

. Vedic Sarbhitas. 
Karsmarya 


This word is also not mentioned. in the Vedic Samhitas, 
As a tree it is known to be Rakses-killer : 


1. The enclosing sticks are of ‘Karsmarya wood, Gmelina 
arborea, for the gods once upona time perceived that 
one, Karsmarya, to be the Rasas-killer: among trees; Now 
the guest offering being the head of the sacrifice, the 
enclosing sticks are of Karsmarya wood, in order that the 
evil spirits may not injure the head of the sacrifice. 


2. On the right (south) side he lays down one of the 
Karsmarya wood. For at that time the gods were afraid 
lest the Raksas ; the fiends, should destroy their sacrifice 
from the south. They saw that Raksas-killing tree, the 
Karsmarya.® 


Kuga 


The word does not occur in the Rgveda or the Yajuh ; it 
occurs once in'the Atharva : 


1. तयोरुभयोरेव करीराण्यावपति । कं वे प्रजापतिः प्रजाभ्यः करीरेरकुरुत कम्वे- 
वेष S एतत्प्रजाम्यः कुरुते d i —SBr. II. 5. 2. 11 
2. aidaa: परिधय: | देवा हवा ऽ एतं वनस्पतिषु राक्षोघ्नं ददृशुरयेत्काष्मंयं 
७ शिरो वे यज्ञस्याऽतिथ्यं नेच्छिरो यज्ञस्य नाष्ट्रा रक्षा U सि हिनसन्नितिः 


तस्मात्काष्येयंमयाः परिधयो भवन्ति | ^ —ŚBr. III. 4. 1. 16 
3. काष्मर्यमयीं दक्षिणत s उपदधाति 1 wad देवा ऽ भ्रबिभयुयंद्वे नो यज्ञ 


दक्षिणतो रक्षा 9 सि नाष्ट्रा ऽ अपहत्याभये नाष्टः"-- "` `°* 
—SBr. VII. 4. 1. 37 
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Lover of Kusa grass, Unploughed ! Fat is not reckoned 
in the hoof. 


Kusa grass was used for the preparation of garments also 
on the occasion of fire-rituals : 


Thereupon the Nestr, being about to lead up the (Sacri- 
ficer's) wife, makes her wrap round herself, over the 
garment of consecration, a cloth, or skirt, made of Kuéa 
grass, for she, the wife, is the hind part of the sacrifice 
(because the ordinary seat of the wife isat the back, or 
west, end of the altar), and he wishes her thus coming 
forward, to propitiate the sacrifice. But impure is that 
Part of woman which is below the navel, and pure are 
the plants of (Kua) made pure whatever part of her 
is impure, he causes her to propitiate the sacrifice, while 
coming forward. This is why the Nestr, being about 
to lead up the wife, makes her wrap round herself over 
the garment of consecration. a cloth or skirt, made of 
Kusa grass? , 


2. With ghee (he bastes it), for sacrificial food is basted ' 
with ghee; silently (he does so), for silently sacrificial 
food is basted ;—by means of stalks of Rusia grass, for 
these are pure, and sacrificially clean ;—by means of the 
tops, for the top is sacred to the gods. 


The Latin name for Kusa is Poa cynosuroides. 


1. अहल कुश TAH | शफेन इव श्रोहते । i 
—Ayv.Kuntapa Sukta XX. 131. 6-7 
2. प्रथ नेष्टो पत्नीमुदानेष्यन्‌ । कोशं वासः परिघापयति कौशं वा चण्डातकमन्तरं 
दीक्षितवसनाज्‌ जघनाद्धों वाऽएष यज्ञस्य यत्पत्नी तामेतत्प्राचीं यज्ञ प्रसाद- 
- यिष्यन्‌ भवत्यस्ति वे पत्त्या ऽ wer यदवाचीनं नाभेमंध्या वे दर्भास्तद्यदेवा 
Sem s aAA तदेवा ऽस्या 5 एतदुदर्भेमेंध्यं कृत्वा ऽ dat प्राचीं यज्ञ 
.. प्रसादयति तस्मान्नेष्टा पत्नीमुदानेष्यन्‌ कौशं वासः परिधापयति कोशं वा चण्डा- 
तकमन्तरं दीक्षितवसनात्‌ —SBr. V. 2.1.8 
3.:- हविर्वा ऽ * एतत्‌ तदेतदमिघारयति Eo हविरम्यक्त यदभिघारितं तज्जुष्टं 
तन्मेध्यमाज्ये नाज्येत हि हविरमिघारंयन्ति तूष्णीं तूष्णी O हि हविरमिघार- 
यन्ति दभस्ते हि शुद्धा मेध्या ऽग्रग्नरग्रं हि देवानासु। ' `: ` S 
Lf e —SBr. VII. 3. 2.3 
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5 Krmuka 


The word does not occur in the Vedic Samhitas. How this 
tree was produced is described in the Satapatha as follows : 


It (the kindling stick) should be one of Krmuka wood ' 


Now the gods and the Asuras ; both of them sprung from 
Prajapati, strove together. The gods, having placed Agni 
in front, went up to the Asuras. The Asuras cut off the 


point of that flame held forward. It settled down oa. 


this earth, and became that Krmuka tree: hence it is 
sweet, for there is vital essence (init). Hence also it 
is red, for it is a flame, that Krmuba tree being the same 
as this Agni: it is (in the shape of) fire that he imparts 
growth to it.? 


It is further mentioned that when soaked in ghee, and 


burnt, it leaves no ashes? 
| Khadira 


The word once occurs in the Rgveda, but not in the Yajuh, 
and at several places in the Atharvaveda : 


1. Fix firmly the substance (sara) of khadira (the khayar) 
(axle)? [Khadirasya saram is the essence of Khadira, 
Mimosa catechu, of which the Scholiast say the bolt of 
the axle is made, whilst the Sin§apa, Dalbergiasis, furni- 
shes wood for the floor ; these are still timber trees in 
common use. —wilson] 


1. सा कार्मुंकी स्यात्‌ । देवादचा ऽ सुराइचोभये प्राजापत्या अस्प्ेन्त ते देवा 
ऽग्मग्निमनीकं कृत्वा ऽसुरानम्यायंस्तस्याऽच्चिषः प्रगृहीतस्याऽसुरा S अग्र 
प्राऽऽ्ृरचंस्तदस्यां , प्रत्यष्ठित्स कुमुको S भवत्तस्मात्स स्वादू रसो हि तस्मादु- 
लोहितो s fate स ऽ एषो $ग्निरेव यत्कृमुको ऽग्निमेवाऽसिमिन्नेतत्सम्भूति दधाति 

—SBr. V1.6. 2. 11 


2. चुतेन्युत्ता भवति । झर्नियंस्यै योनेरसूज्यत तस्यै घृतमुल्बमासीत्‌ । तस्मात्‌ _ 


तत्‌ प्रत्युदूदीप्यत ऽ भ्रात्मा ह्यस्येष तस्मात्‌ तस्य न भस्म भवति | 


—SBr. VI. 62.13. 


3. झभि व्ययस्व खदिरस्य सारमोजो घेहि स्पन्दने शिशपायाम्‌ | 
झक्षवीलो वीलित वीलयस्व मा यामादस्मादव जीहिपो नः ॥ 


—ky, III 53.19 
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The word ‘khadira’ with inflexions occurs in the Atharva as 
fo llows 


Khadira: VIII. 8.3; Khadirah XX. 131.14; Khadiram 
X.6.6;7;8;9;10; Khadirat III. 6.1; V. 5.5. 


2. Masculine springs from masculine ASvattha grows 
from Khadira.! 


3. Thou springest from blest Plaksa, or Asvattha, Dhava, 


Khadira, Parna, or blest Nyagrodha, so come thou to use 
Arundhati 1 


4. Afvattha, rend those men; do thou devour them 
quickly Khadira! Like reeds let them be broken 
through. down smitten by a lifted rush. 


5. The Charma Brhaspati hath bound, the fatness- 
dropping citron-wood, the potent Khadira for strength.‘ 


6. Asvattha, Dhava, Khadira, leaf taken from the 
Araju', 


The Satapatha mentions Khadira in connection with a 
parable of Suparni and Kadru 


She (Suparni) took possession (a—cakhada) of Soma by 
means of (a stick of) Khadira wood (Acacia catechu) 
whence the name Khadira ; and because she thereby took 
possession of him, therefore the sacrificial stake and the 


1. पुमान्‌ पुसः परिजातो ऽ अश्वत्थ: खदिरादधि । 
—Av. III. 6. 1 


2. भद्रात्‌ प्लक्षान्तिस्तिष्ठस्यश्वत्यात्‌ खदिराद्‌ घवात्‌ । 
भद्रात्‌ न्यग्रोघात्‌ Tit सा न एह्य रुन्घति ॥ 

—Ay. X.5.5 
3. भ्रमूनरवत्य निः शुणीहि खादामूनु खदिराजिरम्‌। 


ताजदृभङ्गा इव भज्यन्तां हन्त्वेनान्‌ वषको वधः ॥ 
— Av. VIII. 8. 3. 
4, यमबध्नाद्‌ बृहस्पतिम फालं घृतरुचुत मुग्रं खदिरमोजसे d 
- —Av. X. 6. 6-10 
—Av. XX. 131. 14-16. 


5. Smp खदिरो धव: । प्ररदुपरम | 
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wooden sword (sphya) are of Khadira wood’. 
The king's throne-seat is also made of Khadira : 


Whilst the Svistakrt of it remains yet unoffered. they 
bring a throne-seat for him (the king) ; for truly he who 
gains a seat in the air, gains a seat above (others) : thus 
these subjects of hissit below him who is seated above,— 


that is why they bring him a throne-seat. It is of. r 
Khadira wood and perforated, and bound with thongs ' 


as that of the Bharatas? 


Sacrificial stakes are made of a number of woods, of which 


Kadira is also one: 


There are twenty-one sacrificial stakes, all of them 
twenty-one cubits long. The central one is of rajjudala 
wood ; on both sides thereof stand two Pitudaru (deodar) 
ones, six of Bilva wood (Aegle marmelos)—three on this 
side, and three on that,—six of Khadira (Acacia catechu) 
wood—three on this side and three on that,—six of 
Palasa (Butea frondosa) wood—three on this side, and 
three on that.’ 


The birth of Khadira along with the birth of Rajjudala, 
Pitudaru Bilva and Palasa is thus described : 


When Prajapati's vital airs had gone out of him, his 
body began to swell: and what phlegm there was in it 


1. खदिरेण ह सोममाचखाद। तस्मातु खदिरो गदेनेना$खिदत्तस्मात्‌ खादिरो 


यूपो भवति खादिरः स्प्योऽच्छा वाकस्य हैनं गोपनायां जहार सो ऽच्छा वाक 
s हीयत । —SBr. IIL. 6.2.12 
2. तस्या ऽ झनिष्ट 5 एव स्विष्टकृदू भवत्यथा ऽस्मा ऽ ्रासन्दीमाहरन्त्युपरिसद्य 
वाऽ एष जयति यो जयत्यन्तरिक्ष सद्यं तदेनमुपर्यासीनमधस्तादिमाः प्रजा S 
उपासते तस्मादस्मा S भ्रासन्दीमाहरस्ति सषा खादिरी वितृण्णा भवति येयं 
qq व्यूता भरतानाम्‌ | SBr. V, 4. 4. 1 


3. एकविद्यतियूपा: । सवं ऽ एकविदात्यरत्नयो राज्जुदालो $ग्निष्ठो भवति dg 
दारवावभितः षड्वेल्वास्त्रय ऽ इत्थास्त्रयऽ इत्यातु षट्‌ खादिरास्त्रय ऽ एवेत्थातु 
त्रय ऽ इत्थात्‌ षट्‌ पालाशास्त्रय ऽ ऐवेत्यातु त्रय ऽ इत्थात्‌ । 
न —SBr. XIII. 4.4.5 
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r that flowed together and burst forth from inside through 
the nose, and it became this tree, the Rajjudala whence 
It is viscid, for it originated from phlegm. (6) 


And what watery (liquid) fire, and what fragrance there 
was, that flowed together and burst forth .from the eye, 
and became that tree, the Pitudaru ; whence that (wood) 
is sweet-smelling, since it Originated from fragrance, and 
whence it is inflammable, since it originated from fire : 


La B "x with that quality he thus endows it. (7) 


And what 'Kuntapa', what marrow there was, that flowed 
together, and burst forth from the year, and became that 
tree, the Bilva : whence all the fruit of that (tree) is eat- 
able inside, and whence it (the tree or wood) is yellowish, 
for marrow is yellowish : with that quality he thus 
endows it. (8) ; ‘ie 


From his (Prajapati's) bones the Khadira was produced, S 
whence that (tree) it hard and of great strength, for 1 
hard as it were, is bone; with that quality he thus 

endows it. The Bilva (stakes) are inside and the 

Khadira ones outside, for inside is marrow, and outside 

the bones: he thus puts them in their own place. (9) 

From his flesh the Palasa was produced, whence that 

tree has much juice, and (that) red juice, for red as 

it were, is flesh: with that quality he thus endows it. 

The Khadira stakes are inside, and the Palasa ones 

outside. for inside are the bones and outside is the flesh : 

he thus puts them in their own place! (10) 


1. प्रजापतेः प्राणेषृत्क्रान्तेषु शरीर Ù इवयितुम्रियत तस्य यः इलेष्मासीत्‌ स aTa 
समवद्र त्य मध्यतो न स्त S उदभिनत्स ऽ एष वनस्पतिरभवत्‌ रज्जुदालस्तस्मात्स 
इलेष्मणः इलेष्मणो हि समभवतेनेवंनन्तद्रू पेण समधंयति । (6) 

प्रथ यदापोमयन्तेज 5 भ्रासीत्‌ । यो गन्धः स साद्ध/ समवद्र त्य च- 
ape S उदभिनत्स एष वनस्पतिरभवत्‌ पीतुदारुस्तस्मात्‌ स सुरमिगंन्घाद्धि 


LC आहे 


समभवत्‌ तस्मादुज्वलनस्तेजसो हि. समभवत्तेने वैनन्तद्र पेण aag- 
यति (7) 1 à 

अथ यत्कुन्तापमासीतु | यो मज्जा स साधं समवद्रृत्यदश्नोत्रत S उदभिः 

नत्स 5 एष वनस्पतिरमबदू बिल्बस्तस्मात्तस्यान्तरत: , सर्वमेव फलमाद्य' 

, [contd.— 
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Tilvaka 

See Adhyanda (XIII.8.1.16), along which it.is also mention- 

ed. The burial ground should not be near this tree. Its Latin 
name is Symplocos racemose. The word doesnot occur in the 
Vedic Samhitas. प 
मन Nyagrodha 


` : ‘Is Latin name is Ficus indica ; the word does not occur in 


the Rgveda ; it occurs twice in the Atharvaveda. 1V.37.4; V.55; 


and once in the Yajurveda, XXIIL13; See Asvattha : 
: Vayu help these with cooked viands! Blackneck with 
goats. Nyagrodha with cups ; Salmak with increase’. 
> In the Satapatha; the tree is mentioned in connection with 
the consecration: vessel for a friendly Rajanya to sprinkle :- 
There is one made of the foot (stem) of the Nyagrodha : 
- therewith, a: friendly (mitrya) Rajanya sprinkles: for 
by its feet (i.e. byits pendent branches) the Nyagrodha 
tree is supported, and by the friend (mitra) the Rajanya 
„i; . (nobleman or.king) is supported : therefore a friendly 
»., . Rajanya sprinkles with (the water of a vessel) made of 


“wi. the foot of a Nyagrodha.  — > — the foot of a Nyagrodha’- 
i; —contd] - - 
:* भवति तस्मादु हारिद्र इव भबति हारिद्र इव ` मज्जा तेनैवैनन्तद्र्‌पेण समधं- 
ud afera S एवास्य खादिरः समभवत्‌ । तस्मात्स दारुणो बहुसारों 
' द्वारुणमिव ह्यस्थि. तेनै वंनन्तद्रपेण समधंयत्यन्तरे dear भवन्ति बाह्ये 
खादिरा s अनन्तरे हि मज्जानो बाह्यात्यस्थीनि स्व एवेनाँस्तदायतने 
. anfa । (9) => Jp d 
un मा Ù Weg 5 एवास्य पलाशः समभवत्‌ । तस्मात्स बहुरसो लोहित- 
रसो लोहितमेव हि.मा D सन्तेनेवनन्तद्र पे 1 समधंयत्यन्तरे .खादिरा भवन्ति 
: बाह्ये पालाश ऽ भ्रन्तराणि ह्यस्थीनि बाह्यानि मा Ù सानि स्वऽएवैनॉस्तदायतने 
zi दधाति | नम्र —SBr. XIII. 4.4..6710 
1. ` वायुष्ट वा पचते रवत्वसितग्रीवदछामेन्यंग्रोधरचमरस: दल्मलिवृं या । 
. —Y». XXIIT. 13 
2.: Susi पादं भवति 1 aa मित्र्यो राजन्यो ऽभिषिञ्चति पदभिर्वे न्यग्नोधः 
_ „प्रतिष्ठितो मित्रेण वे राजन्यः प्रतिष्ठितस्तस्मान्तैयग्रोधपादेन मित्र्यो राजन्यो 
- ऽभिषिञ्चति —SBr. ५. 3.5.13 


c 
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Nyagrodha is commonly known as banyan tree: it has the 
habit of bending its branches down to the ground, which then 
strike root and develop new secondary trunks, so that a single 
tree may in course of time form a large grove. Hence the name 
here used for the tree is Nyag-rodha, the downward-growing 
One. A‘family tends to‘ multiply families around it. till it 
becomes the cehtre of a tribe, just as the banyan tends to 

„Surround itself with a forest of its own offspring, 


The tree is described to have been originated from the 
sweet drink flowing from Indra's bones. 
For this origin, see Asvattha. From the wood of this tree, the 
vessels for ceremonies are prepared : 


There is an Asvattha vessel: honour he thereby secures. 
There is an: Udumbara one: force he thereby secures. 
There is a Nyagrodha one: sweet drink he thereby 
secures.” 


- Nyagrodha grown downwards, and hence its name; this 
etymology is given by the Brahmana: 


‘The Nyagrodha with cups’—for when the gods were 
performing sacrifice, they tilted over these Soma-cups, 
and turned. downwards, they took root, whence the 
Nyagrodhas when turned downwards (nyak), take root 
(roha)? 


Further a burial ground should not be near a Nyagrodha* 


See Adhyanda. 


1. प्रस्थिभ्य s एवास्य स्वधास्रवत्स न्यग्रोधोऽभवत्‌। 

—SBr. XII 7.1.9 See Asvattha’ 

2. ma पात्र भवति । ग्रपचितिमेवावरुन्ध S श्रोदुम्बर भवत्यूञ्जं मेवाव रुन्धे 
नैयग्रोधं भवति स्वधामेवावरुन्धे स्थाल्यो भवन्ति पृथिव्या ऽ एवान्नाद्यमवर्न्धे । 

पु —SBr. XII. 7.24 

3. 'न्याग्रोधश्‍चम्स' रिति । यत्र वे देवा यज्ञेनायजन्त त ऽ एतांश्‍चमसान्योन्जंस्ते 

न्यञ्चोऽरोहंस्तस्मान्यञ्चो न्यग्रोधा रोहन्ति । . ise 

Fd iq rig) —SBr. हणा. 2. 7. 3 

d E EERE EE —SBr. XI. 8.1.6 | 
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Parna or Palaga 


The word parna has several meanings and it is also used as 
a synonymn of Palasa or Butea frondosa. 


1. He drives with a Paldsa branch. Now when 
Gayatri flew towards Soma. a footless archer aiming at 
her while she was carrying him off, severed one of the 
feathers (or leaves, parna), either of Gayatri or ot- 
King Soma; and on falling down it became a Parna 
(Palasa) tree ; whence its name parua’. 


2. Madhuka Paingya once said. Some perform the 
animal sacrifice without Soma, and others do so with 
Soma. Now Soma was in the heaven, and Gayatri, 
having become a bird, fetched him; and inasmuch as 
one of his leaves (parna) was cut off, that was how the 
Parna-tree arose. न 


s.. For he who makes the sacrificial stake other than of 
PalaSa wood, performs the animal sacrifice without 
Soma......, therefore let him make his sacrificial stake 
of Palaáa*. 


For the fire rituals, the Agni should preferably be of the 
Palasa wood ; other woods are also prescribed : 


Indeed, they (fire-sticks) should be of Palasa wood, for 
the Palasa tree, doubtless, is the Brahman, and Agni 
also is the Brahman, for this reason the Agnis should 
be of Palasa wood. 


LT 


1, पलाशशाखया प्रा$5जति | यत्र वै गायत्री सोममच्छा ऽपतत्तदस्याऽ ग्राहरंत्या 
5 ग्रपादस्ताभ्यायत्यपणां प्रचिच्छेद गायत्र्ये वा सोमस्य वा राज्ञस्तत्पतित्वा 
पर्णो S भवत्तस्मात्पर्णो नाम तद्यदेवा ऽत्र सोमस्य न्यक्त तदिहा ऽप्य सदिति 
'तस्मात्‌ पलाशशाखया प्राऽऽजति |. —SBr. III. 3. 4. 10 

2. मधुको ह स्माह पेड ग्य: | विसोमेन वा 5 एके पशुबन्धेन यजम्ते स सोमेनेके 
दिवि वै सोम ऽ ग्रासीत्‌ तं गायत्री वयो भूत्वाहरत्तस्य यत्पणंमच्छिद्यत तत्पर्णस्य 
परत्वमिति ।"`` ` `` `` यो न्यं पालाशाद्य,पं कुरुते ऽथ हैष स सोमेन पशुबन्धेन 

यजते यः पालाशं यूप कुरुते तस्मात्‌ पालाशमेव यूपं कुर्वीत । 

i Roe —SBr. XI. 7. 2. 8 
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Should he be unable to procure them of Palasa wood. 
they may be of Vikankata wood (Flacourtia sapida) ; 
and if he be unable to procure any of Vikaukata, they 
may be of Karsmarya wood (Gmelina arborea) and if he 
be unable to procure any of Kdrsmarya wood, they may 
be of Bilya (4egle marmelos), or of Khadira CAcacia 
catechu), or of Udumbara wood (Ficus glomerata). 
These doubtless are the trees that are suitable for sacri- 
ficial purposes, and from these trees they (the enclosing 
sticks) are therefore (taken). 


Palasa leaf is also held sacred : 


He offers with the central leaflet of a Pala§a leaf. The 
Palasa leaf is truly the Brahman (priesthood) : with the 
Brahman he therefore offers? 


For Palafa being Brahman, see also V.2.4.18, where dipping 
spoon is described to be of Palasa (or it may also be of 
Vikankata which is the thunderbolt) ; V.3.5.11, where it is 
described to place consecration water in a vessel of Palasa* ; 
VI.6.3.7 where it is told that the kindling sticks should be of 
Palasa®; XII. 7.2.15 indicating that supernumerary (upasaya) 


1. ते वे पालाशाः स्युः । 
ब्रह्म वे पलाशो ब्रह्माऽग्निरग्नयो हि तस्मात्‌ पालाशाः स्युः ॥ 
यदि पालाशान्न विन्देत्‌ a [श्रयो ऽ पि वक्रता स्युर्यदि वै कडु- 
तान्न विन्देदथो safe काष्मंर्यं मयाः स्युर्यदि reddam विन्देदथो ऽ प्रपि 
बैल्वाः स्युरथो खादिरा ऽ ग्रथौ ऽ ग्रौदुम्वरा ऽ एते हि वृक्षा यज्ञियास्तस्मादेतेषां 
वृक्षाणां भवन्ति । —SBr. I. 3. 3. 19—20 
2. पलाशस्य पलाशेन मध्यमेन जुहोति। 
ब्रह्म वै पलाशस्य पलाशं ब्रह्मणावेतज्जुहोति॥ —SBr. II. 6.2.8 
3. स यदि पालाशः स्रूवो भवति । ब्रह्मवे पलाशो ब्रह्मण वैतन्नाष्टाः रक्षा 
७ सि हन्ति यद्य, वैकङ्कतो वज्रो वे विकद्धुतत॥ —SBr. V. 2. 4. 18 
4. पालाशं भवति । तेन ब्राह्मणो ऽ प्रभिषिश्वति ब्रह्म वं पलाशो ब्रह्मणेव न मेत- 


afafa । —$Br. V. 35.11 
5. अथैता ऽउत्तराः पालाइयो भवन्ति । ब्रह्मवै पलाशो ब्रह्मण॑वेनमेततु vfq 
यदुवेव पालाश्यो भवन्ति | ag 


फ़. VI. 6.37, See also Katya: Sutra, XVI.4.4 —— 
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vessels should be of Palasa wood*. 


The resin of the Palasa wood has also been recognised : 


. That water (used for working the clay) has been boiled 
by means of resin of the Palasa tree, just for the sake of 
firmness. And asto why (itisdone) by Palasa-resin 
^ (parna-kasaya) ;—the Palasa tree doubt-less is Soma; and 
> Soma is the moon, and that (moon) is indeed one of Agni's 
forms : it is for the obtainment of that formof Agni (that 

" Palasa-resin is used). 


Palasa tree is Soma 
The site of the Garhapatya is to be swept with a Palasa 


branch 


6 


Being about to build the Garhapatya (fire-place), he 
sweeps (its site) with a Palasa branch.” 


` He then returns to the site of Ahavaniya. Now ‘some 


sweep with the Palasa branch on both occasions, 


saying, ‘Surely, on both occasions he builds (an altar) 


Let him, however, not do so. (ie., the Ahavaniya site 


should not be swept with the Palasa branch) 


‘He then sweeps that (site of burial place) with a Paldsa - 


branch.’ 


पालाद्यान्यु पशयानि भवन्ति । ब्रह्म वे पलाशः। 
| —SBr. XII. 7. 2.15 


- पर्णकषाय निष्पक्वा ऽ एता ऽ anit भवन्ति । स्थेम्ने न्वेव यदुवेव QUAI 


सोमो वै , पणांष्चन्द्रमा ऽ gd सोमऽ एतदु वाऽ एक मर्निरूपमेतस्ये वाऽर्निरूप- 


स्योपाप्त्ये । ; —SBr. VI. 5.1.1 
ग्रयैता ऽउत्तराः पालाश्यो aafia । ब्रह्म d Te tt nur 
वे पलाशः | 

—$Br. VI. 6:3. 7, also Katya Srauta Sutra XV. 4. 40 
गाहंपत्य चेष्यन्पलाशशाखया व्युदृहति d» . —SBr. VII. 1.1.1 


6. तद्घके । उभयत्रेव पनाशशाखया व्युदूहनु । 
. —SBr. VII. 3. 1. 7, See also Katya Srauta Sutra XVIII. 3 


7 


प्रयनत्‌ पलाशशाखया व्युदूहति | 
_—SBr, XIII. 8.2. 3, also Katya. Srauta Sutra XXI 1.31 
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Palasa wood is also used for making pegs ; Sami wood is 
also used for the purpose 


They now fix pegs round it,—a Palafa one in front—for 
the Palasa is Brahman ;... a Sami (Prosopis, spicigera) on. 
the left...A Varana (Crataeva roxburghii) one behind, o 
and a Vrtra-peg (vytra-sanku) on the right 


Parna branch is used to drive away the calves at the New- 
moon or on other occasions of rituals : 


l. He (the Adhvaryu) drives, the calves away (from the 
!':'' cows) with.a Parna brauch.? 


2. In the afternoon he drives them away with the Parna 
branch? ` 


, . Afvattha and Parna have both been regarded as dwellings 
of Deva gnd Pitr (gods and fathers): The Yajuh verse says : 


On the Asvattha tree is your abode, on the Parna dwell- 
ing is made for you 


Pitudaru * 


This is probably another name for deodar. If has been 
mentioned along with Rajjudala, Bilva, Khadira and Palasa in 
connection with twenty-one sacrificial stakes. See Khadira 
The word does not occur in the Vedic Samhitas. 


1. अथैनच्छ छू fa: परिणिहन्ति । पालाशं पुरस्ताद्‌ ब्रह्म वं पलाशो ब्रह्मपुरोग- | 
वमेवैन Ù स्वर्ग लोकं गमयति शमीमयमुत्तरतः ub मे ऽ सदिति वारणां पदचा- 
दघम्मे वारयाता 5 इति वृत्रशद्धू दक्षिणतो ऽ घस्ये वानत्ययाय d 

—SBr. XIII. 8. 4. 1 

2. स वै पणंशाखया वत्सानपाकरोति । (20 —$Br.17.1.1 

3. तानपराह णे पणंशाखयापाकरोति । —SBr. XI..1. 4. 2 


4. wear वो निषदनं पणे वो वसतिष्कृता । 
—Yy. XXXV. 4; also SBr. XIII. 8.3.1 
5. यो गन्धः स च साद्धं 0 संमवद्रूत्य च ge sa भिनत्स ऽ एष वनस्पतिरभवतु 


eo —SBr. XII. 4.4.7 
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Présniparni 
Whilst the word Príni and the compounds as Prénigarbhah, 


Prsnigavah and Prénimatarah occur in the Rgveda and Yajurveda: 


Prsniparni is not there. It occurs four times in the Atharvaveda, 
IL25.1, 2,3, 4. The word literally means. 'having variegated 
leaves. It stands for fhe medicinal plant Hemionitis cordifolia, 
a decoction of which is represented by Sufruta to be taken as a 
preventive of abortion. In the Atharva, we have passages like 
this : 


The Goddess Pysniparns hath blest us, and troubled 
Nirrti. (1) 


Victorious in the olden time this Prniparas was brought 
forth. (2) 


The Kanva, who devours the germ, quell, Préniparni and 
destroy. (3) 


: Drive and imprison in a hill these Kanvas harassers of 
life: Follow them Príniparm» thou. goddess, like fire 
consuming them. (4)! 


In fact, Nirrti and Kanva mentioned in these passages are 
such germs or living microbes as cause various diseases and 
Prímparm as a medicinal herb is found to be a good cure for 
several of them. 


Plaksa 


Its eatin name is Ficus infectoria; It is once mentioned in 
the Atharvaveda (V. 5.5) along with Asvatiha, Dhava. Parna and 
Nyagrodha : 


1. शन्नो देवी . पृश्निपण्यंशं नित्या भ्रकः । 

उग्राहि कण्वजम्भनी तामभक्षि सहस्वतीम्‌ ॥ 

सहमानेयं प्रथमा पृरिनप्ण्यंजायत । 

तयाहं दुर्णाम्नां शिरो वृश्चामि शकुनेरिव ॥ 

'प्ररायमसृक्‌ पावानं यशच स्फाति जिहीर्षति । . 
गर्भादं कण्वं नाशय पृरिनिर्पाण सहस्व च ॥ 

गिरिमेनां भ्रावेशय कण्वानु जीवितयोपनान्‌ | 

aiea देवि पृर्तिपंण्यं ग्निरिवानुदहन्ति हि ॥ 

` —Ay, YI. 25. 1. 4 
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Thou springest from blest Plaksa, or Asvattha, Dhava, 
Khadira. Parna, or blest Nyagrodha, so come thou to use. 
Arundhati? (The word does not occur in the Rgveda or 
the Yajuh) 


The branches of Plaksa are used so cover the altar : 


Plaksa has been assigned its origin from the sacrificial 
essence : 


Its sacrificial essence flowed down and there a tree sprang 
up. The gods beheld it; wherefore it (was called) 
‘prakhya' (visible), for plaksa is doubtless, is the same as 
‘prakhya’. With that same sacrificial essence he now 
completes it (the victim), and makes it whole : hence there 
are Plaksa branches as an upper covering?” 


In the days of the Satapatha, mats were also prepared of the 
twigs of Plaksa : 


Of (the blood of) the others, he makes portions on(a mat 

of Plaksa? twigs, of (that of) the horse on rattan twigs. 
Phalguna 
These plants have been recognised as substitute of Soma 
plants. Its two varieties have been described in the Satapatha : 


Now there are two kinds of Phalguna plants, the red- 
flowering and brown-flowering. Those Phalguna plants, 
which have brown flowers; one may press; for they, the 


1, « भद्गातु प्लक्षान्‌ निस्तिष्ठस्यश्वत्थात्‌ खदिराद धवात्‌ | 
` wap न्यग्नोधातु पर्णात्‌ सा न एह्यरुन्धति ॥ 
—Av. V. 5. 5 
2. तस्याऽब्राङ मेघः पपात । स ऽ एष वनस्पतिरजायत त॑ देवाः प्राऽपश्यस्तस्मात्‌ 
प्रख्यः प्रख्यो ga नार्मतद्यत्‌ प्लक्ष इति तेनेवैनमेतन्मेेन समधयति कृत्स्नं 
करोति तस्मात्‌ प्लक्षशाखा 5 उत्तरबहिभेवन्ति । 
— SBr. LII. 8. 3. 12 
3. नान्येषां पशूनान्ते दन्या 5 अवद्यन्ति । ग्रवद्चन्त्यवस्य दक्षिणतो ऽ च्येषां पश्ुनाम- 
वद्यन्त्युत्तरतो RIT प्लक्षशाखरास्वन्येषां पशूनामवद्यन्ति वेतसशाखास्वर्वस्य । 
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brown-flowering Phalguna are akin to the Soma-plant : 
therefore he may press those with brown flowers. (2) 


If they cannot get brown-flowering (Phalgunas), he may 
press the $yenahrta plant (the plant carried away by the 
falcon or eagle). (3) 


If they cannot get the Syenahrta, he may press Adara 
plant. (4) 


If they cannot get Adaras, he may press brown Durva 
plants. (5) 


If they cannot get brown Düurva plants. he may also press 
any kind of yellow Kuéa plants. (6) 


Bilva 


The word does not find a mention in the Rgveda or the 
Yajurveda ; it for the first time appears in the Atharvaveda XX. 
136. 15 in one of the Kuntapa Suktas along with Udumbara and 
others (the Latin translation of this verse is given under UDUM- 
BARA). The Latin name of Bilva is Aegle marmelos. Its origin 
as given inthe Satapatha (XIII. 4.4.8) has already been given 


FRA Rel 


दयानि वै फाल्गुनानि । लोहित पुष्पाणि चा 5रुणपुष्पारि च स यान्यरुण- 
पुष्पाणि फाल्गुनानि तान्य मिषुणुयादेष d सोमस्य न्यङ्गो यदरुणपुष्पारि फाल्गुः 
नानि तस्मादरुण पुष्पाण्यभिषुणु|यात्‌ । (2) 

यद्यरुणापृष्पारिण न निन्देयुः । व्येनहृतमभिषुणुयादचत्र वै गायत्री 
सोममच्छापतत्तस्या 5 भ्राहरन्त्ये सोमस्या © शुरपतत्तच्छ्येनहृतमभवत्‌ तस्मा- 
न्छयेनहृतमभिषुरुयात्‌ | (3) 

यदि श्येनहृतं न विन्देयुः । झादारानभिषुरुयाचत्र वे यज्ञस्य शिरोऽ- 
च्छिद्यत तस्य यो रसो व्यप्र ष्यत्तत भ्रादाराः समभवंस्तस्मादादारानभिषुरु- 
यातू । (4) 

यद्यादारान्‌ न विन्देयुः । अरुणदूर्वा ऽ अभिषुणुयादेष वै सोमस्य 
न्यङ्गो यदरुणदूर्वास्तम्मादरुणदूर्वा ऽ ufu यात्‌ । (5) 

यद्यरुण दूर्वा न विन्देयुः । अपि यानेव कांश्च हरितान्‌ कुझानभिषुरु 
यातु तत्राऽप्येकामेव गां दद्यादथा ऽव भृथादेवोदेत्य पुनर्दीक्षेत पुनर्यज्ञो ह्य व 

तत्र प्रायर्चित्तिरिति नु सोमापहूतानाम्‌ | 


—SBr. IV. 5. 10. 6. 2-6 
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under KHADIRA, i. e. from Prajapati’s marrow, 


Bhümipaáa 


The word occurs ina passage where such trees or plants 
are enumerated which should not be near a burial ground. The 
word "bhzmipaüfa" literally means "earth-net" ; apparently it is 
sometroublesome creeping plant corresponding to our rest-bar- 
IOW, ononis arvensis Or spinosa. or couch-grass Triticum repens; 
but of tropical dimensions. (Eggeling) 


Mufija Grass 


The following passage occurs in the Satapatha regarding it : 
It (the fire-pan) is covered with a layer of Muñja grass 
just for the purpose that it may blaze up. And as to 
why it is with a layer of Muiija grass (it is done) to 
avoid injury, for that Muiija grass is a womb, and the 
womb does not injure the child ; for he who is born is 
born from a womb? 


There is a mention of Maujifi-abhidhani (halters of read- 
grass in the Satapatha. where itis also explained why the reed 
is hollow from within : 


They fastened with helters of reed-grass to guard (Agni) 
against injury ;— Agni went away from the gods; he 
entered into a reed, whence itis hollow, and whence 
inside it is, as it were, smoke-tinged : (thus) that, the 
reed is Agnis womb, and Agni is these cattle, and the 
womb does not injure the child? 


1. —SBr. XIII. 8. 1. 16 

2. मुञ्जकुलायेना ऽ वस्तीर्णा भवति । श्रादीप्या ऽ दितिन्वेव ru मुञ्जकुलायेन 
योनिरेषा $ग्नेयंन्‌ मुञ्जो न व योनिगंभे(» हिनस्त्य हिसाये योनेर्वे जायमानो 7 
जायते योनेर्जायमानो जायाता 5 इति d —SBr, VI. 6.1.23 

3. ते मौञ्जीभिरमिघानीभिरभिहिता भवन्ति । भ्ररिनर्देवेम्य s उदक़ामत्स मुञ्जं eee. 
प्राविशत्‌ तस्मात्स सुषिरस्तस्माह वा$न्तरतो धुमरक्त 5 इव du] योतिरग्नेयेन्‌ 
मञ्जो ऽग्निरिमे पशवो न वँ योनिग्भ& हिनस्त्य हिसायै योनेवं जायमानो जायते 
योनेर्जायमानो. जायाता 5 इति । | 


—$Br. VI. 3.1.26. ; for similar origin, See Venu or Vasa, — 
—SBr. VI. 3. 132 


£- 
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Plucking out of a Muiija or reed from its sheath is thus 
mentioned : 


He causes his garment to float away: even as one would 
pluck out a reed (Muiija) from its sheath, so he plcuks 
him from out of all evil. 


Reed grass may betied up in bundles. An idirect reference to 
it appears to be in the following passage : 


But let him rather make it so as to reach below the 
knee: he thus leaves no room for another. While that 
(mound) is being made, they hold a bundle (of reed 
grass) to the left (north, uttarah) of it. 


Mufija grass is also mentioned once in the Atharvaveda : 


As in its flight, the arrows point hangs between earth 
and firmament, so stand this Mufja grass between 
ailment and dysenteric ill.3 


Thereis a passage in the Rgveda also; where Muiija grass has 
been recommended for filtration : 


They, (the gods), have said, Sons of Sudhanvan, drink of 
this water, (the Soma juice); or drink that which has 
been filtered through the mujija grass :* 


The word does not occur in the Yajurveda. 


Varapa 


Wood of the Varana tree has been used for the purposes 
of peg (fanku), for the puposes of enclosing-sticks (paridhi) and 


1. वासो$ पप्लावयति यथेषीकां मुञआाद्विवृहेदेवमेनं सवं .मातु पाप्मनो विवृहति । 
—SBr. XII. 9.2.7 
2. ग्रधोजानु त्वेव कुर्यात्‌ | तथापरस्मा ऽ ग्रवकादन्न करोति तस्य क्रियमाणस्य 


तेजनीमृत्तरतो धारयन्ति । —SBr. XIII. 8.3.12. 
3. 'यथा द्यां च पृथिवीं चान्तस्तिष्ठति तेजनम्‌ । 
एवा रोगं चास्रावं चान्तस्तिष्ठतु मुञ्ज इत्‌ ॥ —A»v. 1.2.4. 


4. इदमुदक पिबतेत्यब्रवीतनेदं वा घा पिबता मुञ्जनेजनम्‌ । 
सौधन्वना यदि तन्नेव हर्यथ तृतीये घा सवने मादयघ्वै |i 
—R»; I. 161.8 
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for sruva-spoon. The Latin name ofthis tree is Crataeva 
roxburghii : 


They now fix pegs round it : a palasa one in front... ...... A 

ams one on the left (north corner)......... A Varana 
(Crataeva roxburghii) one behind, in order that he 
may ward off (Varaya) sin from him, and a Vrtra 
peg on the right! 


Then in the house, having made up the (domestic) fire 
and laid enclosing sticks (paridhi) of Varana wood round 
it, he offers, by means of a sruva spoon of Varana 
wood, an oblation to Agni Ayusmat? 


The Varana tree has been mentioned at several places in the 
Atharvaveda : 


Varana: X. 3.16; Varanah VI. 85.1; X. 31, 3;4, 5:6; 
7; 10; 11:13; 14; 15; 17; 18; 19; 20; 21; 22:23; 24:25; 
Varanam X. 3.12. 3 


Varanavatyam IV.7-1, and Varanena X. 3.2; 9. 
Varanavati is either the name of a lake or of a riveron the banks 
of which we had Varaua trees in plenty : 


So may this water guard us on the bank of Varanavati. 
Therein hath Amrta been infused : with that I werd thy 
poison off. 


On this verse, Griffith's note is like this: In the first hemistich, 
there is a play on the words, var, water, vdraydtai, ward off. or 
guard, and varana-vatyam, the locative case of varandvati, which 
appears to be the name of some river or lake on whose banks 
SERS TITIES TOT TTT 
A, wat ae fa: परिशिहन्ति । पालाशं पुरस्ताद्‌ ब्रह्मवं पलाशः"""*“**““शमी- 
'यमृत्तरतः' `ˆ “STU पदचादघम्मे वारयाता ऽ इति वृत्रशङ्क्‌ं दक्षिणतो 
घस्यैवानत्ययाय | —SBr. XIII. 8.4.1 


3. wu गृहेष्वरिनं समाधाय । वारणान्‌ परिधीन्‌ परिधाय पारणेन स््‌वेणाग्तय _ 


झायुष्मत 5 ग्राहुति जुहोति । SBr. XII. 8.48 — — 


4. वारिदं वारयातै वरणावत्यामधि d | 
तत्रामृतस्यासिक्त तेना ते वारये विषम्‌ ॥ 4v. IV. 7. 
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the Varana (Crataeva roxburghii) plant used in medicine and 
supposed to possess magical virtues, grows abundantly. The 
poisonous plant was, it seems, washed in the water of the river 
and then boiled. 


The relation between the Varana plant and cure of disease 
may be seen from the following passages : 


Let Varana the heavenly tree here present keep disease 
away. The Gods have driven offdecline that entered 
and possessed this man? 


This charm, this Varana healeth all diseases,” 


From all distress and misery this Varana will shield thee 
well.? 


In fact in the whole of the hymn (X.3), Varana has been 
praised like anything: itissaid to bea guard from sinful acts 
which might have been done by parents or friends (8) ; it gives 
safety to cattle. it guards from every side (10) ; Varana is a king, 
a sovereign amongst medicinal plants (11); it bestows strength, 


cattle, royalty and power (12); it gives prosperity and fame, ` 


lustre and magnificience.* (17-25). 


Varana tree has not been mentioned by the Rgveda or 
Yajurveda. 


Vikankata 
The word does not occur in the Rgveda or Yajurveda ; in 


the Atharvaveda, we have a reference to vikankats mukhah, XI. 
10.3, which means faces like combs. 


1. वरणो वारयाता भ्रयं देवो वनस्पतिः | 
यक्ष्मो यो ग्रस्मिन्ताविष्टस्तमु देवा भ्रवीवरनु ॥ 
——Ay. VI. 85. 1; also 2.3. 5 
2. wa मणिवरणो विश्वभेषजः सहस्राक्षो हरितो हिरण्ययः। —Ay. X. 33 
3. smi त्वा सवं स्मातु पापाद वरणो वारयिष्यते । --Av. X. 34 
4. यन्मे माता यन्मे पिता भ्रातरो यच्च मे स्वायदेनइचक्रमा Fay | 
ततो नो वादयिष्यते ऽयं देवो वनस्पतिः | 
तं मायं वरणो मणिः परिपातु दिशोदिशः । (10) 
मण टी Am [contd.— 
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The Satapatha describes the origin of this tree like this : 


Having offered, he (Prajapati) rubbed (his hands). The- 
nce a Vikankata tree sprung forth, and therefore that 


tree is suitable for the sacrifice, and proper for sacri- 
ficial vessels? 


Accordingly, Sruva or dipping-spoon, and the Agnihotra ladle 
are made of this wood. The Agnihotra-havani of offering spoon 
(sruc) used at the morning and evening libation are made of 


Vikankata wood (Eggeling, I. 331). The Latin name of this tree 
is Flacourtia sapida. 


The origin of Vikankata is also given in the following 
Passages : 


He then puts on a Vikankata (Flacourtia sapida) one. 
When Prajapati performed the first offering, a Vikankata 
tree sprang forth from that place where, after 
Offering, he cleansed (his hands). That Vikankata is 
then that first offering? 


(The spade for digging out the clay may be made) of 
Vikankata wood; for when Prajapati performed his 
n: :- first offering a Vikankata tree sprang forth from that 
place, where after offering, he cleansed (his hands) ; now 


—contd]. 
i अय मे वरुण उरसि राजा देवो वनस्पतिः । (11). 
इमं बिभभि वरणमागुष्मान्छत शारदः । 
स मे राष्ट्रं च क्षत्र च पक्षनोजइच मे दधत्‌ (12) 
एवा मे वरुणो मणि: कीति भ्रति नियच्छतु । 
तेजसा मा समुक्षतु यशसा समनक्त, मा (17) 
` —Av. X: 3. 8-25. 
1. स हुत्वा न्यमृष्ट । ततो विकङ्कतः समभवत्‌ तस्मादेष यज्ञियो यज्ञपात्रीयो 


वृक्षस्तत5 एते देवानां वीरा s ग्रजायन्ता ऽ fend ऽ यं पवते सूर्यः स यो हैव- 


मेतानु देवानां वीरान्‌ वेदाऽऽ हा ऽस्य वीरो जायते । 


2. अथ वैकड्भूतीमादधाति । प्रजापतियाँ प्रथमामाहुतिमजुहोत्स हुत्वा id त्र 
न्यमष्ट ततो faga; समभवत्सैषा प्रथमाहुतिः यदू तस्तामस्मि 
तज्जुहोति तयैनमेतत्प्रीणाति | —SBr. VI. € 
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‘an offering is a sacrifice, and (consequently) the Vikankata 
is the sacrifice : with the sacrifice he thus supplies and 
completes 1६.7 


The dipping spoon may be of Palàüía wood or Vikankata 
wood : 


If the dipping spoon is of Palaga wood,-the Palasa being 
the Brahman-it is with the Brahman that he slays the 
fiends, the Raksas ; and if it isof Vikankata wood,—the 
Vikankata being the thunderbolt—it is with the thunder- 
bolt that he slays the fiends, the Raksas.? 


The other references to the Vikankata wood are as follows : 
He then lays pieces of (split) Vikankata wood round (the 
Mahavira), two pointing to the east? (here in this 
reference, we have pieces of Vikanakata or its large 
chips laid round Pravargya pot, representing the Maruts. 
They are dipped into the remains of the hot milk and 
ghee, the liquid adhering to them being then offered. 


Vibhitaka 


Its Latin name is Terminalia bellerica. Jt is also spelt as 
Vibhidaka. and as such it is mentioned in the Rg and Atharva 
since it was used for preparing gambling dices : 


It is not our choice. Varuna, but our condition (that 
is the cause of our sinning) ; it is that which is intoxica- 
tion, wrath, gambling (vibhidaka). ignorance. 


—— 


1. wt वेकद्धूती। प्रजापतिर्या प्रथमामाहुतिमजुहोत्स हुत्वा. यत्र न्यमृष्ट ततो 
विकद्धूत: समभवद्यज्ञो वाऽ श्राहुति येज्ञो farga यज्ञेनेवेनमेतत्‌ समर्धयति 
कृत्स्नं करोति | —SBr. XIV. 1.2.5 
2. स यदि पालाशः स्रवो भवति । ब्रह्म वै पलाशः ।"` ``" "`` qq, dust 
वस्त्रो वे विकद्धूतो वत्र णेवैतन्नाष्ट्रा रक्षा Ù सि हन्ति । 
—SBr. V. 2. 4. 18 
3. ग्रथ वकडूतो weet परिभ्रमति प्राञ्चौ । 
$ —SBr. XIV. 1.3.26 also See XIV. 2.2.31 
E अर अथ शाकलंजु होति । प्राणा वे शाकलाः । 
र 4. न स स्वो दक्षो वरुण घृतिः सा सुरा मन्युविभीदको afafa: | 
—R», VII. 86. 6 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


VIBHITAKA 201 


Wilson comments on the word Vibhidaka in his notes as ५ 


Gambling—Vibhidaba, dice, a material of gaming. 


In the Rgveda we have a hymn on dice and gambling, 
where the word tripañcasih (53) occurs (Rv.x.34.8). The same 
word also occurs in the Atharvaveda, XIX.342. Griffith thinks 
on the basis of Sayapa's commentary that this was the usual 
number of dice (the nuts of the Vibhidaka tree—Terminalia 
bellerica) employed in gambling, and as Griffith says, yet this 
seems hardly probable ; the points on the dice, or the winning 
number may perhaps be intended. The word Vibhidaka in Rv. 
x.34.1, has been translated by Wilson as the "exciting dice", and 
further in notes, Wilson annotates as : 


The exciting dice—Vibhitaka, the seed of the Myrobalan, 
used as a die. 


In the Satapatha, we have the following reference to gambl- 
ing and dice : 
He then throws the five dice (panca aksan) into his 
hand with Y». text (x.28) "Dominant thou art: may 
these five regions of thine prosper 17 


On this passage Eggeling has commented and given some 
details. On the basis of Sayana's commentary, he says that the dice 
here used consisted either of gold cowries (shells). or of gold (dice 
shaped like) Vibhitaka nuts. That the brown fruit of the 
Vibhataka tree (Terminalia bellerica)—being of about the size 
of a nutmeg, nearly round, with five slightly flattened sides— 
was commonly used for this purpose in early times, we know 
from the Rgveda ; but we do not know in what manner the dice 
were marked in those days. 

The Vibhitaka has also been mentioned along with other 
trees as Bhumipasa, Atmagandha, Adhyanda, Frsniparni, 
Asvattha, Tilvaka, Sphürjah Haridru and Nyagrodha,—such 
‘trees which shold not be near a buria BRUNE e which shold not be near a burial ground". 

l अथा ऽस्मै पञ्चाऽक्षान्‌ पाणावाबपति । 
भ्रभिभूरस्येतास्ते पञ्चदिशः PETATA ॥ 
—$Br. V. 4. 4. 6: Yv. X. 28 ; See also Katya. 


2. Br. XIII 8.1.16 See Adhyanda- 
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Venu and Varga 


Varhsa in the sense of bamboo or bamboopole occurs once 
in the Rgveda : 


The chant ers (of the Soma) hymn thee, Satakratu ; the 
reciters of the Rich praise thee, who art worthy of praise ; 
the Brahmauas praise thee aloft, like a bamboo pole.' 


The word Venun in plural occurs in one of the Valakhilya Suktas 
of the Book VIII ; Khilya Sukia 7.8 or Rv. VIII. 55.3: 


A hundred Venus (bamboos), a hundred dogs, a hundred 
dressed hides, a hundred bunches of balbaja grass, and four 
hundred red mares are mine.” 


The words Venu and Vamsa do not occur in the Yajurveda. 
Venoh occurs once in the Atharva in the sense of reeds: 


Not many have had power enough ; the feeble ones have 
not prevailed ; like scattered fragments of areed (of 
Venu) ; never are the wicked prosperous.? 


Venoradgasmight mean scattered stalks around a reed. 
The word adga is said to mean an oblation of melted 
butter ; or a sacrificial cake. (Griffith). 


The word Vamésa in the sense of top-beams (beams of a 
roof) occurs in the Satapatha : 
On this (ground) they erect either a hall or a shed. 
with the top-beams (vamsa) running from west to east. 


1. गायन्ति त्वा गायत्रिणो 5 चेन्त्यकंमकिणः । 
ब्रह्माणस्त्वा शतक्रत उदू वंशमिव येमिरे ॥ 
—Rv. I. 10. 1 
2. शतं वेणुञ्छतं शुनः शतं चर्माणि म्लातानि। 


शतं मे बल्बजस्तुका भ्ररुषीणां चतुःशतम्‌ ॥ 
—Rv. VIII. 55.3 
3. Taq: समशकन्‌ नाभेका अभि दाधषु:। 
वेणोरदुगा इवाभितो 5 समृद्धा ATAA: || 
- -०47, I. 27. 3 
4. तच्छालां वा बिमितं वा प्राचीन वंशं मिन्वन्ति । 
क प्राची हि देवानां दिक्‌ geag वै देवा: ॥ 
—SBr. III. 1. 1. 6 
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That Sadas has its tie-beams (Udicina vamsah) running 
(from south) to north, and the cart-shed (Pracina-varhsah) 
(from west) to east-* 


Bamboo (Venu) is used for the construction of spades (abhri), 
since they are hollow and spotted : 


It (abhri or spade) should be made of bamboo Cit is Vain- 
av). Agni wentaway from the gods. He entered into 
a bamboo-stem; whence it is hollow. On both sides he 
made himself those fences, the knots, so as not to be found 
out, and wherever he burnt through, those spots came 
to be. 


It (the spade) should be spotted, for such a one is of 
Agni's nature. If he cannot procurea spotted one, it 
may be unspotted, but hollow it must be, to guard ( Agni) 
from injury ;—(for) such a one alone is of Agni's nature ; 
that the bamboo is Agni's womb; and this (lump of) 
clay is Agni ; and the womb does not injure the child? 


The passage gives a clever interpretation why bamboos are 
hollow from within; why they have knots and why they are 


spotted. 


Vetasa 


The word Vetasa in the sense of cane or bamboo does not 
occur in the Rgveda. There is a mention of golden reed 


hiranya vetasa in the Yajubs 000000 vetasa in the Yajuh : 


1. तदुदीचीन वंशंसदो भवति | 
प्राचीन वंश हविर्धान मेतद्वं देवानां निष्केवल्यम्‌ ॥ 
—SBr. III. 6. 1. 23 
। भ्ररिर्देवेभ्य s उदक्रामत्स वेणुः प्राऊविशतू, तस्मात्‌ स 


2. सा वेणवी स्यात ह 
सुषिरः स ऽ एतानि वर्माण्यमितो ऽ कुरुत पर्वाण्यननुप्रज्ञानाय यत्र यत्र निदेदाह 


तानि कल्माषाण्यमवत्‌ ॥ 1m 
सा कल्माषी स्यात्‌ । सा ह्यागनेयी यदि कल्माषी न विन्देदप्यकल्मापी 


स्यात्‌ dar &ग्नेयी मैषा योनिररनेये द्‌ वेर]ुरग्निरियं मनन दै 
wn हिसाये arid जायमानो जायते योनेर्जायम!नो जायाता इति । | 


—$Br. VI. 3.1.31-322 
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Ilook upon the flowing streams of butter: the golden 
reed is in the midst of Agni 


I look upon the streams of oil descending, and lo! the 
Golden Reed is there among them. 


Descend upon the earth, the reed, the rivers: thou art 
the gall, O Agni, of the waters? 


vetasa-hiranya or the golden reed is also mentioned in the 
Atharvaveda : 


He verily who knows the Reed of Gold that stands amid 
the flood, is the mysterious lord of life,‘ 


The speed -of rivers craving heaven and cane (vatasa) 
thou Agni. are the waters’ gall.5 


(In this passage, ‘craving heaven and cane’ means the 
blazing fire caught easily by dry bamboos which flames 
up to the sky). 


The Satapatha has given an interesting etymology of the word 
Vetasa which we have already quoted in a previous chapter : 
He (prajapati) said, "This tree shall know it !’—he shall 
know (vettu), he shall taste it (sam vettu) —that one 
indeed, they mystically call ‘vetasa’ (bamboo), tor the 
8005 love the the mystic.® 


1. घृतस्य धारा ऽ भ्रभिचाकशीमि हिरण्ययो वेतसो मध्ये ऽ अग्नेः । 


—Yv. XIII. 38 
2. घृतस्य घारा ऽ श्रभिचाकशीमि हिरण्यो वेतसो मध्य ऽ ्रासाम | 
—Yv. XVII. 93 
3. उपज्मन्नुप वे तसे ऽवतर नदीष्वा । अग्ने पित्तमपामसि मण्डूकि ताभिरागहि 
सेमं नो यज्ञं पावकवर्णं Ù afr । — Yv. XVII. 6 
4. यो वेतसं हिरण्ययं तिष्ठन्तं सलिले बेद । स वे गुह्यः प्रजापतिः | 
—Ay. X. 7, 41 


5. उपद्यामुप वेतसमभवत्तरो नदीनाम्‌ । भग्ने पित्तमपामसि । 

—4». XVIII. 3. 5 
6. एष व 5 एतस्य वनस्पतिवेत्त्विति वेत्तु सोऽ ह वै तं वेतस ऽ इत्याचक्षते । 

| —SBr. IX. 1.2.22 


T": 
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The Vetasa Sakha (the branch of cane or bamboo) is mentioned 
at one place 


He then draws a frog, a lotus flower, and a bamtoc-shoot 
(branch or Sakha) across (the central part of the altar.)! 


Sapa and Uma 


The word Sana occurs in the Jangida Sukta of the Atharva- 
veda ; and no where else in the Vedic Samhitas 
May Sana (cannabis sativa) and Jangida preserve me from 
Siskandha, brought to us from the forest, this sprung 
from the saps of husbandry? 


Commenting on the saps of husbandry (krsya rasebhyah), 
Griffith writes: the moisture: of the cultivated and 
irrigated soil. The hemp. cn the other hand. grows 
without cultivation 


Ta the Satapatha we have the following important passage on 
hemp (Sana, Cannabis sativa) : 


Inside (i.e. underneath the layer of Mujija, there 1s a layer 
of hemp. just for the purpose that it may blaze up. And 
so as to its being a layer of hemp,—the inner membrane 
(amnion) of the womb from which Prajapati was born 
consists of flax (uma) and theouter membrane (chorion) 
of hemp : hence the latter is foul-smelling, for it is the 
outer membrane of the embryo*. 


In this passage, the word UMA stands for flax; it is a 
fibrous material of which ksauma cloth are made. According to 
the Amarakosa, uma is the same as ksuma or atasi. 


1. wa नं विकर्षेति । मण्डुकेनावकया वेतस शाखयंतद्वा । यद्‌ वेवेनं Pref usd 
यत्रैतं प्राणा ऋषयो SiNT समस्कुर्वस्तमऱ्द्विरबोक्षस्ता आपः समस्कन्दंस्ते 


मण्डूका अभवन्‌ | —SBr. IX. 12.20 
2. qed मा afg विष्कन्धादमि क्षताम्‌ । 
ग्ररण्यादन्य भाभूतः कृष्या अन्यो रसेम्य —Ay, 11.4.5 


3, शणकुलायमन्तर भवति । आदीप्या $ दितिन्वेव यद्वेव शणकुलायं प्रजापतिर्ये- 
| योनेरसुज्यत तस्या ऽ उमा ऽ उल्बमासज्छया जरायु तस्मात्ते पूतयो जरायु । 
s —SBr. VI. 6.1.24 


4. द्वे ग्रतसी स्यादुमा क्षुमा । —Amarakosa IL. 9. 30. (line 1746) 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidy, 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


206 INORGANIC EVOLUTION 
x tk Hemp is also used for preparing slings or a triple cord for 
E c wearing gold plate round Agnicit's neck : 
Aur a 
he . The hempen sling (Sanah rukma-pasah) of the gold plate is 
e a triple (cord). 


Sami 

The word in the sense of the tree Acacia suma, or Prosopia 

spicigera, does not occur in the Rgveda, nor in the Yajurveda, and 

nor in the Atharva. In the Satapatha, we have the following 
Significant passage : 


He first puts on one of Sami-wood (acacia suma). For 
at that time, when this oblation had been offered, 
he (Agni) was enkindled and blazed up. The gods were 
afraid of him, lest he might injure them. They saw this 
Sami tree, and therewith appeased him; and inasmuch as 


they appeased (Sam) him by the fam, it is (called) Sams; ° 


and in like manner this (Sacrificer) now appeases him by 
means of that Sami (wood),—just with a view to appease- 
ment, not for food. 
Sami wood is also used for pegs (fanbu) just as Palāśa 
Varana or Vrttra : 


A Sami (Prosopis spicigera) one (i.e. peg of Sami) on the 


left (north corner), inorder that there may be peace (fam). 


for him? 


Salmali 


= a The word finds use in the Yajuh, along with Nyagrodha tree : 
Nyagrodha with cups ; Salmali with increase.‘ 

1. एवनमेतदू बिर्भात्त शारो रुक्‍्मपाशस्त्रिवृत्तस्यक्तो बन्धुः । 
| —SBr. VI. 7. 17 
2. सवे शमीमयीं प्रथमामादधाति | एतद्वा 5 एष S एतस्या माहुत्या Ù हुतायां 
प्रादीप्यतोदञ्वलत्तस्माद्वेवा S प्बिभयुयंह नो ऽयं न हि ! स्यादिति 
त 5 एता Ù शमीमपद्यंस्तये नमदामयंस्तद्यदेतं शम्याशमयंस्तस्माच्छमी तथैवैन- 

मयमेतच्छम्या शामयति शान्त्या ऽ एव न ज्ये । 


es —SBr. IX. 2. 3. 37 
3. दामीमयमुत्तरत: शं मे ऽ सदिति। —SBr. XIII. 8.4.1 


4. वायुष्टूवा पचतंरवत्व सित ग्रीव sen न्यंग्रोघशचमसैः शल्मलि वृद्ध्या । 
ee —Yy. XXII. 13 
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The word also occurs twice in the Rgveda : Its wood is used 
in building chariots : 


Ascend Surya, the chariot made of good Kimsuka wood 


and of Salmali, multiform decorated with gold, well- 
covered, well-wheeled.* 


It appears that some poison is associated with this tree also, for 
we have the following passage : 


The poison that is in the Salmali tree, in rivers, or which 


is generated from plants, may the universal gods remove 
from hence.” 


Syamaka 


It finds a place in the list of grains given in the Yajur- 
veda: 


May my rice-plants (vrihi) and my barley (yava) and my 
beans (masa) and my sesamum (tla) and my kidney-beans 
(mudga) and my  vetches (khalva) and my millet 
(priyangu), and my Panicum millia-ceum (anu), and my 
Panicum frumentaceums (Syamaka) and my wild rice 
(nwàra), and my wheat (godhuma), and my lentils 
(masüra) prosper by sacrifice.* : 


The word Syamaka also occurs in the Atharvaveda as 
*tyamühkam pakvam” along with Pilu : - 


Gavest ripe grain (yamakam pakvam) and Pilu fruit, 


BENE EE o o 0 
1. सुकिशुकं शर्ल्माल विदवरूपं हिरण्यवणां gat सुचक्रम्‌ । 
श्रारोह qd ग्रमृतस्य लोकं स्योनं पत्ये वहतु कृणुष्व ॥ 
—Rv. X. 85. 20 
2. यच्छल्मलौ भवति यनु नदीषु यदोषधीम्यः परिजायते विषम्‌ । 
विश्वे देवा निरतस्तत्‌ सुवन्तु मामां पद्येन रपसा विदत्‌ त्सरुः ॥ 
—R». VII. 50. 3 
3. ब्रीहयदच मे यवाश्च मे माषादच मे तिलाइच मे मुद्गाश्च मे खल्वाश्च मे 
प्रियङ्गवक्च मे ऽणवश्च में ब्यामाकादच मे नीवाराइच से गोधूमाश्‍च मे 
मसुराएच मे यज्ञन कल्पन्ताम्‌ | 


 __.__CC-0,Panini Kan 
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gavest him water when athirst.? 


Here in this passage, Syamaka has been translated by 
Griffith as ‘grain’: Eggeling in his Satapatha translates it as 
‘millet’. Palu has been identified as Careya arborea, a tree of 


oa 
P 


immense size, growing on the mountains of Coromandal etc., 


where it blossoms during the hot season, and the seed ripens 
about three or four months after, (Roxbu rgh) Others have 
identified it as Salvadora persica, a rather uncommon middle- 
sized tree which produces flowers and fruit all the year round. 


In the Satapatha, Syamaka is mentioned along with 
different kinds of rice: (i) plasuka or fast grown rice, (ii) 
a$u or fast grown rice, (iii) naivara or wild rice, (iv) hayana or 
red-grained rice ; the other grains mentioned are gaveduka seeds, 
Coix barbata ; Namba seed or Amba a kind of grain, and pap of 
barley, yavamaya? 


1. afaa कपोतायच्छिनन पक्षाय वञ्चते। 
श्यामाकं पववं पीलु च वारस्मा ग्रकणोबेहु: ॥ 
— Av. XX. 135. 12 (Kuntüpa) 
2. सवित्रे सत्यप्रसवाय | द्वादश कपालं वा $ष्टाकपालं वा पुरोडाशं निवंपति प्लाशु- 
कानां ब्रीहीणां सविता वं देवानां प्रसविता सवितृ-प्रसूतः सुयाऽइत्यथ यत्प्ला- 
शुकानां ब्रीहीणां क्षिप्रे मा प्रसुवानिति । (2) 
अथाग्नये गुहपतये । म्रष्टाकपालं पृरोडाशं निर्वपत्याशूना 0 श्री में 
गाहंपतं —(3) 


अथ सोमाय वनस्पतये । श्यामाक चरु निर्वपति तदेन सोम 5 एव 


वनस्पतिः — (4) 
3 ॐ ग्रथ बृहस्पतये वाचे । नेवार चरु निर्वपति तदेन बृहस्पतिरेव 
dH £t वाचे-- (5) 
" अथेन्द्राय ज्येष्ठाय । हायनानां चरु निर्वपति तदेन मिन्द्र ऽएव ज्येष्ठः 
— (6) 
Wa रुद्राय पशुपतये । रोद्र wage चरु निर्वपति तदेनं रुद्र ऽ एव 
पशुपतिः — (7) 
अथ मित्राय सत्याय। नाम्बानां चरु निवपति तदेनं मित्र ऽ एव 
सत्य:--- ( 8) 
ग्रथ वरुणाय धर्मपतये । वारुणं यवमयं चरु निर्वपति तदेनं वरुण ऽ 
एव घमंपतिः- (9) —SBr. V, 3.3.2-9 


[contd.— 
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Syamaka is thus mentioned : 


For Soma-Vanaspati, he then prepares a pap ot Syamaka 


millet : thereby Soma, the wood lord, quickens him for 
the plants. And as to its being prepared of Syamaka,— 
they, the Syamakas among plants doubtless are most 


manifestly Soma's own : therefore itis prepared of Sya- | 
maka grain.! : 


॥ रह A 
MID ASI HET ~ EC DÀ 


In this description, all the &rains are associated with some : 
£od as given below : 


Plaguka Savitri | 
Agu Agni Grhapati | 
Syamaka Soma Vanaspati | 

Naivara Brhaspati Vac | 
Hayana Indra Jyestha | 
Gavedhuka Rudra Pasupati | 
Namba Mitra Satya | 
Yavamaya Varuna Dharmapati (2-9) | 


Syenahrta 
It is used as a substitute of Soma and Aruna Phalguna. It 
literally means "carried away bythe falcon." If they cannot 
get brown flowering (Phalgunas), he may press the Syenahrta 
plant. For when Gayatri flew up for Soma, a spring of Soma fell 
from him, as she was bringing him: it became the Syenahrta 
plant : therefore he may press the Syenahrta plant. 
—contd.] 
Also in the Katyayana Srauta Sutra (XV. 4. 5-13): I oe 
प्लाशुकानां सत्यप्रसवाय (5), श्रशुनामग्नये बृहस्पतये (6), Aes es 
इयामाकः सोमाय वनस्पतये (8), ने वारो ब्रुहस्पतये वाचे (9), हायनाना- E 
मिन्द्राय ज्येष्ठाय (10), रुद्राय पशुपतये, नाम्बो मित्राय सत्याय, वरुणाय धर्म- i 
पतये (11-13) ue c: 
1. श्रथ सोमाय वनस्पतये श्यामाकं चरु निवंति तदेनं सोम 5 एव वनस्पति- 
रोषधिम्यः सुवत्यय यच्छथामाको भवत्ये qd सोमस्योषधीनां प्रत्यक्षतमां 
यच्छ्यामाकास्तस्माच्छ्यामाको भवति d —SBr. V. 3.3. 4 
2 यद्यरुण पृष्पाणिं न fag: | व्येनहुतमभिषुरुयाद्यत्र यै गायत्री सोममच्छा- 2 
पतत्‌, तस्या ऽ Sr सोमस्या 5 © शुरपतत्‌ तच्छुयेनहूतमभवत्‌, तस्मा- 
eau aquam । —ŚBr. IV. 5.10.3: - 
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The word does not occur in the Vedic Samhitas. 


Sphurjaka 


This plant does not find mention in the Vedic Samhitas. It 
has been identified as Diospyros embryopteris and is mentioned 
along with other trees which should not be near the burial 
ground. See Adhyanda. 

Haridru 


This plant is not mentioned in the Vedic Samhitas. It 
Occurs asone of the plants or trees which should not be near 
the funeral or burial grounds. See Adhyanda It has been 


identified as Pinus deodora. 
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CHAPTER VHI 
Soma in the Vedic Literature 


Soma as a plant is mysterious in the sense that it is no longer 
in common use now and perhaps it has not been even identified 
with certainty. Monier-Williams in his Dictionary conjectures 
it to be a creeping plant Sarcostema viminalis or Asclepias acida. 
the stalks (améu) of which were pressed between stones (adri) by 
the priests, then sprinkled with water, and purified in a strainer 
(pavitra) ; whence the acid juice trinkled into jars (kalasa) or 
larger vessels (drona) after which it was mixed with clarified 
butter, flour etc., made to ferment, and then offered in libations 
to the gods. Inthis respect the practice corresponds with the 
ritual of the Iranian Avesta. Soma was drunk, as is conjectured, 
by Brahmanas. Its exhilarating effect was prized both by men 
and gods. Soma was collected by moonlight on certain moun- 
tains such as Muja-vat2 It is often described as having been 
brought from thesky by a falcon (6४४४८) and guarded by the 
Gandharvas. Soma isidentified with moon also as the recepta- 
cle of the other beverage of gods called amrta or as the lord of 
plants. Soma is called rajan and appears among th eight Vasus 
and eight Loka-palas. 


The Sufruta Samhita devotes a chapter (XXIX) on Soma: 
A short sum.:ary from this description would not be out of 
place : 


In the days of yore, the gods such as Brahma, created 


a kind of Amrta (ambrosia) which is known by the 
epithet of SOMA for the prevention of death and decay 


of tbe body. The same divine Soma plant maybe 
classified into twenty-four species according to the diffe- - 
rence in their epithets, potencies, habitats etc. ५ AnSuman. 


MN er Eo 
1. सोमस्येव मौजवतस्य भक्षो विभीदको जागविमंह्यमच्छान्‌ । : 
* —Rw X.341 | 
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Murijavan, Candrama, Rajataprabha, Durva-Soma, 
Kaniyan, Svetaksa, Kanaka-prabha, Pratanavan, Tala 
vrnta, Karavira, Arh$avün, Svayam-prabha, Maha-soma, 
Garudahrta, Gayatrah, Traistubha, Parbkta, Jagata, Sakv- 
. ara, Agnistoma, Raivata, Gayatrya Tripada and Udupati.! 


A Soma plant of whatever species is furnished with 
fifteen leaves which wax and wane with the waxing and 
. waning of the moon. Thus one leaf grows every day in 
the lighted fortnight (Sukla paksa) attaining the greatest 
number (15) on the Full Moon, and then the leaves begin 
to decrease in number dropping one by one every day 
till the bare stem of the creeper is left on the night of the 
New Moon.’ 


1. ब्रह्मादयो ऽ सजन पूर्वममृतं सोमसंज्ञितम्‌ । 
5 जरामृत्यु विनाशाय विधानं तस्य वक्ष्यते ॥ (3) 


`` एक एव खलु भगवान्‌ सोमः स्थान नामाक तिवीय॑ विशेषेर्चतुविश- 

तिधा भिद्यते । (4) र 
तद्यया-- 

ग्रंशुमान्‌ मुञ्जवांश्चेव चन्द्रमा रजतप्रभः | 

दुर्वा सोमः कनीयांश्च श्वेताक्षः कनकप्रभः ॥ (5) 

प्रतःनवांस्तालवृन्तः करवीरों ऽ शवानपि | 

स्वयंप्रभो महासोमो यश्चापि गरुडाहृतः॥ (6) 

गायत्रस्त्रेष्टुभ पाङ्क्तो जागतः MARIN | 

अग्निष्टोमो रवतश्च यथोक्त इति संज्ञतः॥ (7) 

गायत्र्या त्रिपदा युक्तो यइचोड्पति रुच्यते | 
- एते सोमाः समाख्याता वेदोक्तं नामभिः qå: (8) 


—Susruta. XXIX. 2-8 


0 सर्वेषामेव सोमानां पत्राणि दशपञ्च च। 
तानि शुक्ले च कृष्णे च जायन्ते निपतन्ति च ॥ (20) 
एकेक. जायते पत्रं सोमस्याहंरहस्तदा | 
शुक्लस्य पौरांगास्याँ तु भवेत्‌ पञ्चदशच्छदः I (21) 
शीयते पत्रमेकंकं दिवसे दिवसे पुनः । 
कृष्णपक्षक्षये चापि लता भवति केवला ॥ (22) 
—Susruta XXIX. 20-22 
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The Anguman species of the Soma is characterised 
by a smell like that of clarified butter and has a bulb, 
while the Rajata-prabha is possessed of a bulb resembl- 
ing a plantain in shape. The Muñjavān puts forth leaves 
like those of a garlic, whilst the Candramas species 
is possessed of a golden colour and is aquatic in its 
habitat. The Garudahrta and Svetaksa species are 
yellowish (Pandura) and look like the cast off skins of 
asnake and are usually found to be pendent from the 
boughs of trees. All other species are marked with parti- 
coloured circular rings. Possession of 15 leaves of vari- 
egated colours, a bulb, a creeper-like appearance, and 
secretion of milky juice are the general characteristics of 
all the Soma plants. 


The Himalayas, the Arbuda, the Sahya, the Mahendra, 
the Malaya, the Sri-Parvata, the Devagiri, the Devasaha, 
the Pàriyatra, the Vindhya mountains and lake Devasun- 
da are the habitats of the Soma plants. Somas of the 
Candramas species are often found to be floating here. 
and there on the mighty stream of the river Sindhu which 
flows down at the feet of the five large mountains lying 
to the north bank beyond the Vitasta (river). The 
Mufijavan and the Anguman species may also be like 
wise found inthe same locality while those known as 
the Gayatra traistubha. Parhkta, Jagata, Sakvari and 
others looking as beautiful as the moon are found to float 
on the surface of the divine lake known as the little 


अंशुमानाज्यगन्धस्तु कन्दवान्‌ रजतप्रभः | 
कदल्याकारकन्दस्तु मुज्जवांल्लशुनच्छदः ॥ (23) 


चन्द्रमाः कनकाभासो जले चरति सबंदा। 
गरुडाहृत नामा च इवेताक्षरचापि पाण्ड्रो ॥ (24) 


सपंनिर्मोकसहृ्ौ तौ वृक्षाग्रावलम्बिनौ i 
तथाऽन्ये मण्डलैरिचित्रै र्चित्रिता इव भान्ति ते (25) 


सवे एव तु विज्ञेयाः सोमाः पञ्चदशच्छुदाः । 
क्षीरकन्दलतावन्तः पत्रेर्नानाविधेः स्मृताः॥ (26) 
—-Susruta. XXIX. 23-26 
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Manasa in Kashmir.! 
me unknown in the days of 


Perhaps the Soma plant beca 
a passage of the following 


the Sufruta and therefore we find 
nature : 


The Soma plants are invisible to the impious or to the 
he unbeliever in the curative 


ungrateful as well asto t 
virtues of medicine and to those spiteful to the 


Braühmana-* 


The whole of the Satapatha Brahmana abounds with the 
description connected with Soma rituals and ceremonies. 1 shall 
reproduce here some passages : 

1. Now this king Soma, the food of the gads, is no 
other than the Moon? — 


The identification of the Soma (plant and juice) with the 
moon already occurs in some of the hymns of the Rgveda, all, 
of which, however, in the opinion of Eggeling, belong to 
the later ones. According to St. Petersburg Dictionary. the 
identification was probably suggested by the circumstance that 
indu ‘drop, spark’, applies both to the Soma and the Moon.; 


1. हिमवत्यबु दे सह्य महेन्द्रे मलये तथा । 
श्रीपर्वते देवगिरौ गिरौ देवसहे तथा ॥ (27) 
पारियात्रे च fared च देवसुन्दे हृदे तथा | 
उत्तरेण वितस्तायाः प्रवृद्धा ये महीधराः N (28) 
पञ्च तेषामधो मध्ये सिन्धु नामा महानदः | 
हठवत्‌ प्लवंसे तत्र चन्द्रमाः सोमसत्तमः ॥ (29) 
तस्यो दुदेगोषु चाप्यस्ति मुञ्जवानंश्ुमानपि । 
काएमीरेषु सरो दिव्यं नाम्ना Yaw मानसस्‌ ।। (30) 
गायत्रस्त्रैष्टुभः पाङ्क्तो जागतः शाक्वरस्तथा | 


त्र सन्त्यपरे चापि सोमाः सोमसमप्रभा: (37) 
| —Sufruta. XXIX.21-31 


tes यैश्चात्र मन्दभाग्येस्ते भिषजद्चापमानित: | 
=F oa कृतध्ताइचापि मानवा: । . 
qni ब्राह्मणद्ंघिण॒स्तथा ॥ —Susruta XXIX. 32 
राजा देवानामन्नं यच्चन्द्रमाः । —SBr. 1. 6. 4. 5 


owe 


Re 
Bu 
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The Rgveda further says: We give a verse where indu stands 
for Soma! 


He who has drunk thinks that the herb which men 
crush is the Soma, (but) which the priests or Brahmanas 
know to be Soma, no one ever eats.” 


2. When the Gayatri flew towards (the moon), a foot- 
less archer aiming at her while she was carrying him off, 
severed one of the feathers (parna) either of the Gayatri 
or of the King Soma. and on falling down, it became a 
parna (palasa) tree whence its name parga. 


3. He then spreads the cloth cover the ox-hide either 
twofold or fourfold, with the fringes towards the east 
or north. Thereon be metes out the king* (Soma). 


Having gathered the ends of the Soma cloth, he ties them 
together by means of the head-band.* 


4 The Buying of Soma. He bargains for the king 
(Soma) ; and because he bargains for the king, therefore 


1. श्रध प्रजज्ञे तरणिमंमत्तु प्ररोच्य स्या उषसो न सूरः । 
इन्दुर्ये भिराष्ट स्वे दुहव्ये: AT सिञ्चञ्जरणाभि घाम i 2५. I. 121. 6 


[Now is Indra manifested: may he, the overcomer (of his foes), grant us 
happiness, he who shines brightly, like the Sun of this dawn; may the 
excellent Soma (induk), being sprinkled upon the place of sacrifice with a 
ladle, (exhilarate us), by whom, presenting the oblations we had prepared, 
it was imbibead.] 

2. सोमं मन्यते पपिवानु यत्‌ संपिषन्त्योषधिम्‌ । | 
सोमं यं ब्रह्माणो fag त्रस्यादनाति mum ॥। - —Rv X.85.3 


3. यत्र वै गायत्री सोममच्छा S पतत्तदस्या ऽ भ्राहरन्त्या ऽ भ्रपा ऽ दरताभ्यायत्य पणं 
प्रचिच्छेद गायत्र्यै वा सोमस्य वा राज्ञस्तत्पतित्वा पर्णो 5 भवत्‌ तस्मात्‌ पर्णो 


नाम । —SBr 1. 7. 3. 1 
4 अथ वासः दि गुणं वा चतुगुणं वा प्राम्दशं वोदग्दशं वोपस्तृणाति तद्‌ राजानं 
मिमीते । —SBr. शा. 3.29 


5. spp सोमोपहनस्य समुत्पार्यान्तान्‌ । उष्णीषेण विग्रथ्नाति । , 
—SBr. IIL 3. 2. 18 
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any and everything 15 vendible here, He says? Soma- 
seller, is thy king Soma for sale ?'—' He is for sale, says 
the Soma-seller.—'I will buy him of thee.—' Buy him! 
says the Soma-seller,—'I will buy him for one-sixteenth 
(of the cow),—King Soma, surely, is worth more than 
that !' says the Soma-seller.* 

5. Finally Soma is bought for ten things : candra or gold, 
cloth or skin, she-goat, milch-cow, pair of kine and 
so on.” 

6. Soma is then placed on the black deer-skin in the 
closed space of a cart, which stands south of the place 
where the purchase of Soma took place. with the shafts 
towards the east, fitted with all appliances and yoked with 
a pair of oxen. The antelope skin is spread with the 
hairy side upwards, and the neck part towards the east? 


7. Then he wraps (the Soma) up in the Soma-wrapper.’ 


If there are two deer-skins, he then puts up the other 
by way ofa flag. They now drive Soma about on as aij 
safe (cart, nastra) unmolested by evil spirits. 

1. स वे राजानं पणते। स यदू राजानं पणते तस्मादिदं uad पण्यं Ù as आह 
सोम विक्रयिन्‌ क्रयस्ते सोमो राजा ३ s इति क्रय्य ऽ इत्याह सोम विक्रयी तं 
वेते क्रीणानीति क्रीणीहीत्याह सोमविक्रयी कलयाते क्रीणानीति भूयो वा Hus 
सोमो राजा$ हंतीत्याह सोमविक्रयी भूय 5 एवाऽतः सोमो राजाऽहंति महा स्त्वेव. 

, गोमंहिमेत्यघ्वयू : । —SB r. III. 3. 3. I. 

. 2. . «war —by one: sixteenth of a cow. 
शफेन ते क्रीणातीति--0प him for one hoof, i.e., for one-eighth of 
a cow, each foot consisting of two hoofs. 
पदातेऽद्धेन ते गवा ते क्रींणामि-buy him for one foot, for half the 
cow ; for the cow. 
चन्द्र ते वस्त्रं ते छागा ते घेनुस्ते मिथुनी ते गावो तिस्रस्ते ऽन्या 5 इति । 
—SBr. III. 3. 3-4 


3. नीडे कृष्णाजिनामास्तृणाति —See Eggeling—SBr. III. 3. 4 1 
4. प्रथ सोमापर्याणहनेन पर्याणह्यति । —SBr. III. 3. 4. 6 
3. अथ यदि d कृष्णाजिने भवत: । तयोरन्यतरत्पत्यानह्मति'"*****-- प्रस्तानु 


नाष्ट्रा रक्षा  स्यपध्नन्नेत्यथा5मयेनाःनाष्ट्रेण परिवहन्ति i 
—SBr. IIL 3. 4. 8 
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At the fore-part of the shafts two boards have been put, 
between them the Subrahmanya (one of the assistants of 
the chanters of the Sama-hymns) stands and drives 


8. Soma is then brought to the front of the Hall. 


Adhvaryu then removes the Soma-wrapper Then 
four men take up the king's throne (four for a royalty, 
while two for commoners)‘ which is of udumbara wood; 
thereupon the king Soma is made to enter the Hall. 
Guest offerings: (Atithya) are then made to him, since 
Soma which has been Purchased truly comes off there as 
the sacrificer's guest. 


Soma is pressed for juice eight times then eleven times, twelve 
times and so on.” The juice is collected in cups, or vessels (graha) 
Itis purifled first by hand (gabhasti-puta.)® Having drawn the 
£raha, the vessel is wiped all round, lest any (Soma juice) should 
trickle down’. The great pressing ceremony (Mahabhisava) is 
further described in SBr. IV. 1.2. i 


-R 


1. उद्धते प्रऽउग्ये फलके भवतः। तदन्तरेण तिष्ठन्त्सुब्रह्मण्य; प्रा ऽऽजति श्रे यान्वा 
` S एषो ऽभ्यारोहाद्‌ भवति । - —SBr. III. 3. 4.9 
2. अथ प्रतिप्रस्थाता । अग्रेणशाला मग्नीषोमीयेण पशुना प्रत्युपतिष्ठते । 

— SBr. III. 3. 4. 21 


3. ग्रथा seag रारोहणं विमुञ्चति । SBr. III. 3. 4. 25: 
अथ चत्वारो राजा & सन्दीमाददते । द्वौ वा$ग्रस्मे मानुषाय राज्ञ ऽ भ्राददाते S 
अथेतां चत्वारः यो ऽ स्य सकृत्सवंस्येष्टे । SBr. ITI. 3. 4. 26 

5 ग्रोदुम्वरी भवति | _ 7 SBr. YII. 3. 4.27. 

6. श्रथ यस्मादातिथ्यं नाम । अतिथिर्वा s एष s एतस्या ऽ गच्छति यत्सोमः क्रीतः ` 
स्तस्मा S एतद्यथा राज्ञे वा ब्राह्मणाय वा | —SBr. III. 4. 1. 2 


7. स वा 5 ्रष्टोकृत्वो ऽमिषुणोति | (8) ग्रथंकादशकृत्वो ऽ -भिषुणोति 1 (10) 

ग्रथ द्वादशकृत्वो 5 भिषुणोति । (12) तच्चतुविर्शात gest saga भवति (15) 

—SBr. IV. 1.1. 8. 10, 12 

8. सोमा 5 0 शुभ्यां wa पावयति तस्मादाह वृष्णोऽप्रशुम्याभिति गभस्ति 
पूत s इति पाणी वा गभस्ती पारिम्या Ù ह्येनं पावयति s 

—SBr. IV.1.1,9 

9 तं गृहीत्वा परिमाष्टि । नेदृव्यवश्चो तदिति तन्न सादयति । ... , 
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From the point of view of rituals, if Soma be not available, 
the following plants have been prescribed as substitutes : Two 
kinds of Phalguna, the red-flowering and the brown-flowering. 
Syenahrta, Adara, Durva ( brown), and yellow Ku$a in preferen- 


tial order.? 


Eggeling has given a critical review of the Soma-myth in his 
Introduction of Part II of the English Translation. A few extracts 
from this would be interesting. 


Iranians and Indians on Soma 


Since F. Windischmann, in his treatise Ueber den Somacultus 
der Arier (1846) pointed out the remarkable similarity of con- 
ceptions prevalent among the ancient Indians and Iranians in 
regard to the Soma, both from a sacrificial and a mythological 
point of view, this subject has repeatedly engaged the attention 
of scholars. In A. Kuhn's masterly essay. ‘Die Herabkunft des 
Feuers und des Gottertranks’ (1859), the Soma-myth was 
thoroughly investigated, andits roots were traced far back into 
the Indo-European antiquity. Within the last few years (thus 
writes Eggeling), the entire Rgvedic conceptions regarding Soma, 
have for the first time, been subjected to a searching examination: 
in M.A. Bergaigne's La Religion Vedique. 


Among the numerous features which the Vedic Aryans had 
in: common ,with their Iranian kinsmen, and from which it is 
supposed that an intimate connection must have subsisted between 
these two easternmost branches of the Indo-European stock. for 
sometime after they had become separated from their western 
brothren, the Soma cult and myth are not the least striking. 
Both the Vedic Soma and the Zend Haoma derived from the root 
su (Zend hu), ‘to press, produce'-denote in the first place a spiri- 
tuous liquor extracted from a certain plant, described as growing 


on the mountains ; the words being then naturally applied to the 
plant itself. 


Earthly and celestial Soma.—But the Rgveda, not less than 
the Avesta, distinguished between an earthly and a celestial 
ae ee 
1. SBr. IV. 5. 10 
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Soma ; and it is precisely the relation between these two, or the 
descent of the heavenly Soma to the world of men, which forms 
the central element of the Soma-myth. To the childlike intellect 
of the primitive Aryan (thus writes Eggeling) which knew not 
how to account for the manifold strange and awe-inspiring’ pheno- 
mena of nature otherwise than by peopling the universe with a 
thousand divine agents, the potent juice of the Soma-plant which 
endowed the feeble mortal with godlike powers, and for a time 
freed him from earthly cares and troubles, seemed a veritable god, 
not less worthy of adoration than the wielder of thunderbolt, the 
roaring wind or the vivifying orb of the day. The same magic 
powers are, upon the whole, ascribed to Soma by the Indian and 
Persian bards: to both of them he is the wise friend and mighty 
protector of his votary the inspirer of heroic deeds of arms as 
well as of the flights of fancy and song. the bestower of health, 
long life, and even immortality. The divine personality of Soma, 
it is true, is, even for Vedic imagery. of an extremely vague and 
shadowy character (so says Eggeling); but it is difficult to see 
what plastic conception there. could be of a deity whose chief 
activity apparently consists in mingling his fiery male nature 


with the teeming waters ofthe sky, and the swelling sap of 
plants. 


The principal cause, however, ofthe vagueness, so says 
Eggeling, of Soma's personality, and the source of considerable 
difficulties in explaining many of the Vedic conceptions of this 
deity. is his twofold nature as a fiery liquor, or liquid fire, —that 
is to say, his fluid and his fiery or luminous nature. 


Soma and Moon 


The Soma, with whom the worshipper is chiefly concerned, 
is the Soma-plant, and the juice extracted from it for the holy 
service. This is the earthly Soma, or, so to speak, the Avatara of 
the divine Soma. The latter, on the other hand, is a luminous 
deity. a source of light and life. Inthe Brahmanas, Soma in this 
respect, has become completely identified with the Moon, whose 
varying phasesand temporary obscuration at the time of the new- 
moon, favoured the mystic notions of his serving as fcod' to the 


V es iOS à 
l|. Or, asthe vessel containing divine Soma, the drink conferring immorta- 
lity. 
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Gods and Pitrs (Fathers or Manes) ; and of his periodicaldescents 
to.the earth, with the view of sexual union with the waters and 


plants, and his own regeneration.’ 


Soma and the Sun 


According to Prof. Roth, indeed, this identification between 
Soma and the Moon, would have no other mythological foun- 
dation than the coincidence of notions which finds its expression 
in the term indu (commonly used for Some, and in the later 
language for the Moon), viz. as ‘a drop’ and ‘a spark (drop of 
light).’ This is not unlikely, so says Eggeling, but it does not 
of course help us to settle the point as to how that term came 
ultimately to be applied exclusively to the Moon among heavenly 
luminaries. To the Vedic poet it is rather the Sun that appears, 
if not identical, at any rate closely connected, with the divine 
Soma. The fact was first pointed out by Grassmann (Kuhn's 
Zeitsch. f. Vergl. Spr XVI. p. 163 seq.), who proposed to identify 
Pavamina, the ‘pure-streamed, sparkling’ Soma, with the, apparen- 
tly solar: deity Puemuno of the Iguvian tablets. M. Bergagine 
has also care‘ully collected the passages of the Rb in which Soma 
appears either compared or identified with the Sun. Although 
a mere compariscn of Indu-Soma with the Sun can scarcely be 
considered sufficient evidence on this point, since such a com- 
parison might naturally enough suggest itself even to one who 
had the identity of Soma and the Moon in his mind, there still 
remain not a few passages where no such ambiguity seems 
possible. 


Somewhat peculiar are the relations between Soma and 
Surya’s daughter (probably usa or Dawn), alluded toseveraltimes 
in the Rk. In one passage (IX. 1.6.) she is said to pass Surya 


TT कलर Ao Too 
1.६ 9९८. for instance SBr. 1.64.5. seq. Possibly also the shape of the ‘horned 
= moon’ may have facilitated the attribution to that luminary of a bull- 
. like nature such as is ascribed to Soma, thougha similar attribution, it 
' is true is made in the case of other heavenly objects whose outward 
~ ** appearance offers no such Points of comparison. i 


2. M Bergaigne, II. p. 249, identifies with Surya's daughter the girl (Apalg ?) 
; who, going to the water, found Soma and took him home, saying,’ I'l] Dii 
.. thee for Indra + On this hymn see Prof, Aufrecht I nd. Stud, IV. 1 seq, 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


SOMA ASA SOVEREIGN POWER 
through the perpetual filter (Sasvatvara) : whilst in another. 
(IX. 113.3) 'Surya's daughter brought the bull (Soma ?), reared 
by Parjanya (the cloud) ; the Gandharvas seized him and put: 
him. assap, into the Soma (plant ?)? . A combination of this 

female bearer of Soma with the eagle (fyena or falcon) who 
carried of Soma (IV. 27 etc.) seems to have supplied the form of. 
the myth, current in the Brahmanas, according to which Gayatri 
fetched Soma from heaven? The hymn X. 85. on the other 
hand, celebrates the marriage ceremony of Soma and Surya, at. 
which the two Aévins act as bride's men, and Agni as the leader 
of the bridal procession to the bridegroom's home.‘ 
Soma as a Sovereign Power controlling Luminaries 

There are several passages in the Rgveda in which Soma 
definitely is not thesun butsome other sovereign power which 
originates or controls that luminary, as well as the other lights . 
of heaven. Thus in the Rgveda (IX. 61. 16). Soma is represented - 
as producing (janayan) the bright light belonging to Vaisvane-¢ 


1.. पुनाति ते परिस्नुतं सोमं सूर्यस्य दुहिता । वारणे aaa तना ॥ -+रिए.1. 6. 


[The daughter of the Sun purifies by gushing streams through the eternal out- 
stretched hair.] 


2. पजंन्यवृद्ध महिषं त सूर्यस्य दुहिताभरत । 


[The daughter of the Surya brought the vast Soma large as a rain cloud ; the 


Gandharvas seized upon it and placed the juice in the Soma ; flow. indu, 
for Indra.] 


3. शतं मा पुर श्रायसीररक्षन्नघ वेनो जवसा निरदीयम्‌ (1) 
तं गन्धर्वाः प्रत्थगृस्णन्‌ तं सोमेरसम।दधुरिर्द्रायेन्दो परिस्रव 1—AR». IX. 113.3 


[A hundred bodies of iron confined me, but as falcon I came forth with 
speed] : s 


C अव यच्छेयेनो भ्रस्वनीदध द्योवि यद्‌ यदि वात ऊहुः पुरन्धिम्‌ । 
` सुजदृ यदस्मा अव ह॒ क्षिपञ्ज्यां कृशानुरस्ता मनसा भुरण्यन्‌ ॥ (3) 


[When the falcon screamed (with exulration) on his descent from heaven, and 
(the guardians of the Soma) perceived that the Soma was (carried away) 
by it, then, the archer, krsanu, pursuing with the speed of thought, and. 
stringing his bow, let fly an arrow against it.] 


ऋजिप्य ईमिन्द्रावतो न भुज्यु व्येनो जभार बृहतो अधिष्णो: । 


aeaa: पतत्‌ पतत्र्यस्य TAT यामनि प्रसितस्य तद्‌ वे: ॥ (4) 


i ing hawk carried off the Soma from above the vast heaven, as 
URS या याती off) Bhujyu from the middle of the bird dropped . 


221. 


from him wounded in the conflict] : Rv. 1V 27, 1, 3, 4. 
4. सोमो वधूयुरभवदश्विनास्तामुभा वरा । सूर्या यत्‌ पत्ये शंसन्ती मनसा सविता 
. ददात्‌। 


i bride; the two Aávins were the groomsmen, when 
[mese ce ene SB was ripe for a husband (to Soma endore MU 
intelligence.] . A "ie y. X. 85. 
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all-men ; in IX.9741 as producing the light in the Sun 
(ajanayat sarye jyotir induh) ;* in IX. 28.5 ; 37.4 ascausing the Sun 
to shine (rocayan) ? in IX. 86.22; 107.7 as making him rise 
(a-rohayan) in the sky ;* in IX. 63.8 as harnessing Svar's Eta$a’ : 
in IX. 36.3; 49.5 as causing the lights to shine (jyotimsi-vi- 
rocayan ; ® pratnavad rocayan rucah”) ; in IX.42.1as producing 
the lights of the sky (and) the sun in the (heavenly) waters ; in 
IX.41.5 as filling the two wide worlds (rodass.) even as the Dawn, . 
as the Sun, with his rays.’ In IX. 86.29 we have “Thou art the 
(heavenly) ocean (samudra)...thine are the lights (jyotimsi).O 
Pavamana, thine the Sun. Here Soma appears to be the bright 
ether, the azure ‘sea of Jight’. A similar conception we have in 
IX. 107.20: Thine I am, O Soma. both by night and by day. for 
friendship's sake, O tawny one, in the bosom (of the sky) or in or 
on the udder, whence Soma is milked, i.e. sky) ° like birds have 
we flown far beyond the Sun scorching with heat. 


Thus the Soma is not a mere terrestrial plant ; it is some- 
times represented as a shining tree springing from the mountains 


1. पव मानो अजीजन दिवरिचित्रं न तन्युतम्‌ । 


ज्योति वश्वानर बृहत्‌ ॥ —R». 1X. 61. 16 
2. भ्रदधादिन्द्रे पवमान झोजो 5 जनयत्‌ सूर्ये ज्योतिरिन्दुः । - 2५.1%. 97, 41 
एष सूर्यमरोचयत्‌ पवमानो विचषंणिः । —Rv. XI. 28. 5 
4. सूर्यमारोहयो दिवि —R», IX. 86 22.. 
anga रोहयो दिवि —R». IX. 107.7 
5. Sga सूर एतशं पवमानो मनावधि 1 —Rv. IX. 63. 8 
स नो ज्योतींषि पुव्ये पवमान वि रोचय। —Ry. IX. 36. 3 


M पवमानों असिष्यदद्रक्षांस्य पजङ्घनत्‌ । प्रत्नवदु रोचयन्‌ WW: । 
: —R». IX 49. 5 
8. जनयनु रोचना दिवो जनयन्नप्सु uiu | वसानो गा अपो हरि: | 
: —R». IX. 42.1 
9. स पवस्व विचषंण Wr मही रोदसी पुणा । उषाः सूर्यो न रश्मिभिः । 
bs es, —Rv. IX. 41. 5 
त्वं समुद्रो असि विश्ववित्‌ कवे तवेमाः qa प्रदिशो विधर्मणि । 
त्वं यां च पृथिवीं चाति जश्निषे तव ज्योतींषि पवमान सूर्य: ॥ 
; —Rv. IX. 86. 29 
ll: उताहं नक्तमुत सोम ते दिवा सख्याय बभ्रऊघनि । 


. ' Sr तपन्तमति सूर्य परः शकुना इव पप्तिम ।। Rv.—IX. 107. 20 
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of the sky ; sometimes as a luminous drop or spark moving through 
the heavens. and shedding light all around; or as innumerable 
drops of light scattered over the wide aerial expanse ; now as a 
glittering stream, or again, as a vast sea of liquid light. 


Divine Haoma in Avesta 


The references of the Avesta to the divine Haoma are even 
less definite and explicit than those of the Vedic hymns. His 
connections with the heavenly light though not perhaps so close 
as that of Mithra and other deities, is unmistakable enough ; but 
we look in vain for any clear indication as to what the exact rela- 
tions are. It is certain, however, that nowhere, in the Avesta is 
there any passage which could warrant us to assume an identifi- 
cation of Haoma with either the Sun or the Moon. In Yana 
IX. 81-82, we are told that Haoma was the first to be invested by 
Ahur Mazda with the zone, spangled with stars. and made in 
heaven, in accordance with the good Mazda-yasnic law ; and that 
girt therewith he dwelt upon the heights of the mountain to up- 
hold the sacred ordinances. It is difficult to see what else the star- 
spangled zone (the heavenly counterpart of the ordinary Kusti 
of the orthodox Parsi) could here refer to except the milky way, 
or perhaps the starry sky generally ;—unless. indeed, as is scarcely 
likely, some special constellation be implied ;—but neither this 
nor any other passage enables us in any way to define the divine 
personality of Haoma. 


Soma and Haoma Yasht 


The Yaina (or rather Yazína) literature of the Parsis is 
divided into two parts : the older Yasna and the later Yasna. I 
shall here speak of this latter, the later Yasna, which is written in 
the common Avesta language. Of course this isof much less 
importance as regards the history of the Zoroastrian religion than 
the older Yana. Its contents are, however, of various natures, 
and consist evidently either of fragments of other books, or of 
short independent writings. Thus, for instance, the chapters 
i-viii, contain the preliminary prayers to the jafne (perhaps yajtía) 
ceremony ; chapters ix-xi refer to the preparation and drinking of 
the Haoma juice ; chapter lvii is Yasht (rather I yasta) or sacrificial 
prayer, addressed to the angel Srosh (or rather sraosa) ; chapters 
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xix-xxi are commentaries (Zend) on the most sacred prayers, 
Yatha ahu vairyo, Asem vohu and Yenhe hatam. 


The chapters ix-xi which compose the Haoma Yasht, are 
. strictly speaking, no part of the Ya$na. but belong to that ex- 
tensive class of Avesta literature which is known by the name of 
Yashts, or sacrificial invocations of a special spiritual being. As 
to the style, these two chapters contain no prose. but as Haug 
says, they consist of verses and at the end (Ya$.X.19) they are 
even called gathao “hymns”. The metre itself is very near the 
Sanskrit Anustubh. 


We shall reproduce here some passages from this Haoma 
Yasht with the translation of Haug (Essay on the Religion of 
Parsss, 1878) : 


In the forenoon (Havana Geha) Haoma came to Zarthuá- 
tra, while he was cleaning around the fire and chanting the 
Gathas. Zarthuétra asked him: who art thou, O man? 
who appearest to methe finest in the whole material 
creation, having such a brilliant immortal form of your 
own.(I) 


Thereupon answered me Haoma the righteous who expels 

death : I am, O Zarthugtra ! Haoma the righteous, who 

expels death. Address prayers to me, O Spitama | and 

prepare me (the Haoma juice) for tasting. Repeat about 

me the two praise hymns, as all the other Saosyantas 
repeated them. (2) 

corr MNEs SH 

1. हावनीम्‌ झा रतूमु ग्रा, होमो उपाइत्‌ जरथुरत्रेम आतरेम्‌ पइरि-यझ्रोज्द- 

- थेन्तेम्‌, गाथा ग्रोस्च स्रावयन्तेम्‌ । 

आदिम्‌ पेरेसत्‌ age, को नरे su यिम्‌ aay dere ग्रंघहेउश 

अस्त्वतो ARR दादरेस खहे गये हे खन्वतो भ्रमेशहे । (1) i 

भापत्‌ मे एम पहति-अश्रोस्तहमो गषव दुरझोषो, uds भ्रह्मि जरुरत 

हश्रोमो गषव दूरप्रोषो । i 


। भामामु या संघ sg स्पितम्‌, फ्रामांम्‌ हुन्बंघ्‌ उह खरेतए,.. ufa मांमू स्तझोमइने : 

- स्तुइघि, यथ मा भ्रपरचित्‌ सश्रोष्यन्तो स्तवांनु। (2) | 

mag waiter जरथुदृत्रो नेमो हझोमाइ । कसे थ्वांम्‌ पश्मोंइयों हम्रोम मष्यो 
"t tUe ct IE beu 


3, 
1 
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Then spake Zarthugtra: Reverence to Haoma! Who 
was the first who prepared thee, O Haoma! for the 
material world? What blessing was bestowed upon 
him? What reward did he obtain ? (3) 


Thereupon answered me Haoma the righteous, who 
expels death: Vivanhao (Vivasvan) was the first man 
who prepared me for the material world; this blessing 
was bestowed upon him, this reward he obtained, that a 
son was born to him, Yima-ksaeta (Jaméed) who had 
abundance of flocks the most glorious of those born, the 
mostsun-likeof men; that he made, during his reign 
over her (the earth), men and cattle, free free from death, 
water and trees free from drought, and they were eating 
in exhaustible food. (4) 

During the happy reign of Yima (Yama), there was 
neither cold nor heat, neither decay nor death; nor 
malice produced. by the demons ; father and son walked 
forth, each fifteen years old in appearance. (5) 

Then the Yashtdescribes that the second man who pre- 
pared Haoma was Athavyan, who got a son Thraetaona 
(Faredum) asa reward. Again the third man who prepared 
Haoma was Thrita of the family of Samas. and as reward he had > 
two sons Urvaksaya and Keresaspa. The fourth man who pre- 
pored Haoma was Pourusaspa, with the reward that ZarthuStra 
was born to him: 


—Contd.] 
झस्तृवइथ्याइ हुनूत THAME ; हा भ्रह्माइ afaq, एरेनावि, तत्‌ WEITE जसत्‌ 
आयप्तेम्‌ ॥ (3) 
maq ये भ्रएम पइति-अझोख्त हओमो षव दूरश्रोषो वीवंघ्‌ हाश्रो मांम्‌ qat- 
इर्यो मष्यो Wed वइथ्याइ FAT गएथयाइ ; हा MATE afaa एरेनावि, ततु 
अह्याइ TAT ग्रायप्तेम्‌ ; यत्‌ हे quit उस्‌ जयत, यो यिमो क्षएतो ह्वांथ्वो, 
यत्‌ केरेनग्रोत्‌ अंघूहे AAA झमरेषिन्त पसु att, WY gut षेम्ने आप 
siet ; खइ्यानू खरेथेम्‌ अज्यम्नेम्‌ (4) Re. 

> उवं हे, नोइत्‌ wer AHA, नोइत्‌ गरेमेम्‌, नोइत्‌ Wd 
uel nee नो झारस्को दएवो-दातो पः्चदस mene पित 


quer रश्नोधएष्व कतरस्चितु, यवत क्षयोइत्‌ ह्वाँघ्यो यिमो वीवंध्‌ sect 
gat u (5) —Haoma Yasta, IX. 1-5 
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Then spake ZarthuStra : Reverence to Haoma! good is 
Haoma, well-created is Haoma, rightly created, of a good 
nature, healing, well-shaped, well-performing. successful. 
golden-coloured, with hanging tendrils,. (n@mydsush). 
as the best for eating and most lasting provision for the 
soul! (16) 


Haoma was six times put the question: "Who expellest 
death ?” and on this the Haoma Yasht answers : 


Haoma grants strength and vigour to those who mounted 
on white horses, wish to run over a race-course. Haoma 
gives splendid sons and righteous progeny to those who 
have not borne children. Haoma grants fame and learn- 
ing to all those who are engaged in the study of books 
(nasko). (22) 


Haoma grants a good and rich husband to those who 
have long been maidens. as soon as he (Haoma), the 
wise, is entreated.? (23) 


Again, we have a mention that Haoma grows on high 
mountains ; and it has a calestial association also : 


Mazda brought to thee (Haoma) the star-studded. spirit- 
fashioned girdle (the belt of Orion) leading the Paurvas 
(Pazand, the good Mazdayasnian religion) , then thou 
art begirt with it, (when growing) on the summit of the 


1. MATANA TA, नेमो हम्रोमाइ। d हुश्‌ हस्नोमो हुघातो : हओमो 


ग्रश, दातो, वंघ्‌ EA दातो, बएशजयो, हुकेरेपश्‌ QD वेरश्रजाग्रो, जइरि- 


| TH, नाम्यां सुश । यथ खरेन्ते वहिइतो, उरुनएच पाथ्‌ मइन्यो तेमो । 
A : —Haoma Yasta IX. I6 
2. gA भ्रएइबिश्‌ योड उवंन्तो हित तक्षेन्ति एरेनाउम्‌ जावरे अश्नोजाश्रोस्च 
- वक्ष इति । हय्नोमो भ्राजीज़ नाइति बिशू दधाइतिं । क्षएतो-पुभ्रीम्‌, उत भ्रषव- 
फंजुइन्ती हश्रोमो तएचित्‌, योइ कतयोनस्को-फ्रसा ओंघ्‌ होग्राओ्रोंध हेन्ते, 
स्पानो मस्तीम्‌ च वक्ष-इति । (22) : 
| हमोमो ता शस्‌ चित्‌ याझो कइनीनो आश्रोंघृहइरे RA wee हृइथी म्‌ 
राधेम्‌ च बक्षइति मोषु जद॒ध्यम्नो हुखतुश । (23) ; 


—Haom Yasta, IX. 22-23 
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mountains, to make lasting the words and long accents of 
the sacred text (manthra) (26)! 


The Yana then has the following important passages relating 
to Haoma or Soma: 


Let the water-drops fall here for the destruction of the 
Devas and Devis. May the good Sraosa slay (them)! 
May Asié-vanuhi (the spirit of fortune) take up her abode 
here! May Asi$-vahuhi grant happiness here, in this 
sacred abode of Haoma, the transmitter of righteous- 
ness. (1) 


I accompany thy preparation, at the beginning each time, 
with words of praise, O intelligent ! when he (the manag- 
ing priest) takesthy twings. Iaccompany thy preparation 
in each successive act by which thou art killed through the 
strength of a man, with words of praise,O intelli- 
gent ! (2) 


I praise the cloud and the rain which make thy body grow 
on the summit of mountains, I praise the high mountains 
where thou hast grown, O Haoma ! (3) 


I praise the earth, the wide-stretched, the passable, the 

large, the unbounded, thy other, O righteous Haoma 11 

praise the earth that thou mayest grow. spreading fast * 
(thy) fragrance,as thou growest on the mountain. O 

Haoma ! with the good Mazdian growth ; and that thou 

mayest thrive on the path of the birds (i.e. on high), and 

be, in fact, the source of righteousness. (4) 


Grow ! through my word, in all stems, in all branches, and 
in all twigs. (5) 


Hoama grows when being praised. So the man who praises 
him becomes more triumphant. Theleast extraction of 


1. फ्राते मज़्दाशो बरत्‌ qed ita, अइव्या श्रोंध्हनेम्‌ स्तेढ्ठपएसंघ्‌ QN मइन्युतास्तेम्‌, 
वंघुउहीम्‌ दएनांम्‌ माज्दयस्नीम्‌ । ATA WAS अहि अइव्यास्तो बरेष्नुश पइति 
गइरिनांम्‌ द्राजंघ्हे WE विधाइतीइच ग्रवस्च AIAG | 

— Haoma Yasta IX.26 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. - Xt Ec 
Dem ~ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Haoma-juice, the least praise, the least praise, the least 
tasting (of it), O Haoma ! is (sufficient) for destroying a 
thousand of Devas. (6) 


The defects produced (by the evil spirit) vanish from that 
house, as soon as one brings, as soon as one praises the 
healing Haoma’s evident wholesomeness, healing power 
and residence in that village. (7) 
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For all other liquors are followed by evil effects, but this 
which is the liquor. of Haoma is followed by elevating 
righteousness, (when) the liquor of Haoma (is him who) 
is grieved. Whatever man shall flatter Haoma, as a 
young son, Haoma comes to the aid of him and his chil- 
dren, to be (their) medicine. (8) 
Haoma ! give me (some) of the healing powers where-by 
thou art a physician, Haoma! give me (some) of them 
victorious powers whereby thou art a victor. (9) 
1. विश्‌ ग्रपाम्‌ इध पतेन्तु वी दएवा i हो वी दएवयो; वंघ्‌ हुश्‌ set मितयुतु, 
“afia वंघ्‌उहि zu मिथ्नतु ; ufus dusfg रामयत्‌ इध उप इमत्‌ न्मानेम्‌, 
' यत्‌ ग्राहूइरि यत्‌ हग्नोमहे ग्रशवजंघ्‌ हो । (1) 
फतरेम्‌ चित्‌ ते हबनेम्‌ वच उपस्त झोमि हुखत्वो, यो miga हेगेउर्वयइति, 
उपरेमचित्‌ ते हवनेम्‌ वच उपस्तश्नोमि हुखत्वो afer निध्ने नशं wg ।(2) 
स्त ओमि मएघेम्‌ च वारेमु च, या ते केहर्‌पेम्‌ वक्षयतो, बरेषनुश्‌ पइति गइरि- 
' नाम्‌ ; स्तश्रोमि गरयो बेरेजन्तो यथ हओम उरुरूधुष | (3) 
स्तश्रोमि जाम्‌ Reia पथनाम्‌ वेरेज्‌ यंघूह्णांम्‌, खा पराँम्‌ बरेश्रीम्‌ ते हृम्नोम्‌ 
TS; स्तश्रोमि Tal यथ रग्नोधहे हुबभ्रोइधिश्‌ weal चरानेम्‌ । उत 
मजदाश्नो हुरुथ्म हम्रोम रम्रोसे गर पइति ; उत फाघ ऐष विश्‌-पथ, हइथीम्च 
प्रषहे ant ग्रहि । (4) 
'वरेध्यंघू उह मन वच, वीस्पेस्‌ च पइति फवाक्षे । मन वच वीस्पेस्च पइति वरे- 
षजीश्‌, वीष्पेस्‌ च पइति फस्परेघे वीस्पेस्‌ च पइति फवाक्षे । (5) 
हग्नोमो उक्ष्ये इति स्तवनो, भ्रथ ना यो fag स्तग्नोइति वेरेभ्रजा स्तरो बवइति d 
: नितेमचित्‌ gate हृइतिश्‌ नितेमचित्‌ हश्रोम स्तूइतिश्‌, नितेमचित्‌ gestu at 
fast, eae घ्न्याइ अस्ति दएवानांम्‌ । (6) 
नस्ये इति EM फाकेरेस्त ग्रह्मत हच न्मानातु श्राहितिश्‌, aM बाघ उपाज इति, 
E TH बाध उपस्तझो इति, हप्नोमहे बएश जयेहे fara, दस्वरे बएषजेम्‌ ग्रहे E 
SS बीसे उत मएथनेम्‌ । (7) i > E | 
[contd.— F 
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Soma’s Descent to the Earth 


Soma's descent to the earth, as pictured in the Vedic hymns, 
is attended with violent disturbances in the regions of the sky in 
which Indra generally plays the principal part. It is admitted 
on all hands that we have to look upon these supernal struggles 
as mythic impressions, so says Eggeling, of ordinary atmospheric 
phenomena, specially those of the Indian monsoon and rainy 
season and the violent thunderstorms by which they are usually 
accompanied. According to the needs and anxieties by which he 
was swayed at the moment, these atmospheric occurrences pre- 
sented themselves to the poet's mind chiefly in two different 
lights. Either, the approaching masses of clouds brought them 
with the long desired rain, and the prospect of abundant food for 
man and beast; in.that case the gods were doing battle for the 
possession of the celestial waters, orthe heavenly cows, too long 
confined by malicious demons in their mountain strongholds ; or, 
after a time of tempest and gloom, one. longed to see again the 
bright sky and the golden sunlight, to cheer.life and ripen the 
crops: in which case it wasa struggle for the recovery of the 
heavenly light. 


Soma and Indra 


The relation in which Soma stands to Indra is mainly that 
of the fiery beverage, the welcome draughts of which give the 
warrior god the requisite strength and nerve for battling with the 
demons of drought and darkness. Indra's. favourite weapon is 
the thousand-spiked, iron or golden thunderbolt, the lightning. 
But inasmuch as it is Soma that enables Indra effectually to wield 
his weapon, the divine poet might, by a bold, yet perfectly 


SES NAMIE te ee 


—contd.] 


वीरपे जी ग्रन्ये मधाग्रोंष्‌ हो भ्रएष्म हचिन्ते खवी-द्रवो ; भाश्नत्‌ हो यो gun 

. मधो अष हचइते उर्वास्मन्‌ । रेन्‌ जइति हश्नोमहे मधो । यो यथ qu म तउल्नेम्‌ 
me वन्द एत मष्यो, फा श्राब्यो तनुब्यो Hr बीसइते बएषजाइ । (8) 

* हुझोम दज्दि मे बएषजनाँम्‌, याव्यो ग्रहि बएषजुदाश्रो ; gut दक्दि मे वारे- 

afaa, याब्यो अहि वेरेश्र-तउर्वाओ | फा ते बीसाइ saat KNT, 

उ्वथेम्‌ ada, वंघ्हं घ्हेम्‌ दधो ्रगनोरन्त अहुरो मज्दाझो यथ अषेम्‌ यत्‌ 


afg । (9) —Haoma Yasta, X.1-9 —— 
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natural, metaphor, identify the potent drink with the terrible 
‘bolt. This identification is indeed met with in several passages of 


the Rgveda : 

t When the praise of Indra is recited, then Soma, the juice 

1 dear to him (indriyo rasah), vigorous as thunderbolt, gives 
us thousandfold wealth.! 


The sweet-flavoured beverage sounds in the pitcher (or 
roars in the tub). the thunderbolt of Indra more beau- 
tiful than the beautiful ° (the streams) of this veracious 
(Soma) approach yielding much milk, dropping water, 
lowing like kine (laden) with milk.” 


Not less natural isthe simile implied in epithets, properly 
applying to Indra,-such as Vrtrahan (slayer of vrtra), and goda 
(cow-giver),-when applied to Soma, who helps him to make good 
those tittle of his, just as one can understand their being occa- 
sionally applied to Agni, the sacriticial fire, as the medium 
through which the libations reach Indra. A similar kind 01 
poetic figure is involved in passages representing Soma exercising 
an influence, not 07 Indra himself, but on the weapons wielded 
by him ; such as, 'O Indra, drink the present Soma......sharpening 
the thunderbolt with its strength ;* or, where Soma is called 
upon to join Indra. and produce weapons for him, (janaya- 
yudhani*) ; or where the Soma-cup (dhisana) is said to whet 
Indra’s power, his daring and intelligence. as well as the desirable 
thunderbolt.® 


Eggeling is of opinion that though in several passages it might 


appear that Soma actually or virtually isthe same as the thunder- 
SS EE aa a या S 


1. mq सोम इन्द्रियो रसो ae: सहस्रसा भुवत्‌ । उक्थं यदस्य जायते ।। 


—Rv. IX. 47. 3 
2. एष प्र कोणे मधुमाँ अचिक्रददिन्द्रस्य ae वपूषो वपुष्टरः | 
mia सुदुघाधृतचुतों वाश्रा अ्रषन्ति पयसेव धेनवः ॥ 
—Rv. IX. 77. 1 
3. . पिवेदिन्द्र मरत्सखा सुतं सोमं दिविष्टुषु । वज शिशान ओजसा | 
—R»v. VIII. 76.9 


4. एवा पवस्व द्रविण दघान इन्द्रे संतिष्ठ जनयायुधानि ।  —R». IX. 96. 12 
3. तव त्यदिन्द्रियं बृहत्‌ तव शुष्ममुत क्रतुम्‌ । वस्र शिशाति धिषणा वरेण्यम्‌ । 
—Ry. VIII. 15. 7 
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sometimes to their divine forms’. Sometimes Agni and Soma are 
invoked together in one and the same hymn, and from this one 
might jusifiably think that even in those divine forms of theirs. 
they must at least have been regarded as two different manifes- 
tations of the divinity. When the hymns refer to the glory of the 
Supreme. Agni’ and Soma represent His own two attributes ; the 
Supreme reality is Agni, being adorable, being the foremost, and 
being the highest priest of the sacrifice ; the Supreme is simultan- 
eously Soma, since He alone is the most beautiful, He alone 
shines through all the luminaries in firmament, and He is tke 
source of vigour and beauty in creation. 


Soma and Syena 


Soma makes his descent to the earth in showers of rain amid 
thunder and lightning One might very well ask here (a problem 
posed by Eggeling) : what isthe exact phenomenon in which we 
are to recognise the divine Soma as temporarily embodied ? It is 
usually taken for granted that the rain of the thunderstorm musi 
be so regarded, being as it were the amospheric counterpart of the 
earthly Soma drops, expressed from the juicy stalk and flowing 
into the vat, M.. Bergaigne, however, has put forward the 
theory that it is not the rain, but lightning, that really represents 
Soma ; and has tried to show, with no little ingenuity, that several 
passages of the Rk can only or at any rate most naturally, he 
explained by the light of'his theory. 


Now according to an old myth, frequently alluded to in the 
hymns, Soma was brought down to the earth by an eagle or 
falcon (Syena) : : र HS 


Agni and Soma; the wind (Matarisvan) brought one 6! 
you from heaven, a falcon (Syena) carried of the other 
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by force from the summit of the mountain ; growing vast 
by praise, you have made the world wide for (the perfor- 


mance of sacrifice. 


A. Kuhn saw in this bird only another form of Indra who 
appears to be in the following two passages very much like fyena 
or falcon : 


When fear entered, Indra, into thy heart when about to 
slay Ahi what other destroyer of him didst thou look 
for, that, alarmed, thou didst traverse ninety and nine 
streams like a (swift) falcon (४9८४०). / 


Like the aggregated cloud desiring to pour water on the 
pasturage, he found the way to our dwelling ; when he 
approaches the Soma with his limbs, like a falcon with 
heel of iorn he smites the Dasyus.* 


On the other hand, this identification is rendered doubtful by 
the the following two passages in which the fyena is represented 
as bringing the Soma to Indra himself ६ 


That exceedingly exhilarating Soma juice, which was 
brought by the falcon (fyena) (from heaven), when 
poured forth, has exhilarated thee, so that in thy vigour, 
thunderer, thou hast struck vrtra from the sky, mani- 
festing thine own sovereignty.‘ 


In extreme destitution I have cooked the entrails of a dog ; 
I have not found a comforter among the gods ;.I have: 


1. ग्रान्यं दियो मातरिद्वा जभारामथ्नादन्यं परिव्येनो अद्र: । 
` ` अग्नीषोमा ब्रह्मणा वावृधानोरु यज्ञाय चक्रथुरु लोकम्‌ ॥ --2५. 1. 93. 6 
4 2. RANN कमपद्य इन्द्र हृदि यत्‌ ते जघ्नुषो भीरगच्छत्‌ । 
नव च यन्‌ नर्वात च स्रवन्तीः शयेनो न भीतो अतरो रजांसि ॥ 


— Rv. I. 32.14 
3. सो भ्रश्रियो न यवस उदल्यन्‌ क्षयाय गातुं विदन्नो अस्मे । 


. उप यतूसीददिन्दु शरीरे: श्येनो 5 योपाष्टिईन्ति दस्यून्‌ ॥ Rv. X. 99.8 
4. स SRM मदः सोमः श्येना भृतः सुत: । DH 
येना वृत्रं निदुम्यो जघन्य वज्चिन्नोजसाचंन्नु स्वराज्यम्‌ ।। 


. TRy.1 80.2 


J * 
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beheld my wife disrespected : then .the falcon, (Indra), 
has brought to me sweet water.? 


Here, then, is a veritable crux. M. Bergaigne does not hesitate to : 


cut the knot by identifying. the Soma-bearing bird with the 
lightning ; and the lightning again being to him no other than 
Soma, the myth thus resolves itself into the rather common place 
fact that Soma takes himself down to the earth, He, so says 
Eggeling. only needed. to goa stepfurther by identifying Soma; not 
only with Agni and the lightning, but also with Indra; himself, 
and the phantasmagory would have been complete. Indeed. one 
of M. Bergaigne's disciples, M. Koulikovski, has already .come 
very near supplying this deficiency, when: he remarks that in 
the hymn 1V. 26. “we have todo with a twofold personage 
composed of the attributes of Indra and Soma: : T 


Igavethe earth.tothe venerable (Manu): I have. bes- 
towed rain upon the mortal who presents (oblations) ; 
I have let forth the sounding waters: the gods obey my 
will. (2) | 


Exhilarated ‘(by the Soma beverage) I have destroyed the 
ninety and nine cities of Sambara ; the hundredth I* gave 
to be occupied by Divodasa ` when: I protected ‘him, 
Atithigva at his sacrifice. (3) 


May this bird, Maruts, be pre-eminent over (other) hawks 


since with a wheelless car the swift-winged bore the Soma, — 


accepted by the gods, to Manu.: (4) 


When the bird , intimidating (its guardians), carried off 


from hence (the Soma) it was at large: (flying) swift as 


thought along the vast path (of the firmament), it went ^  . 
rapidly with the sweet Soma plant, and the hawks thence —— 


acquired celebrity in this world. (5) 


The:straight flying falcon, conyeying the Soma plant 5 
. from afar: the bird attended by the gods, brought, 


——————————— 


झवर्त्या शुन आन्त्राणि पेचे न देवेषु विविदे मडितारम्‌ i E 
अपद्य॑ जायाममहीयमान्ममधां मे श्येनो -मध्वा ATTA `. —Rv. T 
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resolute of purpose, the adorable, exhilarating Soma 
having taken it from that lofty heaven. (6) 


Having taken it, the falcon brought the Soma with him 
to a thousand and ten thousand sacrifices, and this being 
provided, the performer of many (great) deeds, the un- 
bewildered (Indra) destroyed in the exhilaration of the 
Soma, (his) bewildered foes. (7) 


Eggeling is very strong on this point and he is not prepared to 
accept the views of M. Berfaigne: “I for one find it impossible 
to accept -M. Bergaigne's explanation of this myth, at least so 
far asthe identification of Soma and the lightning is concerned. 
On the other hand, his theory, undoubtedly, receives considera- 
ble support from the fact that the Soma is frequently compared 
with the Syena. But we saw that the same term is applied to 
Indra, as it also is to the Maruts (X. 92.6), to the Agvins (IV .74.- 
9; VIII. 73. 4) and to Surya (V. 45.9) and there is in my opinion 
no evidence to show that this comparison has any connection 
with the myth which makes the fiery liquor to be brou, ht down 
by a Syena. Moreover, wherever that comparison occurs, it 
undoubtedly applies to the Pavamana, or the drops or streams 
of Soma flowing through :the filter into the vat ; and I can see 
no reason why we should not consider the showers of rain as 
the counterpart of the clarifying Soma. But. of course, the real 
divine Soma is not the rain-drop itself, any more than he is the 

स्स्स Re e e 
d. ग्रहं भूमिमददामार्याया sg वृष्टि. दाशुषे मर्त्याय । 

WEAN भ्रनयं वावशाना मम देवासो ag केतमायनु ॥ (2) 

अहं पुरो मन्दसानो व्यैरं नव साकं नवतीः शम्बरस्य | 

शततमं ed सर्वताता दिवोदासमतिथिरवं यदावम्‌ ॥ (3) 

प्र सु ष विभ्यो मरतो विरस्तु प्र शयेनः इ्येनेभ्य भ्राशुपत्वा | 

प्रचक्रया यत्‌ स्वघया सुपर्णो ge भरन्मनवे देवजुष्टम्‌ ॥ (4) 

भरद्‌ यदि विरतो वेबिजानः पथोरुणा- मनोजवा अजि । 

तूयं ययौ मधुना सोम्येनोत श्रवो विविदे श्येनो ser । (5) 

ऋजीपी एयेनो ददमानो iy" परावतः शकुनो मन्द्र मदम्‌ | 

सोमं भरद्‌ दाहहाणो देवावान्‌ दिवो ्रमुष्मादुत्तरादादाय ॥ (6) 

. o TRU भरभर सोमं सहस्र सर्वां श्रयुतं च साकम्‌ । 
अता पुरन्धिरजहादरातीमंदे सोमस्य मूरा ग्रमूरः ॥ (7). Rv. IV. 26, 2-7 
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drop of juice expressed from the Soma-plant; but he is the spark 
of celestial fire enclosed in the drop. It would seem, then, that, 
asthe masses of cloud overspread the sky, Soma, the heavenly 
light, is conceived as entering into union with the celestial cows 
Or waters, released by the thunderbolt from their mountain 
keep, and coming down with them to the earth." 


Botanical Searca for the Soma Plant 


There is a striking coincidence between the Agnistoma 
ceremonies of the Vedic Áryans and the Haoma ceremony of the 
Parsis. This shows that the Soma ritual was completely develo- 
ped before the separation of Indo-Iranians. We cannot definitely 
identify the plant from which their sacred liquor was prepared 
for these ceremonies. The Satapatha Brahmana gives a number 
of alternatives if the Soma plant is not available. Soma may 
not have been asingle plantatall For the sake of ceremonies, 
it was sufficient to have had the leaves, roots, stems etc, of any 
representative plants expressed to juices and allowed to ferment. 
The offerings were made only to invisible £ods in the sacred fire 
(gods receive their food as subtle odour or fragrance, and not 
in the form of the terrestrial solid or liquid material). The 
priests and the members of the family are very rarely spoken 
of!as participating in the Soma-drink. In any case, the Soma 
concept encouraged them to elaborate their fermentation 
processes. 


Eggeling has given an account of the official enquiry for 
the Soma plant, which was set on foot in consequence of two 
papers published by Prof. Roth (Journal of Germ. Or. Soc. Ek. 
1881 and 1883), and translated by C. J. Lyall, Secretary to the m 
Chief Commissioner of Assam, and which, it is understood, was fe 
carried on, on the part of Government of India, by Dr. Aitchison, 
botanist to the Afghan Boundary Commission. The'appearance 
of thefirstofficial blue-book on the subject led to a renewed 
discussion of the matter inthe columns ofa weekly Journal 
(The Academy, Oct. 25, 1884-Feb. 14, 1885) in which Profs. ' 
Maxmuller and R. V. Roth, as well as several distinguished 
1. सऽ एषामापूयत्‌ । स 5 pega: पूतिभिबव at स नाऽ लमा हुत्या 5 

आस ना ऽलं भक्षाय | | —SBr. IV, 
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न J. 6. Baker and W. T. Thiselton Dyer 

took part. Of special interest in this discussion was 8 letter 

ie (The Academy, Jan. 31, 1885) by A. Houttum-Schindler, dated 
Tehran, December 20,1884, in which an account was given of: 
a plant from which the present Parsis of Kerman and Yezd 

obtain their Hum’ juice and which they assert to be the very 

same as the Haoma of the Avesta. The Hum shrub, according 

M to this description, grows to the height of four feet. and consists 
= of circular fleshy stalks (the thickest being about a finger thick) 
of whitish colour, with light brown streaks. The juice was milky 
of a greenish white colour, and had asweetish taste. Schnidler 
was. however, told that after being kept for a few days, it turned 
sour and, like the stalks, became yellowish brown. The stalks 
break easily at the joints, and then form small cylidrical pieces. 
They had lost their-leaves, which are said to be small and formed 

like those of jessamine. 


botanists, especially Drs. 


This description according to the above naturalists. would 
seem to agree tolerably well with the Sarcostemma (akin to the 
common milk-weed), or some other group of Asclepiads such as 
the Periploca aphylla which, as Baker states, has been traced by 
Dr.Haussknecht to 3000 feet in the mountains of Persia and, 
according to Dr. Aitchison, is common also in Afghanistan. 


ay ‘A quotation £rom a medical Sanskrit work, to which atten- 
_ tion was drawn by Prof. Max-Muller many years ago, so states 
Eggeling, mentions that, ‘creeper, called Soma, is dark, sour; 

without leaves, milky, fleshy on the surface; it destroys (or 
- Eauses) phlegm, produces-vomitting. and is eaten by goats.’ 


x In the Satapatha Brahmana also there is a mention of the 
foul sour smell of the Soma-juice : 
> Ly ५ 4 1 lw ee x . " : 
He stank in their nostrils,—sour and putrid he blew 


Yo towards them ; he was neither fit for offering, nor was he 
fit for drinking” . m xs 


— — According to 'Prof, Spiegel (Eranische Alterthumskunde III. 
TENS 572), the Parsis of ‘Bombay obtain their-Hoama from 


£ 


= The plant: at present used by. Hindu . priests. in 
the South, on the ‘other hand, according to Haug, is not the 


SO ET TT ——————————————— 
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Soma of the Vedas, but appears to belong to the same order. ‘It 

grows (see Aitareya Brahmana II. 489, Martin Haug's Edition) on 

hills in the neighborhood of Poona to the height of about four 

to five feet, and forms a kind of bush, consisting of a certain 
number of shoots; all coming from the same root; their stem is Gin 
solid like wood ; the bark grayish ; they are without leaves; the . 

sap appears whitish, has a very stringent taste, is bitter, but not . 

sour ; it is a very nasty drink, and has some intoxicating effect. : 

Haug further says, “I tasted it several times, but it was impossible’ 

for me to drink more than some teaspoonfuls." - 


In fact, several varieties of Sarcostemma or Asclepiads: 
(especially Sarcostemma intermedium, Sarcostemma brevistigma 
and Sarcostemma viminale or Asclepias acida) somewhat differ- 
rent from those of Persia and Afghanistan. which are not to be: 
found so far south, seem to have been, and indeed seem still to be. a 
made use of the Soma-sacrifice. Eggeling is more or less convinced: x 
(in spite of the objections raised by Jr. G. Watt in Notes 
appended to the translation of Professor Roth's papers, Zeitsch. hei: = 
der D. Morg. Ges. vol. XXXV, p. 681 seq.) that the original rs 
Soma plant must have been the shrub, the stalks of which are 
used by the Parsis in preparing their Hum juice or some ae 
other plant of the same genus. It certainly would seem to have rie 

been a plant with soft, succulent stems. aie 


As Dr. Watt rightly says, we know of no instance of a 
succulent plant: retaining; for weeks or months its sap within 
isolated twigs and, indeed. we can recall but few plants which 
could withstand, even for a day or two, the dry climate of India, 
‘go as retain within their isolated. and cut twigs. But though at . E 
the time of ‘the Vedic hymns fresh.and juicy plants were pro- a2 
bably used for’ the preparation of. the sacred drink, in later 
‘times, when the’ plants had to beconveyed some considerable 
distance into India, the withered and shrunk plants were appa- 
rently found, with the admixture of water and other ingredients | 
toserve.thesame purpose. For we know fromthe descriptiongiven — 

in the Sutras, that water was pouredon the plants previously tot | 
., being beaten with the pressing stones. T his moistenting or ste 
is called apyayanam (meaning, making the plants swell)” 
, being then well-beaten and bruised, they „were thrown i 
.. vat, or rather trough, partly filled with water, and were pr 


out with the hand, llt tuos a ae 
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Soma as a Concept 


From all the evidences in connection with Soma, one would 
naturally come to the conclusion that in Soma we had 
‘one of the finest concepts which had application both on the 
divine and terrestrial planes. Soma on the highest plane repre- 
sented the most elegant, loving, most beautiful and exhilarating 
divine character of the Absolute Supreme which got mani- 
fested in diverse ways in His creation. What is loving anywhere 
is Soma. The Supreme is known as Candra also since He is the 
embodiment of delight and gives delight to others. He alone is 
Taijasa, being self-luminous and since he gives light to the 
Sun and other luminary bodies, He is Divya, Suparna, Garu 
tman and Matari$van.! Syena like Suparna isalso one of His 
aspects, through which His mostsublime excellence comesdown to 
the ‘phenomena! creation. Soma is the divine sublime excel- 
lence which the lower Soul, Indra, always craves, for to enjoy in 
plenty specially through the internal and external organs in the 
mortal frame endowed with Indriyas. The Soma juice is the 
beautifulessence, exhilarating, in the Nature's creation, and 
Atman when embodied enjoys this sublimity. 


` Somaas a concept is again equally applicable to human form. 
The youth in a man is Soma ; the beauty and passion in a young 
is Soma ; Virya or the seminal fluid in the body is the Soma sap 
whioh provides vigour and refulgence to youth. The essence 
of a Brahmacarin is Soma; the most loving amongst the young is 
known as Saumya. Soma again becomes a precursor of Kama, 
the god of Love in the later literature. What is Kamadeva 
there isto a large extent the Soma in the Vedic literature : The 
word Kama in the Vedic literature stands for all kinds of ‘desire 
not necessarily passion : 


Do thou Satakratu, accomplish our Kama (desire) with 
: Cattle and horses. (Ry. I. 16. 9) _ 


_ Such wealth. Satakratu, as thy praisers kama (desire) thou 
bestowest them asthe axle with the movements. (Rv.1°30.15) 

. — Enjoyalong with us, © hero, the suffused libation for 
E srength and wealth : we know thee (to be the possessor of 


Ru Lc... 7 e Day&nanda's Satyarthaprabada Chapter I. 


anya Maha Vidyalaya Collection. 
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vast riches, and address to thee our desires (kaman) ; be 
therefore our protector (R». 1. 81. 8) 


In all the passages in the Rgveda, the word Kama occurs only 
for ordinary desire in general and not for the sensual passionate 
instinct. Soma alone is exhilarating and thus it becomes a pre- 


cursor of the concept of Kama and Kamadeva or cupid of the 
literature to follow 


On the celestial or Adhidaivata side, Soma represents the 
brilliance in the firmament. Fora man on theearth the Moon 
has the most attractive brilliance. Of course, the Sun is the most 
brilliant but he is scorching the Moon alone has the loving and 
soothing brilliance. On the dark cloudy nights, the lightning 
is brilliant and is accompanied with rains, Again here the lightning 
may itself be Soma or a bearer of Soma, the falcon or $yena, and 
the rain is the Soma juice. Eggeling has discussed this point 
very well and it does not need any elaboration further. 


On the terrestrial or Adhibhautika or material plane, Soma 
becames a creeper furnishing an  exhilarating juice as 
might impart immortality to man. In the sacrificial rituals 

we have a representative dramatisation of the noble concepts 
and thus an importance got attached to the Soma sacrifice. 
Soma is supreme here, he is addressed to as Soma Rajan. or the 
king Soma. As I have said, Soma is a concept and Soma Lata or 
the Soma Creeper is also a concept; we have the concept of Amrta 
or ambrosia or nectar of immortality which is known to have na 
material existence ; it always remained a concept, and so is the ae 
concept of Soma. Anything good or beneficiary was consi- Ses 
dered as a representative of Amrta as in the common words paii- 
camrta, carapümrta and so on. In latter literature of medicine © E 
the word amyta has been used for such plants as Phaseolus trile —. 
bus Ait., Emlica officinalis, Terminalia citrina Roxb, Cocculus uet. 
cordifolius, Piper longam, Ocymum sanctum etc., though none of 
them could have been the givers of immortality. In a similar 
way, the concept of Soma, when used in the fire sacrifies got . 
associated with certain plants or creepers, both in the Iranian and 
in the Aryan stocks. It could not have been necessarily one — 
single plant ; it could have been, at least for the minimum req 
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fermented and yielding an exhilarating sap. I agree with Eggel- 


Iranians got separated from the main Aryan stock. 


- ing and others that the. concept of Soma developed before 


As I have said, even at the time of Suáruta, the author of 
the well known treatise which goes after his name, the Soma 
concept was there. but Soma as a specific medicinal herb was not 
known and this is why after giving all the details of the Soma 
plant, its habitat, its characteristics, and its medicinal virtues, 
Su$ruta had to say that "Soma plants are invisible to the impious, 
or to the ungrateful as well as to the unbeliever in the curative 
virtues of medicine and to those spiteful to the Brahmanas,” 


In medicine, Soma was merely a concept: all medicines 
which are curative and beneficial have in them some fraction of 
Soma. Whatever is curative and‘ beneficiary is Soma; it per- 
vades through all the herbs and plants, through some in lesser 


' degree and through some in more. 


: In literature, we have no dearth of such concepts which got 
popular through ages, and amongst them, the concept of Soma is 
the most supreme, and sublime. It stands foremost amongst all 
similar concepts handed down to us from the earliest times. 


७ 
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EPILOGUE 


The Hindi translation of 


241 


_ the Satapatha Brahmana by my 
revered father, dedicated to the memory of my wife, Ratna 


Kumari, will be brought out in a number of volumes. The 
present volume contains the first four Books out of the total 
fourteen. It is proposed to append to each volume an Introduc- 
tion containing a critical study of some aspects of salient features 
of the Brahmanic period. The Brahmana is apparently a book 
on rituals connected with passages from the Yajurveda, but indi- 
rectly it embodies topics of great cultural and scientific interests, 
The science as it was then with all the philosophic background 
should be properly appreciated in the perspective of the period. 
More chapters on. such study including farming, mensuration, 
science of numerals, geometry. astronomy, medicine and also on 
the social study would be included in the volumes to follow. I 
hope, the readers would find this study interesting. : 


We are extremely beholden to our. friend Mahamahopadh- 
yaya Dr. Umesh Mira of the University of Allahabad, for the लड 
interest he has shown in the publication of this book: he him- Y 3: 3 
self volunteered with pleasure to go through the Sanskrit text of 
the Brahmana, while it was going through press. We do not 
know how to express gratitude to him for this arduous task 
which he took upon himself with great delight. 


We apologize to our readers for not having published the 
Sanskrit Text with proper accents 'Svaras : udütta, anudatta, and 
svarita). The Satapatha has its own style of putting these accents 
which considerably differs from the one used for the Rk or Yajus 
texts. Professor Weber in his edition has slightly im proved upon 
this traditional style, and it is gratifying to see that the Chaukha- E 3 
mba Publishers of Varanasi have made Professor Weber’s edition 4. 
again available to public by its reprint. - ; 


We shall fail in our duty. if we do not express our gratitude - 
to Pt. Ram Swarup Sharma, Director of the Research Institute | 
of Ancient Scientific Studies, without whose inspiration and 
assistance, if would have been impossible to undertake the ven 
ture of publication of such a stupendous monumental treatise 


April 20, 1967. 2 Ho 
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प्रकाशकीय 


प्राचीन वैज्ञानिक अध्ययन अनुसंधान संस्थान को अपने भव्य ग्रन्थ “शतपथ. 
ब्राह्मणम्‌ (सटीक) को प्रकाशित करने में बड़ी प्रसन्नता का अनुभव हो रहा है। 
यह संस्थान द्वारा अपने जन्म के समय ही पने लिए निश्चित किए गए लक्ष्य की ओर 
अगला कदम है । इसका जन्म अभी चार साल पहले ही हुआ है । हमारा उद्देश्य UIT 
ग्रायोजन यह रहा है कि इस आधुनिक विज्ञान भ्रौर विद्या के युग में प्रबुद्ध पाठकों के 
लाभ के लिए प्राचीन भारतीय विद्या और बहुविध कीति का उदघाटन किया जाए | 
मानवता ने विज्ञान, .उद्योगों और शिल्प विज्ञान के क्षेत्र में हाल ही में जो अपूर्व 
प्रगति की है उसकी चकाचोंध में मानव इतिहास के इस बड़े ही महत्वपुर्ण तथ्य को 
नहीं-भुलाया जा सकता कि भले ही ये सफलताएं बड़ी महान हैं फिर भी यह कहना 
उचित नहीं हैं कि पुराने .जमाने में मानवता ने इसमें किसी समाधान या इनमें 
से किसी तथ्य पर विचार नहीं किया था। आम घारणा है कि हर वह चीज जिसे 
मानवता की उच्चता का मापदण्ड कहा जा सकता है पिछली दो तीन सदियों में 
ही विकसित हुई है, बल्कि ज्यादा उल्लेखनीय सफलता तो और भी कम समय में . 
---पिछली art सदी में-ही मिली है। कुछ लोगों का यह स्पष्ट विचार है कि 
प्राचीन सम्यता का विशेष और उत्कृष्ट रूप आध्यात्मिक क्षेत्र में ही विकसित हुभ्रा 
था जो भौतिक श्रौर व्यावहारिक जगत से परे भौर मनुष्य के भौतिक परिवेश की 
समस्याओं से भ्रलग चीज थी । यह हमारी ढृढ धारणा है जो अज्ञान पर नहीं बल्कि 
इसके विरुद्ध मिलने वाले समृद्ध साक्ष्य के ज्ञान पर झाघारित है (भले ही यह ज्ञान 
बड़े पैमाने पर अभी तक सामने नहीं झा सका है) कि यह धारणा और विचार 
सत्य से उतना दूर है जितना कि उत्तरी ध्रुव दक्षिणी भूव से। सच यह है कि - 
अनेक मौलिक विज्ञान, व्यावहारिक विज्ञान और शिल्प विज्ञान जो आज हमारे | 
अस्तित्व और चिन्तन को प्रेरित करते हैं, वे सभी दीर्घ प्रयोगों, गहन चिन्तन | 
और पीढ़ियों के अनुभव के.बाद प्राचीन ऋषियों ने विकसित किए Tim 
यदि इस ज्ञान को आज के युग में प्रकाश में लाया जाए तो प्राचीन युग में 
गौरवमय सफलता मिली थो उसको ही नही समझा जा सकेगा बल्कि उनसे 
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इस दिशा में राष्ट्रीय विकास के अन्य अनेक क्षेत्रों की प्रगति को भांति, 
हमारे प्रिय नेता स्वर्गीय पण्डित जवाहर लाल नेहरु ने संस्थान के उद्घाटनक 
समय हमारे पास एक प्रेरक संदेश भेजा थां जो हमारे प्रयासों के लिए एक प्रकाश 
स्तम्भ भी रहा है । इस सन्देश में कहा गया था कि :— 


“मुझे यह जानकर बड़ो दिलचस्पी हुई कि एक प्राचीन वैज्ञानिक अनुसंघान 
संस्थान स्थापित किया जा रहा है | 


मैं समझता हूँ कि इस संस्थान का जो विचार है बह बड़ा नेक विचार है 
झौर यह संस्थान जो काम अपने हाथ में लेना चाहता है वह बड़ा ही पुण्य कार्य है । 
मुझे HATA होता है कि यह काम श्रब तक प्रभावी रूप से नहीं किया गया, हालांकि 
इस विषय पर कुछ पुस्तकें प्रकाशित हो चुकी हैं । दुर्भाग्य से इस विषय की बात 
लोग दो इष्टिकोणों से करते हैं और इनमें से एक भी मुझे ज्यादा वांछनीय नहीं 
मालुम पड़ता । एक दृष्टिकोण यह है कि पुराने जमाने में वैज्ञानिक विषयों को 
लेकर जो कुछ लिखा गया, उसे भ्राखीरी शब्द मानना और उसकी आलोचना न 
करना । दूसरा हष्टिकोण यह है कि उन सारी बातों को भुला देना और उनको 
प्रज्ञान के युग की और वैज्ञानिक महत्व से सर्वथा रहित चीज मान बेठना । मेरा 
विचार है कि विज्ञान के इतिहास के लिए यह बड़े काम की चीज होगी, अगर 
` हम इन पाण्डुलिपियों और पुस्तकों का ठीक परीक्षण करें और यह पता लगाएं कि 
उस समय क्या प्रगति की गई थी | पर यह बड़ा जरूरी है कि जो कुछ काम किया 
जाए, वह विषयनिष्ठ रूप से बिज्ञानकी भावना से किया जाए”। 


इन शब्दों में संस्कृत के सुप्रसिद्ध नाटककार कालिदास के लगभग दो हजार 
साल पुराने नीचे लिखे कथन की भांकी मिलती है : 


gouda न साधु सवं, न चापि काव्यं नवमित्यवद्यम्‌ । 
सन्तः परीक्ष्यान्यतरदुभजन्ते, मूढ: परप्रत्ययनेयबुद्धि: ॥ 
(मालविकाग्निमित्रे--कालिदास:) 
यह कहना गलत होगा कि जो कुछ पुराना है वह ठीक है और इसी तरह 
यह कहना भी गलत होगा कि जो कुछ नया है, निर्दोष है और परिपूर्ण है। विद्वान 


परीक्षा करके ग्रौर खोज-परख के बाद जो अच्छा है उसे अपनाते हैं जब कि मूर्ख 
लोग दूसरों की बताई गई बात को लेकर चलते हैं। 


अनेक बाधाओं AT मानवीय-वित्तीय संसाधनों की सीमा के भीतर भी यह 
संस्थान अपने अस्तित्व के चार साल में जो कुछ काम कर सका है उससे प्रोत्साहित 


< i t 
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हो कर मैं यह दावा कर सकता हूं कि दस वर्षो के छोटे से समय में सभी सम्बन्धित 
लोगों की सद्भावना भ्रौर सहयोग के साथ यह संस्थान विज्ञान के विभिन्न quus 
aie शाखाओं" के क्षेत्र में प्राचीन युग में प्राप्त महान सफलताओं को प्रकाश में 
लाने में सफल हो सकेगा । मुझे विश्‍वास है कि इस साहित्य के प्रकाश में झाने से 


वैज्ञानिक चिन्तन ux ज्ञान के इतिहास सम्बन्धी हमारी भ्राज की घारणा में एक 
क्रांति AT जाएगी । 


. ग्राज क॑ इस प्रकाशन 'शतपथ ब्राह्मण' का सीधा सम्बन्ध यजुर्वेद से है । 
सभी जानते हैं कि वेद मानवता की सबसे पुरानी साहित्यिक देन हैं और जिस 
समय वेद लिखे गए थे मानवता ने भौतिक, भावंगत और बौद्धिक ज्ञान और झनुभव 
की पिपासा के लिए एक सुन्दर सामंजस्य खोज निकाला था। इसलिए इस महान 
कृति से हमें समकालीन संस्कारों att विचारों के साथ मिश्रित नेक वैज्ञानिक 
तथ्यों के दर्शन होते हैं। इस ग्रन्थ की समर्थ और व्यौरेवार भूमिका में डा० सत्य 
प्रकाश ने शतपथ के इस पहले खण्ड की विषय वस्तु का परिचय ऐसे अधिकृत और 
सक्षम रूप से दिया है कि मेरे लिए उसके व्यौरे में जाना निरथंक होगा । मैं इस 
संस्थान का यह एक बड़ा सौभाग्य समभता हूँ कि यह महान वेज्ञानिक (इस शब्द के. 
आधुनिक ग्रथ में) हमारे काम के साथ सम्बद्ध हो गए - वस्तुतः उन्होंने यह प्रेयसू- 
श्रम सचमुच ही वैज्ञानिक भावना के साथ किया है sx हम सब उनके DI 
हैं। अगले वर्षो में हमें उनके मस्तिष्क और लेखनी से बड़ी प्रत्याशाएं हैं । 


हिन्दी टीका का कुछ स्पष्टीकरण भी जरूरी है। २६ बें प्राच्य विद्या विश्व 
सम्मेलन के कुछ प्रसिद्ध विदेशी प्राच्यविदों से मिलने का मुझे उस समय श्रवसर 
भिला था जब संस्थान ने सम्मेलन के प्रतिनिधियों के सम्मान में एक स्वागत 
समारोह प्रायोजित किया था । कुछ प्रतिनिधियों ने यह बात उठाई थी कि क्या 
हिन्दी में शतपथ का gars श्रौर टीका उपलब्ध है । इसका विदेशी भ्रनुवाद तो 
मिलता है। इस बात से मेरे राष्ट्रीय सम्मान को ठेस लगी झौर इसने मुझे आज के 
प्रयास के लिए प्रेरित किया । मैं de गंगा प्रसाद का बड़ा कृतज्ञ हू, जो कि प्राच्य- 


+१, ग्रंकगणित, बीजगणित और ज्यामिति २. ज्योतिष (गणित 
और फलित) और ज्योतिमौतिकी ३. भौतिकी (परमाणु समेत) Y. रसायन और 
कीमियागिरी ५. वनस्पति शास्त्र ६. प्राणकी ७. pre विद्या और भुभौतिकी ८. घातु 
विद्या और खनिज विद्या e. चिकित्सा १०-११." कृषि, वन-विज्ञान और उद्यान विज्ञान 
पशुचिकित्सा और शालिहोत्र १२. यान्त्रिकी और गति विज्ञान १३. स्थापत्य, नगर 
ग्रायोजन झौर पुरातत्व १४. वैमानिकी भौर पोतर्निर्मा १५. सैन्य विज्ञान १६. 
भूगोल १७. ऋतु विज्ञान आर जलवायु १८. व्यवहारिक उद्योग-विद्या की अनेक 
शाखाएं | ह 
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विद्या--संस्कृत, अरबी और फारसी के बड़े विद्वान हैं रौर इन तीन का एक जगह 
पाया जाना वड़ा ही दुलंभ हैं, मंगला प्रसाद पुरस्कार के रूप में वह बहुत ही 
आदर प्राप्त कर चुके हैं। उन्होंने अपनी टीका का नाम रत्नदीपिका रखा है 1 जो रत्न 
'को प्रकाशित कर रही है । यह हमारे लिए प्रसन्नता की बात है कि पं० an प्रसाद 

- जी उपाध्याय डाक्टर सत्य प्रकाश के पूज्य पिता हैं इस तरह पुत्र six पिता ने इस 
महान कृति को निष्पन्न किया है, जो संस्थान के प्रकाशनों में हमेशा एक गौरवपूणां 
स्थान प्राप्त करेगी । 


इस ग्रन्थ माला का नाम डाक्टर सत्य प्रकाश की स्वर्गीया धर्मपत्नी डाक्टर 
रत्नकुमारी एम० ए० sto fure को स्मृति में रखा गया है (टीका के नाम में भी 
उनके नाम के कारण रत्न .शब्द श्राया है) । वह सुप्रसिद्ध शिक्षाविदु, विचारिका, 
लेखिका और शोधकर्त्री थीं। तीन साल पहले उनके निघन से संस्थान को बडा 
TERT पहु'चा । हमने क्ृतज्ञतापूर्वेक यह सुझाव मान लिया कि यह कृति जिसमें 
उनके पति और ससुर साथ-साथ काम कर रहे हैं उनके नाम के साथ प्रकाशित की 
जाए। 


केन्द्रीय पर्यटन एवं नागरिक विमान मन्त्री sto कणंसिह ने इस ग्रन्थ का 
TAIT स्वीकार करके हमें अत्यन्त अतुग्रहीत किया है। केन्द्रीय सरकार में आप 
मंन्त्रिपद qx भ्रासीन होने के अलावा आपमें एक महाराजा और एक विद्वान एक, 
बुद्धिवादी और एक सृजनात्मक कलाकार के दुलंभ गुणों का समवन्य हैं। वे die 
gao डी० हैं तथा संस्कृत और प्राचीन भारतीय संस्कृति के अनन्त प्रेमी हैं। 
उन्होंने हमारे इस तुच्छ प्रयास को प्रोत्साहन दिया है, इसी से हमारे कार्यक्रम की 
सफलता faafaa है | 


“प्रसाद चिह्नानि पुरः फलानि” 


`~ 


भारत सरकार के परिवहन एवं नौवहन विभाग के उपमन्त्री श्री 
pe JEN भक्तदशंन जी के माध्यम से डा० कणंसिह इस पुस्तक का समर्पण स्वीकार करने 
l को सहमत हुए थे । हम इसके लिए तथा समारोह की स्वागत समिति का अ्रध्यक्ष 
बनाने BSG भ्रनुमति देने के लिए श्री भक्त दर्शन के अत्यधिक भ्राभारी हैं । 
व्यक्तिगत रूप से तथा कुछ समय पहले एक शिक्षा उपमन्त्रि के रूप में उन्होंने हमारी 
संस्था तथा इसके कार्यक्रमों में गहरी दिलचस्पी दिखाई है । हमें इसमें तनिक भी 
सन्देह नहीं है कि वह हमें हमारी सभी भावी योजनाओं के लिए प्रोत्साहन देते 
रहेंगे और हमारा मागं ददन करते रहेंगे, जिससे हम प्राचीन वैज्ञानिक सफलताओं से 
 गोरवपूणां ग्रतीत का पुनरुत्थान कर सके और अधिकाधिक उज्जवल भविष्य का 
निर्माण कर सकें। 
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संस्थान के निदेशक के नाते मुझे समय-समय पर अपने काम में जो मार्गदर्शन, 
मदद और प्रोत्साहन मिला है उसका उल्लेख किए बिना में अपने कतंव्य से उऋण 
नहीं हो सकता । बैठक के उद्घाटन के आरम्भिक समय में तत्कालीन संघीय 
सांस्कृतिक कार्य और वैज्ञानिक अनुसंघान .मंत्री प्रोफेसर हुमायून्‌ कबिर ने उसे बड़ा 
ही प्रोत्साहन दिया था संस्थान के अध्यक्ष बड़े ही सुयोग्य और विद्वान व्यक्ति रहे 
हैं: - श्री भगवान सहाय आई० सी० एस० (अ्रब जम्मू और कइमीर के राज्यपाल,) 
श्री घर्म वीर आई० सी० एस० (अव पश्चिम बंगाल के राज्य पाल) श्री विश्वनाथन्‌ 
ग्राई० सी० एस० (श्रब केरल के राज्यपाल), श्री आदित्यनाथ झा ग्राई० सी० एस० 
वर्तमान अध्यक्ष (दिल्ली के उप राज्यपाल) । संस्थान का काये प्रबन्ध बड़े ही 
सक्षम रूप से उसके सभापतियों द्वारा चलाया गया हैः-श्री एल० sto जोशी झाई० 
To Wo, श्री एस० जी० बोस मल्लिक Wo To एस०, श्री Ue एल० सहगल, 
(आयकर ट्रिव्यूनल के कार्ये निवृत चेयरमेन) इसके सभापति रह चुके हैं। संस्थान के 
कार्यकारी परिषद के सदस्यों ने. भी हमें बड़ी मदद दी हे । 


हमें तरह प्रान्तीय सरकारों (राजस्थान, मैसूर, जम्मू काइमीर, हिमाचले 
प्रदेश, नागालैंड, उड़ीसा, उत्तरप्रदेश आदि) तरह की सहायता के लिए केन्द्रीय 
सरकार, दिल्ली प्रशासन के भी झाभारी हैं । यह महान कार्य कोरा सपना रह जाता 
अगर हमें अपने इस सुयोग्य ate देशभक्ति वाले पुण्य काम में भ्रपने संरक्षकों की 
मदद न मिलती । उनमें ये नाम उल्लेखनीय हैं:-- 


श्री वी० वी० गिरि, भारत के उप राष्ट्पति;. श्री भगवान सहाय, जम्मू 
रौर कद्मीर के राज्यपाल; श्री state, fue बंगाल के राज्यपाल; श्री एम० 
्रनन्तशयनम्‌ अय्यंगर, राज्यपाल विहार; श्री विष्णु सहाय, राज्यपाल ग्रासाम; 
श्री dt» वी० चैरियन, राज्यपाल महाराष्ट्र; श्री Ho सीं० रेड्डी, राज्यपाल 
मध्यप्रदेश; श्री To एन० खोसला राज्यपाल, उड़ीसा; मैसूर के महाराजा; श्रीं 
विश्वनाथ दास राज्यपाल, उत्तर प्रदेश; श्री वी० विएवनाथन्‌ राज्यपाल केरल; श्री 
Ho सी० डामले, ग्रध्यक्ष, संघ लोक सेवा ग्रायोग; श्री जी० एम० सादिक, मुख्य मंत्री 
जम्मु और sre; श्री एम० कोरियन सिंह, मुख्य मंत्री मणिपुर; श्री भ्ररविन्द 
एन० मफतलाल, बम्बई; श्री जी पी० विडला कलकत्ता; श्री मुरलीघर डालमिया 
fear मिल्स दिल्ली; श्री एन० एन० मोहन, प्रवन्ध निदेशक, मोहन मीकिन 
sre लिमिटेड; श्री डी० आर० मोरारजी; श्री घमंसी मोरारजी बम्बई 
श्री कस्तूरभाई लाल भाई, अभ्रहमदाबाद, सेठ प्रताप भोगी लाल, श्री राम मिल्स 
बम्बई; श्री डी० एन० शर्राफ, बम्बई; श्री शाम वहल, टाइम फिल्म, बम्बई । 


` संस्थात की कार्यकारी परिषद्‌ के प्रधान श्री ए० एल० सहगल WE 
कोषाध्यक्ष श्री एच० Ho uero सोनी का तो मैं श्राभारी हूँ ही, साथ ही कार्यकारी T 
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परिषद्‌ के नीचे लिखे सभी सदस्यों को भी उनके लगातार सहयोग के लिए 
धन्यवाद देता हूँ:--ठाकुर बटुक सिंह (सदस्य, संघीय लोक सेवा झायोग), ले० 
जनरल बी० एम० राव, श्री एस० जी० बोस मल्लिक, श्री मनोहर केशव, दीवान 
हरिकृष्ण दास, श्री रामेश्‍वर ठाकुर, मुतवल्ली हकीम हाजी ए० हामिद और श्री 
Ho qao हांडा श्री हरकिशनलाल सोनी (खजान्ची) । 


नीचे लिखे आजीवन संदस्यों को भी मैं धन्यवाद देता हूँ । 


शाजीवन सदस्य 


श्री एच० पी० नन्दा, एस्कोटं लिमिटेड, नई दिल्ली 

श्री डी० ग्रार० नायर, शिव सदन, बम्बई (कँशल मिल्स) 

श्री मोहन सिंह रानवकसी एण्ड कम्पनी, नई दिल्ली 

डा० एस० Mito लेले, भ्रध्यक्ष, बोरोसिल ग्लास वकंस लिमिटेड, बम्बई । 
श्रीमती सुशीला कपूर, नई दिल्ली 

श्री एन० डी० बंगूर, कलकत्ता, 

श्री के० के० बिरला, कलकत्ता 

. श्रीं सी० के० केजरीवाल, अयोध्या टेक्सटाइल मिल्स, दिल्ली 
दीवान हरिकृष्ण दास, १३८ सुन्दर नगर, नई दिल्ली 

श्री राम प्रकाश कपूर, सवं श्री जय दयाल कपूर, दिल्ली 

श्री योधराज भल्ला, जनरल मैनेजर, सेंचुरी रेयन मिल्स बम्बई | 
श्रीमती सुशीला Fo शाह, बम्बई | 

श्री Ho जी० बोधे, मैसर्ज एस० Fo एम० इरानी एण्ड को० बम्बई । 


संस्थात कपदाधिकारी 


भ्रध्यक्ष-डा ० Uo एन० mo, आई० सी एस०, उप राज्यपाल दिल्ली । 


सभापति--श्री To एल० सहगल: आयकर ट्रिव्यूनल के कार्ये निवृत सभापति, 
नयी दिल्ली 1 


इंजीनियरी समिति के सभापतिः Sto बी० gao प्रसाद (अध्यक्ष वैज्ञानिक ग्रौर 
पारिभाषिक शब्दावली झायोग नई दिल्ली) 


वित्तीय समिति के सभापतिः सरदार दलजीत सिंह, प्योर डिक प्रा० fero के मॅनेजिगं 
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विज्ञान समिति के सभापति: डा० dto झार० दषाद्रि, डी एस०सी०, भूतपूर्व 
अध्यक्ष, रसायन विभाग, दिल्ली विश्वविद्यालय t 

रायुर्वेद समिति के सभापतिः डा० जी० एस० मेलकोटे संसद्‌ सदस्य । 


इलाहाबाद कार्यालय के निदेशक: डा० सत्य प्रकाश, डी० एस० सी. स्तात- 
कोत्तर पाठयक्रम की शिक्षा परिषद के सभापति । 5 


कायकारी पाषंद 


ठाकुर बटुक सिंह (सदस्य संघ लोक सेवा ग्रायोग), नई दिल्ली 
Wo जनरल बी० एम० राव रक्षा मंत्रालय के सलाहकार | 
श्री एस० sito बोस मल्लिक, उपाध्यक्ष, दिल्ली विकास अधिकरण नई, दिल्ली । 


श्रो मनोहर केशव, ग्राई० To एस०, उप सचिव, निर्माण आवास श्रोर पुनर्वास 
मंत्रालय, नई दिल्ली । 


दीवान हरिङष्ण दास, १३८ सुन्दर नगर, नई दिल्ली । 

रामेश्‍वर ठाकुर श्रध्यक्ष, इस्टीच्यूट ग्राफ चाटंडं एकाउन्टेंट्स आफ इण्डिया । 
मुतवाली हकीम हाजी To हमींद (हमदर्द दवाखाना) 

श्री Ho एल० हांडा, लोक प्रशासन, नई दिल्ली * 

कोषाध्यक्ष श्री एच ० के० एल० सोनी । 

बम्बई दफ्तर के ग्रवेतनिक सभापति श्री कान्ती लाल एच० शाह । 


लगभग दस सालों में काफी प्रगति कर लेने की जो SUD हमें है उसका 
आधार इन लोगों और ऐसे ही दूसरे और शुभचिन्तकों की उदारता है । 


इस प्रकाशन के मुद्रण काये की भ्रायोजना आदि तथा संस्थान के दुसरे 
प्रकादानों की योजना में श्री राजेन्द्र द्विवेदी ने अपने प्राच्यविद्या प्रेम के कारण जो 
सहयोग दिया है, संस्थान उसके लिए उनका बड़ा ही कृतज्ञ e 


ग्न्त में मैं कला प्रेस इलाहाबाद भ्रौर पद्म श्री प्रकाशन झर freed, दिल्ली 
इन दोनों प्रेसों को धन्यवाद देता है जिन्होंने मुद्रण कार्य किया है। दोनों प्रेसों नेमिल | 
कर इस मोटी पुस्तक को निश्चित समय में छापा है। हमें उम्मीद है कि आगे भी 
हमें उनका सहयोग और सद्भावना मिलती रहेगी । 
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संस्थान के कार्य का सुचारु रूप से संचालन करने में मुके समय समय पर 
श्री ए० एल० सहगल और श्री एच० Fo एल० सोनी से जो मदद मिली है उसके 
लिए मैं उनके निकट एक बार फिर कृतज्ञता प्रकाशित करता हूँ । 


' राम स्वरूप शर्मा 
सचिव एवं निदेशक 
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JI | ARTA च गार्हपत्यं च MASARA . 
तद्यदप उपस्प्रशत्यमेथ्यो वे पुरुषी यदनृतं बदति तेन पूतिरन्तरतो मेथ्या ISA qno 
. सूत्वा ब्रतमुपायानीति पवित्रं वाऽआपः पवित्रपूतो ब्रतमुपायानीति तस्माद्वाऽअप उपः 
ead | ieil z 
सो5मिमेवार्भीक्षमाशो gua । wa am ad चरिष्यामि तच्छक्रेय॑ 
तन्मे राध्यतामित्यभिवें देवानां त्रतपतिस्तस्माइएवेतत्माह md चरिष्यामि तच्छकेयं तन्मे 
राध्यतामिति चात्र तिरोहितमिवास्ति ॥२॥ 
अथ wafer विसृजते | अग्ने व्रतपते व्रतमचारिषं qeu तन्मेऽराषी- 
त्यशकद्धथ यज्ञस्य सऽस्थामगचराधि ure यो यज्ञस्य सस्थामगन्नेतेन न्वेष 
भरूयिष्ठा--इत्र ब्रतमुपन्त्यनेन त्वेबोपेयात्‌ Ul 
qd वाऽइदं न तृतीयमस्ति | सत्यं saad च सत्यमेव देवा चुतं सनुष्या 
( दशंपूर्णमास इष्टि करने का ) ब्रत करने वाला मनुष्य आइवनीय और 
गाहंपत्य अग्नियों के बीच पूर्वाभिमुख खड़ा होकर जल का स्पश करता है | जल क्यों छूता 
है ? इसलिये कि मनुष्य अपवित्र है, बह झूठ बोलता है । जल के स्पर्श से उस की शुद्धि 
हो जाती है । जल वस्तुतः पवित्र है । प्रयोजन यह है कि “वित्न होकर ब्रत करू” | जल 
वस्तुतः पवित्र है । “पवित्र के द्वारा पवित्र होकर मैं व्रत करूँ? ऐसा सोचता है | इसीलिये जल 
का स्पशे करता है ॥१॥ द 
आहवनीय अग्नि की ओर देखकर वह ब्रत करता है । इस मंत्र से ( यजु० १४ ) ४-८ 
“है प्रत के पालक अग्नि, मैं प्रत करना चाहता हूँ । मैं ब्रत का पालन कर सकूँ । मैं इस योग्य 
हो जाऊँ ।” अग्नि देवों का नतपति है । इसीलिये अग्नि को सम्बोधन करके कहता है क़ि 
भ्रं रत करना चाहता हूँ । में ब्रत का पालन कर सकूँ । मैं इस योग्य हो जाऊं” | शेष es 
स्पष्ट है ॥२॥ 
इष्टि के समाप्त होने पर ब्रत को समाप्त करता है ( यजु० RIRE ) से :--दि aaa | 
ग्नि | मैंने अत किया । मैं उसको कर सका । मैं xu योगय हो सका? | वस्तुतः जिसने यज्ञ E 


करने वाले इसी प्रकार घरत करते हैँ । इस प्रकार भी ब्रत करे MALI 


१. go do Ho १ क०९ . २, शु०सं० Ao २क० Wl] | 
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rere '-मनृतात्सत्यमुपैसीति तन्मनुष्येम्यो देवानुपैति ॥ - 
D. स वै सत्यमेव वदेत्‌ | एतद्ध वे देवा मतं चरन्ति यत्सत्यं तस्मात्ते यशो यशो ह्‌ 
मवति य एवे विद्वांत्सत्यं वदति ॥९॥) = 
अथ ah Rama | इदमहं ` य एवास्मि lel eru वा E 
ARRIR तदवकल्मते Wenn eu सत्यादनृतमुपेमीति dg सु | 
मवति तस्मादिदमहं य एवास्मि सोउस्मीत्येव॑ nd. Pasta gI re 
 ज्रातोऽशनानशनस्यैत | तदुहाषाढ* सावयसोऽनरानमेव Hd मे मनोह वे देवा 
मनुष्यस्याजानन्ति त5एनमेतदूबतमुप्यन्त॑ विदुः ्रातनों यच्यत इति तेऽस्य विश्वे देवा 
हानागाच्छन्ति तेऽस्य गहेपपवसन्ति स.उपवसथः lell Re 
तन्वेवानवक्लुतम्‌ | यो मनुष्येष्वनश्नत्सु पूवो ऽश्नीयादथ किसु यो ॒ 
दो ही बातें होती हैं तीसरी नहीं | एक सत्य और दूसरी अन्त ! देव सत्य हैं। 
मनुष्य अदत ! यह जी मंत्र में कहा "कि कूठ से सत्य को प्रास होऊ? उसका तात्य यह है 
कि “मनुष्यां में से एक ur] देवों में से एक हो जाऊँ? (मनुष्यत्व छूट कर देवत्व 
आ जावे ॥४॥। ' , ' ` | PS 
`. ` उसे:सत्य ही बोलना चाहिये | देव सत्यं रूपी ब्रत का पालन करते हैं। इसी से उन 
को यश मिलता है । जो इस रहस्य को sa कर सत्य बोलता है उस को यश 
मिलता है ॥५॥ | ! 
यज्ञ की समासि पर वह ब्रत को समास करता है इस मंत्र से ( यजु० २२८) में जो 
था वही हो गया? | जब उसने ब्रत किया था तो वह अमानुष अर्थात्‌ देव हो गया था। ऐसा 


कहना तो उस को उचित नहीं था कि 'मैं सत्य से sea को प्राप्त हो जाऊँ” | इसलिये यज्ञ 


करते हुये देव की कोटि में होकर यज्ञ की समाति पर जब वह मनुष्य की कोटि में आता है 
तो केवल इतना कहता है, “में जो पहले था नहीं अब हूँ? । इस प्रकार ब्रत को समासं 
करता है ॥६॥ "REPOS UR 

WATTS कि व्रत के मध्य में खावे या न खावे । आषाढं सावयस मुनि का मत 
था कि जत में खाना नहीं चाहिये । देव मनुष्य के मन को जानते हैं । वे जानते हैं कि जब 
उसने आज मत किया है तो कल वह यज्ञ करेगा | वे सव देव उसके घर आते हैं । वे उस 
के घर में उपवास करते हैं ( उप+ वास, किसी के घर में आकर बैठना )। इसीलिये इस 
दिन का नाथे है “उपवसथ” | ( उपवास का दिन ) ॥७॥ foe nus (8 
यह तो eur अनुचित है कि आगन्तुक मनुष्यों को खिलाने से पहले घर वाला स्वयं 


१. Jo do अ० १ क० ५ | X शु० Fo अ० २ Fo र८। 
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. आगे लाने का श्र्थ यह है कि वह यज्ञ को आगे लाता है ॥१२॥ ial 
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पूर्वो5भ्ीयात्तस्मादु नेवाउभीयात्‌ Ne 

` तदु होवाच याज्ञवल्त्र्यः। नाश्नाति पितृदेवत्यों भवति TSART देवानत्य- 
क्चातीति स यदेवाशितयनशितं तदभीयादिति यस्य वे हविन SEU तदशितमनशित 
सं यदश्नाति तेनापितृदेवत्यो भवति यद्य॒ तदश्नाति यस्य हिने ग्रहणान्ति तेनो देवा- 
न्ात्य्नाति NEN 
स वाऽआरण्यमेवाश्नीयात्‌ | या वारण्या ATT यद्वा इत्यं तहु .ह स्माहापि 
THU माषान्मे पचत न वाऽएतेषा% हविर्टहुन्तीति तदु तथा न कुयोद्वीहियव- 


- योर्वाऽएतदुपजं यच्छमीधान्यं तद्नीहियवावेवैतेन भूयांसो करोति तस्मादारण्यमेवा- 


भीयात्‌ lleol i 
^^ स आहवनीया गारे पेता& रात्रि शयीत | गाह॑पत्यागारे वा देवान्वाऽएष 

उपावर्तते यो ब्रतमुपेति स यानेवपावर्तते तेषामेवेतन्मध्ये Base शायीताघस्तादिव हि 
श्रेयस उपचारः ॥?१॥ * 

स वै ग्रातरप एव | ग्रथमेन क्मणाभिपद्यतेऽपः ग्रणयति यज्ञो वाऽआपो. यज्ञमेवे- 
तत्यथमेन कर्मणामिपद्यते ताः ्रणयति यज्ञमेवैतद्वितनोति ॥१२॥ 
खाले | और यह तो ओर भी अनुचित है कि देवों को खिलाने से पहले खा लेवे | इसलिये 
नहीं खाना चाहिये Nall | 

इस विषय में याज्ञवल्क्य का कहना है :--कि यदि नहीं खाता है तो पितृदेवत्य# 
होता है और यदि खाता है तो देवों से पहले खाने का दोषी होता है । इसलिये इतना खावे 
कि न खाने में उस की गणना हो सके Mell 

जो हवि में नहीं डाला जाता उस का खाना न खाने के बराबर है | यदि उस को 
खालेगा तो उसे पितृदेवत्य का दोष न लगेगा | जिस चीज की हृवि नहीं दी जाती उसके 


खा लेने से देवों से पहले खा लेने का दोष भी नहीं लगता | 


उसे बन में उपजी हुई चीज खानी चाहिये ओषधि या वनस्पति | Th वाष्ण ने 
कहा ‘am माघ ( उड़द ) पकाकर दे दो क्योंकि माघ की हवि नहीं दी जाती? | परन्तु ऐसा 


नहीं करना चाहिये | जौ या चावल के साथ उड़द खाये जाते हैं । उड़द जौ या चावल की _ 


वृद्धि करते हैं । इसलिये वन की उपजी हुई चीज ही खावे ॥१०)॥ 


उस रात को वह आहवनीय रग्नि के घर में सोवे या गाहंपत्य अग्नि ml जो ब्त 00 
करता है वह देवों के निकट होता है | अतः वह वहीं सोता है जिन के निकट होनाचाहता है।_ 
नीचे ( धरती पर ) सोना चाहिये । क्योंकि जो सेवा करता है वह नीचे से ही करता है ॥११॥ 

दूसरे दिन प्रातः काल अध्वर्य पहला काम यह करता है कि वह जल के पास जाता... 
है । जल को लाता है । जल यज्ञ है । अतः इस प्रकार वह यश का गण । जल को. 


< 
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द माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्षणे कां० १. १. १. १३-९७ | 


` च अरायति | कस्तव यनक्ति' स ला युनक्ति कस्मे त्वा युनक्ति ael Tm 
POPUA 3 प्रजापतिः ग्रजापतिर्यज्ञस्तत प्रजापति 


नक्ति ॥?२॥ ee re 
i aea IIRI अङ्गिवोऽइद सर्वमा तत्रथमेनेवैतत्कर्मणा सर्वेमा- 


miter Pell E^ 
यद्वेवास्यात्र | होता aga मह्या वाग्नीभ्रो वा स्वयं वा यजमानो नाम्या 
तदेवास्यैतेन सर्वमाप्तं भवति ॥?५९॥ —M P 

यद्वेवापः प्रणयति | देवान्ह वे यज्ञेन ररक्षसानि ररक्षर्ग TITS 
इति तद्दरक्षंस्तस्माद्रक्षाथ्यसे NPRN = 

ततो देवा एतं TA ददशुः यदपे वज्रो वाउआपो वज्रो हि वा$आपस्तस्माधेनेता 
afta Ret gia यत्रोपतिष्ठन्ते निहन्ति तत एतं वजमुदयच्छुंतस्यामयेडना्ट्र निवाते 
यज्ञमतन्वत तथो एवैष एते वज्ञमुद्यच्छृति तस्यामयेऽनाह््र निवाते wg तनुते तस्मादपः 
serat ॥१७॥ 

वह यह मंत्र पदकर जल का प्रणयन करता है :--( ago १।६ ) “कीन* mo को 
जोड़ता है ? या प्रजापति तुझ को जोड़ता है । वह तुझ को जोड़ता है | किस के लिये तुभ 
को जोड़ता है ? या प्रजापति के लिये तुझ को जोड़ता है । उसके लिये ठक को जोड़ता है | 
इन अनिरुक्त ( रहस्यमय ) वचनों को बोलता है । प्रजापति रहस्यमय दै । प्रजापति यज्ञ है । 
इस प्रकार प्रजापति अर्थात्‌ यज्ञ की योजना करता है ॥१३॥ 

जलों के प्रणयन का हेतु यह है कि जल से ही यह सब सृष्टि व्यास है । इस प्रकार 
इस पहले कर्म से ही वह जगत्‌ की प्राप्ति करता है ॥१४॥ : 

इस का यह भी तात्पय है. कि होता, अध्वर्यु, ब्रह्मा, अगनीभ्र या स्वयं यजमान भी 
जिसकी प्राप्ति नहीं कर सकता उस की इस प्रकार प्राप्ति हो जाती है ॥१५॥ 
. जल के प्रणयन का एक हेतु यह भी है । जब देव यज्ञ करने लगे ती असुर, राक्षसों 
ने उनको रोका | “यज्ञ मत करो? । उन्होंने रोका ( ररल्नुः ) इसलिये उनका नाम राक्षस? 
हुआ ॥१६॥ oe 
. तब देवों ने इस बज्ञ को खोज निकाला | जो जल है | जल aw है | निस्सन्देह जल 
aa है | जल जहाँ जाता है गडा कर देता है । जिस चीज पर आक्रमण करता है उसका 

२. go do Bo १ Fo ६ he? : 
२. कः के दो अर्थ हैं (१) कौन ? (२) प्रजापतिः । 
“कर व्यंजनों में पहला अक्षर है । प्रजापति भी पहला व्यक्त करने वाला है | 


| DE T का अर्थ है 'रोकना? । उन्होंने देवों को शुभ काम से रोका । इसलिये 
उनका नाम राक्षस हुआ | | | o 
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कां० १, १. १, १०-२१ | दर्शपूर्णमासनिरूपणमु ७ 


dr उत्सिच्योत्तरेण vies Miu | योषा वाउ॑आपो annid वे 
रा ष्वेवेतन्मिथुनं प्रजनन॑ क्रियते aH वाऽएष उद्यच्छति योऽपः अणायति यो 
USHA TEP Het seris, शक्तोत्युचन्वु* स हैन) शुणाति ॥१८॥ 
` स यद्गाहपत्ये सादयति | गरहा वे गाह॑पत्यों रहा वे अतिष्ठा तद्यहेष्वेवेतत्मति- 
serat अतितिष्ठति तथो हैनमेष वज्रो न हिनस्ति तस्माद्गाहपत्ये सादयति UPEN 
ता उचरेणाहवनीयं अणयति | योषा वाउआपो इषाग्निर्मिधुनमेवैतलजननं क्रियतऽ 
एवमिव हि मिथुनं magia हि त्री पुमाश्श्समुपशेते ॥॥२०॥ 
ता नान्तरेण ERF: | नेन्मिथुनं चर्यमाणामन्तरेणः सञ्चरानिति ता नातिहत्य 
सादयेचोऽञअना्ाः सादयेत्स यदतिह्ृत्यसादयेदरिति वाउञअस्नेश्वापां च विग्रातृन्यमिव स 
ual ह्‌ ह Bu: NN हाधि आतृन्यं वर्धयेद्दतिह्ृत्य ames 
 सादयेचो gd काममभ्यापयेधवस्मे कामाय प्रणीयन्ते तस्मादु R- 
णाहवनीयं TUT NRPN B pue 
नाश कर देता है । उन्होंने इस वज्र को लिया और उसी की छत्र-छाया में यज्ञ को ताना । 
यह भी जल का प्रणयन करके इसी वज़ को लाता है और इसी की छुत्र-छाया में यज्ञ को 
तानता है ॥१७॥ । 
me पात्र में थोड़ा सा जल लेकर गाहंपत्य के उत्तर की ओर रख देता है | आपः (बल). 
स्रीलि्ग है और अग्नि पुलिङ्ग । गार्हपत्य घर है । स्री पुरुष मिलकर घर में ही सन्तानौत्पत्ति 
करते हैं । जो जल का प्रणयन करता है वह वज्र को लाता है । जो भूमि में सुदता से खड़ा 
नहीं होता वह वज्र की नहीं ले सकता । क्योंकि rwr उसी को हानि पहुँचा देगा ॥१८॥ 
mA में रखने का प्रयोजन यह है । याइंपत्य घर है | घर ही प्रतिष्ठा है ( खड़े 
होने की जगइ-> प्रति+स्था ) । घर में इसकी प्रतिष्ठा करता है | इस प्रकार वज्र उसको 
हानि नहीं पहुँचाता | इसी लिये वह जल की गाहंपत्य में स्थापना करता है ॥१६॥ "n 
आइवनीय के उत्तर में क्यों ले जाता है? आप (जल) ख्रीलिङ्ग हैं| अग्नि. 
पुलिङ्ग है । ot पुरुष के मिलने से ही सन्तान होतो है । ot पुरुष के वांई ओर सोती है | 
( ‘sae का अर्थ ara? भी है ) ॥२०॥ ° प्‌ 
जल और अग्नि के बीच में होकर न निकले । क्याँकि खरी पुरुष के जोडे के वीच 
में नहीं पड़ना चाहिये | ( उनके सहवास में विन्न नहीं डालना चाहिये), (जल को ठीक |. 
उत्तर की ओर रखना चाहिये ) न तो सीमा से आगे बदाकर और न सीमा को आस कने 
के पहले । ( न पूर्व की ओर, न पश्चिम की और ) । यदि सीमा से आगे बढ़ाकर रकखेया' 
तो जल और अग्नि में जो परस्पर विरोध है उस को ser देगा और जब जल का स्पर्श होगा 
ती अग्नि का विरोध ag जायगा | यदि सीमा को प्राप्त किये विना ही रख देगा तो कामना 


की पूर्ति नहीं होगी | इसलिये जल का प्रणयन ठीक उत्तर को दी करना चाहिये ॥२१॥ 


L 
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माध्यच्दिनीयें शतपथब्राह्ण gie १. १. १. २२ | 
अथ gui : प चाग्निहोत्रहवणीं च eni 
अथ TU: परिस्तृ णाति | 88 पात्राण्युदाहरति शूर्प चारि 
च कपालानि च शम्यां च कृष्णाजिनं चोल्खलमुसले इशहुपले qq SUN : 
विराड्‌ विराडवे यज्ञस्तद्विराजमेवेतयममिसस्पादत्यथ TER HÀ ULM वीर्य्य यदा j 
asasan तद्वीर्यं भवति gei वै मिथुनं ग्रजननं मिथुनमेबतत क्रियते URI 
FATA uel | 8 
aa aut को eger है । ( अग्नियों को ) चारों ओर । पात्रों को दो दो करके 
ले जाता है । अर्थात सूप और अग्नि होत्र इवणी, स्प्या और कपाल, शमी ओर कृष्णसुग- 
चर्म, ऊखल मुसली, और छोटे बड़े पत्थर | यह दस हो गये । विराट छन्द दस अक्षर का 
àm है । यज्ञ भी विराट है । इस प्रकार यज्ञ को विराटू रूप दे देता है । दो-दो करके क्यों 
ले जाते हैं? इसलिये कि दो में शक्ति होती है । जब दो मिलकर काम करते हे तो वह काम ' 
gee होता है । दो से सन्तान होती है । इस प्रकार यज्ञ को प्रजनन-शील कर देता है ॥२२॥ 


| यज्ञ सम्बन्धी सारांश = 
न्‌ द्शपूर्णमास-इष्टि करनी हो तो जल का स्पर्श करके “At ब्रतपते? ( यजु० 
१।५ ) मंत्र से सत्य बोलने का ब्रत लो और रात को अग्नियों के पास भूमि पर सोवे । 
` फलफूल ( बन में उगी हुईं चीज ) खाय । पात्र में थोड़ा सा जल लेकर गाईपत्य अग्नि के 
उत्तर में HS | अग्नियो के चारों ओर तृण बिछावे । और दस यज्ञ पात्रों को दो-दो करके 
ले जावे सप और अग्निहोत्र इवणी, wT और कपाल, शमी और कष्णमृग चर्म, 
ऊखल-सुसुली, दो बड़े छोटे पत्थर ( सिल और लोढा ) | 
t उपदेश तथा भाषा सम्बन्धी टिप्पणियाँ 


(१) अमेध्यो वे gest sad वदति | (१।१।१।१) 
 ' जो मूठ बोलता है वह अपवित्र होता है । 
` ` ` (२) सत्यमेव देवा अनृत मनुष्याः | (१।१।१।४) 
' सत्य देवतापन है ओर झूठ मनुष्यपन | 

(३) तल्वेबानवक्‍्लूसम्‌ | यो मनुष्येष्वनश्नत्सु पूर्वो ऽर्नीयात्‌ | (१।१।१।८) 

'महमानों को खिलाने से पहले खालेना अनुचित है | 
' (४) ATRI हि श्रेयस उपचारः | (१।१।१।११) 
सेवा सुभरुषा नीचे के स्थान से ही की जाती है अर्थात्‌ सेवक नीचे खड़ा हो और „» 7 
EE E ices 
(५) ard वे वीर्यम्‌ । यदा वै द्वी संरमेतेऽञअथ तदू वीर्य भवति । (21818182) 
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कां० १. १. २, १-३। दर्शपूर्णमास निरूपणमं è ; 
दो का अर्थ है शक्ति । जब किसी काम को दो मिलकर करते हैं तो वह काम SEG \ 
होता है | 3 
(8) तेऽस्य RA देवा गहानागच्छन्ति तेऽस्य ग्हेषूपवसन्ति स m k ; 
9 
यज्ञ के दिन को “उपवसथ? कहते हैं क्योंकि इस दिन सव देव यजमान के घर आते s 
हैं और वहाँ बैठते हैं ( उप-समीप, वसन्ति-रहते हैं ) | यहद उपवास का दिन है । ie 


अध्याय ?-—ब्राह्मरा ? 


अथ सुप -वामिहोत्रहवर्णी चादत्ते । कर्मणे वां वेषाय वामिति यज्ञो वै कर्म 3 
यज्ञाय हि तस्मादाह कर्मणे वामिति वेषाय वामिति वेवे'्टीव हि यज्ञम्‌ tell d 
अथ वाचं यच्छति | वाग्वै IARTA यज्ञं तनवाऽइत्यथ तपति TGS 
रक्तः प्रत्युष्टा अरातयो faisait निष्टप्ता अरातय इति वा URI ABE 
देवा ह वै यज्ञ तन्वानाः । तेसुररक्ष सेभ्य आसड्याद्विमयांचक्त 
ट्रा रक्षाळेत्यतोञपहन्ति II je 4 
अथ ततिः | उर्वन्तरिक्षमन्वेमीत्यन्तरिक्तं ASAT रक्षबरत्यलमुभवतः e EX 
अब सूप और अग्निहोत्र हवणी को लेता है। इस मंत्र से ( यजु० i M 
लिये तुम दोनों को व्यापकत्व के लिये तुम दोनों को? । यश कर्म है। कम्‌ - CM 
अर्थात्‌ यज्ञ के लिये । “व्यापकत्व के लिये तुम दोनों को? क्योंकि यजमान यश म व्यापक Er 
होता है ॥१॥ . 
` spp वाणी रोकता है | वाणी यज्ञ है । इस प्रकार यश को fila पूरा करूँ। यह | 
तात्पर्य है । ब इन दोनों ( सूप और हवणी ) को आग पर तपाता है यह मंत्र बोलकर 
(ago १।७) “झुलस गया राक्षस, झुलस गये शत्रु जल गया राक्षस, जल गये शत्रु” ॥२॥ 
क्योंकि जब देव यज्ञ करने लगे तो डरे कि कहीं असुर राक्षस यज्ञ में विज न डाल | 
अतः पहले से ही वह दुष्ट राक्षसों को यश से दूर कर देता है ॥२॥ ह d 
| अब वह ( धान की गाड़ी की aie) चलता है | यह मंत्रांश बोलकर (ago १७ | 
Grats में चलता हूँ” । राक्षस अत्तरिच में खुले-बन्द दोनों ओर चलता है ! इसी _ z 


१, go do ao १ क° & | २. शु० सं०न्अ० १ Fo ७। pu 
\ et “Á ३, go do wo tmo ७ | d 
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१० | मध्यद्दिनीये शतपथब्राह्मणे gto १..१. २. ४-६ | 


xd पुरुषोउमूल उभयतः परिच्छित्रोउन्तरिक्ष मनुचरति तदूनह्मणेवेतदन्तरि्तमभयमनाष्ट् 
ते Ug : p s र ; 
ae स वाउअनस एवं ग्रहीयात । अनो हृ USA RA वाऽइदं "eere स 
यदेवामे तत्करवाणीति तस्मादनस एव गृह्णीयात्‌ Ill i ens 
मुसा वाउञनः | भूमा हि वाउअनस्तस्माददा वहु भवत्यनी बाह्य ७; 
दूभूमानमेवेतहुपेति तस्मादनस एव गृह्णीयात्‌ ॥$॥ 
T यज्ञो वाउअनः | यज्ञो हि वाउअनस्तस्मादनत्त एव aquia सन्ति ह pu 
gui aw ह समयो शहन्ति तदह॒वीन्मति wat qn ग्राकृत 
यज्ञायज्ञ निमिमाऽइति तस्मादनस एव velum ॥७॥ ` क. 
उतो पात्ये aged | अनन्तरायमु dfe un D COEM 
| TG बतो à ` 
« गृह्नयाद्यतों युनजाम ततो विमुच्चामेति यतो ह्येव erit तता | zb 
B M वा5एतस्यानसः । अभिरेव KAR वे धूरथ य एनद्वहन्त्यस्िदरधा्मिवेषां 
रहं भवत्यथ यज्जघनेन कस्तम्मीं प्रऽउगं वेद्रिवास्य सा नीड एव हृविर्घानस्‌ UEI 
प्रकार यह पुरुष ( wat) भी खुले-वन्द, दोनों ओर wa है । इस प्रकार वह यह 
त्रांश पटकर अन्तरित को दुष्ट राक्षसा से मुक्त कर देता है ॥४॥ mi 
im (इचि के धान को ) गाड़ी से ही लेना चाहिये | गाड़ी. पहले दै ओर यज्ञ-शाला 
पीछे । जो पहले है उसको मैं पहले करूँ। इसलिये गाड़ी से ही लेना चादि all 
अनस्‌ ( गाड़ी ) का अर्थ है भूमा ( बहुतायत ) वस्तुतः गाड़ी बहुतायत का IS 
2 | जो चीज बहुत होती हैं उसको कहते हैं “गाड़ी भरकर है? | इस प्रकार बहुतायत का 
gegen करता 2 | इसलिये गाड़ी से दी लेना चाहिये NRI ad 
यज्ञ गाड़ी है । यज्ञ वस्तुतः गाड़ी है । इसलिये यजुः मंत्रों का संकेत गाड़ी की ओर 
है | कौष्ठ ( कोठार ) या घड़े की ओर नहीं | यह ठीक है कि ऋषियों ने चांवलों को चमड़े 
के यैले से निक्राला था । इसलिये यजः मंत्र ऋषियों के सम्बन्ध में चमई के थैले की o 
; संकेत करते हैं । परन्तु यहाँ तो प्रकृत अर्थ दी दै | यज्ञ से यज्ञ को करू | इसलिये aret 
; से ही. लेना चाहिये ॥७॥ | de 
| - कुछ पात्र से भी लेते हैँ । फिर भी यजः मंत्रों को RERE पदूना चाहिये। इस दशा 
EE भें. स्फ्या को पात्र में डालना चाहिये | यह सोचकर कि जहाँ जोड़ वहीं खोलू | जहां जोडते. 
हैं gat खोलते. हैं । ( गाड़ी का जुआ जहाँ जोड़ा जाता है वहीं खोला जाता 8) 3 
- „ इस गाड़ी का जुआ अग्नि हो | जुआ अग्नि है क्योंकि जुआ जव Jai के rat पर 
Gar जाता है तो ea जलः जाते हैं | डण्डे. का जो बीच का. भाग है वह मानों वेदी है. 
- और गाडी में जहाँ चावल रहता है वह मानों हविर्धान दै । इस प्रकार गाड़ी की यश से 
उपमा दी गई है.).॥६॥ 
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कां० १, १, २, १०-१३ | दर्शपूणमासनिरूपणम्‌ - ११ 


स घुरमभि मृशति | धूरसि* पूर्व धूर्वन्तं धूर्व तं योउ्स्मान्यूतति त॑ धूर्व यं वयं 
WWW इत्यग्नि्वाऽएष धुर्भसतमेदत्येष्यन्मवति हविमहीभ्य॑स्तस्माऽएवैताकिद्ुते d 
हैमेषोऽतियन्तमग्निधुयो न RaRa loll Bc 

तद्ध स्मैतदारुणिराह | अर्धमासशों वाउअह७ सपल्लान्यूवमीत्येतद्ध स्म से 
eem uel 

अथ जघनेन कस्तम्मीमीषाममिमृश्य जपति । देवानामसि* वह्नितम सस्नितमं 
पश्रित dgecd देवहृतमस्‌ | अह्न Tae? gf: हरहस्व मा ह्वारित्यन एवैतदुपरतो- 
त्युपस्तुताद्रातमनसो ह॒विशेह्ाानीति «r* ते यज्ञपतिहार्षीदिति यजमानों वै यज्ञपतिरतेर 
द्यजमानाये वैतदहृलामाशास्ते (evil 

अथाक्रमते | विष्णुस्त्वा* क्रमतामिति यज्ञो वे विष्णुः स॒देवेभ्य इमां विक्रान्ति 
विचक्रमे येषामियं विक्रान्तिरिदमेव प्रथमेन पदेन पस्पाराथेदमन्तरिक्षं द्वितीयेन दिवमुचमे” .. 
नैताम्वेवेष एतस्मै विष्णुर्यज्ञो विक्रान्तिं विक्रमते Ie 


अब वह जुए को छूता दै, age १८ के इस अंश को पद़कर "तू शरा है । 
उसको सता जो सताने वाला है | उस को सता जो हम को सताता हैया जिसको इम सताते 
हैं ।”.जुए, में अभि होता है । जब वह हवि लेने जायगा तो जुएः के पास से गुजरेगा | इस 
प्रकार जुए को प्रसन्न करता है जिससे जुआ उस को कष्ट न दे ॥१०॥ 
armed ने जो कहा था कि मैं हर आधे मास में शत्रुओं का नाश करता हूँ वह इसी 
सम्बन्ध में कहा था lis Sl । E 
डणडे को छूते हुये, यजु० १८ और १।६ के इन अंशों का जाप करता है, 
“तू देवों में सबसे अच्छा ले जाने वाला, सबसे अच्छा जुड़ा हुआ, सबसे अच्छा भरा हुआ, 
सबसे अच्छा, प्यारा, सबसे अच्छा निमंत्रण देने वाला हैं? | “तू सब से ददू हविर्धान a 
कड़ा रह, दीला न पड़” | इस प्रकार वह गाड़ी की स्तुति करता है. कि इस प्रकार स्तुत 
प्रसन्न गाड़ी से वह हवि ले सके | “यशपति स्खलित न हो” (so १।६ ) | यजमान 
ही यज्ञपति है । यजमान की ददता के लिये ही ग्रह प्राथना करता है ॥१२॥ 
( दाहिने पहिये पर से ) गाड़ी पर चदृता है इस मंत्र से (age १।६ ) “विष्णु 
gw पर चढ़े” | यज्ञ का नाम विष्णु है । यज्ञ ने ही अपने पराक्रम से देवों को पराक्रम 
युक्त किया जो पराक्रम कि देवों में है । पहले पैर से iu दूसरे से अ्रन्तरिक्ष को, तीसरे = 
से चौलोक को | इस यजमान के लिये भी यह विष्छु नामक यज्ञ इस सब CTUM को प्रास. . = 
*कराता है ॥१३॥ E: 
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१२ | माध्यन्दिनीये शतपथन्राझशे का? १, 5. S. १४-४८। 
wp Head । sw? वातायेति आणो वे वातस्तद्ब्रहमरोचेतत्माणाय वातायोरुगाय॑ 
कुरुते (Pel! 


अथापास्यति | अपहत रक्ष इति यद्यत्र किखिदापत्र' भवति. यद नाभ्येव 
PATHE एवेतद्राक्षाथंस्यतो$पहन्त PNI 

` अथाभिपद्य ते | यच्छुन्तां3 पञ्चेति पञ्च वाऽइमा अङ्गुलयः पाइक्ों वे यज्ञस्तद्य- 

्ञमेवेतदत्र दधाति MPRI - 1 

T अथ vga | देवस्या* त्वा सवितुः TARTA पूष्णो हस्ताम्यामझये 

जुष्टं ग्रहामीति सविता वै देवानां प्रसविता तत्सवितृग्रसूत एवैतद्यहत्यश्विनोाहुम्या- 

मित्यश्चिनावधवर्य पूष्णो हस्ताम्यामिति पूषा मागदुघोऽशनं पाणिभ्यामुपनिधाता सत्यं देवा 
/ अनृतं मनुष्याभ्यास्तत्सत्येनेबेतद्यहाति ॥१७॥ 

अथ देवतायाऽआंदेशाति | सर्वा ह वै देवता अध्वयु७ हविर्महीष्यन्तमुपतिष्ठन्ते 

मम नाम ग्रहीष्यति मम नाम महीष्यतीति ताभ्य एवेतत्सह सतीम्योऽसमदं करोति geil 

अन वह ( चाँवलों को देखता है) और गाड़ी को सम्बोधन करके इस मन्त्रांश 

(ago १।६ ) का जाप करता है--“वायु के लिये खुल” । वायु प्राण है। इस मन्त्र के 

जाप से वह यजमान के प्राण को खुली वायु प्रदान करता है ॥१४॥ 

' अगर ( चाँवलों पर कोई तिनका या घास आ जावे ) तो इस मन्त्रांश (we १।६. ) 
को पढ़ कर उड़ाता है--“राक्षस भाग गया” | यदि न हो तो भी छू ले और इस we 
को पढ़ ले | इससे राक्षस दूरः भाग जाय ॥१५॥ 
अत्र वह चाँवलों को इस मन्त्रांश को जप कर ( यजु० १। ६ ) छूता है--पाँचों 
ho इसको ले लेवें? । 'ाँचों? का र्थ है पाँच श्रॅगुलियाँ; यज्ञ को भी पांक्त (पाँच वाला) 
. कहते हैं। इस प्रकार यज्ञ को धारण करता है ॥१६॥ 
 . यजु०१।१०के इस अंश को पद कर ( चाँवल ) लेता है--“देव सविता की 
"प्रेरणा से, पूषा के दोनों हाथों से अग्नि के लिये तुकको लेता हूँ? | सविता देवों का प्रेरक 

है । सविता की इसी प्रेरणा से इसको लेता है । अश्विन की दोनों भुजाओं से। दोनों 
अध्वर्यु अश्विन हैं । “पूषा के दोनों हाथों से”, पूषा बटने वाला है। जो हाथों से भागों 
को बॉटता है । देव सत्य हैं। मनुष्य ररत है । इस प्रकार सत्य के द्वारा ही चाँवलों को 
r _ ग्रहण करता है ॥१७॥ 

nr - - अब देवताओं का नाम निर्देश करता है । जब अ्रध्व्य हवि देने को होता है तो समी 
— देव धिर आते हैं, “वह मुझको देगा, वह मुझको देगा? इस प्रकार सोच कर | इस प्रकार 
— वह आये हुये देवों में सामज्ञस्य उत्पन्न करता है ॥१८॥ 


१-३, Yo do Fo १, Fo ६ | Y, Yo do yo १ Fo १० | 
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कां० १, १, २, १६-२२ | दशपू्शमासनिरूपणम्‌ " 


यद्वेव देवतायाऽआदिशाति | यावतीम्यो ह॒ वे देवताभ्यो हवीषि VERSUENTH 
तास्तेन मन्यन्ते यद्स्मै त॑ काम समर्घयेयुय॑त्काम्या Tell तस्माद्वै देवतायाऽ- « 
आदिशत्येवमेवः यथापूर्व STING ग्रहीत्वा ॥१६॥ ud 
m ANRIA भूताय* त्वा नारातय5 इति तद्य एवं ग्रह्मति तदेवेत्युनराप्याय- ! 
॥९०॥ 
अथ ग्रावग्रेज्ञते | २स्वरमिविख्येषमिति RaRa वाऽएतदनो मवति qu 
Tae: पाप्म य्॒हीतमिव भवति यज्ञो वे स्वरहर्देवाः ूर्ययस्तत्स्वरेवेतदतो5मिवि- 
पर्वति ॥२१॥ 
अथावरोहति | हहन्तां3 gu: प्रथिव्यामिति Tel वे eared हेत Fe Vel 
यजमानस्य याउस्यैषोउथ्वरुयज्ञेन चरति त॑ प्रयन्तमनु प्रच्योतोस्तस्येश्‍वरः कुलं विक्षो- 
ब्योस्तानेवेतदस्यां एथिव्यां eset तथा नानुग्रच्यवन्ते तथा न विज्ञोभन्ते तस्मादाह 
zaga gh: प्रथिव्यामित्यथ ग्रेत्युवैन्तरिक्षमन्वेमीति* सोऽसावेव वन्धु RRI 
देवों के नामों के निर्देश का एक प्रयोजन यह भी है कि जिन देवताओं के लिये | 
ग्रहण कौ जाती है उन देवताओं का यह den हो जाता है कि वे यजमान की इच्छाओं को | 
पूर्ति करें इस लिये भी. देवताओं का निर्देश करता है। पूर्ववत्‌ देवताओं के लिये निर्देश | 
करके ॥१६॥ । i 
वह ( बचे हुये चांवलों को ) Ago १।११ के इस अंश को जपकर uar दे, 
“विभूति के लिये तुझको, न कि शत्रु के लिये” | जितना वह लेता है उतनी ही उसकी 
पूर्ति कर देता है ॥२०॥ 
अब ( गाड़ी पर बैठ कर ) पूर्व की ओर देखता है इस मंत्रांश ( यजु ० १११) 
को जपकर “मैं प्रकाश का अवलोकन करूँ |” गाड़ी ढकी होती है मानो उसकी आख | 
पापयुक्त है । यज्ञ प्रकाश है | यज्ञ दिन है, यश देव है । यज्ञ सूर्य है | इस प्रकार वह प्रकाश ' | 
रूपी यज्ञ का अवलोकन करता है ।।२१॥ s 
इस मंत्रांश ( यजु १।११ ) को पद्कर गाड़ी से उतरता है, “दरवाजों वाले aT : 
पर सुद्दढ रहें ।? दरवाजों वाले घर हैं जब अध्वर्य यज्ञ के साथ चलता है तो डक, P 
कि उसके पीछे यजमान के घर हूट जायं आर उसका परिवार नष्ट हो जाय । अतः pe 
प्रकार यजमान के घर को भूमि पर NEG करता है, कि वे S आर परिवार नष्ट न हो । कः es ES 
इस लिये वह कहता है, “द्रवाजों वाले प्रथ्वी पर uec | अब वह (mé e 
उत्तर की और ) चलता है यह (use १।१० ) eec मैं अन्तरिच में चलता हू || | 
इसका वही अर्थ है ॥२२॥ 
pe ei ta ee 
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स यस्य गाहपत्ये हवीषि श्रपयन्ति । EA तस्य पात्राणि ai | 
जघनेनो तहिं गाह पत्य सादयेद्यस्याहवनीये हवीषि श्रपयन्त्याहवनीये posl iii 
सऽ्साद्यन्ति जघनेनो तह्मांहवनीयॐ सादयेत्यथिव्यास्ता नाभी साद मध्यं 
नासिर्मध्यमभयं तस्मादाह प्रथिव्यारत्वा नाभौ Ti hs 
षरिति वाऽआहृर्यत्‌ UU गोपायन्ति तस्मादाहादित्याऽउपस्थऽइत्यग्यं हव्य) रत्तं 
तद्ये चैवैतद्धविः परिददाति गुप्त्याऽअस्यै च प्रथिव्ये तस्मादाहाग्ने हव्य रक्षेति ॥२२॥ 
ब्राह्मणस्‌ (XS 

ym यजमान की गारईमत्य अग्नि में श्रध्वर्यु आदि हवि पकाते हैं उसी TET में 
पात्र भी रखते हैं | वह पात्र गाईपत्य के पिछले भाग म॑ रखने चाहिये। परन्तु जिसकी 
्राहबनीय में हवि पकाते हैं उस आहवनीय में पात्र रखते हे । इन पात्रों को आहवनीय s 
पीछे रखना चाहिये | यजु ११११ के इस अंश को जप कर ऐसा करे, “में qum ए : 
की नाभि में रखता हूँ ।? नाभि का अर्थ है--मध्य में भय नहीं होता | इसलिये कहता 
कि “मैं तुके get की नाभि में रखता हूँ.” “अदिति की uid p जब किसी चीज को 
सुरक्षित रखते हैं तो कहावत है कि “गोद में रख ली है? । इसलिये कहा अदिति की गोद 
में ।? “आग्नि ! हवि की रक्षा कर? | इस प्रकार वह हवि को wu आर अग्नि के संरक्षण 
में देता है। इसलिये कहता है, “हे अग्नि, तू इस वि की रक्षा कर? ॥२३॥ 


: अध्याय ?— TIAN ¢ 


वित्रे करोति | पवित्रे\ स्थो वेष्णव्याविति el वै विष्णुर्यज्ञिये स्थ 
| : | 
oe a | अयं वै पवित्रं योऽयं पवते सोउ्यमेक--इवेव a सोऽयं 
spp दो पवित्रे बनाता है । यजु० १।१२ का यह अंश TEAR “नुम पवित्रे हो विष्णु 

के |” यज्ञ का नाम विष्णु है | इसलिये कहता हैं कि तुम यज्ञ के हो ॥१॥ 
वे दो होते हैं । यह जो वायु त्रहता है वह पवित्रा है | वह एक ही होता है | परन्तु 
जब वह पुरुष के भीतर जाता है तो उसके दो भाग हो जाते हैं एक अगला आर TT 


१-३. Jo do Wo १ Fo ११ | १. go do Ho १ Fo १२। 
& एतद्‌ ब्राह्मणास्था विषया ग्रन्यत्रा5प्युपलम्यन्ते यथा--का० श० १.१.२।` 
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कां० १. १. ३. २-६ | दर्शपूणमासनिरूपणम्‌ tá 


m IRE: आड pere च ताविमो ग्राणोदानौ तदेतस्यैवानुमात्रां तस्माद्‌ द्वे 
भवतः-||२।| 

अथोऽअपि त्रीणि स्युः | व्यानो हि तृतीयो द्वे Aa मवतरताम्यामेताः प्रोक्षणीः 
रुतूयताभिः ्रोक्तति तद्यदेताभ्यामुत्पुनाते NRN 

शत्रो ह वाऽइद सर्व इला शिश्ये । seem umm w यदिद 
सर्वे इत्वा शिश्ये तस्मादृवत्रो नाम ॥४॥ 

तमिन्द्रो जघानं | स हृतः पूतिः सर्वत एवापोऽभिम्र सुस्राव सर्वत इह्य 
समुद्रस्तस्मादु हेका आपो वीभत्साञ्चक्किरे ता उपर्युपरथीति पु्रविरेऽत इमे दर्भास्ता हेता 
अनापूयिता आपोऽस्ति वाऽइतरासु weg यदेना इत्रः पूतिरमिमात्रवचदेवासामेता- 
म्यां पवित्राभ्यामपहन्त्यथ मेध्याभिरेवाद्धिः गरोक्तति तस्माद्वाऽएताम्यामुत्युनाति ॥५॥ 

स उत्पुनाति | सवितुः अ्सवऽउत्युनाम्यच्छिद्रेण पवित्रेण सूर्य्यस्य रश्मिमिरिति 
सविता वे देवानां सविता तत्सवितूअसूत एवेतदुत्पुनात्यच्छिद्रेण पवित्रेणेति यो वाउञअर्य॑ 
पवतऽएषोऽच्छिद्रं पवित्रमेते नेतदाह सूर्य्यस्य रर्मिभिरित्येते वाऽउत्पवितारो यत्‌ सूर्य्यस्य 
रश्मयस्तस्मादाह सूर्य्यस्य रा्टिमभिरिति NGU 
पिछला. | यह हैँ प्राण ओर उदान। यह पवित्रीकरण भी उसी भांति का है । इसलिये 
पित्रे. दो होते हैं URI 

तीन भी हो सकते हैं | क्योंकि व्यान मी तो है । परन्तु दो ही होने चाहिये । इन 
दोनों पवित्रां से प्रोक्षणी जल को छिड़कता है | इसका कारण यह है ॥३॥ 

इत्र इस सब पृथ्वी को घेर कर सो रहा | दो और प्रथ्वी के बीच में जो कुछ है 
उस सब को TH कर सो रहा | इसलिये उसका नाम TA पड़ा ॥४॥ 


SW WT को इन्द्र ने मारा | वह मर कर बदबू करता हुआ चारों ओर जलों की ओर 
बह निकला । समुद्र तो चारों ओर ही हैं । इससे कुछ जल भयमीत हुये और ऊपर-ऊपर 
बहे. । वहीं से यह दर्भ aera हुये ( जिनके पवित्रे बनते हैं )। यह उस जल के भाग हैं जो 
सड़ा नहीं था| परन्तु दूसरे जलों में वह बदबूदार भाग मिल गया । क्योंकि pu उनमें 
बह कर जा मिला | इन पवित्रो से वह उस भाग को शुद्ध करता है | इसलिये पवित्र जल 
से छिड़कता है । इसलिये उससे शुद्ध करता है ॥५॥ 

बह इस मंत्रांश (यु ० १।१२) को पढ़कर पवित्र करता है :--“सविता की प्रेरणा 
से, छिद्र रहित पवित्रे से, सूर्य की किरणों से ।” सविता देवों का प्रेरक है, “छिद्ररहित पवित्रे 


से? | वायु जो बहता है छिद्ररदित पवित्रा है । “सूर्य की किरणों से? क्योंकि सूर्य की किरणा E 


पवित्र करने वाली हैँ IRI 


१, gro do Bo १ Fo १२। 
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ताः सव्ये पाणौ कृत्वा | दक्षिणेनोदिज्ञयत्युपस्तोत्येबेना एतन्महयत्येव देवीरा- 
SASAR इति देव्यो ह्यापस्तस्मादाह देवीराप FATT इति i. समुद्र 
गच्छन्ति तेनामेगुव$येपुवो इति ता यत्मथमाः सोमस्य राज्ञा मक्षयन्ति तेनाग्नेपुवो ऽग्र a 
मद्य यज्ञं नयताग्रे यज्ञपति* सुधातुं यज्ञपतिं देवयुवमिति साधु यज्ञ Td यजमान 
वेतदाह loll : 
gw Aafa wag इति | एता उ हीन्दरोञणीत TU स्पर्धमान 
एतामिह्येनमहेस्वस्मादाह युष्मा इनद्रऽष्टणीत इत्रतूर्य ऽइति tel T. 
यूयमिन्द्रमद्ृणीध्वं sal i उ हीन्द्रमद्टणत इत्रेण स्पर्षमानमेतामिह्म- 
नमहँस्तस्मादाह वूयमिन्द्रमदृणीध्वं vaqdssi UE! = 
ग्रोज्षिता ae तदेताभ्यों निहुतेउथ wd: औक्तत्येको वे प्रोक्षणस्य TAAA- 
ति ॥१०॥ a 
E M. । अमये त्वा जुष्ट ग्रोक्षामीति" तद्यस्यै देवतायै हृविर्भवति तस्ये Wed 
बायें हाथ में जल लेकर दाहिने हाथ से उछालता है । स्तुति करते हुये आर महत्ता 
दर्शाते हुये (यजु० १।१२) 'देवी जलो ! आगे चलने वाले, आगे पवित्र करने बाले? । जल 
दिव्य हैं । इस लिये कहा 'देवी राय? | आगे चलकर समुद्र में जाते हैं इस लिये कहा “ग्रे 
ga? | अग्रे पुवः । क्योंकि पहले वह सोम का पान करते € | अब “इस यज्ञ को आगे 
sure | यज्ञपति को | जो सुधाव और देवों का प्रिय V | इसके कहने का तालये है किं 
यज्ञ और पति ठीक हों ॥७॥ 
अब जपता है (ago १।३) “हे जलो तुमको इन्द्र ने इत्र की लड़ाई में साथी चुना DU 
_ जब इन्द्र ने Wa को मारना चाहा तो जलों को चुना कि इन्हीं की सहायता से में इत्र को 
मारूँगा | इसलिये कहता कि “हे जलो, दत्र की लड़ाई में ठुम इन्द्र के साथी हो” llall 
ET “तुमने भी इन्द्र को इत्र की लड़ाई में चुना? | (यजु० १।१३) जब इन्द्र इत्र से लड़ाई 
` ` कर रहा था तो जलों ने भी इन्द्र को चुना और उनकी सहायता से इन्द्र ने इत्र को मारा। 
इस लिंये कहता है कि “तुमने भी इन्द्र को इत्र की लड़ाई में चुना? ॥६॥ 
यजु० १११३ का यह अंश पढ़ता है 'तुम पवित्र हो गये? | यि के ऊपर जल 
छिड़क कर उसको पवित्र करता है, इस पवित्रीकरण का भी वही तालर्य है। इसी लिये 
ऐसा करता है ॥१०॥ 
ae पवित्र करते समय इस मंत्रांश के पढ़ता है अग्नि के लिये तुर्क को: पवित्र करता 


& 


१-२. शु० do Bo $ Fo १२ | ३, Jo de अ० ८ Fo १३ । V 
४-५. To do ure १ Fo १३ | ` 
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करोत्येवमेव यथापूर्व हवीषि MA ll? ? ll 

अथ यज्ञपात्राणि sre | देव्याय कर्म्मणो शुन्धध्व॑ देवयज्याया^ऽइति देव्याय हि 
BAY शुन्धति देवयज्यायै यद्वो5शुद्धाः पराजभुरिदं वस्तच्छुन्धामीति* तददेवैषामत्राशुदधः 
सत्ता वान्यो वामेध्यः कथ्चित्यराहन्ति तदेवेषामंतदद्विर्मेध्यं करोति तस्मादाह यद्वोऽयुद्धाः 
RARE वस्तच्छुन्धामीति UP MATT NIIS eee 
हूँ” जिस देवता के लिये हवि होती है उसी के लिये पवित्र की जाती है । यथापूर्व ' सब्र हवियों 
को पवित्र करके ॥११॥ ` प क "eoe 

यज्ञ पात्रों को पवित्र करता है इस मंत्रांश ( यजु० ११३ ) को पदुकर “दिव्य कर्म के 
लिये, देव यज्ञ के लिये पवित्र होश्रो । दिव्य कर्म के लिये शुद्ध करता है| देव यज्ञ के लिये 
तुम्हारा जो भाग छूने से अपवित्र हो गया उसको मैं इस मंत्र के द्वारा शुद्ध करतां हूँ Duet 
ने या किसी और ने छूकर इन को अशुद्ध कर fear हो । इसं अशुद्धि की वह इस प्रकार 
दूर करता है, इसी लिये कहा कि अपवित्रों ने जो तुम्हारा अंश अपवित्र किया हो उस को 
मैं पवित्र करता हूँ? ॥१२॥ । 


अध्यायं ?-ब्राह्मण 9... 


- अथ कृष्णाजिनमादत्ते | यज्ञस्यैव सर्वत्वाय यज्ञो हृ देवेभ्योउपचकास स ष्णो 
भूत्वा चचार तस्य देवा अनुविद्य त्वचमेवामच्छायाजह,;  ॥४॥. | P. 
` तस्य यानि शुक्लानि च कृष्णानि च लोमानि तान्युचा च साम्नां च रूपं यानि 
शुक्कानि तानि साम्ना रूपं यानि कृष्णानि तान्युचां यदि वेतरथा यान्येव कुष्णाति 
तानि साम्ना रूपं यानि शुक्लानि तान्यूचाँ यान्येव, बञ्रणीव हरीणि तानि यजुषा 
रूपस्‌ ॥१॥ A sum roms movi MER CREE 
« `: अब यज्ञ की पूर्णता के लिये काले SET का चमड़ा लेता है, एक बार यज्ञ देवताओं 
से भांग गयां और काले मुग के रूप में विचरता रहदा | देवताओं ने उसको खोज लिया आर 
उसका चमड़ा ले त्ये ॥१॥...... s दो: Ge Ue eurem | § 0 MR 
उसके जो सफेद और काले लौम हैं वह. छक और साम.का रूप हैं | सफेद साम 


का और काले ऋक्‌ का | या इससे उलटा अर्थात्‌ काले साम का.ग्रौर सफेद आक का]. c 


जो भूरे या खाकी हैं वे यजः का रूप हैं ॥२॥ 
१-२. शु० de Wo १ क० १३ | | 


şi 
ii i 


१४४४३ 
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सैषा त्रयी विद्या यज्ञः | तस्या एतच्छिल्पमेषवर्णस्तद्यत्कृप्णाजिनं भवति यज्ञस्येव 
सर्वत्वाय तस्मात्कृष्णाजिनमधि दीक्षन्ते यज्ञस्यैव सर्वत्वाय तस्मादध्यवहननमधिपेषणां 
भवत्यस्कच२७ हृषिरिसदिति तदेवात्र तण्डुलो वा पिष्टं वा स्कन्दात्तवज्ञे यज्ञः प्रतितिष्ठा- 
दिति तस्मादष्यवहननमधिपेषणां भवति |l 

अथ कुष्णाजिनमादच्ते | शर्मासीति" चर्म वाऽएतत्कुष्णस्य तदस्य तन्मानुष& शर्म 
देवत्रा तस्मादाह शामांसीति तदवधूनोत्यवधू रक्षोऽवधूता अरातय इति तचारा एवेतद्र- 
त्ता७स्यतोऽपहन्त्यतिनत्येव पात्राएयवधूनोति यद्धवस्यामेष्यमभूततवस्यै तदवधूनोति ।।४।। 

तत्म्रतीचीनम्रीवमुपस्त्णाति | अदित्यास्त्वगसि रति त्वादितिवोत्त्वि भ्तीयं वे एथिव्य- 
दितिस्तस्या अस्यै ्रग्यदिदमस्यामधि किञ्च तस्मादाहादित्यास्त्वगसीति अति त्वादितिर्वेत्विति 
ति हि स्वः सं जानीते तत्संज्ञामेवेतत्कृप्णाजिनाय च वदति नेदन्यो5न्य2$ हिनसात 
इत्यभिनिहितमेव सव्येन पाणिना भवति (AI 

यह त्रयी विद्या यज्ञ है | उसका जो शिल्प है वह काले मृग चर्म के रूप में है, वह 
इस चमड़े को यज्ञ की Wat के लिये लेता है, इस लिये काले मृग चर्म पर ही दौक्षा ली 
जाती है | यज्ञ की पूर्णंता के लिये चम॑ को लेते हैं इसलिये चावलों के कूटने फटकने का 
काम भी इसी पर किया जाता है | जिससे हवि फैले न, यदि कुछ भाग गिरेगा भी तो 
इसी पर गिरेगा और यज्ञ की पूर्णता नष्ट न होगी । इसी लिये कूटने-फटकने का काम चर्म 
पर लिया जाता है ॥३॥ 

कृष्ण मृग चमं लेते समय यजु० १।१४ के इस अंश का जाप करता है, 'तू शर्म या 
कल्याणकारक है? | इस का मानुषी नाम है चर्म और दैवी नाम है शर्म इसी लिये कहा 
qe शर्म है? | अब इसी मंत्र के अगले इकड़े को बोल कर उसे झाड़ता है--राक्षस भाड़ 
दिये गये, शत्रु झाड़ दिये गये? | ऐसा करके वह राक्षस या शत्रुं को दूर करता है । पात्रों 
से हटकर झाड़ता है जो कुछ उसमें अपवित्र हो उसको भाड़ता है ॥४॥ 

अब उसकी गर्दन का भाग पश्चिम की ओर करके इस प्रकार विछाता है कि बाल 


ऊपर को रहें | यजु० १४ का अगला भाग पढ़कर “तू अदिति का चमड़ा है | अदिति तुक _ 


की स्वीकार करें? | प्रथिवी अदिति है | उसके ऊपर जो कुछ हो वह उसका चमड़ा है | इसी 
लिये कहता है, तू अदिति का चम॑ है | अदिति तुरे स्वीकार करे? । अपना अपने को 
स्वीकार करता है । कृष्ण मुग चर्म को इसलिये ऐसा करता है कि चर्म और पृथ्वी में 
सम्बन्ध स्थापित किया जाय और एक दूसरे को न सतावें। जब वह वायें हाथ में पकड़ा 


होता है उसी समय IAIN 


Sd सं० i? १ क० १४ | 
# शमं का ALS कल्याणकारक, चर्म और शर्म में थौड़ा ही भेद है | 
शरीर के लिये कल्याणकारक होता है | ER 
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. अथ दक्षिणेनोळखलमाहरति । नेदिहपुरा नाष्ट्रारक्षा*अस्याविशानिति बाझ्मणोहि 
रक्षस्तामपहन्ता तस्मादभिनिहितमेव सव्येन पाणिना भवति NRN 
अथोलूखलं निदधाति | अद्रिरसि वानस्पत्यो आवासि sya std वा तद्यथैवादः 
सोम राजानं ग्रावभिरमिषुरवनत्येवमेवेतदुलुखलमुसलाभ्यां इषदुपलाभ्याॐ हवियज्ञमभिः 
पुणोत्यद्रय इति वै तेषामेकं नाम तस्मादाहाद्रिरसीति वानस्पत्य इति वानस्पत्यो ह्येष maa 
एथुबुध्न इति यावा ह्येष प्रथुबुध्नो ह्येष प्रति त्वादित्यास्त्वखेत्त्विति* तत्संज्ञामेवेतत्कृष्णाजि- 
नाय च वदति नेदन्योऽन्यश््र्हिन सात इति ॥७॥ ` Ce 
अथ हृविरावपति | अर्नेस्तनूरसि वाचो विसजनऽमिति यज्ञो हि dere 
स्तनूर्वाचो विसर्जनमिति यां वा अमू ह॒विर्भहीष्य rd यच्छ॒त्यत्र वे तां Masi तद्यदे- 
तामत्र वाचं विसृजत एष हि यज्ञ उलूखले ग्रत्यष्ठादेष हि mak तस्मादाह वाचो 
विस्तजैनमिति tell 
स यदिदं पुरा मानुषीं वाचं व्याहरेत्‌. | तत्रो वेष्णवीमृच॑ वा यजुवौ sume 
दाहिने हाथ से उखली पकड़ता है कि कहीं इस बीच में राक्षस वहाँ न आ जाये | 
ब्राह्मण weet का घातक होता है, अतः जब कि बायें हाथ में चमड़ा पकड़ा होता दै, 
तमी ॥६॥ l 
उखली को रख देता है, यह कहकर “तू पत्थर है बनस्पति का | चौड़ा पत्थर! (awe 
१।१४) जैसे सोमयज्ञ में सोमलता को पत्थरों पर पीसते हैं, उसी प्रकार यहाँ भी हवि को 
उखली और मूसल से med हैं, इनका सामान्य नाम 'अद्रिः है। इसलिये कहा 'तू अद्रि 
(पत्थर) है? | वनस्पति का, इस लिये कहा कि वह सिल लकड़ी की होती है, चौड़ा पत्थर 
है? इसलिये “चौड़ा पत्थर? कहा । अदिति का चमड़ा ah स्वीकार करे? | यह इसलिये 
कहा कि चमड़े और उखली में सम्बन्ध हो जाय ओर एक दूसरे को हानि न पहुँचावें ॥७॥ 
` अब यजु० १।१५-के एक ped को पद्कर हवि डालता है, 'तू अग्नि का शरीर है | 
वाणी को मुक्त करने वाला? | चावल यज्ञ के लिये है इसलिये उसको अग्नि का शरीर 
कहा । वाणी को मुक्त करने वाला? इस लिये कहा कि जब गाड़ी से चावल लेने गया था 
उस समय मौन धारण किया था । अब उस मौन को तोड़ता है । मौन तोड़ने का हेतु यह 
है कि अब यज्ञ उखली में स्थापित हो गया | उसका प्रसार हो गया | इसीलिये कहा कि “तू 
वाणी को मुक्त करने वाला है? ॥८॥ 
यदि इस बीच में ( मौन के समय ) कुछ लौकिक शब्द मुँह से निकल जाय तो ऋक 
या यज़ः से कोई विष्णु का मंत्र बोलना चाहिये, यज्ञ विष्णु है | इस प्रकार यज्ञ का आरम्म 
हो जाता है, और यह मौन तोड़ने का प्रायश्चित्त भी है । अब जपता है देवों की प्रसन्नता 


१-२, Bo do अ० १ क० १४ | ३. Jo do Bo १ Fo १५ | 
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Raani पुनरारभते wem Eur ्रायश्चििदेव्रवीतये त्वा RAR देवानवदित्यु 
हि ded uel —C 

अथ queam | RAR वानस्पत्य* इति इहृद्आवा Gd वानस्पत्यो ह्येष 
तदवदधाति स इदं देवेभ्यो हविः शामीष्व सुशमि शमीष्वेति स इदं देवेभ्यो हृविः ^ wu» 
Se साधुसछरकृतस१र्कुर्वित्येवंतदाह lleol 
SS अथ ast RRR हविष्कृदेहीति* वाग्वै हविप्कृद्राचमेवेतद्रिस- 
जते वागु वे यज्ञस्तद्यज्ञमेवेतत्पुनरुपह्दयते UP Pll 

तानि वा$एतानि | चत्वारि वाच एहीति जाह्मणस्यागह्याद्रवेति वेश्यस्य च राजन्य- 
बन्धोश्राधावेति MRA स यदेव ब्राह्मणास्य तदाहैतद्धि यज्ञियतममेतदु € १ वाचः शान्ततस॑ 
यदेहीति.तस्मा देहीत्येव FA UP Rl 

तद्ध स्मैतत्पुरा । जायैव हविष्कूदुपोत्तिषठेति तदिदिमप्येतर्हि य एव कश्चोपो- 
त्तिष्ठति से यत्रैष. हृविपकृतेमुद्वादयति तदेको इषदुपले समाहन्ति तद्चदेतामत्रं वा चं अत्युद्वाद- 
era. Leg 
के लिये मैं gaat लेता हूँ? । वस्तुतः देवों की प्रसन्नता के लिये ही यज्ञ किया 
जाता है IIE 

अब यज० १।१४'के इस अंश को पद्कर मुसली पकड़ता है, तू लकड़ी का बड़ा 
पत्थर है? | क्योंकि यह लकड़ी का भी है ओर बड़ा भी | अब इस मंत्रांश ( यजु० १॥१४ ) 
को Tat मुसली उखली में डालता है, “Sat के लिये हवि तैयार कर । अच्छी तरह तैयार 
केर? | deta, यह है फि इस eit को देवों के लिये तैयार कर । जल्दी से तैयार कर ॥१०॥ 


अत्रं वह हविष्कृत्‌ ( हवि तैयार करने वाले) को बुलाता है | 'हविष्कृत्‌ आ, era 


आ | वाणी ही हविष्कृत्‌ है । इस प्रकार वाणी को मुक्त करता है, वाणी यज्ञ है, इस प्रकार 
वंह यज्ञ को फिर बुंलाता है ॥११॥ 
बुलाने के चार प्रकार हँ--ब्राह्मण को बुलाना हो तो कहेंगे एहि” | वैश्य के लिये 
आगहि?, क्षत्रिय के लिये आद्रव? | शूद्र के लिये' आधाव? | इस स्थल पर ब्राह्मण वाला 
निमंत्रण देना चाहिये, क्योंकि यहीं यज्ञ के उपयुक्त है और शान्ततम है । ग्रतः कहता है 
एहि? ( यहाँ आइये ) ॥१२॥॥ 777 
पहली प्रथा यह थी कि इस निमंत्रण पर यजमान की पत्नी ही उठकर इविष्कृत्‌ 
- बनती थी । इसलिये यहाँ भी वह ( पत्नी ) या कोई ऋत्विज उठता है | जब ग्रध्वर्यु हृविष्कृत्‌ 
बुलाता है.तो एक ऋत्विज दोनों सिलों को पीटता है, ऐसा शोर क्यों करते हैं ? इसलिये 
-॥१३॥ $ TET] 


१-४: झु ०सं० Bo १क० १७ | 


.. CC-0.Panini Kanya Máhiaidyalaya Collection 


sd SS FO at pes s comp Qu. 


A PUT PPP M z 


«ec 


Oo P 


rei Se 


Ses sas > 


SSS pem cepe 


= 


a Ditis, 2 m 
>>>“ al 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


कां १, १, ४, १४-१७। ` दश॑पूर्णमासनिरूपणम्‌ ^ ˆ २१ 


Wie NSE ` आसं । तस्मिषयुरष्नी nem IREA. तस्य ह स्म 
रवसथाद्रवथादसुररत्तसानि मृद्यगानानि यन्ति ते हासुराः समूदिरे पापं बतः नोड्यमृषभः 
सचते कथं न्विमं दग्नुयामेति किलाताकुलीऽइति agea वासतुः ॥?४॥ 

तो होचतुः | श्रद्धादेवों वे मनुरावं ` नु वेदावेति तौ ` हागत्योचुमैनो. याजयाव 

केनेत्यनेनपैभेरोति तथेति तस्यालब्धस्य सावागपचक्रामे ॥१५॥ ES 

coc सा. मनोरेब्‌ जायांसनावी प्रविवेश । तस्यै ह स्म यत्र वदन्त्येश्वरवन्ति ततो ह स्मैवा- 

gael yearns यन्ति d ggi: ag वे न; पापीयः सचते भूयो हि 
मानुषी वाग्वदतीति . किलाताकुली हैवोचतुः , श्रद्धादेवों वे मनुरावं Aa वेदावेति तो ET- 
त्योचतुर्मनो याजयाव wd केनेत्यनयेव. जाययेति तथेति. तस्याऽआलब्धायै सा वागप- 
चक्राम lR ; 
. ... सा यज्ञमेव यज्ञपात्रारि प्रविवेश p ततो हैनां न शेकतुर्नि्हन्तु सेषासुरष्नी 
वागुद्वदंति स यस्य हेवं विदुष एतामत्र वाचं प्त्युद्वादयान्ति पापीयाळसोहिवास्ये सपत्ना 
भवन्ति Pel . ` 

मनु के पास एक बैल था | उसमें असुर को मारने वाली और शत्रु को. मारने वाली 
वाणी घुस गई | जब बह हुँकारता ओर चिल्लाता तो असुर राक्षस मर जाते थे | तब असुर 
ने कहा, 'यह यह बैल तो हमारा बड़ा अनर्थ करता है, इसको कैसे मारे ! असुरों के ऋत्विज 
थे 'किलातः और आकुली? ॥१४। . | 

यह दोनों बोले, कहते हैं कि मनु श्रद्धालु है, इसको जांचे? | तन त्रे मनु के पास 


. गये ओर कहा, हे मनु, हम तुम्हारे लिये यज्ञ करना चाहते हैं? । मनु ने पूछा “किस से? 


उन्होंने कहा, Wu बैल से? | उसने कहा, '्रच्छा? |.बैल के मरने. पर वाणी वहां से 
चली गई ॥१५॥ 

. . वह मनु की पत्नी मनावी सें घुस गई । जब्र वह,उस को बोलते हुये सुनते तो राक्षस 
और AIT मर जाते | तब ARI ने कदा, “AC, तो और भी, बुरा हुआ:क्योंकि,( बैल की 
अपेक्षा ) मनुष्य अधिक बोलता है? | तब किलात और आकुली ने कहा, “मनु को श्रद्धालु 
कहते हैं, चलो इसकी जांच करे? । वे उसके पास गये AL, हम तुम्हारे लिये यश 
करना चाहते हैं? । मनु ने पूछा, 'किससे ? उन्होंने कहा, इस तेरी पली से? | उसने हा, 
अस्तु, उसके मर जाने पर वाणी उसमें से निकल गई । १६|| _ 

, अब यह यज्ञ HR en में MISES 
उसको न निकाल सके | यही असुर और शु को मारने वाली वाणी इन पत्थरों से f EEE 
है । जो इस रहस्य को समझता है उसके लिये जब यह शोर किया जाता है तो उसके | 


शत्रुओं को बहुत हानि पहुँचती है ॥१७॥ TOME 


"d. SCR 
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R माध्यन्दिनीये शतपथन्राह्मणे कां० १. १. ४, १८-२१ | 


. समाहस्ति FFARR gf इति मधुनिद्दों वे स देवेभ्य आसीद्विषजिहो5- 
सुरेभ्यः स य आती: स न एधीत्येवैतदाहेषमूरजमावद त्वया वय सड्यात 
सङ्घातं जेष्मेति* नात्र तिरोहितमिवास्ति ॥१८।। us 

` जथ शूर्पमादत्ते । वर्षशदमसीति* व्ष ह्येतद्यदि नडानां यदि बेखुनां यदीषी- 
काणां वर्षमुह्येवैता वर्धयति ।।?६ 
z bop | ग त्वावर्षदद्ध॑ वेत्विति * alee उद्येवेते यदि ब्रीहयो यदि 
यवा वर्षमुहेनेतान्‌ वर्धयति तत्संज्ञामेवेतच्छू्पाय च वदति नेदन्योउन्य० हिनसा- 
तऽइति ॥२०॥ 
अथ निष्पुनाति | RART: परापूता अरातय" इत्यथ FUE TET 
रक्त इति तचारा एवेतद्रच्ताऽ्यतो ऽपहन्ति IRPIN iia 
अथापविनक्ति । वायुर्वो विविनक्तिव 'त्यय॑ वे वायुयोऽयं पवतऽएष NRIS 
विविनक्ति यदिदं fra विविच्यते तदेनानेष एवैतद्विविनक्ति स यदेत5एतत्रापुवन्ति यत्रेना- 
वह यह मंत्रांश पढ़कर पत्थरों को पीटता है, “दू मीठी वाणी वाला कुक्कुट या मुर्गा 
है? | वस्तुतः ( वह बैल ) देवों के लिये मीठी वाणी वाला और असुरों के लिये विष युक्त 
वाणी बाला था | इसलिये वह कहता है, 'जैसा तू देवों के लिये था वैसा ही हमारे लिये भी 
हो? । फिर वह कहता है, रस और शक्ति हमारे लिये ला | तेरी इस सहायता से हम हर 
- एक युद्ध को te | आगे सब स्पष्ट है ॥१८॥ 
अब अध्वर्यु इस मंत्रांश (age tiv) को पढ़कर सूप को लेता है 'त्‌ वर्षा में 
बढ़ा हुआ है |? वस्तुतः यह वर्षा में बढ़ा हुआ होता है, चादे वह नरकुल का हो, चाहे 
सिरकी कां | यह सब वर्षा में बढ़ते हैं ॥१६॥ 
अब वह कुटे हुये चांवलों को सूप में डालता है इस मंत्रांश ( यजु० १।१६ ) को पद. 
कर ‘aut में बदा हुआ तुमे स्वीकार करे P क्योंकि यह हवि भी वर्षा में बढ़ी हुई होती है 
चाहे यव या जौ हों, चाहे तण्डुल | ऐसा कहकर वह हवि और सूप के बीच में सम्बन्ध 
स्थापित कर देता है | जिससे एक दूसरे को सताने न पावें ॥२०। _ 
अब वह फटकता है इस मंत्रांश (यजु ० १।१६) को पढ़ कर Wee दूर हो गये, शत्रु 
दूर हो गये । Tae दूर हों? ऐसा कहकर भूसी फेंक देता है। ऐसा करने से राक्षस 
शत्रु दूर हो जाते हैं ॥२१॥ 
अब वह कुटे चांवलों को बेकुटे चांवलों से अलग करता है | इस मंत्रांश को पढ़ 
कर वायु तुमको अलग-अलग करे? ( यजु० १।१६ ) | क्योंकि सूप की वायु ही चांवलों को 
अलग करती है । ओर संसार में जिस चीज को अलग करना होता है वायु द्वारा ही अलग 
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नध्यपविनक्ति ॥२२॥ s 
अथानुमन्त्रयते | देवो वः सविता हिरण्यपाणिः eaa पाणिना* m 
सुमतिय्रहीता असवित्यथ त्रिः फलीकरोति ae यज्ञः NRN B 


तदेके देव्यः शुन्धध्वं देवेभ्यः शुन्धध्वमिति फ़लीकुर्वन्ति तदु तथा न कुब्योदा- 
दृष्टि वाऽएतदेवतायै हाविर्मवत्यथेतद्वैश्वदेवं करोति यदाह देवेभ्यः शुन्धध्वमिति तत्समदं 
करोति तस्मादु तूष्णीमेव फलीकुर्य्यात्‌ ।।२४।। बाह्मणय्‌ ॥४॥ अध्याय ॥१।।७ | 
करते हैं | जब यह कृत्य जारी होता है और वह फटकते हैं तभी ॥२२॥ + 
वह पात्र में डाले हुये चांवलों को सम्बोधन करके यह मंत्रांश (यजु० १।१६ ) पढ़ता 
है--सोने के हाथों बाला सबिता देव छिद्ररहित हाथ से तुमको अहण करे? अर्थात्‌ वे उस 
t को आदर के साथ लेवें । वह तीन बार फटकता है । क्‍योंकि यज्ञ fram ( तिहरा ) 
॥२३॥ > ५ 3 
कुछ लोग ऐसा पढ़कर फटकते हैं देवों के लिये शुद्ध EDU परन्तु ऐसा न करना 
चाहिये । क्योंकि यह हवि तो एक विशेष देवता की होती है। 'देवों के लिये शुद्ध हो” 
ऐसा कहने वाला उसको सब देवों की घोषित कर देता है । इसलिये चुपचाप ही फटकना 
-= चाहिये ॥२४॥ रै py 


१. शु ० do Ho Fo १६ | imd 
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अध्याय ?--ब्राह्मण P 
` (ज वै. कपालान्येवान्यतर उपदधाति | इपहुपलेऽञन्यतरसतद्ाऽएतहुभय सह 

क्रियते तचदेतदसय& सह कियते ॥१॥... (० - . ५ aim TUN 

शिरो ह वा$एतद्यज्ञस्य यत्पुरोडाशः | स यान्येवेमानि affe]: कपालान्येतान्येवास्य 
कपालानि मस्तिष्क एव fi तद्बाउएतदेकमज्रमेक सह करंवाव समानं करवावैति 

तस्माद्वा5एतदुभये* सह क्रियते ॥  . MUN serge Ds 

` स यः कपालान्युपंदधाति ।.स उपवेषमादत्तें Teele’ स॒ यदेनेनार्नि ged- 
पचरति तेन ger यदेनेन यज्ञं उपालभत उपेव वाउएनेनतद्वेवे्ट तस्मादुपवेषो 
नाम ॥१॥ . DR ME NOE. 
S X ग्राचोऽङ्गारानुदूहति | अपाग्ने अग्निमामादं जहि frei agree 
ISAAA मनुंष्याः पक्‍त्वाएनन्त्यथ येन पुरुषं दृहन्ति स कव्यादेतावेवेतदुभावतो 5- 
पहन्ति (gll ee 
( अग्नीश्र ) कपालों को ( गा्पत्य अग्नि पर ) रखता है । ओर ( अध्वर्यु ) दोनों 
( इदु पलों ) सिलों को ( मृग चर्म पर) । यह दोनों काम एक साथ होते हैं। यह दोनों 
काम एक साथ क्यों होते हैं ? इसलिये :--1१॥ ` 

पुरोडाश यस का सिंर है | यह जो कपाल हैं वे सिर की खोपड़ी की हड्डियाँ दै । 
पिसी हुई चांचल की पीठी मस्तिष्क का भेजा है | यह सब मिलकर एक अंग होते E 
सोचते हैं किं इन सबको एक कर देवें | इसलिये इन दोनों कामों को एक साथ करते हैं ॥२॥ 

वह जी कपालों को आग पर रखता है उपवेश ( चिमटे ) को हाथ में लेकर कहता 
है 'तू धृष्टि है? (age १।१७ ) इसको “ate इसलिये कहा कि इसी से अग्नि को ठीक 
करेगा | ( धृष्टि का अर्थ है साहस के साथ काम करने वाला ) | इसका नाम उपवेश इसलिये 
है कि इसी से आग के अंगारों का स्पशं करेगा ॥३॥ 

इससे वह अंगारों को आगे को निकालता है यह मंत्र पदृकर ( यजु० १।१७ ) हि 
अग्नि | कञ्चा खाने वाली अग्नि को छोड़ | शव खाने वाली अग्नि को दूर कर? | कच्चा 
खाने बाली ( आमाद ) अग्नि वह है जिस पर मनुष्य खाना पकाते हैं। क्रव्याद अग्नि वह 
है, जिस पर मरे हुये पुरुष के शव को जलाते € | इन दोनों अग्नियों को गाईपत्य अग्नि 
से अलग करता है ।।४॥ 33 op ow ठे m 


—————— 
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अथाङ्गारमास्कोति । आ देवयजं वहेति' यो देवयाटतस्मिन्हवी शपि श्रपयाम 

तस्मिन्यज्ञं तनवामहाऽइति तस्माद्रा ऽआस्ति ULI 

- तं मध्यमेन कपालेनाम्युपदघाति | देवा ह वै यज्ञं तन्वानास्तेऽसुररच्तसेभ्य आसः 
डगाद्विभयाञ्चकरुनेचो STAT रक्तास्युपोत्तिष्ठानित्यग्निरहि रक्षसामपहन्ता तस्मादेव- 
गुपदघाति तद्चदेष एव भवति नान्य एव हि यजुप्कुतो मेध्यस्तस्मान्मध्यमेन कपालेनाम्युप- 
द्घाति ॥६॥ 

स उपदधाति | भरुवमसि परथिवी RR प्रथिव्या एव रूपेरीतदेव ह%हत्येतेचेव + 
द्विषन्तं आतुव्यमववाघते बह्मवनि STRIS सजातवन्युपदघामि आतृव्यस्य वघायेतिः , | 
बह वै यजुःष्वाशीस्तद्त्रहम च क्षत्रं चाशास्तऽउमे वीर्ये सजातवनीति भूमा वै सजातास्त- 
जू मानमाशास्त5उपदघामि आतृव्यस्य वधायेति यदि TRAY अमिचरेदयुष्य वधा- 


न्यादमिनिहितमेव सब्यस्य पाणेरङ्गुल्या भवतिं ॥७॥ e t 

अब एक अंगारे को अपनी ओर खींचता है यह मंत्रांश (यजु० १।१७) पढ़कर :-- : 

“उस अग्नि को लाश्रो जिसमें देवताओं के लिये यज्ञ किया जाता है ( देवयाज )? | मै 24 
देवयाज अग्नि में हवि पकाऊँ | उसी में यज्ञ करूँ | इसीलिये वह उस श्रंगारे को निका. | 
लता है Inl = 


उस अंगारे पर बीच का कपाल रखता है | जब देव यज्ञ करने लगे तो उनको भय | 
हुआ कि कहीं श्रसुर रास यश को विध्वंस न करें | उनको भय हुआ कि कहीं हमारे नीचे 
से असुर राक्षस न उठ खड़े होवें । अग्नि राक्षसो. का घातक है | इसलिये कपाल को आग 
पर रखता है | इसी अंगारे पर क्यों रखता है, दूसरों पर क्यों नहीं? इसका कारण यह है 
कि यह अंगारा यजुष्कृत है ( यजु० मंत्रों के पाठ से पवित्र किया हुआ है । ) इसलिये इसके 
ऊपर मध्य कपाल को रखता है ॥६॥ ह 

इस समय वह यह मंत्रांश पदृता है (यजु० १1१७) 'तू धुव है । एथ्वी को रद्‌ कर| | 
पृथ्वी के रूप में ही वह यज्ञ को ददू करता है | इसी से वह शत्रु का नाश करता है, अब 
कहता है राहण के रक्षा करने वाले, चनिय के रक्षा करने वाले, सजातीय के सा करने c 
चाले ! तुझको मैं शत्रु के नाश के लिये रखता हूँ? । आशीर्वाद के बहुत से यजुष्‌ मंत्र हैं | इस : 
मंत्र से ब्राह्मण और क्षत्रिय को आशीर्वाद देता है जो दो वीय॑बान शक्तियों €] सजाती 1 
की रक्ता करने वाले | ऐसा कहने से धन को आशीवाद देता है क्योंकि सजातीय घन है | 
शत्रु के बघ के लिये?, ऐसा कहते हुये चाहे किसी को मारना चाहेया न चाहे, उसको 
कहना चाहिये rpm अमुक के बघ के लिये! । mi बायें हाथ की गुली से कपाल 
Treat ही था कि lloll 
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अथाज्र/रमास्कौति । नेदिह पुरा नाष्ट्रा रक्षाश्स्याविशानिति MA हि रक्ष- 
सामपहन्ता तस्मादर्भिनिहितमेव सव्यस्य पाणेरडगुल्या मवति ||८|| 


: अथाज्ञारमध्यूह्ति | अन्ने ब्रह्म Bela नेदिह पुरा TETIBA- . 


* 


त्यस्निहिं रक्षसामपहन्ता तस्मादेनमध्यूहति NEN A 
अथ RRI पदधाति | घरुणमस्यन्तरित्तं sistema fe wA 
हश्छहत्येतेगेव द्विषन्तं आतृव्यमवबाधते ब्रह्मवनि त्वा क्षत्रवनि oe मि आतृ- 
व्यस्य बधायेतिः Neol | 
अथ यत्युरस्तात्तदुपदधाति | घर्त्रमसि दिवं zaga दिव एवं रूपेणेत्रदेव 
 ह्हत्येतेनेव बधायेति p 
अथ यदक्तिणतस्तदुपदधाति | विश्वाभ्यस्ताशाभ्य उपदघामीति) स यदिमांल्लो- 
कानति चतुर्थमस्ति वा न वा तेनेवेतदिद्वषन्तं आतृव्यमववाधतेऽनद्धा वै तद्यदिमांल्लोकानति 
P दूसरे अंगारे को लेता है, कि कहीं इस बीच में असुर राक्षस घुस न AM | ब्राह्मण 
'राक्षर्सो का दूर करने वाला है । इसलिये ज्योंही वाये हाथ की syst से कपाल wa, 
त्यो ही we llall 
उसे अंगारे पर रख देता है यह मंत्रांश पढ्कर, है अग्नि, ब्रह्म, इसको ग्रहण क्र’ । 
वह ऐसा कहता है जिससे असुर राक्षस पहले से ही घुसने न wal वह इसीलिये कपाल 
को अंगारे पर रख देता है क्योंकि अभि राक्षसो का दूर करने वाला है ॥६॥ 


अब बीच वाले कपाल के पश्चिम की ओर के कपाल को यह मंत्रांश पद कर अंगारे C 


पर रखता है ( यजु० १।१८ ) 'तू सहारा है। wate को इद्‌ करः | gate के रूप में 
वह यज्ञ को Es करता है । इससे वह दुष्ट शत्रु को दूर करता है। “तुझे, ब्राह्मण की 
XT करने वाले, क्षत्रिय की रक्षा करने वाले, सजातीय की Lar करने वाले तुभको मैं शत्रु 

EE बघ के लिये रखता हूँ? ॥१०॥ 
अब पूर्वी की ओर के कपाल को इस मंत्रांश को ( यजु० १1१८ ) पढ़ कर रखता है 
तू र्त है । चौ लोक को gec कर चौ के रूप में वह इस यज्ञ को सुदृद करता है । 
ax gs को दूर भगाता है | 'ब्राह्मण की रक्षा करने वाले, क्षत्रिय की रक्षा करने 

वाले, सजातीय की रक्षा करने वाले तुमको मैं शत्रु के बघ के लिये रखता हूँ? ॥११॥ 

3 ra दक्षिण बाले कपाल को रखता है यह मंत्रांश ( यजु० १।१८) पढ़ कर सब के 
लिये मैं तुझ को रखता हूँ? इन तीनों लोकों के श्राये कोई चौथा लोक है या नहीं, वहाँ 
से भी वह शत्रु को दूर करता है | चौथा लोक है या नहीं, यह अनिश्चित है। और 'सब 
दिशाओं? का भी निश्चय नहीं । अतः कहता है, (सब दिशाओं के लिये? । शेष कपालों कौ 
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चतुर्थमस्ति वा वा न वानड़ो तथादिशा आशास्तस्मादाह विश्वाम्यस्वाशाम्य STG: - 
मीति^ तूष्णीं वे वेतराणिकपालान्युपदधाति चितः स्थोर्ध्यचित* इति वा ॥?१॥ 


अथाङ्गारेरभ्यूहति | wae तपसा तप्यध्वमि ads qim तेजो Tey | 
ग्वक्विरसारं सुतप्तान्यसचिति तस्मादेनमभ्यूहति ॥?र॥ SaN 
; अथ यो इषदुपले उपदधाति | स कृष्णाथिनमादत्ते रार्मासीति* तदवधूनोत्यवधूत*४ s 
रक्तोज्वधूता अरायत" इति सोऽसावेव वन्धुस्तत्मतीचीनम्रीवमुपस्तृणात्यदित्यास्त्वगसि 
अति त्वादितिवेत्वितिः सोऽसावेव बन्धुः ।।१४।। 
अथ हषदगुपदघाति | धिषणासि पर्वती ग्रति त्वादित्यास्त्वर्वेत्त्विति धिषणा हि 
पर्वती हि प्रति लादित्यास्वस्वेत्विति तत्संज्ञामेवेतत्कृष्णाजिनाय च वदति नेदन्योजन्य ६ 
हिनसाव इतीयमेवेषा प्रथिवी रूपेण (Pl " 
अथ शम्यामुदीचीनाग्रामुपद्धाति | दिवः स्कम्मनीरसी“त्यन्तरि्तमेव रूपेणान्तरि- | E 
वह चुपचाप रख देता है या इस मंत्रांश को पढ़कर (यजु० ११८) “तुम चितहों! तुम, 
ऊर्ध्वचित हो? ( चिने हुये हो, ऊपर को चिने हुये हो ) ॥१२॥ ! 
अब उनको अंगारों से ढक देता है इस मंत्रांश (mp १।१८) को TER AT E- 
और अंगिरसों के तप से तपो? । भूयु और अंगिरसों का तेज बहुत बलिष्ठ है । इसीलिये "SN 
वह इसको अंगारों से ढक देता है ॥१३॥ 
अब जिसने दो पत्थरों को चमड़े पर रखा था वह उस चमड़े की Ayo १॥१६ 4% 
के इस date को पढ़ कर उठाता है “तू. शर्म श्रर्थात्‌ कल्याणप्रद है? | अब उसी मंत्र के ; 
अगले टुकड़े को पढ़कर भाड़ता है, 'राक्षस झड़ गये । शत्रु कड गये? | अर्थ वही है | ES 
अब उसको पश्चिम की ओर गर्दन हो इस प्रकार बिछा देता है । इस मंत्रांश को पढ्कर, तू x: 
अदिति का चमड़ा है । अदिति तुमे स्वीकार करे? । इसका तातर्य वही है ॥१४॥ 
अब उस पर इृषद अर्थात्‌ नीचे का पाट रखता है इस मंत्रांश को पढ़ कर तू पहाड़ी 
पत्थर है | अदिति का चमड़ा तुमे स्वीकार करें? । यह पत्थर भी है और पहाड़ी भी | यह <= 


जो कहा, दिति का चमड़ा तुमे स्वीकार करे? इसका तात्य है कि इसमें आर चमड़े में E 
सम्बन्ध स्थापित हो जाय जिससे वे एक दूसरे को हानि न qgara | नीचे का पाटपथ्वीका 3 
रूप है IRAI E 


अब उसके ऊपर शमी& को रखता है और इस प्रकार कि उसका सिरा उत्तर की 
और रहे । यह मंत्रांश ( यजु० १।१६ ) पद कर TA लोक को थामने वाला है? 
अन्तरिक्ष का रूप है । चौ और परथिवी ग्रन्तरिक्ष के द्वारा ही थमे हुये हें । इसलिये कहता 


: 
१-२३. JO Go Ao १. Fo १८ | ४-८. Spo do Ao १ Fo १६ l 


: & शमी के द्वारा चक्की का नीचे का पाठ ऊपर के पाट से संयुक्त रहता है । 
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au हीये बवाप्रथिवी feed तरमादाह दिव स्कम्भनीरसीति Neg 

अथोपलामुपदाति | धिषणासि पार्वतेयी अति त्वा पर्वती वोत्त्विति^ कनीयसी ह्येषा 
दुहितेव भवति तस्मादाह पार्षतेयीति प्रति. त्वा पर्वती वेत्विति* ग्रति हि स्वः सञ्जानीते 
तत्सत्ञामेतैतहषदुपलाम्यां बदति नेदन्योऽन्य5 हिनसातऽइति द्योरेवेषारूपेण हनूऽएव 
हषहुपले fsrg व राम्या तस्माच्छम्यया समाहन्ति जिह्वया हि वदति ॥?७॥ 

` अथ हृविरधिवपति | धान्यमसि धिनुहि देवानितिऽ धान्य हि दवान्धिनवदित्यु हि 

gadaa Iall 

अथ पिनष्टि | प्राणाय त्वोदानाय त्वा व्यानाय त्वा । दीर्घामनु ग्रसितिमायुषे 
घामिति* ग्रोहति देवो बः सविता हिरण्यपाणिः प्रतिर्म्णातच्छिद्रेण पाणिना चक्तुषे 
त्वेति ॥१६॥ शतम्‌ ।।१००॥। | 

- . wq पिनष्टि | जीवं वे देवाना हृविर्तमग्तानामथैतदुल्खलमुसलाम्यां 

_  इषदुपलाम्या% हंविर्यज्ञं afd (voll 

स यदाह्‌ । ग्राणाय त्वोदानाय त्वेति तत्माणोदानी दधाति व्यानाय तवेति तद्वान 
है, “तू द्यौलोक को थामने वाला है? ॥१६॥ 

-" अब ऊपर के पाट (उपल) को नीचे के पाट पर रखता है यह मंत्रांश (यजु० १।१६) 
पढ़ कर तू पर्वत से उत्पन्न हुआ पाट है। पहाड़ी ah स्वीकार करे?। यह पाट छोटा 
होता हैं | इसलिये यह नीचे के बड़े पाट की लड़की हुआ | इसलिये नीचे के पाट को पर्वती 
आर ऊपर के पाट को पार्वतीय कहा? । पर्वती पार्वतीय को स्वीकार करे? | क्‍योंकि सजातीय 
सजातीय को स्वीकार करता है । इस प्रकार वह इन दोनों पाटो में सम्बन्ध स्थापित करता 
हे । जिससे वे एक दूसरे को न सताबें। यह द्योलोक का रूप है। या यह दोनों पाट दो 

| हनु या जबड़े हैं और शमी जीम ( जिह्वा ) हे । इसीलिये शमी से पाटो को थपथपाता है। 

 जीमसे ही तो बोला जाता हे ॥१७॥ 

` अब यजु० १।२० से नीचे के पाट पर हवि को छोड़ता हे । 'तू धान्य है। देवों की 
तृप्ति कर? | हवि इसलिये ली जाती है कि देवताओं की तृप्ति हो सके Iall 

i अब Aso १।२० को पढ़कर पीसना है, तुभको प्राण के लिये, उदान के लिये व्यान 

के लिये, मैं यजमान के जीबन में वृद्धि करूँ | अब पिसे हुये भाग को चमड़े पर छोड़ता ` 

. RTR “सबिता देव’ सोने के हाथों वाला, छिद्ररहित हाथों से ath स्वीकार करे ॥१६॥ 

O LL RE इसको इस प्रकार इसलिये पीसता है किं हवि देवताओं का जीवन है । smi 

के लिये अमृत el अब उखली ( उलूखल-सुसल ) मूसली और दो ur ( इषद्‌-उपल ) 

से हयि को पीसते हैं ॥२०॥ 


y 


€ 
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कां १, २. २. १ । 'दशंपूर्णमासनिरूपणम्‌ Re 


दघाति दीर्घामनु प्रसितिमायुषे धामिति तदायुर्दघाति देवो वः सविता हिरण्यपाणिः ग्रति- 
यभ्णात्वडिद्रेण पाणिना सुप्रतिग्हीतान्यसथषिति rea त्वेति तच्चक्षरदर्धात्येतानि वे 
भवन्त्येवमु . हैतज्जीवमेव देवाना हृविर्म॑वत्यम्रतममृतानां तस्मादेवं fate पिंषन्ति | 
पिशन्यभीन्धते कपालानि ।।२९।। E 
अथैक आज्यं निर्वपति | यद्वाउआदिष्ट' देवतायै gadaa यावदेवत्यं तञ्गवति 
तदितरेण यजुषा Vet न वाऽएतत्कस्यै चन देवतायै हृविरह्चादिशति यदाज्यं तस्माद- 


निरुक्केन यजुषा ग्रह्माति महीनां पयोऽसीति\ मह्य इति ह वाऽएतासामेके नाम यद्वा 
तासां वाऽएतत्ययो भवति तस्मादाह महीनां पयोऽसीत्येवमु हास्येतत्वलु AGI ग्रहीतं a 
भवति तस्माद्वेवाह महीनां पयोऽसीति URRU ब्राह्मणस्‌ UI [ २. ?- 1॥ | 23 

यह जो कहा कि प्राण के लिये तुझको, उदान के लिये मको? इससे प्राण और 2n 
उदान धारण कराता है । “व्यान के लिये ठुऋको? इससे व्यान को धारण करता हे, बड़ी आयु à 
हो? | इससे आयु बढ़ाता हैं, यह जो कहा कि “सबिता देव, सोने के हाथों वाला ठिव्र्रहेत O 


हाथों से तुझे स्वीकार करे? यह इसलिये कि उसको भली भांति स्वीकार किया जाय । आँख 
के लिये gaa इससे आँख को धारण कराता है | यही जीवन के चिह्न हैं । इनसे हवि 
` जीवित रता है । अमरों के लिये श्रुत हो जाता है । इसीलिये इवि पौसते R 
पीसने और कपालों को गर्म करते समय ॥२१॥ 
एक पुरुष ( अग्नीम ) आज्येथाली में घी डालता हे । जब किसी निर्दिष्ट देवा - | 
के लिये हवि ली जाती है तो उसी देवता की हो जाती हे । उसको विशेष m मंत्र पढ़कर अब 
लेते हैं । यह घी किसी विशेष देवता के लिये नहों ह । अतः सामान्य AGL मंत्र पढ्‌ कर E 
( यज० १।२० ) लिया 'तू बड़ों का दूध हे? | बड़ों का अर्थ हे गाय | यह गाय का रस है 
इसलिये कहा, 'बड़ों का दूध’ यह भी इसी asm मंत्र से लिया जाता हे | इसलिये कहा, 'बड़ों? E 
का दूध? ॥२२॥ 


p 


अध्याय ?--ब्राह्मण ? 


पवित्रवति संवपति | पायां पवितरेऽञअवधाय देवस्य त्वा ug: असवेऽविनोरवाः 
guit पूष्णो हस्ताम्या& संतपामीति सोऽसावेवैतस्य यजुषो बन्धुः NP | 
जिस पात्री में दो पवित्रे रखे थे उसमें पिसे इवि को डालता है यह मंत्र पढ़कर 
(ago १।२१ ), दिव सविता की प्रेरणा से अश्विन को दो भुजाओं से पूषा के दो हाथों से. 
qwe उडेला हूँ? | इस यजु० का तार्य तो वही है (जो १।१।२।१७ में कह दिया गया) ॥ १॥ र” 
c ddp क EE 
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as माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे gio १, २, २, २-४। 


अथान्तवेद्रुपविशा्ते | अथेक उपसर्जनीमिरोति ता आनयति ताः पवित्राभ्यां ग्रति- 
Tela समाप ओवषधीमिरिति' सअ्ह्मेददाप ओपधिमिरेतानिः पिष्टामिः सङ्गच्छन्ते 
समोषधयो रसेनेति\ त्य ह्येतदोषधयो रसेनेताः पिष्टा Ale: सडगच्छन्तञआपो ह्येतासाछ 
रसः सरेवतीर्जगतीभिः एच्यन्तामिति3 रेवत्य आपो जगत्य ओषधयस्ता उ ह्येतदुभय्यः 
emere सं मधुमतीर्मघुमतीभिः एच्यन्तामिति* स रसवत्यो रसंवतीभिः प्रच्यन्तामित्ये- 
FATE NRU 
अथ संयौति | जनयत्यै त्वा संयोगीति" यथा श्रियेऽन्रद्यायेमाः प्रजा यजमानाय 
यच्छेदेवं वे तत्संयोत्यधिवर्च्यन्त वै संयोति यथा वाऽञअधिदृक्तोऽग्नेराधि जायेतैवं वे 
तत्संयीति NU ` 
अथ द्वेषा करोति | यदि द्वे हविषी भवतः पौर्णमास्यां वै द्वे हविषी भवतः स यत्र 
पुनने स हिष्यन्त्यात्तदमिम्रशतीदमस्नेरिदमस्नीषोमयोरिति नाना वाउएतदमे हविगृहन्ति 
तत्सहावष्नन्ति तत्सह Raa TEM करोति तस्मादेवमनिमृशत्यधिवृरक्त्येवेष 
पुरोडाशमधि श्रयत्यसावाज्यम्‌ ।।४।। | 


.. _ अब वेदी के भीतर बैठता है । अरब एक ( अग्नीधर ) उपसर्जनी जल ( आरा 
सानने का जल ) लेकर आता है | और उसको उसके पास लाता है, वह इसको पवित्रो के 
द्वारा येह मंत्र पढ़कर लेता है ( यजु० १।२१ ) 'जल ओषधियों से मिले? । इस प्रकार जल 
पिसे हुये चांवल रूपी ओषधियों में मिलता है, 'ओषधियाँ रस के साथ मिलें? | इस प्रकार 
जल पिसे हुये चावलों के रस के साथ मिलते हैं, रेवती जगती के साथ मिलें | जल रेवती हैं 
और ओषधियाँ जगती हैं । यह दोनों परस्पर मिलते हैं | मधु वाले मधु वालों के साथ 


E मिले? | अर्थात्‌ रस बाले रस वालों के साथ मिलें ॥२॥ 


अब सानता है। यजु० १।२२ को पढ़कर 'जनने के लिये gk मिलाता हू? । बह 
पिसे आरे को गूंधता है कि जिससे वह यजमान के लिये श्री, खाद्य और सन्तान को देवे । 
वह इसलिये भी गूंधता है कि वह अग्नि के ऊपर रखा जा सके और पक सके ॥३॥ 


-—. अ्रव उसके दौ भाग करता है । यदि दो हवि देनी हों तो । पूर्णमासी की इष्टि में 

` दो हवियाँ दी जाती हैं | अब वह छूकर देखता है कि यह फिर तो नहीं मिल गई और 
(ago १२२ ) पढ़ता है, यह अग्नि के लिये और यह अग्नि-सोम के लिये? | पहले यह 
दोनों हवियाँ अलग-अलग ली गई थीं ( देखो १।१।२।१७ ) फिर इनको साथ फटका | 
साथ पीसा | अ्रत्र फिर बांटकर अलग-अलग कर दिया | इसीलिये छूता है, एक ( अध्वयु ) 
पीठी आग पर रखता है और दूसरा ( अग्नीध्र ) घी को ॥४॥ 
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कां० १. २. २. ५-६ | दशंपूर्णमासनिरूपणम्‌ ३१ 
FaN | उमय सह क्वियते तद्यदेतदुभयऽ५ सह fhasd g वाऽएष 


v यज्ञस्य यदाज्यमर्धों यदिह Aaa स यश्चासावर्घो य उ चायमर्धस्ता उमावग्निं 
ति तस्माद्वा5एतदुभय सह क्रियतऽएवमु हैष आत्मा यज्ञस्य सन्धीयते 11५] 
=. सो5सावाज्यमधिश्र यति | इषे त्वेति* geb तदाह यदाहेषे त्वेति तत्पुनरुद्वासयत्यू- 
जेत्वेति यो TEAM जायते तस्मै तदाह ।।६॥। ह 

अथ पुरोडाशमधिवरणक्ति । घर्मो5सीतिउ यज्ञमेवेतत्करोति यथा घर्मै ग्रवृज्ज्यादेव॑ 
aqn विश्वायुरिति* तदायुर्दधाति NoN 

तं अथयति | TAU TH ITAR अथयत्येवैनमेतदुरु ते यज्ञपतिः ग्रथतामिति'* 
यजमानो वे यज्ञपतिस्तद्यजमानायैवेतदाशिषमाशास्ते ।।८।। 

तं न सत्रा gi कुर्यात्‌ | मानुष ggg कुर्याद्वप्‌ डं वै Tae यन्मानुषं 
TELS यज्ञे करवाणीति तस्मा सत्रा It कुर्यात्‌ ॥६|| 

यह दोनों काम साथ साथ किये जाते हें | यह दोनों काम सांथ क्यों किये जाते हैं | 
इसलिये कि यज्ञ के आत्मा का आधा भाग घो है र आधा हवि । वे दोनों सींचते हैं कि 
आधा भाग यह हुआ र आधा भाग यह हुआ । इन दोनों को साथ-साथ अग्नि में 
ले जावे | इसलिये इन दोनों कामों को साथ-साथ करते हैं जिससे यशो का आत्मा पूरा-पूरा 
- जुड़ जाय ॥५॥ | 

अग्नीश्र घी को आग पर यह मंत्रांश पढ़कर पकाता है ( यजु० i83) रस के 
लिये तुझ को? । रस से तात्पय है वृष्टि का । फिर उसको आग पर से हटा लेता है और 
कहता है ऊर्ज के लिये gue ( यजु० १।३० ) | वर्षा से यह ऊजे (ata) उत्पन्न 
होता है उसी से तात्पर्य है ॥६॥ 

अब (aag ) पुरोडाश को पकाता है यह पढ़कर तू धर्म है? ( यजु० १।२२ )। 
इस प्रकार उसको “यज्ञ” बना देता है | यानी उसको sere में पकाया | अब कहता है 
‘विश्वायुः? | इससे वह यजमान के लिये जीवन की वृद्धि करता है ॥७॥ 

अब वह उसको ( कपालों ) में फैलाता है, ( यजु० १।२२ ) को पदकर 'तू फैला 
हुआ है । फैल जा? | तिरा यज्ञपति भी ऐसा ही फैले? । यश्षपति यजमान है | यह यजमान 
के लिये आशीर्वाद है ॥८॥ 

उसको बहुत नहीं फैलाना चाहिये | बहुत फैलाने से वह मानुषी हो जाती है ( दैवी 
नहीं रहती ) | मानुषी इवि अशुभ होती है । वह चाहता है कि कोई ऐसा काम न हो कि 
अशुभ हो जाय, इसलिये बहुत नहीं फैलाता ॥६॥ 
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| ३२ मोथ्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण gio १; २. २. १०-१४ | 


snper कुँयादित्यु RASAR: | कस्तद्वेद यावानश्वशफो यावन्तमेव स्वयं 
मनसा न सत्रा एरु मन्येतेवं कुर्यात्‌ dell 
quaerere | erga त्रिवी तद्यदेवास्या 
वा वि वा बृहन्ति शान्तिरापस्तददूमिः शान्त्या शसय 
Rafa neel i 
5 astra | अग्निष्टे त्वचं मा Rad RaR वा5एनमेतदमितप्स्यन्भव- 
त्येष ते त्वचं मा हिखंतीदित्येवेतदाह ।।?९॥ pes ot 
त॑ परयीर्नि करोति | अच्छिद्रमेवेनमेतद्मिना परिशरह्मति नेदेनं नाष्ट्रा रक्ता 
ग्रमृशानित्यस्निहि रक्षसामपहन्ता तस्मात्यय॑स्नि करोति eN peA 
` तझे श्रपयति | देवस्त्वा सविता श्रपयलिति\ न वाऽएतस्य मनुष्यः AAT ei 
ह्येष तदेनं देव एव सविता श्रपयति वर्षि्ठेधि नाक3ऽइति देवत्रो एतदाह यदाह qfi8- 
ऽवि नाक5इति तममभिम्ृशति श्वतं वेदानीति तस्माद्वाऽअभिम्रृशति ॥१४।। 
सोउमिमृशति | मा मेमा संविक्था“ इति मा त्वं मैषीमा संविक्था यत्वाहममानुषश्» 
EN का कहना है कि घोड़े की टाप के बराबर होना चाहिये । परन्तु कौन जाने कि 
घोड़े की टाप कितनी चौड़ी होती है ? अतः इतना चौड़ा करना ex कि बुद्धि कहे कि 
बहुत चौड़ी नहीं है ॥१०) 
अब जल से स्पर्श कराता है । एक बार या तीन बार ? क्योंकि फटकने या पीसने में 
जो कुछ उसको क्षति हो गई हो, जल से दूर हो जाती है | जल शान्ति हे । जल से उसका 
शमन कर देता हे । इसीलिये जल स्पर्श कराता दै ॥११॥ 
E वह जल का स्पर्श इस मंत्रांश (age १२२ ) से कराता हे, अग्नि तेरी त्वचा 
को हानि न पहुँचावे! | अग्नि पर उसे तपाना है । इसीलिये कहता दै किं “श्म्ति तेरी त्वचा 
को हानि न पहुँचावे? ॥१२॥ 
अत्र उसके चारों ओर अग्नि की परिक्रमा कराता हे । मानों उसके चारों ओर एक 
Ra रहित परिखा बनाता है जिससे राक्षस ठसको ग्रहण न कर सके | क्योंकि अग्नि राक्षसों 
का दूर करने वाला हे । इसीलिये अग्नि को परिखा बनाता & ॥१३॥ 


3 अब उसे पकाता है, यजु० १।२२ के इस मंत्रांश को wem देव सविता तुझे 
| पकावे? | इसका पकाने वाला मनुष्य नहीं | देव हैं । इसलिये दिव सविता पकावें? ऐसा 
 कहतादे। अब कहता है स्वर्ग में; अर्थात्‌ देवों के स्थान में? । अब यह कह कर छूता 
` है, दिल पका कि नहीं? । इसीलिये छूता हे ॥१४॥ 

= बह इस मंत्रांश को पदकर छूता हे । “मत डर? | “मत संकोच कर” । यह कहने का 


 त्रावध्नन्तों वा fissgsat वा frata 
ति तदद्विः सन्दघाति TARR 
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कां० १. २. ३. १। | दर्शपूर्णमासनिरूपणम ३३ 


यदा श्रतोऽथाभिवासयति | नेदेनमुपरिशचाष्रा रक्ता्स्यवपश्यानिति नेद्वेव नग्नः 
इव मुषित-इव शायाताऽइत्यु चेव तस्माद्वाऽअमिवासयति NSI 

सोऽभिवासयति | अतमेरुय॑ज्ञोउतमेरुयजमानस्य प्रजा भूयादिति नेदेतद्नु अज्ञो 
वा यजमानो वा ताम्याद्यदिदमभिवासयामीति तस्मादेवममिवासयति NeoN 

अथ पात्रीनिरोजनम्‌ | अङ्गुलिम्ररोजनमाप्तयेभ्यो निनयति तथ्दाप्त्येम्यों निन- 
यति ॥४८॥ बाणम्‌ ॥६॥ [२. २.] || थमः पाठकः || कणिङकासङ्ख्या PRI 
तात्पर्यं यह है कि डर मत, संकोच न कर, मैं मनुष्य हूँ और तू अमानुष अर्थात्‌ देव है । में 
TH छूता हूँ, डर मत? ॥१५॥ 

जब पक जाय तो ढक देता है कि कहीं राक्षस इसको देख न लें? | अथवा 
कहीं यह नंगा और खुला न रहे? | इसलिये वह उसको ढक देता है ॥१६॥ 

उसको Ago १।२३ के इस अंश से ढकता है यज्ञ दीन न हो, यजमान की सन्तान 
हीन न हो जब मैं इसको दक दूँ? | ऐसा सोच कर ।।१७। Ta 

अब पात्री diac और अँगुलियों को धोकर धोवन को ञ्राप्त्य देवों के लिये 
डालता है | ्राप्त्यों के लिये डालने का प्रयोजन ( आगे कहा जायगा ) IRGI | 


अध्याय ?--ब्राह्मण 2 


aga विहितो ह वाउअग्रेउग्निरास-| स यमग्रेउर्नि७ होत्राय STE स ग्राधः _ 
vad द्वितीयं maqa स Jarrad तृतीयं Tega स मैवाधन्वद योऽयमेतर्मन्तिः स 
भीषा निलिल्ये सोऽपः प्रविवेश d देवा अनुविद्य were आनिन्युः सोऽपोऽभिति- 
प्टेवावष्ठथ ता स्थ या अग्रपदन»स्थ याम्यो वो मामकामं नयन्तीति तत आप्याः सम्बभूवुः 
लितों द्वित एकतः ॥?॥ E 

अग्नि पहले चार प्रकार का था | वह अग्नि जिसको उन्होंने पहले होता के लिये 
वरण किया वह भाग गया | दूसरी बार जिसको चुना वह भी भाग गया | तीसरी बार जिस oe 
चुना वह भी भाग गया | इस पर आज कल जो अग्नि है वह डर कर छिप गया | वह 
में प्रविष्ट हो गया, देवों ने उसे खोज लिया और बलात्‌ वहाँ से निकाल लाये । अ 
जलों पर थूक दिया और कहा कि तुम रचा के स्थान नहीं हो । मेरी इच्छा के बिना | 
उनको तुम में से खींच लाये । उनमें से area देव निकले त्रित, द्वित और एकत ॥१॥ 
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IRA सह चेरुः | यथेदं ब्राह्मणो राजानमनुचरति स चत्र त्रिशीर्षाणं त्वाष्ट्र 
Avnet जघान तस्य दैतेऽपि वध्यस्य विदाञ्चकरुः gered त्रित एव जघानात्य हृ तदि- 


द्रोऽमुच्यत देवो fe सः ॥९॥ 3 रि 
E तउ ee | उपैवेम5एनों गच्छन्तु येऽस्य वध्यस्यावेदिषुरिति किमिति यज्ञ 


way ग्ष्टामिति तदेष्वेतद्यज्ञो मृष्टे यदेभ्यः पात्रीनिणजनमङ्गुलिम्रणेजनं निनयन्ति I ü l 

त5उ हाप्त्या उचुः | अत्येव वयमिदमस्मत्परों नयाग्रेति कमभीति य एवादक्षिणेन 
efr यजाताऽइति तस्माषादक्षिणेन SAT यजेताप्त्येष हृ यज्ञों FE आप्त्या उ हृ 
तस्मिन्मृजते योऽदक्षिणेन eda यजते Uell 

ततो देवाः | एतां दरशपूर्णमासयोर्दक्षिणामकल्पन्यदन्वाहार्यं नेददक्षिण} हृविर- 
सदिति wur निनयति तथैम्योऽसमदं करोति तदमितपाति तथेषा२ श्रतं भवति स 
निनयति त्रिताय त्वा द्विताय त्वैकताय AA We वाऽएष आलभ्यते यत्पुरोडाशः tul 

पुरुषं ह वै देवाः । अगे पशुमालेभिरे तस्यालब्धस्य मेघोउपचक्राम सोऽस्वं 

वे इन्द्र के साथ फिरते रहे जैसे आज कल ब्राह्मण राजा के साथ फिरा करते हैं । 
आर जब इन्द्र ने त्वष्टा के तीन सिर वाले पुत्र विश्वरूप को मारना चाहा तो वे इसके 
मारे जाने की बात जान गये ओर त्रित ने उसको मार डाला । इन्द्र हत्या के इस पाप से 
बचा रहा । इन्द्र तो देव है ॥२॥ 

लोगों ने कहा, “यह पाप उन्हीं को लगना चाहिये जो यह जानते थे कि इसका 
बध होगा? । उन्होंने कहा कैसे? ? उत्तर मिला, यज्ञ उन तक पाप लगा देगा? | इस 
प्रकार जब यह पात्री को थोते हैं ओर उसी जल में mag अपनी अरगुलियाँ धोता है तो 
बह पाप यज्ञ द्वारा आप्त्यो को लग जाता हे ॥३॥ 

mat ने कहा, “इस पाप को हम आगे बढ़ा दें? | लोगों ने पूछा “किस तक? | 
आप्त्या ने उत्तर दिया, “उस तक जो बिना दक्षिणा दिये यज्ञ करता है? | aa: बिना दक्षिणा 
दिये यज्ञ नहीं करना चाहिये | अन्यथा यज्ञ उस पाप को आप्त्यो तक पहुँचा देगा ओर 
AA उस मनुष्य तक जी बिना दक्षिणा के यज्ञ करता है IYI 

इस पर देवों ने दर्श और पूर्णमास इष्टियों में उस दक्षिणा की योजना की जिसको 
mare कहते हैं, जिससे हवि विना दक्षिणा के न रह जाय | इस जल को तीनों आप्त्यों 
में अलग-अलग बांटता है । गरम करके । जिससे वह उनके लिये पक जाय । CE त्रित, यह 
ठझको? हे द्वित, इतना तुभकों? है एकत, इतना तुझको? इस प्रकार झगड़ा न हो | यह जो 


पुरोडाश है वह मानों यज्ञ के पशु का आलमन है ॥५॥ 


देवों ने पहले-पहल पुरुष रूपी यज्ञ पशु का आलभन किया | उस आलभन किये 
पुरुष से मेध चला गया और घोड़े में जा घुसा । उन्होंने घोड़े का आलभन किया | तब 
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अविवेश तेऽश्वमालभन्त तस्यालब्धस्य मेघोऽपचक्रास स यां ग्रविवेश ते गामालभन्त 
तस्यालब्धस्य मेधोऽपचकाम BIS प्रविवेश तेऽविमालभन्त तस्यालब्धस्य मेघोऽप्रचक्रास 
सोऽजं ग्रविवेश तेऽजमालमन्त तस्यालब्धस्य मेधोऽपचक्राम NGU 

स इमां परथिवी प्रविवेश | तं खनन्त इवान्वीषुस्तमन्वविन्द॑स्ताविमो ्रीहियवी 
तस्मादप्येतावेताह खनन्त-इवैवानुविन्दन्ति स यावद्वीर्यवद्ध वा5झअस्येते wd पराव | 
AAU: स्युस्तावद्वीर्यवद्धास्य हृविरेव भवति य एवमेतद्वेदात्रो सा सम्पद्ददाहु! पाङ्कतः E 
पशुरिति ॥७॥ | 

यदा पिष्टन्यथ लोमानि भवन्ति | यदाप आनयत्यथ त्वग्मवति यदा संयोत्यथ : 
mii भवति सन्तत--इव हि स ale भवति सन्ततमिव हि «mid यदा suf : 
भवति दारुण--इव हि स तर्हि भवति दारुणमिद्यस्थ्यथ यदुद्वासयिष्यत्तामिघारयति 
त॑मञ्जानन्दधात्येषो सा सम्पद्यदादुः पाङ्क्तः पशुरिति ॥८॥ 

स यं पुरुषमामलन्त | स किम्पुरुषोऽमवद्यावशचं च गां च तो गोरश्च गवयश्चामवतां 
यमविमालभन्त स उष्टो5मवद्यमजमालभन्त स शरभोऽमवत्तस्मादेतेषां पशूनाचारितन्यः 
मपक्रान्तमेघा हैते परावः Ell ब्राह्मणस्‌ t? [ २. है. ] ॥ 
मेघ घोड़े से निकल कर गाय में घुस गया | तब उन्दने गाय का आलभन किया । तब मेघ 
गाय से निकल कर मेंड़ में घुस गया । तब उन्होंने मेड का आलभन किया । तब मेध भेड़ 
में से निकल कर बकरी में चला गया । तब उन्होंने बकरी का आलमन किया । तब मेध E 
बकरी में से निकल भागा ॥६। c 

और प्रथ्वी में चला गया । वह एथ्वी को खोद कर खोजने लगे | और उसको पा 
लिया । यही चावल और जौ है । इनको आजकल मी एथ्वी को जोत कर निकालते हैं | 
उन सब पशुओं के आलमन से जो लाभ होता है वही चावल की हवि से होता है । उस 


मनुष्य को जो इस रहस्य को समभ कर यश करता है । यह पांक्त यज्ञ है अर्थात्‌ पांच 
का ॥७॥ S : 
il यह जो पीठी है वह लोम है । जो जल दै वह त्वचा है । जब गूँघते हें तो यह मांस E 


है | मांस गूंधा हुआ होता है । पकने से कड़ी हड्डी के समान हो जाता है। eit तो कड़ी 
होती है | जब उस पर घी डालते हैं तो मजा ही जाता है | इस प्रकार यह इवि पांक्त पशु 


जाती है lal o 
: जो पुरुष का आलभन क्रिया था वह किंपुरुष हो गया | जो घोड़े का आलभन E 
किया और गाय का, वह गोर और गवय बन गये | भेड़ का आलभन किया तो ऊट बन _ 


गया | बकरी का आलभन किया तो वह शरभ बन गया । इसलिये हमें पाँच पशुओं को न 
खाना चाहिये, क्योंकि इनमें मेध नहीं रहा EI 
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अध्याय P— TIAN 2 


इन्द्रो ह यत्र gay TA प्रजहार | स ग्रहतश्वतुर्धाउभवत्तस्य सफ्यरतृतीयं 
वा यावद्वा यूपरतृतीय॑ वा यावद्वा रथस्तृतीयं वा यावद्वाथ यत्र ग्राहरत्तच्छकलोऽशीर्यत 
स पतित्वा रारोऽसवत्तसमाच्छरो नाम यदर्शीर्यितेव नाम यदशीर्यतेवमु स चतुर्धा वज्रोऽभवत्‌ lll 


ततो द्वाभ्यां बाह्मणा यज्ञे चरान्ति द्वाभ्या राजन्यवन्धवः Uem यूपेन च स्फ्येन 
FTI रथेन च शरेण च राजन्यवन्धवः dll 

स यत्स्फ्यमादल्े | यथैव तदिन्द्रो वृत्राय वज्रमुदयच्छदेवमेवेष एतं पाप्मने द्विषते 
आतृव्याय TAT SH तस्माद्वै स्पयमादत्ते NRI 

तमादत्ते | देवस्य त्वा सवितुः ्रसवेऽश्चिनोवाहुभ्यां पूष्णो हर्ताभ्यामाददेऽभ्वरकृतं 
देवेभ्य इति\ सविता वै देवानां प्रसविता तत्सवितृप्रसूतऽएवैनमेतदाद्‌तेऽश्विनोर्वाहुभ्या- 
मित्यश्चिनावध्वये तत्तयोरेव बाहुभ्यामादत्ते न साभ्यां पूष्णो हस्ताभ्यामिति पूषा भागदुद्यो 
तस्यैव हस्ताभ्यामादत्ते AM वाऽएष तस्य न मनुष्यो भतती तमेतामिर्देवताभिरादत्ते Ne 


जव इन्द्र ने दृत्र के वज्र मारा तो उसके चार cae हो गये | इसके तीन भागों में 
` तिहाई या उसके लगभग स्फ्या हो गई | तिहाई या लगभग यूप हो गया और तिहाई या 
लगभग रथ हो गया | जो भाग बृत्र के लगा वह टूट कर शर ( वाण ) हो गया । वाण 
को शर इसलिये कहते हैं कि वह टूट गया ( “४? का अर्थ है टूटना? ) | वज्र के इस प्रकार 
चार टुकड़े हो गये ॥१॥ 

इनमें से दो टुकड़े ब्रा यज्ञ के काम में लाता है अर्थात्‌ स्प्या और यूप । 
आर शेष दो SHS क्षत्रिय लड़ाई के काम में लाता है Wag रथ AK शर ॥२॥ 

वह स्प्या को लेता है | जैसे इन्द्र ने aT को मारने के लिये वज़ लिया था 
उसी प्रकार अध्वयु अपने वैरी शत्रु को मारने के लिये स्पद्या& लेता है । स्प्या को लेने का 
यही प्रयोजन है ॥३॥ 

वह SAT को यजु० १।२४ के मंत्रांश को पढ़कर पकड़ता है, देव सविता की प्रेरणा 
से, आश्चिनों की भुजाओं से, देव पूषा के दोनों हाथों से देवताओं के अध्वर के लिये ah 
उठाता हूँ? | सविता देवों का प्रेरक है । अतः वह देव सविता की प्रेरणा से ही eer लेता 
él अग्नि दो अध्वर्यु € | उन्दी की भुजाओं से उठाता है, अपनी से नहीं । यह वज् है । वज्र 
कोई मनुष्य उठा नहीं सकता | इसलिये वह देवों की सहायता से यह काम करता है ॥४॥ 


१. Jo do 9ro १ Fo 3v | 
a ® SEIT तलवार की राति की ( खदिर की ) लकड़ी की होती है जो यज्ञ में काम 
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आददेऽभवरकृतं देवेभ्य इति | अध्वसे वै यज्ञो यज्ञ कुतंदेवेम्य इत्येवेतदाह त 
सव्ये पाणी कृत्वा दक्षिऐेनामिम्ृश्‍य जपति सऱयत्येवेनमेतचज्जपति ॥५॥ 

स जपति | इन्द्रस्य बाहुरसि दक्षिण se वे वीर्यवत्तमो य इन्द्रस्य ERT- 
णस्तस्मादाहेन्द्रस्य वाहुरसि दक्षिण5इति सहस्रभ्रश्िःशततेजा* इति aau सवज 


१240227524 
A TASCHE TEN 


Le 


Y NU 1 


आसीच्छततेजा यं d बृत्राय ग्राहरत्तमेबेतत्करोति ॥६॥ : 
वायुरसि तिग्मतेजा5४इति | vag तेजिष्ठ' तेजो यदयं योऽयृं पवतऽएष हीमाल्लोकां : 
स्तिय्यंड्डनुपवते सश्यत्येवेनमेतद्विषतो बघ इति" यदि नामिचरेध्द्यु5अभिचरेद्मुष्य E. 
वध इति ब्रयात्तेन wis नात्मानमुपसपशति न प्रथिवी नेदनेन TTY सरिते m 
नात्मानं वा एथिवीं वा हिनसानीति तस्माषात्मानमुपस्पशति न एथिवीस्‌ Holl 8 
देवाश्च वाऽअसुराश्च | उभये प्राजापत्याः Wege ते हृ स्म यद्देवा असुरान्‌ “a 
जयन्ति ततो ह॒ स्मैवेनान्‌ पुनरुपोत्तिष्ठन्ति ॥८॥ E 
ते ह देवा उचुः | जयामों वाउअसुरांस्ततस्त्वेव नः पुनरुपोतिष्ठन्ति कथं न्वेनान- e 
नपजय्यं जयेमेति ॥६॥ ` ` Z 
की तुे देवों के अध्चर के लिये लेता हूँ? ae का अर्थ है uy] इसकातात्यये 00 
है कि वह देवों के लिये यज्ञ करता है । इसको बायें हाथ से उठाकर और दाहिने हाथ सेछू. 


its" 


कर जप करता है, जप का प्रयोजन है तेज करना? | z 

वह जयता है (ago १।२४ ), 'तू इन्द्र की दाहिनी वाहु है? | इन्द्र की दाहिनी 
बाहु बहुत बलवान होती है इसीलिये कहा कि “तू इन्द्र की दक्षिण बाहु है? | हजार नोकों 
वाला, सैकड़ों धारां वाला? | बज्र हजारों नोकों वाला था । इन्द्र ने जो aT फेंका, वह 
सैकड़ों धारों वाला था | इस प्रकार वह स्फ्या में वैसी ही भावना करता है ॥६॥ 

“तू तेज धार वाला वायु है? | वायु जो बहता है तेज धार वाला होता है क्योंकि | 
वह संसार भर को चीर कर बहता है, इस प्रकार वइ उसको तेज करता है । पैरो के बघ 
के लिये? | चाहे किसी को मारना चाहे, या न, उसको कहना चाहिये ग्रमुक को माने 
के लिये! । जब वह तेज हो जाय तो इससे न अपने को छुये, और न पथ्वी को । यह सोच _ 
कर कि 'कहीं इससे मुके वा जमीन को हानि न पहुँच जाय? | इसीलिये वह न स्वयं को _ 

उससे थ्वी को छूता है ॥७॥ acis 
ans देव आर असुर दोनों प्रजापति की सन्तान अपनी बड़ाई के लिये झाड़ EC 1 
देवों ने असुरों को हरा दिया । परन्तु असुर भी देवों को कष्ट देने लगे | || 

देवों ने कहा, हमने असुरों को हरा दिया | फिर भी असुर हमको सताते रहें । व 
काम करें कि अब फिर हम असुरों को हरा दें और दुबारा लड़ना न पड़े? EM 
ig thes is Pete = Rese TE, 
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स हाग्तिरुवाच | उदञ्चो वे नः पलाय्य युच्यन्तऽइत्युदञ्चो ह Maw पलाय्य 
मुच्यन्ते ॥?०॥ 

स हाग्तिरुवाच | अहमुत्तरतः पर्य्यष्याम्यथ यूयमित उपसॐरोत्स्यथ तान्त्सुंरु- 
भ्यैमिरच लोकेरमिनिधास्यामो यदु चेमांल्लोकानति चतुर्थ ततः पुनर्न सऽंहास्यन्तऽ- 


इति ull 
सोऽस्तिरुत्वरतः पर्यैत्‌ | "sgg उपसमरुन्धंस्तान्त्स्ुरुष्यैभिश्च लोकेर- 


भिन्यदधुर्यदु चेमांल्लोकानति चतुर्थ ततः पुनने समजिहत तदेतचिदानेन यत्‌ स्तम्ब- 
ag: NPRN 

स यो5सावरनीदुत्तरतः पर्येति | अग्निरेवेष निदानेन तानध्वर्युरेवेत उपसंरुणद्धि 
तान्त्स% रुध्यैमिर्च लोकेरभिनिदधाति यदु चेमांल्लोकानति चतुर्थ ततः पुनं सञिहते 
तस्मादप्येतह्य सुरा न सञ्चिहते येन ह्येवेनान्देवा अवावाधन्त तेगेवेनानप्येतर्हि NAQ 
यज्ञेऽवबघन्ते PZN 

य उऽएव यजमानायारातीयति | यश्चैनं ze तमेवेतदेभिश्च लोकेरमिनिदधाति 
यहु चेमांल्लोकानति चतुर्थमस्या एव सर्वे हरत्यस्या हीमे सवें लोकाः ग्रतिष्ठिता 
कि हि हरेचदन्तरित्त% हरामि दिव हरामीति हरेत्तस्मादस्या एव सर्व» 

अग्नि ने कहा वे उत्तर को भागे । वहाँ वे बच गये’ | उत्तर में भागने से वस्तुतः 
बच गये ॥१०॥ 

अग्नि ने कहा A उत्तर की ओर से इनको घेरे लेता हूँ, तुम इधर से रोको । 
जब हम रोकंगे तो तीनों लोकों से इनको दबा देंगे । ओर तीनों लोकों के आगे जो चौथा 
लोक है, इससे वे फिर सिर न उठा सकेंगे? ॥११॥ 

इस पर अग्नि उत्तर को चला गया | cux देवों ने उन un को इधर 
से रोक दिया । ओर रोक कर उनको तीनों लोकों से दबा दिया । और जो चोथा लोक 
इन लोकों से परे है उससे वह फिर न उठ सके । यह जो घास फेकता है यह वही असुरों 
को दबाने के कृत्य का रूप है ॥१२॥ 

अग्नीध्र उत्तर की ओर जाता है क्योंकि अग्नीध्र अग्नि है । अध्वय उनको इधर 
से रोक देता है । इनको रोक कर इन लोगों द्वारा उनको दबा देता है । इन तीन लोकां 
के अतिरिक्त जो चोथा लोक हो वहाँ से भी वे उठने न पावें । वे इस प्रकार नहीं उठ पाते 
क्योंकि जैसे देवों ने पहले उनको रोक दिया था | इसी प्रकार इन ब्राह्मणों ने भी उनको 
रोक दिया ॥१३॥ 
जी यजमान से वैर करता है या उससे द्वेष करता है उसको वह इन तीनों लोकों 
L— द्वारा या यदि कोई चोथा लोक हो उसके द्वारा भी दबा देता है । इन तीनों अथवा चोथे 
3 से भी इसको निकाल देता है क्योंकि इसी पृथ्वी पर तो सब लोक स्थित हैं । यदि वह कहेगा 
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हरति ॥१४॥ 


अथ तृणमन्तर्घाय ग्रहरति । नेदनेन वज्रेण स%शितेन एथिवी% हिनसानीति 
तस्मात्तृ एमन्तर्धाय ग्रहरति (pull | 

स ग्रहरति .। प्रथिवि देवयजन्योषध्यास्ते मूलं मा हिश्शसिषमि'त्युत्तमूलमिव 
वाऽएनामेतत्करोत्याददानस्तामेतदाहोषधीनां ते मूलानि मा हिऽ्रसिषमितिव्रजंगच्छ 
गोडानमित्यभिनिधास्यच वैतदनपक्रमि कुरुते तद्धयनपक्रमि यद्बरजेऽन्तरतस्मादाहृ Ti 
गच्छ गोडानमिति वर्षतु ते द्यौरिति यत्र वाउअस्ये खनन्तः कूरीकुर्वन्त्यपज्नन्ति शान्तिरा- 
rege: शान्त्या शामयति def: सन्दधाति तस्मादाह वर्षतु ते ARG वघान देव 
सवितः परमस्यां प्रथिव्यामिति * देवमेतेतत्सवितारमाहान्पे तमसि वघानेति यदाह परमस्यां 
परथिव्यामिति शतेन TARY तदाह योऽस्मान्‌ द्वेषि ये च कयं द्विष्मस्तमतो मा 
मोगिति* यदि masa चरेदमुमतो मा मौगिति नयात्‌ UP FI 

अथ द्वितीयं प्रहरति | अपाररुं प्रथिव्ये देवयजनाद्वध्यास 'मित्यररुह वे नामासु- 
कि मैं अन्तरिक्ष को फेंक दूँ या दयौ को फेंक दूँ. तो वह क्या फॅकेगा | अतः वह vem से ही 
सब को फेक देता है ।।१४॥ 

अब तृण को बीच में रख कर स्फ्या से प्रहार करता है । बीच में तृण को इसलिये 
रखता है कि कहीं वज्ञ से प्रथ्वी को हानि न पहुँच जावे TES 

प्रहार करते समय इस मंत्रांश ( यजु० १।२५ ) को पढ़ता है :--हे देवयजनि 
पृथ्वी, में तेरी ओषधियों के मूल को हानि न पहुँचाऊँ? | इस प्रकार वह उसको उत्तर-मूला 
कर देता है अर्थात्‌ उसके मूल Seg हो जाते हैं, जव वह स्प्या से खुदी हुई मिट्टी उठाता 
है तो कहता है, मैं तेरी ओषधियों के मूल को हानि न पहुँचाऊँ । तू ब्रज अर्थात्‌ गोशाला 
को जा | दैव (at) तुझ पर वर्षा करें? | जब प्रथ्वी खोदी गई तो खुदाने में पृथ्वी को चति 


पहुँची । जल शान्ति है । अतः जल को वहाँ डाल कर उसका उपशमन कर देता है । | 


इसीलिये ser कि 'दैव तुझ पर वर्षा करें? ( खुदी हुई मिट्टी को फेंक्रते समय ) कहता है, 
हे देव सविता, तू इससे पृथ्वी के परले सिरे से बाँध दे? | इसका aed यह है कि “गहरे 
अन्घेरे से बाँध? | सौ फन्दों ( पाशों ) से? | अर्थात्‌ इस प्रकार कि वह छूटने न पावे । फिर 
कहता है, "जो हमसे द्वे करता है या जिसको हम द्वेष करते हैं उसको मत छोड़? | चाहे 
किसी निश्चित की ओर संकेत हो या न हो, उसे कहना चाहिये कि 'अ्रमुक-अ्रमुक को मत 
छोड़ ॥१६॥ 


अब BAT को दुबारा फेकता है | यह मंत्र ( यजु० १।२६ ) को पढ़ कर, Hae 0 
को इस यज्ञ की स्थली प्रथ्वी से दूर कर दूँ? । अररू एक राक्षस था । देवों ने उसे भगा दिया... 
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xò माध्यन्दिनीये aar कां० १. २. ४. १७-२० | 
| ररत्तसमास तं देवा अस्या अपाष्नत तथोऽएवेनमेतदेषोऽस्या अपहते msi गच्छ गोष्ठानं 
वर्षतु ते aad देव सवितः परमस्यां प्रथिव्या७ंशतेन पारेयोंउस्मान्द्रेष्टि य॑ च वयं 
Racan मा मोगिति" ॥१७॥ ट 
तमस्नीदमिनिदध्यति । अररो दिवं मा ARR तत्र वे देवाउअररुमसुररक्षसम- 
qa स दिवमपिपतिषत्तमस्निरभिन्यद्घादररों दिवं मा प्त इति स॒ न दिवमपत्त 
थोऽएवैनमेतदष्वरयुरेवास्माल्लोकादन्तरोति 3 दिवोऽभ्यग्नीततस्मादेवं करोति MPT 
अथ तृतीयं ग्रहरति । द्रप्सस्ते द्यां मा स्कित्ययं «sued द्रप्सो यमस्या 
इम रसं ग्रजा उपजीवन्त्येष ते दिवं मा पत्तदित्येबेतदाह eb गच्छ गोष्ठानि वर्षतु ते 
ahaa देव सवितः परमस्यां प्रथिव्याशशशतेन पाशेयोंउस्मान्द्वेप्टि यं च वयं द्विष्मस्मतो 
मा मोगिति* UPEN 
स वै त्रिर्यजुषा हरति | त्रयो वाऽइमे लोका एभिरेवेनमेतल्लोकेरमिनिदधात्यद्धा वे 
तद्यादिमे लोका Bal तद्यचजुस्तस्मात्त्रि्यजुषा हृरति [Roll 
तृष्णीं चतुर्थस्‌ | स यदिमांल्लोकानतिचतुर्थमस्ति वा न वा तेनेवेतद्द्विषन्तं 
था | इसा प्रकार अध्वर्यु भी ALE को भगाता है | अब फिर (वह उन-उन कृत्यां को-दुहराते 
हुये) कहता है, 'तू गायों के स्थान अर्थात्‌ ब्रज को जा | देव तुभ पर वर्षे | सविता देव तुझे 
पृथ्वी के परले सिरे से बाँघे। जो हमसे द्वेष करता है या जिससे हम द्वेष करते हैं, उसको 
यहाँ से मत छोड़? ।।१७।। | 
अग्नीध्र उसको यह मंत्र ( यजु ० १।२६ ) पढ़ कर FS पर फेकता है । 'हे अरुर 
तू स्वर्ग को न जा । जब देवों ने राक्षस श्ररर को निकाला तो उसने स्वर्ग को जाना चाहा | 
अग्नि ने उसे दवा दिया और कहा, ररर, तू स्वर्ग को मत जा? | वह स्वर्ग को नहीं गया | 
इसी प्रकार अध्वर्यु उसको एथ्वी से छुड़ा देता है और अग्नीभ्र स्वर्ग से रोक देता है | यह 
इसीलिये किया जाता है ॥१८॥ ; 
अब ( स्प्या को ) तीसरी बार फॅकता है इस मंत्रांश ( यजु १।२६ ) को पढ़ कर 
तिरी बूँद द्योलोक को न जावें’ | यह बूँद वह रस है जिससे प्रजायें जीती हैं । इसलिये वह 
कहता है कि तिरी बूँदें द्योलीक को न जावें? | अब कहता है, “गोशाला या ब्रज.को जा | 
दैव तुक पर वर्ष । हे सविता देव, तू इसको Gat के परले सिरे से बाँध, सौ फन्दों से । जो 
हमसे द्वेष करे या इम जिससे द्वेष करें उसको मत छोड़? ।।१६।। 
%, तीन बार me मंत्रों से उसको फेकता है । लोक तीन हैं | इन तीन लोकों से उस 
- बुराई को दवाता है | जो यह तीन लोक हैं वही वास्तव में यह यञ्चः हैं । इसलिये यह इस 
` प्रकार यजुः मंत्र पढ़ कर फेकता है ।।२०॥ 
: चौथी बार चुपचाप इन लोकों से परे कोई चौथा लोक है नहीं | उस लोक से उस 
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भातव्यमवबाधतेउनद्धा वे तद्चदिमांल्लोकानति चतुर्थमस्ति वा न वानडो aai 
चतुर्थस्‌ ॥२१॥ RA ॥१॥[४1॥ pw 


शत्रु को भया देता है । यह नहीं निश्चित कि इन तीन लोकों से आगे कोई चौथा लोक 


है या नहीं । और जो मौन होकर किया जाय वह भी अनिश्चित ही है | इसलिये वह चौथी 
बार मौन होकर फेकता है ।।२१।। 


अध्याय P— VIAN ५ 


देवाश्च वाऽञअसुरारच | उभये आजापत्याः TER ततो देवा अनुव्यमिवा- 


सुरथहासुरा मेनिरेऽस्माकमेवेदं खलु भुवनमिति tll 
ते होचुः हन्तेमां sn विभजामहै तां विमज्योपजीवामेति ande: 
पश्चात्माञच्ञो विमजमाना BWA: NRI 
` aR देवाः Bag: | विसजन्ते ह वाऽइमामसुराः प्रथिवी मेत तदेष्यामो यत्रेमा- 


मसुरा विभजन्ते के ततः स्याम ae न मजेमहीति ते यज्ञगेव विष्णु R 


ver: INF 

ते होचुः | अनु नोऽ स्यां एथिव्यासा भजता स्त्वेव नोउप्यस्यां भाग इति dogm 
असूयन्त-इवोचुर्यावदेवेष विष्णुरमिरोते armies इति ॥४॥ 

वामनो ह विष्णुरास | तदेवा न जिहीडिरे महाद्वै नोऽढु्ये नोयज्ञसस्मित- 
«gia UNI 

प्रजापतिं की दो सन्तान देव ओर असुर अपने महत्व के लिये लड़ पड़े | देव हार 
गये | असुरों ने सोचा, अब तो यह जगत्‌ हमारा ही हो गया? III 

उस पर उन्होंने कहा, अ्रच्छा, xe ge को परस्पर बाँट लें और उस पर बसं 
जायें | अब उन्होंने उसको बैल के चमड़े से पश्चिम से पूर्व तक बाँटा ॥२॥ 

देवों ने सुना और कहा, अरे, सुर तो एथ्वी को वास्तव में बाँट रहे हैं | चलो 
वहाँ चलें जहाँ बाँट हो रहा है । यदि हमको कोई भाग न मिला तो इम क्या करेंगे ? 
विष्णु अर्थात्‌ इस यज्ञ को अपना नेता बना कर वे वहाँ गये ॥३॥ 


और कहा, अपने साथ हमको भी कुछ बाँट दो । हमारा कुछ तो भाग rË E 
सुरों ने संकोच करते हुये कहा, अच्छा हम तुमको केवल इतना भाग देते हैं जितने म॑. 


यह विष्णु लेट सके? ।।४।। 


विष्णु तो वामन था । परन्तु देवों को भय नहीं हुआ । उन्होंने कहा, इस यज्ञ भर. 


को यदि स्थान मिल गया तो बहुत मिल गया? dul 
६ 
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ते ga’ विष्णु निपाद्य. p छन्दोभिरभितः Pag] गायत्रेण्‌ त्वा छन्दसा 
Rug «feque त्वा छन्दसा RIAR? - पश्चाज्जागतेन तवा छन्दसा 
परियहामी अत्युत्तरतः NGN ; 

d छन्दोमिरमितः eae | अभिं पुरस्तात्‌ समाधाय तेनार्चन्तः श्राम्यन्तरच्चें 
रुस्तेनेमा& सर्व्या Weiss समविन्दन्त तद्देनेनेमा सवा समविन्दन्त तस्माद्रेदिचीम 
तस्मादादुर्य्यावती वेदिस्तावती प्रथिवीत्येतया हीमा सर्वा समविन्दन्तेवर हृ वा 
SEMI, TAS queri» संइडक्ते निर्मजत्यस्ये सपत्नान्य एवमेतद्वेद dull 

सोऽयं विष्णुरर्लानः | छन्दोमिरमिंतः RIASA: पुरस्ताचापक्रमणमास स 
तत एवोषधीनां मूलान्युपमुम्लोच LEl 

ते हृ देवा ऊचुः | क्व नु विष्णुरभूत्‌ क्व नु यज्ञोऽभूदिति d होचुरछन्दोमिरमितः 
परिद्रहोतोऽग्निः पुरस्ताचापक्रमणमस्त्यत्रेवान्विच्छतेति d खनन्त इवान्वीपुस्तं ज्यडगुले- 
उन्वविन्दृस्तस्मात्यडगुला वेदिः स्यात्तदु हापि TTS गुलामेव सोम्यस्याध्वरस्य 
वेदि चक्रे ॥६॥ . आ 

उन्होंने उस विष्णु या यज्ञ को पूर्व की ओर लिटा कर तीन ओर से छन्दो से घेर 
दिया ( यजु० ११२७ )। दक्षिण की ओर “गायत्री छन्द॒ से तुके घेरता हू”, पश्चिम की ओर 
‘Kren छुन्द्‌ से gh घेरता हूँ?, उत्तर की और “जगती छुन्द से GR घेरता हूं? ।६॥ 

इस प्रकार तीन ओर छन्दों से घेर कर पूर्व की ओर अग्नि को रख कर देव अर्चना 
आर श्रम करते रहे । इस प्रकार होते-होते समस्त परथ्वी ले ली | सब एथ्वी ले ली इसलिये 
इसका नाम है पका! इसीलिये कहते हैं कि जितनी वेदी उतनी gett । क्योंकि इसी 
वेदी के द्वारा उन्होंने पथ्वी जीत ली । जो इस रहस्य को समझता है वह इसी प्रकार समस्त 
पृथ्वी को अपने शत्रुओं से छीन लेता है ओर उनको उसमें भाग नहीं देता ॥७॥ 

अब विष्णु थक गया | तीनों ओर से छन्दों द्वारा दका हुआ था और पूर्व की 
आर अग्नि था । अतः वहाँ से भाग न सकता था । इसलिये वह ओपषधियों की जड़ों में 
छिप गया ॥८॥ 

देव कहने लगे “विष्णु कहाँ गया ? यज्ञ कहाँ गया ? वह तो छन्द द्वारा तीनों ओर 


« और पूर्व की ओर अग्नि द्वारा घिरा हुआ था । भाग तो सकता नहीं | उसको यहीं खोजना 


चाहिये, कुछ खोदा ही था कि वह मिल गया । केवल तीन Bae नीचे । इसलिये वेदी 
को तीन अँगुल नीचे होना चाहिये | तदनुसार ही पाद्ि ने सोमयाग की वेदी तीने 
अँगुल गहरी ही रखी थी EI er 
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तदु तथा न gaa । ओषधीनां वै स॒ मुलान्युपाम्लोचत्तस्मांदोषधीनामेव मूला- 
ˆ न्युच्छेत्तवे अयाद्यन्नेवात्र विष्णुमन्वकिन्दृस्तस्माद्वेदिनाम leol 

तमनुविद्योत्तरेण Raq पर्यग्रहुन्‌ । ae चासि शिवा चासीति) दक्षिणत 
इमामेवेतत्प्रथिवी संविद्य सुमा शिवामकुर्वत स्योना चासि सुषदा चासीति* पश्वादि 
मामेवेतत्‌ एथिवी२७ संविद्य स्योना सुषदामकुर्वतोर्जस्वती चासि पयस्वती WoT 
इमामेबेतत्यथ्रिवी३५ संविद्य रसवतीमुपजीवनीयामकुर्वत (2211 

स वे त्रिः पूर्व परिग्रहं परिग्रह्यति | fu तत्पटकृत्वः TENSHI: संवत्स- 
रस्य संवत्सरो यज्ञः प्रजापतिः स यावानेव यज्ञो यावात्यस्य मात्रा तावान्तमेवैतत्यरि 

गृह्णाति ॥?२॥ 

षड्भि्व्याह्ृतिभिः | पूर्व परियहं परिश्ह्माति षड्भिरुत्तरं तद्‌ द्रादशकृत्वो द्वादश 
वे मासाः संवत्सरस्य संवत्सरो यज्ञः ग्रजापतिः स यावानेव यज्ञो यावत्त्यस्य मात्रा तावन्त 
मेवेतत्परि्ह्माति Pl : 

व्याममात्री पश्चात्स्यादित्याहुः | एतावान्वै पुरुषः पुरुषसम्मिता हि च्यरलिः आची = 
.. किन्तु ऐसा न करे | यतः उन्होंने ओषधियों के मूल में यज्ञ को पाया, अतः ( अध्वयु 
ota से कहे कि) ओषधियों की जड़ें काट दो । यतः वहाँ यज्ञ को पाया इसलिये टी 
( विद्‌ लामे धातु से बन कर ) इसका नाम वेदि पड़ा ॥१०॥ E 

अव उन्होंने उसको फिर घेर दिया। दक्षिण का घेरा बनाते हुये कहा ( यजु० ET 
१।२७ ) 'तू सुक्ष्मा ( अच्छी भूमि ) और शिवा ( कल्याणी ) है? | इस प्रकार इस पृथ्वी को E 
सुक्ष्मा और शिवा वना दिया | पश्चिम की ओर घेरा बना कर कहा तू स्योना ( सुखदा) र 
आर सुषदा ( अच्छा आसन ) है? (ago Wo) | इस प्रकार उसको स्योना, सुषदा 
बना दिया । उत्तर की ओर घेरा बना कर कहा ( यजु० १।२७ ) तू ऊर्जस्वती, ( अन्न वाली ) 
आर पयस्वती ( दूध या रस वाली ) है । इस प्रकार उस भूमि को रसवती और बसने योग्य 
बना दिया ॥११॥ 

पहले तीन रेखाओं का घेरा बनाता है, फिर तीन का | इस प्रकार छः हुये । ऋतु 
छः हैं, संवत्सर यज्ञ प्रजापति है | जितना बड़ा यज्ञ उतनी उसकी मात्रा, उतना ही उसको 
घेरता है ॥१२॥ 

पहला घेरा बनाने में छः व्याह्ृतियाँ पदता है । और दूसरे में छः | इस प्रकार _ 
बारह हुई । महीने बारह होते हैं । संवत्सर यज्ञ प्रजापति है, इसलिये जितना बड़ा यज्ञ, 
जितनी उसकी मात्रा, उतना ही बड़ा उसको बनाता है ॥१३॥ : 

कुछ लोग कहते हैं कि पश्चिम की ओर उसकी लम्बाई “व्याम मात्री? ( मनुष्य की 
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rate जञ नात्र मात्रात्ति यावतीमेव स्वयं मनसा मन्येत तावती कुर्य्यात्‌ ॥१४॥ = 

sashes, साऽउन्चयति | योषा वे Rusa Ra वै योषा 
gara शोते मिथुनमेवेतत्मजननं कियते तस्मादनितोउमिम*॥ सा ऽउन्चयति | ॥/५॥ 

सा वे gagi स्यात्‌ | मध्ये aiga पुनः पुरस्तादुर्व्येवमिव हि 
योषां wwe प्रथुश्रीणिविंमृष्टान्तराआंसा. मध्ये सङयाह्ोेति जुष्टामेवेनामेतदवेभ्यः 
करोति॥१६॥ ` 
सा वे ग्राकू वणा स्यात्‌ | गराची हि देवानां दिगयोऽ उदकाबणोदीचि हि मनु- 
व्याणां दिगदक्षिणतः पुरीषं प्रत्युदूहत्येषा वे दिक पितृणा सा RATE स्यात्‌ 
Rae यजमानोऽमं लोकमियात्तयो ह यजमानो ज्योग्जीवति तस्मादृक्षिएतः पुरीषं 
प्रत्युद्ह॒ति पुरीषवतीं कुर्वीत पशवो वे पुरीषं पशुमतीमेवैनामेतत्कुरुते illl 

तां प्रतिमा्टि । देवा ह वै wenn सब्निधारयन्तस्ते होचुर्हन्त यदस्ये प्रथिव्या- 
Saagi देवयजनं तच्चन्द्रमसि निदधामहै स यदि न ऽइतोऽसुरा जयेयुस्तत एवाऽ- 
देह के बराबर ) होना चाहिये । क्‍योंकि पुरुष इतना ही लम्बा होता हे. । पूर्वं की ओर 
तीन हाथ क्योंकि यज्ञ fr Rod परन्तु यहाँ कोई मात्रा निश्चित नहीं है | जितना मन 
आवे उतना रखं लेवे devil 

वेदी की दो भुजाओं को आहवनीय अग्नि के दोनों ओर आगे तक ले जाते हैं । 
बेदी' स्री है | अग्नि पुरुष है lat पुरुष को दोनों भुजाञ्रों से लपेट कर सोया करती है । 
इंस प्रकार बेदी की दोनों भुजाओं को अग्नि के दोनों ओर वढा कर मानो वह उन wl- 
पुरुषों का सन्तानोत्पत्ति के लिये संपर्क करा देता हे dull 

वेदी पश्चिम में चौड़ी, बीच में तंग और पूर्व में फिर चौड़ी होनी चाहिये | इसी 
प्रकार की स्री अच्छी समझी जाती है, नीचे का भाग भारी, कन्धों के निकट कुळ . 
कम चौड़ी और कमर पर पतली | इस प्रकार वह इसको देवों की दृष्टि में प्रिय बना 
देता है ॥१६॥ 

वह vd «p six दालू होनी चाहिये क्योंकि पूर्व देवों की दिशा है । पश्चिम की 
आर भी दालू होनी चाहिये क्योंकि पश्चिम मनुष्यों की दिशा है | कूड़े को दक्षिण की ओर 
हटा देता है क्योंकि दक्षिण पितरों की दिशा है । यदि दक्षिण की ओर ढालू हो तो 
यजमान शीघ्र ही परलोक को सिधार जायगा | ऐसा करने से यजमान बहुत जीता है | इस 
लिये कूड़े को दक्षिण की ओर हटा देते हैं । पशु ही कूड़ा € । इस प्रकार वह वेंदो को 
पशु-सम्पन्न कर देता है । १७||, 
( वेदी को पूर्व से पश्चिम की शरोर अग्नीध्र ) लीप देता है। जब देव संग्राम की 
तैयारी कर रहे थे तो वे बोले, “इस पृथ्वी का जो कुछ भाग यज्ञ के योग्य हो उसे चन्द्र 


A | लोक को ले चले | यदि असुरों ने जीत कर हमको भगा दिया तो हम अर्चना और परिश्रम 
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चैन्तः arara: पुनरभिभवेग्रेति स यदस्ये प्रथिव्याउअनाम्रत॑ देवयजनमासीत्तच्चन्द्रमसि 
न्यदधत तदेतच्चन्द्रमसि PU तस्मादाहुएच्चन्द्रमस्यस्ये एथिव्ये देवयजनमित्यापे हृ T- 
ऽञ्रस्यैतस्मिन्देवयजनऽइष्टंमवति तस्माद्वै प्रतिमार्टि ॥४८॥ 

स ग्रतिमा्टि | पुरा meer Rat विश्शिक्षि' ति सड्य़ामो वै कर सङमे 
fe m क्रियते हृतः पुरुषो हतोऽश्वः शेते पुरा ह्येतत्सङ गरामान्यदघत Ec पुरा 
mcer वित्तपों विर्प्शिवित्युदादाय एिवीं जीवदानुमि'त्युदादाय हि aca प्रथिव्यै 
जीवमासीत्तच्चन्द्रमसि FETT तस्मादाहोदादाय प्रथिवीं जीवदानुमिति MRTE- 
मसि स्वथासिरिति यां चन्द्रमसि जह्मणा दभुरित्येवेतदाह dm धीरासो5अनुदिश्य 
यजन्तं उइत्येतेनो हृ तामनुदिश्य यजन्तेऽऽपि हृ वा 5त्रस्येतस्मिन्देवयजन KE भवति 
यऽएवमंतद्व॑द MPE 

अथाह ग्रोक्षणीरासादयेति" | वज्रो वै स्फ्यो RRA पुरा यज्ञमम्यजूगुपतां 
वज्रो वा 5आपस्तद्वजमेवेतदमिगुप्तयाउआसादयति स वा sorts शोक्षणीषु धार्यः 
द्वारा फिर वैभव प्रास कर सकेंगे। इसने भी एथ्वी का जो पवित्र यक्ष के योग्य भाग था 
उसको चन्द्र लोक के अपण कर दिया | चाँद के काले धन्वे यही हैं। इसीलिये कहावत 
है कि चन्द्र लोक में इस पृथ्वी का यज्ञ स्थान है । देव यज्ञ इसी प्रथ्वी पर उसी वेदी के 
स्थान में किया जाता है । ग्रतः वह वेदी को लीपता है ॥१८॥ 


यजुर्वेद ( १।२८ ) के इस अंश को पढ़ कर लीपता है, है शक्तिमान्‌ ! इधर-उधर 
गति करते हुये क्रुर के पहले? । क्रूर नाम है संग्राम का । वे संग्राम में बहुत करता की जाती 
है । इस में बहुत से मनुष्य अश्व आदि मर कर धराशायी हो जाते हैं । वे संग्राम से पहले 
ही पृथ्वी के यज्ञ वाले भाग को चन्द्र लोक को ले गये थे इसीलिये कहा, हि शक्तिशालिन | 
इधर उधर हिलते हुये क्र से पूव? | फिर कहता है जीवन देने वाली भूमि को उठा me | 
इसी प्रथ्वी पर जो जीवन था उसको उठा कर ही चन्द्र लोक को ले गये थे । इसीलिये कहा, 
“जीवन देने वाली भूमि को उठा ae । 'जिसको स्वधाओं के साथ चन्द्र लोक को ले गये? | 
अर्थात्‌ miit ( ब्रह्म) के साथ | बुद्धिमान लोग अरब भी इसी alt का अनुदेश 
करके यज्ञ करते हैं? । अपने यज्ञ को वह इसी भूमि पर करते E जो इस रहस्य को 
समभता है उसका यज्ञ भी यहीं होता है ।।१६॥ 

अब वह (wad) ( अग्नौध से) कहता है। ( यजु १।२८ ) 'प्रोक्षणी पात्र 
को ( वेदी में edP । स्प्या रूपी बज़ ने और ब्राह्मण ने अब तक यज्ञ की रक्षा की। 


जल भी तो चज़् है | अब इस वज़ को रक्षा के लिये रखता है । प्रोक्षणी को स्प्या पर | 


रखते समय पहले वह स्प्या को उठा लेता है । यदि enm ved रहे और उस प 
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माणारवथ q यबिहित5एव enr ग्रोक्षणीरासादयेद्वज़ो ह समृच्छेयातां तथो 
ह्‌ वज्जो न सा रोक्तणीषु धार्यामाणारवथ स्फ्यमुद्यच्छति Roll 

erat वाचं वदति । गरोक्ञणीरासादयेध्मं वर्हिरुपसादय wu: सम्पृदृढि पली 
सच्ा्येन देहीति TAT एवैष स यदि कामयेत न्‌ यादेतद्यद्यु कामयेताऽपि नाद्रियेत erg 
हयवैतद्वेदेदमतः कर्म कर्तव्यमिति (RPI 

अथोदञ्च स्मयं हरति | AJA त्वा वज्ज ग्रहरामीति IRRA वै स्फ्य 
स्तृणुते हैवेनेन PR 

अथ पाणीऽअवनेनिक्तो | TETA क रमभूत्तंडबस्याऽएतदहाषीतस्मात्पारीऽअव- 
नेनिक्ते ॥११॥ - = 

स ये हाय5ईजिरे | ते ह स्मावमर्श यजन्ते ते पापीयांस आसुरथ ये निजरे ते 
श्रेया आसुस्ततोउश्रद्धा मनुष्यान्विवेद ये यजन्ते पापीयाश्सस्ते भवन्ति यऽउ 
न यजन्ते Fa भवन्तीति तत इतो देवान्हविने जगामेतः ग्रदानाद्धि देवा उप- 
जीवन्ति ॥२१४॥ ; 
taut et जाय तो दो वज़ परस्पर टकरा जायं । यह बज़ न टकराने पावें इसीलिये 
प्रोक्षणी को स्प्या पर रखने से पूर्व स्फ्या को उठा लेता है ॥२०॥ 

अब इस ( पूर्ण ) वाणी को बोलता है, 'प्रोक्षणी को वेदी में रक्‍खो | उसी के पास 
समिधा और रहि भी रखो। खुक को मांजो, पत्नी की कमर को कसो और घी लेकर यहाँ 
आओ! । यह आदेश ( अग्नीध्र के लिये) हें । अध्वर्यू का जी चाहे तो इसको कहे, जी 
चाहे न कहे | क्योंकि अग्नीध तो जानता ही है कि क्या करना चाहिये । क्या नहीं करना 
चाहिये IRRI 

अब वह स्प्या को उत्तर की ओर कूड़े पर फेक देता है | यदि वह किसी शत्रु को 
मारने के अभिमाय से फेके तो उसको कहना चाहिये कि A अमुक असुक शत्रु के नाश 
के लिये aw फेकता हूँ? | यह स्फ्या वज़ के समान ही शत्रु का घातक होगी ॥२२॥ 

अब वह हाथ धोता है । वेदी में जो कुछ क्रर था उसको फेंक दिया | अतः हाथ 
धोता है ॥२३॥ 

जिन्होंने पहले यज्ञ किया था उन्होंने यज्ञ करते हुये वेदी छुली | यह पापकर्म था । 
जिन्होंने हाथ धो डाले, उन्होंने ठीक किया | अब अश्रद्धा उत्पन्न हो गई | लोग कहने 
लगे जो यज्ञ करते हैं वे पाप्री हो जाते हैं | जो यज्ञ नहीं करते वे पुण्यवान होते हैं? | अब 


E इस प्रथ्वी से देवताओं के पास कुछ भी हवि नहीं पहुँची । देवता तो उसी हवि के आश्रय 


= . रहते हैं जो इस प्रथ्वी लोक से दी जाती है ॥२४॥ 
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तेह देवा उचुः । बुंहरपतिमाङ्गि रसमश्रद्धा वै मनुष्यानविदत्तेम्यो विधेद्ि यज्ञमिति 
स हेत्योवाच बृहस्पतिराक्निरसः कथा न यजध्व ऽइति ते होचुः किक्कासूया यजेमहि ये 
यजन्ते पापीयाऽ्रसस्ते भवन्ति ase न यजन्ते श्रेया सस्ते भवन्तीति URAN 

स होवाच । वृहस्पतिराङ्गिरसो we शुश्रुम देवानां fud तदेष यज्ञो भवति 
यज्छुतानि हवी*»षि sur वेदिस्तेनावमशीमचारिष्ट तस्मात्पापीयाश्सोऽभूत तेनानवमर्श 
यजध्वं तथा शेयाङसो भविष्यथेत्या कियत इत्या बर्हिषस्तरणादिति वर्हिषा ह पै सल्वेषा 
` शाम्यति स यदि पुरा वहिषस्तरणात्‌ किञ्चिदापदयेत वर्हिरेव quus यदा बर्हि- 
स्तृणन्त्यापे पदामितिष्ठन्ति स यो हैवं विद्वाननवमर्श यजते श्रेयान्हैव भवति तस्मादनवमर्श- 
मेव यजेत REU ब्राह्मणस्‌ रे ॥ [ ५ ]॥ अध्यायः INT 

तब देवों ने बृहस्पति आंगिरस से कहा, “मनुष्य में श्रद्धा ने घर कर लिया है | 
उनके लिये यज्ञ का आदेश दीजिये? | तत्र बृहस्पति आंगिरस ने कहा, आप लोग यज्ञ 
क्यों नहीं करते? ? वे बोले, “यज्ञ क्या करें ? जो यज्ञ करते हैं, पापी हो जाते हैं जो यज्ञ नहीं 
करते पुण्यात्मा रहते हैं? ॥९५॥ 

तब बृहस्पति आंगिरस ने कहा, हमने ऐसा सुना है कि जो देवताओं के लिये 
तैयार किया जाता है अर्थात्‌ पकी हुई हवि, वही यज्ञ 21 तुमने वेदी को छूकर उसको 
किया अतः पापी हो गये । वेदी को न छूकर करते तो पुण्यात्मा होते | विना छुये हुये ही 
यज्ञ करो | ठीक हो जायगा? | बहि से वेदी सन्तुष्ट रहती है। इसलिये यदि बर्हि बिछाने 
से पूर्व वेदी पर कोई चोज गिर जाय तो बहि Ret समय ही Sarat चाहिये | क्योंकि 
जब वह बर्हि को विछाते हैं तो वेदी पर पैर रखते हैं । जो इस रहस्य को समक कर विना 
स्पर्श किये यज्ञ करता है पुण्यात्मा हो जाता है । इसलिये ( वेदी और हविं को ) विना 
हुये ही यज्ञ करे NRA 
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अध्याय ब्राह्मणा / 


स वे aa: सम्मार्टि । durus यथा बै देवानां WY तद्बाउअनु मनु 
ष्याणां तस्माद्यदा मनुष्याणां परिवेषणामुपक्तुप्तं भवति ॥१॥ 

अथ पात्राणि निर्णेनिजति | तेनिर्गिज्य परिवेविषत्येव॑ वाऽएष देवानां यज्ञो भवति 
यच्छुतानि SAA FM वेदिस्तेषामेतान्येच पात्रारि AAA: Ul 

स aeree | निर्णेनेक्त्येवेना एतबिर्णिक्कामिः ग्रचराणीति ag द्वयेनेव देवेभ्यो 

निणुंनिजत्येकेन मनुष्येभ्योऽङ्गिर्च बरह्मणा च देवेभ्यञ्यापो हि कुशात्रह्मयजुरं केव मनुष्यः 

भ्योंऽड्विरेवैवम्वेत'चाना भवति NN | 

अथ खुवमादत्ते | तं प्रतिपाति अत्युष्ट& रक्षः अत्युशञत्ररातयो विष्ट vq 
निष्ठा अरातय* इति वा ॥9॥ 

देवा ह वे यज्ञं तन्वानाः | तेऽसुरर्तसेभ्य आतक्काद्विभयाचकरुस्तचज्ञमुसादेवत- 
चाष्टा रक्षाश्अस्यतोउपहन्ति IAI 

अब ( अग्नीध्र ) चमचों को मांजता है | चमचों को इसलिये मांजता है कि जैसा 


मनुष्यों का चलन होता है वैसा ही देवों का । जब मनुश्यों का भोजन परोसा जाता 
है तो ॥१॥ 


बरतनों को मांजते हैं, और तंब उनमें खाना परोसते हें । इसी प्रकार देवों को 
हवि दी जाती है; अर्थात्‌ हवि को पकाते हैँ और वेदी को बनाते हैँ ओर देवों के पात्रों 
अर्थात्‌ चमचों आदि को टीक करते हैं ॥२॥ 

जब वह मांजता है तो धोता भी है | तासर्य यह है कि में इस प्रकार करूँगा | 
देव पात्रों को दो चीजों से शुद्ध करते हैं ओर मनुष्य के पात्रों को एक से । देव पात्रों को 
जल और प्रार्थना से । कुश जल कां प्रतिनिधि है और प्रार्थना तो है ही । मनुष्यों के 
पात्रों को केवल एक अर्थात्‌ जल से | इस प्रकार दोनों में भेद हो जाता है ॥३॥ 

पहले खुबा को लेता है, और श्राग पर तपाता है, इस ( यजु० १।२६ ) मंत्र को 
जपते हुये, "Te गये राक्षस, Fats गये शत्रु । जल गये राक्षस जल गये शत्रु! ॥४॥ 

जब देवों ने यज्ञ किया था तो उनको भय था कि कहीं राक्षस असुर यज्ञ को विध्वंस 


_ न कर दे | अतः वह पहले से ही राक्षस और अचरां को भगा. देता है ॥५] 
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Fio १. ३..१. ६-६ | दरशपूणंमासनिरूपणमं v3 


स वाऽइत्यमैरन्तरतः सम्मार्टि | अनिशितोऽसि सपल्लक्षिदिति\ यथानुपरतों यज- 
मानस्य सपल्नान्त्तिणुयादेवमेतदाह वाजिनं त्वा वाजेध्यायै सम्माज्मींति* umb त्वा 
यज्ञाय सम्मा्त्यवैतद हेतेनेव सर्वाः epu: सम्मार्टि वाजिनीं तवेतिऽ ers quaft ग्राशित्र- 
हरण ॥६॥ TiS: 

स वा5इत्यग्रैरन्तरतः सम्माष्टीति | मूलेर्बाह्मत5डंतीव वाऽञ्रयं ग्रा इतीबोदानः ; | 
आणोदानावेवेतदधाति तस्मादितीवेमानि लोमानीतीवेमानि ।।७।। 3 
स वे सम्ग्ृज्य-सम्मृज्य ग्रतप्य-ग्रतप्य ग्रयच्छुति | यथावमर्श निर्णिज्यानवमर्श॑मुत्तमं 
परिक्तालयेदेवं तत्तस्मात्मतप्य-प्रतप्य THT tell 
सवै gw wale । अथेतराः स्रुचो योषा वे GaN सुवस्तस्मादयद्याप 
IRIRI faa: सार्थ यन्ति य एव तास्वपि कुमारक-इव पुमान्‌ भवति स एवं तत्र ग्रथम 
एत्यनूच्य इतरास्तस्मात्सुवमेवामे सम्मा्ष्टषथेतराः TA: (Ell 

स वे तथैव सम्मृज्यात्‌ | यथाग्नि नामिव्युक्षेचथा यस्माऽअशनमाहरिष्यन्त्स्यात्तं 

वह पात्र के आगे से लेकर भीतर की ओर इस प्रकार खुवा को मांजता है | यह 
पढ़कर (ayo १।२६ ) 'तू तेज तो नहीं है । परन्तु शत्रुओं का घातक है? । यह इस 
लिये कहता है किं यजमान के शत्रुओं को मार दे । मैं तुम अन्न वाले को अन्न के लिये 
मांजता हूँ? । इसी प्रकार सब को मांजता है | खुवा पुल्लिङ्ग है अतः उसको माजते हुये 3 
पुंल्लिज्ञ “वाजिन? का प्रयोग करता है । सुच्‌ ख्रीलिङ्ग है । अतः उसको मांजते समय n 
वाजिनी? ( ख्री लिङ्ग ) का प्रयोग करता है | प्राशित्रहरण नामक खदिर के पात्र को मौन _ x 
हो कर मांजता है ॥६॥ 2 T 

आगे से लेकर भीतर की ओर इसलिये मांजता है कि प्राणं और उदान की गति 
इसी प्रकार है | इस प्रकार वह प्राण और उदान को यजमान को प्राप्त कराता दै, भुजा में 
कोहनी से ऊपर के लोग ऊपर की ओर होते हैं और नीचे के नीचे की ओर ॥७॥ 

ज्याँ-ज्यों वह धोकर तपाता है ( अध्वर्यु को ) देता जाता है । जैसे बर्तनों को मांजते 
समय पहले तो हाथ लगा कर मांजते हैं फिर विना हाथ लगाये पानी डाल कर धो देते हैं । 
इसी प्रकार वह मांज कर तपा कर श्रध्व्यु को दे देता है ॥८॥ 


सुवा को पहले मांजता है | सब सुच तो खरी हैं और खुबा पुरुष | याँ तो fend 
एक साथ चलती हैं । परन्तु उनमें जो पुरुष होता है वह आगे चलता है। ओर feu 
उसके पीछे | इसीलिये वह खुवा को पहले मांजता है और अन्य खुच आदि को पीछे ॥६॥ 


इसको इस प्रकार मांजना चाहिये किं कोई भाग आग में न पड़ने पावे | ऐसा करने. a : 
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a माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे Tio. १. ३. ९. १०-१४ | 


पात्रनिणेजनेनाभिव्युक्तेदेवं तत्तस्मादु तथैव agana नानिव्युक्षेत्‌ IRAR- 
त्क्रम्य म्य 9 ^T e 
¥ pes | स॒क्सम्मार्जनान्यस्नावभ्यादधति वेदस्याहाभूवन्त्सुच एभिः सममाजिंषुरिदं 
वे किखिद्ज्ञस्य AR? बर्हिषी यज्ञाइवदिति ag तथा न कुर्याचथा यस्मा5अशनमाह्र त्ते 
ात्रनिणोजनं पाययेदेवं तत्तस्मादु परास्येदेवेताने (177 ll 

अथ पत्नी weed । जघनाधों वाऽएष यज्ञस्य ere ग्राड मे यज्ञस्तायमानो 
यादिति युनक्तयेवैनामेतदुक्ता मे यज्ञमन्वासाताऽइति MPRII se 

योक्क ण॒ सचह्मति | योक्के हि योग्यं युअन्त्यरित वे पत्या siii 
नामेरयैतदाज्यमवेज्षिष्यमाणा भवति तदेवास्या एतद्योक्तेण॒ान्‍्तर्दधात्यथ मेष्येनवोत्तराधना- 
ज्यमवेक्षते तस्मात्पल्ली३४ सचह्मति 18911 

स वाउअमिवासः wed | ओषधयो वै वासो वरुण्या रज्जुरतदोषधीरेवैतदन्त- 
दघाति तथो हैनामेषा वरुण्या रज्जु हिनस्ति तस्मादभिवासः सन्मति ।।॥। 
से तो वह खाने वाले के ऊपर बर्तनों का मैल डाल देगा | इसलिये इस प्रकार मांजना 
चाहिये कि आग में बर्तनों का मैल न पड़ने पावे । अर्थात्‌ आहवनीय अग्नि से कुछ दूर 
We की ओर हट कर ATT ॥१०॥ 

कुछ लोग सुच्‌ को मांज कर घास के डुकड़े जिनसे सुच्‌ मांजा था आग में डाल देते 
हैं। वे कहते हैं कि यह तो कुश के ही भाग हैं। कुश यज्ञ का है | अतः यज्ञ का कोई 
भाग मी यज्ञ के बाहर नहीं जाना चाहिये | परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिये | इससे तो जिस 
के लिये भोजन लाया उसी को मैल का भाग खिलाने के तुल्य होगा । इसलिये इन ठृणों 
को बाहर ही फेंकना चाहिये ॥११॥ 

अब यजमान की पत्नी की (ada) कमर कसता है । पत्नी यज्ञ का पिछला 
भाग दै । जत्र अग्नीध्र उसकी कमर कसता है at वह यह सोचती जाती है कि यज्ञ मेरे 
सामने फूले फले | Aa सोचता है कि यह मेरे यज्ञ में कमर कसी हुई बैठी रहे ॥१२॥ 

पत्नी की कमर रस्सी से कसता है । रस्सी से ही तो पशुओं को बॉधते d पत्नी 
का वह भाग जो नाभि से नीचे होता है oss होता है, उस ग्रपवित्र भाग से ही वह 
आज्य के सांमने आवेगी | अतः वह कमर में रस्सी बाँध देता है कि उसका ऊपर का भाग 
ही जो पवित्र दै सामने आवे ।।१३॥ 

रंस्सी को वस्त्रों के ऊपर aad हैं| वस्र ओषधि का रूपान्तर हैं | रस्सी वरूण 
की पाश है | इस प्रकार ओषधि पत्नी के शरीर और वरुण की गाठ के बीच में आ जाती 
है । इस प्रकार यह वरुण की रस्सी पत्नी को हानि नहीं पहुँचा सकती | इसलिये वह Well के 
ऊपर कसता दै ॥१४॥ 
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कां० १, ३, १, १५-१८ | दशंपूर्णमासनिरूपणम्‌ by 


qaaa | अदित्यै रारनासी*तीयं वे प्रथिव्यदितिः सेयं देवानां पत्येषा वा5- 
एतस्य पत्नी भवति तदस्या एतद्रास्नामेष करोति न cgi हिरो बे ven तामेवास्या 
एतत्करोति PUN 
स वै न अस्थि कुर्प्यात्‌ | वरुणयो वै अन्वि्वरुणो ह पली ह्णीयाचद्अस्थ कुर््यात्त- 
स्माच ग्रन्थि करोति ॥१६॥ i 
ऊध्व॑मेवोद्यूह॒ति | विष्णोवेष्यो5सीति* सा वै न पश्चातची देवानां यज्ञमन्चा- 
सीतेयं वे प्रथिव्यदितिः सेयं देवानां पत्नी सा पश्चात्माची देवानां यज्ञमन्वास्ते तदधेमामभ्या- 
रोहेत्‌ सा पत्नी द्विग्रेऽमुं लोकमियात्तथो ह॒ पल्ली ज्योग्जीवति तदस्या 5एवेतबिहुते तथो 
हैनामियं न हिनरित तस्मादु दक्षिणत-इवेवान्वासीत ॥१७। ^0 
अथाज्यमवेज्ञते | योषा वे पत्नीरेत आज्यं मिथुनमेवैतत्मजननं क्रियते तस्मादाज्य- 
मवेक्षते fell 
3 वेते | अदच्घेन त्वा चन्तुषावपर्यामी TAT त्वा चक्तुषावपश्यामीत्येवेतदा- 
वह कमर कसते समय पढ़ता है (mp १३० ) व्‌ अदिति की रास्ना हैः | 
यह पृथ्वी ही अदिति है । वह देवों की पत्नी है । और यह ot यजमान की पत्नी है । इस 
प्रकार वह इस रस्सी को रस्सी न मानकर केवल यजमान की पत्नी की रास्ना बना देता है | 
( रास्ना का अर्थ है सीमा ) | रज्जू पत्नी की रास्ना होती है ॥१५॥ 
रस्सी में गाँठ नहीं बाँधनी चाहिये । गाँठ वरुण की होती है । गाठ बाँधने से तो 
वरुण पत्नी को पकड़ लेगा | इसलिये गाँठ नहीं बाँधता ।।१६॥ : 
(ago १।३० ) के निम्न मंत्रांश को पढ़कर वह उसे ऊपर की ओर मोड़ देता ' 
है तू विष्णु से व्याप्य है? । पत्नी को चाहिये कि वह वेदी के पश्चिम को पूर्वामिमुख न 
वेठे । यह पृथ्वी अदिति है, वह देवों की पत्नी है, देवों की पत्नी वेदी के पश्चिम को पूर्वा- 
Rug बैठती है । यदि यह ot भी ऐसा ही करेगी तो अ्रदिति हो जायगी कप गोड 
ही परलोक सिधारेगी | अपने नियत स्थान पर बैठकर बहुत दिनों जीती है । अदि S 
प्रसन्न रखती है और अदिति उसको हानि नहीं पहुँचाती | इसलिये उसको दक्षिण की ओर | 
हट कर बैठना चाहिये ।।१७।। E at 
: अब वह (पत्नौ ) आज्य को देखती है । पत्नी at है और आज्य वीर्य है।इस | | 
प्रकार दोनों में संपर्क स्थापित करके संतति-प्रजनन कर देता है। इसीलिये पली आज्य 
3 ue iei. को पढ़कर आज्य को देखती है A तुमको दोषरहित आँख = = 
देखती हैं? । अर्थात्‌ शुभ इष्टि से । | व्‌ अग्नि की जीम है? | अग्नि में उसकी आहुति देते 
ae : M 
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हामेजिहासीति' यदा वाऽएतदमौ जुहत्यथासनेजिद्ा--३वो चिटठन्ति Paces 
सीति सुहर्देवेम्य* इति साधु देवेभ्य इत्येवेतदाह धाम्ने--धार्ने में भव यजुषे--यजुष Y 
सर्वस्मै मे यज्ञायेधी त्येवेतदाह LPE 


अथाज्यमादाय प्राडदाहरति | तदाहवनीयेऽधिश्रयाति यस्याहवनीये हवीर्थषि 
श्रपयन्ति सवों मे यज्ञ आहवनीये श्रतोउसदित्यथ RJA SAA TABITA- 
यिष्यन्मवाते fe तदवकल्पते यत्‌ सामि ग्त्यग्धरेत्पल्लीमवकाशयिष्यामीत्यथ qact 
नावकाशयेदन्तरियाद यज्ञात्पल्ली तथो हृ यज्ञात्यल्ली नान्तरेति तस्मादु THU विलाप्य 

` आगुदाहरत्यवकाश्य पल्लीं यस्यो पल्ली न भवत्यग्रउएव तस्याहवनीयेऽधिश्रयति तत्तत 
आदत्ते तदन्तर्वेद्यासादयति loll 

तदाहुः | नान्तर्वेद्यासादयेदतो वै देवानां पत्नी: संयाजयन्त्यसमा अह देवानां 
We: करोति परः पुंसो हारय पल्ली भवतीति तदु होवाच याज्ञवल्क्यो यथादिष्टं पत्न्या 
अस्तु करतदाद्रियेत यत्यरः FATA पल्ली स्या यथा वा अज्ञो वेदिर्यज्ञ आज्यं Wei 
हैं तो अग्नि की जीम उसे ले लेती है । अतः ग्राज्य अंग्नि की जीभ है । 'तू देवों के लिये 
Se है? । भ्रात भली भांति निमंत्रित | मेरे कल्याण के लिये यह कत्य हो? | इसका 
तात्पय यह है कि यह आज्य समस्त यज्ञ के लिये gg हो ॥१६॥ 

WAT आज्य को लेकर कुछ पूर्वं की ओर ले जाता है । जो अपनी हवियों को 
आहवनीय अग्नि पर पकाते € उनके यहाँ यह राज्य आहवनीय अग्नि पर पकाते हैं, 
यह मान कर किं हमारी समस्त हवियाँ आहवनीय पर पके | गार्हपत्य पर वह आज्य को इस 
लिये रखता हैँ कि पत्नी को देखने का अवकाश भिल सके | यह तो ठीक न होगा कि यज्ञ 
करते समय आहवनीय rf पर से उठा कर आज्य को केवल इसलिये पश्चिम को लाया 
जाय कि पत्नी को देखने का अवकाश मिल सके । यदि पत्नी को आज्य न दिखाया जाय 
तो इसका ग्रथ यह होगा कि पत्नी को यज्ञ में कोई श्रधिकार नहीं दिया गया | ऐसा करने 
से वह पत्नी को यज्ञ के अधिकार से वदिष्कृत नहीं समझता, ओर ( गार्हपत्य पर ) पत्नी 
के निकट पका कर ओर पत्नी को दिखा कर ही पूर्व की ओर ले जाता है | यदि पत्नी न 
हो (मर गई हो या अन्य कारण ED) तो पहले से ही ग्राहवनीय पर रखा देता है | फिर 

. वहाँ से उठा कर वेदी के भीतर रख देता है Rol 
| कुछ लोग कहते हैं कि वेदी के भीतर न रखना चाहिये | इससे देव-पत्नियों के लिये 
आहुति दी जाती है । देव-पत्नियों को सभा से बहिष्कृत कर देता है । और यजमान की पत्नी 
. भी यजमान से रुष्ट हो जाती है । इस पर याज्ञवल्क्य का कहना है कि “पत्नी के लिये 
जो नियत है वही होना चाहिये | किसको चिन्ता है कि उसकी पत्नी दूसरों से सम्बन्ध रखती 


— 
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निर्मिमाऽइति तस्मादन्तर्वेदयेवासादयेत्‌ ॥॥२४॥ 

Jaqi पवित्रे मवतः | ते तत आदित्ते ताभ्यामाज्यमुतयुनात्येको वाऽउत्पवनस्य 
वन्धुमेध्यमेवैतत्करोति (UP 

स उत्पुनाति | सवितुसत्वा ्रसवऽ5उत्युनाम्यच्छिद्रेण पवित्रेण सूर्यस्य रश्मिभिरिति 
सोऽसावेव बन्धुः URI शतम्‌ fooll pu 

अथाज्यलिप्ाभ्यां पवित्रभ्यास्‌ । ग्रोक्षणीरुत्पुनाति सवितुर्वः अ्रसवऽउत्युनाम्य- E 
च्छिद्रेण पवित्रेण सूर्यस्य रश्मिभिरिति ` सोऽसावेव बन्धुः ।।२४।। 2 


तद्यदाज्यालिसाभ्यां पवित्राभ्याम्‌ | ग्रोक्षणीरुत्पुनाति तदप्सु पयो दधाति तदिदमप्सु e 
पयो हितमिद fe यदा वर्षत्यथोषधयो जायन्त5ग्रोबधीर्जरध्वापः पीत्वा तत एष रसः BE 
सम्मवति तस्मादु रसस्यो चेव सर्वत्वाय ।।२५।। : $ : 

अथाज्यमवेक्षते | तद्धेके यजमानमवख्यापयन्ति तदु होवाच याज्ञवल्क्यः कथं नु i 
TATAA भवन्ति कथ स्वयं नान्वाहुर्यत्र भूयस्य--हवाशिषः क्रियन्ते कथं नवेवाम- i 
रेव श्रद्धा भवतीति यां वै कां ISRA आशिषमाशासते यजमानस्यैव सा तस्मा- 4 
है? । वेदी यज्ञ है । और ज्य भी यज्ञ है, मैं यश में से यश बनाऊँगा? | इसलिये आज्य 
को वेदी में ही रखना चाहिये ॥२१॥ EC 


दोनों पवित्रे प्रोक्षणी पात्रों में होते हैं | वह उनको वहाँ से निकाल कर आज्य 
को पवित्र करता है | उनमें से एक तो पवन का है | इस प्रकार वह आज्य को यज्ञ के योग्य 
बनाता है ॥२२॥ 

वह यह मंत्र ( यजु० १।३१ ) पढ़ कर पवित्र करता है, सविता की प्रेरणा से, छिद्र 
रहित पवित्रँ से, सूर्य की रश्मियों से तुमे पवित्र करता हूँ? । शेष स्पष्ट है ॥२३॥ Te 

aa आज्य में लिपटे हुये पवित्रं से प्रोक्षणी पात्रों को पवित्र करता है। उसी मंत्र OO 
( यजु० १।३१ ) से, सविता की प्रेरणा से, छिद्र रहित पवित्रो से, सूर्य्य की ररिमयों से, तुके | E 
पवित्र करता हूँ? ॥२४॥ . E - 

झाज्य में लिपटे हुये पवित्रो से प्रोक्षणी को पवित्र करने का अर्थ यह है कि जल में... 
दध रख दिया | जल में दूध हितकर होता है | जब बरसता है तो ओषधियाँ उत्पन्न होती 
हे । औषधियों को खाकर और जल को पीकर ही रस बनता है | ऐसा करने से वह यजमान | 
को रस-युक्त और पूर्ण कर देता है ॥२५॥ ` E 

गत अध्वर्यु आज्य को देखता है । कुछ लोगों का मत है कि यजमान को ब 
चाहिये । इस पर याशवल्क्य कहते E कि यजमान स्वयं ही wag vit नहीं बन जाते? 
स्वयं ही आशीर्वाद के मंत्र क्यों नहीं पद लेते! इनमें इनको श्रद्धा कैसे हो जाती है? : 
Eccc 
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e 3 ga: सत्य हि वै चत्तृस्तस्मद्यादिदानीं द्वौ विवदमानावेया- 
ताम हमदर्शमहमश्रीषमिति य एव बू यादहमदर्शमिति तरमाऽएव AANA तत्सत्येनेवेत- 
P ANN 3 
M, तेजोसि शुक्रमस्यमृतमसीति' स एष सत्य एव मन्त्रस्तेजों ASA 
gagas ह्येतततत्सत्येनेवतत्समद्ग॑यति ।।१८॥ amens lell [३.१.]॥ 
यज्ञ में ऋत्विज लोग जो भी कृत्य करते हैं वह सव यजमान के लिये ही तो होता है । अतः 
चाहिये ॥२६॥ 

a ORB करता है, सत्य चक्तु है। wg ही है । क्योंकि यदि 
किसी विषय में विवाद उपस्थित हों जाय और एक कहे 'मैने देखा है?, दूसरा कहे, aA 
सुना है?, तो देखे हुये की वात पर श्रद्धा की जाती है। इस प्रकार वह सत्य से इसकी 
वृद्धि करता है ।।२७।। 

वह यजु० १।३१ से उसका अवलोकन करता है, “तू. तेज है, तू शुक्र है, तू अमृत 
है? यह मंत्र ठीक तो है | क्योंकि आज्य तेज दै, अमुत है | इस प्रकार वह इसकी सत्य से 
अभिद्द्धि करता है ॥२८॥ 


अध्याय 9--ब्राह्यण ? 


पुरुषी वै यज्ञः | पुरुषस्तेन यज्ञो यदेनं पुरुषस्तनुतऽएष वे तायमानो यावानेव 


पुरुषस्तावान्‌ विधीयते तस्मात्‌ पुरुषो यज्ञः Hell con 
= तस्येयमेव GE: | इयमुपभृदात्मेव भवा तद्बाउआत्मन एवेमानि सर्वाण्यङ्गानि 


ग्रभवन्ति तस्माहु प्र वाया एव सों यज्ञः प्रभवति ॥९॥ 
प्राण एव स्रुवः | सोऽयं ग्राणः सर्वाएयङ्गान्यनुसञ्चरन्ति तस्मादु स्रवः सर्वा अनु 
यज्ञ पुरुष है | यज्ञ पुरुष क्यों है ? इसलिये कि पुरुष ही यज्ञ को तानता है । 
Zik जव तन जाता है तो यज्ञ इतना बड़ा हो जाता हे जितना Tare dil 
यज्ञ की यह भुजा ( दाहिनी ) जुहू दै और यह भुजा ( बाई ) STAT । भुवा धड़ 
है । ag से ही सब अंग उपजते हैं | इसलिये gar से ही सत्र यज्ञ उत्पन्न होता है IRI 
gar प्राण है। प्राण सत्र अंगों में जाता है | इसलिये खुबा, सत्र खुचों 


१. Bo do Bo १ Ho ३१ | 
® यज्ञ पुरुष की कृति है | कृति कर्ता के अनुरूप होती है | 
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सुचः सञ्चरन्ति IRU 
तस्यासावेव gg: l- अथंदमन्तरिक्षमुपश्रूदियमेव भवा तद्वाऽअस्या एवेमे सर्व 
लोकः ग्रभवन्ति तस्मादु भू वाया एव सर्वो यज्ञः प्रभवति III 
अयमेव स्रवो sme | सोऽयमिमान्तस्वाज्लोकाननुपरवते तस्मादु स्रवः 
सर्वा अनु सुचः सञ्चरति NA = 
स एष यज्ञस्तायमानः । देवेभ्यस्तायत5ऋतुम्यरद्चन्दोभ्यों यद्धविस्तद्वेवानां यत्सामो 
राजा यतुरोडाशस्तत्तदादिश्य यहात्यमुष्मे त्वा जुष्टं ग्रह्ममीतत्येवमु IATA ॥$॥ 
अथ यान्याज्यानि VI | ऋतुभ्यश्चैव तानि छन्दोभ्यश्च DET तत्तदनादिश्या- | 
्यस्यैव रूपेणा Delt स वै चतुर्जुह्वां एहात्यकृत्व उपभृति ॥७॥ 
स यच्चतुजुद्ां veri | ऋतुभ्यस्तद्‌ गह्णाति san हि तद्गह्णत्य॒तवो fe 
ग्रयाजास्तत्तदनादिश्याज्यस्येव रूपेण शह्वात्यजामितायै जामि ह कुर्यायद्वसन्ताय त्वा 
ग्रीष्माय त्वेति गरह्वीयात्तस्मादनादिश्याज्यस्यैव रूपेणा ग्रह्माति (ell 
"rp euer उपभृति ग्रह्मति | छन्दोभ्यस्तद्गह्णात्यनुयाजेम्यो हि तद्‌ Della 
छन्दांसि ह्यनुयाजारतचदनादिऱ्याण्यास्यैव रूपेण गह्मात्यजामितायै जामि ह कुर्याधद्या- 
( चमचियों ) में जाता है ॥३॥ | 
जुहू यौ लोक है| उपश॒त्‌ sess ओर भ्रुवा प्रथ्वी । veu ही सब लोक 
उपजते हैं | इसी प्रकार भ्रुवा में ही सब यज्ञ उसन्न होता है ॥४॥ 
खुवा बहने वाला वायु है । वायु का संचार सब लोकों में होता है । इसीलिये सुवा 
सब Qt तक जाता है UAI 
जब यज्ञ तामा जाता है तो देवों के लिये, ऋतुओों के लिये ओर छुन्दों के RA I 
हवि, सोमराजा और पुरोडाश देवों के लिये होती हे । वह जब इनको लेता है तो उन-उन 
देवताओं का नाम लेकर कहता है मैं अमुक देवता के लिये pm प्रिय को लेता हूँ? | इस x 
प्रकार वह उस देवता की हो जाती है ॥६॥ B 
जो आज्य लिये जाते हैं वे ऋतुओं ओर छन्दो के लिये लिये जातेहे[इनको | 
विना नाम लिये लेता है । जुहू में चार बार आज्य लिया जाता है, STA में आ 
बार ॥७॥ | 
जुहू में जो चार बार लेता है वह ऋतुं के लिये लेता है | प्रयाजों के लिये लेता 
है, प्रयाज ही ऋतु हैं। वह आज्य को लेने में किंसी का नाम नहीं लेता । अजामिता के | 
लिये | यदि कहे कि वसन्त के लिये लेता हूँ या ग्रीष्म के लिये लेता हूँ” तो जामिता आ 
जाय इसलिये विना नाम लिये ही रज्य को लेता है ॥८॥ | 
झाठ बार STAT से जो लेता है वह छुन्दों के लिये | त्रनुयाजो के लिये | अनुयाज 
छन्द हैं । इनको विना नाम लिये ही लेता है अजामिता के लिये | यदि कहै कि गायत्री के 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. — 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


५६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्णे कां० ९. ३. २. ६-१३ | 


यत्र्ये त्वा Grea लेति शह्वयात्तरमादनादिश्याज्यस्यैव रूपेण Tet ell 

अथ यच्चतुप्रवायां velar | सर्वस्मै तद्यज्ञाय ग्रह्मति तत्त दनादिश्याज्यस्येव 
रूपण ग्रह्माति कस्माऽउ RATT: सर्वाभ्य एव देवताभ्यो5वद्यति तस्मादनादिश्याज्य- 
स्यैव रूपेण Delt ॥॥?०॥ E 

यजमान एव जुहूमनु | योऽस्माऽअरातीयती स उपभृतमन्वत्तेव जुहमन्वाद्य उप- 
झतमन्वत्ैव जुहराद्य SHI वे चतुजहां grauen उपभृति ।??। 

स यच्चतुजहां Telit | अत्तारमेवैतत्परिमिततरं कनीयाश्श्सं करोत्यथ RARA 
उपभृति ग्रहमत्यामेवैतदपरिमिततरं भूयांसं कोरोति तद्धि समृद्ध यत्रात्ता कनीयानाधों 


भूयान्‌ ॥१॥ [ j i 
स वे चतुजुहां ug । भूय आज्यं ग्र हात्यशेकृत्व उपभृति यु हुन्कनीय आज्यं 


2 


ge Uel e d ME 

स यच्चतुजुहां gd । भूय आज्यं य॒हात्यत्तारमेवेतत्पॉरॉसिततर qiniga 
कुर्वस्तस्मिन्वीर्य बलं दघात्यथ यद्ष्टोकृत्र उपभृति ह्न कनीय आज्यं य॒ह्मात्याचमेवेतद- 
परिमिततरं भूयासं कुर्व्वस्तमवीय॑मबलीया करोति तस्मादुत राजापारां विशं ग्राव- 
लिये या त्रिष्ठुम के लिये? तो जामिता आ जाय, इसलिये इसको आज्य के रूप में ही विना 
देवता का नाम लिये ही लेता है EII 

रवा में जो चार बार लेता है वह समस्त यज्ञ के लिये | इसको भी वह आज्य के 
रूप में विना देवता का नाम लिये ही लेता है, नाम किस देवता का लिया जाय ? वह तो 
सभी देवताओं के लिये निकालता है | इसलिये विना नाम लिये ही आज्य के रूप में उसको 
लेता है ॥१०॥ 

यजमान जुहू के पीछे खड़ा होता है और जो उसका अशुभ चिन्तक है वह STU, 
के पीछे | खाने वाला जुहू के पीछे खड़ा होता है और खाई जाने वाली चीज उपभत्‌ के 
पीछे । जुहू खाने वाला है और STA खाद्य । जुहू में चार बार लेता है और उपशत्‌ में 
आठ बार ॥११॥ ; 

जुहू में चार वार लेता है इसलिये कि खाने वाला परिमित और छोटा हो जाय | 
उपभत्‌ में आठ बार लेता है कि खाद्य पदार्थ अपरिमित ओर बहुत हो जाय । जहाँ खाने 
वाला छोटा हो और खाद्य पदार्थ बहुत हो यह समृद्धि का सूचक है ॥१२॥ 

जुहू में चार बार में बहुत आज्य ले लेता है और S DET में आठ बार में कम श्राज्य 
लेता है ॥१३॥ 3 

जुहू में जो चार वार लेता है. और अधिक लेता है, इससे वह खाने वाले को छोटा 
ओर परिमित बना कर उसमें अधिक वीर्य ( बल ) दे देता है । उपभ़त्‌ में जो आठ बार 
में थोड़ा आज्य लेता है उससे खाद्य को अपरिमित और बहुत बना देता दै | और उसको 
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सायाप्येकवेश्मनेव जिनाति त्वद्यथा लत्कामयते तथा m a pal! 
भूय आज्यं welt स Tegel agit gé« तज्जुहोति यदुपश्ति Vel sci 
होति Pell E us 
तदाहुः | कस्माऽउ du. पर्भात wees न जुहोतीति Ec is 
जुहुयात्परथरेवेमाः प्रजाः- स्युनवात्ता स्याचाच* स्यादथ यत्तज्जुहेव we E 
तस्मादिमा विशः क्षत्रियाय वलि& हरन्त्यथ वसा ana तला ee ES 
सति वैश्यं पशव उपतिष्ठन्तेञ्थ यत्तज्जुह्द व समान : 
कामयते5थाह वैश्य मयि uw निहितं तदाहरेति तं जिनाति त्वद्यथा त्वत्कामयते तथा 
agg Weal i 
puget fes | छन्दोभ्य आज्यानि uud स यच्चतु्युह well "m 
तद्‌ Ugren यदष्टीकृत् उपभृति गृह्णाति त्रिष्टुब्जगतीम्यां Tez Tag, si 
गहत्यनुष्टुमे तद्‌ ग्रह्मति वाग्वाउअनुष्टुब्वाचों 315133 सर्वै प्रभवति Te m 
एव सवों यज्ञः ग्रभवतीयं वाऽ अनुष्टुवस्ये TSRS सर्व ग्रभवति तस्मादु भ्‌ 
सवाँ यज्ञः ग्रमवति UPS ll i 
शक्तिहीन तथा निर्बल वना देता है । जैसे राजा एक एक ही स्थान 3 T is 
प्रजा को वश में करके उन पर मन-चाहा राज करता है, इसी प्रकार m 
सा घृत ले लेता है । जो जुहू में लेता है e aE से आहुति देता 
में उसकी भी जहू से ही आहुति देता है | ४॥ 
A E हैँ कि जब STA से आहुति नहीं देना तो STA में x pe 
यदि उपभ्त्‌ से आहुति देवे तो इसका अर्थ यह होगा कि प्रजा राजा से छूट m fe 
बाला रहे, न खाद्य | यह जो साथ-साथ GE से आहुति देता है Dur pa 
लोग ast को कर देवें । STL में जो लेता हे उसका aa यह आई 
प्रजा पशु आदि की प्राति करती है और जब STAT के आज्य की iud ME 
जाय तो इसका तासर्य यह है कि राजा जन चाहे वैश्य से कहे जो rs किया 
मुझे दो? | इस प्रकार वह उसको वश भें भी रखता है और जो चाहता हे उ 
॥१५॥ 
aE is gb के लिये लिये जाते हैं । जो जुहू में चार बार Ac 
गायत्री के लिये होते हूँ | जो STAT में आठ बार लिये जाते हैं वे Presa pr s 3 
लिये । जो भरवा में चार बार लिये जाते हें neu के लिये । वाणी D 


Lu 


उत्पन्न होता है | ATS 
बाणौ में सब प्रजा जन्म लेती है । भवा से दी सब यज इभ | 
र eae जगत्‌. उत्पन्न होता दै । अतः भरुवा से ही सब यश उत्पन्न होता 


है ॥१६॥ 
[^1 
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सं dela । घामं arate प्रिये देवानामि त्येतद्दे देवानां ग्रियंतमं धामं यंदाज्यं 
तस्मादाह घाम नामासि f देवांनांमित्यंनांधृष्ट देवयंजनमसीति* वज़ोह्याज्यं तस्मादाहा- 
TE देवयजनमसीति ।।१७।। 

स एतेन यजुषा | सेकृज्जुह्मां शहाति त्निस्तूष्णीमेतेनेव यजुषा agga aga 
सतक्ृत्वस्तृष्णीमेतेनेव यजुषा teat weld त्रिस्तूण्णी तदाहुश्रित्रिरेव यजुपा 
गह्ीयालिशदि यज्ञ इति ag नु सङृत्सकुदेवात्रों ह्येव Gada सम्पद्यते UPE 
MAQA UE | २. ९. ] ॥ 

खुबां में आज्यं इस मंत्रांश ( यजु० १।३१ ) को पढ़कर लेते हैं “तू देवों का धाम 
है? | ज्य देवों का प्रियतम धाम है । इसीलिये कहा कि 'तू देवाँ का प्रियतमं धाम PU, 
तूं देवाँ के यज्ञं का अजेयं स्थान है? । श्राज्य ssp है | इसीलिंये ऐसा कहता है | ॥१७॥ 

` जुहू में एक बार मंत्रे पंदंकर भरता है और तीन बार मौन । wu में एक बार 
मंत्र बोलकर, सांत वारं मौनं । ध्रुवा में एक वार मंत्र बोलकर, तीन वार मौन | कुछ लोग 
कहते € कि तीने बार मंत्र बोले क्योंकि यज्ञ त्रिवृत्‌ है | परन्तु यह उद्देश्य तो एक वार मंत्र 
बोलकर भी पूरा हो जाता है । ( क्योंकि जुहू, उपभ्रत्‌ , शरोर ध्रुवा में तीन बार मंत्र हो 
जाते हैं ) ॥१८॥ 


अध्याय ब्राह्मणा 2 


sewer | स इध्ममेवामे NAIR कृष्णो5स्याखरेष्ठी5झये त्वा जष्ट' 

mada तन्मेध्यमेवेतदरनये करोति wg 
bs अथ वेदि sfr | वेदिरसि वहिषे त्वा जुष्टं प्रोक्षामि* तन्मेध्यामेवैतदवहिे 

करोति URN 

ATA बहिः ग्रयच्छति। uper ग्रन्थ्यासादयति def afeta 

धवय प्रोक्षणी को लेकर पहले समिधों परं जलं छिड़कता है यह मंत्र (ago २।१ ) 
बॉलकर 'तू खर में रहने वाला कृष्ण मृग है । तुझें अग्नि की तसि के लिये पवित्र करता 
E) । इस प्रकार वह उसकी अग्नि के लिये प॑वित्र करंता है ॥१॥ 

फिंरं वेदी पर जल छिड़कता है, ( यजु० २1१ ) से 'तू वेदी है, वर्हि के लिये ah 
पवित्र करता हूँ? | इस प्रकारे उसको बरहि के लिये पवित्र करता है ॥२॥ 

अब (seit) बहि को ( अध्वयु को ) देता है | वह उसको इस प्रकार वेदी पर 


l १-२, शु० do Bo १ Fo ३१ | २-४, Yo do अ० २ Fo १ | 
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eere जुष्ट' uut तस्मेध्यनेतरेतत्लुस्भ्यः करोति UF 
" — ap याः regen: परिशिष्यन्ते | तामिरोषधीनां मूलान्युपनिनयत्यदित्ये व्युन्दन- 
मसी प्तीय॑ वै प्रथिव्यदितिस्तदस्या एवेतदोषधीनां मूलान्युपोनत्ति ता इमा HRUNI a 
ओषधयस्तस्माद्य्यपि शुष्कारयग्राणि मवन्त्याद्रण्येव मूलानि भवन्ति ॥४॥। D 
अथ Reser अस्थिम्‌ | पुरस्तास्मरतरं गह्णाति विष्णोस्तुपोउ्सीतिः यज्ञो वे 
बिष्णुस्तस्येयमेव शिखा स्तुप एतामेवास्मिन्नेतइधाति पुरस्ताद्‌ गृह्णाति Weder 
र्तुपस्तस्मात्पुरस्ताद्‌ Deter UAII 3 
अथ सन्नहनं aiara | mega हैवास्य aT विजायत5इति तस्मात्सचहनं 
Rasa तइक्षिणाया& श्रोणौ निदधाति नीविहें वास्यैषा दक्षिएत-इव हीयं | 
नीविस्तस्माइत्तिणाया& श्रोणौ निदधाति तत्युनरमिछादयत्यमिछुन्नेव हीयं नीविस्तस्मा- 
त्युनरमिछादयति 15811 
अथ वर्हि स्तृणाति | अयं वे स्तुपः ग्रस्तरोथ qana लोमानि तान्येवास्य 
यदितरं वहि स्ताम्येवास्मिन्नेतदधाति तस्माद्गहिं स्तृणाति ॥७॥ 
रख देता है कि उनकी अन्थियाँ qd की ओर रहें । अब उन पर जल छिड़कता है | (यजु० 
२।१ ) से 'तू रहि हे । मैं ठुके Sat के लिये पवित्र करता हूँ? | इस प्रकार वह उस बहि को 
erat के लिये पवित्र करता हे URI कु 
" अब जो पानी बच रहता है उसको ओषधियों की जड़ में डालता है इस मंत्र «. 
(ago UR) से, “तू अदिति के लिये रस है? । यह gett ही अदिति है | वह एथ्वी पोधों 
के मूलों को तर करता है | पौधों की जड़ें तर होती हैं । आगे के भाग शुष्क भी हों तो भी 
जड़ तर ही रहती हैं ॥४॥| र 
अब ग्रन्थियों को खोलकर बर्हि के सिरों से प्रस्तरों को लेता है यह मंत्र qe 
(ago २१२) a विष्णु की चोटी है? | यज्ञ विष्णु है । यह उसका स्तुप या शिखा है | इस 
यज्ञ में वह इसको शिखा बनाता है | आगे के सिरे से लेता है क्योंकि शिखा आगे होती 
है । इसीलिये आगे से लेता है UAII ; = 
वह aff के पूले को खोलता है | यह सोचकर कि यजमान की पत्नी बिना कष्ठ के 
बच्चा जने | उसको वेदी की दाहिनी श्रोणि में रखता है | क्योंकि यह यजमान की कमर का _ : 
प्रतिनिधि है । इसलिये दाहिनी ओणि में रखता है । वह उसको बहि से छा देता है ea 
कमर भी कपड़ों से ढकी रहती है | उसके छा देने का दूसरा हेतु यह MAM & 
अब बह बहि को वेदी पर बिछाता है । प्रस्तर आगे का सिरा है । ओर यज्ञ के 
लिये दूसरी घास ऐसी ही है जैसे चोटी से इतर स्थान के लोम। यह उन लोमों का 
सम्पादन करता है । इसलिये बर्हि को बिछाता है SN | 
१. शु ० do अ० २ क० १ | २-३. Yo सं Wo २ Fo २। ids 
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Go माथ्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० १, ३, ३. ८-११ | 


योषा वे वेदिः | तामेतदवेवाश्च पर्यातते ये चेमे बाह्मणाः शुश्रवा<ंसोऽनूचानासतेष्े- 
बैनामेतत्यासीनेष्वनरनां करोत्यनग्नतायाऽएव तस्माद्वार्ह स्तृणाति el 

` यावती वे वेदिः | तावती प्रथिव्योषधयो वर्हिस्तदस्यामेषैतत्प्रथिव्यामोषधीर्दधाति 
ता इमा अस्यां एरथिव्यामोषधयः ग्रति्ठितास्तस्माद्वहि स्तृणाति eN 

Te बहुल ५ स्तृणीयादित्याहुः | यत्र वाउअस्ये बहुलतमा ओषधयस्तदस्या उप- 
जीवनीयतमं तस्माङ्गहुलस्तुणीयादिति ag तदाहृतयवाधि त्रिहलतृणाति Gate 
यज्ञोऽथोऽञअपि Tes स्तृणीयात्स्तुान्ति वर्हिरानुषगिति त्डृषिराम्यनुक्कमधरमूलॐ 
स्तृणात्यघरमूला-इव हीमा अस्यां प्रृथिव्यामोषधयः प्रतिहितास्तस्मादधरमूल 
स्तृणाति ।।?०।। 

__ स sena i ऊर्णुम्रदसं त्वा स्तृणामि स्वासस्थां देवेम्यऽ१इति साध्वी देवेभ्य 
इत्येवं तदाह यदाहोणाम्रदसं त्वेति स्तासस्थां देवेभ्य इति खासदां देवेभ्य gA- 
तदाह ॥??॥ 

अथाग्निं कल्पयति | शिरो वे यज्ञस्याहवनीयः quss वे शिरः पूर्वार्थमेवेतद्य- 
ज्ञस्य कल्ययत्युपरयुपरि प्रस्तरं धारयन्कल्पयत्ययं वे स्तुषः अस्तर एतमेवास्मिन्नेतत्मति 

वेदी स्री है | उस के चारों ओर देवता और वेद के विद्वान ब्राह्मण बैठते हैं । त्री 
. को नग्न नहीं होना चाहिये, इसलिये भी बर्हि को विछाता है Iall ` 

जितनी वेदी है उतनी .ही पृथ्वी है | बर्हि ओषधि का रूप हैं | मानो वह प्रथ्वी में 
ओषधियोँ रखता है | इस प्रथ्वी में यह श्रोप्रधियां स्थापित हो जाती हैं । इसलिये वह बर्हि 
को बिछाता है ॥६॥ 

कुछ लोग कहते हैं कि बहुत से कुश बिछाना चाहिये | क्‍योंकि पृथ्वी पर जहाँ पौधे 
बहुत होते हैं वहाँ जीविका भी बहुत होती है । इसलिये aga विज्ञाना चाहिये । तीन बार 
Ram चाहिये क्योंकि यज्ञ त्रिब्वत्‌ है. | ऐसा बिछावें कि सिरे ऊपर को रहें | ऋषि ने कहा 
था ( यजु० ७३२ ) जड़ को नीचे की ओर रखना चाहिये?, प्रथ्वी में पौधों की जड़ें भी 
नीचे को होती हैं | इसीलिये जड़ों को नीचे की ओर करके ही बिछाना चाहिये ॥१०॥ 

_ वह इस मंत्र को पढ़ कर बिछाता है ( यजु० UR) 'ऊन के समान नरम, तुझको 
देवों के लिये प्रिय बिछाता हूँ? । ऊन के समान नरम इसलिये कहा कि देव सुख से बैठ 
सके ॥११॥ । 

अब अग्नि को ठीक करता है | आहवनीय अग्नि यज्ञ का सिर है । पूर्वार्ध सिर | इस 
को यज्ञ का पूर्वार्ध करता है । जब आग को ठीक करता है तो ऊपर प्रस्तर को उठाये रखता 


है । प्रस्तर स्तुप या चोटी है। मानों वह उसको धारण कराता है | इसीलिये प्रस्तर को 
EE 
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दधाति तस्माहुपर्युपरिग्रस्तरं घारयन्कल्पयति ॥?२॥ 

अथ परिधीन्‌ परिदधाति | तद्य त्परिधीन्परिदघाति यत्र वे देवा अगेऽग्नि होत्राय 
TEU तद्धोवाच न वाऽअहमिदमुत्सहे यद्वो होतास्यां यद्वो हव्यं वहेयं त्रीन्यूवान्य्राइडव 
ते ग्राधन्विषुस्तान्नु मेऽवकल्पयताथ वाऽअहमेतदुस्ताचतये यद्वो होता स्यां येद्वा हव्य वहे 
यसिति तथेति तानस्माऽएतानवाकल्पय॑स्तऽएते परिधयः ॥?३॥ 

स होवाच । वज्रो वै तान्वषटकारः TEU वषटकाराद्धिमेमि यन्मा वज्रो 
वषटकारो न ग्रहृज्ज्यादेतेरेव मा परिधत्त तथा मा वज्रो वषटकारो न प्रव्त्यतीति तथेति 
तमेतेः पर्यदघुस्तं न वज्रो वषट्कारः ग्राइणक्तद्धमेंबेतदरनये नह्यति wed: परिद- 
घाति ॥१४॥ 

त5उ हैत ऽऊचुः । इदमु चेदस्मान्यज्ञे युङक्थास्त्वेवास्माकमपि यज्ञे भागऽ 
इति ॥ १५] 

तथेति देवा अजुवन्‌ । यद्वहिष्परिधि स्कन्त्स्याते तद्युष्मासु हुतमथ यद्ग उपर्युपरि 
होप्यन्ति तद्वोऽविष्यतीति स यदग्नौ जुहृति तदेनानवत्यथ यदेनानुपर्युपरि जुह्वति तदेना- 
नवत्यथ यद्गहिष्परिधि स्कन्दति तदेतेषु gd तस्मादु हृ नाग-इव स्कच स्यादिमां वे 
इसके ऊपर-ऊपर उठाये रखकर अग्नि को ठीक करता है ॥१२॥ 

अब आग के चारों ओर तीन परिधियाँ ( लकड़ियाँ) रखता है | परिधियाँ इसीलिये 
wet जाती हैं । जब देवों ने अग्नि को होता के रूप में वरण किया तो अग्नि बोला मुझे 
उत्साह नहीं कि होता वू और हव्य को ले जाऊँ | तुमने पहले तीन होता बनाये थे, वे Ga 
हो गये | उनको मुझे दिला दो, तत्र मैं तुम्हारा होता बनूँगा और हव्य को ले जाऊँगा? | 
तब उन्होंने इन तीन परिधियों की कल्पना की ॥१३॥ 

उसने अब कहा, “वषट्कार रूपी बज्र ने उन तीनों ( होताशओं ) को मार डाला था | 
मुझे डर है कि वषट्कार मुझे भी मार डाले | इसीलिये इन तीन परिधियाँ की स्थापना 
कर दो | तब वषट्कार मुझे मार नहीं सकेगा? | उन्होने इसीलिये इन तीन परिधियों की 
स्थापना कर दी और वषट्कार उसको मार न सका | यह तीन परिधियाँ मानों उस अग्नि 
के लिये वम हैं ॥१४॥ 

तब ( दूसरी अग्नियों ने ) कहा “यदि तुम हमारे साथ इस प्रकार यज्ञ में शामिल 
हो तो हमको भी यज्ञ में भाग दो? ॥१९॥ 

देवों ने उत्तर दिया, अच्छा, जों परिधियों के बाहर गिर जाय वह तुम्हारा । और 
जो आहुति तुम में ही दी जाय वह तुम्हारी | जो आहुति अग्नि में दी जाय वह तुम्हारी? | 
इस प्रकार जो हुति अग्नि में दी जाती है वह इन अग्नियों की तृप्ति के लिये होती है 1 
जो आहुतियाँ उन्हीं परिधियों पर दी जाती हैं वह भो उनकी तृप्ति के लिये होती हैं। 
आर जो परिधियों के बाहर गिर जाता है वह भी उन्हीं की आहुति दै । इस प्रकार जो | 
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ते प्राबिशान्यद्वा ऽइदं किञ्च स्कन्दत्यस्यामेव तत्सर्व प्रतितिष्ठति ॥१६॥ = E 
स स्कच्रममिमृशति | युवपतये स्वाहा युवनपतये रवाहा भूतानां पतये सवाह 
त्येतानि वै तेषामग्नीनां नामानि यदूसुवपतिर्भुवनपतिभूतानां पतिस्तद्यथा वषटकुत g 
वमरयेतेप्वाण्निषु भवति ।।१७।। ES 
aaa | इध्मस्यैवेतान्‌ परिधीन्‌ परिदधाति ag तथा न gagaan हृ qe 
भवन्ति यानिध्मस्य परिदघात्यम्याधानाय होवेध्मः क्रियते तस्यो हैवेतेञवक्ळुता भवन्ति 
गस्वैतानन्यानाहरन्ति परिधय ऽइति तस्मादन्यानेवाहरेदुः uel 
33 पालाशाः स्युः। me वे पलाशो meena हि तस्मात्पालाशाः 
स्युः Ill E 
यदि पालाशाच विन्देत्‌ | अथोऽञ्जपि वैकङ्कता Bae बैकडुताच विन्देदथोऽ 
अपि asda: GR का््मर्यमयाच बिन्देदथो उअपि den: स्युरथा खादिरा 
अथो5 औदुम्बरा एते हि इत्ता यज्ञियारतस्मादेतेषां इक्षाणां भवन्ति ॥२०॥ ब्राह्मणस्‌ 
ngu [ 2. २. ]॥ द्वितीयः प्रपाठकः ॥ करिडकासडख्या १२२ II 
आज्य गिर पड़ता दै उसका पाप नहीं लगता | क्योंकि sa अग्नियाँ जाने लगीं तो पृथ्वी 
जसे प्रविष्ट हो गई | जो गिरा वह प्रथ्वी में ही तो रहेगा IRAI 
जो गिर जाता है उसको वह इस मंत्रांश (mre २!२ ) को पढ़कर स्पर्श करता है-- 
धभुवपतये स्वाहा, भुवनपतये स्वाहा, भूतानां पतये स्वाहा? | भुवपति, भ्रुवनपति और भूतपति 
अग्नियों के नाम हैँ । वषट्कार कहकर जो हुति दी जाती है वह उसी देवता की 
होती है जिसका नाम लिया जाता है | यहाँ यह आहुतियाँ इन्हीं अग्नियों की हैं जिनका 
नाम लिया जाता है ॥१७॥ 
कुछ लोग समिधाश्रों में से ही लेकर परिधियाँ बना देते हें उनको ऐसा नहीं 
करना चाहिये | समिधायें अभि पर रखने के लिये बनाई जाती हैं अतः वे परिधियों के योग्य 
नहीं होतीं | अतः श्रलग से ही परिधियाँ बनानी चाहिये ॥१८॥ 
यह पलाश दृक्ष की होनी चाहिये | पलाश ब्राह्मण है । अग्नि भी ब्राह्मण है | इस 
लिये अभियाँ पलाश की होनी चाहिये IREI 
यदि पलाश न मिले तो विकंकत की हो | fre की न हों तो arid की हों | 
arent की न हों तो वेल की हों, या खदिर की, या उदुम्बर की | यही वृक्ष यज्ञ के योग्य 
हैं । इन्हीं से परिधियाँ लेनी चाहिये ।।२०॥ 
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अध्याय 8--ब्राह्मण 9 a 


ते वाऽआद्रीः स्युः | एतद्वरधेषां जीवमेतेन सतेजस एतेन वीर्यवन्तस्तस्मादाद्राः 
«3: ॥४॥ 

स मध्यममेबाग्रे | परिधिं परिदधाति sedent fum: परिदघातु विश्‍वस्या- | 
Rey यजमानस्य परिधिरस्यस्तिरिङ gka’ इति URI | f 

अथ दक्षिणां परिदधाति | इन्द्रस्य वाहुरसि दक्षिणी Reene यजमानाय 
परिधिरस्यग्निरिड ईडित* इति UF 

अथोत्तरं परिदधाति | मित्रावरुणौ erue: Raat Aq धर्मणा Arren- 
Rat यजमानस्य परिविरस्यस्निरिड $ed? इत्यरनयों हि तस्मादाहास्निरिड ईडित 
इति lell 


fale 


(61 


अथ समिधमभ्यादधाति | स मध्यममेवाम्रे परिधिमुपस्प्रशाते तेनेतानग्रे समिन्धे- : 
ऽथारनावभ्यादधाति तेनोऽअग्नि TAT, समिन्धे (ul ex 
सोउम्यादधाति । वीतिहोत्रं त्वा कवे दुमन्त समिधीमहि । अग्ने बृहन्त 
वे हरी होनी चाहिये । यही हरापन उनका जीवन है | इसी से उनमें शक्ति wd = 
है । इसीलिये हरी होनी चाहिये ॥१॥ T 


बीच की परिधि के पहले ( अभि के पश्चिम की और ) यइ मंत्र ( यजु० २।३ ) 
TER रखता है :---“गन्धर्व विश्वावसु gener विश्व के कल्याण के लिये रखे | तू यजमान x 
की परिधि ( रक्षक ) है । तू पूज्य ञ्नि है? ॥२॥ - 
दक्षिण की परिधि को यह पढ़कर रखता है 'तू इन्द्र की दाहिनी सुजा है | विश्व की ४. 
शान्ति के लिये | तू यजमान की परिधि ( रक्षक ) है । तू पूज्य अने है? ॥ ३ se 
अब उत्तर की और परिधि को यह पदूकर रखता है--'मित्र और वरुण देवता तुझको | 
उत्तर की शोर रक्खें a नियम से विश्व के कल्याण के लिये। तू यजमान की परिधि | 
है । तू अमि है । यह परिधियाँ अग्नि ही हैं? | इसीलिये कहता है कि “तुम पूज्य अमि _ 
हो? ॥४॥ | 
अव एक समिधा रखता है । पहले वह समिधा से बरीच की परिधि को छूता है। 
इस प्रकार वह तीन परिधियों को जलाता है । फिर वह उस समिधा को आग पर रख देता _ 
है | इससे वह प्रत्यक्ष अग्नि को जलाता है UNII न 
वह इसको गायत्री छन्द से ( यजु० २!४ ) रखता है दे कवि mf, तुक देवों. 
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मध्वर१5इत्येतया गायत्र्या गायत्रीमेवेतत्समिन्धे सा गायत्री समिद्धान्यानि ee 
समिन्धे छन्दासि समिद्धानि देवेभ्यो यज्ञं वहन्ति LUEI ee 2 

अथ यां factas, समिधभम्यादधाति | वसन्तमेव तया सर्मिन्ध स वसन्तः सास 
द्ोऊन्यारतून्त्समिन्थ5त्र्तवः समिद्धाः TMT प्रजनयन्त्योषधीश्च पचन्ति सोभ्यादधाति 
समिदसीति* समिद्धः वसन्तः Loll 

अथाभ्याधाय जपति सूर्यस्त्वा पुरस्तातयातु कस्यार्चिदभिरास्त्या ऽइति gud 
चाऽअमितः परिधयो मवन्त्यथैततपू्यमेव पुरस्तादूगोप्तारं करोति नेत्पुरस्ताचाष्ट्रा CATT 
म्यवचरानिति सूयो हि गाष्ट्राशा९७ रक्षसामपहन्ता ॥८।। : A 

अथ यामेवामूं तृतीया समिघमम्यादघाति | अनुयाजेषु MACHT तया समिन्धे 
स ब्राह्मणः समिद्धो देवेभ्यो यज्ञं वहति NEI ee 

अथ स्तीर्णा वेदिमुपावर्तते | सद्वे तृरेऽआदाय तिरश्ची निदधाति सवितुर्वाहू 
स्थ इत्ययं «qu ensured sp तिरश्ची निदधाति तस्मादिमे तिररच्या भु 
aa वै प्रस्तरो विशऽइतरं बहिः क्षत्रस्य चैव विशश्च Aga central निदधाति 
को बुलाने वाले, प्रकाशस्वरूप को हम जलाते € । यश में बलवान तुमको? | इस प्रकार 
वह गायत्री को जलाता है । गायत्री जल कर दूसरे छुन्दों को जला देती है ओर दूसरे छन्द 
- जल कर यज्ञ को देवों तक ले जाते हैं ALI 

अब वह दूसरी समिधा रखता है । उससे वह वसन्त को प्रज्वलित करता है | वह 
प्रज्वलित बसन्त दूसरी ऋतुओं को प्रज्वलित करता है । प्रज्वलित WIA सन्तान को उतपन्न 
करती हैं, ओघधियों को पकाती हैं | वह इस मंत्र ( यजु ० २।९. ) को IEA रखता है तू 
समित्‌? | वस्तुतः वसन्त समित्‌ है loll 

अब उसको रखकर जपता है, सूर्य तेरी wat ओर से रक्षा करे और अन्य 
बुराई से मी? । परिधियाँ चारों ओर से रक्षा के लिये होती हैं। इस प्रकार वह Ls) ü 
ad को रक्षक वना देता है कि कहीं पूर्व से दु४ राक्षस m न करें । wd दुष्ट web को 
मारने वाला है IGNI 

यह जो तीसरी समिधा को अनुयाज के पीछे रुखता है, उससे वह ब्राह्मण को 
प्रज्वलित करता है | प्रज्वलित होकर ब्राह्मण देवों तक हवि ले जाता है UE 

अब वह कुशों से ढकी हुई वेदी तक लोटता है । दो तृणों को लेकर टेदा रख देता 
है । इस मंत्र (age २५) से 'तुम सविता की भुजायें हो? । प्रस्तर स्तुप या चोटी है । 
वह इन दोनों को मौहों के समान तिरछा रख देता है | इसीलिये Ale टेदी होती हॅ D प्रस्तर 
क्षत्रिय है और दूसरे नहिं वैश्य । क्षत्रिय और वैश्य को अलग-अलग करने के लिये इनको 
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तस्माद्वेव बिश्वती नाम ।।१०।। 
TRS स्तृणाति | sued त्वा स्तृणामि स्वासस्थं देवेभ्य^ इति साधु 
देवेभ्य इत्येषेतदाह यदाहोरौम्रदसं त्वेति स्वासस्थं देवेभ्य इति स्वासदं देवेभ्य इत्ये 
बैतदाह ॥?१॥ ; 
तममिनिदधाति | आ त्वा वसवो रुद्रा आदित्याः सदन्त्वित्येति\ वै त्रयो देवा 2 
यद्वसवो रुद्रा आदित्या एते त्वासीदन्त्वित्येवेतदाहाभिनिहित एव सब्येन पाणिना 
सवति ।।?२॥ 
अथ दक्षिणेन ge ग्रतिह्माति | नेदिह पुरा नाष्ट्रा रक्ताछस्याविशानिति 
ब्राझणो हि रक्तसामपहन्ता तस्मादभिनिहित एव सव्येन पाणिना मवति Ne 
अथ जुहूं ग्रतिय॒हाति | घ्ृताच्यसि जुह॒नम्नेतिः छताची हि gate नाम्ना सेदं 
प्रियेण ret रिय सद्‌ आसीदेति घ्रृताच्यस्युपमृत्ाम्ने perd घृताची ह्पभृद्धि नाम्ना 
सेदं प्रियेण धाम्ना प्रिय सद आसीदेति* घ्ृताच्यसि भरवा नाम्नेति* भ्र वां घृताची हि 
ध्रवा हि नाम्ना सेदं प्रियेण धाम्ना Bais सद आसीदेति“ प्रियेण घाम्ना RS» सद्‌ 
आसीदेति यदन्यद्धविः ।।?४।। 
रखता है इनको “विशति? कहते हैं | “विधति? का अर्थ है अलग-अलग करने वाला ॥१०॥ 
अब वह प्रस्तर को ( यजु० २।५ ) पढ़कर बिछाता है “तू ऊन के समान नरम और 
देवों के योग्य आसन है? | ऊन के समान नरम? कहने का तात्पर्य है कि बहुत अच्छा है | 
- (देवों के योग्य आसन? कहने का तात्पय है कि वह देवों को सुख पहुँचाने वाला है ॥११॥ 
ag ( ata हाथ से ) उसको यह TEAR दबाता है (ago २।५ ) :--वबसु, रुद्र 
आर आदित्य तु पर बैठ? । वसु, रुद्र और आदित्य तीन देवता हैँ | यही बैठते € | जब a 
उसको वायें हाथ से दवाये होता है उस ससय ।।१२।। SES 
दाहिने हाथ से जुहू को पकड़ता है कि कहीं दुष्ट राक्षस न घुस ara । ब्राह्मण sey 
राक्षसों को रोकने वाला है | इसीलिये जब वह प्रस्तर को वाये हाथ से दबाये होता है 
उस समय all 
वह दाहिने हाथ से जुहू को यह पढ़कर पकड़ता है ( यजु० २६ ):— तू जुहू नाम 
` घाली घृताची ( घी को प्यार करने वाली ) है । यह घृताची भी है और जुहू भी | “प्रिय 
घाम वाली इस पर सुख से बैठ”? | अब उपभ्रत्‌ को लेता है यह पद्कर “तू उपभत्‌ घृताची | 
है | प्रिय भाम वाली । सुख से बैठ! । वह उपभ्त्‌ भी है और घृताची भी । अब yar को 
लेता है यह पइकर भ्रुवा है घृताची | प्रिय थाम वाली । सुख से बैठ? | वह ध्रवा भी है । 
'घृताची भी । जो कुछ शेष रहे उसको यह कहकर आहुति देता है, (प्रिय धाम से, प्रिय 
स्थान में बैठ? ।।१४।। 
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स वा उउपरि जुहू सादयति | अध इतराः खुचः A बे जुहर्विश इतराः 
खरच: क्त्रमेवैतद्विरा उत्तरं करोति तस्माइुपर्यासीनं क्ञत्रियमधस्तादिमाः प्रजा उपासते 
तस्माहुपरि जुहू सादयत्यघ इतराः AA UPA d 

सोऊमिमृशति | प्रवा असदर्बिति' शुवा TATA योनाविति* यज्ञों वा 
sare योनियज्ञे ह्यसदंस्ता विष्णो पाहि पाहि यज्ञं पाहि यज्ञपतिमिति तद्यजमानमाह 
पाहि मां यज्ञन्यमिति3 तदप्यात्मानं यज्ञाचान्तरोति यज्ञो वै विष्णुस्तद्यज्ञायेवेतत्सर्व परिददाति 
JA तस्मादाह ता विष्णो पाहीति UP Ell TERA uf Hl [४] : 

वह जुहू को प्रस्तर पर रखता है और अन्य खुचों को नीचे । जुहू क्षत्रिय हे और 
अन्य सचे वैश्य | इस प्रकार क्षत्रिय को वैश्य से महान्‌ करता है । इसीलिये वैश्य नीचे 
स्थान से काम करते हैं और क्षत्रिय ऊपर के स्थान से । इसीलिये जुहू को ऊपर रखता हे 
आर अन्य Sal को नीचे ॥१५॥ 

वह अब हवियो का स्पर्श करता है इस मंत्रांश ( यजु० २६) को TEAR “ठीक 
बैठ गये? | वह ठीक बैठ गये । 'ऋत के घर में? । यज्ञ ऋत की योनि है । यज्ञ में ही वह 
बैठ गये । हे Rog! इनकी रक्षा करो, यश की रक्षा करो, यज्ञपति की रक्षा करो? | यज्पति 
का अर्थ है 'यजमान? | यज्ञ के सुत नेता की रक्षा करो? | इस प्रकार यज्ञ में अपने को भी 
संम्मिलित करता है । यज्ञ विष्णु है | इस प्रकार यज्ञ से ही यज्ञ की रक्षा चाहता है | इसलिये 
कहता है, दे विष्णु रक्षा कर ॥१६॥ 


अध्याय 2-त्राह्मण Y 


इत्ये ह वा vagy: | इध्मेनामिं तस्मादिध्मो नाम समिन्धे सामिधेनीमिहोंता 
तस्मात्सामिधेन्यो नाम Pl : 

स आह | अये समिध्यमानायानुबू eerta ह्येतत्समिध्यमानायान्वाह IRI 

अध्वर्यु अभि को इध्म ( लकड़ी से ) इन्थे श्र्थात्‌ जलाता है | इसलिये इसको 
qa ( इंधन ) कहते हैं । और होता सामिघेनियों को बोल कर श्रमिं को अधिक प्रज्वलित 
करता है अतः उन मंत्रों को सामिषेनी कहते हे । (लकड़ी इध्म है और मंत्र सामि- 
Sft ) URII 

अध्वर्यु होता से कहता है अमि जलने वाली के लिये मंत्र बोलो? | होता जलने 
बाली अभि के लिये ही मंत्र बोलता है URI 
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तदु हेकेऽआहुः । अभये समिध्यमानाय होतरनुत्रहीति तदु तथा न ज याद- 
होता बाऽएष पुरा भवति यदेवेनं ्रद्वणीतेऽथ होता तस्मादु न यादरनये समिध्यमानाया 
नन हीत्येव NRN 

आर्नेयीरन्वाह | रवयैवैनमेतदेबतया समिन्धे गायत्रीरन्वाह गायत्रं MSAA- 
wae स्वेनेवेनमेतच्छुन्दसा समिन्ये वीर्य गायत्री बह्म गायत्री वीर्यिणीवैनमेत- 
त्समिन्धे lel! 

एकादशान्वाह | एकादशाक्तरा वे त्रिष्टुबनह्म गायत्री तत्रं त्रिष्टुबेताभ्यामेवेनमेत- 
हुभाभ्यां वीर्याम्या समिन्धे तस्मादेकादेशान्वाह ॥५९॥ 

स वे त्रिः प्रथमामन्वाह । त्रिरुत्तमां त्रिदवत्यायणा हि यज्ञालिददुदयनास्तस्मात्रि 
म्रथमामन्वाह त्रिरुत्तमाम्‌ ।।६।। 

ताः पञ्चदश सासिषेन्यः सम्पद्यन्ते | पञ्चदशो वे वज्रो वीर्य वञ्जी वीर्स्यमेवेतत्सा- 
मिघेनीरमिसम्पादयति तस्मादेतारवनूच्यमानासु यं द्विष्यात्तमङ गुष्ठाभ्यामववाधेतेदमहम- 
मुमवबाध ऽइति तदेनमेतेन TA QATI ll 

कुछ लोग कहते हैं है होता, जलने वाली अग्नि के लिये मंत्रं बोलो? | परन्तु ऐसा 
नहीं कहना चाहिये | क्योंकि अभी वह होता? तो sar नहीं । जब यंजमाँनं Seat वरणं 
कर लेंगा तभो तो वह होतां बनेगा | इसलिये ( बिना होता को संम्बौधर्न किये) केवल 
इतना ही कहना चाहिये 'जलती हुई अभि के लिये मंत्र बोलो? ॥३॥ 

भ्रमि की ऋचायें बोली आती हैं । अर्थात्‌ अग्नि को उसी के देवता के द्वारा प्रज्वः 
लित करता है । गायत्री छुन्द के मंत्र बोलता है । गायत्री aka का छन्द है अतः अपुने ही 
छुन्द्‌ से अग्नि प्रज्वलित होती है | गायत्री वीर्य है। mat ब्रह्म है । अतः वीर्य से ही 
इंसको प्रज्वलित करतां है lvl 

ग्यारह मंत्र बोलता है । fier में ग्यारह ही अक्षर होते हैं। गायत्री ब्राह्मण है | 
Pres क्षत्रिय है । इन्हीं दो शक्तियों द्वांरा आग को प्रज्वलित करता है | इसीलिंये ग्यारह 
मंत्र बोलता है ॥५॥। 

पहले मंत्र को तीन बार बोलता है और अन्तिम मंत्र को तीन बार। यज्ञ आदि में 
त्रिवृत्‌ है और oa में भी haa! । इसलिये ae आदिम और अन्तिम मंत्रों को तीन-तीन 
बार बोलता है ॥६॥ 

सामिघेनियाँ १५७ हती हैं । १५ का im बज़ है lat वीर्ये है । अतः बोय रूपी 
वज्र से वह यज्ञ को समन्वित करता है । यदि वह किसी से द्वेष करता हो तो जब सामिघेनिथो 
का उच्चारण हो रहा हो उस समय बह अपने पैर से शन्नु को कुचल सकता है । वह उसको 
उस AST से मार सकता e IISI 
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दद माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे ato १५ ३. ५. ८-११ | 


पञ्चदशा वा अर्बमासस्य रात्रयः | adaa वे deb भवन्नेति 
तद्गात्रीरामोति Nell " 
ET E d वे गायत्रीणास्‌ | त्रीणि च शतानि weary त्रीणि च वै 
शतानि a संवत्सरस्याहानि तदहान्यामोति तद्वेव संवत्सरमामोति NEN 
समदशसामिघेनीः | PSAP याहुपाथ्धशु तस्यै देवतायै यजति यस्याऽइषटि 
निर्वपति द्वादशा वै मासाः संवत्सरस्य पञ्चत्व एष एव म्रजापतिः सप्तदशः सर्व वै 
्रजापतिस्तत्स्वेणौव d काममनपराध& राध्नोति यस्मे कामायेष्टिं gaisg देवतां 
यजत्यनिरुक्तं वाऽउपाऽ्शु सर्व वाउअनिरुक्त॑ TANT तं काममनपराध® राध्नोति यस्मै 
कामायेष्टिं निर्वपत्येष इष्टेरुपचारः ell 
ganga सामिधेनीः | अपि दर्रापूर्ण॑मासयोरनुन्‌ यादित्याहुर्द्रादश वे मासाः 
संवत्सरस्य पञ्चर्तव्रयो लोकास्तद्विश्शुशतिरेष5एवेकविश्शशों य एष तपतिं सैषा गतिरेषा 
तिष्ठा तदेतां गतिमेतां-गरतिषठां गच्छति तस्मादेकविछशातिमनुन्‌ यात्‌ UP ell 
ता हैता. गत. श्ेरेवानुन्र यात्‌ | य इच्छेच श्रेयान्स्याचच पापीयानिति याहशाय 
दैव सतेन्वाहुस्ताइङ्वा दैव भवति पापीयान्वा यस्यैवं विदुष एता अन्वाहुः सो ऽएषा मीसा- 
अध॑-मास या आधे महीने में पन्द्रह रातें होती हैं । वर्ष पाख-पाख करके ही समास 
हो जाता है | इसलिये बह रातों की प्राप्ति करता है IISI 
पन्द्रह गायत्रियो में ३६० अक्षर हुये | एक वर्ष में ३६० दिन होते हें । इस प्रकार 
बह दिनों की प्राप्ति करता है और वर्ष की भी ell 2 
यदि ( किसी विशेष उद्देश्य से ) इष्टि करना हो तो सत्रह सामधेनियाँ wed 
चाहिये | जिस देवता की इष्टि देनी होती है उसके लिये चुपचाप धीरे से इष्टि दी जाती 
हे । वर्षं में बारह मास होते हैं और पाँच Bar| इस प्रकार प्रजापति में सत्रह हो गये-। 
प्रजापति है सम्पूर्ण | इसलिये जिस देवता के लिये इष्टि की जाती है वह सब सम्पूर्णता के 
लिये । अर्थात्‌ यज्ञ करने वाले को सम्पूर्णता प्राप्त हो जातो है | इष्टि के लिये यही उपचार 
है igol 7 ; 
ey लोगों का कहना है कि दर्श और पौर्णमास यज्ञों में इक्कीस सामिघेनियाँ पढ़नी 
चाहिये | बारह मास हुये, पाँच ad, तीन लोक और इक्कीसवाँ वह जो नित्य तपता है 
अर्थात्‌ सूर्य । वही गति है वही प्रतिष्ठा है । गति और प्रतिष्ठा को प्राप्त होता है | 
इंसलिये इक्कीस सामिघेनियाँ पदनी चाहिये IRI 
इन को गतश्रि ही पढ़े जो चाहे कि मुझे न इससे अधिक होना है न कम | क्योंकि 
जिस देवता के लिये पढ़ते हैं, पढ़ने वाला उसी देवता के समान होगा या कम । जो इस 
रहस्य को समझता है उसी के लिये वे ( इक्कीस मंत्र ) बोलते हैं। परन्तु यह तो मीमांसा 
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कां० १, ३. ५, १२-१६ | दर्शपूर्णमासनिरूपणुम्‌ ६६ 


baa न त्वेवेता अनुच्यन्ते MPRII 

तिरेव प्रथमां त्रिरुत्तमामनवानचनुन्र यात्‌ | त्रयो वा ऽइमे लोकास्तदिमानेवेतल्लोः 
कान्त्सन्तनोतीमांल्लोकान्त्सप्रणुते त्रय इमे पुरुषे ग्राणा एतमेवास्मिन्मेतत्सन्ततमव्यवच्छिच 
द्धात्येतद्नुवचन& ॥?२॥ 

स यावदस्य वचः स्यात्‌ । एवमेवानुवित्रततेततस्यैतस्य परिचक्षोत साम्यवान्यादनवा- 
नचचनुविवत्तंस्तत्करम विद्येत सा परिचक्षा ॥?१४॥ ` 

स यद्चेतचो WUBI | अप्येकेकामेवानवानचनु त्र यात्तदेकेकयैवेमांल्लोकान्त्स- 
न्त नोत्येकैकयेमांल्लोकान्त्स्णुतेऽथ TNG दधाति गायत्री वे राणः स यत्कृत्स्नां गायत्री 
TUE Wegen राणां दधाति तस्मादेकेकामेवानवानबनुत्र यात्‌ LP 


ता वै सन्तता अव्यवच्छिचा अन्वाह | संवत्सरस्यैवेतदहोरात्राणि सन्तनोति 
तानीमानि संवत्सरस्याहोरात्राणि सन्ततान्यव्यवस्छिन्नानि werd द्विषतऽउचेवैतद्‌ 
आतृव्याय नोपस्थानं करोत्युपस्थान& हृ कुर्यादयदसन्तता APA: यात्तस्माद्वै सन्तता AA- 
वच्छिचा अन्वाह ॥१६॥ mena ॥ १॥ [ ५ | अध्यायः NN 


मात्र है | इक्कीस मंत्र बोले नहीं जाते ॥१२॥ | j 

पहले मंत्र को तीन बार और पिछले को तीन बार एक साँस में पढ़ना चाहिये | 
तीन ही यह लोक हैं । अतः वह इन तीन लोकों को तानता है | पुरुष में तीन प्राण होते ह. । 
ऐसा करने से उसका जीवन बढ़ जाता है । ( मृत्यु ) उसको बीच से काटता नहीं ॥१३॥ 


होता को चाहिये कि बिना बीच में तोड़े हुये जितनी भर उसकी शक्ति हो उससे 
मंत्रों को पदता रहे | बीच में साँस तोड़ देने का श्रर्थ यह है कि यज्ञ का अनादर किया 
गया | बिना साँस तोड़े लगातार पढ्ने से यह पाप नहीं लगता ॥१४॥ 

यदि वह ऐसा करना न चाहे तो एक-एक मंत्र को ही विना साँस तोड़े बोले । 
इस प्रकार वह एक-एक करके लोकों की प्राप्ति करेगा । वह साँस इसलिये लेता है कि 
गायत्री प्राण है । पूरी गायत्री पदूकर मानो वह यजमान के लिये पूरे प्राण का सम्पादन 
करता है । इसलिये उसको एक-एक मंत्र बिना साँस तोड़े पढ्ने चाहिये ॥१५॥ - 

उनको बराबर बिना तोड़े हुये war चाहिये, इस प्रकार वह सम्बत्सर के दिन और 


रातों को लगातार कर देता है । वर्ष के दिन और रात बिना अन्तर के ही गुजरते हैं। इस | 


प्रकार वह द्वेषी शत्रु को अवसर नहीं देता | यदि बीच में तोड़ कर पढेगा तो अपने शत्रु 
को अवकाश दे देगा | इसलिये वह बिना तोड़े हुये लगातार Tear है ॥१६॥ 


EM 
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अध्याय ४- ब्राहमण 1 


हिडकृत्यान्वाह | नासामा यज्ञोऽस्तीति sw mae s गीयते 
सयडिड्वूरोति तडिझारस्य रूपं कियते प्रण॒वेनैव साम्नो रूपमुपगच्छ्य रैस्‌ मित्येतेनो 
gre सर्व एवं ससामा यज्ञो भवति Well 
: aga हिड्डरोति | प्राणी 3 हिङ्कारः ग्राणो हि वे tec m 
Rgd शक्नोति वाचा ld Tur थुनं 
- प्रजननं क्रियते सामिधेनीनां TRS हड. NES ; 
à स assy हिङ्करोति | अथ यदुच्चेहिंकूर्य्यांदन्यतरदेव कुर्याद्वाचमेव TE 
ES tue चान्वाह | गात्रीमेवैतदर्वाची x पराचीं च युनक्ति Wr 
देवेभ्यो यज्ञं वहत्यर्वाची मनुष्यानवति तस्माद्वाऽएति च ग्रेति is DIE. 
यद्वेवेति च रेति चान्वाह । रेति वै ग्राण एत्युदानः माणा | ee 
मंत्र बोलने से पहले RE बोलना चाहिये | ऐसा कहते हैं : (ut du 
यश नहों होता और साम बिना हिङ्कार के गाया नहीं जाता | am E bo 
है और प्रणव या ओङ्कार से साम का रूप | hay कहने से समस्त 
E M. zat कहता है ? इसलिये कि प्राण हिङ्कार है | प्राण हिङ्कार इसलिये है कि 
नाक के नथने बन्द करने पर हिङ्कार नहीं बोल सकते | ऋचाओं को वाणी 4 l 
बाणी और प्राण का जोड़ा है RER बोलकर सामरिधेनियाँ पढ्ने का तात्पये यह 
सामिघेनियो में सन्तान का प्रजनन करा देता है ( जोड़ा मिलाकर ) URI 5 
हिङ्कार मन्द्‌ स्वर से बोला जाता है | हिङ्कार उच्च स्वर से बोलेगा तो esx ओर 
वाणी एक ही हो जायगी | अतः RER को मन्द स्वर से बोलना चाहिये Ul 
| far और “प्रर कहकर बोलता à । इस प्रकार वह उधर जाने वाली गायत्री z 
इधर आने वाली गायत्री से जोड़ देता है | उधर जाने वाली गायत्री देवों के लिये ae 
ले जाती है । इधर ने. वाली गायत्री मनुष्यों की रक्षा करती है । इसलिये 'आ” ओर 
प्र uxu 
E Dus कहने `का एक कारण और भी हो सकता है । T प्राण है और 
fap उदान | इस प्रकार प्राण और उदान को धारण कराता है । इसलिये आ? ओर प्र 
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qio १, ४, १. ५-१० | दशंपूणमासनिरूपणम ७१ 
द्वाऽएति च ग्रेति चान्वाह NA 
यद्वेवेति च ग्रेति चान्वाह | प्रेते वे रेतः सिच्यतऽएति अजायते प्रेति पशवों 
वितिडन्तऽएति wand सर्व वाऽइदमेति च ग्रेति च तस्माद्वा एऽति च प्रेति 
चान्वाह ॥६॥ 
सोऽन्वाह | ग्र वो वाजा अभिद्यव इति तन्नु प्रेति भवत्यग्न ऽञआयाहि बीतयऽइति 
तद्वेति मवति Noll 
तदु हैकऽआहुः | उभयं वाऽ एतत्मेति सम्पद्यतऽइति ag तदातिविज्ञान्यमिव ग्र 
वो वाजा अभिद्यवऽइति तन्न॒ मरेत्यन्नऽआयाहि वीतयऽइति तद्वेति UII 
सोऽन्वाह। प्र वो वाजा अभिद्यव इति तन्नु EE भवति वाजा इत्यच वे बाजा 
अचमेवेतदभ्यनूक्तमभिद्यव SARA वा 5अमिद्यवो5र्दमासा नेवेतदभ्यनूक्त हविष्मन्त 
इति पशवो वै हविष्मन्तः पशूनेवे तदभ्यनूक्तम्‌ IE 
घृताच्येति | विदेघो हृ माथवोऽग्नि वैश्वानरं मुखे वभार | तस्य गोतमो राहुगण 
ऋषि: पुरोहित आस तस्मै हृ स्मामन्त्र्यमाणो न ग्रतिश्रणोति नेन्मेऽमिवेश्वानरो मुखाचि- 
ष्पद्याताऽइति (oll 
का प्रयोग करता है IAI 
“आ? और “प्रर कहने का एक कारण ओर भी हो सकता हे P से se | 
" जाता ह [ऋते सन्तान उत्थ QU दै ५ नर > R= तप 
से घर को लौटते हैं । वस्तुतः संसार में हर एक वस्तु आती और जाती है । इसलिये AT’ 
आर “प्रः का प्रयोग करता है UAII i 
वह कहता है प्र वो वाजा अभिद्यवः? | आप के अन्न द्यौलोक को जावे” | यह ह 
हुआ प्र! या जाना | अब कहता है “श्न आ याहि AA, हि अग्नि, इद्धि केलिये 00 
› | इससे '्रा? या आना gA liell 
E कुछ का कहना है कि इन दोनों से e अर्थात्‌ जाने का ही अर्थ निकलता R | 
परन्तु यह तो साधारण बुद्धि में आता नहीं । वस्तुतः “प्र वो वाजा अभिद्यवः से जाना ही 
अभीष्ट है और “ग्न आया हि वीतये? से आना LIGII Wen 
बह ( पहली सामिघेनी को ) पदता है 'प्र वो वाजा aR! इससे जाना 
afta है। वाज कहते हैं अन्न को | इसके पाठ से अन्न की प्राति होती है। "uf 
से अर्डमास का अर्थ निकलता है । क्योंकि अर्दमास siete को जाते हैं। अब कहता है, 
“हू हवि वालो? | हवि वाले पशु होते हैं | इस प्रकार पशुओं की प्राति कराता है ॥६॥ ue 
अब वह कहता है “बृताची? । विदे का राजा माथव अपने मुख में वैश्वानर 
अग्नि रखता था | उसका राहूगण गोतम पुरोहित था । पुरोहित ने पुकारा तो वह न बोला 
कि कहीं मेरे मुख से अग्नि निकल न पड़े ॥१०॥ 2 


Se, EOT SES 


aa n LEER stain. Ee A ee 
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aufer यितुं दशनो | वीतिहोत्रं त्वा कवे धमन्त समिधीमहि | अग्ने वृहन्तम- 
R विदेघेति NPN 
देषा स न ग्रतिशुश्राव | उद्ग्ने शुचयस्तव शुक्रा अजन्त ईरते | तव ज्योतीऽष्यच्पेयो 
रे इति eN 
स ह येव अतिशुश्राव | तं त्वा घृतस्नवीमहऽइत्येवामिव्याहरदथास्य JAAR- 


IRAR! मुखादुज्जज्वाल | तच शशाक घारायितु्ंसोऽस्य मुखाबिप्पेदे स इमां प्रथिवीं 


IAR: (PI 

तहिं विदेधो माथव आस | सरस्वत्या स तत एव nega मीयायेमां 
प्थिवीं तं गोतमश्च राहूगणो RRIA माथवः पश्चाइहन्तमन्वीयतुः | स इमाः सर्वा नदीरति- 
ददाह सदानीरेत्युततरादरर्गिरेनिद्धाविति ता दैव नातिददाह | dris g स्म तां पुरा ब्राह्मणा 
न तरन्त्यनतिदरधाभिना वैश्वानरे णोति NPL 

तत एतहि | प्राचीनं बहवो ब्राह्मणास्तद्धाक्षेत्रतरमिवास स्रावितरमिवारवदित- 
"ferr वेश्वानरेणेति PLN s v n 


तब उस पुरोहित ने उसका ( ऋग्वेद ५।२६।३ ) से आह्वान fen— "erf होत्रं त्वा' 


कवे युमन्तं समिधीमहि | अग्ने इहन्तमध्वरे? | हे बुद्धिमान, बड़े, प्रकाश वाले और हवन में. 


| 'प्रिय अग्नि ! हम ठुझको यज्ञ में बुलाते हैं? हे. विदेघ ॥११॥ 


शुचयस्तव शुक्रा भ्राजन्त ईरते। तव ज्योतीऽष्यर्चयः विदेघ इतिः हे अग्नि अपनी 
चमकीली, प्रकाश युक्त ज्योतियों को ऊपर को फेंकः | झो विदेघ ॥१२॥ 
| 0 वह तव भी न बोला | तब पुरोहित ने आगे giam घृतस्नवीमहे चित्र भानो 
६  स्वशं देवाँ आ बीतये वह? | यह मंत्र पूरा पढ्ने भी न पांया “ae शब्द तक ही आया 
५ था कि अग्नि वैश्वानर जल उठा | वह अपने मुख में न रख सका । af उसके मुँह से 
: निकल कर पृथ्वी पर ग्रा पड़ा ॥१३॥ : 
E. E विदेष माथव उस समय सरस्वती के किनारे पर था | उस समय sf जलते-जलते 
पूर्वे की ओर बढ़ा | गोतम राहूगण और विदेध माथव उस जलते हुये wa के ded 
E. चले | अग्नि ने इन सब नदियों को सुखा दिया | एक नदी सदानीरा उत्तरी पहाड़ से 
' निकलती है | उसे वह न सुखा सका । ब्राह्मण लोग पहले इस नदी को पार नहीं करते थे 
यह सोचकर कि für वैश्वानर ने इसको नहीं जलाया lvii 


परन्तु श्राजकल बहुत से ब्राह्मण इस नदी के पूर्वं की ओर रहते हैं । = समय 


सदानीरा के पूर्व की भूमि ऊसर पड़ी थी । उसमें दल-दल | 
ने उर “दल बहुत 
ने उसका आस्वादन नहीं किया था ॥१५॥ EIT SS He अभि scan 


PRR 


nini Kanya-Matrer Vidyalaya Collection. 
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s तदु हैतहिं । क्षेत्रतरमिव ब्राझणा उ हि नूनमेनद्यज्ञेरसिप्वदन्त्सापे जघन्ये 
RA समिवेव कोपयति तावच्छीतानतिदरधा ह्यग्निना वैश्वानरेण URI 
s m होवाच | fea maa: काहं भवानीत्यत एव ते ग्राचीनं मुवनमिति होवाच 
सषाप्येतहि कोसलविदेहानां मर्यादा ते हि माथवाः ।।१७।। 
alll अथ होवाच | गोतमो VW: कथं नु नञञआमन्त्र्यमाणो न TAARA 

v ear वैश्वानरो मुखे5भूत्स नेन्मे मुखान्निषद्याते तस्मात्ते न TANN- 
मिति (Pel 

तदु कथमभूदिति | wa त्वं घ्ृतस्नवीमहऽइत्यमिन्याह्र्षीस्तदेव मे एतकी- 
तविभिवेवेश्वानरों मुखाहुद ज्वालीत्तं नाराकं धारयितु स मे मुखाबिरपादीति NEEN 

स॒यत्सामिधेनीषु घृतवत्‌ | सामिधेनमेव तत्समेचैनं तेनेन्धे वीर्यमेवास्मिन्द- 
घाति ॥२०॥ 

तदु gare देवान्‌ जिगाति सुम्नयुरिति यजमानो वे सुम्नयुः सहि देवान्‌ 
जिगीषिति सहि देवान्‌ Rasak तस्मादाह देवान्‌ जिगातिसुम्नयुरिति सेषाग्रेयी सत्यतः 


अब तो यह बहुत उपजाऊ है क्योंकि ब्राह्मणों ने यज्ञ करके उसको अभि को चखा 
दिया है | गर्मी के अगले दिनों में भी ( वह नदी ) खूब बहती है । अभि वैश्वानर ने इससे 
दग्ध नहीं किया था | अतः यहाँ ठरडक बहुत होती है ॥१६॥ 

विदेघ माथव ने रमि से पूछा, में कहाँ रहूँ? ? “इस नदी के पूर्व की और तेरा 
घर EP, ऐसा अभि ने उत्तर दिया । अब तक यह नदी कौसल ओर विदेह देशों के बीच 
की सीमा है | क्योंकि यह माथव की सन्तान हैं ॥१७॥ 


अब गोतम राहूगण ने राजा से पूछा, मैंने तुमको बुलाया | तुम क्यों नहीं बोले? ? 
उसने कहा, AL मुँह में ्रभि वैश्वानर था । कहीं यह गिर न पड़े इसलिये मैं नहीं 
बोला? । १८ 

गोतम ने पूछा, “फिर यह क्या हुआ? ? राजा ने उत्तर दिया, “जब तुमने मंत्र पढ़े 
आर घी का नाम ही लिया कि अभि वैश्वानर जल उठा और मैं उसको मुख में न रख 
सका | वह पृथ्वी पर निकल पड़ा? ।। १६ 

इसलिये सामिघेनियों में जो घृत शब्द है वह ग्रभि जलाने के लिये बड़ा उपयुक्त है । 


इन्हीं सामिधेनियों को पढ़कर वह aA को जलाता है और यजमान को शक्ति देता. ae 


है ॥२०॥ : 
wp ( वह शब्द ) है 'धृताच्या!, अर्थात्‌ घी से भरे ( चमचे ) से | देवान्‌ जिगाति 
सुम्नयुः | “शान्ति का इच्छुक वह देवों के पास आता P", यजमान सुझ्जयुः ( शान्ति का 
इच्छुक ) है । वह देवों के पास आना चाहता है | इसीलिये कहा दिवान्‌ जिंगाति gag | 
१० > 
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रक्ता सर्व वाउअनिरुक्त ॐ सर्वेरोवेतत्मतिपद्यते Use 3 
अमऽआयाहि बीतयऽइति | तद्वेति भवति वीतयञइति समन्तिकमिव ह USA- 
जगने लोका AGRA GA हैव eie (FV E 
ते देवा अकामयन्त | कथं नु ने इम लोका ATS, eg: कथं न इद्‌ वरीय-_ इव 
स्यादिति तानेतैरेव त्रिमिरक्तरैव्यनयन्‌ बीतयऽइति तऽइमे fig लोकास्ततो देवेभ्यी 
बरीयोऽभवद्वरीयो हृ वाऽअस्य मवति यस्यैवं विदुष एतामन्वाहुवीतय ऽइति ॥९३॥ : 
TU हव्य दातय्‌ऽइति । यजमानो वे हव्यदातिर्शानो यजमानायेत्येवंतदाह 
निहोता सत्सि बर्हिषीत्यभिवैं होतायं लोको वर्हिरस्मिन्मेवैतल्लो केऽग्नि quia सोउयम- 
सिमल्लोकेऽग्निहितः सेषेममेव लोकमम्यनू क्रेममेबैतया लोकं जयति यस्यैवं विदुष 
एतामन्वाहुः LREN 
ते त्वा समिद्धिरडगिर इति | समिब्निहयेतमङ्गिरस पेन्धताङ्गिर इत्यक्रिरा उ 
हारने तेन वर्दयामसीति तत्सामिघेनं पद२७ समेवेनं तेनेन्धे वीर्यैमेवास्मिन्दघाति 19 
शातम्‌ ।।३००॥। 
यह झाझेयी ऋचा अनिरुक्त (अनियत ) है । सब? भी अनियत होता है । अतः अनिरुक्त 
ऋचा पढ़कर 'सब? का सम्पादन करता. है ॥२१॥ | 
अब कहता है कि, अम आयाहि वीतये?, 'अ्रमि यश की ate के लिये आ? ( यह 
दूसरी सामिधेनी है ) ata या फैलाव के लिये | पहले लोक मिले हुये थे । हम आकाश 


को इस प्रकार ( हाथ बढ़ाकर ) छू सकते थे ॥२२॥ 


देवों ने चाहा, 'यह लोक दूर-दूर कैसे हों ! केसे हमको अधिक आकाश मिले? | यह 
कहकर उन्होंने यह तीन अक्षरों का 'वीतये? शब्द उच्चारण किया | यह कहते ही लोक दूर 
दूर हो गये | देवों को दूर-दूर जगह मिल गई । जो इस रहस्य को समझ कर 'बीतये' कहता 
है उसके लिये भी दूर-दूर ग्रवकाश मिल जाता है ॥२३॥ 

. जब वह कहता है 'ग्णानो हव्य दातये? | हव्य देने वाले के लिये? । हव्य देने 
बाला यजमान है । यजमान के लिये ही यह कहा गया । “निहोता सत्सि बर्हिषि” | होता 
आसन पर बठता है । 'होता? अमि है | बहिं से आच्छादित वेदी आसन है । यह जगत्‌ 
बर्हि है । अग्नि को इस जगत्‌ में स्थापित करता है । जगत्‌ के कल्याण के लिये cuf यहाँ 
स्थापित की जाती है | जो इस रहस्य को समझता है ओर जिसके लिये यह सामिंघेनी पदी 
जाती है उसकी इस लोक में विजय होती है ।।२४॥ 

(अब तीसरी सामिधेनी ) 'तं ar समिद्धिरङ्गिरः? अङ्गिरस, तेरे लिये समिधाओं 
से? | आंगिरस अ्रमि है “घृतेन वद्धयामसि? घी से हम बढ़ाते हैं "wt अमि जलाने के लिये 


बहुत उपयुक्त शब्द है | उसी als को प्रज्वलित करते हैं, और यज्ञ को शक्ति देते हैं Ul 
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बृहच्छोचा यविष्ठपेति | बृहदुह्मेष शोचति समिद्धो यविष्ठथे ति यविष्ठो ह्यन्निस्त- 
स्मादाह यविडठषोति सेषैतमेव लोकमभ्यनूक्तान्तरिक्षलोकमेव तस्मादाझेयी सत्यनिरुक्ता- 
निरुक्त ह्येष लोक एतमेवेतया लोकं जयति यस्यैवं विदुष एतामन्वाहुः UREI 

- स नः प्रथु अवास्यमिति | अदो वे पथु यस्मिन्देवा एतच्छुवाय्य॑ यस्मिन्देवा अच्छा 
देव विवाससीत्यच्छ देव विवासस्येतन्नो गमयेत्येवेतदाह UPI! 

बृहदग्ने सुवीर्यमिति | अदो वे वृहृद्यस्मि्देवा एतत्सुवीर्य यस्मित्‌ देवाः सैषेतमेव 
लोकमभ्यनूक्ता दिवमेत्रेतमवैतया लोकं जयति यस्येचं विदुष एतामन्वाहुः [XSI 

सोऽन्वाह । ईडेन्यो नमस्य इतीडेन्यो ह्येष नमस्यो aa तिरस्तमा्सि दर्शत 
इति तिर--इव ह्येष तमांसि समिद्धो दहरो सममिरिध्यते इषेत स हीध्यते इषा 
वृषोऽअस्षिः सभिध्यतऽइति स२हीष्यते (ell 

अश्वो न देववाहन इति | अश्वो ह वाउएष भूत्वा देवेभ्यो यज्ञं बहति यग नेत्यु- 
च्योमिति तत्तस्मादाहाश्वो न देववाहन इति oll 

“बृहच्छोचा यविष्ख्यः, qua से छोटी, बहुत चमकदार है? | समिधा बहुत चमकती 
है aed सब से कम आयु की अग्नि है इसीलिये उसको “यविष्ठ्य कहा | यह ऋचा उस 
लोक श्रर्थात्‌ अन्तरिक्ष के लिये कही गई | अतः आग्नेयी होते हुये अनिरुक्त है। जो इस 
रहस्य को समझता है और जिसके लिये यह सामिघेनी पढ़ी जाती है उसको इस लोक 3 
विजय प्राप्त होती है ॥२६॥ 

(aa चौथी सामिघेनी ) स नः uy श्रवाय्यम्‌? | वह तू हमारे लिये चौड़ा-चकला 
और प्रकाश युक्त अवकाश प्रास कर | वह लोक जिसमें देवता रहते हैं चौड़ा-चकला और 
चमकदार है | अच्छा देव विवाससि? अर्थात्‌ मैं उस लोक को जाऊ” IROI 

Geet सुवीर्यम दे अग्नि, वह बडा और शक्तिशाली? | वह बड़ा लोक है 
जिसमें देव रहते हैं । वह शक्तिशाली लोक है जिसमें देव निवास करते हैं। इसी लोक के 
अभिप्राय से यह कहा गया | जो इस रहस्य को समता है आर जिसके लिये सामिघेनी पढ़ी 
जाती है उसको इस लोक में विजय प्रास होती है ॥ २८ 

( पाँचवीं सामिघेनी ) ईडेन्या नमस्य? | स्तुति और नमस्कार के योग्य? | यह स्तुत्य 
, भी है और नमस्य भी | 'तिरस्तमांसि दर्शतः । अन्धकार में होकर चमकता है? | अग्नि जब 
जलता है तो अन्धकार में होकर चमकता है | “समग्निरिध्यते wur बलवान अग्नि प्रज्वलित 
होता है? | बलवान अग्नि है यह, प्रज्वलित भी होता है ( समग्नि--यहाँ से छुठी सामिघेनी 


आरम्भ होती है ) IREI 


“रचो न देववाइन? वह अभि अरव या घोड़ा होकर देवों को इवि ले जाताहै। | 
यहाँ “न? का अर्थ है रो३म? | इसका अर्थ है कि वस्तुतः वह अश्व बनकर हवि को a 


जाता है ॥३०॥ 
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७६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राहे कां० १. Y. १. ३१-२४ \ 


ass हविष्मन्तं ईडत ति | ह॒विष्मन्तों ad मंनुष्या Fed तस्मादाह तथ 
हविष्मन्त ईडतऽइति ॥२१॥ ने ded 
वृषणां त्वा वयं gaara: समिषीमहीति | स ह्ये नसिन्थतेऊरने दीद्यतं बृहदिति 
दीदयेव ह्येष eerie: Hl 

d वाउएतस्‌ | इृषणवन्तं त्रिचमन्वाहामेय्यो वाऽएताः सर्वाः सामिधीन्यो भवन्तीन्द्रों 
बै यज्ञस्य देवतेन्द्री इषैतेनो हास्यैताः सेन्द्राः सामिधेन्यो भवन्ति emer त्रिचम- 
“ae NZ i 3 

सोऽन्वाह अग्नि दृतं इणीमहऽइति देवाश्च वाउअसुराश्चोभये MATAN: 
qf? तान्त्स्पर्धमांतान्णायत्र्यन्तरा तस्थौ या वे सा गायत्र्यासीदियं वे सा gerha 
हदव तदन्तरा तस्थौ त ऽउमयऽएव विदाअक्रुय॑तरानवे न इयमुपावरत्स्यति ते भविष्यन्ति 
RR भविष्यन्तीति ताम्गुभयऽएवोपमन्त्रयाञ्चक्रिरेऽग्निरेव देवानां दूत आस सहरक्षा 
इत्यसुररच्तसमसुराणा% सामिमेवानुग्रेयाय तस्मादन्वाहाभिं दूतं इणीमहऽइति स हि 
देवानां दूत आसीडोतारं विश्ववेदसमिति (8911 

“तं हविष्मन्त ईडत? उसको हवि वालो पूजी? मनुष्य हवि वाले हैं | वह अग्नि को 
पूजते € | इसलिये कहा “तं हविष्मन्त ईडत? ।।३१॥ 

( सातवीं सामिधेनी ) orm: त्वा वयं ar दृषणः समिधीमहि? 'श्रग्ने दीद्यतं 
बृहत? | 'हम शक्तिशाली तक शक्तिशाली को प्रज्वलित करते € | हैं अग्ने, तू बहुत चम- 
कने वाला है? क्योंकि जत्र वह प्रज्वलित किया गया, वह वस्तुतः बहुत चमका ॥३२।। 

इस तृच्‌ ( तीन ऋचाओं के समूह ) को पदता है जिसमें “इण? ( बलवान ) 
शब्द आया है । यह सब सामिधेनियाँ अग्नि देवता की होती हैं | परन्तु यज्ञ का देवता 
इन्द्र? है और वह Y ( बलवान ) है । अतः वृषण शब्द आने से यह तृच्‌ इन्द्र 
देवता का हो जाता है | इसलिये "uu बाली तीन ऋचाओं को पढ़ता है ।।३३॥ 

( अब आठवीं सामिधेनी को ) “ग्निं दूतं इणीमदे? अग्नि दूत का वरण करते 
© | प्रजापति की सन्तान देव और असुर प्रभुत्व के लिये लड़ पड़े | गायत्री बीच में पड़ 
गई । जो गायत्री थी वही यह प्रथ्वी है । यही प्रथ्वी उन देवों के बीच में थी । थे जानते 
थे कि जिधर को यह रहेगी, वही पक्ष जीत जायगा, और दूसरा पक्ष पराजित होगा । 
अतः उन दोनों दलों ने चुपके-चुपके उसकों अपनी ओर मिल जाने के लिये निमंत्रण 
` दिया | देवों का दूत वनी अग्नि, और असुर राक्षसों का एक राक्षस जिसका नाम था 
Sa | वह गायत्री (या get) ) अग्नि के साथ चली गई । इसलिये कहते हैं इम 
अग्नि दूत वरण करते हैं? अग्नि ही दूत था। इसलिये कहा, Sark विश्ववेदसम्‌? | अर्थात्‌ 
अग्नि होता को जो सब कुछ जानने वाला है ।।३४।। 
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qio १. Y. १, ३५-३७ | दशंपूर्णमासनिरूपणम्‌ 9s 


तदु हैके5न्वाहु होता यो विश्ववेद्स इति नेदरमित्यात्मानं ब्रवाणीति तदु तथा 
न बूयानुमानुष० ह ते यथे FA व्युद्ध वे तद्यज्ञस्य यन्मानुषं aspe यज्ञे करवाणीति 
तस्माद्थैवर्चानक्तमेवानूनूयाङ्धोतारं विशववेदसमित्येवास्य यज्ञस्य सुकरतुमित्येष हि Wed 
पुकतुर्यद्िस्तस्मादाहास्य यज्ञस्य सुक्रतुमिति सेय देवानुपाववत्त ततो देवा अभवन्यरासुरा 

भवति हृ SARAN परास्य सपत्ना भवन्ति यस्यैवं विदुष एतामन्वाहुः [FI 

तां वाऽञ्रष्टमीमनुब्र यात्‌ । गायत्री वाऽएषा निदानेनाष्टाक्षरा वे गायत्री तस्माद 
छमीमनुन्‌ NGI 

ed | पुरस्ताद्वाय्ये queri धाय्ये मुखतऽइदमन्नाद्यं दध्म इति वदन्तस्तदु 
तथा न कु्यादनवेक्लुा तस्यैषा भवति यः पुरस्ताद्धाय्ये दधाति दशमी वा हि तदाँ- 
कादरी वा सम्पद्यते तस्यो IMAG भवति यस्येतामष्टमीमन्वाहुस्तस्मादुपरिशदेव धाय्ये 

दध्यात्‌ lol 

समिध्यमानो SARRA | अध्वरो वै यज्ञः समिध्यमानो यज्ञऽइत्यवैतदाहा्निः । 

कुछ लोग मंत्र में थोड़ा सा परिवर्तन करके ऐसा कहते हैं “होता यो ie] — 0 
अर्थात्‌ होता जो सब कुछ जानने वाला है | इसका कारण यह है कि वह 'होतार के दो De 
टुकड़े कर Wd हैं 'होता + श्रम्‌? "rep का अर्थ 'अलम! ( बस इतना ही ) भी होता 
है | ( याज्ञवल्क्य का कहना है कि ) ऐसा नहीं करना चाहिये । वेद मंत्र में परिवर्तन कर 
देने से भाषा मानुषी हो जाती है । यज्ञ में मानुषी भाषा को ग्रशुभ समभा जाता है अतः 
जैसा वेद मंत्र में आया है वैसा ही बोलना चाहिये अर्थात्‌ होतारं विश्ववेदसम्‌? | 

अत्र आगे कहता है--'स्य यज्ञस्य gag? | इस यज्ञ को अच्छी प्रकार करने 
वाला? | क्‍योंकि अग्नि यज्ञ का सुक्रतुः है | 

गायत्री ने देवों का साथ दिया था | वह जोत गये । असुर हार गये । जो इस रहस्य 
को समभता है और जिंसके लिये यह ऋचा पढ़ी जाती है वह जीत जाता है और शत्रु 
उसका पराजित हो जाता है ॥३५॥ 

IARA वह इस ( आठवीं सामिधेनी ) को पदृता है । यह विशेष रीति से गायत्री 
है क्‍योंकि गायत्री में आठ अक्षर होते हैं | इसीलिये वंह इस आठवीं सामिधेनो का पाठ 
करता है ॥२६॥ 

कुछ लोग आठवीं सामिधेनी से पहले दो 'घाय्यः पढ़ देते हैं | वे कहते हैं कि धाय्य 
अन्न हैं । हम अन्न को मुख में रख देते हैं परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिये | क्योंकि ऐसा | 
करने से आठवीं सामिधेनी का स्थान हट जाता है और आठवीं और नवमी सामिधेनी | 
दसवीं और ग्यारहवीं हो जाती है । यह आठवीं सामिधेनी का ही उचित स्थान है | इसलिये 
दो धाय्यो को नवमी सामिधेनी के पीछे रखना चाहिये ।।३७।। न 

(aa नवमी सामिधेनी पढ़ता है ) समिध्यमानो sex? यज्ञ में जलती हुई 1 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyala’ 


) 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
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पावक ईड्य इति पावको ह्योष ईड्यो ह्येष शोचिष्केरास्तमीमहऽइति शोचन्तीव ह्येतस्य 
केशाः समिद्धस्य समिद्ोउअप्नउञआहुतेत्यतः आचीन सर्वमिध्ममभ्यादध्याचदन्यत्समिधो- 
samy dada यद्वाऽअन्यत्समिध इभ्मस्यातिरिच्यतेऽतिरिक्त तद्वद यज्ञस्या- 
ARa द्विषन्त हास्य तदूआतृव्यमभ्यतिरिच्यते तस्मादतः प्राचीन सर्वमिध्ममभ्याद- 
भ्याद्यदन्यत्समिधः ।। रे८।। 

देवान्यक्षि स्वध्वरेति | अध्वरों वे यज्ञो देवान्यक्षि सुयक्ियेत्येवेतदाह त्व% हि 
हव्यवाडसीत्येष हि हृव्यवाड्यदमिस्तस्मादाह त्व* हि हव्यवाडसीत्या जुहोता दुवस्यताभिं 
प्रयत्यध्वरे | वृणीष्व हव्यवाहनमिति सम्मेष्यत्येवैतयाजुहुत च यजत च यस्मे कामाय 
समेन्धिढव॑ तत्कुरुतेत्येवैतदाहाभिं TIANA वे यज्ञोऽभिं प्रयति IRA- 
वैतदाह वृणीष्व हन्यवाहनमित्येष हि हव्यवाहनो यदण्निस्तस्मादाह uer 
हव्यवाहनामिति NEN | 

ते वाऽएतम्‌ | अध्वरवन्त॑ त्रिचमन्वाह देवान्ह वे यज्ञेन यजमानान्त्सपत्ला AMRI 
gmana दुधूर्षन्न एव न weg ते पराबभूदुस्तस्माद्यज्ञो5थ्वरो नाम FUE 
अध्वर यज्ञ को कहते हैं | उसमें जो प्रज्वलित होता है वह अग्नि है । “पावकः इंब्बः? | 
यह पवित्र भी है और स्तुत्य भी । “शोचिष्केशस्तमीमदे' । “चमकदार केश वाले तुझको 
हम बुलाते हैं? | इसके केश चमकते Ed दसवीं सामिषेनी श्र्थात्‌ “समिद्धस्य समिद्वोऽञ्जग्ने’ 
ऐसा कहने से पूर्व सव समिधाओं को अग्नि पर रख दे, सिवाय एक के | क्योंकि यहाँ होता 
अग्नि-प्रज्वालन काम समाप्त करता है । अब जो एक समिधा बच रही, इसका नियम यह 
है कि जो यज्ञ से बच रहे वह शत्रु का होता है इसलिये इस सामिधेनी से पहले-पहले एक 
बचाकर अन्य सब्र समिधायें रख देनीं चाहिये । ३८।। ॒ 

अब वह कहता है देवान्यक्षि स्वध्वर | हे अच्छे wad, देवों की पूजा कर | 
Gav का अर्थ है यज्ञ । तात्पर्य यह है कि अच्छे अध्वर, देवों की पूजा कर? p Tk 
हव्यवाडसि, तू हव्य का ले जाने वाला है? | अब अन्तिम सामिधेनी पढ़ता है त्रा जुहोता 
दुवस्यतागिनिं प्रयत्यध्वरे | sulted हव्यवाहनम्‌? | 'यज्ञ में अग्नि की पूजा करो । हव्य ले जाने 
वाले का वरण करो? p अग्नि वस्तुतः इव्यवाट्‌ है । इसीलिये कहा अग्नि तू हव्यवाट्‌ & | 
वह अन्तिम सामिधेनी को पदता है--आ जुद्दोता दुवस्यताग्निं प्रयत्यध्वरे veiteniseer 
वाहनम? | आहुतिं दो । अग्नि की पूजा करो, जत्र यज्ञ हो रहा हो | हव्य को ले जाने वाले 
का वरण करो? | इसका अर्थ यह है कि श्राहुति दो, पूजा करो अर्थात्‌ जिस कामना के लिये 
यज्ञ रचा है उसकी पूर्ति करो | अग्नि हव्य का ले जाने वाला है | इसलिये कहा 'दृणीध्वं 
हृव्यवादनम्‌? ॥३६॥ 

wae शब्द वाले तृच ( तीन ऋचाओं के समूह ) को पढ़ता है । जत्र देव यज्ञ 


.. कर रहे थे तो उनके शत्रु असुरों ने उस यज्ञ का विध्वंस करना चाहा ‘easly | परन्तु 
MIE Eg 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


sio १. ४, २. १-१ | दर्शपूर्णमासनिरूपणम्‌ ७६ 


IRIS Wa: पराभवति यस्यैवं विदुषोऽध्वरवन्तं त्रिचमन्वाहुय्यावद्वेव सोस्येनाध्वरे- 
Cen जयति तावज्जयति ।।४०॥। ब्राह्मणम्‌ Uz [ 9. ?. ] ॥ 

विध्वंस की इच्छा करते हुये भी वह विध्वंस न कर सके | वे हार गये | इसलिये यज्ञ का 
नाम अध्वर हुआ ( न शेकुधूर्बितम्‌ ) | जो इस रहस्य को समझता है और अध्वर शब्द 
वाले तृच्‌ को पढ़ता है उसके शत्रु उसका विध्वंस चाहते हुये भी उसका विध्वंस नहीं कर 
सकते । वे परास्त हो जाते Ed वह सोम्य-ञ्रध्वर को करके विजय प्रास कर लेता है । जीत 
जाता है | ( सौम्येन ग्रध्वरेण = सोमयाग सम्बन्धी ग्रध्वर ) ॥४०॥ 


अध्याय 9--ब्राह्मण ? 


एतद्ध वे देवा AA गरिष्ठेडयुजन्‌ | यद्धोतृत्व5इदं नो eet वहेति तमेतद्गरिठे 
युक्कवोपामदन्वीर्यवान्वै त्वमस्यलं वै त्वमेतस्मा5असीति बीये समादघतों यथेदमप्येतहि 
ज्ञातीनां यं गरिष्ठे gafa तमुपमदन्ति वीर्यवान्वे त्वमस्यलं वे त्वमेनस्माऽञअसीति 
वीर्य समादधतः स यदत उ््वमन्वाहोपरतोत्येवेनमेतद्वीर्यमेवास्मिन्दघाति ।।?॥। 

अग्ने Fell ऽअसि ब्राह्मण भारतेति | बह्म ह्यमिस्तस्मादाह ब्राह्मणेति 
मारतेत्येष हि देवेभ्यो हव्यं भरति तस्माञ्गरतोऽसिरित्याह्करेष उ वा KN रजाः आणो 
भूत्वा बिमत्ति तस्माद्वेवाह भारतेति NRU 

अथाषेयं ग्रवूणीते | ऋषिभ्यश्चेवेनमेतदेवेभ्यश्च निवेदयत्ययं nist यो अज्ञं 

पहले देवों ने अग्नि को मुख्य होता के पद पर नियुक्त किया, और उसको इस 
मुख्य qq पर नियुक्त करके कहा, q हमारी इवि को ले जा? ओर यह कहकर बड़ाई करने 
लगे, “निश्चय करके तू वीर्यवान है । “निश्चय करके तू इस काम के योग्य है? | इस प्रकार 
उसको बल देते हुये जैसा किं आजकल की जातियों में जब किसी को मुख्य पद्‌ पर चुनते हैं 
तो यह कहकर बड़ाई करते हैं, आप वीर्यवान हैं, आप योग्य हैं, आप इसी कार्य के लिये 
हैं? । और उसको बल-सम्पन्न करते हैं | इसलिये जो कुछ WAR वह उसकी बड़ाई करता _ 
है, मानो उसकी स्तुति करता है अर्थात्‌ उसको बल से सम्पन्न करता है ॥१॥ 

बह स्तुति यह हे-- अग्ने महाँडअसि ब्राह्मण भारत’ | दि ब्राह्मण, भारत, अग्नि तू 
बड़ा है? । ग्मि ब्रह्म है इसलिये कहा 'ब्राह्मण? | “मारत? इसलिये कहा कि यही देवों के | 
लिये हव्य रखता है ( भरति ) | इसलिये कहता दै “ञमि मारत है? D इन प्रजाओं का प्राणा 
बन कर पोषण करता है इसलिये भारत दै ॥२॥ 5 

अब वह ( अभि को ) आप होता चुनता है। ( अर्थात्‌ ऋषियों की शैली के 


हँ 
d 
" 
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čo माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे कां० 2. ४. २. ३-६ | 


ग्रापदिंति तस्मादाषेयं TEC UU : 
परस्तादर्वाकप्रणीते | परस्तादवथर्वाच्यः ग्रजाः ग्रजायन्ते ज्यायसस्पतय5उ 


Pi निहूनुत5इद१७ हि पितेवायेथ पुत्रोऽथ पोत्रस्तस्मात्परस्तादर्वाक्‌ gefta 11811 

स आपेयमुक्तवाह । देवेद्ी मन्विद्ध इति देवा ह्ेतमग्रउऐन्धत तस्मादाह देवेद्ध 
इति मिद्ध इति मनुह्येतमम SUE तस्मादाह मन्विद्ध इति (ull 

ged इति | ऋषयो ह्ये तममेऽस्तुवंस्तस्मादाहृर्षिष्टुत इति NEN 
à विग्रानुमदित इति | एते वै विग्रायहषय एते ह्येतमन्वमदंस्तस्मादाह विश्रानुमदित 
इति ॥७॥ 
A कविशस्त इति एते वे कवयो यहषय एते ह्येतमश संस्तस्मादाह कविशस्त 
इत Nel 

ब्रह्मस>शित इति | बह्मस२४शितो ह्येष घृताहवन इति प्रताहवनो ह्येषः (El 

ग्रणीर्यज्ञाना& रथीरध्वराणामिति | एतेन वे सर्वान्यज्ञान्प्रणयन्ति ये च पाकयज्ञा 
अनुसार | इस प्रकार वह ऋषियों और देवों से उसका परिचय कराता है ( निवेदयति ) 
qe महावीर्यं है जो यज्ञ को कराता है? । यही कारण है कि यह ( अझि को ) र्ष होता 
बनाता है IIRI 

वह अति पुराने से नये तक का वरण करता है ( अर्थात्‌ ऋषियों में सबसे प्रथम 
से लेकर पीदी-पर-पीदी आज तक के ऋषि का वरण करता है ) क्‍योंकि प्राचीन से ही तो 
नई पीढ़ी उत्पन्न होती है । इस प्रकार वह सबसे बड़े को नियुक्त करता है । क्योंकि पहले 
पिता होता है, फिर पुत्र, फिर पौत्र | इसलिये पूर्वजों से लेकर नई पीढी तक का वरण « 
करता है IYI 

उसकी AM होता बनाकर कहता है--देवेद्धो मन्विद्धः? | ‘Gh देवों ने प्रज्वलित 
किया, तुझे मनु ने प्रज्वलित किया? | देवों ने पहले इसे जलाया । इसलिये कहा Vey? | 
मनु ने पहले इसे जलाया इसलिये कहा “मन्विद्धः? dull 

अब कहता है--ऋषिष्ठुतः | “ऋषियों से स्तुति किया गया?। पहले ऋषियों ने 
ही इसकी स्तुतिं की | इसलिये इसको कहा, 'ऋषिष्ठुतः ॥६॥ 

अब कहा-- विप्रानुमदितः | “विप्रां से प्रसन्न किया गया? | यह विप्र ऋषि ही थे 
जिन्होंने उसे प्रसन्न किया | इसलिये कहा विप्रानुमदितः loll 

अब कहा--कविशस्त? | कवियों से प्रशंसितः | यह कवि ऋषि ही थे जिन्होंने 
इसकी प्रशंसा की | इसलिये कहा 'कविशस्त? Il! 

अब कहा--ब्रह्मस»शित? | भिद से प्रशंसित’ | क्योंकि वह ब्रह्म अर्थात्‌ वेद मंत्रों 
से प्रशंसित होता है | 'धृताहवन? भी कहा क्योंकि वह घी को लेता है ॥६॥ ' 


ह. शेत कहा-- TTS रथीरध्वराणम? | 'यशो,का प्राणी और अध्वरों का 
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कां० 2. ४. २. १०-१५ | दर्शायूर्णमासनिरूपणम्‌ ८ 


ये चेतरे तस्मादाह ग्रणीर्यज्ञानामिति Poll 
रथीरभ्वराणामिति | रथो ह वाऽएष भूत्वा देवेभ्यो यज्ञं वहति तस्मादाह रथीरध्व- 
राणामिति ee 
aqi होता तूर्णिह॒व्यवाडिति | न ह्येत रक्षा»असि तरन्ति तस्मादाहातू्तों 
होतेति तूर्णिहव्यवाडिति सरव ह्येष पाप्मानं तरति तस्मादाह तूर्णिहव्यवाडिति ॥?२१॥ 
आस्पात्रं जुहर्देवानामिति | देवपात्रं वाऽएष यद्ण्निस्तस्मादग्नौ सर्वेभ्यो देवेभ्यो 
जुह्वति qur» ह्येष ग्रामोति ह वे तस्य पात्रं यस्य पात्रं Hala य एवमेतद्वेद ॥1£२॥ 
चमसो देवपान इति | चमसेन हृ वाऽएतेन भूतेन देवा भक्षयन्ति तस्मादाह चमसो 
देवपान इति ॥१४॥ 5 
AMIR ऽइवाझे नेमिदेवांस्त्वं परिभूरसीति | यथारान्नेसिः सर्वतः RRIA 
देवान्त्सर्वतः परिभूरसीत्येवैतदाह ॥?५॥॥ : 
आवह देवान्यजमानायेति | तदस्मै यज्ञाय देवानावोढवाऽआहाग्निमग्नऽआवहति 
तदार्नेयायाज्यभागायाग्निमाबोढचाऽअआह सोममावहेति तत्सोम्यायाज्यभागाय सोममा- 
रथी? । इसी से सब यजञों को प्राण देते हैं अर्थात्‌ पाक-यज्ञ ( खाना पकाने के यज्ञ) को 
र दूसरे यं को | इसलिये कहा, “प्रणीयंज्ञानाम्‌? ॥१०॥ 
'रथीरध्वराणाम?---रथ बनकर देवों के यज्ञ को ले जाता है । इसलिये कहा, रथी- 
रध्वराणाम? ॥११॥ 
अब कहा--श्रतूत्तों होता तूर्शिहंब्यवाटः | “श्रतूत्तों होता तूणिईन्यवाट! | इसको 


` राक्षस नहीं रोक सकते, इसलिये कहा 'श्रतूतंः अर्थात्‌ न रुकने वाला होता? | सब पापियों 


को परास्त कर देता है इसलिये कहा Ghee | अर्थात्‌ ऐसा हव्य ले जानेवाला | 
जो दूसरों को परास्त कर देता है ॥१२॥ 3 
अब SEI AA जुहूदेवानाम्‌? | देवों के खाने की थाली या मुख-पात्रः | यह जड 
आग्नि जो है वह देवों का पात्र है इसलिये aA में सब देवों के लिये हवि देते हैं, क्योंकि : 
वह देवपात्र है | निश्चय करके जो इस बात को जानता है वह उसके पात्र कोले लेता 
जिसके पात्र कों वह चाहता है ॥१३॥ P 
अब कहा--चमसो देवपानः’ | देवों के पीने का चमचा? | इसी चमचे अर्थात्‌ | 
arf से देव भोजन करते हें इसलिये इसको कहा, “देवपान? ।।१४। 5. 
अब कहा--अ्राँ5इवाग्ने नेमिदेंवांस्त्वं परिभूरसि’ । हि अभि जिस प्रकार wid dl 
परिधि अरों के चारों ओर लगी रहती है उसी प्रकार तू देवों के चारों ओर है? iul 
| अब कहा--श्रावद् देवान्‌ यजमानाय? | देवों को यजमान के लिये बुला? | यह 
इसलिये कहा कि अभि देवों को यज्ञ के लिये बुलावे | अब कहा--अगिमग्न5आवह? 
"RE aftr | अभि को बुला? | यह इसलिये कहा कि भि के लिये जो आयाज्य "p 
११ 
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दर्‌ माध्यन्दिनीये warae कां० १. ४. रे. १६-१६ | 


बोढवाउआहास्निमावहेति तद्य एष उभयत्राच्युत आग्नेयः पुरोडाशो भवति तस्माऽअग्नि- 
"TR l देवांर।।ऽआज्यपां२।। ऽआवहेति तत्ययाजानुयाजानावोढ- 
वाउञआह प्रयाजानुयाजा वे देवा आज्यपा afai होत्रायावहेति {a होत्राया- 
वोढवाउआह स्वं महिमानमावहेति तत्सवं महिमानमावोदवाउआह बाग्वाऽञरस्यस्ो 
महिमा तद्वाचमावोढवाऽआहा च वह जातवेदः सुयजा च यजेति ल तिय अवो 
ढवाउआह ता एवैतदाहा चैनावहानुष्ठणा च यजेति यदाह सुयजा च जयोत (Poll 

स वे RETE | अन्वाह ह्येतदसो TIAA तदसावेबेतद्भूत्वान्वाह तस्मा- 
त्तिष्ठबन्वाह Pell ; 

आसीनो याज्यां यजति | इयर हि याज्या तस्माच कश्चन तिष्ठन्याज्यां 
यजतीय%$ fe याज्या तदियमेवैतद्भूत्वा यजति तस्मादासीनो याज्यां यजति dell 
ब्राह्मणम्‌ । ४ [ 9. ९. ] ॥ fer 
उस तक अग्नि को लाया जाय | अब कहा--'सोममावह' | 'सोम को ला?। जिससे यह 
सोम के आयाज्य भाग को सोम तक लावे | अब कहा--अ्रग्निमावह' | अग्नि को ला | 
यह इसलिये कहा कि अग्नि के लिये जी दोनों समय ( दर्श और पूर्णमास यशो में ) आव- 
श्यक पुरोडाश है उस तक अग्नि को लावे ॥१६॥ 

इसी प्रकार और देवों के लिये भी । अब कहा--देवांऽआज्यपाँऽआवह” | "UT 
के पीने वाले देवों को ला! | यह इसलिये कहा कि प्रयाज ओर अनुयाज को ला सके | 
( पहली आहुति को प्रयाज और पिछली को अनुयाज कहते हैं ) | क्योंकि प्रयाज आर 
अनुयाज ही राज्य के पान करने वाले देव हैं । अब कहा--अग्निशहोत्रायावह” d ‘afta 
को होत्र के लिये ला' | यह इसलिये कहा कि अग्नि को होता के लिये लावे । अब कहा-- 
'स्व॑ महिमानमावदद' | अपनी महिमा को ला? | यह इसलिये कहा कि अपनी महिमा को 
ला सके | वाणी ही इसकी अपनी महिमा है । इसके कहने का तात्पर्य हुआ अपनी वाणी 
कौ ला | अबकहा--आ च वह जातवेदः सुयजा च यज? | है जातवेद अग्नि, (देवों को ) 
ला और अच्छे प्रकार यज्ञ कर' | जिस-जिस देवता लाने के लिये कहता है उस-उसको लाने 
के लिये आदेश करता है । 'सुयजा' कहने से तात्पर्य है यथाविधि यज्ञ करना ॥१७॥ 

वह खड़े-खड़े पद्ता है क्योंकि वह ( द्यौलोक ).है जिसके लिये पद्ता € | इसलिये 
खड़े-खड़े पदता है (अर्थात्‌ दूर की चीज को खड़े होकर बुलाते Flat दूर है । उसके 
बुलाने के लिये खड़ा हो जाना चाहिये ॥१८)। 

याज्य आहुति को वैठकर अर्पित करता है । यह (अर्थात्‌ get) ही याज्य है । इस- 
लिये याज्य को खड़े-खड़े न पदे | चूँकि याज्य ही यह है इसलिये बैठकर ही याज्य को पदता 
है । ( असौ’ अर्थात्‌ वह का अर्थ है P | इयं’ अर्थात्‌ 'यह' का अर्थ है पृथ्वी )॥१६॥ 
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Fio १, ४. ३. १-५ | दर्शपूर्णमासनिरूपणम, Es 
अध्याय ४-नब्राह्मण 2 


यो ह वा उअग्निः सामिधेनीभिः समिद्धः | आअतितरा हृ वे स इतरस्मादरने- 
स्तपत्यनवधृष्यो हि भवत्यनवमृश्यः ।।?।| 

स यथा हैवास्निः | सामिधेनीमिः freu हेव त्राणः सामिधेनीर्विद्रा- 
ननुत्र serrer mg sit हि Serge: NRI 

सोऽन्वाह | ग्रव इति प्राणो वै ग्रवान्याणमेवेतया समिन्द्रेउरन5आयाहि वीतय- 
'ऽइत्यपानो ASLAM नपानमेवैतया AAS बृहच्छोचा WAST erit वे बृहच्छोचा उदा- 
नमेवेतया GR NBII 

Ww: us श्रवाय्यमिति | श्रोत्र वे प्थु श्रवाय्य७ श्रोत्रेण wig Ud शृणोति 
शोत्रमेवेतया AAS tell 

ईडेन्यो नमस्य इति | वाग्वाऽइडेन्या smi» सर्वमीदे वाचेद्‌ॐ सर्वमीडितं 
वाचमेवैतया समिन्द्धे MA 

जो अग्नि सामिघेनियों द्वारा जलाई जाती दै वह अन्य अग्नियों से अधिक चमकती 
है क्योंकि वह 'अनवधृष्य' है अर्थात्‌ उस पर कोई आक्रमण नहीं कर सकता | और वह : 
अनवमृश्यः है अर्थात्‌ उसे कोई बुझा नहीं सकता dll : 

जैसे सामिघेनियों द्वारा जलाई गई अग्नि चमकती है | इसी प्रकार वह ब्राह्मण भी 
चमकता है जो सामियेनियों को जानता और बोलता है | क्योंकि वह ares” और 
नवमृश्य' हो जाता है। ( अर्थात्‌) कोई उस पर आक्रमण नहीं कर सकता और न 
उसे पराजित कर सकता है ॥२॥ 

अब वह कहता है ep ( पहली सामिधेनी ) | प्राण! शब्द में प्र! अक्षर रता है TH 
इस सामिघेनी द्वारा वह प्राण? को ही प्रज्वलित करता है। अब कहा-- अग्न5 
बीतये'। ( दूसरी सामिघेनी ) 'अपान' ऐसा ही है | इससे वह अपान” को प्रज्वलित 
करता है | अब कहा--इहच्छो चा यविष्ठ्यः | ( तीसरी सामिषेनी ) उदान ही बृहच्छोचा' 
हे । इससे वह ‘Sara’ को प्रज्वलित करता है ।।३॥ 

sri कहा--स नः पृथु शरवाय्यम । ( चौथी सामिघेनी ) कान ही “ge श्रवाय्यः है। 
क्योंकि कान से ही निकट और दूर का सुनते हैं । इससे कान को ही प्रज्वलित करता है ॥४॥ 

` अब कहा--ईडेन्यो नमस्य' । ( पाँचवीं सामिधेनी ) वाणी ही "uer है | वाणी _ 

ही इस सब की स्तुति करती है । वाणी ही से इस सब की स्तुति की जाती है | इससे वाणी 
को ही प्रज्वलित करता है VAI i 


शिक Rn ES on 
DOW. ES Aer PN otk कर 
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दश... माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे qio १, ४. रै. ६-९९ | 


आशवो न देववाहन इति । मनो वे देववाहनं मनो हीदं मनस्विनं भूयिष्ठं 
वनीवाह्यते मन एवैतया समिन्डे dsl 

अर्ने दीद्यतं बृहदिति | चत्तर्वे दीदयेव चत्तरेवैतया wae loll EC 

अग्नि दृत॑ इणीमह5इति । य एवायं मध्यमः प्राण एतमेवैतया समिन्दे सा है 
षान्तस्था ग्राणानामतो ASHE: ग्राणा अतोऽन्येऽवाञ्चोऽन्तस्था ह भवत्यन्तस्थासेने 
मन्यन्ते य्‌ऽएवमेतामन्तस्थां ग्राणानां वेद tell 

शोविष्केशस्तमीमहऽइति | für वे शोचिष्केश Ras हीद% शिश्नं 
भूयिष्ट७ शोचयति शिक्ष मेवेतया समिन्दधे IEN 

समिद्धोउअस्न5आहुतेति । य एवायमवाड्याण एतमेवेतया समिन्हञ्या जुहीता 
दुवस्यतेति सर्वमात्मान& समिन्द्रऽञआ TEASA लोमभ्यः lleol 


स यदेनं ग्रथमाया११ सामिषेन्यामनुव्याहरेत्‌ | तं ग्रति Sm वा Samui 
ऽरनावाधाः प्राणेनात्मन आतिंमारिष्यसीति तथा हैव स्यात्‌ UP? 

अन कहा--“अश्वो न देववाहनः? | (gest सामिधेनी ) मन ही देववाहन है | 
क्योंकि मन ही देवों तक विद्वानों को ले जाता है । इससे मन को ही प्रज्वलित करता 
हे॥६॥ 

अब कहता है--अग्ने दीद्यतं बृहत्‌? | ( सातवीं सामिधेनी ) आँख ही चमकने 
बाली हे | आँख को ही इससे प्रज्वलित करता हे lloll 

अत्र कहा--अग्ने दृतं वृणीमहे? | ( आठवीं सामिधेनी ) यह जो मध्यम प्राण 
हैं उसी को इससे प्रज्वलित करता है । यह प्राणों में ्रन्तस्थ ( अर्थात्‌ भीतर से प्रेरणा 
करने वाली ) है | इसी से और प्राण ऊपर को चलते हैं | और इसी से अन्य प्राण नीचे 
को चलते हें । क्योंकि यह अन्तस्थ हे | जो प्राणों की इस reed शक्ति को समझता ह 
उसे ्रन्तस्थ मानते हैं ॥८॥ 

अत्र कहा-- शोचिष्केशस्तमीमहे” | ( नवीं सामिधेनी ) “शिश्न? ( उपस्थेन्द्रिय ) ही ` 
शोचिष्केश है | यह इन्द्रिय ही इस इन्द्रिय वाले को जलाती हे । इससे शिश्न को ही प्रज्वः 
लित करता है IEN 

अब कहा--*समिद्धो 5ग्रग्न ! आहुत’ | ( दसवीं सामिधेनी ) यह जो नीचे का 
प्राण हे उसी को इससे प्रज्वलित करता है। अब कहा--“श्ा जुहोता दुवस्यत” ( ग्यारहवीं 
सामिधेनी ) इससे समस्त शरीर को नख से लेकर रोम-रोम तक प्रज्वलित करता है ।।१०॥ 

आर यदि पहली सामिधेनी के पद्ते समय कोई उसे बुरा कहे तो उसके प्रति 


- कहना चाहिये कि तूने अपना प्राण afta में डाल दिया । इस अपने प्राण से दुरे दुःख 
होगा | और ऐसा ही होगा भी ॥ ११] 
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Wie १. ४. ३. १२-१३। , दर्शपू्णमासनिरूपणम्‌ i ; 
यदि द्वितीयस्यामनुव्याहरेत्‌ । तं ग्रति semi वा5एतदात्मनोऽग्नावाधा. AT- | = 


नात्मन आर्त्तिमारिष्यसीति तथा हैव स्यात्‌ ॥१२॥ 
यदि तृतीयस्यामनुव्याहरेत्‌ | त॑ ग्रति ब्रयादुदान॑ वाऽएतदात्मनोऽग्नावाधा उदाने- 
नात्मन आर्चिमारिष्यसीति तथा हैव स्यात्‌ ॥?२॥ bs 
यदि चतुर्थ्यामनुव्याहरेत्‌ | तं प्रति बूयाच्छोत्रं वाऽएतदात्मनोऽग्नावाधाः शनेः 
णात्मन आर्तिमारिष्यसि वधिरो भविष्यसीति तथा हैव स्यात्‌ ॥?४॥ 
यदि पञ्चम्यामनुव्याहरेत्‌ | d प्रति IRA वाऽएतदात्मनोऽग्नावाधा वाचात्मन 
आत्तिमारिष्यसि मूको भविष्यसीति तथा हैव स्यात्‌ uel 
यदि षष्ठबमनुच्याहरेत्‌ | त॑ आति. Fae वाऽएतदात्मनोऽग्नावाधा 
मनसात्मन आर्तिमारिष्यसि मनोमुषिग्हीतो मोमुघरचरिष्यसीति तथा हैव स्यात्‌ LPG E 
यदि सप्तम्यामनुव्याहरेत्‌ | d ग्रति वृयाच्वत्तृर्वा5एतदात्मनोऊरनावाधाश्रक्षुषात्मन : 
आतर्ततिमारिष्यस्यन्धो मविष्यसीति तथा हेव स्यात्‌ ।।?७।। oe 
और अगर दूसरी सामिधेनी के समय बुरा कहे तो उससे कहे कि तूने श्रपने अपान 
को अग्नि में डाल दियां | ठुमे अपने इस अपान से पीड़ा होगी | और ऐसा दी होगा 
भी ॥१२॥ ; E. 
और अगर तीसरी सामिधेनी के समय बुरा कहे तो उसको कहना चाहिये कि तूने E 
अपने उदान को म्नि में डाल दिया! इस अपने उदान से ah पीड़ा होगी । ओर 
ऐसा ही होगा भी ॥१३॥ 
और अगर चौथी सामिधेनी के समय कोई बुरा कहे तो उसको कहना चाहिये कि 
तूने अपने कान को आग में डाल दिया | तुमे अपने कान से पीड़ा होगी | तू बहरा हो 
जायया और ऐसा ही होगा भी ॥१४॥ E 
और अगर पाँचवीं सामिधेनी के पढ़ते समय कोई बुरा कहे तो उसके प्रति कहना d : 
चाहिये कि तूने अपनी वाणी को आग में डाल दिया | तुझे अपनी वाणी से पीड़ा होगी, a 
तू बहरा हो जायगा और ऐसा ही होगा 'भी IRAN 
आर अगर gat सामिधेनी के समय कोई बुरा कहे तो उसके प्रति कहना चाहिये 
कि तूने अपने मन को अग्नि में डाल दिया | यह मन तुमे पीड़ा देगा। तू इस प्रकार 
फिरेगा मानो किसी ने तेरा मन चुरा लिया है या तेरा मन विक्षित्त हो गया है। और ऐसा 
ही होगा भी ॥१६॥ 
अगर सातवीं सामिधेनी के समय कोई बुरा कहे तो उससे कहना चाहिये कि तूने _ 
` अपनी आँख आग में डाल दी । ah इस आँख से पीड़ा होगी, तू अन्धा हो जायगा | और 
ऐसा et होगा भी ॥१७॥ 
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CR माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्षणोे कां०, १, ४. हे. १८-२२ | 


'यदष्टम्यामनुव्याहरंत्‌ | तं परति जू यान्मध्यं वाऽएतत्माणमात्मनोऽन्नावाधा मध्येन 
ग्रारोनात्मन आर्तिमारिष्यस्युद्ध्माय मरिष्यसीति तथा हैव स्वात्‌ tell 

यदि नवम्यामनुष्याहरेत्‌ त॑ ग्रति बृयाच्छिभं वाऽएतदान्मनोऽग्नावाधाः शिश्चेनात्मन 
आतिंमारिष्यति क्लीबो भविष्यसीति तथा हैव स्यात्‌ ॥?६॥ 
— fe द्शम्यामनुव्याहरेत्‌ । त॑ ग्रति ब्र यादवाञ्च' वाऽएतत्माणमात्मनो ऽग्नावाधा 
अवाचा ग्रारोनात्मन आर्तिमारिष्यस्यपिन्धो मरिष्यसीति तथा हैव स्यात्‌ loll 

यद्येकादश्यामनुव्याहरेत्‌ । त॑ ग्रति न्‌ यात्सर्वै वाऽएतदात्मानभग्नावाधाः सर्वेणा- 
त्मनाचिंमारिष्याति Rasi लोकमेष्यसीति तथा हैव स्यात्‌ tse 

स यथा Pares] सामिघेनीभिः समिद्वमापद्यातिं MS VT बाह्मण 
MATA, समनुन्‌ वन्तमनुग्याह्ृत्यात्तिं न्येति NRR 
TAQA ॥५॥ (2. ३.] M 

अगर आठवीं सामिधेनी पढ़ते समय बुरा कहे तो उससे कहना चाहिये कि तूने 
अपने मध्य प्राण को आग में डाल दिया | तुझे इस मध्य प्राण से पीड़ा होगी । तू इससे 
मर जायगा | ओर ऐसा ही होगा भी ॥१८॥ 

अगर नवीं सामिधेनी को पढ़ते समय बुरा कहे तो उससे कहना चाहिये कि तूने 
अपने शिश्न को आग में डाल दिया | तुके इससे पीड़ा होगी, तू नपुंसक हो जायगा | और 
ऐसा ही होगा मी ॥१६॥ 

अगर दसवीं सामिघेनो को Tea समय बुरा कहे तो उससे कहना चाहिये कि 
तूने अपने निचले प्राण को अभि में डाल दिया । इस अपने निचले प्राण से तुझे पीड़ा 
होगी | तू कब्ज से मर जायगा ओर ऐसा ही होगा भी ॥२०॥ 

अगर ग्यारहवीं सामिधेनी को पढ़तें समय बुरा कहे तो उसको कहना चाहिये कि 
तूने अपना शरीर आग में डाल दिया |g इस अपने शरीर से पीड़ा होगी । इससे तू 
शीघ्र ही उस लोक को चला जायगा | और ऐसा ही होगा भी ॥२१॥ 

जिस-जिस प्रकार सामिघेनियों से जलाई हुई अमि के पास जाकर जो कोई पीड़ा 
उठाता है उसी प्रकार की पीड़ा उस-उस पुरुष को होती है जो सामिघेनियो को समक कर 
पढ्ने वाले ब्राह्मण को बुरा कहता है [RI 
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- तै aseqafais समैन्धिषत | समिद्धे देवेभ्यो जुहवामेति तस्मिन्नेतेऽएव 
प्रथमे$आहुती जुहोति मनसे चैव च मनश्च हैव वाकू च युजो देवेभ्यो यज्ञं we: El 
स यदुपा्शु क्रियते । तन्मनो देवेभ्यो यज्ञं वहृत्यथ यद्वाचा निरुक्तं क्रियते 
तद्वाग्देवेम्यो यज्ञं बहत्येतद्वाऽइदं द्वयं क्रियते तदेतेऽएवैतत्सन्तरप॑यति तृप्ते गीते देवेभ्यो 
यज्ञं वहात इति URI 
रवेण तमाधारयति | यं मनसउआधघारयति इषा हि मनो इषा हि स्रवः ॥२॥ 
erar तमाघारयति | यं वाच5आधारयति योषा हि वाग्योषा हि «ra tell 
तूष्णीं तमाघारयति | यं मनस5आपारयति न स्वाहेति चनानिरुक्क हि मनो 
उनिरुक्तर द्वेषतदयचृष्णीम्‌ MA 
मन्त्रेण तमाघारयति | यं वाचउआपारयति निरुक्ता हि वाङ्निएक्तो हि 
मन्त्रः (Fl 
इस रग्नि को इन्होने प्रज्वलित किया कि इस प्रज्वलित अभि में देवों के लिये 
आहुतियाँ दूँ | पहले इसमें दो आहुतियाँ देते हैं | एक मन के लिये आर दूसरी वाणी 
के लिये | क्‍योंकि मन और वाणी दोनों मिल कर देवों के लिये यज्ञ को ले जाते हैं ॥१॥ 
यह जो चुपके चुपके ( धीमी आवाज से ) किया जाता है, इस यज्ञ को मन देवों 
को ले जाता है । और जो वाणी से स्पष्ट करके किया जाता है उस यज्ञ को वाणी देवों 
तक ले जाती है | इस प्रकार दुहरी क्रियायें होती हैं। वह इन दोनों को तृत करता है 
जिससे यह दोनों (मन और वाणी) तृत और प्रसन्न होकर यज्ञ को देवों तक 
ले जायं ॥२॥ 
जो आहुति मन के लिये देता है वह छुवा से देता PO क्योंकि मन पुरुष है 
और खुवा भी पुरुष है | ( मन नपुंसक लिंग है | समक में नहीं आता कि मन को पुरुष 
क्यों कहा ) ॥३॥ 
4 आहुति वाणी के लिये देता है वह सुक्‌ से देता है । क्‍योंकि वाणी स्री है और 
लुक भी oft है ॥४।। 
जो आहुति मन के लिये देता है वह चुपके से देता है और स्वाहा! भी नहीं 
बोलता । मन स्पष्ट नहीं है । और जो कृत्य चुपके से किया जाता है वह मी स्पष्ट 
all E 
^ Tu जौ आहुति वाणी के लिये देता है उसे मंत्र पदकर देता है क्‍योंकि वाणी रू ष्ट 
* है और मंत्र भी स्पष्ट है III | | 
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आसीनस्तमाघारयति | यं मनस5आधारयति तिष्ठंस्तं य॑ वांचे मनश्च ह थे वाक्‌ | 
च युजौ देवेभ्यो यज्ञं वहतो यतरों वे गुजोहसीयान्मवत्युपवहं वे तस्मै कुर्वेन्ति वाग्वै | 
मनसो हसीयस्यपरिमितरमिव हि मनः पारिमिततरेव हि वाक्तद्राच5एवेतदुपवहं करोति 
ते AIM देवेभ्यो यज्ञं वहतस्तस्मात्ति्ठन्वाचऽआघारयति ।।७।। | 
देवा ह वे यज्ञं तन्वानाः । GOA आसङ्गाद्विमयाञ्चक्रुसतऽएतद- 
Rq: प्रत्युदश्रयन्नुच्छ्रितमिव हि वीर्य तस्माइक्षिएतस्तिष्ठचाघारयति स यदुभयत 
आघारयति तस्मादिदं मनश्च वाक्च समानमेव सचानेव शिरो ह वै यज्नस्येतयोरन्यतर | 
आधारयोमूलमन्यतरः- Hell 
सुवेण तमाघारयति | यो मूलं अज्ञस्य स्रुचा तमाघारयति यः शिरो यज्ञस्य NEII 
तृंष्णी तमाघारयति | यो मूलं यज्ञस्य तूष्णीमिव हीदं मूलं नो ह्यत्र वाग्व- 
दृति ॥१०॥ 
मन्त्रे तमाघारयति | यः शिरो यज्ञस्य वाग्धि मन्त्रः शीष्णो ही यमधि वासवः 
दति UP Pll 
| जो आहुति मन के लिये x है वह बैठकर देता है । और जो वाणी के लिये 
देता है वह खड़े खड़े । मन और वाणी दोनों मिलकर ही देवों के लिये यज्ञ ले जाते हैं । 
बैलों के जोड़े ii से अगर एक वैल छोटा होता dl उसके aI पर 'उपवह? अर्थात्‌ गद्दी 
रख देते हैं ( जिससे जुए के दोनों बैल बराबर हो जायं ) | वाणी तो मन से छोटी है ही, 
बन बड़ा अपरिमित है । वाणी बहुत परिमित है, वाणी के लिये खड़े हो कर आहुति देने 
का तात्पर्य यह है कि वाणी को एक 'उपवहर अर्थात्‌ गद्दी दे दी जिससे वह दोनों बराबर a 
कर यज्ञ की देवों तक ले जायं lloll 
जब देवों ने यज्ञ रचा तो असुर mb के विन्न से डरने लगे | इसलिये बह 
( वेदि के ) दक्षिण की ओर सीधे खड़े हो गये | सीधे खड़े होने से वल आता है | इस 
लिये दक्षिण की ओर खड़े होकर आहुति देता है। और जो दोनों ओर आहुति देता है 
इससे वह जुड़े हुये मन और वाणी को अलग-अलग कर देता है | दोनों आहुतियों में से 
एक यज्ञ का सिर है, दूसरी यज्ञ का मूल है IGIN 
उस आहुति को जो यज्ञ का मूल है खुवा से देता है | और जो यज्ञ का 
उसे लुक से देता है ॥६॥ i UE 
E जो आहुति यज्ञ का मूल है उसे चुपके ( विना बोले ) देता है क्योंकि 
लक के मूल 
" मौन सी होती है क्योंकि इसको वाणी नहीं बोलती 1201) : piu 
ES जो आहुति यश का शिर है Swat मंत्र पढ़कर देता है 1 
c | क्योंकि वाणी ही मंत्र है 
शरोर शिर से ही यह वाणी बोलती है ॥११॥ poe du 
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आसीनस्तमाषारयति | यो मूलं अङ्गस्य निषरणमित Y हीदें मूलं तिष्ठंस्तमापारयाति 
यः शिरो यज्ञस्य ति्ठतीव हीद शिरः lean रणामिंव हीदं मूलं तिष्ठंस्तमाघारयति 


त ag Tg | अभिमसीत्तम्मदढीति यथा घुरमध्यूहेदेव 
rae हि घरं युजञन्ति ॥१३॥ ` Rees तद्यत्‌ 


अथ सस्माष्टि | युनक्कव वेनमेतदयक्तो देवेभ्यो यज्नं वहादिति तस्मात्सम्मार्ि 
e qune परिक्ामर - . ~ ul दिति | z 
परिक्राम hc: हि योग्यं युञ्जन्ति faf: सम्मार्शि Brae यज्ञः lee 
स सम्मा wh अभे वाजजिद्वाजं त्वा सरिष्यन्तं वाजजित& सम्माज्मीति^ यज्ञं 
अ werd fs सम्माज्यत्यिवेतदाहाथोपरि्तष्णी Preterm Jaa Wate 
मवसवेतत्करायोपक्षिपति ife देवेभ्यो यज्नं बह्वति तस्मादुपरिष्टत्तष्णी fraa- 
दन्तरेण कर्म क्रियते तस्मादिदं HTI वाक्त समानमेव संचानेव Pull TATA NEIU 
[ ४. ४. ] ॥ तृतीयः suras: || करिडका सङरूया Po II 3 
जो आहुति यज्ञ का मूल है उसे बैठकर ही देता है | क्योंकि 
कम ecd id मूल ( जड़ ) Fat सी 
Ee आहुति यज्ञ का शिर है उसे है होकर ही देता है | शिर खड़ा er होता 
खुवा से पहली ग्राहु ति को देकर कहता है--अभिमग्नीत्‌ सम्मृददि "mih. 
E i तत्‌ ? | हि अर 
आग को साफ कर दो? । जैसे धुरे को जुआ पर रखते हैं ऐसे ही वह पहली आहुति देता 
"क ली sese ng ete] | d 
AAA / आग को साफ करता है ( ऊपर से राख को अलग कर देता हैं m 
qq ay को बाँवता है जिससे वह बँधकर यज्ञ को देवों के लिये ले जाय oe ie 
करता & | साफ करने में वह आग को घुमाता अर्थात्‌ कुरेदता है | क्योंकि जब बैलों को जुए 


ated हैं तो घुमाकर ले जाते हैं। तीन वार कुरेदता है क्योंकि यज्ञ तिहरा है ॥१४॥ A 
कुरेदने में वह यह मंत्र पढूता है--'ग्रग्ने वाजजिद्‌ वाजं त्वा सरिष्यतं बाजजित४७ s 
सम्माज्मि? ( यजुर्वेद २७७ ) | है aa जीतने वाली आग | तुझ अन्न को जीतने वाली को E 
Xs 


जो अन्न तक जा रही है मैं कुरेद रहा हूँ? । इसका तात्पर्य है कि मैं उस आग को 

& जो यज्ञ को ले जा रही है और जो यज्ञ के Ha ANDERES न 
जब बैलों को जोड़कर हॉकते हैं, चलो, ले चलो? | इसी प्रकार इसको भी (अर्थात्‌ आग | 
को भी ) ded हैं 'चलो, देवों के लिये यश ले चलो? | इसलिये तीन वार चुपके-चुपके 
esa हे ऑर जैसे दो आहुतियों को बीच में कुरेदने का काम करने से दोनों आहुतियाँ 
एक दूसरे से अलग हो जाती हैं इसी तरह से मन और वाणी मिले होक 

अलग हो जाते हैं ॥१५॥ po 


१. Jo do Bo २ Ho ७ | 
१२ 
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अध्याय ७--ब्राह्मण Y 


स खुचोत्तरमाघारथिष्यन्‌ | quer लुचावञलि निदधाति नंगो देवेभ्यः स्वधा 
fige इति तहेवेम्यश्‍चेशेतसितृम्यश्रार्तिजं करिष्यबिन्हुते सुयमे में भूयास्तमिति स्रचा- 
Met सुभरे मे भूयास्तं AT वा& शकेयमित्येवैतदाहास्कत्रमद्च देवेभ्य आज्य* सम्प्रिया- 
CATT देवेभ्यो यज्ञं तनवाऽइत्येवैतदाह NPN 

अडम्रिणा विष्णो मा 'त्वावक्रमिषमिति% | यज्ञो वे विष्णुस्तस्माऽएवैतचिन्हुते 
सा त्वावक्रमिषमिति Tada ते छायामुपस्थेषमिति) साध्वीममे ते छायामुपस्थेष- 
a NRN ie 
गी स्थानससीति$ | यज्ञो वे विष्णुस्तस्येव ह्येतदन्तिकं तिष्ठति तस्मादाह 
विष्णोः स्थानमसीतीत eal नीर्यमक्ृणोदिऽत्यतो हीन्द्रस्तिष्ठन्दक्षिणतों STD रक्षा 
वह (aay) लुचू से दूसरी श्राघार-ञ्राहुति देते समय पहले अपने हाथों 
( अज्ञलि ) को दोनों खुचों ( अर्थात्‌ जुहू और उपभ्त्‌ ) के सामने जोड़ता है, और यह 
मंत्रांश (age २1७ ) पदृता है, “नमो देवेभ्यः स्वधा पितृभ्यः | देवों के लिये नमस्कार, 
पितरों के लिये स्वघा? | इस प्रकार वह ऋत्विज का कम करने से पहले देव और पितरों 
को प्रसन्न करता है | “सुयमे मे भूयास्तम्‌? | ( यजु० २७७ )। 'श्राप दोनों मेरे लिये सुयम 
अर्थात्‌ नियम में रहने वाले हों? | ऐसा कहकर दोनों खुचों को लेता है | इससे अमिप्राय 
यह है कि मेरे यह दोनों सुच्‌ श्रच्छी तरह भर जायं या मैं इनको अच्छी तरह भर सङग | 
अत्र वह कहता है--“श्रस्कन्नमद्य देवेस्य5आज्य») सम्प्रियासम? ( यजु० २।८ ) | Farm 
देवों के लिये न फैलने वाला घी अ्रपंण करूँ? | इसके कहने का तात्पर्य यह है कि मैं आज 
देवों के लिये ज्ञोमरहित अर्थात्‌ पूर्ण यज्ञ करूँ। ( अ्रर्थात्‌ यज्ञ में कोई विश्न या त्रि 
न रहे ) ॥१॥ x 
त्र वह कहता है--'श्रङ्रिणा विष्णो मा त्वावक्रमिषम? | (ago २८) | 

'हे विष्णु, मैं पैर से आपके साथ अत्याचार न करूँ अर्थात्‌ आज्ञा भङ्ग न करूँ। यज्ञ ही 
विष्णु है | इसलिये तायं यह हुआ कि मैं पैर से यज्ञ के प्रति कोई अनाचार न करू | 
अब कहता है--वसुमतीमग्ने ते च्छायासुपस्थेषम? ("ge 3e) । है अग्नि, मैं तेरी 
वसुमती छाया ( शरण ) में आ जाऊँ? । इससे ताल्य॑ है कि है अग्नि, मैं तेरी साधु अर्थात्‌ 
अच्छी छाया में ग्रा जाऊ? ॥२॥ 

अत्र वह कहता है--विष्णोः स्थानमसि’ ( यज० २।८)। a वि 
हैः | यश ही विष्णु है । वह उसी के निकट खड़ा होता है, E E है कि " विष 
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त्यपाहॅस्तस्मादाहेत इन्द्रो बीर्यसकुणोदित्यध्वो SAAT eren? 8 यज्ञ ed 
आस्थादित्येवेतदाह (gil 1 bbe 


अभे वेह वेद्यमिति | उभयं वा उएतदभिदेवाना होता च दूतश्च तदुभयं 
विद्धि यदेवानामसीत्येवैतदाहावतां त्वां द्यावाप्रथिवी sa त्वं mam ऽइति नात्र 
तिरोहितमिवास्ति fruges इन्द्र आज्येन हविषाभूल्वाह्‌ *तीन्द्रो वै यज्ञस्य देवता 
TARR आज्येनेति वाचे वा ऽएतमघारमाघारयतीन्द्रो वागित्यु वाऽआहुस्तस्मादगेवा हेन्द्र 
आज्येनेति ॥४॥ 

अथास स्परेयन्त्सुचो पर्येत्य | भुवया समनक्ति शिरो चै यज्ञस्योचर आघार 
आत्मा वे भरवा तदात्मन्येवेतच्छिरः अतिदघाति शिरो वै यज्ञस्योत्तर आधारः वें शिरः 
AR वे शिरस्तस्माद्योउर्दधस्य श्रेष्ठी भवत्यसावगुष्याडस्य शिर इत्याहुः Iul 


का स्थान है? | अब कहता है--'इत इन्द्रो वीर्यमक्कणोत? (ago २।८ ) | “यहाँ इन्द्र ने 
पराक्रम किया? | इन्द्र ने यहीं खड़े होकर दक्षिण से विन्नकारी राक्षसो को दूर किया था | 
इसीलिये कहता है यहाँ इन्द्र ने पराक्रम ar | अब कहता है--'ऊध्वोंउष्चर आस्यात्‌? 
( यजु० २।८) | 'अध्वर ऊँचा उठा’ | अध्वर नाम है यज्ञ का । इसलिये इसका तात्य 
हुआ कि यज्ञ ऊँचा उठा | अर्थात्‌ यज्ञ भली प्रकार किया गया ॥३॥ 


अब कहता है--अग्ने वेहोंत्र वेद्यम्‌? (age vie ) | दे अभि, होता का और 


दूत का काम जानो? | ( वेः का अर्थ है समको ) | रग्नि देवों का होता भी है और दूत भी । 


इसके कहने का तात्पय॑ यह है कि ' अग्नि, ठम होता का और दूत का दोनों काम समक 
लो? | अब कहता है--'अ्रवतां त्वां द्यावा प्रथिवो? | श्रव त्वं द्यावा प्रथिवी? ( यजु० २६ ) | 
‘at लोक और पृथ्वी लोक तेरी रक्षा करें | तू चौ लोक और एथ्वी लोक की रक्षा कर । यह 
स्पष्ट है | अब पढ़ता है--स्वश्कृद्‌ देवेभ्य इन्द्र राज्येन हविषा भूत्‌ स्वाहा? ( यजु० IE) | 
है इन्द्र, घी वि से देवों के लिये स्विष्टकृत्‌ आहुति हो | स्वाहा? | इन्द्र यज्ञ देवता है | 
इसीलिये कहा इन्द्र ज्येन? इत्यादि । यह आहुति वाशी के लिये देता है । इन्द्र नाम है 
वाणी का | यह कुछ लोगों की सम्मति है । इसीलिये कहा इन्दर श्राज्येन? इति ॥४॥ 


अब लौट कर दोनों Sat को बिना छुआये हुये भ्रुवा ( के घी ) से जुहू ( का घी ) 
मिलाता है | दूसरी ञ्राघार-आहुति यज्ञ का शिर है | और भ्रुवा शरीर दै | इस कृत्य से 


यह तात्यये हुआ किं शरीर के ऊपर शिर रख देता है । दूसरी आधारआहुति यज्ञ का शिर | 
है । शिर कहते हैं “र? को श्री ही शिर होती है । इसीलिये जो कोई अड या परिवार का 


श्रेष्ठ होता है उसको कहते हैं कि यह श्रद्ध या परिवार का शिर है ॥५॥ 
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यजमान एवं wag । योउस्माउअरातीयति स उपभृतमनु स udi 
समञ्ज्याद्यो यजमानायारातीयाति तस्मिन्छ़ियं दध्याचद्यजमान ऽएवेतच्छ्रियं दधाति 
तस्मादश्॒क्या समनक्ति ॥$॥ 

स समनक्ति | सं ज्योतिषा ज्योतिरिति* ज्योतिर्वा 5इतरस्यामाज्यं भवति ज्योतिरि- 
तरस्यां ते ह्येतदुमे ज्योतिषी सङ्गच्छेते THATS समनक्ति ।।७।। 

अथातो WAT वाचश्च | अहम्मद्रऽ उदितं मनश्च हृ वे वाक्वाहम्मद्र- 
ऽउदाते ॥८॥ 

तद्ध मन उवाच | अहमेव त्वच््रेयोऽस्मि न वै मया त्वं किं चनानमिगतं वदसि 
सा यन्मम त्वं कृतानुकरानुवर्त्मास्यहमेव तच्छ्रेयो ऽस्मीति MEN 

अथ हृ वागुवाच | अहमेव त्वच्छेयरयस्मि wa त्वं वेत्थाहं días 
संज्ञपयामीति leol 

ते ्रजापतिं अतिम्रश्नमेयतुः | स अजापतिमनसऽएवानूचाच मन एव त्वच्छेयो 

यजमान ध्रुवा के पीछे खड़ा होता है । ओर जी उसके लिये शत्रुता करे वह उपभ्त्‌ 
के पीछे | इसलिये अगर जुहू के घी को unum के घी से मिला देता तो उसको श्री देता 
जो यजमान का शत्रु है । परन्तु उसे यजमान को श्री देनी है | इसलिये वह धरुवा के घी से 


मिलाता है ॥६॥ ` 


वह मिलाते समय यह मंत्रांश ( ago २।६ ) पढ़ता है--'सं ज्योतिषा ज्योतिः? 
ज्योति से ज्योति ( मिल गई ) । एक में जो ज्य हे वह ज्योति हे । दूसरी में जो ज्य 
है वह भी ज्योति है। इस प्रकार दोनों ज्योतियाँ मिल गई । इसलिये इस प्रकार मिलाता 
& llel 

एक बार मन और वाणी में झगड़ा हुआ बड़ाई के लिये । मन ओर वाणी दोनों 
कहने लगे कि मैं मद्र हूँ? । में मद्र हूँ? ॥८॥ 

अब मन ने कहा, मैं तुमसे अच्छा हूँ | मेरे बिना बिंचारे तू कुछ नहीं कहती? | 
तू मेरे किये का ही अनुकरण करती है । तू मेरा अनुसरण करती हे । इसलिये तुझसे मै 
बड़ा हूँ? UI 

अब वाणी बोली, में तुझसे ways बड़ी हूँ क्योंकि जो तू जानता है उसे मैं प्रका- 
शित करती हूँ । मैं उसे फैलाती हूँ? 112011 

वे प्रजापति के पास निश्चय के लिये गये | उस प्रजापति ने मन-अनुकूल निश्चय 


किया कि मन ही तझ से श्रेष्ठ है क्योंकि तू मन का ही अनुकरण करती और उसी के मार्ग 


१. शु ० Wo Bo २ Fo ६। 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. _ 


. चलता है ॥११॥ 
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कां० १. ४. ५, ११-१३ | दशंपूरमासनिरूपणम्‌ et 


मनसो वै त्वं कुतानुकरानुवत्माति श्रेयसो 3 पापीयान्कृतानुकरो ऽनुवर्त्मा भवतीति eeN 
= Bl ह्‌ वाक्परोक्का विसिष्मिये तस्यै गर्भः पपात सा ह वाक्म्रजापतिमुवाचाहव्यवा- 
सूयास यां मा परावोच इति तस्माद्यल्लिं च ग्राजापत्य॑ यज्ञे क्रियत. उपा९श्‍वेव 
तदक्कियतेऽहव्यवाद्ढिवाक्र्जापतय TASHA MERN bs 
TERN: | RTRA यस्मिन्वा TEETE स्म egre त्यारेदिति ततोऽन्निः | 
ma तत्मादप्यात्रेय्या योपितेनस्व्येतस्ये हि योषायै वाचो देवताया एते सम्भूताः ` 
NEU TAQA ॥१॥ [ 9. ५. ] अध्यायः ॥४॥ 


पर चलती है | निश्चय करके वह छोटा है जो बड़ों का ग्रनुकरण करता और उनके मार्ग पर 


बह वाणी अपने विरुद्ध निश्चय को सुनकर खिन्न हो गई और उसका गर्भपात हो 
गया | उस वाणी ने प्रजापति से कहा, मैं कभी तेरे लिये इवि न ले जाऊँगी क्योंकि | 
तूने सेरा विरोध किया? | इसलिये यज्ञ में जो कुछ प्रजापति के लिये किया जाता है वह 
मौन होकर पढ़ा जाता है क्योंकि वाणी प्रजापति के लिये हवि का वाहक नहीं होती ॥१श॥ | 


तब देव उस रेत (वीर्य ) को चमड़े में या किसी अन्य चीज में ले आये। उन्होंने 
पूछा, अन्न! ! ( अरे क्या यह यहाँ है ) | इस प्रकार त्रि उन्न हुआ | (अत्र से 
अत्रि ) । इसीलिये ात्रेयी ot से समागम करने से दोप लगता है । क्योंकि देवी वाणी 
रूपी स्री से यह सब उत्पन्न हुये हैं।( आत्रेयी वह री है जिसका श्रमी गर्भपात हो 
चुका हो ) ॥१३॥ 
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अध्याय (५--ब्राह्मण / 


स वे ग्रवरायाश्रावयति | तद्त्मवरायाश्रावयति यज्ञो वाउआश्रावरं यज्ञमभिव्याह्ृ- 
त्याथ होतारं THU ऽइति तस्मात्मवरायाश्रावयति NEN 


स॒ इध्मसबहनान्येवानिपद्याश्राववति | स यद्वानारभ्य यज्ञमध्वकुराश्रावयेद्वेपनो 
वा हृ स्यादन्यां वारत्तिमाछेति NRN. 

Tan | वेदे रतीर्णायै बर्हिरभिपद्याश्रावयन्तीध्मस्य वा शकलमपच्छिद्याभिप- 
द्याश्रावयन्तीदं वै किथिद्यज्ञस्येदं यज्ञममिपद्याश्रावयाम इति वदन्तस्तदु तथा न कुर्यादेतद्वै ` 
ARTE Ra: aà भवत्यमि ७ सम्मृजन्ति det खलु यज्ञमभिपद्याश्चावयति 
तस्मादिध्मसचहनान्येवाभिपद्याभ्ावयेत्‌ NN $ 

स आश्राव्य | य एव देवाना होता तमेवाये प्रद्वणीतेऽभिमेव तदये 
Waea faga यदहाग्रेउमि प्रश्‍णीते तदमये निहुतेञ्य यो देवाना होता 
तमे Haat तदु देवेभ्यो निहुते ।।४॥ 

अब वह ( अध्ययु ) प्रवर के लिये बुलाता है । ( होता के लिये जो वरण किया 
जाता है उसे प्रवर कहते हैं ) प्रवर के लिये बुलाने का कारण है कि बुलाना ( आश्रा- 
बण ) ही यज्ञ है | वह प्रवर के लिये इसलिये बुलाता है कि यज्ञ को कहकर अब मैं होता 
का वरण करूँ? ॥१॥ > 

वह समिधाओं के बन्धन को ( वह रस्सी जिंससे लकड़ी बँधी रहती है ) लेकर ही 
बुलाता है | क्योंकि यदि अध्वयु बिना यज्ञ को आरम्भ किये बुलाये तो या तो काँप जाय या 
उस पर और कोई विपत्ति आ पड़े URI 

कुछ लोग वेदि में से ब्रहि ( कुश ) लेकर बुलाते हैं या समिधा के टुकड़े को काट 
कर बुलाते हैं ओर Bd हैं कि 'यह यज्ञ की चीज है | इसलिये इस यज्ञ को लेकर 
बुलायंगे' । परन्तु उसको ऐसा नहीं करना चाहिये । क्‍योंकि जिन चीजों से समिधायें बाँधी 
जाती हैं वह भी तो यज्ञ का अंश हैं या वे चीजें जिनसे अग्नि की राख हटाई जाती है | 
इसलिये वह यज्ञ को लेकर ही बुलाता है | इसलिये समिधाओं के बन्धन को लेकर ही 
बुज्ञावे ॥३॥ 

बुलाकर पहले उसका वरण करता है जो देवों का होता है अर्थात्‌ अग्नि इस 
प्रकार वह अग्नि और देव दोनो को प्रसन्न करता है | यह जो पहले अग्नि का वरण किया 

उससे अग्नि को प्रसन्न किया, और जो देवों के होता को पहले वरण किया इससे देवों को 
Ser किया ॥४॥ 
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कां० १. ५, १, ५-६ | दशपूर्णमासंनिरूपणमें &4, 


स आहे | "desi gel होतेत्यमिहि देवाना = r देवो द्यो 
arena क होता तस्मादाहाभिदेवो दैव्यो 
होतेति तदमये चेव श्च figà RR SAAT qe] SY यो देवाना ४ 
A व्यो ह्‌ qeu निह्ुतेऽथ यो देवाना 5 
हाता तमग्रऽञ्ाह Ty देवेभ्यो निहुते ॥४॥ : हक 

देवान्यन्षदिदवांश्चिकित्वानिति | एष है दे विद्वान 

देवाननु विद्वान्यदर्मिः स विद्वान- 
JON यक्षदित्येवेतदाह NGIU Mn i 


AFARA | मनुं arse TRIS तदनुकृत्येमाः प्रजा 

मनुष्वदिति ; FAN: प्रजा यजन्ते THRI 

मनुप्वदिति NY जु वाउआहुस्तस्माद्ेवाह TIA ॥७॥ E 
भरतवादिति । एष हि देवेम्यो हव्यं भरति तस्माद्वरतो5 ऽइमाः 

गजाः ग्राणो भूत्वा विभर्त्ति TARNE भरतवदिति ॥८॥ fifemgir उ mpm: 


AM प्रश्‍णीते | च्टपिम्यश्‍चेवेनमेतद्देवेम्यशच निवेदयत्यं महावीयों यो यज्ञ 
पदति erred wed lie GEGEE Edi त्यं महावीर्यो यो aa 


Wertes refi | erani: प्रजा; प्रजायन्ते ज्यायसस्पतय5उ चेवेत- 


अब कहता है---अ्रग्नि देव, देवों का होता? । अग्नि ही देवों 
कहा अ्रभि देव, देवों का होता? | इससे अग्नि और देव दोनों को देता an put जो 


पहले अग्नि का वरण किया उससे अग्नि प्रसन्न हुई और होता वरण 
किया उससे देव प्रसन्न हुये ||५॥ : MN E 
अब कहता है--दिवान्‌ यदू विद्वांश्रिकित्वान! | वह 
n S बुद्धिमान, देवों को जानता 
हुआ यज्ञ करे! । यह जो अग्नि है वह देवों को भली-माँति जानता है | इसलिये ऐसा कहने 
का तात्पर्य यह है कि x जो देवों को जानता है विधिवत्‌ यज्ञ करे ॥६॥ 
अब वह कहता है--*मनुष्वद्‌ मरतवद्‌' । मनु के समान, भरत के समान? | 
ही पहले यज्ञ किया था । और यह प्रजा उसी का अनुकरण करके यज्ञ करती है | ह 
कहा, मनु के समान? | ऐसा भी अर्थ करते हैं कि “मनु का यज्ञ? | इसलिये कहा, 'मनु के 
समान? ॥७॥ ; 
; भरतवद्‌र कयी कहा ? यही देवों के लिये हवि ढोता है | इसलिये अग्नि भरत है | 
ऐसा भी कहते हैं कि वह इन प्रजाओं को प्राण होकर पालता है इसलिये भी कहा, 'भरत 
के समान? ॥८॥ ; 


अब वह अग्नि को आर्ष होता के रूप में वरण करता है । इस प्रकार वह इस E 


( अग्नि ) को ऋषि और देव दोनों के प्रति निवेदन करता है | इसको at होता डे 
में इसलिये वरण करता है कि जो यज्ञ करता है वह महा-बीर्यवान्‌ होता है lel प 


पहले से पीछे-पोछे का वरण करता है । ( अर्थात्‌ पहले पूर्वज, फिर अनुज ) 
क्योंकि प्रजा पीछे-पीछे उत्पन्न होती है । इस प्रकार वह बड़ों को प्रसन्न करता ts l js 
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६६ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे gio १. ५. 2. १०-१४ | 


faga ऽद हि पितैवामेऽथ पुत्रोऽथ पोत्रस्तस्मात्परस्तादर्वाकप्रहणीते IP oll 

स आपेंयमुक्त्वाह । बह्मरवदिति बह्मद्मन्निस्तस्मादाह अह्मणवदित्या च व्षदिति 
तद्या एवैतहेवता आवोढवाऽआह ता एवैतदाहा च वच्तदिति UP? 

ब्राह्मणा अस्य यज्ञस्य ग्रावितार इति | एते वै are यज्ञस्य ग्रावितारो ये 
उनूंचाना एते M तन्वत5एत5एनं जनयन्ति तदु तेभ्यो निह्नुते तस्मादाह MAT अस्य 
यज्ञस्य ग्रावितार इति ॥?२॥ 

असी मानुष इति । तदिमं मानुष होतारं प्रश्‍णीते5होता हैष पुराथेतर्हि 
होता ॥११॥ 

स sedi ghi जपति | देवता उपघावति AMGEN देवेभ्यो वषट्‌ FANGEN 
देवेभ्यो wed वहेद्यथा न हलेदेव॑ देवता उपधावति ॥?७॥ 


तत्र जप॑ति | एंतत्त्वा देव ada शत ऽइति तत्सवितारं प्रसवायोपधावति स हि 
देवानां ग्रसविताभिX होत्रायेति तदझये चेवैतदेवेभ्यश्च निहुते "euism तदये 
यहाँ पहले पिता होता है, फिर पुत्र, फिर पौत्र | इसीलिये वह पहले सबसे पूर्वज से आरम्भ 
करता है, फिरं क्रमंशः निचली श्रेणी को ॥१०॥ 

आधे होता कां TY करने के पश्चात्‌ कहता है--ब्रह्मणवद्‌? | रह्म के समान? | 
we ही ite इसलिये कहा, 'ब्रह्म के समान? | अंब कहता है-'श्रा च aaa? | “यहाँ 
लावे? | जिन-जिन देवताओं को बुलाना चाहता है उन-उनके लिये कहता है--यहाँ 
लावे? | (arai, अमि अंमुक-अमुक देव॑तांओं को लावे ) ॥११॥ 

ब्राह्मण इस यज्ञ के Mah हैं | वही ब्राह्मण यज्ञ के सरंक्षक हैं जी वेद के विद्वान 
हैं क्योंकि यही यज्ञ को फैलाते € | यही उसको उत्पन्ने करते El इसीलिये कहता है कि 
ब्राह्मण इंस यज्ञ के सरंक्षुक हैं ॥१२॥ 

‘gg मनुष्य है? | अब वह इस मनुष्यं को होता के रूप में वरण करता है | पहले 
वह अहौता' था ( अर्थात्‌ होता नहीं था ) अब होता? हो गया ॥१३॥ 

वह वरण किया हुआ होता जप करता है | देवताओं के समीप दौड़ता है | देवताओं 
के पोस दौड़ने का प्रयोजन यह है कि विधिपूर्वक देवों के लिये वषटकार करे । विधिपूर्वक 
उनके लिये हवि लें जावे । अंवहेलना नं करे इस प्रकार वह देवताओं के पास दौड़ जाता 
है ॥१४॥ 

वहं यहं जपं करता है--एतत्‌ त्रां देव usur | हे देव, सविता तुभको वरण 
करतें है? । इस प्रकार वह सविता देवता के पास प्रसव के लिये ग्रर्थात्‌ प्रेरणां के लिये 
दौड़ता है । क्योंकि सविता देवंताओं का प्रेरक है । अव कहता है--“अझिं होत्राय' । 
( “अग्नि को छोत्र के लिये ) इस प्रकार वह देवाँ को और अभि को दोनों को प्रसन्न करता 
है | जब पहले 'अभि' कहा तो श्रमिं को प्रसन्न किया | और जब 'देवताओं का होता? कहा 
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ajo १. ५. १. १५-१६ | दर्शपूर्णमासनिरूपणम ६७ 


निहुते$थ यो देवाना होता तममऽआह तदु देवेम्यो faga ॥?५॥॥ 

सह पित्रा वेर्वानरेणेति | संवत्सरो वे परिता वैश्वानर: अजापतिस्तत्संवत्सराचै 
वेतत्मजापतये निहते ऽगने पूपनूब॒हस्पते प्र वद्‌ ग्र च यजेत्यनुवच्त्यन्वाऽएतद्यच््यन्‌ 
भवति तदेताभ्य VATE वताभ्यो निहुते यूयमनुत्र qu यजतेति ।।?६।। शतम्‌ ४०० || 
ass रातो स्याम । रुद्राणामुर्व्याया७ स्वादित्या अदितये स्यामानेहस इत्येते 
वे त्रया देवा यद्वसवो रुद्रा आदित्या एतेषामभियुप्तो स्यामेत्येवेतदाह ।।१७॥। 

. ger देवेभ्यो वाचमुद्यासमिति । जुष्टमद्य देवेम्योऽनृच्यासमित्येवेतदाह तद्धि 
aga यो YS देवेभ्यो STAT fi 
_ get rer इति | gera बाहारोभ्योऽनूच्यासमित्वेवेतदाह तद्धि सगं यो जुष्टं 

बाहरोभ्योऽनन्रवत्‌ (PEL 

जुष्टां TMA. प्रजा वै नरस्तत्सर्व्वाम्यः प्रजाभ्य आह तङि समृद्ध यशच 
वेद यश्च न साध्वन्ववोचत्साध्वन्ववोचदित्येव विश्ृज्यन्ते यदद्य होतव्ये जिह्यं Ta 
तो देवताओं को प्रसन्न किया ॥१५९॥ . 

अब कहता है---'सह पित्रा वैश्वानरेण? | वैश्वानर पिता के साथ? | संवत्सर ही पिता 
वैश्वानर तथा प्रजापति है। इस प्रकार वह संवत्सर अर्थात्‌ प्रजापति को प्रसन्न करता 
है | अब कहता AÀ qup बृहस्पते प्र च वद प्र च यज! | हे अग्नि ! हे पूषा! हे 
बृहस्पति | बोल और यज्ञ कर’ | इस प्रकार बोलने से ही यज्ञ होता है | इसलिये इन देव- 
तारं को प्रसन्न करता है कि 'तुम बोलो, तुम यज्ञ करो? ॥१६॥ यहाँ ४०० पूरे हुये॥ 

quii की कृपा के हम पात्र हों । रुद्रों का वैभव हम में आवे । अदिति अर्थात 
पूणंता के लिये और स्वतंत्रता के लिये श्रादित्यों के प्रिय होवें? ये तीन देवता हैं वसु, wx 
और आदित्य | इस कथा का प्रयोजन यह है कि हम इन देवताओं के सरंक्षणमें 
रहें? ॥१७॥ : 

अब कहता है--जुष्टामद्य देवेभ्यो वाचमुद्यासम्‌? | मैं आज देवताओं की प्रिय 
वाणी बालूँ! | इसका तात्य यह है कि जो वाणी देवताओं को पसन्द हो वह बोलूँ। देवः 
ताओं के लिये प्रिय जो वाणी है उसका बोलना समृद्धि का हेतु है ॥१८॥ 

अब कहता है-- जुष्टां rea? | “a ऐसी वाणी बोलू जो ब्राह्मणों को प्रिय 
है? | इसका तात्पर्य यह है कि देवताओं के प्रिय जो वाणी हो उसको बोलू | क्योंकि ब्राह्मणाँ 
के प्रति जो वाणी प्रसन्न हो उसका बोलना समृद्धि का कारण होता है ॥१६॥| - 

अब कहता है--जुष्टां नराशसाय’ | wai ऐसी वाणी बोलू जो नराशंस के 
लिये प्रिय हो प्रजा ही नर है | इसलिये वह यह समस्त प्रजा के लिये कहता है । इससे | 
समृद्धि होती है । चाहे समके चाहे न समझे, यही कहा जाता है, 'खूब कहा ! खूब कहा? | 


UN ay 
ANH ON SOE ०0१४८ 
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ध्द माध्यन्दिनीये शतपथत्राहणे Fio १. ४. १. २०-२४ | 


प्रापतद्‌ अस्निष्टत्पुनराम्रियाज्जातवेदा विचर्षणिरिति यथा यानमेऽसीन्होत्राय TE 
ते प्रापनवक्षेब॑ यन्मेऽत्र प्रवरेणामायि तन्मे पुनराष्याययेत्येवेतदाह तथो हास्यैतत्पुनरा- 
प्यायते 1॥२०॥ nee 
अथाध्वर्यु चाग्नीषं च सम्प्रशति | मनो वाऽञ्रन्र्थृवीग्धोता ARRA 
च सन्दधाति UPN 
तत्र जपति | षरमोवीरऽ््हसस्पान्त्वर्निश्च प्रथिवी चापश्च वातश्चाहश्च रात्रिः 
रचेत्येता मा देवता आचेंगोंपायन्त्वित्येतेतदाह तस्यो हि न हलास्ति यमेता देवता 
अत्तेगोंपायेयुः MRN 
अथ होतूषदनय्ुपावर्ततते | स होतृषदनादेकं ay तिरस्यति निरस्तः परावसुरिति 
Wage वे नामासुराणाॐ होता स तमेवेतद्वोतृषदनानिरस्यति tl 
अथ होतूषदनऽउपविशति | इदमहमर्वावसोः सदने सीदामीत्यर्वावसुवे नाम 
देवानां होता तस्यैवेतत्सद्ने सीदति ।।२४।। 
तत्र जपति | विश्वकर्म्मेस्तनूपा असि मा मो दोषिष्ट मा मा RIRE वां लोक 
जो कुछ होता की eet निगाह से छुट जाये उसको अग्नि वापिस लावे | क्योंकि अग्नि जात- 
वेद ( प्राणियों को जानने वाला ) ओर विचर्षण ( बुद्धिमान ) है । यह जो तौन अग्नियाँ 
'पहले होतां के लिये चुनी गई थीं वह चलीं गई | यह चौथी अग्नि जो चुनी गई है वह उस 
S की पूर्ति करे जो छूट गया हो? | ऐसा कहता है और इससे qh की पूर्ति हो जाती 
. SIRO 
“अब वह अध्वयु और ग्रग्नीभ को छूता है श्रध्वर्यु मन है ओर होता वाणी है | 
इसे प्रंकार चह मंन ओर वाणी में मेल कराता है ॥२१॥ 
अंब जाप कराता है--छः उर्वियाँ पाप से रक्षा करें? | अग्नि, एथ्वी, जल, वायु, दिन 
रे संत्रिः | ऐसा कहने से तात्पर्य यह है कि यह देवता wd अर्थात्‌ रोग से मेरी रक्षा 
करें | उस पुरुष की कभी अहवेलना नहों होती जिसकी देवता रोग से रक्षा करते 
हैं ॥२२॥ 
अब होता के आसन तक जाता है और होता के आसन में से एक तृण निकाल कर 
फॅकता है ओर कहता है--“निरस्तः परावसुः? | 'परावसु भगा दिया गया? | परावसु ( पराया 
भाल खाने वाला ) sre) का होता था | वह उसको होता के ग्रासन से निकाल कर फेंक 
देता है ॥२३॥ | | | 
अब वह होता’ के आसन पर बैठता है यह कहकर--“इदमहमर्वावसोः सदने 
सीदामि? | sata भैं ग्रवावसु के आसन पर बैठता हूँ” | अर्वावसु ( धन न चाहने वाला ) 
देवतां का होता था । इसलिये वह उसी के आसन पर बैठता है ॥र४॥ | 
अत्र वह जपता है--विश्वकर्म्म स्तनूपा ग्रासे मा मो दोपिष्टं मा मा RARR | 
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कां० १, ५, १, २५-२६ | दर्शपू्णमासनिरूपणम्‌ ६६ 


इत्युदडडेजत्यन्तरा वाऽएतदाहवनीयं च गाहूपत्यं चास्ते तदु ताभ्यां निहते मा मो 
दोषिष्ट मा मा हिसिष्टमिति तथा हैनमेतो न RAG: UPA " 

अथाभिमीक्षमाणों जपति | विश्‍वेदेवाः शास्तन मा यथेह होता wb मनवे 
यविषद्य | प्र मे नूत भागधेयं यथा वो येन पथा हव्यमा वो वहानीति यथा येम्या 
TAS स्यात्तान्‌ HR मा शास्त यथा व आहरिष्यामि यथा वः परिवे्ध्यासीत्येवमेर्‌ 
da प्रशासनसिछते5न॒ मा शास्त यथा वोऽनुषठषावष््कुयामनुष्ठषा हव्यं वहेयमिति 
तस्मादेवं जपति ॥२६॥ TETA ॥२॥ [ ५. ?. ] ॥ £ 
एप वां लोकः” । है विश्वकर्मा, तू शरीर की रत्ना करने वाला हैं । दे दोनो ्रग्नियो, सुके 
न जलाओ | मुझे न सताओो । यह तुम दोनों का लोक है | ऐसा कहकर वह कुछ उत्तर की 
ओर बढ़ जाता है । वह आहबनीय और गाईपत्य अग्नि के बीच में बैठता है | ऐसा करने 
से वह दोनों को प्रसन्न करता है । और जव वह कहता है कि Gp न जलाओ | मुझे न 
Saray | तो वे उसको नहीं सतातीं ॥२५॥ 

अब आहवनीय अभि की ओर देख कर जप करता है, “विशवे देवाः शास्त न मा 
यथेह होता sat मन वै यन्निषद्य | प्र मे रते भागधेयं यथा वो येन पथा हव्यमा वो वहानि’ | 
है सब देवताओं, सुरे बताओ किं होता की हैसियत से मैं किस-किस चीज का ध्यान 
we) मेरे भागधेय श्र्थात्‌ कर्तव्य को कहो कि मैं किंस रास्ते से श्राप तक आप के इवि 
को ले जाऊँ? । जैसे कोई किसी को भोजन पकावे और कदे, “सरे राज्ञा दो कि मैं कैसे 
इसको तुम तक लाउँ, मैं किस प्रकार परोसँर ! बस इसी प्रकार वह देवताओं के प्रशासन 
(आज्ञा ) को चाहता है, अर्थात्‌ सुमे बताइये कि में किस प्रकार आप तक वषटकार 
पहुँचाऊँ या कैसे आप तक हव्य ले STS | इसीलिये ऐसा जपता है ॥२६॥ 


अध्याय ५-नत्राह्मण ? 


अमिहोंता वेत्वगनेहोंत्रमिति । अभिरिद*७ होता वेलित्येवेतदाहममेहोंत्रमिति तस्यो 
हि होत्र वेत्तु ग्रावित्रमिति यज्ञो वे ग्रावित्र वेत्त यज्ञमित्येवेतदाह साधु ते यजमान देवतेति 
अब बह कहता है--अ्रभिहोंता edP | होता अभि, अभि के होत्र को 
जाने! | इसका avers यह है कि होता अझि इसको जाने? | “अमि का ela? इसलिये कहा 
कि वह मोक्ष के इस साधन ( प्रावित्र ) को जाने । यज्ञ ही मोक्ष का साधन है। “यज्ञ को 


जाने! का तार्य है कि दे यजमान, देवता तेरे अनुकूल दै?। इसका तात्पर्ये है किह 2 
यजमान, जो अभि देवता तेरा होता है वह तेरे अनुकूल दै । अब वह कहता É— पतवती- _ 
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१०० माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० १, ५, २, १-४ | 


साधु ते यजमान देवता यस्य तेऽभनिहोतित्येवैतदाह इतवर्तीमध्वयों सुचमास्यस्वेति तद्ध्वर्य 
असोति स यदेकामिवाह eN 

यजमान एवं जुहूमन | योऽस्मा उअरातीयति स उपभृतमनु स WE ST 
जू याद्यजमानाय द्विषन्तं HTA TIM कुर्यादत्तेव जुहमन्वाद्य SHITTY स WESS 
TIRI SA प्रत्युद्यामिनं कुर्याचस्मादेकामिवेवाह IRI 

देवयुव॑ विश्ववारामिति | उपस्तोत्येवेनामेतन्महयत्येवयदाह देवयुवं विश्ववारा- 
मितीडामहै देवां?।। ऽइडेन्याचमस्याम नमस्यान्यजाम यज्ञियानितीडामहै तान्देवान्य 
Sey नमस्याम तान्ये नमस्या यजाम यज्नियानिति मनुष्या वा 5ईडेन्याः पितरो नमस्या 
देवा यज्ञियाः URI 

या वे ग्रजा यज्ञेऽनन्वाभक्ताः | पराभूता वे ता एवमेवैतद्या इमाः प्रजा अपराभू- . 
तास्ता यज्ञ ऽआवजति मनुष्याननु पशवो देवाननु वयाऽ््स्योषधयो वनस्पतयो यदिदं 
किञ्चैवमु तत्सर्व्व यज्ञ SAAT dell 
मध्व्यो लुचमास्यस्वः | अर्थात्‌ Saag तू घी से भरे चमसे को ले? | इस कथन से 
WAS को प्रेरणा करता है | एक ही खुक्‌ अर्थात्‌ चमसा क्यों कहा ? इसलिये ॥१॥ 

जुहू के पीछे यजमान ही होता है । और जो उसका अनिष्ट चाहता है वह उपभृत्‌ 
के पीछे | अब यदि दो चमसो का कथन करता तो यजमान के विरुद्ध अनिष्ट शत्रु को 
उद्यत कर देता । जुहू के पीछे खाने वाला है, श्रौर जिसको खाते हैं वह suu के पीछे 
है । अब यदि दोनों का कथन करता तो खाने वाले के विरुद्ध खाद्य पदार्थ को उद्यत कर 
देता | इसलिये एक ही चमसे का वर्णन किया NRI 

अब कहता है--दिवयुवं विश्ववाराम्‌? | अर्थात्‌ (ae चमसा ) कैसा है ? 'देवताओं 
के लिये afta ओर सम्पूर्णं समृद्धियों का रखने बाला? | देवों के लिये अर्पण और 
समृर्द्धियों से पूरितः कह कर वह उसकी स्तुति करता है अर्थात्‌ उसको बड़ा बनाता है | 
अब कहता है--ईडामहै देवान्‌। इंडेन्यान? | हम स्तुति के योग्य देवों की स्तुति करें? | 
“नमस्याम नमस्यान! | “हम नमस्कार के याज्यां को नमस्कार करें? | “यजाम यज्ञियान्‌? । 
'पूजा के योग्यो की पूजा करें? | इसका अर्थ यह हुआ कि हम स्तुति के योग्य देवताओं की 
स्तुति करे | नमस्कार के योग्यां को नमस्कार करें | पूजा के योग्यां की पूजा करें। स्तुति के 
योग्य मनुष्य हैं नमस्कार के योग्य पितर और पूजा के योग्य देवता ॥३। | 


जो प्रजा यज्ञ में भाग नहीं लेती वह पराभूत अर्थात्‌ दलित या पतित है | इसलिये 
जो पतित नहीं हैं उनको यज्ञ में शामिल करता है | मनुष्यों के पीछे पशु हैं, ओर देवों के 


. पीछे पक्षी, ओषधि और वनस्पति है । इस प्रकार जो कुछ है उस सब को यज्ञ में शामिल 


किया जाता है ॥४॥ 
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कां० १, ५. २, ५-६ | दर्शपूर्णमासनिरूपणम्‌ १०१ 
ता वाऽएताः | नव व्याहृतयो भवन्ति नवेमे पुरुषे ग्राणा एतानेवास्मिन्नेतहधाति 


तस्माचव व्याहृतयो भव॑ति ॥५९॥ | : 
Ps यज्ञो ह देवेभ्योउपचक्राम | तं देवा अन्चमन््रयन्ता नः श्रम न आवर्त्तस्वेति ह 
T T de देवानुपाववत्त तेनोप्राइत्तेन देवा अयजन्त तेनेष्ट्वैतदमवन्यदिदं d 
: tir, 
- स यदाश्रावयति । यज्ञमेबेतदनुम्रयतडआ नः श्रम न आवर्त्तस्वेत्यथ 3 
सत्याश्रावयति यज्ञ एबेतहुपावर्ततेउस्तु तथेति तेनोपाइच्तेन रेतसा भूतेनउल्विंजः TA- De 
दायं चरन्ति यजमानेन परोऽक्षं यथा पूर्णपात्रेण सम्परदायं RROAN: 
सम्प्रदाय॑ चरन्ति तद्वाचेनेतत्सस्रदायं चरन्ति वाग्धि यज्ञो वागु हि रेतस्तदेतेगैवैतत्सग्मदायं : 
चरन्ति lell x A 
` सो उनुब हील्येबोत्ववाध्वर्युः । नापव्याहरेचोऽएव होतापव्याहरेदा श्रावयत्यथ्वरययु- * 
स्तदग्नीधं यज्ञ उपावर्चते ॥८॥ id 
ASAWARI | आ TRUER TY यज्ञ A 

तपुर यज्ञ x 

उपावर्चते ॥६॥ = Du 
ये सब नौ व्याहतियाँ होती हैं । पुरुष में नौ ही प्राण होते हैं । इनको उसमें धारण 3 

कराता है | इसलिये व्याह्ृतियाँ नौ हैं ।।५। E 
यश देवताओं से भाग गया | देवता उसको बुलाने लगे, 'सुनो, लौटो? | यज्ञ ने कहा, A 
अच्छा’, ओर वह लोट आया | वह जो लौट आया उससे देवों ने यज्ञ किया । जिससे वह प 
यज्ञ किया उसी के कारण वह देव gÈ IIRI | 


जब वह ( अध्वयु ) ( अग्नीध को ) बुलाता है तो मानो यज्ञ को बुलाता है “सुनो, 
ate? | और जब ( अग्नीभ्र ) उत्तर देता है तो मानो यज्ञ ही अच्छा? कहकर लोटता है | E 
इस प्रकार उस लोटे हुये यज्ञ से बीज के समान ऋत्विज लोग परोक्ष रीति से यजमान तक 3 
सम्प्रदाय चलाते हैं । जैसे लोग एक भरे हुये पात्र को एक से दूसरे को देते हैं इसी प्रा 
ऋत्विज लोग सम्प्रदाय चलाते हैं । ( अर्थात्‌ यज्ञ की प्रथा को एक दूसरे तक पहुँचाते हैँ) | 
वाणी के द्वारा सम्प्रदाय चलता है । वाणी ही यज्ञ है वाणो ही बीज है । इसीलिये वाणी 
द्वारा सम्प्रदाय चलता है ll | 

जब (mag ने होता से कहा ) कि aR | बोलो! | तो इसके पीछे नतो 
अध्वर्यु ही कुछ अपशब्द कहे और न होता ही अपशब्द कहे । ad कहता.है इस प्रकार | 
अग्नीश्र तक यज्ञ को ले जाता है ॥८॥ F 

अग्नीध्र उत्तर देने के समय तक कुछ अपशब्द न कहे | श्रग्नीभ उत्तर-देता है । | 
इस प्रकार यज्ञ AAA तक पहुँचता है ॥६॥ sys 
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१०२ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण aio १, ५, २, १०-१५ | 


O RRS ॥४१६॥ सो5ध्वुनपिव्याहरेतू | आ यजेति वक्तो्यजेतयेवाध्व- 
होत्रे यज्ञ सम्प्रयच्छति (foll 
स होता नापव्याहरेत्‌। आ वषटकारात्तं वषदकारेणारनावेव योनां रेतो भूत 
Raaf थोनिर्यज्ञरय स ततः प्रजायतऽइति नु हाविर्यज्ञे5थ सोम्येध्वरे ॥?१॥ 
सवे महं ISTA: | नापव्याहरेदोपाकरणादुपावर्चध्वमित्येवाध्वर्ययुरुद्गा- 
तृभ्यो यज्ञ सम्प्रयच्छति ।?२।। 
त S उद्गातारो नापव्याहरेयुः | ओत्तमाया एषोत्तमेत्येवोद्गातारो होते यज्ञ 
सम्प्रयच्छन्ति ॥१२॥ 
स होता नापव्याहरेत्‌ | आ वषटकारात्तं वषटकारेणारनावेब योना रेतो भूत 
सिञ्त्यसिवे योनिर्यज्ञस्य स ततः sema (egi 
स यद्ध सोऽपव्याहरेत्‌ | यं यज्ञ उपावर्तते यथा पूर्णपात्रं परासिञ्चेदेवर ह स 
यजमानं परासिञ्चेत्स यत्र हैवग्रत्विजः संविदाना यज्ञेन चरन्ति सर्वमेव तत्र कल्पते न 
मुह्यति तस्मादेकमेव यज्ञो भर्तव्यः (PUI 
श्रध्वयु उस समय तक कुछ अपशब्द न कहे जब तक ( नीचे का शब्द ) न बोले 
“यज? | “यञ्च करो? | ‘as? शब्द कहने से अध्वर्य यज्ञ को होता तक ले जाता है ॥१०॥ 
होता उस समय तक श्रपशब्द न बोले जब्र यक वषट्कार न कहे | वघटकार से वह 
यज्ञ को अग्नि में सींचता है जैसे योनि में वीर्य सींचा जाता है | क्‍योंकि ्रम्नि यज्ञ की योनि 
है | यज्ञ aie से ही उत्पन्न होता है | अब हवि-यंज्ञ ओर सोम-यज्ञ में ॥११॥ 
(सोम को ) लेने के पश्चात्‌ उपाकरण तक अध्वर्य कोई अपशब्द न कहे | “उपाव- 
ae fc आइये! | ऐसा कहकर श्रध्वर्यु उद्गाताओं के लिये यज्ञ को देता 
॥१२॥ m 
उत्तम अर्थात्‌ सबसे पिछली ऋचा बोलने तक उद्गाता लोगों को कोई अपशब्द 
नहीं बोलने चाहिये । 'एषोत्तमा? | “यह अन्तिम ऋचा है? | ऐसा कहकर उद्‌गाता लोग यज्ञ 
को होता को देते हैं ॥१३॥ 
होता वषटकार तक कोई अपशब्द न बोले | वषटकार से मनि में उसी प्रकार सिंचन 
किया जाता है जैसे योनि में वीर्य का | अभि यज्ञ की योनि है | क्‍योंकि वह वहीं से उत्पन्न 
होता है ॥१४॥ 
यदि जिसके पास यज्ञ लोटता है वह अपशब्द कह दे तो वह उसी प्रकार यज्ञ को 
बरबाद कर देता है जैसे ( जल से ) पूरे भरे हुये पात्र को ( नीचे फेंक देने से जल बरबाद 
- जाता है ) । जहाँ ऋत्विज लोग परस्पर एक दूसरे को समभते हुये यज्ञ करते हैं वहाँ सब 
काम ठीक होता है, कोई गलती नहीं होती | इसलिये यज्ञ का इसी प्रकार भरण करना 
चाहिये RAII 
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_ ता वाउएताः | पञ्च व्याहृतयो भवन्त्यो श्रावयास्तु श्रौषडबजये यजामहे वोषडिति 
पाड Fal यज्ञः TS gn: पशुः TAT: संवत्सरस्येषेका यज्ञस्य मात्रैषा सम्पत्‌ ||?$॥ 
a तासांसप्वदशाक्षरारि | सप्तदशो वे ग्रजापतिः ग्रजापतिर्यज्ञ एपैका यज्ञस्य 
पा सम्पत्‌ UPON 
ओ श्रावयेति वे देवाः | पुरोवात waa Seg श्रोषडित्यञ्राणि सम्ावयन्यजेति 
विद्य॒तं ये यजामह ऽइति स्तनयिलुं वषट्कारे णौव आवर्षयन्‌ PTI 
स यदि इष्टिकामः स्यात्‌ | यदीप्टा वा यजेत दर्शपूरणौमासयोवेर ज याद्वषटिकामो 
TAAA तत्रो SATA ज्‌ यात्युरोवातं च RA मनसा ध्यायेत्यओणि मनसा 
ध्यायेत्यीध*७ स्तनयिलुं च वर्ष च मनसा ध्यायेति होतार सर्वाण्येतानि मनसा ध्यायेति 
WEG वर्षति हैव तत्र TACIT: संविदाना यज्ञेन चरन्ति peN 


ओ श्रावयेति वे देवाः | विराजमभ्याजुहवुरस्तु श्रीषडिति वत्समुपावासजन्यजेत्युद- 
जयन्ये यजामह 5 इत्युपासीदन्वपटूकारेणेव विराजमदुहतेयं वे बिराडस्येवा5एष दोह 

यह पाँच च्याह्ृतियाँ होती हैं :--(१) ओ ! आवय, 'सुनाओं या पुकारो? (3) 
अस्त श्रोषट्‌ , वह सुने’ | (३) यज, समिधा को प्रज्वलित करो? । (४) ये यजामहे, इम 
यज्ञ करते हैं? । (५) hz, लि जावे? | पाँच प्रकार का यज्ञ होता है । पाँच प्रकार का 
पशु । वर्ष की पाँच ऋतुएँ भी होती हैं । यह यज्ञ की मात्रा है। यह उसकी सम्पत्‌ या 
quier है ॥१६॥ 

इन में सत्रह अक्षर होते हैं | प्रजापति सत्रह प्रकार का है | प्रजापति ही यज्ञ है | 
यह यज्ञ की मात्रा है | यह यज्ञ की पूर्णता है lel 

“श्रो श्रावय’ से देव पूर्व की वायु को चलाते हैं। Sore श्रौप से बादलों को लाते 
हैं। 'यज? से बिजली को | ये यजामहे से गर्ज को और वषट्कार से पानी को बरसाते 
हैं ॥१८॥ 

यदि उसकी वर्षा की इच्छा हो या विशेष यज्ञ करने वाला हो या दशपूर्णमास यज्ञ, 
इन सब में ऐसा बोले 'बश्कामो वा ARY । मैं वर्षा का इच्छुक हूँ? । वह अध्वर्यु से कहे, 
‘arg को और बिजली को मन से ध्यान करो? । श्रम्नीभ्र से कहे, “तू अपने मन में बादल ; 
का ध्यांन कर । होता से कहे कि गज का और वर्षा का मन से ध्यान कर! | ब्रह्मा से कहे im 
कि तुम सत्र का मत ध्यान करो? | जहाँ जिस - प्रकार ऋत्विज लोग एक दूसरे को समझकर p 
यक्ष करते हैं वहाँ अवश्य वर्षा होती है REII 

“आ आवय' कहकर देवों ने विराट अर्थात्‌ गाय को बुलाया । अस्त ae कहकर | 
age को खोला । “यज? कहकर ( बड़े के सिर को मा के थनों तक ) उठाया 1 थे यज्ञा- | E 
महे? कहकर गाय के पास बैठे | वषट्कार? से उन्होंने उसको दुहा । यह ( पृथ्वी ) ही विराट 
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१५४ माध्यन्दिनीये शंतपथब्राह्मणे gio १; ५; ३, १-४ | 


एव४ हृ वा उञ्रस्माउड्यं विराटू सर्वान्‌ कामान्दुहे य एवमेतं विराजो दोहं वेद loll 
mera ॥१॥॥ ५. ९. ] U PE 
है । उसी का यह gear है | जो पुरुष इस विराट के इस प्रकार Gea को जानता हे उसके 
लिये ag विराट्‌ सव इच्छाओं को पूर्ण कर देती है ॥२०॥ 


अध्याय (--ब्राह्मण हैं 


नृतवो हृ वे प्रयाजाः | तस्मात्पञ्च भवन्ति पञ्च ह्युतवः ell s 
देवाश्च वाउञअसुराश्च | उमये ग्राजापत्याः quf उएतस्मिन्यज्ञे प्रजापती पितरि 


संवत्सरे ऽस्माकमयं भविष्यत्यस्माकमयं भविष्यतीति NRI 


ततो देवाः । अर्चन्तः श्राम्यन्तश्चेरुस्तऽएतान्म्रयाजान्‌ दृह्शुस्तैरयजन्त तै 
ृनत्सवत्सरं ग्राजयचू तुम्यः संवत्सरात्सपल्लानन्तराथँस्तस्मा्जजायाः प्रजया ह वे नामेत- 
TAT इति तथोऽएवेष एतेत्र्टतून्त्संवत्सर॑ प्रजयत्यूतुम्यः संवत्सरात्सपल्लानन्तरेति 
तस्मात्मयाजेर्यजते (gl 

ते वा 5आज्यहविषों भवन्ति | वज्रो वाऽआज्यमेतेन वै देवा वज्र णाज्येनत्तुन्त्सं- 
WWW ग्राजयन्नतुम्यः संवत्सरात्सपल्लानन्तरायंस्तथोऽएवैष एतेन वज् णाज्येनउत्तन्तं- 
वत्सरं ग्रजयत्यृतुभ्यः संवत्सरात्सपल्लानन्तरेति aerea -हृविषो भवन्ति ।।४।। 

maa ही प्रयाज हें इसलिये यह पाँच होते हे क्योंकि पाँच ऋत॒एँ होती हैं ॥१॥ 

- देव ओर श्रसुर, दोनों प्रजापति की सन्तान, इस यज्ञ में जो प्रजापति अर्थात्‌ पिता 

अर्थात्‌ वर्ष है झगड़ने लगे, “यह हमारा होगा? | “यह हमारा होगा? ।।२॥ ५८ 

तब देव पूजा करते हुये और पुरुषार्थ करते हुये विचरने लगे | उन्होंने इन प्रजाओं 


` को देखा और उनके द्वारा पूजा की । उनक्रे द्वारा उन्होंने ऋतुओं श्रर्थात्‌ वर्ष को प्राप्त 


किया । उन्होंने ऋतु अर्थात्‌ वर्ष से अपने शत्रुओं को बंचित कर दिया | इसलिये प्रजा? 
का 'प्रजय” नाम हुआ | इसलिये 'प्रयाज? नाम हुआ | इसी प्रकार यह ( यजमान ) uil 
अर्थात्‌ संवत्सर को जीत लेता है । ओर अपने शत्रुओं को ऋतुओं अर्थात्‌ संवत्सर से वंचित 
कर देता है | इसलिये वह प्रयाज? से यज्ञ करता है ॥३॥ 

उनकी हविं घी से दी जाती है । घी ही वज है | इसी बज्र से देवों ने ऋतुओं और 
संवत्सर को जीता और शन्रुओं को ऋतुओं श्र्थात्‌ संवत्सर से वंचित कर दिया। इसीं 
प्रकार यह ( यजमान ) भी इसी वज्ररूपी घी से ऋतुओं अ्रथात्‌ संवत्सर को जीतता है 
आर अपने शत्रुओं को ऋतुओं wait संवत्सर से वंचित करता | इसीलिये आहुतियाँ 
घी की दी जाती हैं ॥४॥ 
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WE एतदव संवत्सरस्य स्वरं पयः | यदाज्यं तत्सवेनेवेनमेतत्ययसा देवा! स्व्यकुर्वत तथोः 
ऽएवेनमेष एतत्स्वेनेव पयसा स्वरीकुरुते तस्मादाज्यहृविषो भवन्ति ॥५॥ 

ee स यत्रेव तिष्ठन्‌ ग्रयाजेम्य आश्रावयेत्‌ | तत एवं नापन्रामेत्सङ्यामो वाउएप 
P4: प्रयाजेर्यजते यतरो वे संयत्तयोः पराजयतेऽप वे सडकामत्यभितरामु वे 
जयन्कामति तस्मादभितरामभितरामेव क्रामेदभितरामभितरामाहुती जयात्‌ NEN 

तदु तथा न कुर्यात्‌ | यत्रैव तिष्ठन्‌ प्रयाजेभ्य आश्रावयेत्तत एव नापक्कामेद्यत्रोऽएव 
समिद्धतमं मन्येत तदाहुतीजुहुयात्समिद्धहोमेन ह्येव TST आहुतयः ॥७॥ 

स आश्राव्याह | समिधो यजेति gue, समिन्द्रे स वसन्तः समिद ऽन्याचरतून्त्सः 
मिन्द SETE समिद्धाः प्रजाएच प्रजनयन्त्योषधीरच पचन्ति तद्वेव खलु UAR- 
हाथ यज यजेत्येवोत्तरानाहाजामितायै जामि ह कुर्य्याचत्तनूनपातं यजेडो यजेति ब्र यात्तस्माः 
द्यज यजेत्येवोत्तरानाह ।।८।। s 

स 3 समिधो यजति | वसन्तो वे समिद्वसन्तमेव तद्देवा CHEST क्सन्तात्सपत्ना- 


यह जो घी है वह संवत्सर का अपना ही पय ( पीने की वस्तु, शक्ति का साधन ) 
है | इसलिये देवों ने इस ( संवत्सर ) को उसी के पय से अपना लिया | और यह (यजमान) 
भी उसी के पय से संवत्सर को अपनाता है | इसीलिये कहा कि यह आहुतियाँ ( अर्थात्‌ 
प्रयाज आहुतियाँ ) घी की होती हैं ॥५॥ 

वह जहाँ खड़ा होकर प्रयाजों के लिये बुलावे वहाँ से हरे नहीं | संग्राम हो जाता है 
जब कोई ^P से यज्ञ करता है | और लड़ने वालों में जो परास्त हो जाता है वही पीछे 
हट जाता है । और जो विजयी होता है वह निकट-निकट चलता जाता है | इसलिये शायद 
( ञ्रध्वयुं ) भी निकट-निकट जाकर आहुति देने को उद्यत हो ॥६॥ 

परन्तु उसको ऐसा न करना चाहिये | जहाँ खड़ा होकर 'प्रयाजो को बुलाबें उस 
जगह से हटे नहीं' | जहाँ अधिक से अधिक अभि जलती प्रतीत हो वहीं आहुति दे | क्‍यों 
कि आहुतियाँ उसी स्थान पर ठीक जलती हैं जहाँ अधिक आग जलती है ॥७॥ 

वह (mwad ) aaa को ) बुलाकर ( होता से ) कहे--'समिधो यजा? | समिधा 
को आग में डालो? | इस प्रकार वह वसन्त को प्रज्वलित करता है | प्रज्वलित हुआ बसन्त 
आर Boat को प्रज्वलित करता है । प्रज्वलित Bat प्रजा की उत्पन्न करती हैं, ओषधियों 
की पकाती हैं | इसी कथन से वह अन्य ऋतुओं को शामिल करता दै | अन्य ऋआतुओं के 
लिये वह केवल इतना कहता है--यज' ( अर्थात्‌ आहुति दो ) | यदि वह कहे कि तनून- 
पातं यज? या इडो यज? तौ व्यर्थ का दुहराना होगा | इसलिये ञ्रन्य आहुतियाँ के लिये | 
केवल “यज? कह देता है ॥८॥ ie 

अब वह समिधाओं से यजन करता है । बसन्त ही समिधा है | बसन्त को ही देवों ने 
अपना लिया और वसन्त से ही शत्रुओं को वंचित कर दिया | अब यहाँ यजमान भी बसन्त 

Mu : 
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१०६ माध्वन्दिनीयै शतपथत्रांहणे का० १, ४५ ३: ६-१९ | 


नन्तरायन्वहन्तम्वेवेषं एतद्द्ङ्क्तो वसन्तात्सपल्लानन्तरेति तस्मात्समिधो यजति NEN 
aq तनूनपात यजति | ग्रीष्मो वे तनूनपाद्‌ seul ह्यासां ग्रजानां तनूस्तपति 
ीष्ममेव तदेवा HEAT मीष्मात्सपल्लानन्तरायन्‌ Sq एतद्रृडक्ते गरीष्मात्सपल्लानन्त- 
रेति तस्माचनूनंपातं यजति (Poll 
अथेडो यजेतिं | वर्षा वा ऽइड इति हि वर्षा इडो यदिदं क्ष द्रशअसरीसपं Mag- 
मन्ताभ्यानित्यक्तं भवति तद्वर्ष ईडितमिवानमिच्छमानं चरति तस्माद्वर्षा इडो वषी एव 
तदेवा अशत वर्षाभ्यः सपलानन्तरायन्वर्षा उ ऽएवैष VAIS TUT: सपल्लानन्तरेति 
तस्मादिडो यजति ॥११॥ | 
` अथ IRAIA | RE वर्हिरिति हि शरद्वर्हि्या इमा ओषधयो ग्रीष्महेमन्ताभ्यां 
नित्यक्का भवन्ति ता वर्षा Teed ताः शरदि वहिंषो रूपं ग्रस्तीर्णाः शेरे TARER: 
शरदमेव तदेवा ACAI शारदः सपल्ान्तेरायंच्छुरदम्वेवेष एतद्व्वड क्ते शरदः सपलानन्त- 
रेति तस्माद्वहियैजति.॥।?२।। ` E 
अथ स्वाहा स्वाहेति यजति | अन्तो वै यज्ञस्य स्वाहाकारो5न्त ऋतूनाश हेमन्तो 
को अपनाता है और उससे अपने शत्रुओं को बंचित करता है | इसीलिये समिधा से यजन 
करता है Hell 
` अब वह “तनूनपातं? का यज्ञ करता है | ग्रीष्म ही तनूनपात है । ग्रीष्म ही इन 
प्रजाओं के शरीरों को तपाता है | देवों ने उस समय ग्रीष्म को अपनाया ओर ग्रीष्म से 
शंत्रुओं को वंचित कर दिया | अब यह. यजमान मी ग्रीष्म को अपनाता है और ग्रीष्म सें 
शत्रुओं को वंचित करता है | इसलिये वह तनूनपात से यज्ञ करता है ।।१०।। 
` ` अब ईड का यज्ञ करता. है | वर्षा ऋतु ईड है । यह जो छोटे-छोटे कीड़े मकोड़े हैं 
र जो ग्रीष्म और देमन्त में क्षीण हो जाते हैं वह मानो वर्षा की प्रशंसा करते हुये भोजन 
की तलाश में फिरते हें, इसलिये “वर्षा” ईड? हुआ | उस समय देवों ने वर्षा को ही 
अपनाया और वर्षा से शत्रुओं को बंचित कर दिया । इसी प्रकार यह यजमान भो वर्षा 
को ही अपनाता है और वर्षा से ही शत्रुओं को वंचित करता है | इसलिये 'ईड? का यज्ञ 
करता है ॥११॥ 
: „अब बहि यज्ञ करता है. | शरद ऋत ही बहिं है । शरद ऋतु ही ale है । जो औष-. 
या भीष्म और हेमन्त में क्षीण हो जाती हैं वह वर्षा के द्वारा बढ़ती हैं, ओर शरद ऋतु 
में बर्हि के रूप में फेल जाती है इसलिये शरद ही महिं है | देवों ने शरद को अपनाया और 


शादो को शरद से वंचित कर दिया | इसी प्रकार यह यजमान भी शरद ऋत को अपनाता 
हेतो शत्रुओं को शरद से वंचित करता है | इसलिये बहि यज्ञ करता है ॥१२॥ 


mcs a अब TER? कहकर यज्ञ करता है | STEP कार यज्ञ का अन्त है Laa 
z में अंन्तिम हेमन्त है । क्योंकि वसन्त से हेमन्त ` सबसे दूर है । ( अर्थात्‌ देमन्त वर्ष के अन्त: 
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कां० १, ५. ३, १३-१६ | दर्शपूर्णमासनिरूपणम्‌ 308. 


वतन्तादि परादबोंउन्तेनेव तदन्तं देवा अहजतान्तेनान्तात्सपत्रानन्तरायचन्तेनो5एवैष एत- 
दन्तं इङ कऽन्तेनान्तात्सपल्ननान्तरेति तस्मात्याहास्वाहेति यजति UP aI 


TRI ऽ एतत्‌ | वसन्त एव हेमन्तातुनरसुरेतस्माद्थयेष पुनर्भवति पुनह वाऽञअस्मि- Ee 


` 


ल्लोके भवति य एवमेतद्वेद PLN . 
uas स वे व्यन्तु वेत्विति यजति | अजामितायै जामि ह कुर्याचद्वषन्तु व्यन्त्विति वैव 

3 वेत्विति वा व्यन्त्विवि वै योषा वेलिति an मिथुनमेवेतत्मजनन क्रियते तस्माद्वषन्तु 
त्विति यजति ॥१५॥ PI 

अथ चतुर्थ ग्रयाजे समानर्याते TER | प्रजा वे वहीरेत आज्यं तत्मजास्वेवेतद्रेतः 
सिच्यते तेन रेतसा सिक्केनेमाः sem: पुनरभ्यावर्त प्रजायन्ते तस्माच्चतुर्थ umb समान- 
यति बर्हिषि Lgs l | 

सङ यामो वाउएप सच्षिधीयते | यः ग्रयाजेय॑जते यतरं वे संयत्तयोमिंत्रमागच्छति 
स जयति तदेतदुपभ्रतोऽधि जुहूं मित्रमागच्छति तेन प्रजयति तस्माच्चतुर्थे प्रयाजे समान- 
में पड़ता है और वसन्त आदि में | इसलिये अन्य ऋतुओं की अपेक्षा हेमन्त वसन्त से बहुत 
दूर हुआ ) | देवों ने अन्त ( स्वाहा ) से ही अन्त ( हेमन्त) को अपनाया और अन्त की 
सहायता से ही अन्त से शत्रुओं को वंचित किया । इसी प्रकार यह यजमान भौ अन्त से ही 
अन्त को अपनाता है और इसी अन्त ( स्वाहा-यज्ञ ) की सहायता से अन्त अर्थात्‌ देमन्त से 
अपने शत्रुओं को वंचित करता है | इसलिये वह स्वाहा-यज्ञ करता है ॥१३॥ 

यह बसन्त ही हेमन्त के पश्चात्‌ पुनर्जीवित होता है | क्‍योंकि एक के पश्चात्‌ दूसरा 
पैदा होता है | इसलिये जो पुरुष इस रहस्य को समभता है वह इस लोक में पुनर्जीवित 
होता है ॥१४॥ 

अब वह क्रमशः कहता है--व्यन्तः | ( वह स्वीकार करें ) । और विदुः । ( वह 
स्वीकार करे ) | यदि वह केवल “व्यन्तु व्यन्तु’ कहे या वितु वेतुः कहे तो पुनरुक्ति दोष आ 
जाय | ( इसलिये एक बार 'व्यन्तुः कहता है ओर एक बार “Aq? | 'व्यन्तु' ज्ीलिज्ञ है | 
Sq पुल्लिद्ध । इन दोनों के जोड़ से सन्तानोतपत्ति होती है। इसलिये पहले कहता है 
“व्यन्तु? | फिर कहता है Sa? ॥१४॥ 

अब चौथे प्रयाज अर्थात्‌ बर्हि याज में वह (जुहू में घी) डालते (D बहि प्रजा 
है और घी वीर्य है । इसलिये इस प्रकार वीर्य प्रजाओं से सिंचित होता है और उसी से 


प्रजायें बार-बार उत्पन्न होती हैं । इसलिये चौथे वर्हि-याज में वह ( जुहू में घी) छोड़ता 4 | 


है ॥१६॥ 


मित्र जिस दल में मिल जाता है उसी की जय होती है | इसीलिये मित्र उपश्रत्‌ से चलकर 


जुहू में ग्राता है, और उसी से जय को प्रात होता है । यही कारण है कि वह चतुर्थ प्रयाज | 
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जो प्रयाज से यज्ञ करता है उसके लिये मानो संग्राम सा छिड़ जाता है । और जो. 


rcs 
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१०८ माध्वन्दिनीये शतपथन्राहणे FO १. ९. ३. १७-२२ | 


यति बहिंषि ॥/७॥ ; 

यजमान एवं जुहमनु | योउस्माउशरातीयति स उपभृतमनु यजमानायेवेतद्द्रिषन्तं 
आतृव्यं बलि हारयत्यत्तेव JEANI उपग्नतमन्वत्रऽएवैतदाद्यं वलि हारयति तस्मा- 
च्चतुर्थ ग्रयाजे समानयति PTI = 

स वाउअनवमृशन्त्समानयति | स यद्भावमृशेद्यजमान द्विषता AGATA ATA- 
रमाध्ेनावमृशेत्तस्मादनवमृशन्त्समानयति (PEI 3 

अथोत्तरां जुहमध्यूहति | यजमानमेवतद्द्विषति आतृव्येऽप्यूहत्यत्तारमादेऽध्यूहृति 
तस्माहुत्तरां जुहमध्यूहति Noll 

देवा ह वा Say: | हन्त विजितमेवानु सर्व sw» सखुस्थापयाम यदि नोऽसुरः 
रत्तसान्यासजेयुः सस्थित एवनो यज्ञः स्यादिति (RPI 

त SOWA ग्रयाजे । स्वाहाकार री सर्व यज्ञ समस्थापयन्त्स्वाह्माभिमिति तदारने 
यमाज्यभाग ४ समस्थापयन्त्स्वाहासोममिति तत्सोम्यमाज्यभाग समस्थापयन्त्स्वाहा्षिमितिं 
WWW उभयत्राच्युत आग्नेयः पुरोडाशो भवति त& समस्थापयन्‌ ॥९९॥ 
में ( घृत ) छोड़ता है अर्थात्‌ aas में eel 

यजमान जुहू के पीछे ही ( खड़ा होता है ) | और जो उससे शत्रुता करता है वह 
उपभृत्‌ के पीछे | इस प्रकार वह हितकारी शत्रु से यजमान के लिये बलिं ( भेंट ) दिल- 
वाता है | जो खाने वाला है वह जुहू के ही पीछे ( खड़ा होता है ) ओर जिस को खाया 
जाता है वह उपश्रत्‌ के पीछे । इस प्रकार वह खाने वाले के प्रति वलि दिलवाता है यही 
कारण है कि वह चतुर्थ प्रयाज में ( घी ) छोड़ता है अर्थात्‌ वर्हि-यज्ञ में ॥ १८] 

वह विना gt ही ( घी ) छोड़ता है । यदि वह उसको छू ले तो मानो यजमान 
हितकारी शत्रु से छू गया | या खाद्य-पदार्थ से खाने वाला छू गया | इसलिये विना gd 
ही ( घी ) डालता है 112811 

अब वह जुहू को उपभत्‌ के ऊपर पकडता है इससे मानो वह यजमान को ग्रहित- 
कारी शत्रु के ऊपर उठाता है | या खाने वाले को खाद्य के ऊपर उठाता है | इसलिये वह 
जुहू को ( ITA ) के ऊपर उठाता है ।।२०॥ 

देवाँ ने कहा था कि अब जीत तो हो गई इसलिये इसके पश्चात्‌ सब यज्ञ की 
संस्थापना ( हदता ) कर दें जिससे यदि राक्षस लोग कष्ट भी दें तो भी यज्ञ ze रीति से 
संस्थापित हो जाय ॥२१॥ 

अन्तिम याज में वह “देवता स्वाहाकार? से सम्पूर्ण यज्ञ की स्थापना करते हैं । 
ETETT से जो आज्य भाग था वह अग्नि के लिये किया था | “स्वाहा सोम? से जो आज्य 
भाग था उसको सोम के लिये | फिर 'स्वाहाभि? से वह भाग जो दोनों ( अर्थात्‌ दर्श पौर्ण 
मास यज्ञ ) में प्रयुक्त होता दै अग्नि का पुरोडाश होता है उसकी संस्थापना करता है ॥२२॥ 
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कां० १, ५. ३, २३-२५ | दरशपूर्णमासनिरूपणम्‌ १०६ 


अथ यथादेवत% | स्वाहा देवा-आज्यपा इति तत््रयाजानुयाजान्त्समस्थापयन्म्रया- 
जानुयाजा वे देवा आज्यपा जुषाणो SATE वेत्त्विति Tela ss स्विष्टकृत समस्था- 
पयच्चपनिहिं Rega एषोऽप्येतर्हिं तथैव यज्ञः सन्तिष्ठते यथेवेनं देवाः समस्थापयंस्तस्मा- 
दुत्त मे ्रयाजे स्वाहास्वाहेति यजाति यावन्ति हवी पि भवन्ति विजितमेवैतदनु सर्व यज्ञ 
सS्रस्थापयति तस्मा्दत Gel विलोम यत्ने क्रियेत न तदाद्रियेत सस्थत मे यज्ञ इति 
ह विद्यात्सहेष यज्ञो यातयामेवास यथा ega हुत स्वाहाकृतम्‌ ॥॥२१२॥ 

ते देवा अकामयन्त | कथं fe यज्ञं पुनराप्यायये मायातयामानं कुर्याम तेनाया- 
तयाम्ना TRA ell 

स यज्जुह्ामाज्यं परिशिष्टमासीत्‌ | येन यज्ञ७ं समस्थापयं॑स्तेनेव यथापूर्व हवी- 


५प्यभ्यघारयन्पुनरेवेनानि तदाप्यायययातयामान्यकु्व्ययातयाम ह्याज्यंतस्माहुत्तमं . 


ग्रयाजमिष्ट्वा TEA, हवी४ष्यमिघारयति पुनरेवैनानि तदाप्याययत्ययातयामाति करो- 
त्ययातयाम ह्याज्यं तस्माद्यस्य कस्य च हविषोऽवद्यति पुनरेव तदसिघारयति स्विष्टकृत5एव 
तत्पुनराप्यायत्ययातयाम करोत्यथ यदा स्तिष्टकृतेऽवद्यति न ततः पुनरमिघारयति नो हि 
ततः काञ्चन हृविषोऽग्नावाहृति होष्यन्भवति UR ब्राह्मणस्‌ ll (५. २.] Ul 

इसी प्रकार अन्य देवों के लिये भी | “स्वाहा देवा आज्यपा? इससे प्रयाज ओर 
अनुयाज की संस्थापना करते हैं | प्रयाज और अ्रनुयाज ही “श्राज्यपा देव? हैं। “जुषाणो 
आमि राज्यस्य वेत्त इससे स्विष्टकृत अभि की संस्थापना की, क्‍योंकि अग्नि ही स्विष्टकृत 
है | और वह अमि आज तक उसी प्रकार संस्थापित चली आती है जैसी उस समय थी, 
जत्र देवों ने पहले पहल स्थापित किया था । इसलिये पिछुले प्रयाज में स्वाहा स्वाहा? से 
जितनी आहुतियाँ होती हैं वह सत्र दी जाती हैं | जीत के पश्चात्‌ वह यज्ञ की ददता से 
संस्थापना करता है, इसलिये यदि वह यज्ञ में विलोम? अर्थात्‌ उलटा क्रम कर दे तो अवः 
हेलना न हो । क्योंकि वह जानता है कि मेरा यज्ञ हदता से संस्थापित है । अब वषट्कार 
श्रौर स्वाहाकार से जो यज्ञ रह गया था वह हो जाता है ॥२३॥ 

अब देवों ने चाहा कि हम इस यज्ञ को वैसे प्रास करें ओर प्राप्त करके किंस प्रकार 
करें, किस प्रकार उसका पालन करें ।।२४।। 

अब जुहू में जो कुछ घी बच रहा था द्िससे कि यज्ञ की संस्थापना की थी, उसी 
से पहले के समान हवियों को सींचता है | उसी से इनको प्रा करता है, उसी से उसको 
पूर्ण करता है क्‍योंकि ज्यः (घी ) पूर्ण होता है। इसलिये पिछले प्रयाज को करके 
पहले के समान हवियों को सींचता है | फिर उनको पूर्ण करता है | आज्य ( घी ) ही पूर्णता 
है | इसलिये जिस किसी की इवि को काटता है उसी को फिर सींचता है si स्विष्टक्ृत 
आहुति के लिये पूर्ण करता है | परन्तु जव स्विष्टकृति के लिये काटता है तो फिर नहीं 
सींचता क्योंकि इसके पश्चात्‌ कोई हुति शरम्नि में नहीं दी जायगी ।।२५॥ 
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११० माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण कां० १, 4, ४. १-४ | 


अध्याय ५--ब्राह्मण 9 


स वे समिधो यजति । प्राणा 3 समिधः आणनेवेतत्समिन्बे Ue पुरुषः 
समिद्तस्मादनिय्रोति न्‌ याद्दूपतापी स्यात्स TIT: स्यादैव तावच्छु* सेत समिद्धो 
हि स aaa यद्युशीतः स्याचारा्ंसेत तत्माणी नवास्मिन्नेतइधातं तस्मात्समिधो 
यजति ॥॥ . 3 

अथ तनूनपातं यजति । रेतो बे तननपाद्रेत एवेतल्सिज्चति तस्मात्तनूनपात॑ 
eade o 
` थेडो यजति | अजा वा ऽइडो यदा वे रेतः सिक्कं प्रजायतेऽथ तदीडितमिवान्न- 
सिच्छुमानं चरति तत्वैवैतज्जनयति तस्मादिडो यजति NRN ( 

अथ वहि्यजति | भूमा वे बहिर्भूमानवेतत्मजनयति तस्माद्वहियैजति ।।४।। 

अथ स्वाहास्वांहेति यजति | हेमन्तो वा SETS स्वाहाकारो हेमन्तो हीमाः 
अजाः स्वं वशमुपनंयते तस्माद्धेमन्म्लायन्त्योषधयः ग्र वनस्पतीनां पलाशानि मुच्यन्ते 
प्रतितरामिव Tse भवन्त्यधरतरामिव वया९४सि पतन्ति `विपतितलोमेव पापः पुरुषो 
- अरब बह समिध-यजन करता है | प्राण ही समिधा है | इस प्रकार वह प्राणों कों 
प्रज्वलित करता है । यह पुरुष प्राणों द्वारा ही प्रज्वलित किया जाता है । इसलिये यदि 
( यजमान को ) ज्वर हो तो ( ग्रध्वर्यु ) कहेगा अभिमृशः (gst) यदि गरम हो तो 
संतुष्ट होगा क्योंकि वह प्रज्वलित हो जाता है | यदि ठण्डा हो तो चिता होती है । वह इस 
प्रकार प्राणों को उसमें रखता है | इसीलिये समिध-यजन करता है ।।१॥ 

` अरब तनूनपात-यजन करता है । बीर्य ( रेत) ही तनूपात है । इस प्रकार रेत को 
सींचता है, इसलिये तनूनपात यज्ञ करता है NRI 

अब ईड-यजन करता है । प्रजा ही इंड है । जब सींचा हुआ वीर्य प्रजा के 
रूप में उत्पन्न होता है तब प्रशंसा करते हुये के समान अन्न की खोज में विचरता है । 
इस प्रकार वह यजमान से मानों संतानोत्पत्ति कराता है । इसलिये वह ईड-यजन 
करता है ॥३॥ 

अब बर्हि-यजन करता है । बर्हि का अर्थ है बहुतायत | इस प्रकार वह बहुतायत 
( आधिक्य ) को उत्पन्न करता है | इसीलिये वह वर्हि-्यजन करता है ॥४॥ 

अब स्वाहा-यजन करता है । ऋतुओं में हेमन्त स्वाहाकार (सब से पिछली ) हैं ! 
हेमन्त ही इन प्रजाओं को अपने वश में करता है । इसीलिये हेमन्त में ओषधियाँ सूख 


जाती हें। इ्ों के पत्ते झड जाते हैं | चिड़ियाँ छिप जाती हैं, या नीचे उतर सी आती 
हैं | पापी पुरुष के बाल भड जाते हैं । हेमन्त इन सब प्रजाओं को वश में कर लेता है | जो 
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भवति हेमन्तो en: स्वं वरामुपनयते स्वी हृ वे तमर्ध कुरुते श्रिये5चाद्याय यस्मिबद्धे 
भवति य TART IAN 
„ दैवारच वा SARRA | उभये प्राजापत्याः TR ते दंडेडनुर्मेने व्यजयन्त 

ते हाविजयमाना agea वाच्येव बह्मन्विजिंगीपामहै स यो नो वाचं व्याह्ृतां सिथुनेन 
नानुनिक्रामात्स सर्व पराजयाताऽअथ सर्व्वमितरे जयानिति तथेति देवा अन वंस्ते देवा 
इन्द्रमव वन्व्याहरेति NEN Pao AEA 

a _इद्रोऽबवीत्‌ | एको ममेत्यथास्माकमेकेतीतरेऽन tere .तन्मिथुनमेवाविन्द- 
FATS GRIF च Moll E UA 

द्वौ ममेतीन्द्रोऽनवीत्‌ | अथास्माकं द्वे S इतीतरेऽत् वंस्तदु तन्मिथुनमेवाविन्दः- 
न्मिथुन हि दौ च द्वे lall i 

तरयो ममेतीन्द्री5बवीत्‌ | अथास्माकं तिस्र इतीतरेउब वंस्तदु तन्मिथुनसेवाविन्द- 
न्मिथुनश् हि त्रयश्च तिस्रश्च ॥६॥ १ ` र rad 

चत्वारो ममेतीन्द्रोऽनवीत्‌ | अथास्माकं ww इतीतरे5ब्‌ वंस्तदु तन्मिधुनमेवा- 
इस रहस्य को समता है वह उस स्थान को जहाँ वह रहता है अपने वश में कर लेता है । 
आर भी तथा अन्न से अपने को युक्त कर लेता है ॥५॥ - ; 

देव और असुर दोनों प्रजापति की संतान महत्त्व के लिये लड़ पड़े । वह डंडों और: 
धनुष से एक दूसरे को नहीं जीत सके, वह ( असुर ) न जीतने में वाले हो कर कहने लगे' 
“अब हम ब्रह्म-वाणी से जीतेंगे । जो हमारी कही हुई वाणी को जोड़े में ( दो दो मिलकर ) 
अर्थात्‌ पुंलिङ्ग वा ज्जीलिड़ न समभ सकेगा वह पराजित हो जायगा और सब कुछ खो. 
बैठेगा, और विपक्षी सत्र कुछ ले लेंगे । देवों ने कहा अच्छा” । देवों ने इन्द्र से कहा, 
बोलो? ॥६॥ 

इन्द्र बोला, 'एको मम” ( एक मेरा )। आरो ने कहा, “स्माकं एका? ( एक 
हमारी ) | इस प्रकार जोड़े को प्राप्त किया | एक पुंलिङ्ग, और एक ( ज्ीलिज्ञ ) मिलकर 
जोड़ा होता है ॥७॥ 

इन्द्र ने कहा, हो मम? अर्थात्‌ दो मेरे? (f.p पुंलिङ्ग है ) । दूसरों ने. 
कहा, रस्माकं दे? अर्थात्‌ ‘At हमारी? ( यहाँ P स्रीलिज्ञ है ) | इस प्रकार उन्होंने जोड़े 
को प्राप्त किया क्योंकि हो? और 'द्रे' मिलकर जोड़ा होता है ॥८॥ _ | 

इन्द्र ने कहा, TH मम' अर्थात्‌ मेरे तीन? | ( यहाँ प्रय पुंलिङ्ग है )। रों 
ने कहा, स्माकं तिल: arate हमारी तीन’ । ( यहाँ ‘fee? ्रीलिङ्ग है ) । . इस प्रकार 
उन्होंने जोड़े को पा लिया क्‍योंकि त्रय? और "तिलः? मिलकर जोड़ा हो जाता 2 ॥६॥ 


इन्द्र ने कहा, “चत्वारो मम' ( मेरे चार ) । रों ने कहा, “अस्माकं चतः 
( हमारी चार ) । इस प्रकार जोड़े को प्राप्त किया क्योंकि पुलिंग “चत्वार? और ख्रीलिंग 
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११२ माध्यन्दिनी ये शतपथत्राहाणे gio १. ५. Y. १०-१६ I 


विन्द्न्मिथुन७ हि चत्वारश्च चतस्रश्च (Poll 
F य AMI तत इतरे मिथुनं नाविन्दचो ह्यत ऊर्ध्व मिथुनमस्ति पञ्च 

पञ्चेति हयेवैतदुमयं भवति ततोऽसुराः सर्व्व पराजयन्त TAART 5 असुरानजयन्त्स- 
व्वैस्मात्पपल्ानसुरानिरभजन्‌ (Pel : 

तस्मात्मथमे TIAR ब्र यात्‌ | एको ममेत्येका तस्य यमहं द्वेष्मीति यद्यु न 
द्विष्याद्योस्मान्द्वेष्टि यं च कयं द्विष्म इति नृ यात्‌ Hell 

द्वौ ममेति द्वितीये प्रयाजे | द्वे तस्य aseree यं च वयं द्विष्म 
इति ॥१२॥ 


त्रयो ममेति तृतीये प्रयाजे | तिस्रस्तस्य यो ऽस्मान्द्वेष्टि यं च वयं द्विष्म . 


इति ॥?४॥ - 
A चत्वारो ममेति चतुर्थे प्रयाजे। चतस्रस्तस्य aerate य॑ च कयं द्विष्म 
sid MENN ; 

पञ्च ममेति पञ्चमे ग्रयाजे | न तस्य किं चन योउस्मान्द्वेष्टि यं च वयं द्विष्म इति 
स पञ्च पञ्चेत्येव भवन्पराभवति तथास्य स्वै deed सर्वस्मात्सपत्नाबिर्भेजति य 
एवमेतद्वेद NERU ब्राह्मणस्‌ ।५।। [५. 9.] अध्यायः Qul 
“चतस्तः? मिलकर जोड़ा हो जाता है ॥१०॥ 

इन्द्र ने कहा, “पंच मम? (पाँच मेरा) | अब रों को जोड़ा न मिला | इससे आगे, 
जोड़ा होता ही नहीं | दोनों लिंगों में “पंच? ही होता है | इस प्रकार सब असुर पराजित हो 
गये | देवों ने असुरों का सत्र कुछ ले लिया | उन शत्रुओं से सत्र कुछ छीन लिया ॥११॥ 

इसलिये पहले प्रयाज में कहे, “एको मम | एका तस्य यमहं द्वेष्मि? | ( मेरा एक ! 
एक उसकी जिसको हम द्वेष करें ) | ओर यदि किसी को द्वेप न करे तो कहे, योऽस्मान्‌ 
द्वेष्टि यं च वयं द्विष्मः | (जो हमारे साथ द्वेष करता है ओर जिसको हम RW 
करते हैं ) IRU 

दूसरे प्रयाज में कहे, द्वौ मम । द्वे तस्य योऽस्मान्‌ दवेष्टि यं च बयं द्विष्मः | (दो 
मेरे दो उसकी जो हमसे द्वेष करता है या जिसको हम द्वेष करते हैं ) ॥१३॥ 

- तीसरे प्रयाज में कहे, त्रयो मम | fester योऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं च वयं द्विष्मः? | 

( तीन मेरे ! तीन उसकी जो हमको द्वेष करे ओर हम जिसके साथ द्वेष करते हैं ) ॥१४॥ 

चौथे प्रयाज में कहे, “चत्वारो मम | चतस्स्तस्य यो ऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं च वयं द्विष्मः? | 
( चार हमारे । चार उसकी जो हमसे द्वेष करता है या जिससे हम द्वेष करते हैं ) ॥१५॥ 

पाँचव॑ प्रयाज में कहे, “पंच मम? (पाँच मेरे) | उसके लिये कुछ नहीं जो हमसे द्वेष 
करता है या जिससे हम द्वेष करते हैं । पाँच-पाँच करके शत्रु पराजित होता है | जो इस रहस्य 
को समझता है उसको सत्र मिल जाता है | वह सब्र शत्रुओं को परास्त कर देता है ॥१६॥ 
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अध्याय $--ब्राह्मण / 


Emi ह वे देवषु यज्ञे भागमीषिरे | आ नो यज्ञे भजत मा नो यज्ञादन्तर्गता- 
स्त्वेव नोऽपि यज्ञे भाग इति nen 

तद्दे देवा न जुः | त5ऋतवो देवेष्वजानत्सवसुरानुपाव्ैन्तागरियान्देवानां द्विषतो 
WITT ॥२१॥ 

ते है. तामेघतु मेघां चक्रिरे | यामेषामेतामनुश्वणवन्ति कुषन्तो हृ स्मेव पर्वे वपन्तो 
यन्ति लुनन्तो5परे FUT! शश्‍वद्येभ्यो5कृष्टपच्या एवोषघयः पेचिरे ॥२।। 

तद्दे देवानामाग 5आस | कनीय इन्वतो द्विषचद्रिषते5रातीयाति किम्वेतावन्यात्रमु- 
पजानीत यथेदमितोऽन्यथाऽसदिति ।।४।। 
is ते होचुः | ऋतूनेवाऽनुमन्त्रयामहाऽइति केनेति ग्रथमानेवैनान्यज्ञे यजा- 

॥९॥ 

स हाउभिरुवाच | अथ यन्मां पुरा प्रथमं यजथ ae भवानीति न त्वामायतना- 

pecu ने देवों से यज्ञ में भाग माँगा । हमको यज्ञ में भाग दो | हमकी यज्ञ से 
न निकालो | हमारा भी यज्ञ में भाग हो? ॥१॥ 

देवों ने न माना । देवों के न मानने पर ऋतुएँ wed के पास चली गई जो 
अप्रिय तथा देवों के शत्रु और US थे ॥२॥ 

उन (xg) ने उन्नति की कि देवों ने भी सुना । जो असुर आगे-आगे 
जोतते चोते जाते थे, पीछे से उसी को दूसरे असुर काठते और इकट्ठा करते जाते ये । इन 
के लिये मानो विना जोते ही ओषधियाँ we से पक जाती थीं। ( अर्थात्‌ असुर ज्योंही 
बोते थे diet बिना समय बीते फसल पक जाती थी। आगे-आगे बोते थे, पीछे-पीछे 
काटते थे क्‍योंकि ऋतुएँ उनके साथ थीं ) ॥३॥ 

इससे देवों को चिन्ता हुई कि इस प्रकार शत्रु, शत्रु को हानि पहुंचावें यह तो छोटी 
बात है । परन्तु इसकी हद्‌ बढ़ गई | अब कोई ऐसा उपाय होना चाहिये जिससे इस प्रकार 
की अर्च॑स्था न रहे ॥४॥ 

उन्होंने कहा, eur ऋतुओं को बुलावें? | केसे ? “पहले इनकी wx में भांग 
दें? ॥१॥ 

श्नि ने कहा, तुम पहले मुझको आहुति देते हो, अब मैं कहाँ जाऊँ? १ उन्होने 
कहा, हम तुमको तुम्हारे स्थान से नहीं हटायेंगे' । और क्योंकि ऋतुओं के बुलाने में अग्नि | 

२५ x 
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११४ झोध्यन्दिनीये qarara gio १. & १. ६-६ | 


च्च्यावयाम इति ते यहतूनमिहयमाना अथामिमायतनानाच्यावरयत्तस्मादमिरच्युती नह 
वाउआयतनाच्च्यवते यस्मिबायतने भवति य एवमेतमरिनमच्युत वेद ।।६।। ; 
ते देवा अस्निमतृवन्‌ | परे झे नांस्तमेवानुमन्त्रवस्तेति स genai- 
SRF वे वो देवेषु यज्ञे भागमिति HF नोऽविद्‌ इति ग्रथमानेव वो ज्ञे aarda loll 
O asdf वन्‌ । आ वयं त्वामस्मासु भजासो यो नो देवे ज्ञ mafia 
इति स एपोउमिऋतुप्वामक्तः समिधोड अग्ने तनूनपाद ऽ gels ui TWA TT 
हास्निमित्याभक्तो ह पै तस्यां पुण्यकृत्यायां भवति यामस्य समानो «RD: करोत्यन्निमते 
हृ वा 5 अस्मा 5 अग्निमन्त WA ओषधीः पचन्तीद१) सर्वी य॒ vna q- 
Teele ud 
E c | यदुत्तमान्ग्रयाजानावाहयन्त्यथ कस्मादेनान्यथमान्यजन्तीत्युत्तमान्ह T- 
'न्यज्ञेडवाकल्पयन्प्रथमान्यो यजामेत्यबुव॑स्तस्मादुत्तमानावाहयन्ति ग्रथमान्यजति ।।६।। 
चतुर्थेन वे ग्रयाजेन देवाः meme परञ्चमेनसमस्थापयक्चाथ यदत FATIG 


की उन्होंने उसकी जगह से नहीं हटाया इसलिये अग्नि अच्युत है । जो पुरुष समता है 
कि अग्नि अच्युत है वह अपने स्थान से च्युत नहीं होता NIRI 

देवों ने आग्नि से कहा, जाओ और उन्हें यहाँ बुला लाओ' । अग्नि उनके पास 
शया और बोला, | हे ऋतुओं, मैंने तुम्हारे लिये यज्ञ में भाग प्रास कर लिया! | उन्होंने 
पूछा, 'तुमने हमारा भाग हमारे लिये कैसे प्राप्त किया ? अग्नि ने उत्तर दिया, वे पहले 
तुम्हारे लिये आहुति WU dell 

ऋतुओं ने अभि से कहा, हम ठमकों श्रपने साथ यज्ञ में भाग देंगे क्योंकि तुमने 
हमारे लिये यश में देवों के साथ माग दिलाया है? और क्योंकि अभि को ऋतुओं के साथ- 
साथ आहुति मिली, इसलिये कहते हे, समिधोउ्अग्ने! | “तनूनपादग्न? । (tss 
'बहिरग्ने, | 'स्वाहाग्निम? । जो इस रहस्य को समझता है उसका उस पुण्य कार्य में भाग 
होता है जो वह पुरुष करता है । जो अपने को उसके समान कहता है, क्योंकि वह अग्नि- 
मान्‌. ( अग्निवाला ) है । अग्निमान्‌ ऋतुएँ ही ऑप्रधियों तथा अन्य पदार्थों को 
पकाती हें ॥८॥. | 

इस पर कुछ लोग आक्षेप करते हैं कि जब यह पिछले प्रयाज हैं तो पहले ही 
आहुतियाँ क्यों दी जातौ हैं। इसका उत्तर यह है कि इन प्रयाजों की कल्पना ही सबसे पीछे 
की थी । इसलिये यह पिछले प्रयाज हैं । और क्योंकि कहा कि हम पहले आहुति देंगे इस- 
लिये पहले प्रयाज आहुतियाँ दी गईं ॥६॥ 


- Reb ने चौथे प्रयाज से यज्ञ को प्राप्त किया और पाँचवें प्रयाज से उसकी स्थापना 
` की। और उसके बाद जो कुछ असंस्थित ( बिना स्थापित हुआ ) बच रहा उसके द्वारा स्वर्ग 
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Slo १,.६. १, १०-१४ | दर्शपूर्णमासनिरूपणम्‌ ११४ 


स्थित यज्ञस्य स्वर्गमेव तेन लोकं मावत Neol 
a aa लोकं यन्तः | अतुररक्तसेभ्य ASNE पुरस्तादकुर्वीत 
a झि मध्यतो उकुर्वत रक्षोहण रक्षसामपहन्तारमभिं पश्चाद- 
gia vile रक्षसामपहन्तार७ 11221 

सत यचचनान्पुरस्तात्‌ | असुररक्तसान्यासिसंक्तचमिरेव तान्यपाहत्रक्षोह्य रक्षसामपहन्ता 
यदि मध्यत ासिसंत्षच्षिरेव तान्यपहनक्षोह्या रक्ष सामपहन्ता यदि पश्चादासिसंच्ष- 
afa तान्यपाहत्रज्ञोह्य रक्तसामपहन्तात एव& सर्वतोऊमिमिर्युप्यमांनाः स्वर्ग लोक 
समाइनुवत ॥?२॥ द 

तथोऽएवेष एतत्‌ | wq प्रयाजेन यज्ञमामोति तं पञ्चमेन सऽ्स्थापयत्यथ 
यदत weis स्थितं यज्ञस्य स्वमेव तेन लोक समश्नुते PR ` 

स यदाननेयमाज्यभागं यजति | अग्निमेवैतसुरस्तात्कुरुते CHET रत्तसामपः 
हन्तारमथ यदाग्नेयः पुरोडाशो भवत्यश्िमेवैतन्मध्यतः कुरुते रक्षोहण, रक्षसामप- 
हन्तारमथ यदग्नि& स्विष्कृत॑ यजत्यस्निमेवेतत्पर्चात्कुरुते रक्षोहणा रक्षसामप- 
हन्तारम्‌ ॥१४॥ 
लोक को प्राप्त किया ॥१०॥ 

वे स्वर्ग लोक को जाने लगे तो असुर ओर राक्षसों से डरे | उन्होंने अ्रमि को अगुवा 
बनाया | क्योंकि वह रासो का मारने वाला और भगाने वाला है | उन्होंने अग्नि को मध्य 
में रक्‍खा क्योंकि अभि राचसों का मारने वाला है | ओर भगाने वाला है | उन्दने अग्नि 
को पीछे Gear | क्योकि वह अग्नि राक्षसों को मारने वाला और भगाने वाला है ॥११॥ 

यदि असुर और UAT सामने आक्रमण करते तो अग्नि उनको हटा देती क्योंकि 
अग्नि राक्षुसों का मारने तथा भगाने वाला है । यदि बीच से श्राक्रमण करते तो अझि 
उनको हटा देता क्योंकि अग्नि राक्षसो का मारने तथा भगाने वाला है । यदि पीछे से आक्र- 
मण करते तो अभि उनको हटा देता क्योंकि राक्षसां को मारने वाला और भगाने वाला है | 
इस प्रकार सब ओर से अभियों से रक्षित होकर वे स्वर्ग में पहुँच गये ॥१२॥ 

इसी प्रकार यह ( यजमान ) भी चौथे प्रयाज से यज्ञ को प्रास करता है, पाँचवें यज्ञ 
को स्थापित करता है और जो यज्ञ से बच रहता है उससे स्वर्ग लोक को ग्रास कराता 

॥१३॥ 

: बह जब आग्नेय रज्य भाग से यज्ञ करता है तो शमि को सामने रखता है क्योंकि 
अमि राक्षसों का मारने और भगाने वाला है । वह जब आग्नेय पुरोडाश से यज्ञ करता है 
तो अभि को बीच में रखता है क्योंकि अग्नि राक्षसों को मारने और भगाने वाला है । और 


जब वह स्विष्टकृत अग्नि में यज्ञ करता है तो अग्नि को पीछे रखता है । क्योंकि अग्नि | 
राक्ष्सों को मारने वाला और भगाने वाला है ।।१४॥ RES 
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स Wd पुरस्तात्‌ । ्रसुररत्तसान्यासि संक्षन्त्यग्निरिव तान्यपहन्ति रक्षोहा 
रक्षसामपहन्ता यदि मध्यत असुररक्तसान्यापिसंक्षन्त्यर्निरेव तान्यपहन्ति रक्षोहा 
र्ञसामपहन्ता यदि परचादसुररक्षसान्यासिसंक्षन्त्यग्मिरेव तान्यपहन्ति रक्षोहा रक्षसाम- 
पहन्ता स एव सर्वतोऽग्निमिरगुष्यमानः स्वर्ग लोक समश्नुते ॥१५॥ 

स यद्येनं पुरस्तात्‌ | यत्ञस्यानुव्याहरेत्तं प्रतित्र यान्मुख्यामातिंमारिष्यस्यन्धो वा 
बधिरो वा मविष्यसीत्येता वे मुख्या आर्चयस्तथा हैव स्यात्‌ PFI 

यदि मध्यतो यज्ञस्यानुव्याहरेत्‌ | तं ग्रति नू यादप्रजा अपशुर्भविष्यसीति अजा वै 
पशवो मध्यं तथा हैव स्यात्‌ (PEI 

यदयं ततो यज्ञस्यानुव्याहरेत्‌ । त॑ प्रति न्‌ यादप्रतिडितो दरिद्रः RASA लोक- 
मेप्यसीति तथा हैव स्यात्‌ तस्माहुह नानुव्याहारीब enga ह्यव॑ बित्परो भवति eal 

संवत्सर हृ वे प्रयाजेर्जयं जयति | स ह॒ न्वेवेनं जयति योऽस्य द्वाराणि वेद 
कि) हि a ade: कुर्याचानन्तरतो न व्यवविद्याद्यथास्य ते भवन्ति तस्य वसन्त एव द्वार 
हेमन्तो द्वारं तं वाऽएत& संवत्सर un] लोकं रपद्यते सर्व वे संवत्सरः सर्वे वाउअक्ष- 

असुर जब राक्षस आगे से आक्रमण करते हैं तो अग्नि उनको हटा देता है क्योंकि 
अग्नि राक्षसों को मारने बाला और भगाने वाला है | जब असुर राक्षस बीच से आक्रमण 
करते हैं तो अग्नि उनको पीछे हरा देता है क्‍योंकि अग्नि राक्षसों को मारने वाला और 
भगाने वाला है | जबर ्रसुर राक्षस पीछे से आक्रमण करते हैं तो अग्नि उनको हटा देता 
है क्योकि अग्नि राक्षसों को मारने वाला और हटाने वाला है | इस प्रकार सत्र ओर से 
अग्नि सुरक्षित होकर स्वर्ग लोक को प्राप्त होता है ॥१५॥ 

यदि कोई उसके साथ यज्ञ के पहले दुष्ट व्यवहार करे तो उसको उत्तर दँ--मुख के 
रोग तुझे लग जायें | तू अन्धा या बहरा हो जायगा” | यही मुख के रोग हें | ऐसा ही हो 
जाय ।।१६।। 

यदि कोई उसके साथ यज्ञ के चीच में दुष्ट व्यवहार करे तो उसको उत्तर दें तू 
प्रजादीन और पशुहीन हो जायगा? | क्योंकि प्रजा और पशु मध्य के हैं । ऐसा ही हो 
जायगा ॥१७॥ 

यदि कोई उससे यज्ञ,के पीछे दुष्ट व्यवहार करे तो उससे कहना चाहिये--*तू प्रति- 
ष्ठाहीन और दरिद्र शीघ्र ही दूसरे लोक को चला जायगा’ । ऐसा ही होवे । किसी को 
इसलिये दुष्ट व्यवहार नहीं करना चाहिये | क्योंकि इस रहस्य को जानता है वही लाम में 
रहता है ॥१८॥ 

प्रयाजों से संवत्सर को जीतता है | वही जीतता है जो उसके द्वारों को जानता है । 
वह लोग घरों से क्या लाभ उठा सकते हैं जो भीतर घुसने के ant को नहीं जानते | जिस 
प्रकार यज्ञ के दारा प्रयाज हूँ उसी प्रकार संवत्सर के द्वार वसन्त और देमन्त हैं। इस 
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Fio १.६. २. १। दर्शपूर्णमासनिरूपणम ि ११७ 


य्यमेतेन हास्याक्षय्य७ सुकृतं भवत्यक्षय्यों लोक! IPEN 

तदाहु? | कि देवत्यान्याज्यानीति ग्राजापत्यानीति ह न्‌ यादनिरुक्की वे प्रजापतिर* 
निरुक्कान्याज्यानि तानि हैतानि यजमानदेवत्यान्येव यजमानो TT सवे यज्ञे प्रजापतिरेतेन 
यक्ता ऋत्विजस्तन्वते त॑ जनयन्ति (voll 

स 'आज्यस्योपस्तीर्य | द्विहविषोऽवदायाथोपरिष्टादाज्यस्या भिघारयति सैषाज्येन 
मिश्रा हुतिह यते यजमानेन हैवेषेतन्मिश्रा हयते यदि ह वाऽ अपि दूरे सन्यजते e 
यथा हैवान्ते सत इष्ट% स्यादेव हैवेवं विदुष इष्टः भवति यद्यु हापि वहित्र पापं करोति 
नो हैव RA यज्ञाज्वति य एवमेतद्वेद ॥२१॥ sera NGI [६, ?,] चतुर्थः 
अपाठकः || करिडकासंख्या ।|?२१।। 
संवत्सर में स्वर्ग लोक करके प्रविष्ट होता है । क्योंकि वस्तुतः संवत्सर ‘wa? 2 | “सब्र? अक्षय 
है | इस प्रकार उसको अक्षय पुण्य और अक्षय लोक की प्राप्ति होती है IREI 

यदि कोई पूछे कि आज्य श्राहुतियाँ किस देव के लिये हैं तो उत्तर देना चाहिये 
“प्रजापति के लिये? | क्योंकि प्रजापति अनिरुक्त ( श्रस्पष्ट ) है और यह आहुतियाँ भी अनि 
रुक्त हैं । यजमान ही उनका देवता है | अ्रपने यज्ञ में यजमान ही प्रजापति है । क्योंकि इसी 
के कहने से ऋत्विज लोग यज्ञ क्रो फैलाते ओर उत्पन्न करते हैं ||२०॥ 

इवि के ऊपर घी लगाकर उसमें से दो टुकड़े काटकर उन पर घी डालता है | इस 
प्रकार घी से मिश्रित आहुति दी जाती है । मानो यजमान से ही मिश्रित ग्राहुति दी जाती 
है । चाहे वह दूर हो या निकट, यज्ञ इसी प्रकार किया जाता है मानो वह निकट ही है । 
aft वह इस रहस्य को समझता है । यदि वह इसको जानता है तो वह यज्ञ से कभी बाहर 
नहीं होता है चाहे कितना ही पाप क्यों न करे ॥२१॥ 


अध्याय $--ब्राह्मण ? 


aga वै देवा? | इमां जितिं Regal जितिस्ते होचुः कथन्न हदं Mq en 
varies स्यादिति ते यज्ञस्य रसं धीला ग्रथामधु मधुकृतो निर्धयेयुविंदुद्य यज्ञं ग्रमे 
योपयित्वा तिरो$मवत्नथ यदेनेनायोपयंस्तस्माद्यपो नाम तद्वाऽत्षीणामनुश्रुतमास 1101 

यज्ञ से ही देवों ने इस ( स्वर्ग लोक ) जीता | जव जीत चुके तो कहने लगे कि इस | 
को मनुष्य के न प्रास करने योग्य कैसे बनाया जाय | उन्होंने यज्ञ के रस को ऐसे चूस लिया 
जैसे मधु-मक्खी मधु को चूसती है । यज को दूह अर्थात्‌ चूस कर यूप से Boren छिप गये 
चूँकि उन्होंने इसे यूप से छिपाया ( ्रायोपयन्‌ ), इसका “यूप? नाम पड़ा | अव ऋषियों ने às 
सुना IIRI 
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११८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण कां० १. ६. २. २-४ | 
यज्ञेन हृ वे देवाः | इमां Rifa जिग्युर्येषामियं जितिस्ते m कथं न इदं EU 
रनभ्यारोह्य*७ स्यादिति ते यज्ञस्य रसं घीत्वा यथा मधु मधुकृतो नि यज्ञं qud 


योपयित्वा तिरोऽसव्षिति तमन्वेष्टु' «fs ull 

तेऽच्चन्तः शराम्यन्तश्चेरुः श्रमेण | ह स्म वै तद्देवा जयन्ति यदेषां जस्यमासऽपयर्च 
तेभ्यो देवा वैत प्रोचयाञ्च्रुः स्वयं वैव ee प्रेत तदेष्यामो यतो देवाः स्वर्ग लोक 
समारनुवतेति ते कि ्ररोचते किं प्ररोचतऽइति चेरुरेत्पुरोडाशमेव gA भूत्वा सर्पन्तं ते 
हृ ART मेनिरेऽयं वै यज्ञ इति NRN 

ते होचुः | afra तिष्ठ सरस्वत्ये तिष्ठेन्द्राय तिष्ठेति स ससमेवाग्नये तिष्ठेति 
ततस्तस्थावरनये वाऽञ्जस्थादिति तमग्नावेव TROT सर्व्वहुतमजुहवुराहुतिहि देवानां तत 
एभ्या यज्ञः ग्रारोचत re तमतन्वत सोऽयं परोऽवरं यज्ञोऽनूच्यते पितेव पुत्राय 
बह्मचारिरो ॥४॥ 

स वा ऽ एभ्यस्तपुरोऽदारायत्‌ | य एभ्यो यज्ञ' ग्रारोचयत्तस्मात्ुरोदाशः पुरोदाशो 
g वे नासैतद्यतुरोडाश इति स॒ एष उभयत्राच्युत आग्नेयोऽष्टाकपालः पुरोडाशो 

यज्ञ से ही देवों ने इस ( स्वर्ग लोक ) को जीता और जीतने पर उन्होंने कहां 
किस प्रकार हम इसको मनुष्य से ग्रास न करने योग्य बनायें । उन्होंने यज्ञ के रस को ऐसे 
चूस लिया जैसे मधुमक्ली मधु को। और यज्ञ को दुहकर उसे छिपा दिया और आप छिप 
गये | ( ऋषि लोग ) उसको हूँदने लगे ॥२॥ 

उन्होने पूजा और श्रम करना आरम्भ किया । श्रम से ही देवों ने जो कुछ जीतना 
चाहा जीता | और ऋषियों ने भी | या तो इनको देवों ने आकर्षित किया या यह स्वयं ही 
चले | उन्होंने कहा, आओ? उस स्थान को चलें जहाँ देवों ने स्वर्ग लोक को प्रास किया 
था | वह यह कह कर फिरने लगे, यह क्या चमकता है? यह क्या चमकता है? ? 
पुरोडाश को कूर्म ( कछुवा ) के रूप में रंगते देखकर उन्होंने समझा कि यही यज्ञ है ॥३॥ 

उन्होंने कहा, श्रश्विनों के लिये ठहर | सरस्वती के लिये ठहर | इन्द्र के लिये 
ठहर” | वह चलता ही गया । जब उन्होंने कहा, अग्नि के लिये ठहर! तो वह ठहर गया | 
यह सम कर कि यह अग्नि के लिये ठहर गया उन्होंने उसे अग्नि में लपेट कर सब की 
आहुति देदी | क्योंकि देवों के लिये यह आहुति थी, उनको यज्ञ रोचक मालूम हुआ । 
उन्होंने यज्ञ को किया । उसको फैलाया । यह यज्ञ परंपरा से कहा जाता है । पिता ब्रह्मचारी 


. पुत्र के लिये+उपदेश करता है ॥४॥ 


E 


E 
शक S 


उन्होंने उनके लिये इसे ( पुरो ) अर्थात्‌ ्रागे 'अदाशयत? अर्थात्‌ रखा, जिसने 


a इनके लिये यज्ञ को रोचक बनाया इसलिये इसका नाम 'पुरोडाश' हुआ | पुरोदाश 
. ही पुरोडाश है | अग्नि के लिये आठ कपालों का पुरोडाश दोनों जगह ( अर्थात्‌ दर्श और 


as 
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dio t. ६, २. ५-१० | शपूर्णमासंनिरूपंणंमं । ११६ 
wale Ll 

स न dress हविः | नामावास्यरमरनीपोमीय एवं dinis हृविः AA- 
मामावास्यं Gm एवेष उभयत्रावक्लुसोनेचज्ञादयानीतिन्वेव पुरस्तात्योरणामासस्यक्रियतऽएवं 
वामावास्यस्यंतन्नु तद्यस्माद्त्र क्रियते 0811 े 

यद्यु 5 एनमुपघावेत्‌ | दृष्टया मा याजयेत्येतयेब याजयेश्वत्कामा वाउएतमृपयो- 
SJEF: स एभ्यः क्रामः समर्ध्यत यत्कामो ह वाउएतेन यज्ञेन यजते ase कामः 
gA यस्यै वै कस्यै च देवतायै SAGAS वे तस्यै ggemds उ चेदोष्यन्त्स्या- 
त्किमन्यस्ये देवतायाऽ आदिरोतस्माद्ग्नय्‌ऽएव ।।७।। 

अग्नि सर्वा देवताः | अग्नौ हि सवोम्यो देवताभ्यो quy तदयथा सन्ती देवता 
उपधांबेदेवं तत्तस्माद्ग्नथऽएव [Gl] शातम्‌ ५०० ॥ 

अगन देवानामद्धातमाम्‌ | यं वाउद्धातमां मन्येत तमुपधावेत्तस्मादग्नय ऽएव NIEI 

ated देवानां PEITA: | य॑ वे ग्रदुहृदयतमं मन्येत तमुपघात्तस्माद्र्नय- 
ऽएव [IP oll 
Wars यज्ञ में) आवश्यक है lull 

यह हवि न पूर्णमासी की है न अमावस्या. की । पूर्णमासी की इवि अग्नि-बोमीय है ड 
आर अमावस्या की सान्नाय्य | दोनों समय यह यज्ञ ही है । और कहीं यह यज्ञ हवि यज्ञ से 
अलग न रह जाय इसलिये यह पूर्णमासी को भी दी जाती है और अमावस्या को भी | यही 
कारण है कि यह यहाँ दी जाती है ॥६॥ 

यदि कोई ( ग्रहस्थी ) (mead के पास ) जावे और कहे कि मेरे लिये यज्ञ 
( इष्टि ) करो | तो उसे यज्ञ करना चाहिये । ऋषियों ने जत्र यज्ञ किया तो जो कुछ 
कामनायें कीं वह सब पूरी हुई | इसी प्रकार यजमान इष्टि के करने में जो कुछ कामना 2-2 
करता है वह पूरी हो जाती है | जिस किसी देवता के लिये इवि दी जाती है उस उसके = 
लिये अग्नि में दी जाती है।यदि आहुति अग्नि में दी जाती है तो दूसरे देवता s ey | 
क्यों घोषित की जाय | इसलिये यह अग्नि के लिये ही है ell 

अग्नि ही सब देवता हैं । अग्नि में ही सत्र देवताओं के लिये आहुति दी जाती 
है | इसलिये अग्नि के लिये घोषणा करे, इससे सत्र देवताओं तक जा सकता है llall 
यहाँ ॥५००॥ समाप्त हुये ॥ 

अग्नि ही सत्र देवताओं में अधिक फल देने वाला है । जिसको aad अधिक फल 
देने वाला समे उसी के पास जावे | इसलिये अग्नि के लिये (यह हवि है )॥६॥ |. 

अग्नि देवताओं में सबसे AE हृदय अर्थात्‌ नरम दिल वाला 21 जिसको सबसे 
अधिक नरम दिल वाला समरे उसी के पास जावे | इसलिये अग्नि के लिये ( यह हवि 


है )॥१०॥ 


wir ore 
EM sra 
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११० माध्यन्दिनीये शतपशथरत्राह्मरो dio १. ६. ३. १-४ | 


अग्नितै देवानां नेदिष्ठ म्‌ | यं वै नेदिष्ठमुपसर्चेव्यानां मन्येत तमुपधावेत्तस्मादग्नय- 
Sä Ile? 


स यदीष्टि geta । संदेश सामधेनीरनुन्‌ याइुपाथशु देवता यजति तंदी्टिरूपं 
yer याज्यानुवाक्ये स्यातां वात्रष्नावाज्यभागौ विराजौ संयाज्ये ॥१२॥ STER 
igi [§. % JN | 

अग्नि देवो में निकंटतम है । जहाँ जाना हो उनमें जिसको निकटतम समझे वहीं 
जावें | इसलिये अग्नि के लिये ( यह हवि है ) ॥११॥ 

यदि वह कोई इष्टि करे तो १७ संमिघेनियो को बोले | वंह इनको धीरे-धीरे बोले, 
यही इष्टि का रूप है । याज्य और अनुंवाक्य में मूधा? शब्द हो | दो श्रीजयं भाग TAA 
अर्थात्‌ इन्द्र के लिये हों और विराज छन्द में ॥१२॥ 


et 


अध्याय ९--ब्राह्मण ४ 


ere वै पुत्रः । त्रिशीषां पडक्ञ आस तस्य त्रीएयेव ग्ुखान्यासुस्तदवे रूप 
अस तस्माद्विर्वरूपो नाम del | 

तस्थ सोमपानमेवैकं मुखमास | सुरापाणमेकमन्यस्माउअशनायेक॑तमिन्द्रो दिद्वेष 
तस्य तानि शीर्षाणि प्रचिच्छेद (NT 

स यत्सोमपानमास | ततः BT: समभवत्तस्मात्स बग्रुक--इव वश्नुरिव हि 
सोसो राजा U 

अथ यत्युरांषाएमास | ततं PARER: समभवत्तस्मात्सोमि माद्यत्क--हव वदत्य- 
भिसाद्यश्षिव हि सुरां पीत्वा वदति uel 

त्वष्टा के एक पुत्र थां । उसके तीन सिर रौरं छः आँखें थीं । तथा तीन मुख थे । 
उसका ऐसा रूप था इसलिये Seat नाँम विश्वरूप था IIRI 

उसका मुँह सोम पीने कें लिये था | एक सुरा पीने के लिये और एंक भ्रन्य प्रकार 
के भीजन करने के लिये | इन्द्र उससे द्वेष करता थां | इंसलिये उसने उन सिरो को काट 
डाला UR 

जी MATA का मुँह था उसमें से चातक पक्षी उन्न हुश्रा | इसंलिये वह भूरा 
होता है | सोम राजा भूरा है ॥३॥ 
= और जो मंद्र-पीने कॉ (He) था उसंसे shear ( कलंविंक पक्षी ) उत्पन्न हुई । 
इसलिये वंद लड़खड़ाती आवाज में बोलंती है । क्योंकि जो शरात्र पीता है उसकी आबाज 

- लड़खड़ाने लगती है ॥४॥ z 
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aio 3. ६. ३. ५-८ | दर्शपूर्णमासनिरूपण॒म्‌ १२६ 

अथ यदन्यस्माऽअशनायास | ततस्तित्तिरिः समभवत्तस्मात्स विश्‍वरूपतम--इव 
सन्त्येव Semen इव त्वन्मधुस्तोका--इव लत्पणेष्वाश्चुतिता vq2sesqus हि स तेनाशन- 
मावयत्‌ ul 

स त्वष्टा ua | कुविन्मे पुत्रमवघीदिति सोपेन्द्रमेव सोममाजहे स यथाय 
सोमः d एवमपेन्द्र एवास ॥६॥ 

इन्द्रो ह वाउ Saran | इदं वै मा सोमादन्तर्थन्तीति स यथा बलीयानबलीयस 
एवमनुपहत एव यो द्रोणकलशे शुक्र आस d भक्तयाञ्चकार स wd जिहिश्श्स सोऽस्य 
RIESI SRI दुद्राव JARTA न दुद्रावाथ सर्वेभ्योऽन्येभ्यः ग्ारोभ्योऽद्रवचद्दः 
सोत्रामणीतीष्टिस्तस्यां तद्वारूयायते यथैनं देवा अभिषज्यन्‌ ॥७॥ 

स त्वष्टा चुक्रोध | HAASE: सोममवभक्षदिति स स्वयमेव यज्ञवेशसं चक्रे 
स यो द्रोणकलरो शुक्रः परिशिष्ट आस त॑ प्रवर्तयाज्चकारेन्द्रशचुव्वेडस्वॉते सोऽग्निमेव 
qa सम्वभूवान्तरेव सम्वरभूवेत्यु हेकऽआहुः - सोऽग्नीषोमावेवाभिसम्बभूव wen विद्याः 


a ——— fin rT EMEN क ay S D, d 


TA यशः pin: wed श्रीम्‌ la 7 
q : समभवत्‌ | तस्मादूरत्रो5थ. यदपात्समभवत्तस्मादहिस्त॑ 
आर जो अन्य खाना da वाला सुख : उससे तित्तिरी उत्पन्न हुई इसलिये 
उसके शरीर पर चितकबरे दाग होते हैं | वहीं घी के से दाग कहीं शहद के से qT] || 
क्योंकि भिन्न-भिन्न रंग की वस्तुयें थीं जो उसने खाई ॥५॥ र à 
तुष्टा को क्रोध हुआ | उसने कहा, “FMT सचमुच मेरे पुत्र को मार डाला D ag जड 
उस अपेन्द्र सोम ( वह सोम, जिसमें इन्द्र को भाग नहीं दिया गया) को ले आया | इस 


प्रकार यह सोम निचोड़ा गया तब वह इन्द्र के भाग से शून्य था ॥६॥ 
इन्द्र ने सोचा, यह मुझे सोम से निकालते हे? । बस उसने बिना बुलाये ही 
कलश में जो शुक्र अर्थात्‌ शुद्ध सोम था पी लिया जैसे बली पुरुष निर्वलों की चीज पी 
जाते हैँ । उस (सोम ) ने उसको पीड़ा पहुँचाई । वह उसके सब प्राणां से होकर बहने 
लगा | केवल मुख से न बहा | सब अन्य प्राणों से बहने लगा | इससे सोत्रासणि इष्टि हुई | 
उसी में यह बताया जाता है कि देवों ने उसको किस प्रकार चंगा किया dell 
` त्वष्टा को क्रोध आया । या यह बिना बुलाये ही सोम पी “गया? ? उसने स्वयं 
ही यज्ञ को बिगाड़ दियां। कलश में जो शुद्ध सोम बचा था उसको ( अग्नि में ) उड़ेल 
कर कहा, 'इन्द्रशचुवंद्धस्वः | ( दे अग्नि तू इन्द्र है शत्रु जिसका! ऐसा होकर बद)! 
वह अग्नि में पहुँचते पहुँचते ( मनुष्य रूप ) हो गया। कुछ कहते हैं कि बीच में ही। | 
वह 'अग्निषोम? होगया अर्थात्‌ सब विद्या, सब यश, सन अन्न और सब श्री ॥5॥ 
चूँकि यहद वर्तमान (aq धातु का अर्थ बहना है ) अर्थात्‌ बह कर उसन्न gem 
इसलिये mr हो गया | चूँकि बिना पैरों के उत्पन्न हुआ इसलिये अहि (ad) हुआ lag z 
३६ 2 


AMA eoim ri 


| 
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१२२ मांध्यन्दिनीये शतपथत्राहाणे gio १. ६. रे. ६-१४ | 


यूरच मातेव च प्रितेव च परिज हतुस्तस्मादानव इत्याहुः lel 
अथ यदजवीदिन्द्शत्रव्व॑द्॑स्वेति | तस्मादु हैनमिन्द्र एव जघानाथ यद्ध NPISTST- 
fer aidaa wag हृ स एवेन्द्रमहृनिष्यत्‌ lloll 
अथ यंदववीद्वर्जस्वॉते | तस्मादु pum तिर्यंड वर्दत5इपुमात्रं ग्राडक्सो- 
SATS समुद्रं दधावव TIS स यावत्स आस सहैव तावदचाद आस NPPU 
तस्मै ह स्म qug देवाः अशनमभिहरन्ति मध्यन्दिने मनुष्या अपराह्न 


— पितरः ॥?२॥ 


स वा 5 इन्द्रस्तथैवनुत्तश्चरन्‌ । अग्नीषोमा ऽउपमन्त्रयाचकेऽग्नीषोमो युवं वे 
मम स्थो युवयोरहमस्मिःन. युवयोरेष किञ्चन क॑ मऽइमं दस्युं वर्षयथ उप मावतः 
aaa lego s „ ` . : 

तो होचतुः । किमावयोस्ततः स्यादिति ताभ्यामेतमरनीषोमीयमेकादशकपालं R- 
emi निरवपत्तस्मादरनीषोमीय एकादशकपालः पुरोडाशो भवति 117४1) 

तावेनमुपावह्ततुः | तावनु सर्वे देवाः अयुः सर्वा विद्याः सर्व यशः Wr) 
सर्वा. श्रीस्तेनेष्टवेन्द्र . एतद्मवद्यदिदसिन्द्र एष उ पोर्णसासस्य वन्धुः स यो हैवं Ag- 
आर दनायु ने माता-पिता के समान उसे लिया इसलिये उसको 'दानव? कहते हैं MEI 

चूँकि उसने कहा, 'इन्द्र-शत्रु ( बहुब्रीहि समास ) बढो? इसलिये इन्द्र ने उसको 


मार डाला । यदि कहता, ‘gx के शत्रु बढो’ । तो अवश्य ही वह इन्द्र को मार 


डालता ॥१०॥ 

चूँकि उसने कहा, “AP | इसलिये वह तीर के बराबर टेदा और तीर के बराबर 
सामने बढ़ा | उसने पश्चिमी ओर पूर्वी समुद्र को पीछे हटा दिया, ओर जितना वह बढ़ा 
उसी के अनुसार उसने भोजन खाया ॥११॥ 

सवेरे उसको देव खाना देते हैं, दोपहर को मनुष्य ओर तीसरे पहर को 
पितर ॥१२॥ 

- S इन्द्र उसका पीछा कर रहा था तो उसने 'अग्नीषोम? को बुलाया और कहा, 
है अग्नि-सोम | तुम दोनों मेरे हो, मैं तुम दोनों का हूँ । वह तो तुम्हारा कोई नहीं लगता । 
तुम उस दस्यु को क्यों बढ़ाते हो । मेरे पास आओ? ॥१३॥ 

उन दीनों ने उत्तर दिया, हम को क्या मिलेगा? ? उसने कहां कि ग्यारंह कपालां 
का पुरोडाश अभि-सोम को मिलेगा । इसलिये ग्यारह कपालों का पुरोडाश ग्रभरि-सोम का 
होता है ॥१४॥ | 

वे दोनों उसके पास चले गये। और उनके पीछे-पीछे सब देवता भी चले. गये, 
सब विद्याये, सब यक्ष, सब अन्न, सब्र श्री भी | इस इष्टि. को करके ही इन्द्र वह हो गया जो 
wa है | यह पौणंमास यज्ञ का महत्व है । जो कोई जानकर पौर्णमास यज्ञ करता है, उसके 
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काँ० १, ६. ३. १४-१८ | दर्शपूर्णमासनिरूपणम. १२३ 


रौमासेन यजत 5 एता% हेव श्रियं गच्छत्येवं यशो भवत्येवमचादो भवति ॥?५९॥ 

तद्वेव we हतो za: | स यथा इतिर्निष्पीत एव संलीनः शिश्ये यथा निर्धृतस- 
भस्त्रेव delta: शिरये तमिन्द्रो ऽम्यादुद्राव हनिष्यन्‌ ॥?$॥ 

स होवाच । मानु मे verified वै तदेतह्य सि यदहं व्येव मा. कुरु मामुया भूवः 
मिति स वै मेऽच्रमेधीति यथेति तं द्वेषान्वभिनचस्य यत्सौम्यं न्यक्तमास तं चन्द्रमसं चका- 
राथ यदस्यासुर्य्यमास तेनेमाः प्रजा उद्रेणाविध्यत्तस्मादाहुबवत्र एव qu चाद आसीदूबृत्र 
एतहीतीद हि यदसावापू्यतेऽस्मादेवेतल्लोकादाप्यायतेऽथ यदिमाः प्रजा अशन- . 
DN तर बलि हरन्ति सं यो हैवमेत॑ इत्रमचादं वेदान्नादों हैव 
भवाति loll 

ता उ हैता देवता ay: | या इमा अग्नीपोमावान्वजरमुरण्नीषोमौ युवं वै नो 
भूयिष्ठसाजौ स्थो ययोवामिदं युवयोरस्मानन्वा भजतमिति MNE i eun 

तौ होचतुः | किमावयोस्ततः स्यादिति यस्यै कस्यै च देवताये wf 
पुरस्तादाज्यस्य यजानिति तस्माद्यस्यै कस्यै च देवतायै हविरनिर्वपन्ति ततपरस्तादाज्यभाः 
पास श्री जाती है, यश होता है और अन्त का भोग करने वाला होता है ॥१५॥ 

पीठा हुआ wa अब पड़ा था ऐसी क्षीण दशा में जैसे मशक से पानी निकल जाय 
या सत्त के थेले में से सत्तू निकल जायें । इन्द्र उसका घात करने के लिये उसकी ओर 
पटा ॥१६॥ | 

वह बोला, “सुके मत मार! तू अब वही है जो मैं पहले था । मेरे दो भाग कर 
दे । ऐसा न कर जिससे मेरा अस्तित्व ही न रहे? । ( इन्द्र ने ) कहा, तू मेरा खाद्य-पदार्थ 
होगा? | उसने कहा, अच्छा” | उसके दो इकड़े कर दिये | उसका जो सोम्य ( सोमयुक्त ) 
टुकड़ा था उसका चन्द्रमा बना दिया । और जो उसका असुर्य ( असुर युक्त ) भाग था 
उसमें यह प्रजा पेट के रूप में प्रविष्ट हुई अर्थात्‌ उससे लोगों का पेट बना | इसी से लोग 
कहा करते हैं कि पहले भी वृत्र अन्न का खाने वाला है और oux अब भी । क्‍योंकि जब यह 
चाँद पूर्ण होता तो इसी लोक से भर जाता है । और जब यह प्रजा खाने की इच्छा करती 
हे तो इसी पेट अर्थात्‌ वृत्र को बलि देती हैं । जो इस इत्र को अन्न का खाने वाला जानता 

, स्वयं भी अन्न का खाने वाला होता है ॥१७॥ | 
ह उन देवताओं ने कहा, हें अम्नि और सोम, eae aa et 
भाग जो कुछ तुम पाते हो उसमें से ह भाग दो! ॥ १८॥ | 
ney उन ub 3 a m हमको क्या मिलेगा? ? उन्होंने उत्तर दिया जिस किसी 
देवता के लिये लोग हवि देंगे, उससे पहले तुमको घी की आहुति देंगे! | इसीलिये जिस 
किसी देवता के लिये हवि देते हैं तब पहले घी की दो ्हुतिया अमि ओर सोम के लिये : 
दिया करते हैं । यह सोम-यज्ञ में नहीं होता | न पशु-यश्ञ में | क्योंकि उन्होंने कहा, जिस _ 
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) १२४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्णो का० १. ६, रै. १६-२३ | 
गावरनीषोमांभ्यां यजन्ति तथ ASR न पशौ यस्यै कस्यै च देवतायै निर्वेपानिति 
दयन्‌ वन्‌ ॥४६॥ | n 


स हासिरुवाच । संय्येव वः सर्वेभ्यो wd तद्वोऽहं यय्याभजामीति तस्मादरनो 
सवेम्यो gefa तस्मादाहुरमि: सर्वा देवता इति ।।२०।। 
` अथ ह सोम उवाच | मामेव वः सवेभ्यो gud तद्वोऽहं मय्यामजामीति तस्मा- 
त्सोम सब्बेभ्यों देवेभ्यो जुति तस्मादाहुः सोमः सर्वा देवता इति tell 
` अथ यदिन्द्र सर्वे देवासतस्थानाः | तस्मादाहुरिद्रः सर्वा देवता JRA देवा 
इत्येतद्ध वे देवास्त्रेषेकदेवत्या अभवन्त्स यो हैवमेतद्वेदैकधा हैव स्वाहा श्रेष्ठो 
मवति vll 
md वा$इद न तृतीयमस्ति | m चेव शुष्कं च यहुष्क॑ तदामेय॑ यदार्द्र तत्सौ- 
म्यमथ यदिदं द्वयमेवाप्य किमेतावत्कियत5 -इत्यीषोमयोरेवाज्यमागावभ्मीषोमयोरुपाॐ- 
शुंयाजोऽगीषोमयोः पुरोडाशो यदत एकतमेनेवेद ९9 सर्वमामोत्यथ किमेतावत्कियत5इत्यभी- 
षोमयोहेबेतावती विभूतिः ग्रजातिः glo ` ` | y : 
सूर्य varia: | चन्द्रमाः सोम्यो5हरेवाभेय रात्रिः सौम्या .य एवापूर्यतेऽ्मासः 
किसी देवता के लिये आहुति दे इंत्यादिः ॥१६॥ . : m 
` तब aft ने कहा, 'मुभ में ही तुम सब के लिये आहुति देवेंगे, इसलिये मैं तुमको 
` भाग दूँगा? | इसीलिये अभि में सब देवों के लिये यज्ञ करते हैं | इसीलिये कहा था कि 
“अभि सब देवता? है ॥२०॥ ` Za seth ae c 
`` ` अब सोम ने कहा, 'मुे यह लोग आप सब के लिये ्राहुति में देंगे | इसलिये मैं 
तुमको अपने में भाग दूँगा? | इसलिये सोम कौ आहुति सब देवों के लिये दी जाती है । 
IARA कहा, “सोम सब देवता हैं? ॥२१॥ - 
` `` ओर चूँकि इन्द्र में सब्र स्थित हैं इसलिये कहते हैं कि इन्द्र सब देवता है | इन्द्र 
देवताओं में श्रेष्ठ ( उच्च ) है । इस प्रकार देव तीन प्रकार से एक देवता के रूप में झा 
गये | जो इस रहस्य को समझता है वह अपने ग्रादमियो में श्रेष्ठ हो जाता है IRRI 
. यह दो प्रकार से होता है, तीसरे से नहीं। एक. श्राद्र (गीला » एक शुष्क 
( सूखा )। जो सूखा है वह अभि का। जो गीला है वह सोम का | ( यहाँ एक प्रश्न 
उठता है ) कि यदि दो ही प्रकार से है तो इतना खटराग क्यों किया जाता है कि 
अ्रश्नि-सोम के लिये दो घी की आहुतियाँ | ग्रभि-सोम के लिये दो मन्द स्वर के याज ! 
AAA के लिये पुरोडाश | जब इनमें से एक के द्वारा ही सब मराति हो सकती है तो 
इतना झमेला क्यों किया जाता है | ( इसका उत्तर यह PO) कि अभि और सोम को उत्पन्न 
करने वाली विभूति ऐसी ही है ॥२३॥ i 
; सूर्य रभि का है, चन्द्रमा सोम का | दिन ग्रमि का है और रात सोम की | बदृता 


OMNE a 
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Wo १. ६, ३, २४-२७। द्शंपूर्णमासनिरूपणम. १२५ 


स 'आमेयो योज्पक्षीयते स ehe: ।।२४।। 

- _ आज्यभागाम्यामेव । सूर्याचन्द्रमंसावाम्ोतीत्युपा्शुयाजेनेवाहोरात्रेऽआम्नोति पुरो- 

डारोनेवार्डमासावामोतीलु हैकऽञआहुः ॥१५॥ * : | 
Ug होवाचासुरिः l | वाल यतमे वा यतमे वा द्वेऽआमोत्युपा- 

शुयाजेनेवातो SERPS पुरोदाशेनेवातो 5्धमासावामोति सर्व «summ 

mum हनानि सरे द्विपन्तं आतृव्य& हनानीति तस्माहाऽ एतावत्कियत 


" तदाहुः | किमिदं जामि करियतेऊरनीषोमयोरेवांज्यस्याझीपोमयोः पुरोडाशस्य यदन- 
ed तेन जामीत्यनेन ह त्येवाजाम्याज्यस्येतर पुरोडाशस्येतर॑ तदन्यदिषेतरमन्यदिषेतर 
भवत्युचमनूच्य जुषारोन यजत्युचमनूच्यऽर्चा यजति तद्न्यदिवेतरमन्यदिवेतरं भवत्यनेन 
ह लेवाजाम्युपा»एवाज्यस्य यजलुच्चेः पुरोडाशस्य स RISI तत््ाजापत्य रूपं 
तस्मात्वस्यानुष्टुममनुवाक्यामन्वा ह SMT जापतिः NRO 


हुआ आधा मास अगि का है और घटता हुआ सोम का ॥।२४।। 
“5 = ` कुछ लोगों का कहना है कि दो धी की आहुतियाँ से सूर्य और चाँद की प्रास्त 
है ।- मन्दः स्वर प्रयाजोँ से दिन-रात की और पुरोडाश से झर्द्धमास की प्राप्ति होती 
WRN - - 

परन्तु आसुरि का कहना है कि घी.की दो आहुतियों से किन्हीं दो को प्रात होता है, 
मन्द्‌ स्वर के प्रयाजों से दिन-रात को प्रास होता है और पुरोडाश से दोनों अ्रद्धमासों (पत्तों) 
को प्रात होता है। सब्र मुझे प्रात हो गया । मैंने सब जीत लिया । सबसे वृत्र को मार 
डालूँ | सबसे अहितकारी शत्रु को मार Ste? | वह ऐसा विचारता है | इसलिये यह सब 
कुछ किया जाता है ॥२६॥ 

इस पर कुछ लोगों का आक्षेप है, कि एक ही बात का दुहराना क्यों ? ग्रमि-सोम 
की आज्याहुति और अग्नि के पुरोडाश के बीच में जो कुछ किया जाता है वह 'जामिं? 
अर्थात्‌ एक ही बात का दुहराना मात्र है | परन्तु ( इसका उत्तर यह है किं ) इसी के द्वारा 
तो दुहरराने के दोष से बचते हैं | एक ज्य है, दूसरी पुरोडाश | इस प्रकार एक दूसरे से 


भिन्न है | एक बार ऋचा को पढ़कर 'जुषाण? से यज्ञ करते हैं दूसरी बार ऋचा को बोलकर | 


ऋचा बोलते EI इस प्रकार एक का दूसरे से भेद हो जाता है । “जामि” ( दुहराने 
के ) दोष से इस प्रकार भी बचते हें--आज्य आहुति के लिये मन्द स्वर से पढ़ते हैं और 


पुरोडाश के लिये उच्च स्वर से | जो मन्द स्वर से बोला जाता है वह प्रजापति का रूप 
है । इसलिये इसको अनुष्ठभ्‌ छन्द में पढ़ते हैं। वाणी ही अनुष्ठम है । वाणी प्रजापति 


है ॥२७॥ 
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१२६ माध्यन्दिनीये reprae कां० १, ६. ३. २८२२ | 


एतेन वै देवाः । उपाऽ््ुयाजेन यं यमसुराणामंकामयन्त aged m q वषट- 
कारेणाष्न॑स्तथो 5एवेष TANTS पाप्मानं द्विषन्तं आतृव्यमुपत्सर्य THY वषट- 
कारेण हन्ति तस्मादुपाश्शेशुयाज॑ यजति UREN à E. 

स वा 5 ऋचमनूच्य जुपाणेन यजति | तदन्विमा अन्यतरतोदन्ताः Wem: CD 
यन्तेऽस्थि aa हि दन्तोऽन्यतरतो ह्येतदस्थि करोति ॥१६॥ . 

अशऽचमनूच्यऽची यजति | तदन्विमा उभयतोद्न्ताः IT: प्रजायन्तेऊस्थि 
ह्यगास्थि हि दन्त उभयतो ह्ये तदस्थि करोत्येता वाऽइमा द्वय्यः मजा अन्यतरतोदन्तारच 
वोभयतोदन्ताश्‍च स यो हैवं विद्वानमीषोमयोः प्रजातिं यजति बहुहँव प्रजया पशुमि- 
बति ॥२०॥ £s र 

स वे पौर्णमासेनोपवत्स्यन्‌ | न सत्रा सुहित इव स्याचेनेदमुद्रससुय ब्लिनात्या- 
हुतिभिः ग्रातर्देवमेष उ पोर्णमासस्योपचारः IPI " E 

स वे सम्प्रत्येवोपवसेत्‌ | सम्मति vue हनानि सम्मति द्विषन्तं WTA हना- 
नीति ।।३२।। 

स वा 5 उत्तरामेवोपवसेत्‌ | समिव वा 5 एष क्रमते यः सम्मत्युपवतत्यनया वे 

इसी मन्द उच्चारण से देवों ने वषट्कार रूपी बज़ से जिस-जिस असुर को चाहा 
उसके पास चुपके से जाकर मार डाला | इसी प्रकार यह ( यजमान ) भी मन्द उच्चारण से 
ques रूपी वज़ के द्वारा जिस पापी अ्रहितकारी शत्रु को चाहता है उसके पास चुपके से 
जाकर उसको मार डालता है । इसीलिये मन्द स्वर से उच्चारण किया जाता है ॥२८॥ 

वह ऋचा को पढ़कर जुषाणः को पढ़ता है । इससे एक ओर दाँत वाली प्रजा 
उत्पन्न होती है। आक हड्डी de भी हड्डी है। इस प्रकार एक ओर की हड्डी उत्पन्न 
करता है ॥२९॥ E. 

अब ऋचा को पढ़कर फिर एक और ऋचा को बोलता है | इससे दोनों ओर के 
दाँत बाली प्रजा उत्पन्न होती है । ऋक हड्डी है | दाँत भी हड्डी है। इस प्रकार वह दोनों 
ओर हड्डी उत्पन्न करता है | यह प्रजायें दो प्रकार की होती हैं। एक वह जिनके दाँत एक 
ओर हों | एक वह जिनके दाँत दोनों ओर हों । जो अग्नि और सोम की उत्पन्न करने वाली 
शक्ति को इस प्रकार समभाकर यज्ञ करता है वह बहुत प्रजा और पशु से युक्त होता है ॥३०॥ 

पौर्णमास उपवास में वह भर पेट न खाये | ऐसा करने से वह पेट को जो आसुरी 
है चीण कर देता है । और दूसरे दिन प्रातःकाल आहुतियों से देवों वाले भाग को ( पुष्ट 
कर देता है ) | wa पौर्णमास ( यज्ञ ) इस प्रकार होता है UR 

वह उसी समय ( पौर्णमास को ) उपवास कर सकता है । यह कहकर कि मैं अभी 
aA को मारूंगा, में अभी अहितकारी शत्रु को मारूगा URI | 

दूसरे दिन भी उपवास कर सकता है | उसी समय उपवास करने से वह सम + 
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Wie १, ६. 3, ३२-३६ | दर्शपूर्शमासनिरूपण मे १२७ 


सड करान्तयोर्यदीतरो वेतरममिभवतीतरो वेतरमथ य उत्तरामुपवसति यथा TAT 
TE TTT, सोऊन्यतोघात्येव स्यादेवं तद्य saagaa NII 
स वे सस्मरत्येवोपवसेत्‌ | यथा वा 5 अन्यस्य हत ASAN तथ्य 
उत्तरामुपवसति सोऽन्यस्यैव कृतानुकरोऽन्यस्योपावसायी भवति तस्मादु AAA 
qaa NLN 
i ग्रजापतेह॑ वे NT: user | पर्वाणि Raag: स वे संवत्सर एव ग्रजापति- 
स्तस्वेतानि पर्वास्यहोरात्रयो: सन्धी पोणौमासी चामावस्या च5त्लुंमुखानि tll 


स fere: पर्वभिः | न शशाक aiei तमेतेहविर्यज्ञेददा अमिषज्यनिहोत्ेरी- 


वाहोरात्रयोः सन्धी तत्यवाभिषज्यंस्तत्समद्धुः पौर्णमासेन चेवामावास्येन च gadi 
चामावास्यां च तत्वाभिषज्य॑स्तत्समदघुशचातुर्मास्यैरेवऽतुमुखानि तत्पर्वाभिषज्यंस्तत्स- 
Weg? Hell 

TTRI: पर्वभिः | इदमचचाद्यमभ्युत्तस्थो यदिदं प्रजापतेरनाद्य£ स यो ih- 
द्वान्सम्प्रत्युपवसति सम्पति हेव sam: पर्व भिषज्यत्यवति हैनं प्रजापतिः स एवमेवाबादो 
क्रमते अर्थात्‌ किसी से मुठभेड़ करता है | और दो मुठभेड़ करने वालों में कौन जाने कौन 
जीत जाय | और दूसरे दिन उपवास करने से मानो वह शत्रु को पीछे से मारता है, पूर्व 
इसके किं वह फिर कर आक्रमण कर सके | इस प्रकार जो दूसरे दिन उपवास करता है वह 
“न्यतो घाति अर्थात्‌ एक ओर मारता है ॥३३॥ 

(ऊपर दो बातें दी हैं एक तो उसी समय अर्थात्‌ पूर्णमासी के दिन ही उपवास 
करना, दूसरा दूसरे दिन उपवास करना | इसमें पहली को ठीक बताया गया है ) | उसको 
तभी उपवास करना चाहिये | क्योकि जो दूसरे दिन उपवास करता है बह उसके समान है 
जो किसी दूसरे के द्वारा मारे हुये'को मारता है । या किसी दूसरे के किये हुये का अनुकरण 
करता है | दूसरे के पीछे चलता है | इसलिये उसी दिन उपवास करे ।।३४।। 

प्रजापति जब प्रजा बना चुका तो उसके जोड़ शिथिल दो गये | संवत्सर प्रजापति 
है और उसके जोड़ हैं रात-दिन की संधियाँ, पूर्णमासी, अमावस्या और ऋतुओं का 
आरम्म ।।३५।। 

वह थके हुये जोड़ों से उठ नहीं सकता था। देवों ने उसको इन हवियाँ और यशो 
द्वारा चंगा किया । ्रम्निद्दोत्र द्वारा उन्होंने रात-दिन की संधि वाले जोड़ को चंगा किंया | 
और पौर्णमास और अमावस्या यज्ञ से पूर्णमासी और अमावस्या के जोड़ को ठीक किया | 
और चातुर्मास्य यज्ञ से उन्होंने ऋतु के आरम्भ वाले जोड़ों को चंगा किया ।।३६॥ 

इन ठीक हुये जोड़ों से उसने अपने भ्रन्न को पाया | उसको जो प्रजापतिं के लिये 
है | जो इस रहस्य को जानकर उसी समय उपवास करता है वह प्रजापति के जोड़ों को 


चंगा करता है और प्रजापति उसकी रक्षा करता है । जो इस भेद को जानकर उसी समय 
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xe EU ऽएते ager यदाज्यभागो | तस्मात्युरस्ताज्जुहोति पुरस्ताद्रीमे चक्तुषी 
तत्पुरस्तादेवैतच्चच्तुषी दघाति तस्मादिमे पुरस्ताच्चच्षुषी ॥२८॥॥ | 

उत्तराधपूर्वावें हैके | आझेयमाज्यभागं जुह्वति दक्षिणाघंपूर्वाध! सोम्यमाज्यभाग- 
मेतत्पुरस्ताच्चक्षपी दध्म इति वदन्तस्तदु तदावित्ञान्यमिव हवीषि ह वाउआत्मा यज्ञस्य 
स यदेव पुरस्तांडविषां जुहोति तत्युरस्ताच्चक्षुपी दघाति यत्रो 5 एव समिद्धतमं मन्येत 
तदाहुतीज्जुंहुयात्समियहोमेन ह्येव TTA ARTA: lll ; 

स वा 5 ऋचमनृच्य जुषाऐेन यजति। तस्मादिमे5अस्थन्त्सत्यनस्थिके चक्षुषी 
ऽ आरिलिष्टे ऽ अथ यहृचमनूच्यऽर्च्चा यजेदस्थि दैव कुर्याच चक्षुः |[2०॥ j 

ते वाउएते | अम्नीषोमयोरेव रूपमन्वायचे यच्चुक्र॑ तदाभेयं sqq तत्सीम्यं यदि 
वेतरथा यदेव mq तदामेय॑ sep तत्सोम्यं यदेव वीक्षते TEATS, रूप» शुष्के ऽव 
हि वीक्षमाणस्याक्षिणी भवतः शुष्कमिव ende यदेव स्वपिति तत्सोम्य% रूपमाद्रे ऽ इव 
हि सुषुपुषोऽक्ञिणी भवत आद्र इव हि सोम आजरस ह वाऽञ्रस्मिल्लोके TTA 
उपवास करता है वह न्न खाने बाला होता है | इसलिये उसी समयः ( पूर्णमासी को ही.) 
उपवास करे ॥२७॥ | 

wg जो दो आज्य भाग आहुतियाँ हैं वे यज्ञ की दो आँखें हैं | इसलिये उनको पहले 
देता है क्योंकि दो आँखें सामने होती हैं । इस प्रकार वह दोनों आँखों को सामने रखात 

है | इसीलिये आँखें सामने होती ERR  . m 

कुछ लोग अमि की आहुति उत्तराद्ध पूर्व की ओर और सोम की हुति दक्षिणाद्ध 
पूर्व की ओर देते हें । यह समभकर कि हम दोनों आँखों को सामने रखते हैं परन्तु यह 
बात समक में नहीं आती । क्योंकि हवि यज्ञ की आत्मा है जत्र वह हवियों से पहले आहुति 
देता है तो आँखों को सामने रखता है । इसलिये आहुतियों को उस स्थान X देवे जहाँ 
आग सबसे अधिक जलती हो । क्योंकि सबसे अधिक जलती हुईं आग में ही आहुतियाँ 
ठीक होती हैं ॥३६॥ | ह 

ऋचा को कहकर जुषाण? को कहता है | इस प्रकार हड्डी-शत्य आँखों को हड्डी-युक्त 
स्थान में रखता है | यदि वह ऋचा के पीछे ऋचा पढ़े तो मानो आँख न ae, हड्डी 
wa ॥४०॥ र | 

ये दो अभि और सोम के रूप हैं | जो शुक्ल है वह als का। जो कृष्ण है वह 
सोम का | यदि इसके विरुद्ध कहा जाय तो जो कृष्ण है वह मि का और जो शुक्ल है वह 
सोम का । जो देखता है वह afar रूप है | क्‍योंकि देखने वाले की आँखें सूखी होती 
हैं और सूखापन अभि का है । जो सोता है वह सोम का रूप है क्योंकि सोने वाले की आँखें 
गीली होती हैं | गीलापन सोम का गुण है | जो इस प्रकार आज्य भाग आहुतियों को दो 
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नभवति Tage सम्भवति य एवमेतो चक्षुषी s आज्यभागौ वेद ॥४४॥ 
RTI NXU [8. २.] ॥ ` 

आँखें जानता है वह बुढ़ापे तक इस लोक में आँखों वाला होता है और परलोक में भी 
आँखों वाला होता है ॥४१॥ 


^" 


अध्याय $ — TAN 9 


इन्द्री हृ यत्र इत्राय वञ्र' प्रजहार | सोऽवलीयान्मन्यमानो नास्तृषीतीव विम्य- 
rae स पराः परावतो जगाम देवा ह वे विदांचक्रुहतो वे ASIA न्यले- 
ष्टेति ॥१॥ 

qued «fe | अग्निदेवताना& हिरण्यस्तूप ऋषीणां वृहृती छन्दसां तमभि- 
रनुविवेद तेनेताश रात्रि सहाजगाम स वे देवानां वसुवीरो ह्यषाम्‌ ॥२१॥ 

ते देवा ATA | अमा वै नोऽद्य वसुर्वसति यो नः ग्रावात्सीदिति ताभ्यामेतद्यथा 
ज्ञातिभ्यां वा ससिभ्यां TETAS, समानमोदनं पचेदजं वा तदह मानुष हृविदेवाना- 
मेवमाभ्यामेतत्समान9 हृविर्निरवपन्नेन्द्रारनं द्वादशकपालं पुरोडाशं तस्मादेन्द्रारनो 
द्वादशकपालः पुरोडाशो मवति Ul 

जब इन्द्र ने वृत्र के लिये बज्र फेका तो अपने को निर्मल समझकर और यह समझ 
कर कि (ga) श्रमी मरा नहीं वह छिप गया, और बहुत दूर चला गया । अब देवों ने 
जान लिया कि वृत्र मारा गया और इन्द्र छिप गया ॥१॥ _ 

देवताओं में अमि, ऋषियों में हिरण्यस्तूप और छन्दों में बृहती छन्द उसको खोजने 
लगे | अभि ने उसे पा लिया, और उसके साथ एक रात रहा | वह देवों में वसु और उन 
में वीर है ॥२॥ 

देवों ने कहां, HA? अर्थात्‌ हमारा वसु जो हमसे अलग चला गया था आज 
(aft) के साथ रहता है । जैसे दो सम्बन्धियों या मित्रों के लिये या मेहमानों के लिये 
sitet ( चावल ) या अज ( बकरा ) पकावें वैसे ही मनुष्यों की हवि है । देवों में इन दो 
के लिये ( इन्द्र और अग्नि के लिये ) यह समान हवि है । इन्द्र और अग्नि के लिये १२ 


कपालों का पुरोडाश होता है इसलिये इन्द्र-अग्नि के लिये १२ कपालों वाला पुरोडाश s 


होता दै ॥३॥ . 
१७ 
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स इन्द्रोज्जवीत्‌ | यत्र वे बत्राय TA ग्राहरं तद्बबस्मये स कृश इवास्मि न वे | 
मेदे धिनोति यन्मा धिनवत्तन्मे कुरुतेति तथेति देवा ATA lel 3 | 

ते देवा अत्र वन्‌ | न वाऽइममन्यत्सोमाडिनुयात्सोममेवास्मै सम्भरामेति त | 
सोम} सममरन्नेष वै सोमो राजा देवानामच' यच्चन्द्रमाः स यत्रैष एताश रात्रिं न | 
wer पश्चाइह्शें तदिमं लोकमागच्छति स इहैवापर्चोषधीश्च ग्रविशाति स वे । 
देवानां वस्व ह्येषां तद्यदेष एता& रात्रिमिहामा वसति तस्मादमावास्या नाम (NA 

d गोमिरनुविष्ठाप्य समभरन्‌ । यदोषधीराश्नंस्तदोषधिभ्यो यद्पोऽपिवंस्तदञ्गय- 
स्तमेव सम्भृत्यातच्य तीब्रीकृत्य तमस्मै ग्रायछन्‌ NGI । 

Asra | धिनोत्येव मेदं नेव तु मयि श्रयते यथेदं मयि श्रयातै तथोपजानीतेति 
«23 श्रतेनेवाश्रयन्‌ toll 

तद्वा5एतत्‌ | समानमेव सय एवं सदिन्द्रस्यैव सत्तत्युन्नानिवाचक्षते TATE 
नोति मेति तस्मादृध्यथ यदेन२७ श्रतेनेवाश्रय॑स्तस्माच्छुत ० ॥८।। 

इन्द्र ने कहा, जब मैंने इत्र के वज मारा तो मैं डर गया आर दुबला हो गया | 
यह हवि मुझे काफी नहीं है । ऐसी तैयार करो जो काफी हो जाय? । देवों ने फहा, 
अच्छा? ॥४॥ 

उन देवों ने कहा, 'इस को सोम के सिवाय और कुछ काफी न होगा । अतः इसके 
लिये सोम को ही भरू | उसके लिये सोम को भरा | यह सोम राजा जो देवों का अन्न है 
चन्द्रमा ही है । जव वह इस (ween की ) रात को न पूर्व में, न पश्चिम में दीखता है 
तो उस समय इस लोक में आ जाता है और जलों और औषधियों में प्रविष्ट हो जाता है | 
वह देवों का वसु या अन्न है। ओर चूँकि इस रात को वह यहाँ साथ रहता है ( ग्रमा 
वसति ) इसलिये इसका नाम अमावस्या है Ul 

उन्होंने इस ( सोम ) को गौशओ्रों द्वारा इकट्ठा करा करा के तैयार किया । जो रोध 
खाई उस औषध से और जो जल पिया उस जल से | उसी को बनाकर और तीब्र ( तेज) 
करके उन्होंने ( इन्द्र कौ) दिया IISI 

उस ( इन्द्र ) ने कहा, 'इससे मेरा पेट तो भर जाता है पर यह मुझे अच्छा नहीं 
लगता | ऐसा उपाय करी कि वह मुझे अच्छा लगने लगे | उन्होंने उसे ओटे हुये ( दूध ) 
के द्वारा रुचिकर बना दिया lell न 

यद्यपि यह एक ही चीज है, दूध ही है और इन्द्र का ही हे फिर भी इसको नाना 
( अनेक ) कहते हैं | चूँकि इन्द्र ने कहा 'धिनोति में? ( मेरा पेट भर जाता है ) इसलिये 
इसका नाम हुआ दधि’ | और चूँकि इसमें “एत? अर्थात्‌ औटा हुआ दूध मिलाया इस- z 
लिये उसको “त? कहते हैं ॥८॥ ः 
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स यथाथंशुराप्यायेत | एवमाप्यायताप पाप्मान हरिमाणमहृतेष GS आमावाः 
स्वस्थ वन्धुः स यो हेवं विद्वान्त्सच्नयत्येव2७ हैव अजया पशुभिराप्यायतेऽप पाप्मान हृते 
Teg aad ॥६॥| 

तदाहुः | नासोमयाजी संनयेत्सोमाहुतिवाऽएषा सानवरुद्धाप्रोमयाजिनस्तस्माबासो- 
सयाजी संनयेदिति Moll 

तदु समेव नयेत्‌ | नन्वत्रान्तरेण शुश्रुम सोमेन नु मा याजयताथ मऽएतदाप्या- 
यन सम्मरिष्यथेत्यत्रब्रीदिति न वै मेदं धिनोति यन्मा धिनवत्तन्मे कुरुतेति तस्माऽएतदा- 
प्यायन*७ समभरंस्तस्मादप्यसोमयाजी समेव नयेत्‌ ।।?१। 

TAS वै पोर्णमासम्‌ | इन्द्रो ह्य तेन इत्रमहचथैतदेव GACH यदामावास्ये इत्र 
ह्यस्माऽएतञ्जस्नुष 5 आप्यायनंमकुर्वन्‌ PR 

तद्वा5एतदेव TASTY | यत्पौ्णमासमथेष एव TA यच्चन्द्रमाः स यत्रैष एता% 
रात्रि न पुरस्ताच पश्चाइडशे तदेनमेतेन सरव हन्ति नास्य किं चन परिशिनष्टि स्व हृ 

जैसे सोम का डंठल मजबूत हो जाता है इसी प्रकार ( इन्द्र भी मजबूत हो गया 
आर उसका रोगी इरापन जाता रहा । अमावस्या AT का यही महत्व है और जो कोई इस 
रहस्य को समझकर ( अमावस्या के यज्ञ में दूध और दही ) मिलाता है वह प्रजा और पशु 
से पूर्ण होता है । उनका दोष छूट जाता है । इसलिये उसको दूध और दधि मिलाना _ 
चाहिये IEN 

इस पर कुछ लोग ग्राक्षेप करते हैं कि जो सोमयाजी न हो उसे सान्नाय्य आहुति न 
देनी चाहिये | क्योंकि सान्नाय्य ही सोम आहुति हैं । और जो सोमयाजी न हो उसको सोम 
आहुति देने का अधिकार नहीं | इसलिये जो सोमयाजी नहीं उसको सान्नाय्य हुति नहीं 
देनी चाहिये 112 oll 

परन्तु उसे सान्नाय्य आहुति देनी चाहिये | हमने इसी सम्बन्ध में सुना है कि इन्द्र 
ने कहा कि, “इस समय मुझे सोम आहुति दे दो”, फिर तुम मेरे लिये उस शक्ति देने वाली 
वस्तु ( सान्नाय्य आहुति ) को तैयार करना | इससे मेरा पेट नहीं भरता । वह बनाओ 
जिससे मेरी सन्तुष्टि हो । उस शक्ति देने वाली वस्तु को उन्होंने अवश्य ही तैयार किया 
आर इसलिये जो सोमयाजी नहीं हैं वह भी सान्नाय्य ्राहुति दें ॥११॥ 

पौर्णमास यज्ञ san अर्थात्‌ इन्द्र के लिये 21 क्योंकि इसी के द्वारा इन्द्र ने दृत्र 
को मारा | और अमावस्या यज्ञ भी वृत्रप्त अर्थात्‌ इन्द्र के लिये है । क्योंकि वह शक्ति देने 
बाली चीज भी उन्होंने उसी के लिये तैयार की जिसने वृत्र को मारा ॥१२॥ | 


यज्ञ जो पूर्णमास यज्ञ है वह mas अर्थात्‌ इन्द्र के लिये है । यह जो चन्द्रमा है वदी | 


वृत्र है । जब वह उस रात को न पूर्वं में दीखता है, न पश्चिम में, तो इस यज्ञ के द्वारा _ 
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१३२ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे gio १, ६, Y, १३-१५ | 


है पाप्मान हनति न पाप्मानः किं चन परिशिनष्टि य एवमेतद्वेद INP Fl 

aaa । इष्टवोपवसन्ति रवो नोदेतेत्यदो हैव देवानामविक्ञीण॒मत्र भवत्य 
बयमित उपग्रदास्याम इति तडि समृद्ध यदच्तीणऽएव पूर्वस्मिचन्नेञ्यापरमच्नमागच्छति 
स ह वहन एव भवत्यसोमयाजी तु ज्ञीरयाज्यदो हैव सोमो राजा भवति ।।१४॥। 

अथ यथैव पुरा | केवलीरोषधीरशनन्ति केवलीरपः पिबन्ति ताः केवलमेव पयो 
दुहऽएवं तदेष वै सोमो राजा देवानामन्नं यच्चन्द्रमाः स चत्रेष एता रात्रि न पुरस्तान्न 
पश्चाइहशे तदिमं लोकमागच्छति स इहापर्चोषधीश्च ्रविशाति तदेनमद्धव ओषधिभ्यः 
सममृत्याहुतिभ्योऽधि जनयति स एष आहुतिम्यो जातः RAER IPNI 

तद्गाऽएतत्‌ | अविक्षीणमेव देवानामन्नाद्यं परिप्लवते5विक्षीशर हृ NSAN- 
( वह इन्द्र ) इस सब ( बृत्र ) को मार डालता है, और उसका कुछ भी नहीं शेष रहने 
देता । जो इस रहस्य को जानता है वह सब पाप का नाश कर देता है, कुछ भी नहीं 
छोड़ता ॥१३॥ 
कुछ लोग ( चौदस को ) देख कर ही उपवास करते हैं कि कल ( अमावस्या को 
यह चाँद ) उद्य न होगा । यह देवों का निश्चय करके दीखता हुआ भोजन है । ( कल 
से ) उनके लिये हम इसमें से देंगे । वह पुरुष वस्तुतः समृद्ध है जिसके पास अभी 
' पुराना अन्न होता है और नया आ जाता है, क्‍योंकि उसके पास बहुत अन्न होता है। 
परन्तु वह इस समय सोमयाजी नहीं है । क्षीरयाजी है । इसी दूध का सोम राजा 
होता है ।।१४।। 

इसलिये यह ( दूध सोम से युक्त नहीं किन्छु ) पूर्ववत्‌ ही हैं क्योंकि ( गाये ) केवल 
ओपषधि ही खाती हैं, केबल जल ही पीती हैं । इसलिये यह केवल दूध ही होता है ( सोम 
नहीं ) सोम तब होता जब्र अमावस्या के दिन चन्द्रमा बनस्पति और जलों में मिल जाता | 
ऊपर कह चुके हैं.कि चन्द्रमा अमावस्या के दिन बनस्पति और जल में मिल जाता है )। 
यह जो सोम राजा देवों का भोजन है वह चन्द्रमा ही है । यह जो ( ्रमावस्या की ) रात 
को न पूर्व में दीखता है न पश्चिम में, वह इस लोक में आ जाता है और जलों और ओष- 
Peat में मिल जाता है, अब ओषधियों ओर जलों से इकट्ठा करके उसे ्राहुतियों से उत्पन्न 
करते हैं | अर यह ्राहुतियों से उत्पन्न होकर पश्चिम में दीखता है | ( तात्पर्यं यह है कि 
अमावस्या के दिन चाँद आकाश में नहीं रहता किन्तु पृथ्वी लोक में वनस्पति और जल में 
प्रविष्ट हो जाता है | यज्ञ करने वाला बनस्पति और जल के बने हुये दूध से आहुति बनाता 
है और उस आहुति से चाँद को उत्पन्न करता है वही चाँद दूसरे दिन पश्चिम में चमकता 
है IRAI 
यह इस प्रकार होता है । देवों का न चीण होने वाला अन्न ही ( मनुष्यों तक ) 
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Fio १. ६, ४, १६-२० | दशेपूरौमासनिरूपणम्‌ १३२ 


स्मिलोकेऽननं भवत्यत्षय्यमग्नष्मिलोके सुकृतं य एवमेतद्वेद ॥?$॥ 

तद्वाऽएता रात्रिस्‌ | देवेम्यो5न्नाचे अच्यवते तदिमं लोकमागच्छति ते देवा 
अकामयन्त कथं नु न इदं पुनरागच्छेत्कथं न5इदं परागेव न ARA तद्यऽएव संनयन्ति 
Q'HRISS सम्तऽएतऽएव नः सम्भृत्य ग्रदास्यन्तीत्या ह वा5अस्मिन्त्स्वाश्व EIRA 
weed य एवमेतद्वेद यो वै परमतां गच्छति तस्मिषाशश्श्सन्ते ।।१७।। 

तद्वाऽएष एवेन्द्र: | य एष तपत्यथैष एव TA यच्चन्द्रमाः सोऽस्यैष आतृव्यजन्मेव 
तस्माद्यद्यपि पुरा विदूरमिवोदितोऽथैनमेता०} रात्रिमेव न्याप्लवते सोऽस्य व्यात्त- 
«me ॥४८॥ | 

तं मसित्वोदेति | स न पुरस्ताच पश्चाइहशो ग्रसते ह वे द्विषन्तं आतृव्यमयमेवास्ति = 
नास्य सपत्नाः सन्तीत्याहुर्य एवमेतद्वेद IPEN ह: 

d निर्धाय निरस्यति | स एष धीतः पश्चाइहशे स पुनराप्यायते स एतस्येवाचाद्याय 
पुनराप्यायते यदि ह वा5अस्य द्विपन्आातृव्यों वणिज्यया वा केनचिद्वा संभवत्येतस्य RANT- 
द्याय पुनः सम्भवति य एवमेतद्वेद ॥२०॥| 
आ सकता है । इसलिये पुरुष इस रहस्य को समभता है वह इस लोक में अच्षय्य अन्न को 
प्रात होता और परलोक में पुण्य को पाता है ॥१६॥ 

इस प्रकार उस ( अमावस्या की ) रात को अन्न देवों से चलता है और इस लोक 
में आता है | अब देवों ने चाहा कि वह फिर उनके पास कैसे वापिस जाय ओर किस प्रकार 
नष्ट न हो जाय, इसलिये ( यह देव ) उन पर विश्वास रखते हैं जो साज्नाय्य आहुति को 
(qs और दही मिला कर ) तैयार करते EI क्योंकि जव यह तैयार करेंगे तो अवश्य ही 
देंगे । जो इस रहस्य को जानता है उस पर अपने और पराये सभी विश्वास करते हैं | क्योंकि 
जो बड़प्पन को प्राप्त हो जाता है उस पर समी विश्वास करते हैं tell 

अब यह जो तपता है (अर्थात्‌ सूर्यं) वही इन्द्र है। और जो चन्द्रमा है वही 
gr है, परन्तु वह इसका शत्रु सा है । इसलिये यद्यपि इस रात को पहले बहुत दूर उदय 
होता है फिर भी उसकी ओर को तैरता है और उसके (सूर्य के ) मुँह में घुस जाता 

zll 

En (aie (चाँद ) को ग्रस के उदय होता है। वह न पूर्व में दीखता है न 
पश्चिम में | और जो इस रहस्य को जानता है वह अपने अहितकारी शत्रु को अस लेता 
है और उसके लिये लोग कहते हैं कि वही वह है उसके शत्रु है ही नहीं ॥१६॥ E 

( सूर्य ) उस ( चाँद ) को चूस कर फेंक देता है | और वह चूसा हुआ d E 
दीखता है । वह फिर बढ़ता है । वह ( उसी सूर्य के) भोजन I 
जो इस रहस्य को समभता है उसका हितकारी शत्रु यदि व्यापार या अत्य किसी उपाय 
से बढ़ता भी है तो फिर उसी का भोजन बनने के लिये बढ़ता है ॥२०॥ 
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१३४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे gio १. ६. Y. २१ | 


तड़के । महेन्द्रायेति कुर्वन्तीन्द्री वाऽएष पुरा त्रस्य वधादथ इत्र हत्वा यथा 


went far: एवं महेन्द्रोऽमवत्तस्मान्मेन्रायेति तद्विनदरयेत्येव GARR वा 


S एष पुरा इृत्रस्य वधादिन्द्रो वृत्र जभ्निवांस्तस्माद्विन्द्रायेत्येव कुर्यत्‌ (Rll MATZ 


 ॥|२॥[६.४.]॥ अध्यायः ॥६॥ 

E कुछ लोग महेन्द्र के नाम से ( ्राहुति देते हैं ) । क्योंकि शत्र के वध से पहले वह 

ER था। बृत्र को मार कर महेन्द्र हो गया जैसे विजय के पश्चात्‌ राजा महाराजा हो जाता 
` है | इसलिये महेन्द्र के लिये ( आहुति देते हैं )। परन्तु इन्द्र के लिये ही दी जानी 
_ चाहिये | वह इत्र के वध से पहले भी इन्द्र ही था | बृत्र के मारने के पीछे भी इन्द्र ही 
_ रहा | इसलिये इन्द्र के लिये ही आहुति देवें ॥२१॥ 


\ PE 
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अध्याय (४--ब्राह्मण ? 


स वै पर्णशाखया वत्सानपाकरोति । तद्यत्पर्णंशाखरया वत्सानपाकरोति यत्र वे 
गायत्री सोममच्छापतत्तदस्याऽआहरन्त्या 5 अपादस्ताभ्यायत्य पर्ण प्रचिछेद गायत्र्यै 
वा सोमस्य वा राज्ञस्तत्पतिल्वा पर्णो5भवत्तस्मात्प्णो नाम तदेवात्र सोमस्य न्यक्तं तदिहा-, 
प्यसदिति तस्मातर्णंशाखया वत्सानपाकरोति MPN 

तमाछिनति | इषे wes त्वेति^ इष्टयो तदाह यदाहेषे त्वेत्यूजे त्वेति यो बृष्टा- ` 
Gaal जायते तस्मै तदाह URII 

अथ मातृमिर्वत्सान्त्समवा्जन्ति | स वत्स शाखयोपस्पृशति वायव स्थेत्यय॑* वे 
वायुयोंऽयं पवत5एप वा5इद सर्वै ग्रप्याययति यदिदं किं च वर्षत्येष वाऽएतासां ग्रप्या- 
ययिता तस्मादाह वायव स्थेत्यु पायव eg? हैक5आहुरुप हि द्वितीयोऽयतीति ag तथा 
न बू यात्‌ UU 

( अध्वर्यु ) पलाश की शाखा द्वारा बछुड़ों को ( गायों से अलग करता है | वह 
पलाश की शाखा से बछुड़ों को अलग करता है | जब गायत्री सोम की ओर उड़ी तो ( सोम 
को ) लिये जाते हुये ( उस गायत्री के ) एक पैर रहित निशानेबाज ने तीर चलाया और 
एक पर्णं ( पंख ) काट लिया | या तो गायत्री का या सोम का | वह गिरकर पलाश हो 
गया | इसलिये उसका नाम पर्ण हुआ | अन वह सोचता है कि जैसे यह सोम की प्रकृति 
वाला था उसी प्रकार यह यहाँ मी होवे । इसलिये पलाश की शाखा से बछुड़ों को हाँकता 
है ॥१॥ 

उस शाखा को यह मंत्र eae काटता दै, इषे त्वोज्ज॑ त्वा? ( यजु० १।१ ) । “रस 
के लिये gt । अन्न के लिये तुझे? । जब वह कहता है “रस के लिये” तो उसका तात्पर्य होता 
है 'वृष्टि के लिये? | और जब कहता है TWO के लिये” तो उसका तासर्य होता है उस 
भोजन से जो afte से उत्पन्न होता है ॥२॥ 

अत्र वह बछुड़ों को अपनी माओं से मिला देते हैं | ( अब वह शाखा से बछुड़े को) 
ger अर्थात्‌ हाँकता है यद्‌ पदकर “वायव स्थ’ ( यजु० १।१ )। 'तुम वायु ही? | यह जो 
चलता है ( पवते ) वही वायु है । यह वह है जो उस सब को लाता है जो बरसता है | यह 
(शाखा) भी गायों को लाता है इसलिये कहा, तुम वायु हो! । कुछ लोग कहते हैं, 


'उपायव स्थ? | तुम निकटस्थ हो? | परन्तु ऐसा नहीं कहना चाहिये | क्योंकि इससे दूसरा _ 


( शत्रु ) ( यजमान के पास ) आ जाता है ॥३॥ 
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१३६ माध्यन्दिनीये शतपथब्रा्मणे aio १. ७. १, ४-८ | 


अथ मातणामेका शाखयोपस्पशति | वत्सेन व्याकृत्य देवो वः सविता RA- 


लिति^ सविता वै देवानां प्रसविता सवितृग्रसूता यज्ञ सम्भरानिति तस्मादाह देवो वः 
सविता ग्राप॑यत्विति ।।४।। 


श्रेष्ठतमाय कर्मण ऽइति | यज्ञो वे श्रेष्ठतमं कर्म यज्ञाय हि तस्मादाह श्रेष्ठतमाय 


कर्म 5 इति ul : 

झाप्यायध्वमध्न्या इन्द्राय भागमितिः | तथशथेवादों देवतायै हविर्यहुनादिशत्येव- 
मेवेतदेवतायाउआदिशति यदाहाप्यायध्वमध्न्या इन्द्राय भागमिति ॥$॥| 

प्रजावतीरनमीवा ware’ इति । नात्र तिरोहितमिवास्ति मा व स्तेन ईशत 
माघशखंस"इति मा वो नाष्ट्रा रक्ताछंसीशतेत्येवेतदाह भरवा अस्मिन्गोपतौ स्यात वह्वी*- 
रित्य नपक्रमिण्योऽस्मिन्यजमाने RT: स्यातेत्येवेतदाहृ oll 

अथाहवनीयागारस्य वा पुरस्तात्‌ । गाहपत्यागारस्य वा शाखामुप्गूहति यजमा- 
नस्य पशून्पाहीति° तद्नह्मरौवैतद्यजमानस्य पशून्परिददाति गुप्ते tell 

माओं में से एक को बछुड़े से अलग करके उसको एक शाखा से यह मंत्र WAX 
gat है, 'देवो बः सविता प्रार्पथदु' (ago १।१ ) । “सविता देवता तुमको प्रेरणा करे? | 
सविता देवों का प्रसबिता ( प्रेरक ) है । सबिता की प्रेरणा से प्रेरित होकर वह यज्ञ करें | 
ऐसा सोच कर वह कहता है, सविता देव तुमको प्रेरणा करे? dili 

भ्रेष्ठठम कर्म॑ के लिये । यज्ञ ही श्रेष्ठतम कर्म है । “यज्ञ ही के लिये? तात्पर्य है 
“श्रेष्ठतम कर्म के लिये? कहने से all 

ARARA इन्द्राय भागम्‌? (ago 12 ) | है eres ( अर्थात्‌ गोश्रों ), 
इन्द्र के भाग के लिये फूलो-फलो” | जिस प्रकार आदि में देवता के लिये हवि लेकर आदेश 
देता है उसी प्रकार इस ( दूध की आहुति ) को देने में भी देवता का आदेश करता है 
जब कहता है कि, E गौश्रों, इन्द्र के भाग के लिये फूलो-फलो? ॥६॥ | 

“प्रजावतीरनमीवा BARA” ( यजु० १।१ ) | प्रजा वाली रोग रहित ग्रोर यक्तमा- 


` रहितः | यह तो स्पष्ट ही है । 'मा व स्तेन ईशत माघश४४स? (ago १।१ ) | 'तुम पर 


चोर या पाप की चरचा करने वाला शासन न करे? | इससे उसका तात्पय यह है कि ‘ga 
पर कोई दुरात्मा राक्षस शासन न करे? | भ्रुवा अस्मिन्‌ गोपतौ स्यात वह्वीः? (यजु १1१) | 
“इस गौशों के स्वामी में अवश्य ही बहुत होओ ( फूलो-फलो )' । यह कहने का तात्पर्य 
यह है कि, 'विना त्यागे हुये इस यजमान के लिये बहुत हो” ॥७॥ 

अब वह आहवनीय अग्नि के सामने या mews अग्नि के सामने शाखा को 
छिपाता है यह कह कर, “यजमानस्य पशून पाहि? | ( यजु० १।१ ) | इस प्रकार वह ब्रह्म के 


| - द्वारा यजमान के पशुओं को रक्षा के लिये इसके हवाले करता है ॥८॥ 
_ A UU 
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Fio १. ७. १. ६-११ | दर्शपूर्णभासनिरूपणंम्‌ १३७ 

तस्यां पवित्र Ta पवित्र १ 
ET करोति | वस्तोः! पवित्र मसीति* यज्ञो वे वसुस्तस्मादाह वसोः पतित्र- 

अथ Wu» रात्रिमभ्नि होत्रं जुहोति | आदिष्टं वा तदेवतायै हृविर्मबति 
d ij ad क देवताये Rdg एनल Ge तत्तस्माद्य- 

ता& रात्रिमसिहोत्र जुहोति जुहृत्यपनि होत्रमुपकलुसः थाहोपसृष्टां 

यदा आहोपसृष्टेति iP me E 

अथोसामादत्ते । द्योरसि एथिव्यसी *ल्युपस्तौत्येवैनामेतन्महयत्येव यदाह्‌ 
एथिव्यसीति MARA घम्मोंऽसीति यज्ञमेवेतत्करोति यथा ठ 
RIN असि परमेश धाम्ना ह० हस्व मा हारिति* हहत्येवेनामेतदशिथिलां करोति 
मा ते यज्ञपतिह्वाषीदिति* यजमानो वे यज्ञपतिस्तजमानायैवेतदहृलामाशास्ते eeN 

अथ west निदधाति | ae गाङनिदध्यात्माची हि देवानां दिगथो s उदगुदीची 
| उसमें पवित्रा वाँधता है यह मंत्रांश पढ़कर “वसोः पवित्रमसि’ | (यजु० १|१ )। 
दू यश का पवित्रा है? | यज्ञ ही वसु है इसलिये कहा 'तू यज्ञ का पवित्रा है? Nell 

अब इस रात को यवागू ( जो और गुड़ से बनता है ) से अग्निहोत्र करता है | 
इस रात को जो दूध दूहता है वह तो देवता के लिये निर्दिष्ट हो चुकता है | इसलिये यदि 
उस दूध से हवन करे तो जो एक देवता के लिये हवि है वह दूसरे देवता के लिये दे देवे । 
इसलिये वह इस रात को यवागू से अग्निहोत्र करता है | जब अग्निहोत्र कर चुकते हैं तब- 
तक बर्तन तैयार हो जाता है । इस पर ( अध्वयुं ) कहता है, 'कहो कि वह ( गाय ) छोड़ 
दी गई? | जव कहता है तो ( गाय ) छूट जाती है ॥१०॥ 

अब वह बर्तन को '( गाहंपत्य अग्नि पर ) मंत्रांश पढ़कर रख देता है, eif 
एथिव्यसिर (ago १।२ ) । तू चौ दै तू एथ्वी है? | Gate । तू र्वी है? ऐसा कहकर 
वह उसकी बढ़ाई करता है । 'मातरश्विनो धर्मोसिः | ( यजु० १।२ )। 'मातरिश्वा की धर्म 
( कदाई ) है? ऐसा कहकर वह इस यज्ञ अर्थात्‌ यज्ञ का साधन बनाता है, और जैसे प्रवज्य- 
पात्र रखता है, इसी प्रकार इसे भी रखता है। अब कहता है--विश्वधा असि परमेण 
थाम्ना ERA मा eT? ( यंजु ० १२ )। 'तू विश्वधा अर्थात्‌ सब को धारण करने वाला 
है । परम धाम के सहारे इद हो । चलायमान न हो? | इस प्रकार निश्चल कर देता है | 
‘at ते यज्ञपतिहर्षीत? (age ११२ )। Ga यज्ञपति चलायमान न हो! | यजमान & 
यज्ञपति है | इसलिये xu प्रकार यजमान को ही निश्चल करता है ॥११॥ 


अब वह पवित्रा को रखता है | उसका पूर्व को मुख करके रखता है। पूर्वं देवों की | 


दिशा है । या उत्तर की ओर क्योंकि उत्तर मनुष्यों की दिशा है | वह वायु जो इन लोको में 
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१३८ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणो Fio. १. ७. १. १२-१६ | 


हि मनुष्याणां fer वै पवित्रं योऽयं पवते सोऽयमिमांल्लोकांस्ति्येङ Squid तस्मादुदड- 
निदध्यात्‌ ॥?२॥ 2 

तद्यथैवादः । सोम राजानं पवित्रेण सम्पावयन्त्येवमेवेतत्सस्पावयत्युदीचीनदरां 
बै तत्पवित्रं भवति येन तत्सोम राजान ॐ सम्पावयन्ति तस्मादुदङ निदध्यात्‌ lR 

तच्षिदधाति | बसोः पवत्रिमसीति' यज्ञो वे वसुस्तस्मादाह वसोः पवित्रमसीति 
शतधार (सहस्रधारमि *त्युपस्तोत्येवेनदेतन्मह्यत्येवे यदाह TIMA सहस्रधारः 
मिति ॥१४॥ 

अथ वाचंयमो भवति | आ तिस॒णां PATA यज्ञोऽवित्तुव्धो यज्ञं तनवा- 
ऽइति NEAN 

तदानीयमानमभिमन्त्रयते | देवस्त्वा सविता पुनातु वसोः पवित्रेण शतधारेण 
सुप्वेतिञ तद्यथैवादः सोम राजानं पवित्रेण सम्यावयन्त्येवमेबैतत्सम्पावयति ।॥॥?६॥ 

अथाह FAJ इति | अमूमिति सा विश्वायुरित्यथ" द्वितीयां पृच्छति कामधुक्ष 
इत्यमूमिति सा* विश्वकर्मेत्यथ तृतीयां पृच्छति इत्यमूमिति सा विश्वधाया* इति aag- 
में आरपार बहता है वह पवित्र करने वाला है । इसलिये ( पवित्रे को ) उत्तर की ओर 
रखता है ॥१२॥ 

जिस प्रकार पहले वह सोमराजा को पवित्रे से साफ करते थे उसी प्रकार वह ( दूध 
को ) साफ करता है । जिस पवित्रे से सोमराजा छाना जाता है उसका मुख उत्तर को 
होता है इसलिये इस पवित्रे को भी उत्तर की ओर मुँह करके रखता है MRR! 

बह इसको यह मंत्रांश पढ़कर रखता है, “वसोः पवित्रमसि? ( ago १३ ) यज्ञ ही 
वसु है । इसलिये कहा, “वसु का पित्रा? है | “शतधार? “सहस्रधार? (ue १।३ ) | उसकी 
प्रशंसा और बड़ाई करता है जब कहता है कि, | सौ धारा वाला, हजार धारा वाला 
है? ॥१४॥ ; 

अन्न वह मौन रखता है जब तक तीन गौश्रों को न दूहे | वाणी ही यज्ञ है । इसका 
आशय है कि वह यज्ञ को निर्विभ करना चाहता है ॥१५॥ 

उस ( दूध ) को लाकर ( पवित्रे में से छानता है तो ) यह मंत्र पढ़ता है, देवस्त्वा 
सविता पुनातु वसोः पवित्रेण शतधारेण war ( यजु० १।३ )। 'देव सविता Guat यज्ञ के 
सौ धार वाले और अच्छी तरह पवित्र करने वाले पवित्रे के द्वारा शुद्ध करे? | जैसे पहले सोम- 
राजा को पवित्रे से छानते हैं उसी प्रकार उसको भी grad हैं ॥१६॥ 
| aa पूछता है, “कामधुक्ष? (ago १।३ )। (an) किसको (snp) तूने 
— दूहा? ? वह उत्तर देता है, ( अमूम्‌ ) 'इसको? । 'सा विश्वायुः age tv ) | Ge सब 
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कां० १, ७, १, १७-१६ | दर्शपूर्णमासनिरूपणम्‌ १२६ 


च्छति वीर््यारयेतास्वेतदृधाति तिस्रो aha त्रयो वाऽहमे लोका एभ्य ए वैनदेतल्लोकेम्यः 
पम्भरत्वथ कामं वदति leo 

श्रथोत्तमां दोहयित्वा | येन दोहयति पात्रेण तस्मिन्नुदस्तोकमानीय "eed 
अत्यानयति यदत्र पयसोऽहायि तदिहाप्यसदिति रसस्यो चैवं स्वैत्वायेदध हि यदा वर्षः 
त्यथोषधयो जायन्तऽओषधीरर्जरष्वापः पीत्वा तत एष रसः सम्भवति तस्मादु रसस्यो चैव 
सर्वत्वाय तदुद्वास्यातनक्ति तीत्रीकरोत्येवैनदेतत्तसमादद्वास्यातनक्ति ।?८॥ 

स तनक्ति | इन्द्रस्य त्वा भाग सोमेनातनच्मीति\ तद्यथैवादो देवतायै हृविः 
हुच्ादिशात्येवमेवेतदेवतायाऽआदिराति यदाहेन्द्रस्य त्वा भागमिति सोमेनातनच्मीति 
सवदयत्येवैनदेतदेवेभ्यः MPE 

अथोदकवतोत्तानेन पात्रेणापिदधाति | नेदेनदुपरिष्टनाष्ट्रा रत्ताथंस्यवग्नशानिति 
चीजों की आयु या जीवन है? श्रव दूसरी ( गाय ) के विषय में पूछता है, erg | 
“किसको दृहा? ? वह उत्तर देता है, ( अमूम्‌) इसको? | “सा विश्वकर्मा? (age १।४ ) | 
“वह विश्व को रचने वाली है? | अब तीसरी ( गाय ) के विषय में पूछता दै, “कामधुक्षः? | | 
“किसको ger ? वह उत्तर देता है, ( अमूम्‌) esr | ‘ar विश्वधाया? ( age १४ )। i 
‘ag संसार को धारण करने वाली है? | यह जो पूछता है तो मानो उनमें sta ( शक्ति ) | 
का संचार करता है | तीन ( गायों ) को gear है । तीन लोक हैं | इस प्रकार वह इनको na 
लोकों के योग्य बनाता है । अब वह ( मौन को तोड़कर ) इच्छानुसार बोल सकता है ||१७॥ 

आखिरी ( गाय ) को दूहकर जिस पात्र में गाय gare थी उसी में एक बूँद जल i= 
डाल कर और हिलाकर ले आता है कि इसमें जो कुछ दूध का अंश बचा था वह भी इसी = 
में आ जायं | यह उस रस को पूर्ण करने के लिये करता है | जब वर्षा होती है तो वनस्पतिया x 
उत्पन्न होती हैं | वनस्पतियों को खाकर और जल को पीकर यह रस बनता है | इसलिये रस 
की पूर्णता के लिये ( जल डालता है ) | अब वहाँ से ( आग पर से ) लाकर उसको गादा 
करता है । तेज करता है । इसीलिये वह उसको (आग पर से) लाकर गाढ़ा करता 
है ॥१८॥ 

वह नीचे के मंत्र से गाढा करता है, इन्द्रस्य त्वा भागश9 सोमेनातनच्मि’ ( ago 

` १।४)। इन्द्र के तुझ माग को सोम से गादा करता हूँ? । जैसे पहले देवता के लिये इवि o 

देते हुये कहा था । इसी प्रकार इस देवता के लिये भी कहता है क्रि इन्र के तुझभागको | 

सोम से गादा करता हूँ? se इसको देवताओं के लिये स्वादिष्ट कर देता है ॥१६॥ 2a 
अब वह उसको ऐसे पात्र से, जो ऊपर को खुखला हो और जिसमें पानी हो, ढक 

देता है, कि ऊपर से दुष्ट राक्षस उसे छू न लें। जल wel इस प्रकार वह बज से 
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TH USMRAGA UATE CUBASE तस्मादुदकवतोत्तानेन पात्रेणापि- 
gafa (Roll 
सो5पिदिधाति | विष्णो हव्य रक्षेति* यज्ञो वे विष्णुस्तचज्ञायेवेतद्धविः परिददाति 
पत्यै तस्मादाह विष्णो हव्य रक्षेति (RPI ब्राह्मणस्‌ (Pll (७. ?.]॥ 
E Uq को उससे qx मगा देता है । इसीलिये जल भरे हुये पात्र से उसे ढकता 
॥२०॥ 
वह यह मंत्र TEAR ढकता है, “विष्णो हृव्य रक्ष? ( यजु० १।४ ) | 'हे विष्णु ! 
हवि की रक्षा कर? | यज्ञ ही विष्णु है । इस प्रकार वह इस हवि को रक्षा के लिये यज्ञ के 
हवाले कर देता है | इसलिये कहा, “विष्णु, इवि की रक्षा क? ॥२१॥ 


अध्याय ७--ब्राह्मण ? 


त्रा हृ वे जायते योउस्ति | स जायमान एव देवेभ्य ऋषिभ्यः पितृभ्यो 
मनुष्येभ्यः en 
स यदेव यजेत । तेन देवेभ्य ऋणां जायते ETA एतत्करोति यदेनान्यजते 
यदेभ्यो जुहोति NRI 
अथ यदेवानुज्रुवीत | तेनउर्षिभ्य ऋणं जायते qu एतत्करोत्यृषीणाक्षिषिगोप 
इति ह्यनूचानमाहुः UF 
अथ यदेव ग्रजामिल्लेत | तेन पितृभ्य RG जायते तद्वव भ्य एतत्करोति यदेषा} 
सन्तताव्यवछिचा प्रजा मवति ।।४।। 
जो कोई मनुष्य है वह उत्पन्न होते ही देवताओं, ऋषियों, पितरों ओर मनुष्यों का 
ऋणी हो जाता है liil 
उनको यज्ञ करना चाहिए | क्योंकि देवों का ऋणी होता है इसलिये ऐसा करता है, 
कि उनके लिये यज्ञ करता है, उनके लिये आहुति देता है ।।२॥ 
अब उसको ( वेद ) पढना चाहिये | क्‍योंकि ऋषियों का ऋणी होता है इसीलिये 
ऐसा करता है | जो वेद पढ़ता है उसको ऋषियों के कोष का रक्षक ( ऋषीणाम्‌ निधि- 
गोप ) कहते हैं IRI 
` अब उसको सन्तान की रक्षा करनी चाहिए | क्योंकि पितरों का आणी होता है, इस- 
लिये ऐसा करता है | जिससे उनके बंश का सिलसिला ( परम्परा ) बराबर जारी रहे ॥४॥ 
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अथ यदेव वासयेत | तेन मनुष्येभ्य चण जायते TELAT एतत्करोति यदेना- ; 
न्वासयते यदेभ्योऽशनं ददाति स य एतानि सर्वाणि करोति स कुतकर्म्मा तस्य सर्वमा 
सर्व बित ।|५।| 

स येन देवेभ्य ऋण जायते | तदेनांस्तदवदयते यद्यजते5थ यदग्नौ जुहोति तदेनां- 
स्तदवदयते तस्माचत्किञ्चाग्नौ जुहति तदवदानं नाम NGI 

त्वे चतुरवततं भ्रति | इदं वाऽअनुवाक्याथ याज्याथ वषद्कारोऽथ सा देवता 
चतुर्थी यस्यै देवतायै हविर्भवत्येव& हि देवता अवदानान्यन्वायत्ता अवदानानि वा देवता 
अन्वायत्तान्यतिरिक्क% ह तद्वदानं यत्पञ्चमं कस्माऽउ हि तदवद्ेत्तस्माच्चतुरवत्त 
मत्रति ॥७॥ 

उतो पञ्चावत्तमेव भवति | weg! यज्ञः पाङ क्कः पशुः पञ्चर्तवः संवत्सरस्यैषो 
पञ्चावचस्य सम्पद्धहुहेंब प्रजया पशुभिर्भवति यस्यैवं विदुषः पञ्चावत्तं क्रियतऽएतद्ध न्वेव 
अज्ञातं कोरुपाञ्चालं यच्चतुरवत्तं तस्माच्चतुरवचं भवति NEI 

स वे यावन्मात्रमिवेवावद्येत्‌ | मानुष हृ GAARA वै तद्यज्ञस्य 

अब उसको ( लोगों का) सत्कार करना चाहिए. | क्योंकि मनुष्यों का ऋणी होता है, 
इसलिये ऐसा करता है कि उनको बसाता है, उनको खाना देता है, वह उनके लिये सव 
कुछ करता है | इससे वह अपने कतव्य को पूरा करता है । उसको जब कुछ मिल जाता है, 
वह विजयी हो जाता है ॥५॥ 

क्योंकि वह देवताओं का ऋणी होता है इसलिये देवताओं को प्रसन्न करता है 
( अ्रवदयते ), यज्ञ करता है, अग्नि में आहुति देता है, उनको प्रसन्न करता है । इसलिये जो 
कुछ अग्नि में आहुति दी जाती है उसको अवदान कहते हैं ll 


इस यज्ञ के चार ढुकड़े होते हैं। पहला अनुवाक्य, दूसरा यज्ञ, तीसरा वषट्कार, 


चौथा वह देवता जिसके लिये हवि दी जाती है । इस प्रकार अवदान के अधौन देवता 5 
है या अवदान देवता के श्रधीन हे ( कुछ लोग पाँचवाँ भाग बताते हैं ) यह पाँचवा EX 


भाग व्यर्थ है क्योंकि वह किसके लिये है? इसलिये ग्रवदान के चार भाग ही होते हैं ॥७॥ È 

परन्तु ( कुछ लोगों के मत में ) पाँच ड़कड़े भी होते हैं | पाँच भाग वाला यज्ञ होता =. 
है, पाँच भाग वाला पशु, वर्ष में पाँच ऋतुएँ | यह पाँच माग पूरे हुए । जो उस रहस्य | 
को जान कर पाँच भाग करता है उसके सन्तान और पशु बहुत होते हैं। wa कुरु 
आर पांचालों में चार ही टुकड़े होते हैं इसलिये ( हमारे मत में भी ) चार sae ही 
होते X llall 

उनको मात्रा के अनुकूल ही काटना चाहिए । यदि मात्रा से अधिक काटेगा तो. 
यज्ञ को मानुषी कर देगा | वह यज्ञ ऋद्धि-शत्य हो जायगा। इसलिये मात्रा के अनुकूल ही 
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यन्मानुषं TELS यज्ञे करवाणीति तस्माद्यावन्मात्रमिवैवावद्येत्‌ NEN 

स आज्यस्योपस्तीय | द्विहेविषोऽवदायाथोपरि्टादाज्यस्याभिघारयति द्वे वाउआहुती 
सोमाहुतिरेवान्याज्याहुतिरन्या तत एषा केवली यत्सोमाहुतिरथैषाज्याहुतिर्यव्यज्ञो यत्पशु- 
स्तदाज्यमेवैतत्करोति तस्मादुभयत आज्यं भवत्येतद्ै जुष्ट देवानां यदाज्यं तज्जुष्टमेवेतददेवेम्यः 
करोति तस्मादुभयत आज्यं मवति leol 

असो वाऽश्रनुवाक्येयं याज्या | ते5उभे योषे तयोमिंथुनमस्ति वषट्कार एव तद्वा- 
ऽएष एव वषट्कारो य एष तपति स उद्च्नेवामूमधिद्रवत्यस्तं यत्रिमामधिद्रवति तदेतेन 
दृष्णेमां ग्रजातिं प्रजायेते यैनयोरियं प्रजाति! PPI 

सोऽनुवाक्यामनूच्य | याज्यामनुद्रत्य पर्चाद्वषदकरोति TEA परीत्य इषा योषाम- 
धिद्रवति तदेनेऽउमे पुरस्तात्कृत्वा इष्ण वषदकारेणाषिद्रावयति तस्मादु सह वैव E: 
कारेण जुहुयाद्रषटकृते वा ॥१२॥ 

देवपात्रं वाऽएष यद्वपटकारः तद्यथा WAST प्रयछेदेवं तदथ यतरा वषटका- 
राज्जुहुयाद्यथाधो भूमौ ARTA तदमुया स्यादेवं तत्तस्मादु सह वेव वषटकारेण जुहुयाद्वपट्‌ 
करना चाहिए UEI 

(area) अर्थात्‌ घी की एक तह नीचे रख कर दो बार हवि काट कर उस पर 
घी डालता है । दो आहुतियाँ होती हैं । एक सोम की दूसरी घी की | जो सोम आहुति है 
वह तो स्वयं है ही | और जो ्राज्य आहुति है वह हवि है, वह पशु है | इसलिये दोनों और 
घी होता है । आज्य अर्थात्‌ घी देवों को प्रिय है । इसलिये घी को दोनों ओर इसलिये 
लगाते हैं कि देवता प्रसन्न हो जाय ॥१०॥ 

वह ( अर्थात्‌ at) अनुवाक्य है, यह (अर्थात्‌ एथ्बी ) याज्य है । यह दोनों ait 
लिंग है । उनमें से हर एक का जोड़ा वषट्कार है | wa बषटकार वही सूर्य है जो तपता 
है | जब वह निकलता है तो उस ( at) से सम्पर्क होता है; जब डूबता हे तो इस ( परथ्वी ) 
से सम्पर्क होता है | इसलिये जो कुछ यह दोनों (Aa प्रथ्वी ) उत्पन्न करते हैं, उस 
नर ( सूर्य ) की सहायता से ही उत्पन्न करते हैं ।।११।। 

अनुवाक्य को बोलकर और याज्य को करके TSHR को करता है । पौछे से ही 
घूमकर नर मादा के पास जाता है । इसलिये उन दोनों को पहले रख के पुल्लिङ्ग वपटकार 
से पीछे से उनको मिलाता है | इसलिये या तो वषटकार के साथ ग्राहुति दे या वषटकार के 
पीछे ॥१२॥ 
वप्रटकार देवताओं का पात्र है | जैसे ( भोजन ) पात्र में निकाल कर दिया करते 
हैं उसी प्रकार यहाँ भी | यदि वपटकार के पहले ही ग्राहुति देवे तो वह ऐसा ( निरर्थक ) 

हो जाय जैसे जमीन पर गिरकर ( भोजन ) हो जाता है | इसीलिये या तो वषट्कार के 
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कृते वा ॥१२॥ शतम्‌ Foo ॥ 


सिक्त तयथा योनो रेतः सिञ्चेत्‌ । एवं तदथ यत्पुरा वषद्काराज्जुहुयाद्रथा योनो रेतः E 2 
Ri तदमुया स्यादेवं तत्तस्मादु सह येव वषट्कारेण जुहुयाद्वषट्कुते वा ॥?४॥ E. 
असो वाउञअनुवाक्येयं याज्या | सा वे गायत्रीयं तिष्टुवसो स वे गायत्रीसन्वाह तदः = 
WAT हनुवाक्येमामन्वाहँय २ हि गायत्री ॥९५॥ | 
अथ fren यजति | तदनया यजच्षियऽ हि याज्यामुष्या अधि वषटकरोत्यसा- डी 

SS हि निष्टुसदेने agar करोति तस्मादिमे सम्सु्ञतेऽअनयोरनु सम्भोगमिमाः सर्वाः : 
प्रमा अनु Tg IPFI E 


सवा s AS खयचिवेवानुवाक्यामनुतू यात्‌ | असो JUEN TERIA वाहत 
Razi Rasa याज्यया RAS हि याज्या रथन्तरर हीय TTAB R 
तदुप हयति वाउअनुवाक्यया NUT याज्यया तस्मादनुवाक्याये रूपछहुवे हवामह- 
SAJ Ue: सीदेति यद्धृवयति हि तया ग्रयछुति याज्यया तस्माद्याज्याये रूपं वीहि 
साथ हुति दे या वषट्कार के पीछे ॥१३॥ 

जैसे योनि में वीर्य सिंचन होता है वैसे ही यहाँ मी | यदि वषट्कार से पहले आहुति 
दे तो ऐसा हो जाय मानो योनि में वीर्य गया ही नहीं | इसीलिये या तो वषट्कार के साथ 
्राहुति दे या वषट्कार के पीछे ॥१४॥ 

वह ( अर्थात्‌ दो ) अनुवाक्य है । यह ( पृथ्वी ) याज्य है। यह ( पृथ्वी ) गायत्री 
है । यह ( द्यौ ) Peg है । यह जो गायत्री पढ़ता है वह मानो चयौ को पदता दै | क्योंकि 
अनुवाक्य द्यौ है । इस ( Tat ) को पढ़ता है क्‍योंकि गायत्री यह ( प्रथ्वी ) है ॥१५॥ 

रिष्टम्‌ से यज्ञ करता है । इस प्रकार इस ( पृथ्वी ) से यज्ञ करता है क्योंकि याज्य 
पृथ्वी है । उस ( चयौ ) के ऊपर वषटकार को रखता है क्योंकि चौ त्रिष्ठम है | इस प्रकार 
वह इन दोनों ( पृथ्वी और D) को सयुज कर देता है। और इस प्रकार वह सह-भोजी 
हो जाते हैँ | इन्हीं के सहभोज के पश्चात्‌ सब्र प्रजा भोजन प्रात करती है ॥१६॥ 


अब वह लड़ड़ाती हुई वाणी से अनुवाक्य को बोलता है | वह (at) ही अनुवा- 
क्य है | बृहत्‌ ( साम ) भी वही (at) है । क्योंकि उसका बृहत्‌ रूप है | याज्य को जल्दी | 
जल्दी पदे | याज्य यही ( प्रथ्वी ) है । और रथन्तर भी यही ( पृथ्वी ) है | क्योंकि इसका 
रूप रथन्तर है | श्रनुवाक्य से वह आवाहन करता है और याज्य से देता है | इसीलिये | 
अनुवाक्य में ऐसे शब्द होते हें । हुवे? ( मैं बुलाता हूँ ), हवामहे” ( हम बुलाते हैं 
“ग्रागच्छ! ( श्रा) इदं बर्हिः सीद्‌? (x आसन पर बैठो ) | क्योंकि इन शब्दों दारा | 
बुलाता है । याज्य से देता है | इसलिये याज्य में ऐसे शब्द आते हें, 'बीहि हविः? (हवि 
को स्वीकार करो ), “जुषस्व ete? ( हवि को ग्रहण करो ), “वपा यस्व? ( ग्रहण करो 
“द्धि? ( arait ), “पिव? ( पियों ), प्र! ( वहाँ ) | क्योंकि इसी ( याज्या ) द्वारा तो । 
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eager हविराद्रषायस्वादरि पिब fr aor Ran यच्छति foll 
सा या RAAT सानुवाक्या स्यादसो ह्यनुवाक्या तस्या अमुष्या अब 
स्ताल्लक्ष्म चन्द्रमा नक्षत्राणि qui: [PSII 
अथ योपरिशल्लक्षणा | सा याज्या स्यादिय हि याज्या तस्या अस्या उपरिष्टा- 
ल्‍लक्ष्मोषधयों वनस्पतय आपोऽस्निरिमाः प्रजाः NPE 
सा ह न्वेव समृद्धानुवाक्या | यस्यै ग्रथमात्पदाददेवतासभिव्याहर/ति सोऽएव समृद्धा 
याज्या यस्याऽउत्तमातदादे बताया अधि वषट्करोति वीर्य वे देवताऽच्चेस्तदुभयत Vul 
aq Raa यस्ये देवतायै हृविर्भवाति तस्यै प्रयच्छति (voll 
स वे वोगिति करोति lard वषट्कारो Tad रेत एवेतत्सिञ्चति षडित्यृतवो 
वै पट dequadad: सिच्यते तहतवो रेतः सिक्कमिमाः प्रजाः ग्रजनयन्ति तस्मादेवं 
वषट्करोति ।२१।। 
देवाश्य वाऽअसुराश्च | उभये प्राजापत्याः ्रजापतेः पितुर्दायमुपेयुरेतावेवार्धमासो 
य॒ एवापूर्य्यते d देवा उपायन्योऽपक्षीयते TAT? UP 
उसको देता है जो 'प्र' अर्थात्‌ दूर है ॥१७॥ 
अनुवाक्य को 'पुरस्ताल्लक्षण' BAL आदि में सामने लक्षण वाला होना चाहिये | 
वह (at) ही अनुवाक्य हैं और suu) के नीचे के fug हैं, चाँद, नक्षत्र 
( सूर्य ) ॥१८॥ 
1 'याज्य' को 'उपरिष्ट्रल्लक्षण? अर्थात्‌ ऊपर लक्षण वाला होना चाहिये | याज्य 
2 यही ( पथ्वी ) है और इसके ऊपर के लक्षण हैं--ओषधि, वनस्पति, जल, श्रमि और 
यह प्रजा ॥१६॥ 
वही अनुवाक्य श्रेष्ठ होता है जिसके पहले पद में देवता का नाम आता है | 
याज्य वही श्रेष्ठ होती है जिसके अन्तिम पद में देवता के लिये वषट्‌ किया जाता है । 
देवता ऋक ही वीर्य है | मानो दोनों-ओर से बल से पकड़ कर हविं को उस देवता के अर्पण 
करता है जिसके लिये वह हवि होता है ॥२०॥ 
अब कहता 'बोक' । वाणी ही वषटकार है | वाणी ही वीर्य है | इस प्रकार वह 
वीर्यं सिंचन करता है | फिर कहता है 'षट? | क्‍योंकि छः आतुये होती हैं । इस प्रकार वह 
ऋतुओं में ही वीर्य सिंचन करता दै | ऋतुओं से सांचा हुआ यह वीर्यं इन प्रजाओं को 
उत्पन्न करता है । इसलिये वघट्‌ करता है । ( “वषट? के दो भाग है व? ओर e ) ॥२१॥ 
अब प्रजापति की दोनों सन्तान देव और असुर अपने प्रिता के दायभाग श्रर्थात्‌ 
दोनों अद्धमासां (oat) को प्रा हुये। जो बढ़ता है उसको देव और घटता है उसको 
आसुर ॥२२] 
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ते देवा अकामयन्त | कथं न्विममपि dada योऽयमसुराणामिति तेउच्च॑न्तः 
अम्यन्तरचेरुस्त5एत७ ws दडशुर्यदर्शपूर्णीमासो ताम्यामयजन्त ताभ्यामिष्टवैतमापि 
WHAT NN 

य एषोऽसुराणामासीत्‌ | यदा वाऽएताऽउभी RASAI मासो भवति 
मातर: संवत्सरः W वे संत्रत्सरः सर्वमेव तद्देवा WATTS wae सर्वस्मात्सपः 
त्नानसुरान्िरमजन्सर्व वेवेष एतत्सपत्नाना संइडक्ते सर्वस्मात्सपत्नान्नि्मजति य 
एवमेतद्वेद ।।२४।। 

स यो देवानासासीत्‌ | स यवागरुवत हि तेन देवा योऽसुराणासोऽयवा नहि 
तेनासुरा युवत ॥२५॥॥ 

 अथोऽइ्तरथाहुः | य एव देवानामासीत्सोऽयवा नईहि तमसुरा Id ASK- 

qh स यवायुवत हि d देवाः सब्दमहः सगरा रात्रिर्यव्या मासाः सुमेकः संवत्सरः 
AA ह वे नामैतद्त्मुमेक इति यवा च हि वाउअयवा यवेतीवाथ येनेतेषाॐ होता भवति 
तद्याविहोत्रयमित्याचक्षते ॥२६।। बाह्यम्‌ ॥५॥ (७. २.]॥ पञ्चम्‌ः प्रपाठकः || 
रिडकासंख्या 112२१ 

देवों ने चाहा कि किस प्रकार उस भाग को भी ले लें जिसको असुर लिये हुये हैं | 
वह पूजा और परिश्रम करते रहें । उन्होंने इस हविर्यज्ञ अर्थात्‌ दशंपूर्णमास यज्ञ को देखा | 
रौर उनको किया | और इनको करके उन्होंने उस एक को ले लिया-- |२३॥ 

जो असुरों का था | जब यह दोनों चलते हैं तो महीना होता है । महीने से साल 
होता है । संवत्सर का अर्थ है 'सब? | इसलिये इस प्रकार देवों ने सुरों का सब्र लेकर 
मानों अपने शत्रु असुरों का सब ले लिया | इस प्रकार वह मी जो इस रहस्य को समता 
ही व युवी का सब कुछ ले लेता है । अपने शत्रुओं को सब से वंचित कर देता 

॥२४॥ 

जो देवों का ग्रद्ध॑मास था उसे “यवा? कहते हैं क्योंकि देव उससे युक्त थे ( | का 
अर्थ है जुड़ना ) | जो असुरों का था उसे अयवा” कहते हैं | क्योंकि असुर उससे युक्त न 
रह सके ॥२५॥ 

परन्तु अन्यथा मी कहते हैं | जो देवों का था उसे 'अयवा? कहते हैं क्योंकि असुर 
उसको न ले सके । और जो सुरों का था उसे “यवा” कहते हैं क्‍योंकि देवों ने उसे ले 
लिया | दिन को सब्द? कहते El रात्रि को “सगरा', महीने को 'यव्य' | और वर्ष को 


“सुमेकः | AR ही 'सुमेक है । यवा और अयवा, जिसको “यवा? भी कहते हैं, इनसे ही | 3 


“होता? सम्बन्धित होता है | इसलिये उसको 'याविहोत्रः कहते हैं ॥२६॥ 
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माध्यन्दिनीये शतपथत्राहाणे कां० १. 


७; ३. १-६ | 
अध्याय Q—sT8 ४ 


यज्ञेन वै देवाः | दिवमुपोदक्रामचथ योऽयं देवः पशुनामीष्टे स इहाहीयत तस्मा- 
graa इत्याहुर्वास्ती हि तदहीयत I?ll 

स येनेव देवा दिवमुपोदक्रामन्‌ | तेनो5एवार्च्चन्तः श्राम्यन्तर्चेरुरथ योऽयं देव 
पशनामीष्टे य इहाहीयत IRI 


स tad | अहास्य हान्तर्यन्त्यु मा यज्ञादिति ASTARA स आयतयोत्तरत 
उपोत्येदे स एष Rega: कालः ॥२॥ 


ते देवा अब वन्‌ | मा विस्रक्षीरिति ते वे मा यज्ञान्मान्तर्गताहुतिं मे कल्पयतेति स 
समबुहत्स नास्यत्स न क॑ चनाहिनत्‌ Ill 


ते देवा अन्‌ वन्‌ | यावन्ति नो हवीषि ग्रहीतान्यभूवन्त्सवेषां तेषा हुतमुपजा- 
नीत यथास्माऽआइतिं कल्पयामेति ।।५।| 


तेऽव्वर्युमत्रवन्‌ | mp» हृवी१रष्यमिघारयेकस्माऽअवदानाय पुनराप्याययाया- 
तयामानि कुरु तत एकेकमबरदानमवद्येति MGN 


यज्ञ से ही देवों ने द्योलोक को प्रास किया | जो देव पशुओं का श्रधिष्ठाता था वह 
यहीं रह गया | इसलिये उसको 'वास्तव्यं' कहा | क्योंकि वह यहाँ “वास्तु? अथांत्‌ वेदि में 
रह गया ॥॥१॥ | 


जिस यज्ञ के द्वारा देव द्योलोक को चढ़े थे उसी यज्ञ से वह पूजा ओर परिश्रम करते 
रहे | अब जो पशुओं का अधिष्ठाता देव था ओर जो यहीं रह गया था-- ॥२॥ 
¢ 
पीछे 


उसने देखा अरे ! में यहाँ रह गया, यह मुझे यज्ञ से निकाले दे रहे हैँ? । वह उनके 

-पीछे चढा और अपने ( शस्र को ) उठा कर उत्तर की ओर चला । यह स्विष्टकृत्‌ 

आहुति का समय था ॥३॥ 

वह देव बोले, (( शस्र) मत मारः । ( उन्होंने कहा ) मुझे यज्ञ से बहिष्कृत न 

न करो । मेरे लिये आहुति दो? । देवों ने कहा, अच्छा? | उसने शस्त्र हटा लिया, न मारा 
न किसी को सताया ।|४।| 
नह देव बोले, “जितनी हवियाँ हमारे लिये ली गई वे सब दी जा चुकीं | अब सोचो 

जिससे इसके लिये एक आहुति दे सके? IAI 

कर दो ॥६॥ 


उन्होंने अध्वयु से कहा, “पूर्वं की भाँति हृवियों के ऊपर घी छोड़ो ( अमिघारय ) | 
एक अवदान ( भाग ) के लिये फिर पूरा करी | र फिर एक-एक भाग अलग-अलग 
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Sis १, ७. ३. ७-१० | द्शपूर्शमासनिरूपणम्‌ १४७ 


सोऽध्वर्युः | यथापूर्व७ हवीश्शृष्यभ्यघारयदेकस्माउअवदानाय पुनराप्याययदयात- 
याम्ान्यकरोत्तत एकेकमवदानमवाद्यत्तस्माद्वास्तव्य venga हि TIAA Aggy 
हविःषु तस्माद्यस्यै कस्यै च देवतायै हविर्टह्यते सर्वत्रैव स्विष्टकृदन्वामक्कः सर्वत्र हा वेन॑ देवा 
अन्वाभजन्‌ loli 

तद्वाऽअग्नयऽइति क्रियते | what स देवस्तस्यैतानि नामानि शवे इति यथा 
men आचक्षते भव इति यथा वाहीकाः पशूनां पती रुद्रोऽग्निरिति तान्यस्याशा- 
न्तान्येवेतराणि नामान्यग्निरित्येव शान्ततमं तस्मादझय5इति क्रियते स्विष्टकृत5इति Uall 

ते होचुः | यत्त्वस्यमुत्र तत्ययच्महि तचः स्विष्ट कुर्विति तदेभ्यः स्विष्टसकरोत्त- 
्मास्सिष्टङृत ऽइति NEII | : 

सोउनुवाक्यामनूच्य सम्पश्यति | ये तथाऽग्निX खिष्टकृतमयाडभिरमेः ग्रिया 
घामानीति\ तदास्नेयमाज्यभागमाहायाट्‌ सोमस्य प्रिया घामानीति* तत्सोम्यमाज्यभाग- 
माहायाडभेः प्रिया धामानीति ३ तथ एष उभयत्राच्युत आग्नेयः पुरोडाशो भवति 
तमाह lleol 

अध्वर्यु ने पूर्व की भाँति fadi पर घी छोड़ा, एक भाग के लिये फिर पूरा किया | 
और तैयार करके एक-एक भाग को अलग किया । इसलिये उस रुद्र को वास्तव्य कहा | 
क्‍योंकि यज्ञ में दी हुई आहुतियों की हवि में से जो कुछ बच रहता है उसको bid कहते 
ह । इसलिये जिस किसी देवता के लिये 'हवि' दी जाती है सव जगह 'स्विष्टकृत? 
( अर्थात्‌ अग्नि ) को पीछे से श्राहुति देते हैँ क्‍योंकि सर्वत्र ही देवों ने अग्नि को पीछे से 
भाग दिया ॥७॥ 

वह अग्नि के लिये ही दी जाती है | aha ही वह देव है | उसके यह नाम E 
“श पूर्व के लोग कहते हैं। भव” बाहीक लोग कहते हैं । “पशुश्रों का पति?, रुद्र? 
tag | उसमें और नाम श्रशान्त अर्थात्‌ अशुभ हैं | केवल “ग्निः एक नाम ही शान्त 
या शुभ है | इसलिये यह आहुति अग्नि! ( स्विष्टकृत्‌ ) के लिये दी जाती है MEI E 

उन्होंने कहा, St हुति हमने तु दूर Set हुये को दी, उसे तू हमारे लिये 
pave ( हितकर ) वना दे? | उसने उनके लिये उस आहुति को शुभ कर दिया । इसलिये 


उसका नाम "स्विष्टकृत्‌? हुआ MEM! 


वह ( होता ) अनुवाक्य को बोलकर देखता है कि किन ने अग्नि स्विष्टकृत्‌ कौ | r 
लिया | अग्नि अग्नि के प्रिय थामों को दे” | इससे अग्नि के आज्य भाग का तात्यये है T 
“सोम के प्रिय धामों को दे? | इससे सोम आज्य का तालय॑ है | अग्नि के प्रिय धामो को 


दे? | इससे जो श्रग्नि का पुरोडाश है उससे तासर्य है ।।१०।। 
pu BE 


१-३. Jo do Ho २१ क० ¥ | 
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आथ यथादेवतम्‌ | अयाडदेवानांमाज्यपानां श्रिया घामानीति^ तठायाजानुयाजानाह 
प्रयाजानुयाजा वे देवा आज्यपा यक्षदमेहोतु* प्रिया घामानीति* तदभि हीतारमाह तद- 
स्माऽएतां देवा आहुतिं कल्पयित्वाथैनेनेतद्भूयः समशाम्यन्प्रियअएनं घामन्नुपाह्ृयन्त 
देव सम्पश्यति ll 
ता ot कुवन्त्ययाटकारादरनेरयाट सोमस्यायाडिति dg तथा न 
कुर्य्यीद्विलोम ह ते अज्ञे ge ये देवतां पूर्वी कुर्वन्त्ययाटकारादिदंश हि ग्रथममभिव्याह- 
रन्नयाटकारमेवाभिव्याहरति तस्मादयाट्कारमेव पूर्व कुर्यात्‌ (PRU 
` ञं महिमानमिति 5 । यत्र वाऽश्रदो देवता आवाहयति तदपि स्व॑ HRATT- 
मावहयति तदतः प्राङनेव किं चन स्वाय महिम्नऽइति क्रियते aga a ग्रीणाति तथो 
हास्यैषोऽमोघायावाहितो भवति तस्मादाह TAKA महिमानमिति 12311 
आ यजतामेज्या इष* इति | प्रजा वाऽइषस्ता एवैतद्यायजूकाः करोति ता इमाः 
त्र देवताओं के लिये | “बह ren पीने बाले देवों के लिये प्रिय uri को देवे? । 
इससे प्रयाज और अनुयाज से तात्यय है । क्योकि प्रयाज और श्रनुयाज हौ आज्य पान 
करने वाले देव हैं । 'वह होता अग्नि के प्रिय धामों का यज्ञ करे! | यहाँ अग्नि का होता 
के रूप मे तात्पर्य है । क्योंकि जव देवां ने उसके लिये अलग आहुति विचार ली, उन्होंने 
उसको इसके द्वारा शान्त किया, और उसको उसके प्रिय धाम ( पदार्थ ) के लिये बुलाया | 
इसी प्रयोजन से वह इस प्रकार सोचता है ॥११॥ 
कुछ लोग अयाट्कार से पहले देवताओं का नाम लेते EI इस प्रकार--अग्रेः 
sre ( अग्नि का [ भाग ] देवें ) । “सोमस्य अयाट्‌? ( सोम का [ भाग | देवें ) । परन्तु 
ऐसा नहीं करना चाहिये । क्योंकि जो 'अयाट? से पहले देवता का नाम लेते हैं बह यज्ञ का 
क्रम बिगाड़ देते हैं | क्योंकि “्रयाट? पहले कहकर ही यज्ञ में जो पहले कहना चाहिये वह 
कहा जाता है | इसलिये पहले अयाटकार ही कहना चाहिये ॥१२।। 
अब होता अमि को सम्बोधन करके कहता है, यज्ञत्‌ स्वं महिमानम्‌? | अपनी 
महिमा के लिये यज्ञ करे? | जहाँ इस प्रकार अमि कें द्वारा देवताओं का आवाहन करता है 
बह (aÑ की ) निज महिमा का भी आवाहन करता है । इससे पहले उसकी निज महिमा 
के लिये कुछ नहीं किया गया | इसलिये इस प्रकार उसको प्रसन्न करता है | इसलिये ( अग्नि 
की स्थापना ) विद्या निवारण के लिये होती है । इसलिये कहा, अपनी महिमा के लिये 
यज्ञ करे ॥१३॥ 
अब कहता है, AT यजतामेज्या इषः? | यज्ञ के योग्य ग्रन्न का यज्ञ किया जाय! | 
इष ( अन्न ) का अर्थ है यहाँ “प्रजा” से | इस प्रकार प्रजाश्रों को यज्ञ करने के प्रति उत्साही 


१-४, शु० do Bo २१ Fo ४७ | 
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TO १. ७, ३. १४-१८। «xia ere emu, १४६ 
अजा यजमाना HAA: श्राम्यन्त्यश्चरन्ति ।।१४।। 
सोऽअध्वरा जातवेदा जुषताऽ हृविरिति\ | तद्यज्ञस्येवेतत्सम्रद्धिमाशास्ते यद्धि 
देवा हविजुंपन्ते तेन हि महज्जयति तस्मादाह जुषता हृविरिति UAN 
तद्यदेते5़त्र | याज्यानुवाक्ये ऽञअवकूलु्ततमे भवतरतृतीयसवमं वे स्विष्टकुद्रेरवदेवं 
वे तृतीयसवनं fife देवांस्‍॥5उशतो यविष्ठेतिः तदनुवाक्यायै वेश्वदेवमग्ने यदद्य 
विशो5अध्वरस्य होतरिति* तद्याज्यायै वैश्वदेवं तददेतेऽएवऽ््रूपे भवतस्तेनो5एते तृतीयः 
सवनस्य रूपं तस्माद्गाऽएतेऽञ्रत्र याज्यानुवाक्येऽ SEDES भवतः MPRI 
ते वे fre भवतः | वास्तु वा s एतद्यज्ञस्य यत्त्विष्टकुदवीर्य्य वे feu 
वीर्य त्रिष्टुबिन्द्रियमेवेतद्वीर्य aren स्विष्टकृति दघाति तस्मालिष्टुभी भवतः oI 
उतो 5 अनुष्ठभावेव भवतः | वास्त्वनुष्टुव्वास्तु स्विष्टकुद्रास्तावेवेतद्वास्तु दधाति 
पेसुकं वे वास्तु पिस्याति ह प्रजया पशुभिर्यस्यैवं विदुषो ऽनुष्टुभौ भवतः Neal 
बनाता है | यह प्रजा के लोग यज्ञ, पूजा और श्रम करते रहते हैं। ( प्रजा? का अर्थ दै 
Bera हुये प्राणी आदि ) ॥१४॥ = 
अब कहता है, 'अ्रथ्वरा जातवेदा जुषता९9हविः | “हानि न पहुँचाने वाले और सब 
उत्पन्न हुये पदार्थों को जानने वाले ( देव ) पवित्र इषि को करें? | इस प्रकार वह यज्ञ की 
समृद्धि को चाहता है | क्योंकि यदि देवों ने हवि ले ली तो मानो उसकी बड़ी सफलता हो 
गई | इसीलिये कहता है, “हवि को ले? IRAI 
यहाँ “याज्य? और अनुवाक्य' बहुत कुछ एक से हो जाते हैं। स्विष्टकृत्‌ तृतीय 
सवन ( सायंकाल का यज्ञ) है | तृतीय सबन विवे देवों का होता है । RAR देवां उशतो 
यविष्ठ? | 'हे सब से युवा ! तुम इच्छुक देवाँ को प्रसन्न करो? | यह अंश अनुवाक्य का 
वैश्वदेव के लिये है | ग्ने यदद्य विशोऽदरभ्वरस्य होत? | हे यज्ञ के होता अभि ! जो तुम 
आज लोगों के पास ( आओ ) याज्य का यह भाग वैश्व देवों के लिये है । चूँकि इन दोनों 
का ऐसा रूप है इसलिये यह तृतीय सवन का रूप है । इसीलिये इस स्थान पर याज्य और 
अनुवाक्य बहुत कुछ एक से हो जाते हैं ॥१६॥ 
यह दोनों BETS होते हैं । यज्ञ में जो स्विष्टकृत्‌ है वह वास्तु के समान है । 
वास्तु वोर्यदीन अर्थात्‌ निर्बल होती है । रिषम्‌ वीर्यवान है । इस प्रकार स्विष्टकृत्‌ में वीर्य 
( बल ) धारण कराता है । इसीलिये ये दोनों Presa हैं ॥१७॥ ^ 
यावे दोनों अनुष्ठम होते € I अनुष्टुभ्‌ वास्तु 2 | स्विष्टकृत्‌ वास्तु हे | इस प्रकार z 
वास्तु में वास्तु रखता है । उसका घर फूलता-फलता है, उसकी सन्तान और पथ उठा 
फलते हैं, जो इस रहस्य को समभता है और जिसके ( अनुवाक्य तथा याज्य ) ATSA E 
होते हैं ॥१८॥ 
र. जुन सः अण २१क०४७| २. तैः do ४. ३. RRI 
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भाल्लवेयः | अनुष्ट्भमनुवाक्‍्यां Fa याज्यामेतहुभयं परिशह्वामीति 
q A पतित्वा बाहुमीपि wa स Rag यत्किमकरं त्मादिदमापदिति a 
हैतदेव मेने यद्विलोम यज्ञेडकरमिति तस्माच विलोम कुर्य्यात्सछन्दसावेव स्यातामुभे वेबाष्टु- 
मा5उमे वा त्रिष्टुमी ।।?६।। k 
त वा 5 उत्तरार्धादवद्यति | उत्तराधें जुहोत्येषा ह्येतस्य देवस्य दिक्तस्मादुत्तरार्घा- 
दवद्यत्युचराधे जुहोत्येतस्ये वे दिश उदपधचत d तत एवाशमयंस्तस्मादुत्तरार्धादवद्यः युत्त- 
«8 जुहोति [Roll 
सवा a आहुतिभ्यों जुहोति | इतरा आहुतीः पशवो 5q3- 
जायन्ते रुद्रियः Repki पशून््रसजेद्यदितराभिराहुतिभिः S वी गृहाः 
प्राव उपमूर्य्यमाणा ईयुस्तस्मादाम्यर्षऽइवेतराभ्य आहुतिभ्यो जुहोति NFP 
एष चै स यज्ञः | येन तदेवा दिवमुपोदकामन्नेष आहवनीयोऽथ य इहाहीयत स 
गाहपत्यस्तस्मादेतं गाहंपत्यात्माचमुद्रन्ति PT 
माल्लवेय ने अनुवाक्य को अनुष्डम्‌ छन्द में किया और याज्य को regu में, 
जिससे दोनों का फल मिल जाय । वह रथ से गिर गया र बाहु हूट गये । उसने सोचा, 
“कोई काम मुझसे ऐसा हुआ है जिसके कारण यह गति हुई! | इस पर उसने समका कि 
(ने यज्ञ के क्रम को विलोम ( उलटा ) कर दिया? । इसलिये यज्ञ के क्रम को विलोम नहीं 
करना चाहिये | ( याज्य और अनुवाक्य ) एक .ही छुन्द में होना चाहिये चाहे अनुष्ठुभ्‌ में 
या त्रिष्टुभ्‌ मं UREI 
वह ( स्विष्टकृत्‌ के लिये हवियो को ) उत्तरी भाग में से काटता है | और ( कुण्ड 
के ) उत्तरी भाग में आहुति देता है | इस देव की यही दिंशा है । इसलिये वह उत्तरी भाग 
में से काटता है और उत्तरी भाग में आहुति देता है । इसी दिशा में वह uer हुआ ओर 
इसी दिशा में शान्त किया गया। इसलिये उत्तरी भाग से काट कर उत्तरी भाग में आहुति 
देता है ॥२०॥ is 
वह इन आहुतियों के इसी और ( सामने ही ) आहुति देता है । और श्राहुतियों 
8 पश्चात्‌ ही प्रजाये होती हैं । स्विष्टकृत्‌ रुद्र की शक्ति ( रुद्रियः ) है | यदि वह ( स्विष्ट- 
ss eq आहुति को) अन्य आहुतियों से मिला दे तो मानो वह पशु पर रुद्र की शक्ति को 
__ लाये | और उसके घर और पशु नष्ट हो जायें | इसलिये स्विष्टकृत्‌ ( ्ाहुति ) को "re 
आहुतियों के इधर ही देता है ॥२१॥ 
F यह वही यज्ञ था जिससे देव द्योलोक को चढू गये । अर्थात्‌ यह आहवनीय सि । 
ओर जो पीछे यहाँ रह गई वह wer अभि है । इसलिये वे इस ( आहवनीय ale ) 
` कौ याईपत्य अग्नि से लेते हैं जिससे वह उसकी पूर्व की ओर रहे ( उसका प्राथम्य 
हो +) ॥२२॥ 
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कां० १, ७, ३. २३-२७ | दर्शपूर्णमासनिरूपणम्‌ १५१ 
तं वा S अष्टासु वित्रमेप्वादधीत | अष्टाक्षरा वे गायत्री गायत््यवेतदविवमुपोत्का 
मति ।।२२॥ 


एकादशस्त्ादधीत | एकादशात्तरा वे त्रिप्टुणजिप्टुमेवेतद्विमुपोत्कामति (RII 

द्वादशरवादधीत । द्वादशाक्तरा वे जगती जगत्यैवेतद्विवमुपोल्लामति नात्र मात्रास्ति 
VM रयं मनसा सन्येत तदादधीत स यद्वाऽअप्यल्मकमिव agna तेनैव दिवमुपो- 
enfe ॥२५॥ 

तदाहुः | आहवनीये gA श्रपयेयुरतो वे देवा दिवमुपोदकामंस्तेनोऽएवाचन्तः 
aeaa रुस्तस्मिन्हवी२षि श्रपयाम तस्मिन्यज्ञं तनवामहाऽ इत्यपस्लल-इव हृ d 
हविषां यद्गाह॑पत्ये श्रपयेयुर्यज्ञ आहवनीयो यज्ञे यज्ञं तनवामहाऽइति ॥२६॥ 

उतो गाहूंपत्य5एव श्रपयन्ति | आहवनीयो वाऽएप न वाऽएष तस्मे RRA 
बसवत ्रपयेयुस्तस्मै वाऽएष यदस्मिछुत॑ जुहुयुरित्यतो यतरथा कामयेत तथा 
कुयात्‌ voll 

स हेष यज्ञ उवाच | नरनताया वे विमेमीति का तेऽनरनतेत्यभित एव मा परिस्तृ- 


उस ( आहवनीन aft ) को ( गाइंपत्य अभि से ) ) आठ पग की दूरी पर रक्खे। 
ME अक्षर की गायत्री होती है | इस प्रकार वह गायत्री के द्वारा at लोक को चढता 
॥२३॥ 
यह वह ग्यारह पग पर FÈ | ग्यारह अक्षर का त्रिष्ठभ्‌ होता है | इस प्रकार 
वह frg के द्वारा at लोक को चढता है ॥२४॥ 
या वारह पगो की दूरी पर रक्खे | बारह अक्षर की जगती होती है । जगती के 
द्वारा ही वह at लोक को चढता है | यहाँ कोई मात्रा निश्चित नहीं है | जहाँ मन चाहे 
वहीं रख दे । थोड़ा ही पूर्व की ओर भी रकखे तो उससे भी at लोक को चढू सकता 
है ॥२५॥ 
लोग कहते हैं कि आहवनीय पर ही हृवियों को पकावे | क्योंकि इसी से देव 
द्यौ लोक को चढ़े थे और इसो से यह पूजा और श्रम करते रहे | उसी में हम chat | 
को पकावें | उसी में यज्ञ करे | यदि गाईयत्य पर पकावेंगे तो अपस्खल होगा ( अनुचित 
होगा ) यह आहवनीय यज्ञ है | इस प्रकार यज्ञ में यज्ञ को करते हैं ।।२६।। 
परन्तु TET पर भी पकाते हैं | ( उनकी युक्ति यह है कि) यह तो आहवनीय | 
है । यह इस काम के लिये तो है नहीं किं उस पर बिना पकाया हुआ पकाया जाय | यह. 
तो इसलिये हैं कि उस पर पकाये हुये की आहुति दी जाय | इसलिये ( हमारी सम्मति में) 


जहाँ इच्छा हो वहाँ पकावे ॥२७॥ 
यज्ञ ने कहा “सुके नंगेपन से डर लगता है? । ( उससे पूछा गगा कि) तेरे हि 


d 
as 
प्र 
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E माध्यन्दिनीये शतपंथब्राह्मणे aio १, ७. ४. १-३ | 

acta तृष्णाया वे fnt ते तृप्तिरेति ब्राह्म- 
युरिति तस्मादेतद्निमभितः परिस्ठृणन्ति तृष्णाया वे विभेमीति का ति 

Wi तृतिसनुतृप्येयमिति तस्मात्स>स्थिते यज्ञे ATTY तप्पयितवे बू याचज्नमेवेतत्त्प- 

याते NREN TRETA ॥ ? [७. २.1 ॥ ee 

aima क्या है ? (उसने उत्तर दिया मेरे चारों ओर कुशा दो? | इसलिये यह Um 

चारों ओर कुशा बिछाते हैं । ( यज्ञ ने कहा, सुझे प्यास से डर लगता हैः | ( उन्होंने 

पूछा ) तिरी तृति कैसे होती है ?” ( उसने उत्तर दिया ) ब्राह्मण की तृप्ति से मेरी ala 

होती है? । इसलिये यज्ञ की समासि के पश्चात्‌ ब्राह्मण की तृत्ति करने के लिये बोलना' 

चाहिये | क्योंकि इससे यज्ञ की तृत्ति होती है ॥२८॥ 


| a e 


अध्याय O— NIAT 9 


ग्रजापतिह 3 स्वा दुहितरमभिदध्यौ | दिवे वोषस वा मिथुन्यनेया स्यामिति ES 
सम्बभूव ell 3 > d 

E ae देवानामाग आस | य इत्य स्वा दुहितरमस्माक स्वसार ति URN 

ते ह देवा उचुः | योऽयं देवः पशुनामीष्टेउतिसन्धं वा ऽ अर्य चरति य इत्थ 
सां दुहितरमस्माक स्वसारं करोति विष्येममिति तॐ रद्रोऽभ्यायत्य विव्याध तस्य सामि 
रेतः प्रचस्कन्द तथेन्नूनं तदास UNF aes ; A 

तस्मादेतहपिणम्यनूक्तम्‌ | पिता यत्स्वां RAER रेतः सज माचा 
निषिश्चदिति तदाग्तिमारुतमित्युक्थं तस्मिस्तद्वबाख्यायते यथा तदवा रेतः अ्रजानयंस्तेषां _ 

प्रजापति अपनी लड़की अर्थात्‌, चौ या उषा पर मोहित हो गये | और प्रसंग की 
इच्छा हुई | और उससे प्रसंग किया IRI : 

देवों के लिये यह पाप था कि यह अपनी ही लड़की, हमारी वहिन के साथ 
ऐसा करता है ॥२॥ | 

उन देवों ने उस देव से जो पशुओं का अधिष्ठाता ( रुद्र ) है कहा कि यह जो पाप 
करता है कि अपनी ही लड़की, हमारी बहिन के साथ ऐसा करता है," उसको बाँध दो । 
रद ने निशाना ताक कर उसे ata दिया। उसका आधा वीर्य गिर पड़ा। यह ऐसे 
हुआ ॥३॥ | 
5 इसीलिये ऋषि ने ऐसा कहा, 'जत्र पिता ने अपनी ही लड़की से प्रसंग किया dt 
. उसका वीर्य भूमि पर गिर पढ़ा ( ऋग्वेद १०।६१।७ ) । “यह अग्नि-मारत्‌ उकथ ( गीत ) 
हो गया | इसी सम्बन्ध में आख्यायिका है कि किस प्रकार देवों ने इस वीर्यं को उपजाया | 
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FTO १. e, ४, ४-७ | दर्शयूमासनिरूपणम १५३ 


यदा देवानां धो व्येदथ प्रजापतिमभिषज्यंस्तस्य तळ wet 
णी ज्यंस्तस्य त uel चिरकृन्तन्त्स वे यज्ञ एव 
ते होचुः | उपजानीत यथेदनामुयासत्कनीयो हाहुतेर्यभेद*9 स्यादिति ॥५॥ 
wan ते होचुः | भगायैनइक्षिएत आसीनाय परिहरत तद्भगः शिष्यति तदयथाहुतमेषे 
i तङ्गगाय दक्षिणत आसीनाय पर्याजहन स्तञ्गगोऽचेक्तांचके तस्याक्षिणी निः 
दाह तथेन्तूनं तदास तस्मादाहुरन्धो भग इति ॥६॥ 
ते होचुः । नो न्वेवात्राइमतूष्णऽएनतरिहरतेति TE पर्याजह स्तत्यूपा ART 
तस्य दतो निज्जघान तथेननूनं तदास तस्मादुहुरदन्तकः पूषेति तस्मादयं qui we कुवन्ति 
प्रपिष्टनामेब कुन्ति यथादन्तकायेवस्‌ Loll 
ते होचुः | नो नवेवात्रारामद्बृहस्पतयऽएनत्परिहृरतेति तदूबृहस्पतये पर्याजह : त 
बृहस्पतिः सवितारमेव प्रसवायोपाधावत्सविता चै देवानां प्रसवितेदम्मे Tea तदस्मै 
सविता असविता आसुवत्तदेन& सवितृम्रसूतं नाहिनत्ततो्वाचीनर शान्तं तदेतबिदानेन 
जब देवों का क्रोध कम हुआ तो प्रजापतिं का इलाज किया । और उस ( रुद्र ) का तीर 
निकाला, क्योंकि यज्ञ ही प्रजापति है ॥४॥ 
उन्होंने कहा कोई ऐसा उपाय सोचना चाहिये कि यह ( यज्ञ अर्थात्‌ प्रजापति के 
शरीर का वह भाग जो तीर से छिद्‌ गया था ) नष्ट न हो जाय | छोटी सी आहुति से यह 
काम कैसे हो ! UII 
उन्होंने कहा, दक्षिण की ओर बैठे हुए भग” के पास इसे ले जाओ | भग इसको 
खा लेगा | यह आहुति दिये हुये के समान हो जायगा | बस वह उसको दक्षिण की ओर 
बैठे हुये भग के पास ले गये | भंग ने उसकी और देखा | उसने (भग की) आँखें 
जला दीं | ऐसा ही हुआ | इसीलिये कहते हैं कि भग अन्धा है ॥६॥ = 
उन्होंने कहा, “यह अभी शान्त नहीं हुआ । इसको पूषा के पास ले जायेंगे! [| वह... 
पूषा के पास ले गये । पूषा ने उसे erg उसने ( पूषा का ) दाँत तोड़ दिया | यह ऐसा... 
ही हुआ । इसीलिये कहते हैं कि पूषा ( अदन्तक ) बिना दाँत बाला है। इसीलिये 
पूषा के लिये जो चरु बनाते हैं वह पिसे हुये अन्न की बनाते हैं जैसे विना दाँत वालों के 
लिये बनाया जाता है uel cm 
उन्होंने कहा, वह ग्रमी शान्त नहीं हुआ | बृहस्पति के पास इसे ले जाओ? | 
बृहस्पति के पास ले गये । बृहस्पति ने सविता के पास प्रसव ( प्रेरणा ) के लिये मेज 
` Rari सविता ही देवों का प्रेरक ( प्रसविता ) है । उसने कहा, इसकी मुझे प्रेरणा 
करो? । प्रेरक सविता ने उसकी उसके लिये प्रेरणां की | चूँकि वह सविता से प्रसूत अर्थात्‌ 
प्रेरित हुआ था, इसीलिये उसने सविता को हानि नहीं पहुँचाई। इसीलिये 
२० 
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| | 
adv मांध्यन्दिनीये शंतपंथन्रासणे Tio १. ७. RR | 


| 
TARAR ।८।। ye | 
- rest | यदेवात्राविद्ञं यज्ञस्य यद्रुद्रियं तदेवेतबिमिंमीतेऽथाप ITE- | 
शाति शान्तिरापस्तदयिः शमयत्यथेडां पशुन्त्समवद्यति Nel 
स वै यावन्मात्रमिवैवावद्येत्‌ | तथा राल्यः अच्यवते तस्माद्यावन्मात्रमिवेवावधेद- 
न्यतरत SHA कुय्यादधस्ताद्वोपरिष्टाद्वा तथा खद्‌त्षिःसरणवञ्भवति तथा निस्रवति तस्मा- | 
द्न्यतरत आज्ये FATIMA IME! lleol | 
स आज्यस्योपस्तीर्य । द्विहविषोउवदायाथोपरिष्टदाज्यस्यानिधारयति तथथैव 4 
यज्ञस्यावदानमेवमेतत्‌ lle? 
तच पूर्वेण परिहरेत्‌ । पूर्वेण हैके परिहरन्ति पुरस्ताद्वे प्रत्यञ्चो यजमानं पशव उप- 
तिइन्ते रुद्रियेण ह पशून््रसजेद्यत्पूवेण REISE WI: Ru उपमूर्यमाणा JT- | 
स्मादित्येव तिर्यक्प्रजिहति तथा ह रुद्वियेण पशूच प्रसजति तियंगेवेनं निर्मिमीते ।१२॥ | 
तत्ममति्ह्माति | देवस्य त्वा सबितुः असवेउश्विनोबाहुभ्यासूष्णो हस्ताभ्यां afar- | 
शान्त हो गया | निदान में यह वही है जो प्राशित्र ( पहला भाग ) है lall 
जब वह प्राशित्र को काटता है तो मानो यज्ञ का वह भाग काटता है जो ( तीर से ) 
बिंधा हुआ था जो रुद्र का भाग था। अब वह जलों को छूता है | जल शान्ति है। इस 
प्रकार जलों के द्वारा शान्त करता है । अब इडा को जो पशु ( का प्रतिनिधि ) है, काटता 
है lel 
उसको बहुत थोड़ा भाग काटना चाहिये | इससे तीर निकल आता है । इसीलिये 
थोड़ा सा ही काटना चाहिये | अब एक ओर घी रक्‍खे, चाहे नीचे, चाहे ऊपर | इस प्रकार 
जौ कठोर है वह नरम हो जाता है और बहने लगता है | इसलिये एक ओर घी रखे, चाहे | 
नीचे, चाहे ऊपर ॥१०॥ Í 
घी से चुपड़ कर हवि से दो इकड़े काट कर ऊपर घी लगाता है | क्‍योंकि ऐसा करने ! 
से ही वह यज्ञ का भाग होता है ॥११॥ | 
उसको ( झाहबनीय अभि के ) पूर्व में ले जायें । कुछ लोग पूर्व में ले जाते हैं । | 
क्योंकि qd में पशु. यजमान की ओर मुँह करके खड़े होते EI यदि पूर्वं को ले जायगा तो i 
पशुओं मं रद्र की शक्ति दे देगा, और उसके घर वाले पशु नष्ट हो जायेंगे । इसलिये 
उसको इस प्रकार मुड़ कर ले जाना चाहिये | इससे वह . पशुओं में रुद्र की शक्ति न देगा | 
' रइस (तीर) को मुड़ कर निकाल देगा IRRI 
उसको वह इस मंत्र से ग्रहण करता है, 'देवस्य त्वा सवितुः प्रसवे5श्विनोर्बाहुभ्या- 
म्यूष्णों इसताभ्याम्‌ प्रतिग्रद्वामिः ( यजु० २ ११ ) D Juwel सविता देव की मेरणा से, 
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wie १. ७, ४, १३-१७। दर्पूर्णमासनिरूपणम्‌ ven 
Werde ॥१२॥ 


तद्य थैवादो वृहस्पतिः | सवितारं ग्रसवायोपधावत्सविता वे देवानां ग्रसवितेदं मे 
असुवेति तदस्मे सविता ग्रसविता ग्रासुवत्तदेन सवितृप्रसूतं नाहिनदेवमेवेष एतत्सविता- 
रमेव ग्रसवायोपधावति सविता वे देवानां ग्रसवितेदं मे प्रसुवेति duet सविता प्रसविता 
सौति तदेन afe न हिनस्ति ॥१४॥ 

aerei | अग्नेष्टवास्येन ्राहनामीति\ न वाउअग्नि किं चन हिनस्त तथो 
eter हिनस्ति NPI 

aa a: ema | dep रुद्रियं दतो हिनसदिति तस्माच दि 

खादेत्‌ 

E Ene आचामति | शान्तिरापस्तदङ्गिः शान्त्या शमयतेञ्य RIA 
e a दक्षिणत आस्तेउमिगोप्ता स एते 

अथास्मै HET पर्य्याहरन्ति | बह्मा वे यज्ञस्य दक्षिणत आस्तं E. 
ari प्रतिविदान आस्ते यत्माशित्रं तदस्मै पर्य्याहाएु स्तत्माशीदथ यमस्मे AGT TR- 
अश्विनों की भुजञाओं से, पूषा के हाथों से ग्रहण करता हूँ? URRI 

अब जैसे बृहस्पति पहले प्रेरणा के लिये सविता के पास गया | क्योंकि देवताओं का 
प्रेरक सविता है और उससे कहा, प्रेरणा कर! | उसने प्रेरणा की और सविता से 2 
होकर उसने हानि नहीं पहुँचाई । इसी प्रकार यह पुरोहित भी सविता के पास प्रेरणा 
लिये जाता है, और कहता है, मुझे प्रेरणा कर! | क्योंकि सविता देवों का प्रेरक है | सविता 
उसको प्रेरणा करता है और प्रेरित होकर वह उसको हानि नहीं पडुचाता ॥१४॥ 

उस प्राशित्र को इस मंत्र से खाता है, “गनेष्ठास्येन प्राश्नामि' ( यजु० २१११ ) | 
कै तुके अमन के मुँह से खाता हूँ” । अभि को कोई हानि नहीं पहुँचाता | इसी प्रकार इस 

को भी यह हानि नहीं पहुँचाता ॥१५॥ र 
e इसको दाँतों से न चबावें | कहीं यह a भाग मेरे दाँतों को हानि न पढु 

9 | इसलिये वह इसको दांता से न चबावे ॥१ 
oe अब जल से आचमन करता है | जल शान्ति है, इसलिये जल रूपी शान्ति से शान्त 
। अब पात्रों को धोकर ॥१७॥ de 

E. 2 उसके पास ब्रह्म-माग को लाते हैं । वस्तुतः ब्रह्मा यश के दक्षिण भाग में << 
होकर बैठता है । वह इस भाग के सामने बैठता है। जो प्राशित्र = me 
ले आये और उसने खा लिया। अन्न जो ब्रह्मभाग वह उसके पास लाते हैं वह | : 
—————À ? 
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१५६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राझशे Fio १, ७. Y. १८5२१ | 


रन्ति तेन भागी स यदत ARERIA यज्ञस्य तदभिगोपायाति तस्माद्वाऽअस्मे seni 
पर्याहरन्ति Mel 

स वे वाचंयम एव स्यात्‌ | नहमन्रस्थास्यामीत्येतस्माद्वचसो विद्वहन्ति वाऽएते अज्ञं 
aura ये मध्ये यज्ञस्य पाकयज्ञिययेडया चरन्ति ब्रह्मा NSRR भिषक्तमस्तद्बह्मा 
सन्दधाति न ह॒ सन्दध्याद्यद्वावद्यमान आसीत तस्माद्वाच॑यम एव स्यात्‌ ।। १६ 


स यदि पुरा मानुषीं वाचं व्याहरेत्‌ | तत्रो वेष्णवीमृचं वा यजुर्वा जपेद्यज्ञो वे 
विष्णुस्तद्यज्ञं पुनरारभते तस्यो हैषा ग्रायर्चित्तिः ||२०॥ 

स यत्राह बहन्प्रस्थास्यामीति AAR जपत्येत ते देव सवितर्यज्ञं md तत्स- 
Ran ्रसवायोपधावति स हि देवानां प्रसविता बहस्पतये ब्रह्मण ऽइति * वृहस्पति देवानां 
ब्रह्मा तद्य एव देवानां ब्रह्मा तस्माऽएवैतत्माह तस्मादाह बृहस्पतये ब्रह्मऽइति तेन 
यज्ञमव तेन यज्ञपातिं तेन मामवेतिऽ नात्र तिरोहितमिवास्ति RPN 


अपने माग के रूप में लेता है । अब यज्ञ का जो भाग अधूरा रहता है वह उसकी रक्षा 
करता है | इसलिये बह उसके लिये ब्रह्मभाग को लाते हैं ।। १८ 


अब वह चुपचाप रहे जब तक ( अ्रध्वयु ) न कहे कि, है ब्रह्म! मैं आगे चलू ?' 
जो ( ऋत्विज ) यज्ञ के बीच में पाकयशिया इडा करते हैं वह यज्ञ को नष्ट कर देते हैं | 
ब्रह्मा ही ऋत्विजों में इलाज करने वाला ( भिषक्‌ ) है । इस प्रकार ब्रह्मा को चंगा कर 
देता है | परन्तु यदि वह वात करता हुआ बैठा रहे तो चंगा न कर पायेगा | इसलिये वह 
चुपचाप रहे ।।१६।। 


यदि वह पहले मानुषी भाषा को बोल दे तो उसको विष्णु सम्बन्धी ऋग्वेद की 
ऋचा या यजुः ATT चाहिये | यज्ञ ही विष्णु है । इस प्रकार वह यज्ञ को फिर आरम्भ 
करता है | ( बात करने का ) यह प्रायर्चित है ॥२०॥ 


जब (aag) कहे ब्रह्मन्‌ प्रस्थास्यामिः | है ब्रह्मा, मैं आगे ae | तब ब्रह्म 
कहे, ud देव सवितर्यज्ञं प्राहुः? ( यजु० २।१२ ) | 'हे देव सविता ! इन्होंने तेरे इस यज्ञ 
की घोषणा की? | इस प्रकार वह सविता के पास प्रेरणा के लिये जाता है । क्योंकि वह 
देवों का प्रेरक है | श्रब कहता है--'बृहस्पतये ब्रह्मणे? ( यजु० २।१२ ) | “बृहस्पति ब्रह्मा के 
लिये? | बृहस्पति ही देवों का ब्रह्मा है | इसलिये वह इस यज्ञ की उसके लिये घोषणा करता 
है, जो देवों का ब्रह्मा है इसलिये कहा, बृहस्पति ब्रह्मा के लिये’ | अब कहता है--तिन 
यज्ञमव तेन यज्ञपतिन्तेन मामव? ( यजु० २।१२ ) | इससे यज्ञ की रक्षा कर | इससे यज्ञपति 


. कौ, इससे मेरी रक्षा कर? | यह स्पष्ट है ॥२१॥ 
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Wo १, ७, ४, २९ | दशंपूर्णमासनिरूपणम्‌ १५७ 


मनो जूतिजुंषतामाज्यस्येति\ | मनसा वाऽइद सर्वमाप्तं तन्मनसेवेतत्सवेमामोतिं 
बृह्पतिर्यज्ञमिमं तनोत्वरिष्टं यज्ञ समिमं दधात्विति* afr तत्सन्दघाति विश्वे देवास 
इह मादयन्तामिति सर्व वै विश्वेदेवाः सवेरोवेतत्सन्दघाति स यदि कामयेत वू यात्मति- 
Sf यद्य कामयेतापि नद्वियेत ।।२२।। ब्राह्मणम्‌ URN [ ७. ४. ] ॥ अध्यायः tell 
` अब कहता है--मनो जूतिजुंबतामाज्यस्य' ( यजु० 123 ) | “मन घी की धार 
म॑ प्रसन्न हो? | मन से ही यह सब व्याप्त है p इसलिये मन से ही इस सब को प्रास होता 
है | अन्न कहता है--वृहस्पतियशमिमं तनोत्वरिष्टं wise? दधातु’ ( यजु० २1१३) | 
बृहस्पति इस यज्ञ को करे | वह इस यज्ञ को पूर्ण विन्न-रहित करे? | इस प्रकार जो घायल 
हो गया था उसे चंगा कर देता है। अब कहता है--विश्वे देवास5इहमादयन्ताम! 
( यजु० २।१३ )। “स्र देव यहाँ प्रसन्न हों? | “विश्वे देवा? का अर्थ है सब | सब से ही वह 
इसे चंगा करता है | यदि वह चाहे तो कहे “प्रतिष्ठ ( चल Y, न चाहे तो न कहे ॥२२॥ 
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अध्याय <--ब्राह्मण / 


मनवे ह वै प्रातः | अवनेग्यमुदकमाजहू 288 पाणिभ्यामवनेजनायाह्रन्त्येवं TEN- 
वनेनिजानस्य मत्स्यः पाणी5आपेदे NPI 

स eret वाचमुवाद | विभृहि मा पारयिष्यामि त्वेति कस्मान्मा पारयिष्यसीत्यौष 
इमाः सवाः प्रजा ater ततस्त्वा पारयितास्मीति कथं ते ARA ॥२॥ 

स होवाच | यावद्वे क्षूल्लका भवामो बही वै नस्तावच्चाष्ट्रा भवत्युत मत्स्य एव 
मत्स्यं गिलति कुम्भ्यां ae बिमरासि स यदा तामतिवर्धाऽअथ कूं खात्वा तस्यां मा 
बिभराति स यदा तामतिवर्धाऽअथ मा समुद्रमभ्यवहरासि तहि वाऽञअतिनाष्ट्रो भविता- 
स्मीति ।३।। 

शश्वद्ध कष आस | स हि ज्येष्ठं वर्धतेऽथेति समां तदोष आगन्ता तन्मा नावमु- 
पकल्प्योपासातै स औषऽउत्थिते नावमापद्यासेथी* ततस्त्वा पारथितास्मीति (gll 

तमेतं भृत्वा समुद्रमभ्यवजहार । स॒ यतिथीं तत्समां परिदिदेशा futi समां 
नावमुपकल्योपासांचक्रे स औषऽउत्थिते नावमापेदे तश स मत्स्य उपन्यापुलवे तस्य 

मनु के लिये प्रातःकाल धोने के लिये पानी लाये जैसे हाथ धोने के लिये लाया 
करते हैं | जब वह धो रहा था ती उसके हाथ में मछली ( मत्स्य ) आ गई ॥।१॥ 

वह उससे बोली, “ah पाल ! मैं तेरी रक्षा करूंगी? । उसने पूछा, तू मेरी किस 
से रक्षा करेगी” ? उसने उत्तर दिया, “तूफान में यह सब प्रजा बह जायेगी | मैं उससे तेरी 
रक्षा कलगी? | मनु ने पूछा, मैं तुझे केसे TL URI 

यह बोली, “जब तक हम छोटे हैं हमारी बड़ी आफत है क्योंकि मछली को मछली 


खाती हैं । मुके पहले घड़े में पाल | जब मैं उससे बढ़ जाऊँ तो गड्डे को खोद कर मुझे 


उसमें रखना । जब मैं उससे भी बढ़ जाऊँ तो मुझे समुद्र में ले जाना। तब मैं बड़ी हो 
जाऊँगी और कोई आपत्ति न रहेगी? ॥३॥ 

वह तुरन्त ही झष मछली हो गई क्योकि क्र ( सब मछलियाँ से अधिक ) बढ़ती 
है | ( अब उसने कहा ), “अमुक वर्ष में तूफान आयेगा, तब तू मेरे कहने के अनुसार नाव 


- अनाना | और जत्र तूफान उठे तो तू नाव में dz जाना । मैं तुझे उससे बचाऊँगी? ॥४॥ 


जब वह उसको इस प्रकार पाल चुका तो उसे समुद्र में ले गया, और जिस वर्ष 


के लिये उसने कहा था उसी वर्ष उसी के कहने के अनुसार नाव बनाई । और जब तूफान 
Sarat ae नाव में बैठ गया । तब मछली उस तक तैर आई । और उसके सींग से उसने 
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कां० १, ८, १, ५-८ | दर्शपूर्णमासनिरूपंणभ्‌ १५९ 
शुङ्ग नावः पाशां प्रतिमुमोच तेनेतमुत्तरं गिरिमतिदुद्राव ॥५॥ 
cin होवाच | अपीपरं वे त्वा इते नावं प्रतिवधीष्व d तु त्वा मा गिरी सन्तमुदक- 

TH, समवायात्तावत्तावदन्यृवसर्पासीति स ह॒तावत्तावदेवान्ववससर्प 
तद्प्येतदुत्तरस्य रिरे्मनोरवसर्णणमित्यौघ्ो हृ ताः wal: प्रजा निरुवाहाथेह मनरेवैकः 
परिशिशिषे UGU 5 

सोफर्चछ्काम्यंश्‍चचार अजाकामः | तत्रापि पाकयज्ञेनेजे स gd दधि मस्त्वामिक्षा- 
मित्यप्सु जुहवांचकार ततः संवत्सरे योषित्सम्बभूव सा ह पिच्दमानेवोदेयाय तस्यै हृ स्म 
gd पदे सन्तिष्ठते तया मित्रावरुणौ स ञ्षग्माते Ill | 

ता» होचतुः कासीति | मनोदु हितेत्यावयोत्र ala नेति होवाच य एव मामजी- 
जनत तस्यैवाहमस्मीति तस्यामपि त्वमीषाते तद्वा जज्ञौ तद्वा न जज्ञावति त्वेवेयाय सा 
मनुमाजगाम dell 

ता हृ मनुरुवाच कासीति | तव दुहितेति कथं भगवति सम RA य अमू- 
रप्स्वाहुतीरहोषीध्र d दधि मस्त्वार्मिक्षां ततो मामजीजनथाः साशीरस्मि तां मा यज्ञे$वक- 
emp wg Ye मावकल्पथिष्यसि बहुः अजया पशुसिर्भविष्यसि याममुया कां चाशिषमाशा- 
नाव की रस्सी को बाँध दिया | इससे वह उत्तरी पहाड़ तक जल्दी से पहुँच गया ॥५॥| 

उसने कहा, मैंने तुझे बचा लिया । वृक्ष में नाव बाँध दे | परन्तु जब तू पहाड़ पर 
है उस समय ऐसा न होने दे कि जल तुभे काट दे जब जल कम हो जाय तो नीचे 
उतर आना? | अतः वह धीरे-धीरे उतरा | इसलिये उत्तरी पहाड़ के उस भाग को मनोरवः 
सर्पणम्‌? अर्थात्‌. मनु का उतार’ कहते हैं | तूफान ने उस सब्र प्रजा को नष्ट कर दिया | 
केवल मनु बच रहा ॥६॥ 

उसने संतान की इच्छा से पूजा और श्रम किया | उस समय पाकयज्ञ भी किया | 
र घी, दही, मझ भी जलों में चढ़ाया | तत्र एक वर्ष में एक ot उत्सन्न हुई | वह 
मोटी होकर निकली | उसके पैर में घी था । मित्र और वरुण उसे मिले ॥७॥ 

उन्होंने उससे पूछा, “तू कौन है? ? उसने कहा, “मनु की लड़की? । उन्होंने कहा, 
'कृह कि तू हम दोनों की है? | उसने कहा, नहीं, मैं उसी की हूँ. जिसने GA जना है? | 
उन्होंने उसमें भाग माँगा | उसने माना या न माना | वह वहाँ से चली आई आर मनु 
के पास आई ॥८॥ 

मनु ने उससे पूछा, “तू कौन दै? ? 'तेरी लड़की? | उसने पूछा, “भगवति ! तू मेरी 
लड़की कैसे? ? उसने उत्तर दिया, तूने जलों में जो घी, मठ्ठा, aig किया, उसी से तूने 


" 


मुझे उत्पन्न किया । मैं आशी हूँ | तू मेरा प्रयोग कर p यदि तू यज्ञ में मेरा प्रयोग करेगा | d 
तो बहुत से पशुओं और सन्तान वाला होगा । जो कुछ चीज तू मेरे द्वारा माँगेगा वह. 
सब तुझको मिलेगी | अव उसने उसका यश के मध्य में प्रयोग किया । क्योंकि प्रयाज और | 
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) १६० माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण कां १. ८. १. ६-१५ | 
सिष्यसे सा ते सवा समर्धिष्यत 5 इति तामेतन्मध्ये यज्ञस्यावाकल्पयन्मध्यॐ ETE 
यदन्तरा ग्रयाजानुयाजान्‌ (El! 


तयारच्चैझ्ाम्यंश्‍चचार प्रजाकामः | तयेमां प्रजातिं TR येयं मनोः अजातियाम्वेनया 
कां चाशिषमाशास्त सास्मै सर्वा समार्ध्यत ॥?०॥ 

तेषा निदानेन यदिडा | स यो हैवं विद्वानिडया wars हैव अजातिं प्रजायते 
यां मनुः अजायत यास्वेनया कां चारिषमाशारते सास्मै सर्वा समृध्यते il 

सा वै पञ्चावत्ता भवति | पशवो वाऽइडा TER वे पशवस्तस्मात्यञ्चावत्ता 


भवति UERN as 
स समवदायेडाम्‌ । पूर्वार्ध पुरोडाशस्य ग्रशीर्य पुरस्ताद्भुवायै निदधाति ता होत्रे 


प्रदाय दक्षिणात्येति ।।?२॥ E isl s 
स होतुरिह निलिम्पति | तद्धोतोष्ठयोनिलिम्पते मनसस्पतिना ते हुतस्याभा 


| ग्राणायेति^ ।।१४।। Too 
A अथ होतुरिह निलिग्पति । तद्धोतोष्ठयोनिलिस्पते वाचस्पतिना ते हुतस्याभाम्यू- 
ज्जेऽउदानायेति MPA 
अनुयाज के बीच में जो कुछ दै वही यज्ञ का मध्य है ॥६॥ 

> वह प्रजा की कामना से उसी के द्वारा पूजा और भ्रम करता रहा। उसके द्वारा 
इस प्रजा को उत्पन्न किया | जी यह मनु की सन्तान है। जो कोई चीज उसने उसके द्वारा 
माँगी वह सब उसको मिल गई ॥१०॥ 
F निदान में यही इडा है । जो कोई इस रहस्य को समझ कर 'इडा यज्ञ करता @ 
दहृ इस प्रजा को जिसे मनु ने उत्पन्न किया बदाता है | और जो कुछ चीज उसके द्वारा 
माँगता है, वही उसे मिल जाती दै ॥११॥ 

इस ( इडा ) के पाँच भाग होते Tl पशु ही इडा है। पशु के भी पाँच भाग 
होते हैं । इसलिये इडा के भी पाँच भाग होते हैं ॥१२॥ 

इडा के बराबर-बराबर डुकड़े कर के और पुरोडाश Byala को काट कर वह भ्रुवा 
( चमसे ) के सामने रखता है । और उसे होता को देकर दक्षिण की ओर आता है ॥१३॥ 
DM बह होता के इस जगह ( पहली अँगुली के बीच में ) घी लगाता है। होता घी 
ने होठों से लगाता है, यह मंत्र पढ़कर 'मनस्पतिना ते हुतस्याक्षामीषे माणाय? | “मन के 
 पतिद्वारा आहुति दिये गये तुकको वह इस ( बल ) और प्राण के लिये खाता हूँ ॥१४॥ 
- अब वह होता के इस जगह ( अँगुली पर ) धी लगाता है। होता घी अपने होठों 
मे लगाता है, यह मंत्र पदूकर वाचस्पतिना ते हुतस्याऽक्ाम्यूज्जऽउदानाय' । वाणी के 
` पति द्वारा आहुति दिये गये तुको तेज और उदान के लिये खाता हूँ? ॥१५॥ 


NE 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


कां० १. ८. १, १६-१८ | दर्शपूरणी॑मासनिरूपणंमं १६१ 


एतद्ध वे मनुर्बिभयांचकार | इदं वे मे तनिष्ठं यज्ञस्य यदियमिडा पाकयत्निया यद्धे 
ARE TUG यज्ञं न हिश्स्युरिति तामेतत्युरा रक्षोभ्यः पुरा रक्षोभ्य इत्येव ग्रापयत 
तथो5एवेनामेष एतत्युरा रक्षोभ्यः पुरा रक्षोम्य इत्येव ग्रापयतेऽथ यत्यत्यक्ष॑ न ग्राभाति 
नेदनुपहतां ग्ाश्नामीत्येतदेवेनां प्रापयते यदोष्ठयोर्निलिम्पते eR 

अथ होतुः पाणौ समवद्यति | समवत्तामेव सती तदेनां WTI होतरि श्रयति 
तयात्मंछुतया होता यजमानायाशिषमाशास्ते तस्माद्धोतुः पाणी समवद्यति (poll 

ANNET | एतद्ध वे मनुर्विमयांचकारेदं वे तनिष्ठ' यज्ञस्य यदियमिडा 
पाकयज्ञिया Te मऽइह रक्षाशसि यज्ञं न हन्युरिति तामेतत्युरा रक्षोभ्यः पुरा रक्षोभ्य 
इत्येवोपाऽ्%्शूपाहृयत तथोऽएवेनामेष एतत्युरा vu: पुरा रक्षोभ्य इत्येवोपा१- 
Wer ॥१८।। 

स उपहयते | उपहृत» रथन्तर} सह प्रथिन्योप मा रथन्तर सह प्रथिव्या 
sanggi वामदेव्य सहान्तरिक्तेणोप मां वामदेव्य& सहान्तरिक्षेण हयतामुपहत॑ 


बृहत्सह दिवोप मां बृहत्सह दिवा हयतामिति तदेतामेवेतदुपह्णयमान इसांश्वलोकानुपहयत- | 


इस पर मनु डरा | यह जो पाक-यज्ञिया इडा है, यह मेरे यज्ञ का सबसे कमजोर 
माग है | कहीं ऐसा न हो कि राक्षस लोग मेरे यज्ञ को इस स्थान पर विध्वंस कर दें इसलिये 
( उस इडा को ) राक्षसा के आने से पहले ही उसने ( होठों से लगाकर ) सुरक्षित कर 
दिया | इसी प्रकार यह होता भी राक्षसों के आने से पहले ही सुरक्षित कर देता है | यद्यपि 
वह हमें खाता नहीं कि बिना आहुति दिये कैसे खालूँ , परन्तु वह होठों से लगाकर उसे सुरः 
च्षित कर देता है ॥१६॥ 

„ अब वह होता के हाव्य में इडा के ठुकढ़े-ठुकड़े करता है | इस प्रकार ठुकड़े-टुकड़े 
की गई इडा को वह प्रत्यक्ष रूप से होता के हवाले कर देता है । जो उसके हवाले हो गई 
उस इडा से वह यजमान के लिये आशीर्वाद चाहता है । इसलिये होता के हाथ में 
रखता है ।१७।। 

अब ( इडा को ) चुपके-चुपके बुलाता है। उस समय सचमुच मनु यह सोचकर 
डरा कि यह पाकयजिया इडा मेरे यज्ञ का सबसे कमजोर भाग है; कहीं राक्षस इसको हानि 
न पहुँचावे । इसलिये उसने चुपके-चुपके कहा, राक्षस ( के आने ) से पूव, राक्षस ( के 
आने ) से पूर्व” | इसी प्रकार यह होता भी चुपके-चुपके कहता है, रास ( के आने ) 
से पूर्व ॥ १८॥। 

वह इस प्रकार ( धीरे से) कहता है, थ्वी के साथ रथन्तर बुलाया गया । 
पृथ्वी के साथ रथन्तर मुझे बुलाये | अन्तरिक्ष के साथ वामदेव्य बुलाया गया । aie 


के साथ वामदेव्य मुझे ger | दो के साथ बृहत्‌ बुलाया गया | at के साथ बृहत्‌ मुझे 


qe ATO ३. ५. १३। 
२१ 
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१६२ मांध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० १. ८. १. १६-२४ | 
seaifa च सामानि Neel Rt FS E 
um गावः MESH इति । पशवो URS तदना परोऽक्षमुषह्ृयतं सहऽ 
भा इति समिथुनामेवेनामेतदुपह्दयते |[९०॥| s ^. 
d उप्रहृता सप्तहोत्रेति | तदेना& सप्तहोत्रा सोम्येनाध्वरे णोपहृयते Md 
उपहूतेडा ततुरिरितिः | तदेनां TIET ततुरिरिति सर्वं ह्येषा पाप्मानं 
' तरतितस्मादाह ततुरिरिति ॥९९॥ P ee 
; उपहृतः सखा मक्ष इति। ग्राणों वे सखा AANE Ei 
E. हेगिति तच्छरीरमुपहयते तत्सवामुपहयते ॥९२॥ = a 
a र अथ ग्रतिपधते | इडोपहूतोपह्टतेडोपो5अस्मां१॥।5इडा हृयतामिडोपह्टतेति* तहुप- 
हृतामेवैनामेतत्सती प्रत्यक्षमुपहयते या वे arena सासन्चितुष्पदी वे गोस्तस्माच्च- 
तुरुपह्ृयते ॥२०॥॥ ता T 
4 स वे चतुरुपहयमानः | अथ नानेवोपहृयतेऽजामिताये जामि E gie 
— . बुलावे! । वह इस प्रकार बोलकर तीनों लोकों और तीनों सामों को बुलाता है. ( रथन्तर, 
3 बामदेव्य और बृहत्‌ तीन साम हैं ) (URE è 
E अब कहता है, “गायें वैलो के साथ बुलाई गई? । पशु ही इडा है । उन्हीं को परोक्ष 
रीति से बुलाता दै । विलो के साथ? से तात्पर्य उनके जोड़े से है ॥२०॥ 
अब कहता है, सात होताओं से की गई इडा बुलाई गई? । इस प्रकार वह सात 
pee होताओं द्वारा किये गये सोम यज्ञ के नाम से उसे बुलाता है ॥२१॥ 
pu अब कहता है, “विजय पानी वाली ( ततुरि ) इडा बुलाई UE | इस रकार उसको 
Ls प्रत्यक्ष रूप से बुलाता है । यह सब पापों को पार कर देती है । इसलिये इसको तदुरि 
कहा गया ॥२२॥ 
अब कहता है, 'भक्ष-मित्र बुलाया गया? | प्राण ही सखा भक्ष है । इससे प्राण 
को बुलाता है । 'हिक बुलाया गया? | इससे वह शरीर को बुलाता है। इस प्रकार वह 
सत्र को बुलाता है ॥२३॥ 
अब वह जोर से कहता है, इडा बुलाई गई । बुलाई गई इडा हमको अपनी 
sik बुलाये’ | “इडा यहाँ बुलाई गई? से तात्यय यह है कि जो पहले वास्तविक रूप में. 
बुलाई जा चुकी है उसे अब प्रत्यक्ष.रूप से बुलाता है। इडा गो चार पैर वाली होती 
है | इसलिये उसको चार वार बुलाया ।।२४।।. 
चार बार बुलाता हुआ कई प्रकार से बुलाता है जिससे दुहराने का दोष न लगे। 


` - कई बार कहे तो दुहराने का दोषी हो। इसलिये इडा उपहूता? कहकर वह उसे इधर 
BML तै० ब्रा० ३. ४. RI 
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- wf ‘ger उपहूता’ इडा उपहूता? ही कई बार कहे या “उपहूता इडा? “उपहूता इडा' ही | 
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Fo १, ८, १, २४-२८ | दर्शपूणमासनिरूपणम्‌ 4 
ARARA बेडोपहतेति तदचते Tune तलरारी 
मुपोऽऽअस्मा२।।ऽइडा हयतामिति तदात्मानं ननु च EC 
तत्युनरवाचीमुपहयते तदर्वाची चैवैनामेतत्पराची चोपहयते URAI maa a 
मानवीघ्रतपदीति | मनुय ताममेऽजनयत तस्मादाह मानवीति तपदीति यद E 


gd पदे समतिष्ठत तस्मादाह घ्ृतपदीति REU 

उत मैत्रावरुणीति | यदेव मित्रावरुणाभ्या* समगछत स xm मैत्रावरुणों «i s 
ब्रह्मा देवकृतोपह॒तेति AAT ह्येषां देवकुतोपह्ृतोपहुता देव्या” अ pat उपहता Be ix 
इति तंदेवांश्वैवाध्ययू नुपह॒यते ये च मानषा वत्सा वे दव्य ऽथ य 


मानृषाः (RI p 9 ह; 
यऽइमं यज्ञमवान्ये च यज्ञपतिं वर्धानिति | एते वे यज्ञमवन्ति ये बाणा, E ४ 10 

बा सोउनूचाना एते होने तन्वतऽएतऽएनं जनयन्ति तदु तेम्यो निहुते वत्सा उ Mis EE 
ति वर्धन्ति यस्य ह्येते भूयिष्ठा भवन्ति स हि यज्ञपतिबर्धते तस्मादाह य॑ च SW P 
वर्धानिति ॥|९८॥ ES 
बुलाता है और “उपहूत इडा? कहकर वह उसे उधर amet A a tdm >A 
ओर कहने की शेली भी न ee 

यह कहकर-वह-अपने को अलग नहीं करता A Ba ou - 


उपहूता? कहकर वह उसे फिर इधर EUST है । इस प्रकार वह उ 


Al = 

Ji p Dem घृतपदी' | “मनु की लड़की घी के पैरों बाली? | मल ही : ह s 
पहले उसे जना था | इसीलिये कहा; ‘arta? ( मनु की लड़की ) | m ड्‌ £s 
कहा कि उसके पद चिह्न में शत रहता है | इसलिये 'घृतपदी' नाम हुआ ॥२६ d 
अब कहता है, मैत्रा-बरुणी? “मित्र और वरुणी वाली? | चूँकि उसका jut : 

बरुण से समागम हुआ, इसलिये उसकी मैत्रा-वरूण प्रकृति ERI वह B m is : 
क्योंकि वह WE ब्रह्मा कहकर बुलाई गई। Sq wad और a बुल कळ 
कहकर वह दैव्य अध्वर्यु और मनुष्य sag दोनों को बुलाता है । देव्य AY : 
age हैं । और जो दूसरे हैँ वह मनुष्य अध्वयु (ll E ^ 
अब कहता है, जी इस यज्ञ को बदावे, जो इस mel बदावे? | pra à E E 

ने वेदों को पढ़ा और पदाया है वे इस यज्ञ की रक्षा करते ह, ये तत 
करते हैं । उनको इस प्रकार सन्तुष्ट करता है। और बछुडे यज्ञपति bs 
जिस यज्ञपति के बछडे बहुत होंगे वह बढ़ेगा । इसीलिये कहा वह जो इस यजपर्ति को 


«gri ॥२८॥ 
244, do aro २. 'रै« १३। 
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१६४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राझणे Fio १. ८. १. २९-३२ | 


उपहूते दयावाप्टथिवी पूर्वजे5क्टतावरी देवी देवपतरेऽइति | तदिमे दयावाष्टथिवी5उप- 
इयते ययोरिद* सर्वमध्युपह्ठतोञ्यं यजमान इति तदथ्यजमानमुपहयते iia नास न 
ggh परोउक्ष० हत्राशीर्यिडायां मानुषर ह कुर्याचचाम UEM वे तचर 
यन्सानषं AS यज्ञे करवाणीति तस्माच नाम शहाति NEII 
उत्तरस्यां देवयज्यायामुपहूत इति । तदस्माऽएतण्जीवातुमेव परोऽक्तमाशास्ते 
जीवतूहि पूर्व॑मिष्टवाथापरं यजते loll | 
तदस्मा एतत्पजामेव परो5क्षमाशास्ते | यस्य हि प्रजा भवत्यमुं लोकमात्मनेत्यथा- 
स्मिलोके प्रजा यजते तस्मात्यजोत्तरा देवयज्या ।। २ 
तदस्माऽएतत्पशूनेव ARARA | यस्य हि परावो भवन्ति स पूरवभिष्ट्वाथा- 
परं य॒जते ॥३९॥ 
भूयसि हविष्करण5उपहृत इति । तदस्मा एतज्जीवातुमेव परोऽक्वमाशास्ते 
अब कहता है, उपहूते द्यावापृथ्वी पूर्वजेऽऋतावरी देवी देवपुत्रः । बुलाई गई 
द्यावा-एथ्वी जो दोनों पूर्वज ( पहले जन्मी हुई हैं ), ऋतावरी ( ऋत को पालने वाली ), 
देवी ( दिव्य गुण वाली ), देवपुत्र ( देवता हैं पुत्र जिनके ऐसी ) हे । इस प्रकार वह द्यावा- 
पृथ्वी को बुलाता है, जिसमें सत्र संसार आ जाता है। अब कहता है, यजमान बुलाया 
गया? इससे यजमान को बुलाता है | यहाँ नाम नहीं लेता | इससे Why रूप में इडा के 
लिये आशीर्वाद है । यदि नाम ले तो मानुषी-भाषा हो जाय | जो मानुषी-भाषा है वह 
यज्ञ में अशुभ है । यज्ञ में अशुभ नहीं करना चाहिये, इसलिये नाम नहीं लेना 
चाहिये REII 
अब कहता दै, 'उतरस्यां देव यज्यायामुपहूतः | 'अ्रर्थात्‌ आगे होने वाली देव 
पूजा के लिये ( यजमान ) बुलाया गया? | इस प्रकार उस ( यजमान ) के लिये परोक्ष 
रीति से जीविका के लिये श्राशीबांद देता है । जैसे उसने जीवन भर यज्ञ किया है, आगे 
भी करेगा ॥३०॥ 
वह उसके लिये परोच-रीति से सन्तान के लिये भी आशीर्वाद देता है । क्योंकि 
जिसके सन्तान होती है जब वह मर जाता है तो उसकी सन्तान इस लोक में यज्ञ करती 
है । इसलिये उत्तरा देवयज्या” का अर्थ है “सन्तान? ।।३१।। 
इस प्रकार वह परोक्ष-रीति से पशुओं के लिये भी ्राशीर्वाद देता है । क्योंकि 
जिसके पशु हें बह जैसे उसने पहले यज्ञ किया उसी प्रकार फिर भी यज्ञ करेगा ।।३२।। 
अब कहा, भूयसि हविष्करण उपहूतः | “वह बहुत ज्यादा हवि देने के लिये 
STAT गया? | इस अकार वह उसकी जीविका के लिये परोक्ष-रीति से आशीर्वाद देता है | 


१-३. de ब्रा० ३. ५. १३ | 
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जीवन्हि पूर्वमिष्टवाथ भूयो भूय एव हृविष्करोति NRN 

तदस्माऽएतत्म्रजामेव परोऽच्ञमाशासो | यस्य हि प्रजा भवत्येक आत्मना भवत्यः 
थोत दशधा प्रजया हृविष्कियते तस्मात्मजा भूयो हविष्करणम्‌ ।।२४।। 

तदस्मा एतत्पशूनेव परोऽक्तमाशास्ते | यस्य हि पशवो भवन्ति स पू्वमिष्टवाथ 
भूयो भूय एव हविष्करोति LUI 

एषा वा आशीः | जीवेयं प्रजा मे enai गच्छेयमिति तद्यत्पशूनाशासे 
तच्छियमाशास्तरे AR पशवस्तदेताभ्यमेवैतदाशीम्या% सर्वमाप्तं तस्माद्वा KASHA 
asaya क्रियेते URU 

देवा' assed हृविजुषन्तामिति | तस्मिन्नुपहत इति तथज्ञस्येवेतत्समृद्धिमा- 
शास्ते यद्भि देवा gaged तेन हि महज्जयति तस्मादाह जुषन्तामिति well 
शतम्‌ ७००॥ 

तां वै ग्राइनन्त्येव | नाग्नौ Yell पशवो वाऽइडा नेतसशूनर्नी अहृरजामेति 
तस्माचारनो efe (ell 
क्योंकि जैसे उसने पहले यज्ञ किया इस प्रकार जीता रहेगा तो आगे भी यज्ञ करेगा UNAM 

इससे वह परोक्ष रूप से सन्तान के लिये भी आशीर्वाद देता है | क्योंकि जिसके 
सन्तान होती है वह चाहे अकेला ही हो सन्तान द्वारा दश गुनी हवि देता है । इसोलिये 
कहा कि सन्तान का अर्थ है बहुत सी हवि देना? ।।३४।। 

. इस प्रकार वह परोक्ष रूप से पशुओं के लिये भी आशीर्वाद देता है | जिसके पशु 

होते हैं वह पहले जैसे यज्ञ करता था फिर भी अधिक यज्ञ करता है IRAI 

अब आशीर्वाद यह है, जीवेयं प्रजा मे स्यात्‌ fd गच्छेयम्‌? । में जियूँ। मेरी 
प्रजा हो, मेरी समत्ति हो? | पशुओं के लिये आशीर्वाद से तात्पर्य है सम्पत्ति से? । क्योंकि 
पशु ही सम्पत्ति है । इन दो आशीर्वादों में सव आ गया इसलिये यहाँ दो आशीर्वाद किये 
जाते हैं ॥३६॥ 

अब कहता है, देवा म इदशबिचुपन्ताम? | "ra मेरी इस हवि को स्वीकार 
करें? | “इसी यज्ञ में बुलाया गया? | यह जो देव इवि को स्वीकार करते हैँ मानो यश की 
समृद्धि के लिये ही आशीर्वाद देते हें । इससे बड़ी जय होती है | इसलिये कहा, 'स्वीकार 
करें? ॥३७॥ 

( यजमान और पुरोहित ) उस ( इडा ) को खाते हें । अभि में नहीं छोडते । 


इडा का अर्थ है पशु | इसलिये ञ्रमि में नहीं छोड़ते कि कहीं पशुओं को अभि में न छोड़ | 


दें ॥३८॥ 


१, do ATO 3. ५. १३ । 
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१६६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राणे Fio १. ८. १. EVI | 


MA हृयते | होतरि MITA ATA त्वदथ quii ुरोडारास्य अशीर 
पुरस्तादअवाये निदघाति यजमानो वे शवा त्यजमानस्य आशिर्त भवत्य मता T 
mah नेदस*स्थिते यज्ञे आरनानीतयेतदेवास्य आशितं भवति सर्वे आरनन्ति सवु में 
हुतातदिति पञ्च आशनन्ति पशवो वाउश्डा पाङ्क्त वे पशवस्तस्मात्पञ्च प्राशनन्ति (ell 

अथ यत्र परतिपद्यते | तच्चतुषी पुरोडारां कुला बहदं करोति तदत्र पितणां 

भाजनेन चतस्रो वाऽञ्रवान्तरदिशोऽवान्तरंदिशो वे पितररतस्माच्चतुर्धा RER ge 
*बंहिंषदं करोति ।।४०।। 
अथ यत्राहोपहते ्ावाद्रथिवीऽहति | तदग्नीघऽआदधाति तदग्नीत्मराऱ्नात्युप- 
gal’ प्रथिवी मातोप मां 'एथिवी माता हवयतामन्निराग्नीत्रातस्वाहोपह्वतो द्यौषितोप 
मां चोणिता हयतामस्निरास्नीभ्रात्वाहेति द्यावाप्टथिव्यों वाउएप यदा्नीभ्रस्तस्मादेवं 
प्राशनाति ॥४४॥ 

अथ यत्राशिषमाशास्ते | तज्जपति मयीदमिन्द्रः इन्द्रियं दधात्वस्मान्‌ रायो AT- 

प्राणों में ही आहुति दी जाती है, कुछ होता में, कुछ यजमान में, कुछ Tay 
में | अब पुरोडाश का पूर्वा काटकर भुवा में रखता है | भ्रुवा यजमान है । इसलिये यज- 
मान इसको खाता है | यंदि वह प्रत्यक्ष में उसे नहीं भी खाता है कि कहीं यज्ञ की समासि 
के पहले खा लूँ. तो भी वह खाई हुई समझ ली जाती है । सत्र खाते हैं। तात्य है 
“कि सत्र में यह मेरे लिये हुत होवें? | पाँच इसमें से खाते हैं | इडा का अर्थ है पशु । पशु 
पाँच प्रकार के होते हैं । इसलिये पाँच इसमें से खाते हैं ।।३६॥ 

जब ( होता ) जोर से बोलता है तो वह ( ag) पुरोडाश के चार भाग करके 
'कुशों पर रखता है | वह यहाँ पितरों के स्थान पर होता है । अवान्तर दिशायें चार होती 
हैं | अवान्तर दिशा ही पितर हैं | इसलिये पुरोडाश के चार भाग करके उनको कुशों पर 
'रखता है ॥४०॥| 
| और जब वह कहता है, “उपहूते द्यावापृथिवी? | 'ग्रावा-प्रथ्वी बुलाये गये?। तो उसको 
अग्नीध्र को दे देता है । sei ( उनमें से दो ast को ) यह मंत्र TEA खाता है, 
“उपहूता प्रथिवी मातोप मां प्रथिवी माता हृतामग्िराझीध्रात्‌ स्वाहा? ( यजु० २११०) | 


_ "उपहूता द्यौष्यितोप मां attra हृतामगनिरामीभ्रात्‌ स्वाहा? ( यजु० २।११ )। बुलाई 


गई एथ्वी माता | welt माता मुझे बुलावे | अग्मीध्र होने के कारण में अमि हूँ?.। बुलाया 
गया द्यौ पिता | at पिता मुझे बुलावे Danh होने के कारण: मैं असि हूँ? । यह जो ath 
` है वह मानौ द्यावा-पृथ्वी है । इसलिये वह इसे इस प्रकार खाता है dvi 

आर जब होता आशीर्वाद देता है त्र इस मंत्र का जप करता है,“मयीदमिन्द्रऽइन्द्रयं 


१, Bo de gro २ qo १०-११ | २. Yoo Bo २ mo t | 
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कां० १. ८. २. १ | द्शंपूणंमांसनिरूपणमं १६७ 
वानः सचन्तां अस्माक सन्त्वाशिषः सत्या नः सन्त्वाशिष इत्याशिषामेवेषः ग्रतिग्रहस्तद्या 
ASAN यजमानायाशिष आशासते ता STATE HOA ॥४२१॥ 


अथ पवित्रयोमीजेयन्ते | पार्शयज्ञिययेच वाऽएतदिडयाचारिडुः पवित्रपता यदत 
sedi, स्थितं यज्ञस्य तत्तनवामहाऽइति तस्मात्पवित्रयो्मार्जयन्ते ez 


अथ ते पवित्रे ग्रस्तरेऽपिसूजति | यजमानो वै प्रस्तरः माणोदानो पवित्र 
यजमाने तत्माणोदानी दधाति तस्माले पवित्रेऽपिसूजति ॥४४॥' Taqa UZ 
[ ८.१. ]॥ 
दघात्वस्मान्‌ रायो ATA: सचन्ताम्‌ | ञ्रस्माकऽ सन्त्वाशिषः सत्या नः सन्त्वाशिषः? 
(go २।१० ) | “इन्द्र मुझमें इन्द्र की शक्ति दे | हमको बहुत सा धन प्रास्त हो | ग्राशिष 
हमारे लिये हो | सच्ची आशिपें हमारे लिये हों। यह आशिष का परिग्रह ( लेना ) 2 । 
यहां ऋत्विज्‌ जो आशिष यजमान के लिये देता है वह उनको ग्रहण करके अपनी बना 
लेता है ॥४२॥ 

अब दोनों पवित्रो से मार्जन करते हें। क्योंकि अब उन्होंने इडा को पाक-यज्षिया 
दे दिया | ओर अब वह दोनों पवित्रां से इसलिये मार्जन करते हैं कि अब जो यज्ञ का भाग 
बच रहा है उसको हम पवित्रो से मार्जन करके पूरा करेंगे |४३॥ 

बह (aag ) दोनों पवित्रों को प्रस्तर पर छोड़ देता है । यजमान ही प्रस्तर है | 
प्राण और अपान पवित्रे हें | इस प्रकार वह यजमान में प्राण ओर अपान को धारण कराता 
है | इसलिये उन पवित्रां को प्रस्तर पर छोड़ता है ।।४४।। 


अध्याय ८--ब्राह्यण ? 


ते वा5एते$उल्मुके$उदूहृनित | अनुयाजेभ्यो यातयामेव वाऽएतद्र्निमैबति 
देवेभ्यो हि यज्ञमूहिवान्मवत्ययातयाम्न्यनुयाजांस्वनवामहाऽइति तस्माद्वाऽएतेऽउल्मरुकेः 
उदूहन्ति Ill 

ते पुनरनुस»स्पर्शयन्ति | पुनरेवैतदग्निमाप्याययन्त्ययातयामानं कुर्वेन्त्ययातया' 

aa वे ( आहवनीय ग्रग्नि में से ) दो जलती हुई समिधाय निकालते € । यह 
अग्नि अनुयाजों के लिये व्यर्थ सी हो जाती हैं । क्‍योंकि देवों के लिये यज्ञ को ले जाती हैं । 
( चे सोचते E) किं ऐसी आग में अनुयाज करें जो यातयामा ( बुझी या व्यर्थ सी ) न 
हो । इसलिये दो जलती हुईं समिधाओं को निकालते हैं ॥१॥। 


फिर उनको ( आग के ) पास लाते हैं। इस प्रकार वह आग को फिर बदा देते 
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T माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे gie १. ८. र. २-५ | 
उध्व॑मस2)स्थित॑ तस्मात j न्ति URI 
ध्वमसस्थित॑ यज्ञस्य TARRA GRIT | 
E N समिधमभ्यादधाति | समिन्द5एवेनमेतत्समिद्धे यदत RATATAT यज्ञस्य 
त्तनवामहाऽइति तस्मात्समिधमम्यादधाति IRI dem 
: ता होतानुमन्त्रयते | एषा ISIA समित्तया वर्षस्व चा QUY प्यायस्व वर्धिषीम 
च वयमा च प्यातिषीमहीति' तदयथैवाद्‌ः समिध्यमानायान्वा arag: 
कर्म स यदि मन्येत न होता वेदेत्यपि स्वयमेव यजमानो ऽनुमन्त्रयेत ॥॥४॥ दिति 
अथ THUG | युनक्त्षेवैनमेतदयुक्तो यदत HATTA यज्ञस्य त 
तस्मात्सम्मा्ि सकृत्सकृत्सम्मार्टि त्रिस्त्रिवाउअग्े देवेभ्यः सम्मृजन्ति नेत्तथा करवाम यथा 
देवेभ्य इति तस्मात्सकृत्सकृत्सममाष्टषं जामिताये जामि ह कुर्या त्तरः पूर्व तरिरपरं तस्मात्स- 


कृत्सकृत्सम्मार्टि ।५।। 
और ताजा कर देते हैं | ( वे सोचते हैं ) कि जो कुछ यज्ञ में से शेष रह गया है उसको 
ऐसी अग्नि में करें जो यातयामा न हो । ( जिस अग्नि से एक बार काम ले चुके वह मानो 
थक सी गई | उसे यातयामा कहा । अब दो समिधाओं को पहले निकाल कर फिर उसी में 
रखने से मानो वह ताजा हो गई । ) इसोलिये वे उनको फिर पास लाते हैं ॥२॥ 

अब ( अग्नीधप्र समिधा रखता है। इससे वह अग्नि को प्रज्वलित करता है | 
( बह सोचता है ) कि जो यज्ञ की शेष क्रिया रह गई है उसको प्रज्वलित अग्नि में करूं | 
अतः वह समिधा रखता है IRI 

होता इस मंत्र को sx उसका श्रनुमंत्रण ( पवित्रीकरण ) करता है; “एषा ते5- 
अग्ने समित्‌ तया Seer चा च प्यायस्व | वर्धिषीमहि च वयमा च प्यासिषीमहदि’ ( ago 
२।१४ ) | दै अग्नि | ये तेरी समिधा हें । इसके द्वारा बढ़ ओर प्रज्वलित हो, ओर हम 
भी ag और प्रतापी ED Op जैसे पहले समिधा लगाते हुये जिस प्रकार मंत्र पदा था उसी 
प्रकार अब भी पढ़ता है । यह होता का कर्म है | परन्तु यदि सममे कि होता नहीं जानता 
तो यजमान स्वयं ही श्रनुमंत्रण करे ॥४॥ 

. ब वह उसका संमार्जन करता है | अर्थात्‌ उसे इकट्ठा कर देता है, जैसे इधर- 
उधर से चिमटे द्वारा बुझती हुई आग को इकट्ठा करके फिर ताजा कर देते हैं | इस प्रकार 
इकट्ठा होकर यह जो कुछ यज्ञ में शेष रहा है उसको भी ( देवताओं के लिये ) ले जावे? | 
इसलिये उसका संमार्जन करता है | ( प्रत्येक समिधा को ) एक-एक बार संमार्जित करता 
है । इससे पहले देवों के लिये उन्होंने फिर से तीन-तीन बार संमार्जन किया था | 'ऐसा न 

. हो कि जैसा देवों के लिये किया था वैसा ही हो जाय | इसलिये एक-एक बार संमार्जन 
3 करता है। यदि तीन बार पहल करे फिर तीन बार करे तो दुहराने का दोष लगे | इसलिये 
rh बार ही संमार्जन करता है ॥४॥ 


१, शु० सं० Mo २ qo gR | 
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कां० १, ८. २. ६-६ | दशंपूर्णमासनिरूपणम्‌ | १६६ 
स eif | अन्ने वाजजिद्वाजं त्वा ससवांसं वाजवित! सम्माउ्मीति^ सरिष्य- 
न्तमिति वाऽअमऽआह RaRa हि तहिं भवत्यथात्र ससरवाथ्टससिति स्वैव छात्र 
मवति तस्मादाह सस्रवासमिति NGI 
अथानुयाजान्यजति | या वाऽएतेन यज्ञेन देवता!हयति याभ्य एष यज्ञस्तायते सर्वा 
वे तत्ता इष्टा भवन्ति तद्यत्तासु सवीस्तिष्टास्तरथैतत्पश्चेवानुयजति तस्मादनुयाजा नाम ॥७॥ 
अथ यद्नुयाजान्यजति | छन्दासि वाऽअनुयाजाः पशवो वै देवानां छन्दांसि 
तद्यथेदं पशवो युक्ता मनुष्येभ्यो वहन्त्येचं छन्दासि युक्तानि देवेभ्यो यज्नं वहन्ति dua 
छन्दा &सि qure uu छन्दासि देवाः समतर्प्पयंस्तदतस्तत््रांगभूद्यच्छन्दा सि 
युक्तानि देवेभ्य यज्ञमवाक्षर्यदेनान्त्समतीतृपन्‌ ।।८।। 
अथ यदनुयाजान्यजाते | FUT WATS IAT 
तस्मादनुयाजान्यजति तस्माद्येन वाहनेन धावयेत्तद्विमुच्य बूः यात्पाययतेनत्युहित॑ कुरुतेत्येष 
उ वाहूनस्यापहूव* (El 
वह इस मंत्र से संमार्जित करता है, श्रग्ने वाजजिद्‌ वाजं त्वा ससुबा सं वाजजित*$ 
संमार्जिम' (age २ १४ ) | " अन्न को जीतने वाले अभि, अन्न लिये हुये और अन्न को 
जीतने वाले तुझको संमार्जित ( इकट्ठा ) करता हूँ? । पहले कहा था, 'सरिष्यन्तम? अर्थात्‌ 
लेते हुये । क्योंकि उस समय लेने का काम जारी था । अब कहा, “सस॒वांसम” अर्थात्‌ 
लिये हुये | क्योंकि जत्र लेने का काम पूरा हो चुका, इसलिये कहा, CATER ॥६३॥ 
अब वह अनुयाजों की आहुति देता है | इस यज्ञ द्वारा जिस-जिस देवता की हुति 
दी गई और जिस-जिस के लिये यज्ञ किया गया, उनके लिये आहुतियाँ दी जा चुकीं | अब 
उन्हीं इष्ट देवों के लिये फिर ्राहुतियाँ देता है, इसलिये इसका नाम अनुयाज है | ( जिस 
देवता के लिये यज्ञ हो चुका उस देवता को “इष्ट? कहते हैं । अनुयाज का अर्थ है अनु + 
याज | जो ग्राहुति पीछे से दी जाय! ) loll 
अनुयाज इसलिये किये जाते हैं | अनुयाज ही छन्द हैं । छन्द ही देवाँ के पशु हैं। 
जिस प्रकार पश जुत कर मनुष्यों के लिये बोझ ले जाते हैं, उसी प्रकार छन्द भी युक्त हो 
कर देवताओं के लिये यश को ले जाते €! जब छन्दां ने देवों को तृत किया ओर देवों ने 
grt को तुस किया, यह पहले था । अब युक्त छन्दों ने देवों तक यज को पहुँचाया और 
‘उनको तूस किया ।॥८॥ 
आर अनुयाज करने का यह भी कारण है--अनुयाज ही छुत्द € | इस प्रकार वह 
इन (ext) को तुस करता है, इसलिये अनुयाज करता है । जिस वाइन से यात्रा की 
उसी वाहन को छोड़ कर कहते हें, इसको जल दो । इसको खाना दो? । और यही वाहन 
का तूस करना है EII ^ 


१, Jo do Ao २ mo àv | 
s Bi z 
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१७० मांध्यन्दिनीर्य शतपथब्राह्मण Fio १. ८. २; १०-१३ | 


ai खलु ae: प्रथमं यजति । तद्दे कनिष्ठ we सदगायत्री प्रथमा छन्दा 
युज्यते wg तद्वीयेणेब eee भूत्वा दिवः सोममाहरचथथायर्थ मन्यन्ते यत्कनिष्ठं 
छन्दः सद्गायत्री प्रथमा छन्दसां युज्यतेऽथात्र यथायथं ARGU ATTA 
जेषु नेत्पापवस्यसमसदिति (oll हिसि 

स वै खलु ae: प्रथमं यजति | अयं वे लोको वर्हिरोषधयो तज्लोक- 
ऽओषधीर्चाति ता इमा अस्िल्लोकऽओषधयः प्रतिडितास्तदिद® सर्वै जगदस्यां did 
जगती तज्जगती ्रथमामकुर्वन्‌ te el 

अथ नराश द्वितीयं यजति | अन्तरिक्षं वे RRISE: प्रजा वै नरस्ता इमा 
अन्तरिक्षमनु वावद्यमानाः प्रजाश्‍चरन्ति Te वदति शश्शसतीति षे तदाहुस्तस्मादन्तरित्तं 
नराराछसोऽन्तरित्तमु वे त्रिष्टुपततिष्टुभं द्वितीयामकुर्वन्‌ leI 

ANRA: | गायत्री वा5अमिस्तद्गायत्रीमुत्तमामकुर्वन्नेवं -यथायथेन KITT 
छन्दासि प्रत्यतिष्ठसतस्मादिदमपापवस्यसम्‌ ।।?२।। 

देवान्यजेत्येवाभवर्युराह | देवं देवमिति सर्वेषु होता देवानां वे देवाः सन्ति छन्दा- 
deed परावो ह्येषां णहा हि परावः प्रतिष्ठो हि ग्रहाश्छन्दाँसि वाऽअनुयाजास्तस्मा- 

वह पहले बहिं-यज्ञ करता है । छन्दो में सब से पहले छोटा छुन्द गायत्री बोला जाता 
है ge को पशु या वाइन कहा, इसलिये 'जोतना? शब्द प्रयुक्त हुआ। और यह शक्ति 
( वीये ) के कारण | क्‍योंकि यह श्येन होकर सोम को देवों तक ले गया था | अब इसको 
यथार्थ नहीं समझते कि छोटे से गायत्री छुन्द को छन्दो में सब से पहले जोतें। इसीलिये 
अनुयाजों में देवां ने छन्दों को ठीक-ठीक कर दिया जिससे भूल न हो जाय ॥१०॥ 

अब सबसे पहले बर्हि-यश्ञ करता है | यह लोक ही बर्हि है । ओषधि बरहि है । इस 
प्रकार इस लोक में ओप्रधियों को रखता है | वे ओषधियाँ इस लोक में स्थापित होती हैं | 
इस ge में सभ “जगत्‌? प्रतिष्ठित है, इसलिये इसको 'जगती? कहा। इसलिये उन्होंने 
जगती छुन्द को पहले कहा ॥११॥ . 

अब नराशंस यज्ञ करता है | Beaty ही नराशंस है | प्रजा को नर कहते हैं | यह 
नर ( मनुष्य ) अन्तरिक्ष में बोलते हुये ब्रिचरते X जब मनुष्य बोलता है तो कहते हैं 
“शंसति? | इसलिये अन्तरिक्ष को नराशंस कहा | अन्तरिक्ष ही तरष्ड्‌ है । इसलिये fga, 
छन्द को दूसरा दर्जा दिया ॥१२॥ 

अत्र ain अन्तिम है । गायत्री ही aa | इसीलिये गायत्री को अन्तिम दर्जा 
दिया । इस प्रकार उन्होंने gal को यथार्थ दर्जा में प्रतिष्ठित कर दिया, जिससे भूल न 


हो ॥१३॥ 


wed कहता है, 'देवों के लिये यज्ञ करो? | और होता इस प्रकार आरम्भ करता' 


os है, 'देवं, देव । क्योकि छन्द देवों के देव हैं, यह पशु हैं। पशु ही इनके घर हैं। घर ही 
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wie १, ८, २. १४-१७ | दर्शपू्णमासनिरूपणम्‌ १७१ 


देवान्यजेत्येवाध्वर्युराह देवं देवमिति सर्वेषु होता ॥१४।। 

वसुवने वसुघेयस्येति* | देवतायाऽएव वषद्क्रियते देवतायै हूयते न ASA देवः 
तास्त्यनुयाजेषु देवं RRA तत्र नाभिनेंन्द्रो सोमो देवो नराश्च इति नात v 
चून यो बाऽञ्रत्राग्निगायत्री स निदानेन ॥?५९॥ 

अथ यद्वसुवने* वसुभेयस्येति यजति | what वसुवनिरिन्द्री TANISHA वे 
छन्दसां देवतेन्द्राग्नी 5एवेवमु हैतदेवतायाऽएव वषदकियते देवताये gent IPSI 

अथोत्तममनुयाजमिष्ट्वा समानीय जुहोति | प्रयाजानुयाजा वाऽएते तद्ययैवादः 
प्रयाजेषु यजमानाय द्विषन्तं आतृव्यं बलि हारयत्यत्रऽञआद्यं बलि हारयत्येवमेवै- 
तदनुयाजेषु वलि हारयति Well sre ॥ ४ U [ ८. ९. ] ॥ षष्ठः पाठकः ll 
करिडिकासड्ख्या IPP PII 
प्रतिष्ठा हैं । अनुयाज ही छन्द हैं । इसीलिये अध्वर्यु कहता है कि देवों के लिये यश करो? । 
और हर एक बार होता इस प्रकार आरम्म करता हैं; “देवं देवम? ।।१४॥ 

अब कहता है, “वसुवने वसुघेयस्य' | अर्थात्‌ वसुधा की अधिक प्राप्ति के लिये l 
बषदकार देवता के लिये ही होता है । देवता के लिये ही आहुति दी जाती है । परन्तु यहाँ 
अनुयाजों में कोई देवता नहीं दै । जब वह कहता है, “देवं वर्हिः, तब न तो अग्नि है, न 
इन्द्र, न सोम । और जब्र कहता है, “देवो नराशंसः, तब भी कोई नहीं | आर जो अग्नि 
है वह निदान में गायत्री ही है ॥१५॥ 

अब 'वसुवने वसुधेयस्य’ कहने का प्रयोजन यह है कि अग्नि ही वसुर्वान ( धन को 
लेने वाला ) और इन्द्र ही वसुषेय ( धन को धारण करने वाला ) है | gib के देवता हैं 
इन्द्र + अग्नि | इस प्रकार देवता के लिये ही वघट्कार बोला जाता है | आर देवता के लिये 
ही आहुति दी जाती है ॥१६॥ 

अन्तिम अनुयाज में सब घी लाकर छोड़ देता है । क्योंकि यही प्रयाज आर अनुयाज 
है । इसलिये वहाँ अनुयाजों में भी वह हानिकारक शत्रु से यजमान के लिये बलि दिलवाता 
है | जो खाद्य है उससे बलि दिलवाता है | अनुयाजों में बलि दिलवाता है ॥१७॥ 


अध्याय ८--ब्राह्मण है 


स वे स्रचो व्यूहति | अगनीषोमयोरूज्जितिमनूज्जेषं वाजस्य मा प्रसवेन ग्रोहामीति^ 
अब वह दो खुचों ( जुहू और उपश॒त्‌ ) को अलग करता है इस मंत्र से 'अभीषोम- 
योरूजितिमनूज्जेषं वाजस्य मा प्रसवेन Mer? (age २।१५ )। ‘aft और सोम की c 


CE 5 
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१७३ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे gio १, ८. ३. २-३ | 


emt दक्षिणेन पारिनाग्नीषोमी तसपनुदतां योऊस्मान्द्वे्ि य॑ च वयं द्विष्मो वाज- 
eet ्रसवेनापोहामी त्युपंथ्रतं ्रतीची& सब्येन पाणिना यदि स्वयं यजमानः I 
wesw: | अग्नीपोमयोरुज्जिति मनूज्जयत्वयं यजमानो वाजस्यैनं असवे 
रोहाम्यग्नीषोमो तमपनुदतां यमयं यजमानो द्वेष्टि यञ्चेने द्वेष्टि वाजस्यैनं ग्रसवेनापोहामीति 
पीर्णमास्यामरनीषोमीय हि पोरामास& giha R 
अथामावास्यायाम्‌ | इन्द्रग्न्योरुज्जितिमनुज्जेषं वाजस्य मा प्रसवेन ग्रोहासीन्द्राभी 
तमपनुंदतां AARE यं च वयं द्विष्मो वाजस्यैनं ्रसवेनापोहामीति२ यदि स्वयं 
यजमानः ॥१॥ 
TISATY: | इन््रगन्योरुण्जितिमनूज्जयत्रयं यजमानो वाजस्यैनं सवेन Sh 
जीत से में विजयी होऊँ | अन्न की प्रेरणा से में आगे बढ़ता हूँ । जुहू को पूर्व से सीधे हाथ 
से पूर्व की और हटाता है इस मंत्र से 'शरग्नीपोमौ तमपनुदतां योऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं च वयं 
द्विष्मो वाजस्यैनं प्रसवेनापोहामि? (ago २1१५ )। Safa और सोम उसको हटा दें, जॉ 
हमसे द्वेष करता है या जिससे हम द्वेष करते हैं | शन्न की इस प्रेरणा से मैं आगे बदता 
हू | SEL को बायें हाथ से पश्चिम की ओर हटाता है | यदि यजमान स्वयं हटावे तो इस 
मकार से 11211 ; E : 
और यदि अध्यर्यु ( हावे तो वह कहेगा ) श्रग्नीषोमयोरुजितिमनूजयत्वयं यजमानो- 
वाजस्थैनं मसवेन प्रोद्दम्यरनीपोमौ तमपनुद्तां यमयं यजमानो द्वेष्टि यश्चैनं द्वेष्टि वाज्यस्यैनं 
प्रसवेनापोह्ममि ( यजु० २1१५ ) | 'अग्नि और सोम की जोत से यह यजमान विजयी 
होवें | अन्न की प्रेरणा से मैं आगे बदता हूँ | अभि ओर सोम sap ae 
मान से द्वेप करता है या जिससे यह व चा त या जो Kui 
) से यह यजमान द्वेष करता है । इस अन्न की प्रेरणा से मैं 


आगे Feat हूँ | यह पौर्णमास यज्ञ में ऐसा क्योंकि पौर्णमास 
z करता f अग्नि-सोम 
त है । क्योंकि पौर्णमास यज्ञ अग्नि-सोम 


र wag कहे तो इस meno 
S तमु इनद्रग्न्यो रुज्जितमनूज्जयत्वयं यजमानो वाजस्यैनं 
असवन ग्रोहामीन्द्राग्नी दता यमयं यजमानो द्वेष्टि यश्चैनं af वाजस्यैनं प्रसवेना: 


Mer? | इन्द्र और अग्नि की जीत से यजमान विजयी होवे । अन्न की प्रेरणा से मैं आगे 
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कां० १२ ८, ३; ४-७ | ` दशंपूणंमासनिरूप्णम्‌ १७३. 


मीन्द्रारनी तमपनुदतां ed यजमानो 2f8 यरचैन॑ 2(8 वाजस्यैनं ्रसवेनापोहामीत्यमावा- 
स्यायामन्द्रान्% MTA, हृविर्मवत्येवं यथादेवतं व्यूहति तद्यदेवं व्यूहति Nel 
यजमान एव जूहमनु । योऽस्माऽञअरातीयति स उपभृतमनु आञ्चमेवैतद्यजमान- 
युदूहत्यपाञ्चं तमपोहति योऽस्माऽञअरातीयत्यत्तैव जुहमन्वाद्य उपभृतमनु प्राज्ञमेवैतद- 
चारमुदूहत्यपाञ्चमाद्मपोहृति ॥५॥ š ; प 
.. TENA । समानऽएव कर्मन्व्याकियते तस्मादु समानादेव पुरुषादत्ता चाद्यश्च 
MARTS हि चतुथे पुरुषे तृतीये सङ्गच्छञामहऽइति विदेव॑ दीव्यमाना जात्या आसः 
तऽएतस्माहु तत्‌ ॥६॥ ae 
अथ ger परिधीन्त्समनक्ति | यया देवेभ्योऽहोषीद्यया यज्ञ समतिष्ठिपत्तयेवैत- 
त्परिधीन्प्रीणाति तस्माज्जुह्मा परिधीन्त्समनक्ति IIH 
a समनक्ति | वसुभ्यस्त्वा रद्रेभ्यस्त्वादित्येम्यस्तेत्येते वै त्रयो देवा यद्वसवो रुद्रा 
बदृता हूँ | इन्द्र और अग्नि उसको हटा दें, जिससे यह यजमान द्वेप करता है या जो इस 
यजमान से द्वेष करता है। अन्न की प्रेरणा से मैं आगे बढ़ता हूँ | यह आमावास्य यज्ञ में 
होता है | इन्द्र और अग्नि ही अमावस्या के देवता है । इस प्रकार वह चमंचों को भिन्न- 
भिन्न देवतों के लिये अलग करता है। यही कारण है कि वह इस प्रकार उनको अलग 
करता है ॥४॥ pt 
` जो जुहू के पीछे यजमान होता है और उपभत्‌ के पीछे वह जो उससे शत्रुता 
करता है | इस प्रकार वह यजमान को पूर्व में लाता है, और जो उसका शत्रु है उसको वह 
पीछे हटा देता है। जुहू के पीछे अत्ता ( खाने वाला ) होता है। और उपभृत्‌ के पीछे 
आद्य ( खाद्य पदार्थं ) होता है | इस प्रकार वह खाने वाले को सामने लाता है और खाद्य 
को पीछे हटा देता है ॥५॥ | i 
इस प्रकार एक ही कर्म से वियोग हो जाता है । इसलिये एक ही पुरुष से अत्ता 
( भोक्ता या पति ) और ara ( भोग्य या पत्नी ) उत्पन्न होते हैं । इसीलिये लोग हँसी में 
कहते हैं कि चौथे या तीसरे पुरुष में हम मिल जाते हैं | ( तात्पय॑ यह मालूम होता है कि 
तीसरी या चौथी पीढ़ी में विवाह हो सकता था जैसा कि दक्षिणियो में आजकल भी होता 
है ) | इसके अनुसार चमचे भी श्रलग होते हैं ।।६॥ 
अब परिधि समिधाओं को जुहू से ( धी लेकर ) चुपड़ता है । जिससे देवों के लिये 
यज्ञ आहुति दी, जिससे यज्ञ को समास किया, उसी से परिधियों को प्रसन्न करता है, इसी- 
लिये जुहू से चुपड़ता है lloll 
वह इस मंत्र को पढ़ कर घी लगाता है, वसुभ्यस्त्वा रुद्रेभ्यस्त्वादित्येभ्यस्त्वा? 


(ago २।१६ ) | Seat के लिये gaat, रुद्रों के लिये उको, आदित्यों के लिये 
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१७४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्षणे का० १, ८. ३. ८-११ | 


एतेभ्यस्लेत्येवेतदाह lE ; 
E परिविमभिपद्याधावयति | परिधिभ्यो pe यज्ञा वाऽआश्रावणां 
यज्ेनैवैततमत्यत्तं परिधीन््रीणाति तस्मात्परिधिमभिपद्याश्रावयातं Nel 
स आश्राव्याह | इषिता देव्या होतार इति दैव्या वाऽएते होतारो यत्परिषयोऽञ्नयो 
हीश देव्या होतार इत्येतदाह यदाहेषिता देव्या होतार इति ps स्वयं वाऽए- 
तस्मै देवा युक्ता भवन्ति यत्साधु RIAAN कुर्वत्तस्मादाह मद्रवाच्यायेति fidet मानुषः 
यूक्तताकायेति तदिमं AGA होतार सूक्तताकाय ग्रसोति Poll : र 
अथ अस्तरमादत्ते। यजमानो वे प्रस्तरस्तद्यत्रास्य यज्ञोऽग॑स्तदेवैतद्यजमान& 
रगाकरोति देवलोकं वाऽअस्य यज्ञोऽगन्देवलोकमेवैतद्यजमानमपि नयति (PPI 
स यदि वृष्टिकामः स्यात्‌ | एतेगेवाददीत सञ्ञानाथां द्यावाष्टथिवी sed यदा वे 
द्यावाप्रथिवी सज्ञानायेऽअथ वर्षति तस्मादाह सञ्जानाथां द्यावाष्टथिवी5इति मित्रावरुणा 
तुभको? | यही तीन देव हैं बसु, सद्र, और आदित्य । इनके लिये तुभको' ऐसा कहने का 
तात्य है ॥८॥ 
अब परिधि को उठवाकर आश्रावण करता है । ( अर्थात्‌ सुनवाता है ) | परिधियों 
के लिये ही इसको सुनवाता है | यज्ञ ही आश्रावण है । स्पष्ट बात यह है कि यज्ञ से ही परि- 
धियों को प्रसन्न कराता है | इसलिये परिधि को उठवाकर आश्रावण करता है ॥६॥ 
आश्रावण के पश्चात्‌ कहता है, इषिता देव्या होतारः | दिव्य होता बुलाये 
गये? | यह जो परिधियाँ हैं वे ही दिव्य होता हैं क्योंकि यह अभि हैं । जब वह कहता है कि 
“इष्रिता दैव्या होतारः तो यहाँ तात्पर्य है इष्टा दैव्या होतारः? से ( ghia) . इष्ट? के अर्थ 
में लिया गया है | बुलाये गये? अर्थात्‌ “चाहे गये’ | अब कहता है--“मद्रवाच्याय | शुभ 
वाणी के लिये? | देव स्वयं ही तैयार होते हैं कि इसके लिये अच्छी बात कहें, अच्छी 
बात करें | इसलिये कहा, शुभ वाणी के लिये? | अब कहता $— प्रेषितो मानुषः सूक्तवा- 
काय? | “सूक्तवाक ( प्रशंसा १ ) के लिये मनुष्य बुलाया गया? | इस प्रकार मनुष्य होता को 
सूक्तवाक के लिये बुलाता है ॥१०॥ 
अब प्रस्तर को लेता है | यजमान ही प्रस्तर है | इसलिये जहाँ कहीं उसका यज्ञ 
जाय वहीं यजमान का स्वागत करता है । चूँकि उसका यज्ञ देव लोक में गया, इसलिये 
इस प्रकार वह यजमान को भी ले जाता है ॥११॥ 
यदि बृष्टि की इच्छा हो तो ( प्रस्तर को यह पढ़कर ) उठावं | 'सञ्जानाथां द्यावा 
प्रथिवी? ( ago २।१६ ) | “द्यो और geht साथ चलें? | क्‍योंकि जब द्यो और get साथ- 
साथ चलते हैं तमी वर्षा होती है । इसलिये कहा, 'द्यावाएथ्वी साथ web | अब कहता 
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ला इृष्टपवतामिति dei वर्षेस्येष्टे स त्वा वृष्टपावलित्येवैतदाहाय॑ वै wie qs पवते 
सोऽयमेक इवेव पवते सोऽयं ASA: wae: qm crew ताविमौ xm 
CUN d. मित्रावरुणौ m एव वर्षेस्येप्टे स त्वा इृष्टपाबत्वित्येवेतदाह तमेतेनेवाः 
त यदा ह्यव कदा च इष्टिः स मिव तमनक्त्याहु तिमेवैतत्करोत्याहुतिर्भूत्वा 
गच्छादिति ॥?१॥ त. 
स बाऽअग्ं जुह्यमनक्ति | aaga मूलं प्रवायामग्रमिव जुहृम॑ध्यमिवोप- 
शन्सूलमिव श्रवा ॥?२॥ me dl 
सोऽनक्ति । व्यन्तु बयोउक्त७ रिहाणा इति वय एव 
x एवेनमेतदूभूतमस्मान्मनुष्यलो- 
कादेवलोकमम्युत्पातर्याति dua हरति द्वयं erem हरेद्जमानो वै प्रस्तरो- 
ऽस्याऽएवनमेतत्रतिषठयै Teaser इटि नियच्छति een 
स हरति । मरुतां) एषतीर्गच्छेते देवलोकं गच्छेत्येवेतदाह यदाह मरुतां एषती- 
है-- मित्रावरुणौ त्वा इष्ट्यावताम्‌' (Ao २।१६ ) | “मित्र और वरुण तेरी बृष्टि द्वारा 
रक्षा करें | इस कहने से तालय॑ यह है कि जो वर्षा का अध्यक्ष है वह तेरी बृष्टि दारा रक्षा 
करे | वही वर्षा का अध्यक्ष है जो यह बहता है ( अर्थात्‌ वायु ) यह एक ही के समान 
बहता है । परन्तु वहो पुरुष के भीतर जाकर आगे-पीछे होकर दो हो जाते हैं | उनका नाम 
है प्राण और उदान | प्राण और उदान ही मित्र और बरुण है | इसीलिये यह कहता है 
वह जो वर्षा का अध्यक्ष है तेरी दृष्टि द्वारा रक्षा करे! | इस ( प्रस्तर ) को वह इस (मंत्र ) 
द्वारा ले तो सदा बृष्टि उसके अनुकूल रहेगी । वह ( प्रस्तर पर ) घी लगाता है | मानो 
यजमान को भी आहुति का रूप देता है, जिससे वह आहुति हो कर देव-लोक को चला 
जाय ॥१२॥ 
वह उस ( प्रस्तर ) के अगले भाग को जुहू में से चुपड़ता है, बीच को उपभ्ति में 
से, जड़ को धुवा में से । क्योंकि जुहू अग्रमाग के समान है उपभ्रति मध्य-भाग के और धुवा 
मूल के समान है ॥१३॥ 
र वह इस मंत्र से घी लगाता है, “व्यन्तु वयोक्तरिहाणाः ( यजु० २।१६ ) | | 
erg ( खावें देव लोग ) उक्तं ( चुपड़े हुये ) | वयः (पक्षी को ) रिहाणः ( चाटते 
हुये ) । इस प्रकार वह ( यजमान को ) पक्षी का रूप देता है आर इस मनुष्य लोक से 
देव-लोक को भेजता है । अब वह उसको दो बार नीचे लाता है । नीचे इसलिये लाता 
है कि प्रस्तर यजमान का रूप है | इस प्रकार वह उसको प्रतिष्ठा से नहीं हटाता | और 
अपने स्थान पर वर्षा को लाता है IYI 
वह नीचे लाने में यह मंत्र पढ़ता है | 'मरुतां प्रषतीर्गच्छः | ( यजु० २१६) | 
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माध्यन्दिनीये शंतपथब्राहशे ` कां० १. ७. d १५-१७ | 
चा दिवं णो नो gda वे ्निर्यदिदमस्यां 

deat वशा gente दिवे गच्छ ततो नो ृष्टिमाबहेतीयं ER वशा E 
प्रतिष्ठित तेनेयं वशा प्रभिरियं मूत्रा दिवं गंच्छेत्येवेतदाह ततो नो 


चामूलं चाचाचं ग्रति a i 
- बृश्मिवहेति इृशद्वाउऊर्मसः सुभूतं जायते तस्मादाह ततो नो aaga NPA 


- wüs तृणमपणहाति | यजमानो वे प्रस्तरः स sued अस्तरमनुग्रहरेत्‌ fn 
ह यजमानोमुं लोकमियात्तथों ह यजमानो ज्योग्जीवति यावद्वेवास्येह मानुषमायुस्तस्मा- 
5एवेतदपग्ह्माते tell m 
aegre घारयित्वानुप्रहरति | तद्यत्रास्येतर आत्मागंस्तदेवास्येतद्गमयत्यथ T- 
PRAIRIE यजमानं लोकात्तथों ह यजमानं लोकाचान्तरोति ।।?७।। 
: d ग्राश्ममनुसमस्यति | प्राची हि देवानां दिगथो5उदज्वमुदीची fe मनुष्याणां 
fame गुलिगिरेव योयुप्येरच काहदारुभिर्वाऽहतर% XI व्युपन्ति नेत्तथा करवाम यथै- 
मरुतों की चितकबरी ( घोड़ियों ) के पास जाओ? | जब्र यह कहता है कि “मरुतं की चित- 
कबरियों कें पास जाओ? तो ऐसा कहने का तात्पर्य है | देव-लोक को जाओ | अब कहता 
&— wr एश्निभूंत्वा दिवं गच्छ ततो नो वृष्टिमावह? ( यजु २।१६ ) | fees ( चित- 
कबरी ) वशा ( गाय ) होकर द्यौलोक को जा और हमारे लिये वहाँ से वर्षा ला? [ इसका 
- ठीक अर्थ शायद यह होगा कि एथ्वी ग्रन्तरिक्ष में होकर द्यो को जावे । ( वशा = पृथ्वी, 
gta, अन्तरित ) श्रर्थात्‌ यज्ञ पृथ्वी से अ्रन्तरिक्ष और वहाँ से द्य में होकर वर्षा लावे .] यह 
(get ) वशा ga: ( चितकब्ररी ) गाय है । जिसमें मूल वाले ओर विना मूल के अन्न 
आदि खाद्यपदार्थ होते हैं । ऐसा कहने से अर्थ यह है कि पृथ्वी बनकर at लोक को जा 
और वहाँ से वर्षा ला वहाँ से वर्षा ला” | वर्षा से शक्ति, रस और सम्पत्ति होती है | इसी- 
लिये वह कहता है वहाँ से यहाँ वर्षा ला? ॥१५॥ C 
अत्र उसमें से एक .तृण उठा लेता है । प्रस्तर यजमान है | इसलिये यदि कहीं 
समस्त प्रस्तर को श्राग में डाल दे तो यजमान तुरन्त ही परलोक को चला जाय | परन्तु 
इस प्रकार यजमान बहुत जीता है | और जितनी इस संसार में मनुष्य की आयु हो सकती 
है उसी के लिये उस प्रस्तर को लेता है ॥१६॥ 
. उसको थोड़ी देर पकड़े रखकर आग में फेंक देता है । और जहाँ उसका इतना 
आत्मा या भाग गया वहाँ उसको भी भेज देता है । यदि वह उसको आग में न फेंके तो 
वह उसका परलोक से सम्बन्ध तोड़ देता है | परन्तु इस प्रकार करने से वह यजमान को 
परलोक से अलग नहीं करता ।।१७।। 
| उसको पूव की ओर ( सिरा करके ) dear है । पूर्व ही देवों की दिशा है । या 
की ओर क्योंकि उत्तर मनुष्यों को दिशा है । उसको अँगुलियों से ही चिकना करें | 


१७६ 
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तर शवमिति तस्मादङ गुलिभिरेव योयुप्येरच काष्टेयदा होता सूक्तवाहमाह IPE 

अथागीदाहानुग्रहरेति | INR ्रात्मागंस्तदेवास्यैतद्गमयेत्येवेतदाह 

तूष्णीमेवानुग्रहृत्य waa अग्नेऽसि wa पाहीशत्यात्मानमुपस्पृशति तेनो5अप्यात्मानं 

नानुप्रश्‍णक्ति IPEN 

अथाह संवदस्वेति | wan -देवैरित्येवैतदाहागानमीदित्यगन्‌खल्तित्येवैतदाहा- 
गर्बितीतरः अत्याह श्रावयेति तं बे देवैः श्रावय तमनुवोधयेत्येवेतदाह श्रौषडिति Agar 
ऽएनमनु वाऽएनमुत्सतेत्येवैतदाहैवमध्वरयुश्चाम्ीच्च देवलोकं यजमानमपि नयतः doll 

अथाह स्वया देव्या होतृभ्य इति | दैव्या वाऽएते होतारो यत्परिषयोऽग्नयो हि 
तानेवेतत्स्वयाकरोति तस्मादाह स्वगा दैव्या होतृभ्य इति स्वस्तिर्मानुषेभ्य इति तदस्मै 
लकड़ी या काठ से नहीं | काष्ठ या लकड़ी से लाश को Fad E ऐसा न हो कि इसके 
साथ लाश के जैसा; व्यवहार करें इसलिये वह उसे अँगुलियों से ही चिकना करते हैं । 
लकड़ी से नहीं | जब होता सूक्तवाक को कहता है--1॥१८॥ 


watt कहता है, अनुप्रहर अर्थात्‌ ( प्रस्तर के ) पीछे फेंक दो? । इससे तात्पर्य 
यह है कि जहाँ उसका दूसरा भाग गया वहाँ इसे भी जाने atl ( अध्वयु ) उसे चुपके से 
du इस मंत्र से अपने शरीर को छूता है, “ager was चक्षुमें,प्ाहि? ( age 
२।१६)। 'हे अग्नि ! तू आँख का रक्षा करने वाला है । मेरी आँख की रचा कर! | इस 
प्रकार वह अपने को आग में नहीं फेकता ॥१६॥ 

अब ( अ्रग्नीभ्र अध्वर्युं से ) कहता है, संवदस्व अर्थात्‌ संवाद कर? | इसके कहने से 
«reri यह है कि देवताओं के साथ संवाद कर । aa ( अध्वयु ) पूछता है, हे अग्नीध्र ! 
क्या वह .( देव लोक ) चला गया? ? इसका तात्पर्यं यह है कि क्या सचमुच चला गया | 
वह उत्तर देता है, हाँ! चला गया? | अब ( अध्वयु ) कहता है, आवय अर्थात्‌ सुना? | 
इससे aed यह है कि ( यजमान की बात को ) देव सुनें ओर देव जानें? । अब medi 
है, “श्रौषट्‌ अर्थात्‌ उसको सुने? । ( अग्नीश्र का ) ऐसा कहने से तासर्य है कि देवों ने 
उसे जान लिया, पहचान लिया | इस प्रकार अध्वयु और ्रग्नीभ्र यजमान को देवलोफ 
को ले जाते हैं ॥२०॥ 
: अब ( अध्व्यु ) कहता है, 'स्वगा& देव्या होतृभ्यः? अर्थात्‌ दिवताओं के होता लोग 
विदा हों? । ये जो परिधियाँ हैं यही देवताओं के होता हैं क्‍योंकि ( परिधियाँ ही) अग्नि 
हैं। उन्हीं को विदा करता है | इसलिये कहता है, "enm दैव्या Spes | अब कहता है, 


d gio do Ao २ Ho 9&8 | 


जिस प्रकार बुलाने के लिये स्वागत ( सु+ आगत ) होता है, इसी प्रकार भेजने 3 


के लिये स्वगा ( सु +अगा ) कहा | 
२३ 
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des मांध्यन्दिनीयें शतपथब्राझणे. कां? १. ८. ३- २१-२४ । 
होत्रेइइलामाशास्ते (vell रियो d 

ES ae Sih स मध्यममेवाये परिधिमनुअ॒हरति यं परि पर्यधत्था 
अभे देव पशिमिर्गुद्मानः | d तऽ एतमनु जोषं भराम्येष गेत्वदपचेतयाताउइत्यभ* निय 
पाथोऽप्रीत१मितीत रावनुसमस्यति ॥२११॥ 

अथ जुहं चोपगतं च सम्रशहाति | अदो हैवाहुतिं करोति यदनकत्याहुतिर्ृत्वा 
देवलोकं गच्छादिति rangi चोपभृतं च सम्प्रयह्मति ।।१२॥ ग 

स वे विश्वेम्यों देवेभ्यः सम्प्रशहाति। SAIRE देवतायै eder सर्वा 
है तस्मिन्देवता आगिलिन्यो मन्यन्ते न वाऽएतत्कस्यै चन देवतायै edema 
यदाज्यं तस्माद्विरवेभ्यो देवभ्यः सम्म्ह्त्येतदु RRT RAR IROI 

स सम्प्रयह्मति | wae स्थेषा बृहन्त इति THAT ह्येव खलु परिशिष्टो 
tefie? अर्थात्‌ “मनुष्य के सम्बन्धियों के लिये कल्याण हो? | इसके द्वारा वह 
आशीष देता है कि मनुष्य होता असफल न हो ॥२१॥ 

अब वह परिधियाँ को आग में डालता है । पहले मध्यपरिधि को यह मन्त्र TERT 
डालता है, “यं परिधि पर्यधत्था ग्ने देव पणिभिगुह्ममानः | तं तऽएतमनु जोषं भराम्येष 
नेत्‌ त्वदपचेतयाता' (wwe २1१७ ) । 'हे अग्नि देव ! जिस परिधि को तूने अपने चारों 
आर Ga जब तू पणियों से छिपा हुआ था, मैं उस तुझको तेरी प्रसन्नता के लिये भरता 
हुँ । यह तेरे प्रतिकूल न हो? | शेष दोनों ( परिधियों ) को इस मंत्रांश से डालता है, 
अग्नेः प्रियं पाथोऽपीतम्‌? (ago २।१७ ) | 'तुम दोनों अग्नि के प्रिय स्थान को 
प्राप्त हो? ।।२२॥ 

अब वह जुहू ओर उपभ्रत को ग्रहण करता है | पहले जो वह ( प्रस्तर at) 
Sted है तो मानों वह आहुति देता है कि वह आहुति बनकर देवलोक को जा सके | 
इसीलिये वह जुहू और उपभ्त्‌ को साथ-साथ पकड़ता है ॥२३॥ 

वह विश्वे देवों के लिये उनको ग्रहण करता है | क्योंकि जब कोई हवि ऐसी दी 
जाती है जिसमें किसी देवता के लिये निर्देश न हो तो उसमें सभी देवता समझते हैं कि 
हमारा भाग हे | जब वह आज्य को लेता है तो किसी देवता का निर्देश करके तो हवि को 
लेता नहीं, इसलिये वह सब देवों के लिये लेता है | इसलिये वह उस हविर्यज्ञ में आज्य 
को विश्वदेवं अर्थात्‌ सब देवताओं का बना देता है ॥२४॥ 
Sh गो वी मन्त्र से अहण करता है, 'सश्छुखवभागा स्थेषा बृहन्तः? ( age 

त्‌ शक्ति के द्वारा बड़े आप वचा हुआ भाग लेने वाले होझो? | 


( 'संखव' कहते हैं बचे हुये को.) | अब कहता है--प्रस्तेरष्ठाः परिघेयाश्र देवाः? ( यजु० 
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भत्रति अस्तरेष्ठाः परिधेयाश्व देवा* इति ग्रस्तरश्च हि परिधयशचानुप्रहता भवन्तीसां वाचः 
मभि विरे aya? इत्येतदु वैश्वदेवं करोत्यासच्यास्मिन्वार्हिपि मादयध्वं स्वाहा वाडिति 
WT WARTS हुतमेवमस्यैतञ्गवति ।।२५।। 

स यस्यानसो gagal अनसस्तस्य धुरि Agata यतो युनजाम ततो 
पिमुश्नामेति यतो ह्येव युञ्जन्ति ततो विमुञ्चन्ति यस्यो पात्ये स्फ्ये तस्य यतो युनजाम 
ततो विमुञ्चामेति यतो ह्येवं gafa ततो विमुञ्चन्ति ।।२६। 

युजो ह वाऽएते यज्ञस्य यत्लुचो | ते उएतब्ुडक्के ere स यं निधायाबदे्यथा 
वाहनमवाहेदेव तत्तेउएतत्सिप्टकृति विमोचनमागच्छतस्ते तत्सादयति तद्विमुञचति तेऽएत- 
खुनः ग्रयुड करे उनुयाजेषु सो5नुयाजेश्चरित्वेतद्विमोचनमागच्छति ते तत्सादयति तदवमुञ्चति 
तेऽएतत्पुनः गरुङ हलो यत्सम्प्रयह्मति तद्यां गतिममियुङ्क्ते तां गतिं गत्वा विमुञ्चते यज्ञ 
वाउशनु ग्रजास्तस्मादयं पुरुषों युङ््ेऽथ विमुन्चतेऽथ ger dui गतिमभियुङ क्न तां 
२।१८ ) | अर्थात्‌ हे प्रस्तर पर बैठे हुये और परिधि वाले देव? । प्रस्तर आर परिधियाँ तो 
आग में Fat जा चुकीं । अब कहता है--इमां वाचमभि विश्वे एणन्तः' (यजु० २।१८) । 
“इस वाणी को आप सब ग्रहण करते हुए? | इससे वह उसे वैश्वदेव ( सब देवों वाली ) 
करता है | अब कहता “आसद्यास्मिन्‌ बर्हिषि मादयध्वऽछ्रस्वाह वाट! ( यजु० २।१८ ) | 
“इस आसन पर बैठो और emen को चक्खो? | जैसे woes हवि होता है वैसे ही यह 
मी है ॥२५॥ 

गाड़ी से जिसकी हवि लेते हैं उसकी ही गाड़ी की धुरी में ( खुबाँ को ) snm 
करते हैं, कि जहाँ हम जोड़ें वहीं अलग करें | क्योंकि जहाँ “जोड़ा करते हैं वहीं अलग 
करते हैं। ( गाड़ी के जिस स्थान पर बैल जोते जाते हैं उसी स्थान पर खोले जाते t )! 
परन्तु पात्र से जिसकी हवि ली जाय उसके लिये खुबों को स्फ्या पर रखकर ( अलग करे ) | 
कि जहाँ जोड़ें वहीं अलग करें | इसलिये जहाँ जोडते हैं वहीं अलग करते हैं ॥२६॥ 

यह जो खुच्‌ ( चमचे हैं ) यही यज्ञ के दो बैल हैं। जत्र वह चलता है ( यज्ञ 
आरम्भ करता है ) तब उनको जोतता है | अब यदि वह इसको रखकर d अलग कर दे 
जैसे बैल को ( बिना खोले ही ) विठा दे, तो वह गिर पड़ेगा | स्विष्टकृत्‌ मे दोनों चमचों 
का विमोचन होता है | अब वह इनको खोलता है अर्थात्‌ विमोचन करता 2 | वह इनको 
अनुयाजों में फिर जोतता है | अनुयाजों को करने के पश्चात्‌ फिर इनका विमोचन करता 
है । वह इनको खोलता है अर्थात्‌ विमोचन करता है | ज्र वह इनका SN ( साथ 
छूना ) करता है तो फिर जोतता है | जिस गति (यात्रा या कार्य ) के लिये उनको जोतता 
है उसी गति के पार करने पर विमोचन करता है। यज्ञ के पीछे ही प्रजा होती है | 
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गति गत्वान्ततों विमुश्वते स सादयति शताची स्थो gel पात सुम्ने स्थः सुम्ने मा 


- घत्तमिति! साष्व्यौ स्थः ताधौ सा धत्तमित्येवेतदाह ॥९०॥ ब्राह्मणस्‌ lP [द. 3-] Il 

` ध्यायः ॥ ll | | 

इसलिये यह पुरुष पहले जोतता है फिर खोलता है | फिर जोतता है और जिस गति के लिये 
उसने जोता था वह गति हो जाने के पश्चात्‌ उसको छोड़ देता है | वह इस मंत्र को पढ़ 

कर रखता है, 'धृताची स्थो धुयो पात९9सुम्ने स्थः सुम्ने मा धत्तम्‌? | आप घी के प्रेमी हैं 

` घुरियों की रक्षा करों | आप भद्र हैं मेरे लिये मद्र कीजिये? | इससे तात्पर्य है कि आप 

साधु हैं मुझे सांधुल्न दीजिये URW 
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स यत्राह | इषिता देव्या होतारो मद्रवाच्याय ग्रेषितों मानुषः सूक्कवाकायेति 
: यदतो 
dun GAS इव तदाह यजमानायैवेतदाशिषमाशास्ते तद्वाऽएतदुपरिष्टाज्ञस्याशिषः 
RII gi तद्चस्मादुपरिद्यज्ञस्याशिषमाशास्ते 11211 
यज्ञ वाऽएष जनयति | यो यजतऽएतेन Cel ऋहत्विजस्तन्वते d जनयन्त्यथा- 
शिषमाशास्ते तामस्मै यज्ञ आशिष सन्चमयति यामाशिषमाशास्ते यो माजीजनतेति 
तस्माद्वाऽउपरिष्टाचज्ञस्याशिषमाशास्ते (1211 
देवान्वा5एष ART | यो यजतऽएतेन यन्ञेनऽस्मिरिव त्वचजुर्भिरिव त्वदाहुतिसिरिव 
लत्स देवान्यीत्वा तेष्वपित्वी भवति तेष्वपित्वी भूत्वाथारिषमाशास्ते are देवा आशिष 
cha eat यामाशिषमाशास्ते यो नोउग्रेषीदेति तस्माद्वा5उपरिशद्यज्ञस्याशिषमा- 
अथ Wed | gd? erf भद्रमभूदिति मद्र ९ enge werte. 
जब aed कहता है, इषिता दैव्या ` होतारो भद्रवाच्याय प्रेषितो मानुषः सूक्त- 
याकाय | अर्थात्‌ देवों के होता लोग बुलाये गये कल्याण को कहने के लिये और होता 
सूक्तवाक के लिये? आर जब उस पर होता सूक्त कहता है तो ae यजमान के लिये आशीष 
t l x यज्ञ के पीछे ही आशीष देता है | दो कारण हैं कि वह यज्ञ के पीछे आशीष 
A जो ag करता है वह यज्ञ को उत्पन्न करता है | इसी की आज्ञा से ऋत्विज यज्ञ को 
a ee उत्पन्न करते हैं | अब ( होता ) आशीष देता है यहद यज्ञ उस आशीष को 
उसी के लिये मानता है जो आशीष दी जाती है | क्योंकि ( यज्ञ समझता है.कि ) मुझे 
इसने उत्पन्न किया | इसलिये यज्ञ के अनन्तर ही आशीष दी जाती है ॥२॥ 
जो यज्ञ करता है वह देवों को अवश्य ही प्रसन्न करता है | इस यज्ञ से देवों को 
ऋचाओं, यजुओं तथा आहुतियों द्वारा प्रसन्न करके वह देवों का हिस्सेदार हो जाता है | 
आर जब हिस्सेदार हो गया तो होत उसके लिये ग्राशीप देता है । ग्रोर'इस उसकी दी 


हुई आशीष को देवता लोग ( यजमान के लिये ) मानते हैं क्योंकि थे जानते हेकिउसने 


हमें प्रसन्न किया है | इसलिये भी बह यज्ञ के पश्चात्‌ श्राशीष देता है ॥३॥ 
अब वह जपता है, इदं द्यावा एथिवी भद्रमभूतः । 'हे at और DEDE यह भद्र हो” 
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नमोवाकमित्युभयं AST एव यत्पूक्तवाकरच नमोवाक- 
CITA gua भयं वा T 
रचारात्मम RARA यज्ञमित्येवेतदाहाझे त्व सूक्तवागस्युपश्रुती दिवस्प्रथिव्योरि 


ij सूक्तवागस्युप श्रणवत्योरनयो्यावाष्टथिव्योरित्योमन्वती तेऽस्मिन्यज्ञे 

‘BB i स्तानित्यक्ववत्यौ तेऽस्मिन्यज्ञे यजमान द्यावाष्टथिवी स्तामित्ये- 
वैतदाह ॥1४॥ A 
- — शंगवी 5 जीवदानूऽइति । शंगवी ते जीवदानू स्तामित्येवैतदाहात्रस्मूऽम्रवेदे ऽइति 
माह कस्माच्चन प्रत्रासीर्मो तऽइदं पुष्टं कश्चन ग्रविदतेत्येवेतदाह 0l 

उरुगव्यूती*5अ्रभयड कृताविति | उरुगव्यूती तेऽभये स्तामित्येवेतदाह इष्टियावा^ 
रीत्यापेति बृष्टिमत्यो ते स्तामित्येवैतदाह LGI 

arya’ मयोसुवाविति | शम्मुवों ते मयोभुवो स्तामित्येवैतदाहोज्जस्वती ° च 
पयस्वती चेतिरसवत्यौ तऽउपजीवनीये स्तामित्येवैतदाह Lo 
गया? | जिसने यज्ञ समास कर लिये उसके लिये अवश्य ही कल्याण हो गया | AT सूक्त 
वाकमुत नमो वाकम्‌? | हमने सूक्तवाक और नमोवाक कह दिया”, क्योंकि यह सूक्त वाक 
और नमोवाक यज्ञ ही हैं | इसका तात्य है कि हमने यज्ञ को पूरा कर लिया या हमने यज्ञ 
को प्रास कर लिया | अब कहता है, रने BBE वागस्युपश्रुति दिवस्पृथिव्यो!? | इसका 
तायै है किं हि अग्नि ! तू सूक्तवाक्‌ है ae चौ तथा एथिवी उसको सुनते हैं? | अब 
कहता है, “श्रो मन्बती तेऽस्मिन्‌ यज्ञे यजमान द्यावाएथिवी स्ताम?। हे यजमान | इस यज्ञ 
में at और प्रथिवी तेरे लिये कल्याणकारी ED | इसका तात्पर्य यह है कि हे यजमान इस 
यज्ञ में दो और प्रथ्वी तेरे लिये अन्नवती ( अन्न को देने वाली ) eta? lvl 


अब कहता है, 'शंगवी जीवदान्‌? | इसका तात्य यह है कि वह दोनों पशुओं के 
लिये हितकारी और जीवन को बढ़ाने वाले हैं। अब कहा, '्रत्रस्नू ऽश्रप्रवेदे? | न डरने 
वाले ओर समभ में न आने बाले? | इसके कहने से तात्ययं यह है कि तू किसी से न डरे 
र तेरे इस धन को तुमसे कोई न ले ॥९॥ 


अब कहा, 'उरुगव्यूती5ग्रभयडकुतो' | विशाल घर वाले और अभय पाने वाले 
इससे तात्पर्य है कि उनके घर विशाल हों और वह भय से मुक्त हों। wa कहा, "vf 
द्यावारीत्यापा? यह इसलिये कहा कि वे दोनों वर्षा बाले हों ॥६॥ 
` * अब कहा, 'शम्भुवी मयोभुवो’ | यह इसलिये कहा कि वे दोनों कल्याण करने 
वाले र दान देने वाले हों। अब कहा, 'ऊर्जस्विती च पयस्वती च? | इसके कहने से 
तात्पर्यं यह है कि वे दोनों रस वाले और जीविका देने वाले हों dell 
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सूपचरणा) च स्धिचरणा | सूपचरणाह तेऽसावस्तु यामधस्तादुपचरसि 
स्वधिचरणो तऽझ्यमस्तु यामुपरिष्टादधिचरसीत्येवेतदाह तयोराविदीति^ तयोरनुमन्यमान- 
योरित्येवैतदाह (ell 
अभिरिद ° हृविः | अजुषतावीद्ृधत महो ज्यायो5कृतेति तदामनेयमाज्य भागमाह 
सोम इद हविरिजुपताबीइधत महो TASHA तत्सोमम्यमाज्यभागमाह्यामिरिदिश 
हकिरिजुपताबीइधत" महो ज्यायो5कृनेति तद्य एष उभयत्राच्युत आमेयः पुरोडाशो मवति 
तमाह ॥६॥ | 

अथ यथादेवतस्‌ | देवा आज्यपा आज्यमजुषन्तावीइधन्त म्‌ ज्यायोऽकृतेति 
तत्मयाजानुयाजानाह प्रयाजानुयाजा वे देवा आज्यपा अग्नि होत्रेणेद २७० कि 
महा ज्यायोउकतेति तदभि होत्रेणाहा जुपतेत्येव॑ या इष्टा देवता भवन्ति ताः सम्पश्यत्यसो 
हक्रिजुपतासों हविरजुषतेति तद्यज्ञस्येवेतत्समृद्धिमाशास्ते यद्धि देवा हविजुषन्ते तेन हि 

wa NS सूपचरणा च स्वधिचरणा? | “सूपचरणा? इसलिये कहा कि 
जिसको तू नीचे से छूता है तुमे सुगमता से प्राप्त हो जाय | स्वधिचरणा? इसलिये = 
कि यह get जिस पर तू रहता है तुझें स्थान दे | अब कहा, 'तयोराविदी? | “उन दोनों के 
शान से? | इससे तात्पर्य है कि 'उन दोनों की अनुमति से? ॥८॥ 

अब कहा, 'अग्निरिद२9हविरजुषतावीद्धत महो ज्यायोऽकृत’ | 'अग्मि ने इस 
eR को ले लिया | वह बढ़ गया | वह बड़ा हो गया? | इससे airs याज्य की ओर 
संकेत है । अब कहा, 'सोम इदहविरजुप्रतावीबृधत महो ज्यायोऽकृत? | 'सोम ने इस 
हवि को ले लिया । वह बढ़ गया । वह बड़ा हो गया? | इससे सोम के आज्य की ओर 
संकेत है | अब कहा, अ्रग्निरिद२$हविरजुपताबीबधत महो ज्यायोऽकृत? | “म्नि ने यह 
e ले ली | वह बढ़ गया | वह बड़ा हो गया? | इससे अग्नि के पुरोडाश से तासं है जो 
दर्श ओर po दोनों यज्ञों में अवश्य ही दिया जाता है ॥६॥ 

इसी प्रकार अन्य देवों के लिये। 'देवा आज्यपा आज्यमजुषन्ता वीबुधन्त 
ज्यायोऊकृत? | आज्य या घी को पीने वाले देवों ने आज्य को ले लिया | वह ae = 
वह बड़े हो गये? | यहाँ याज और अनुयाजों से तात्यये है क्योंकि प्रयाज और अनुयाज 
ही ग्राज्य पान करने वाले देव हैं | अब कहा, “अग्निददेत्रेणेद29हविरजुषतावीवृधत महो 
ज्यायोऽक्कत’ | "ba अग्नि ने इस हृवि को लिया | वह बढ़ गया | वह बड़ा हो गया? | यहाँ 
“होत्र अग्नि के लिये कह | 'जुषता? अर्थात्‌ स्वीकार कर लिया | ऐसा कहकर वह जो देवता 
इष्ट होते हैं उनको गिनाता है कि इस देव ने इति स्वीकार की | इस प्रकार यज्ञ की समृद्धि 
को चाहता है क्योंकि जो कुछ इवि देवता स्वीकार करते हैं उसी से उसको बड़ी चीजों की 
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महज्जयति तस्मादाहाजुपतेत्यवीशधतेति यद्वै देवा हविजोंपयन्ते तदपि गिरमात्र कुर्ते 
तस्मादाहावी्वघतेति leol m - » 
महो* ज्यायो5कृतेति । यज्ञो 3 देवानां gern ह्येतज्ज्यायाःखसमिव d 
तस्मादाह महो ज्यायो5कृतेति ॥?४॥ NE m 
अस्यामृपेद्षोत्रायां* देवज़मायामिति | अस्या राध्नोतु होत्रायां देवज्ञमायामित्व- 
वेतदाहाशास्तेउयं यजमानोऽसाविति नाम शहाति तदेनं प्रत्यक्षमाशिषा सम्पादयति ॥१२॥ 
दीरषाऽयुत्वमाशास्तऽइति | सा यामुत्रोचरा देवयज्या तदिह Herd दीर्घा- 
gens (PFU. , 
: ुप्रजास्रमारास्तऽइति | तद्चदमुत्र मूयो ह॒विष्करणं तदिह TAT TARA 
FAS स gu एवं कुर्यादुत्तरां देवयज्यामाशास्तऽइति त्वेव ब्रू यात्तदेव जीवातुं 
«erst तत्पशून्‌ (PI : 
भूयो हृविष्करण*माशास्त5इति | तद्वेव तत्सजात°वनस्यामाशास्तऽइति प्राणा में 
पराति होती है । इसलिये कहा कि स्वीकार किया? । “बढ़ गये! इसलिये कहा कि जत्र देव 
हवि स्वीकार करते हैं तो पहाड़ से बढ जाते हैं | इसलिये कहता है, “बद्‌ गये’ ॥१०॥ 
बड़े हो गये” इसलिये कह कि यज्ञ ही देवों का वड़ापन है । इसी को वह वड़ा 
करते हैं | इसलिये कहा बड़े हो गये? ॥११॥ 
अब कहा, 'अस्यामृधेद्धोत्रायां देवङ्गमायामः | 'इस देवों के पास जाने वाले 
होत्र में इद्धि को प्रास हो? | उसके कहने से तास्थ यह है कि इस देवों के पास जाने वाले 
होत्र में फूले फले । AA कहा, “श्राशास्तेऽयं यजमानोऽसौ’ | यह यजमान प्रार्थना करता 
है? | यहाँ ( असौ' ) के स्थान में यजमान का नाम लेता है | इस प्रकार प्रत्यक्ष रूप से उस 
के लिये आशीर्वाद का सम्पादन करता है ॥१२॥ 


— अब कहा, दीर्घायुत्वमाशास्तेः | बड़े जीवन के लिये प्रार्थना करता है? | 
जिसको पहले ( इडा में ) “देवयज्या? कहा उसी को यहाँ “दीर्घायुर कहता है ॥१३॥ 
अव कहा, सुप्रजास्वमाशास्ते! | अच्छी सन्तान के लिये प्रार्थना करता है? | 
वहाँ पहले “भूयो हविष्करण’ कहा | यहाँ उसी को (सुप्रजास्त्वं कहा | जो इस प्रकार करेगा 
उसे शासन प्रास होगा | उसको कहना चाहिये, देव यज्यामाशास्ते? | दिव यज्या के लिये 
प्रार्थना करता है? | इससे दीर्घायु, प्रजा और पशु की प्रात्ति होगी ।]१४।। 
| - अब कहा, “भूयो हविष्करणमाशास्ते’ | बहुत हविष्करण की प्रार्थना करता है! | 
- इससे उसी की प्रार्थना करता है । अव कहा, 'सजातवनस्यामाशास्ते' । “अपने साथियों 
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सजाताः ase सह जायते POETS Hel ^ 
, दिव्य घामाशास्त5हति । देवलोके मेऊप्यसदिति वै यजते यो यजते तहेबलोक- 
उएवनसेतदपित्विनं करोति यदनेन* हृविषाशास्ते तदश्या नेन हृविषाशास्ते 
तदस्मै सर्वर समृध्यतामित्येवतदाह ie ll पा r A 
ता वाऽएताः | पञ्चारिषः करोति तिस्र इडायां अष्टावष्टक्षरा 
वीर्य गायत्री वीरयमेवैतदाशिषोऽभिसम्पादयति ligo TUM TNNT 
m नावो भूयसी: कुर्यात्‌ । अतिरिक्त हृ कुर्याचदतो भूयसीः gener यज्ञस्याति- 
ig हास्य तद्आतृव्यमभ्यतिरिच्यते तस्माचातो भूयसी spar llea 
NEL! कनीयसी: स्तः | तदस्मै देवा? रासन्तामिति तदस्मै देवा अनुमन्यन्तामि- 
त्यवतदाह RRAN देवेभ्यो वनुतां* a: परि माना इति तदभिदेंवो स 
वयममेध्यस्माऽएतद्वनवामहाऽइत्येवैतदाह [PEI ˆ 
Fe" च वित्तं चेति। ऐषिषुरिव asni तमविदंस्तस्मादाहेष्टं च वित्तं 
VR चैनं यावाशथिवीञअअहसस्पातामित्युमे चेनं दावारथिवीऽआचेगोंपायतानित्वेः 
के लिये प्रार्थना करता है? | प्राण ही “सजाता? हैं : 
लिये प्राणाँ के लिये प्रार्थना करता है eal UM 0-0 प 
अतर कहा, “दिव्यं धामाशास्ते’ | 'दिव्य धाम की प्रार्थना करता है! | जो यज्ञ 
करता है वह इसलिये करता है कि देवलोक में भी मेरे लिये धाम मिले | इस प्रकार वह 
देवलोक में भी हिस्सेदार करता है। अब कहता है, “यदनेन हविषाशास्ते तद्श्यात्‌ः 
तदृध्यात्‌ | अर्थात्‌ इस हवि से जो प्रार्थना करे वह सब प्रास हो जाय ॥१६॥ 
यह पाँच ग्राशीषें देता है | तीन इडा में हुईं | इस प्रकार आठ हुईं | गायत्री में 
आठ अक्षर होते हैं | गायत्री वीर्य है | इसलिये वीर्य का सम्पादन करता है ॥१७॥ 
इनसे अधिक ( आशीष ) न दे । यदि इनसे अधिक दे तो सीमा से बाहर जाय | 
और यज्ञ में जो सीमा से बाहर जाता है वह दुष्ट शत्रु के लिये होता है | इसलिये सीमा 
से बाहर न जाय ॥१८॥ 
इनसे कम कर सकता है जैसे सात | “तदस्मै देवा रासन्ताम्‌? | ऐसा कहने से अर्थ 
यह है कि उसके लिये देव इस पदार्थ को दें । 'तदमिदेवों देवेभ्यो बनुतां वयमग्नेः परिः 
मानुषा” | इसका अर्थ है कि अ्रभि देव देवों से लेवे और हम तब इस ( यजमान ) के लिये 
इसे ले लेवे? ॥१६॥ R 
‘ged च वित्तं च? | “चाहा और प्रास्त किया? । उन्होंने यज्ञ को चाहा और प्रात 
किया | इसलिये कहा “इष्टं च वित्तं च? | अब कहा, उभे चैनं ्रावाएथिवीऽअहसस्पाः 
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बैतदाह ॥ cu 
तदु हैकऽआहुः 
न ब याजमानस्य वे ASA: किं नु 
षमाशासते यजमानस्यैव सा न ह स एतां क चना 
तस्मादु नू यादुभे चैनमित्येव Use ll क मत : 
इह गतिर्वामस्येति | तद्देव यज्ञस्य साधु तदे तस्मादाहेह गति- 
बामस्वेति IRRI 
नमो देवेभ्य इति | तथज्ञस्यैवैतत्सश्शस्थां गत्वा नमो^ देवेभ्यः करोति 
TARRE च नमो देवेम्य इति URRI aie 
अथ शंयोराह । रांयुह वे बाहस्पत्योज्जसा यज्ञस्य wae विदांचकार स 
देवलोकमपीयाय तचदन्तरहितमिव मनुष्येभ्य आस ।|१४।। 
तद्वाउऋषीणामनुभ्रुतमास | शम्युह वे बाहेस्पत्यो5असा यज्ञस्य संस्थां विदा- 
ताम? | अर्थात्‌ “यो और एथिवी दोनों इसको पाप से बचाव! ॥२०॥ - 
कुछ लोग कहते हैं उभे च मा? दोनों मुझको भी” | अर्थात्‌ होता आशीष में अपने 
को भी शामिल कर लेता है | लेकिन ऐसा न कहना चाहिये | क्योंकि यज्ञ में आशीष तो 
यजमान के लिये है ( उसमें ऋत्विजों से क्या प्रयोजन ? ) यज्ञ में ऋत्विज लोग जो कुछ 
आशीष देते हैं वह सब यजमान के लिये ही होती है । इसके अतिरिक्त जो कोई कहे मुझ 
को भी”, वह आशीर्वाद को कहीं भी स्थापित नहीं करता, इसलिये कहना चाहिये कि यह 
दोनों इसको बचाव! ॥२१॥ 
गत्र कहता है, 'इह गतिर्वामस्य' | यह वाम ( इष्ट पदार्थ) की गति है? | यज्ञ 
में जो कुछ अच्छा है उसको वह इस प्रकार यजमान के लिये दे देता है । इसलिये कहा 
ध्यह वाम की गति है? ॥२२॥ 
अब कहा, 'इदं च नमो देवेभ्यः | यह देवों के लिये नमस्कार | यज्ञ समासत 
होने पर देवों को नमस्कार करता है इसलिये कहता है 'यह देवों के लिये नमस्कार 
हो? ॥२३॥ 
अब कहता है, 'शंयोः? | कल्याण EP | बृहस्पति के पुत्र शंयु ने यज्ञ की संस्था को 
पहले जाना | वह देवलोक को भाग लेने चला गया | उस पर वह ज्ञान मनुष्यों से लोप हो 
t: गया ॥२४॥ 
M wa ऋषियों को पता लगा कि बृहस्पति का पुत्र शंयु यज्ञ की संस्था को जानकर 
र देवलोक में भाग लेने चला | 'शंयोः? का उच्चारण करके उन ( ऋषियों ) ने भी यज्ञ की 


। उमे च मेति तथा होताशिष आत्मानं नान्तरेतीति तदु तथा 
तत्रऽत्विजां यां वै काञ्च ASRR MRI- 
शिषं ग्रतिष्ठापयति य ARA च मेति 


१, do ATO ३. ५, १० | 
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कां० १, ६, १, २५-२८। दशपूण॑मासनिरूपणम, doy 


चकार स देवलोकमपीयायेति ते तामेव यज्ञस्य सश्अस्थामुपायन्या३9 GIRS- 
दच्छम्योरन्‌ वंस्तांवेवैप एतद्यज्ञस्य सध्खस्थामुपौति "ris शयुर्वाहस्पत्योअ्वेद्च्छयोराह 
` तस्माद्वे शंयोराह ॥२५॥ 
स red | तच्छुं१योराश्‍णीमह5इति तां यत्नस्य सश्अस्थामाइरणीमहे याळ 
शंयुर्बाहस्पत्यो5वेदित्येवेतदाह ॥२६॥। 
गातुं यज्ञाय गातुं यज्ञपतयऽइति | गातु ह्येष यज्ञायेच्छति गातुं यज्ञपतये 
यो यज्ञस्य स्थां देवी रवरितरस्तुः नः स्वसितिर्मानुषेभ्य इतिं वस्ति नो देवत्रास्तु 
स्वरित मनुध्यत्रेत्येततदाहो्वै जिगातु* मेषजमित्यूर्ध्वै नोऽयं यज्ञो देवलोकं जयतिवत्ये- 
वेतदाह lRON 
शां नो^ऽञ्रस्तु द्विपदे शं चतुष्पद्‌ ऽइति | एतावद्वाऽऽद सर्वै यावद्द्विपाच्येव 
चतुष्पाच्च तस्माऽएवेतदयज्ञस्य TIM गत्वा श॑ करोति तस्मादाह रां AMSA द्विपदे 
रां चतुष्पद्‌ऽइति Mall 
अथानयेत्युपस्पृशाति | अमानुष इव वाऽएतद्मवति यदार्लिजये अरत इयं वे 
उस संस्था को जान लिया जिसे बृहस्पति के पुत्र शांयु ने जाना था | यह ( होता ) भी शंयोः 
के उच्चारण से यज्ञ की ठस संस्था को समझ लेता है जिसे बृहस्पति के पुत्र शांयु ने जाना 
था | इसलिये वह कहता है शंयोः? । २५ 
अब जपता है, “तच्छंयोरावृणीमहे” | ‘उस शंयोः को हम धारण करें? | अर्थात्‌ 
` हम उस संस्था को धारण करें जो बृहस्पति के पुत्र xi ने धारण की थी ॥२६॥ 
अब कहता है, “गाठुं यज्ञाय गाठुं यज्ञपतये? | “यज्ञ के लिये जय, यज्ञपति के लिये 
जय? | जौ यज्ञ की संस्था को चाहता है वह यज्ञ के लिये और यज्ञपति के लिये जय 
चाहता है । 'स्वस्तिरस्तु नः स्वस्तिर्मानुषेभ्यः' | “स्वस्ति हमारे लिये, स्वस्ति मनुष्यों के 
लिये? | इसका तात्पर्य है कि देवों में हमको स्वस्ति हो और मनुष्यों में स्वस्ति हो । Sa 
जिगातु भेषजम? | भेषज या मुक्ति का साधन ऊपर जावे? | इससे तात्य है कि हमारा यज्ञ 
देवलोक को जीते ॥२७॥ 
अब कहता है, “शंनोऽञ्रस्तु दविपदे शं चवुष्पदे’ । अर्थात्‌ हमारे दुपायो और 
चौपाया के लिये कल्याण हो? । यह दुपाये ओर चौपाये ही सब संसार हैं | यज्ञ को समास 
करके वह यजमान के लिये कल्याण मागता है, इसलिये कहता है कि “हमारे दुपायों और 


चौपायों के लिये कल्याण हो? ॥२८॥ 
अब उस ( ग्रँगुली ) से (get को ) छूता है । जब उसका ऋत्विज के कर्म के 


लिये वरण होता है तो वह अमानुष ( मनुष्यों से ऊपर ) हो जाता है | यह एथ्वी ही c 


१-५. do ATS २. ९. ११ | 
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tac माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे gio, १, ६. २. १-४ | 


ae अति तदस्यामेवैतत्तिष्ठयां प्रतितिष्ठाते ag खलु पुनर्मानुषी भवति तस्मादनये- 


त्युपस्परशाते UREN TETA ॥१॥ ६. ?. ] ॥ र 
प्रतिष्ठा ( सुरक्षित स्थान ) है, इसलिये यहीं अच्छी तरह खड़ा होता है | ओर वह फिर 
( यज्ञ करने के बाद ) मनुष्य हो जाता है। इसीलिये इस अँगुली से एश्वी को छूता 
है ॥२६॥ 


अध्याय ?--ब्राह्मण ? 


ते वे पल्लीः संयाजयिष्यन्तः ग्रतिपरायन्ति | जुहूं च रवं चाष्यय्युरादत्ते di 
होताज्यविलाप्नीमर्नीत्‌ ।।?।। 

तद्धेकेषामध्व्युःपूर्वेणाहृवनीयं पर्येति तहु तथा न कुर्याद्वहिर्घा ह यज्ञात्स्याधत्तेने- 
यात्‌ URI 

जघनेनो हैव पत्नीस्‌ | एकेषामध्वर्यृरेति नोऽएव तथा कुर्यासूर्वार्धो वे यज्ञस्याध्वर्यु- 
जेघनार्धः पल्ली यथा भसत्तः शिरः ग्रतिदष्यादेवं तद्गहिर्था हैव यज्ञात्स्याद्वत्लेनेयात UII 

AA हैव पल्लीम्‌ | एकेषामध्वर्युरेति नोऽएव तथा कुर्यादन्तरियाड TATA 
यत्तेनेयात्तस्मादु FUT गाहपत्यमन्तरेणाहवनीयं चेति तथा हृ न बहिर्धा यज्ञाद्‌ भवति 
यथोऽएवादः TRARY सञ्चरति स उऽएवास्यैष संचरो भवति ULN 

वे पल्नी-संयाज करने के लिये (mier के पास ) लौटते हैं। wea जुहू 
आर सुवा को लेता है, होता वेद ( कुशं का गुच्छ ) और ग्राझीश्र आज्य-विलापनी ( घी 
टिघलाने की कटोरी ) को ॥१॥ 

यहाँ कुछ लोगों के मतानुसार way आहवनीय के पूर्व की ओर जाता है । परन्तु 
ऐसा नहीं करना चाहिये | क्योंकि यदि वह वहाँ जायया तो यज्ञ के बाहर हो जायगा IRI 

कुछ के मत में अध्वयु ( यजमान की ) पली के पीछे-पीछे चलता है | उसको 
ऐसा भी न करना चाहिये | क्योंकि अध्वर्यु यज्ञ का पूर्वा है और पत्नी यज्ञ का पिछुला 
आधा | यदि ऐसा करेगा तो मानो वह अपने शिर को पीछे फेर ले और ( अध्वयु ) यज्ञ 
से बहिष्कृत हो जायगा ।।३॥ 

कुछ के मत में mad पत्नी और गार्हपत्य के बीच में चलता है परन्तु उसको ऐसा 
` भी न करना चाहिये क्योंकि यदि वह ऐसा करेगा तो यज्ञ से पली को अलग कर देगा। 
इसलिये गाईपत्य के पूर्व को ओर ग्राहवनीय के भीतर को जाता है | इस प्रकार वह्‌ यज्ञ 
- के बाहर नहीं होता और चूँकि पहले ( ्राइवनीय तक जाते हुये ) वह भीतर की ओर a 
 करगया था वेसा ही श्रत्र भी करना चाहिये ॥४॥ 
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कां० १, ६, २. ५-१० | दर्शपूर्शमासनिरूपणम्‌ १८९. 


अथ पल्ली संयाजयन्ति | अज्ञाद्वे प्रजाः प्रजायन्ते यज्ञात्रजायमाना मिथुना 
जायन्ते मिथुनात्मजायमाना अन्ततो यज्ञस्य प्रजायन्ते तदेना एतदन्तो यज्ञस्य मिथुना- 
ताजननात्मजनयति तस्मान्मिथुनात्जननादन्ततो यज्ञस्येमाः प्रजाः जायन्ते तस्मात्यल्रीः 
संयाजयन्ति ।|५।। 

"et देवता यजति | wae वे मिथुनं zu वे मिथुनं दे द्वे हि खलु भवतो 
मिथुनमेवेतत्यजननं क्रियते तस्माच्चतस्रो देवता यजति NGN 

ता USHMAN भवन्ति | रेतो TSA, रेत एवेतत्सिञ्चति तस्मादाज्य- 
हृषिषों भवन्ति Uel 

deris चरन्ति | तिर इव वे मिथुनेन चर्यते तिर इवैतद्यदुपा्ंशु तस्माहु- 
पाशु चरन्ति Hell 

अथ सोमं यजति | रेतो वे सोमो रेत एवैतत्सिञ्चति तस्मात्सोमं यजति (EJ! 

अथ तवष्टारं यजति | त्वष्टा वे सिक्क रेतो विकरोति eren यजति ॥?०॥ 

अथ देवानां पत्नीय॑जति | wey वे योनो रेतः ग्रतिष्ठितं तत्ततः प्रजायते aad- 

अब पत्नी-संयाज करते हैं। यज्ञ से निश्चय ही सन्तान उत्पन्न होती है । आर यज्ञ 
से जो होती है, जोड़े से उत्पन्न होती 21 जोड़े से जो उत्पन्न होती है वह यज्ञ के अन्त में 
उत्पन्न होती है । इसलिये यज्ञ की समासि पर जोड़े से प्रजा उत्पन्न की जाती है | इसलिये 
पल्ली-संय़ाज किया जाता है ।५॥ 

चार देवताओं के लिये यज्ञ करता है । चार जोड़ा है । दो का जोड़ा होता है । 
दो-दो मिलकर चार होते हैं । इससे उत्पन्न करने वाला जोड़ा हो गया | इसलिये चार देवः 
ताश्रों के लिये यज्ञ करता है IAI 

वह हवियाँ घी की होती हैं | घ्री ही वीर्य है | इस प्रकार वीर्य साँचता है, इसलिये 
घी की आहुति देता है IsI 

इसको यह धीमी आवाज से करते हें । समागम छिपकर किया जाता है | और जो 
धीमी आवाज से किया जाय वह भी छिपकर करने के बराबर है, इसलिये इसको धीरे-धीरे 
करते हैं lel 

पहलें सोम को आहुति देता है । सोम वीये है | वीर्य को सींचता है । इस कारण 
ही सोम को आहुति देता है Mell £ 
5 qium त्वष्टा को आहुति देता है | त्वष्टा हो सींचे हुये वीर्यं को विकत करता है। | 
इसलिये त्वष्टा के लिये ग्राहुति देता है ॥१०॥ 

अत्र देवों की पत्नियों को आहुति देता है । पलियों की योनियों में बीर्य स्थापित | 
होता है | उसी से संतान होती दै । इस इत्य द्वारा वह wet की योनि में वीर्य स्थापित 
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१६० माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण काँ० १. ६. २, ११-१६ | 


diced रेतः सिलं प्रतिष्ठापयति तततः प्रजायते तस्मादेवानां पल्लीयैजति ॥१९॥ 
a T देवानां पल्ीरयजति wegen: करोत्यूप ह वै तावद्देवता आसते 
यावष समश्यिजु्जुहृतीदं नु नो जुह्वलिति ताभ्य एवैतत्तिः करोति तस्मादिमा मानुष्य 
Rafn saa पथस जिंधत्मन्ति या इव तु ता इवेति ह स्माह याज्ञवल्क्यः ॥९॥ 
an शहपतिं यजाति | अयं वाउअभिलोंक इममेबैतल्लोकमिमाः प्रजा असि- 
ग्रजनयाति ता इमं लोकमिमाः प्रजा अभिग्रजायन्ते तस्मादिं ग्रहपतिं यजति UP Fl 
der भवाति | न ह्यत्र परिधयो भवन्ति न प्रस्तरो यत्र वाउअदः TENT 
यजमान स्वगाकरोति पतिं वाऽअनु जाया तदेवास्यापि पल्ली रवगाक्ृता भवतीयसि तंॐ 
हृ कुर्याचमस्तरस्य रूपं कुर्यात्तस्मादिडान्तमेव स्याहुतो sene रूपं क्रियते Heel 
स यदि ग्रस्तरस्य रूपं कुर्यात्‌ | यथैवादः प्रस्तरेण यजमान स्वगाकरोत्येवमेवै- 
तत्पल्ली ॐ स्वगाकरोति NEAN 
स यदि प्रस्तरस्य रूपं कुर्यात्‌ । RÀi ठृणमाच्डिधामं जुद्दामनक्ति मध्य १ 
वे gus» स्थाल्याम्‌ IP Sil 
णा है और वहाँ से उत्पत्ति होती है | इसलिये वह देव-पलियो के लिये आहुति देता 
११॥ 
जब वह देव-पत्नियों के लिये आहुति देता है तो ( अभि ) को पूर्वं की ओर छिपा 
लेता है | क्योंकि देव उस समय तक ठहरे रहते हैं जव तक समिष्टयजु की आहुतियाँ पूरी 
न हो जायें, क्‍योंकि वह समझते हैं कि हमारे लिये आहुतियाँ दी जायगी | उन्हीं से इसको 
छिपा लेता है । इसीलिये याज्ञवल्क्य की सम्मति है कि far जब खाती हैं तो पुरुषों से 
अलग खाती हैं ॥१२॥ | 
अब aia के लिये जो wewíd है, आहुति देता है । ग्रभि ही यह लोक है | इसी 
लोक के लिये सन्तान उत्पन्न होती है । इसलिये णहपति-रूपी aie के लिये ्राहुति देता 
है ॥१३॥ 
अन्त में इडा होती है । न तो यहाँ परिधियाँ रहती हैं न प्रस्तर । जैसे पहले प्रस्तर 
की आहुति से यजमान को विदा किया था | इसी के साथ उसकी पत्नी भी विदा हुई क्योंकि 
पत्नी पति के पीछे चलती है | यदि प्रस्तर का रूप ( स्थानापन्न) कुछ ओर करे तो पत्नी 
के लिये आलस्य का दोष लगे। इसलिये अ्रन्त में इडा होती है । परन्तु प्रस्तर का 
स्थानापन्न भी होता है ॥१४॥ 
यदि FE प्रस्तर का रूप या स्थानापन्न करे तो जैसे पहले प्रस्तर द्वारा यजमान को 
बिदाई दी इसी प्रकार उसकी पत्नी को भी विदाई देता है ॥१५॥ 
यदि वह प्रस्तर का स्थानापन्न चुने तो वेद (कुशा का गुच्छा ) का एक तृण 
लेकर अगला भाग जुहू में Sater है, बोच का खुवा में, अन्त का थाली में IRRI 
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Fio t. ६. २. १७-१६ | दर्शपूर्णमासनिरूपणम्‌ १६१ 


अथाझीदाहानुम्रहरेति | तृष्णीमेवानुग्रहृत्य TAN अभेऽसि IA पाही त्याः 
त्मानमुपस्टशति तेनोऽञअप्यात्मानं UNR (poll 

अथाह संवदस्वेति | अयानम्नीदगञ्छ्यावय ओ्रौषद्‌ UU दैव्या होतृभ्यः स्वस्ति- 
मानुषेभ्यः शंयोबूहीत Igel 

अथ जुहू च सुवं च सम्मगह्माति | अदो हैवाहुतिं करोति यदनक्कयाहु 
देवलोकं गच्छादिति तस्माजुहूं च स॒वं च सम्पररह्मति ।।९६॥ प 

स WISH CHET | AASIA 5शीतमे * त्यमृतो SA स्वस्मादाह्ादन्धा- 
यवित्यशीतमेत्यशिष्ठो ह्यमिस्तस्मादाहाशीतमेति पाहि मा fee: पाहि प्रसित्यै पाहि 
दुरिष्ट्ये पाहि दुरद्मन्याऽऽइति wana मात्तिम्यो गोपायेत्येवैतदाहाविषं नः पितुं करिंव-४ 
त्यन्नं वे पितुरनमीवं न इदमकिल्विषमन्यं कुर्वित्येवैतदाह सुषदा योना"वित्यात्मन्येतदाहृ 

अब arta कहता दै, AIL इसे पीछे vm दो? | (wad) उसे चुपके से 
फेंककर नीचे का मंत्र पढ़कर अपने को छूता है--“चक्तुष्पा श्रग्नेऽसि aged पाहि | ( यजु० 
२।१६ ) | हि श्रग्ने, तू आँखों की रक्ता करने वाला है | मेरी आँखों की रक्षा कर? | इस 
प्रकार वह अपने को आग में फेकने से बचाता है ।।१७॥। 

अब (arte ग्रध्वयु से ) कहता है, संवदस्व | संवाद कर | अध्वर्यु--है 
अभीध, वह गया’? अग्नीध--हाँ गया? । ्रध्वयु-“आवय, (देवों को सुना) | 
अभीध---श्रषट्‌ , ( वे mb) | अध्वयु--दिवताओं के होताओं के लिये विदाई हो? | 
E. के लिये afer | अग्नीध--'शंयो कहो? | [ टिप्पणी--यह संवाद 

॥१८॥ 

अब जुहू और खुवा को साथ उठाता है | पहले ( प्रस्तर को ) सिंचन करके यज 
मान के लिये आहुति दी थी कि वह आहुति बनकर देवलोक को जावे | इसलिये वह जुहू 
आर खुवा को लेता है ॥१६॥ 

वह उनको श्रग्नि के लिये उठाता है ( यह मंत्र पढ़ कर ) ्रग्नेऽदब्धायोऽशीतम? 
(age २।२० ) | दे शक्ति वाले और दूर जाने वाले अग्नि? | चूँकि aha Saw है 
इसलिये कहा 'अद्ब्धायो? | अग्नि बहुत दूर पहुँचता है ( अशिष्ट है ) इसलिये अशीतमः 
कहा | अब कहता है, पाहि मा दिद्योः पाहि प्रसित्यै पाहि दुरिष्य्ये पाहि gra | बचा 
मुझको IT से, बचा मुझको बन्धनों से, बचा DR दूषित यज्ञ से और बचा मुके बुरे sm 
से? | इसका तात्पर्य यह है कि हर प्रकार की बुराइयों से बचा | wa कहता है, अविषन नः 
fid करु? ( यजु० Uo) | हमारे अन्न को विषरहित कर? । (पितु नाम है अन्न का )| 

इससे तात्पर्य है कि हमारे को अन्न सर्वथा विषरहित कर । अब कहता है, सुषदा योनौ? 


१. Bo do Ho २ Fo १६ | २-५. Wo do Bo २ qo २० | 
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१६२ मांध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० १. ६. २. २०-२५. | | 


स्वाहा वाडिति? त्था वषट्कृत हतमेवमस्यैतङ्गवति lol 

अथ वेदं पत्नी faris | योषा वै RTT वेदो मिथुनाय वे वेदः क्रियतेऽथ 
यदेनेन यज्ञ5उपालभते मिथुनमेवेतत्रजननं क्रियते (vell 

अथ aere विज्न<॑सयति | योषा वै पल्ली an वेदां मिथुनमेवेतत्रजननं क्रियते 
तस्माद्वेद पल्ली Raga INRI 

सा Rasana | वेदोऽसि येन त्वं देव वेद देवेभ्यो वेदोऽभवस्तेन € वेदो 
भूया इति यदि यजुषा चिकीषेदेतेनेव कुर्यात्‌ URII 

तमा वेदेः स&रस्तणाति | योषा वै वेदिव षा वेदः पश्चाद्वै परीत्य इषा योषामधि- 
द्रवति पश्चादेवेनामेतत्परीत्य इष्णा वेदेनाधिद्रावयति तस्मादा वेदेः सस्त णाति (gil 

अथ समिष्टयजुजुहोति | MÈ यज्ञोऽनुसन्तिष्ठाताऽइत्यथ quen समश्यिजुः 
wel: संयाजयेत्मत्यङङहैवास्यैष यज्ञः सन्तिष्ठेत तस्माद्वाऽएतहि समिष्टयजुजुहोति MSA 
यज्ञो5नुसन्तिष्ठाता5इति URAN 
( ago २।२० ) | सुख देने वाली गोद में! | इसका तालय॑ है तुक में । ( फिर कहा ) 
'स्वाहावाट? ( यजु० २।२० ) | चूँकि वषट्कार किया | इसलिये यह ऐसा ही हो गया ॥२०॥ 

अब पत्नी वेद ( कुशों के गुच्छो को ) खोलती है । वेदि स्री है, वेद पुरुष है | वेद 
जोड़े के लिये बनाया जाता है और इसलिये जब यज्ञ में वह वेदि को ( वेद से ) छूता है 
तो सन्तान उत्पन्न करने वाली सम्धि हो जाती है ।।२१।। 

पत्नी वेद को इसलिये खोलती है :--पत्नी स्री है, वेद पुरुष है | इस प्रकार सन्तान 
उत्पन्न करने वाली सन्धि हो जाती है | इसलिये पत्नी वेद को खोलती है ॥२२॥ 

. यदि वह यजु° का मंत्र पदूकर खोलना चाहे तौ इस यजु० को पढ़कर खोले | "als 
सि येन त्वं देव वेद देवेभ्यो वेदोऽभवस्तेन मह्य वेदो भूयाः? ( यजु २।२१ ) । 'तू वेद है, 
हे देव वेद तू देवों के लिये वेद हो गया । मेरे लिये वेद हो? ॥२३॥ 

( होता ) उसको वेदि तक फैलाता है । क्योंकि वेदि स्री है ओर वेद पुरुष है | 
पुरुष स्री के पास पीछे से जाता है | इसलिये यह पीछे से अर्थात्‌ पश्चिम से पुरुष वेद्‌ को 
न्नी वेदि तक ले जाता है इसलिये वह वेदि तक फैलाता है ॥२४॥ 

अब समिष्ट-यजु की आहुति देता है जिससे 'मेरा यज्ञ पूर्व में समास हो जाय? | यदि 
बह समिष्ट-यजु पहले करता र पत्नी-संयाज पीछे तो उसका यज्ञ पश्चिम में समास होता | 
m वह Seay की आहुतियाँ इस समय देता है कि मेरा यश पूर्व में समाप्त 
हो ॥२०५॥ - 


१, Jo de Ao २ Fo २० | २. Yo सं Wo २ Fo २१ | 


. CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


eo 
Fo १, ६, २. २६-२८ | दर्शपूरणंमासनिरूपंणमे. १६ है 


अथ यर्मात्समिष्टयजुर्नाम | या वाउएतेन यज्ञेन देवता हयति याम्य एप यज्ञः 
स्तायते सर्वा वेतत्ताः समिष्टा भवन्ति तद्यत्तास सर्वास afera ज्जुहोति तस्मात्समिष्ट- 
या मु ang यैतज्जुहोति ष्ट 

अथ यस्मात्समिष्टयजुजुहोति | या वाउएतेन यज्ञेन देवता हयति याभ्य एष 
अन्नस्तायतऽउप हृ वे ता आसते यावच समिष्टयजुजुहतीदं नु नो जुहलिति ता एवेतद्य- 
Ws व्यवस्तजति यत्र यत्रासां चरणां तदनु यज्ञं वा5एतदजीजनत यदेनमतत ते जनयित्वा 
TARA अतिष्ठा तस्रतिद्ठापयति तस्मात्‌ समष्टियजुजुहोति URI 

स जुहोति | देवा गातुविद्‌^ इति गातुविदो हि देवा गातुं RAR यज्ञं विलेल्ये- 
वेतदाह गातुमितेति3 | तदेतेन यथायथं व्यवसूजाति मनसस्पत ऽइमं देव यज्ञश स्वाहा वाते 
घाऽऽइत्ययं वे यज्ञो योऽयं पवते तदिमं यन्न सम्थृत्येतस्मिन्यज्ञे प्रतिष्ठापयति यज्ञेन 
अज्ञ सन्दधाति तस्मादाह स्वाहा वाते धा इति UREI 

अथ वहिजुह्मोति | अयं वे लोको बर्हिरोषधयो वर्हिरस्मिन्नेतरैतल्लोकऽओषधी- 

अब इसका समिष्ट-यजुः नाम क्यों पड़ा ? जो देवता इस यज्ञ में बुलाये जाते हैं ३ 
जिन देवों के लिये यह यज्ञ किया जाता है, वह सत्र efe होते हैं। ( सम्‌+ इष्टा a 
हुये या बुलाये हुये | उन सत्र समिष्टों में; जो आहुति दी जाती है उसका नाम है समिष्ट- 
यजुः | ( यजुः का अर्थ है आहुति ) IRAI : 

अब समिष्ट-यजुः क्यों किया.ज़ाता है ? जिन देवताओं को वह इस यज्ञ द्वारा बुलाता 
है और जिन देवताओं के लिये यह यज्ञ किया जाता है, वे देवता ठहरे रहते हे, जब तक 
कि समिष्ट-यजुः न हो, यह सोचते हुये कि हमारे लिये यह आहुतियाँ देगा | उन्हीं देवताओं 
का वह यथाविधि विसर्जन कर देता है; ओर जिस विधि के अनुसार उसने यज्ञ को उत्पन्न 
किया और फैलाया उसी को उत्पन्न करके उसको प्रतिष्ठा में स्थापित करता है । इसलिये 
qe समिष्ट-यजुः की आहुति देता है ॥२७॥ | प 

; बह यह मंत्रांश पढ़कर ्राहुति देता है, ar maha? ( यजु० २२१ ) | "मार्ग 

को पाने वाले देव? | वस्तुतः देव मार्ग को पाने बाले हैं। "Td वित्वा? ( यजु० २२१) 1 
art at पाकर! | इसका तालर्य है 'यश को पाकर! | 'गातुमित'ः (ayo २।२१ ),| 
“मार्ग पर चलो? | इससे वंह यथाविधि ( देवों का ) fresh करता है| अब कहता है-- 
'मनसस्पत5इमं देव यज्ञथ्रेस्वाहा वाते MT? ( यजु० २।२१ ) । “हे मन के पति ! इस देवः 
यज्ञ को, वायु में रख । स्वाहा? । यह यज्ञ ही है जो बहता है ग्रथांत्‌ पवन | इस प्रकार इस 
यज्ञ को, तैयार करके उस यश ( दशेपूणंमास ) में. स्थापित करता है | यज्ञ को यज्ञ से 


(९-५ s 


मिलाता है । इसलिये कहा 'स्वाह्य बाते धा? REI 


१-४. Bo do. Ao २ Fo २१ | 
२५ 
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अ बह करता है पे लोक ही बाह है। ओषधियोँ ह हैं| इस बिभि 
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१६४ मॉध्यन्दिनीये शतपथब्राझणे Fio १. ६. २. २६-३२ | 
घाति ता इमा अत्मिल्लोक 5 ओषधयः प्रतिितास्तस्माद्बहिँजुहोति LREN 
तां बाऽअतिरिक्कां जुहोति aega यज्ञस्य TAH समिष्टयजुषो- 
ऽरिक्कं यद्यदा हि समिष्टयजजुहोत्यथैताम्यो जुहोति तस्मादिमा अतिरिक्ता असम्मिता 
ओषधयः प्रजायन्ते (gll सादिभिः सं निरो 
स जुहोति | सं बह रब्क्लाछ हविषा TAT भिः सं मरुद्भिः समिन 
विरवदेवेमिरङक्कां दिव्यं नमो गच्छतु यत्साहेति NP 
अथ ग्रणीता दक्षिणतः परीत्य निनयति | gee वा5एतद्यज्ञ॑ यदेनं तनुते स 
qw निनयेत्पराड हाविमुक्क एव यज्ञां यजमानं ग्रक्षिणीयात्तथों ह यज्ञो यजमानं न प्रक्षि- 
राति तस्मा्णीता दक्षिणतः परीत्य निनयति ॥३२। | ` 
— ` स निनयति। कस्त्वा Agata त्वा Agata कस्मै त्वा विमुज्वाति तस्मे त्वा 
विमुञ्चति पोषायेति* तत्पुष्टिमुत्तमां यजमानाय निराह स येनेव प्रणयति तेन निनयति येन 
वह इस लोक में ओषधियाँ धारण करता है | ओर यह ओप्रधियाँ इस लोक में प्रतिष्ठित 
हें । इसलिये बहि-यज्ञ करता है IREI | dic 
यह एक अतिरिक्त आहुति है । समिष्ट ay यज्ञ का अन्त है | जो समिष्ट-यजुः से 
ऊपर है वह अतिरिक्त आहुति है | जब समिष्ट-यजुः करता है तो इन देवताओं के लिये 
करता है इसी से यह अनन्त और असीमित ओषधियाँ होती Edel | 
यह आहुति इस मंत्र से दी जाती है, 'सं र्हिरङ्तताईविषा इतेनं समादित्यैवंसुमिः 
सम्मरुद्धिः | समिन्द्रों विश्वेदेवेभिरडक्ता दिव्यं नमो Weg यत्‌ स्वाहा? ( यजु० २२२) | 
'बंहिं हवि और घी से युक्ते हों | इन्द्र आदित्याँ, suh रुद्रों और ART से' संयुक्त' हों i 
जी स्वाहा अर्थात्‌ आहुति दी गई है यह दिव्य आकाश को जाये ॥३१॥ 
अब दक्षिण की ओर जाकर प्रणीता पात्र के जल को डालता है | अथवा जब यज्ञ 
को करता है तो उसको जोतता है | यदि प्रणीता के जल को न झलेगा तो न छीड़ा हुआ 
( न खोला हुआ ) यश पीछे कीं ges यजमान को हानि पहुँचावेगा | इस प्रकारं यश यज- 
या » n हानि पहुंचाता | इसलिये प्रणीता का जल' दक्षिणं की'ओर जाकर डालता 
„ वह इस मंत्र को 'पढ़ुकर डालता है, Feat विमुआंति é M विमुञ्चति | E त्वा 
fate aye Rada DS पोषाय 2 Ro a ay AA DY E By 
oe he Gap SR) कन दके duet T 
के लिये? | लिये तुमको खोलता है १, उसके लिये' qul खोलता है । 
EM a E em = Sy उत्तम पुष्टि SE यजमान 'के लिये 'माँगतां'है | जिस पात्र के 
| हा पसो के दत दतै क्योकि निक वह (at को व कह 
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कां० १, ६. २, ३३-३५ | दर्शपूर्णमासनिरूपणम्‌ १६५ ` 


हयव योन्यं युञ्जन्ति तेन विमुञ्चन्ति योक्तेर हि योग्य gala योक ण Agee 
फलीकरणान्कपालेनाधो5धः कुप्णाजिनमुपास्यति रक्षसां भागोऽसीति) URRI 

VIV च ASARRE -उभये. ग्राजापत्याः पस्प्रषिरऽएतस्मिन्यन्ञे प्रजापतो 
पितरि संबत्सरेऽस्माकमयं भविष्यत्यस्माकम्रय्ं भविष्यतीति ।।२४॥ 


ततो देवाः | सर्व यज्ञ संदृज्याथः यत्पापिष्ठी- यज्ञस्य भागधेयमासीत्तेनेनाणिर 
Wren पशोः फलीकरणोहवियज्ञात्युनिर्मक्ता असचित्येष वै सुनिर्भक्को d भागिनं 
निर्भजन्त्यथ यमभागं निर्मजन्त्यैव स तावच्छ्रंसतऽउत हिं वरो लब्धाह किं मा वभक्येति 
स यमेभ्यो देवा.मागमकल्मयंस्तमेवैभ्य एष : एतंब्रागं करोत्यथ यदघोऽधः ` कृष्णाजिनः 
युपास्यत्यनम्ा वेवेभ्य quee तमसि ग्रवेशयति तथोऽएवासुक्यशो रक्तसां मागोऽसीत्यं 
TAA तमसि प्रवेशयति तस्मात्पशोरतेदनीं न कुर्वन्ति रक्षसा हि स भागः (Uil 
taaga ॥२॥ [ ६. २. ] 
को ) जोतते हैं उसी से खोलते हैं । योक्त्र अर्थात्‌ जुए की रस्सी'से जोतते हैं और उसी से 
खोलते हैं | फलीकरण अर्थात्‌ चावलों का कूड़ा कपाल के द्वारा कृष्णाजिन ( हिरन के 
चमड़े ) के नीचे फेंक देता है ae कहकर, 'रक्षसां भागोऽसि! ( ago २।२३ ) | “राक्षसो 
का भाग है तू? ॥३३॥ 

देव और असुर दोनों प्रजापति की सन्तान इस यश्ञ,.; प्रजापति, पिता अर्थातू संबत्सर 
के लिये झगड़ा करते थे कि ‘ae हमारा होगा | यह हमारा होगा? ॥३४॥ i3 

अब देवों ने सब्र यज्ञ पर स्वत्व कर लिया । जो यज्ञ का. बुरा भाग था वह उन 
असुरों को दे दिया जैसे ( यज्ञ के ) पशु का रक्त और हविर्यज्ञ के चावल की भूसी | उन्होंने 
कहा, 'इनको यज्ञ का कोई भाग न मिले? | क्‍योंकि जिसको यज्ञ का बुरा भाग मिलता है वह 
न मिलने के ही बराबर है, ओर जिसको कुछ भी नहीं मिलता उसे कुछ आशा होती है 
आर कहता है, 'तुने मुझको कौन सा भाग दिया है? ? इसलिये जो भाग देवों ने असुरं के 
लिये रक्खा था वही भाग वह उन BST को देता दै । अर्थात्‌ ( इस भूसी को ) हिरन के 
चमड़े के नीचे Ga देता है । इस प्रकार वह इसे अन्धकार में डालता है, जहाँ आग नहीं 
है । इसी प्रकार पशु का रक्त भो अन्धकार में डालता है। यह कहकर कि तू राक्षसो का 
भाग है | इसलिये ( यज्ञ में ) प्रयुक्त नहीं करते क्योंकि यह web का भाग है ॥२५॥ 


—— 
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१६६ Arat warsaray gio १. £, २, १४४ I 


HETITI P— TIAN 2 


स»स्थिते ap | दक्षिणतः परीत्य पूर्णपात्रं निनयति तथा ह्य दग्भवति तस्माइ- 
क्षितः परीत्य पूर्रापात्र॑ निनयति देवलोके मेऽप्यसदिति वे यजते यो यजते सोऽस्य 
यज्ञो देवलोकमेवाभिग्रेति तदनूची दक्षिणा यां ददाति सैति दक्षिणामन्वारभ्य T- 
मानः lN 

स एष देवयानो वा पिठ्याणो वा पन्थाः | तदुभयतोऽभिशिखे समोषन्त्यौ तिष्ठतः 
प्रति तमोषतो यः ्रत्युष्योऽत्यु तॐ qud disques: शान्तिरापस्तदेतमेषेतत्पन्थान ७ 
शामयति URII 

पूर्ण निनयति । सर्व वे पूर्ण सर्वेरौवैनमेतच्छमयति सन्ततमव्यवच्छिन्नं निन- 
यति सन्ततेगेवेनमेतदव्यवच्छिन्नेन शमयति NII 

यद्वेव पूर्णपात्रं निनयति | ae यज्ञस्य मिथ्या क्रियते व्यस्य agfa qafa 
शान्तिरापस्तदङ्भिः शान्त्या रामयति efi: सन्दधाति lel 


पूर्ण निनयति | सर्वै 3 पूर्ण» सर्वेरौवैतत्सन्द्घाति सन्ततमव्यवस्छिनं निनयति : 


यज्ञ की समासि पर ( अध्वयु ) दक्षिण की ओर घूमकर पूर्णपात्र के जल को गिरा 

देता है । इस प्रकार ( संकेत से बताता है ) उत्तर की ओर गिराया जाता है। इसलिये 

दक्षिण की ओर घूमकर पूर्णपात्र को गिराता है | जो यज्ञ करता है वह इस कामना से करता 

है कि देवलोक में स्थान मिले | उसका यह यज्ञ भी देवलोक को चला जाता है | इसके पीछे 

mw m है, जिसे वह ( पुरोहित को ) देता है । दक्षिणां को लेकर यजमान पीछे-पीछे 
ता है ॥१॥ 


मार्ग या तो देवयान होता है या पितृयान। दोनों ओर दो अग्नि-शिखाये जलती 


& 


रहती € | जो भुरसाने के योग्य होता है उसे भुरसाती हैं और जो निकल जाने के योग्य ` 


होता है उसे निकल जाने देती हैं | जल शान्ति हैं इसलिये इसके द्वारा वह AW को शान्त 
करता है ॥२॥ 
E Fe d वह san है । पूर्ण का अर्थ है सव | इस प्रकार 'सबः से वह मार्ग 
करता है | वह निरन्तर बिना धार को तोड़े हुये उँडेलता है | 
को निरन्तर लगातार शान्त करता है ।३।। : pen र 
वह quur को इसलिये Smar है । यज्ञ में जो भूल हो जाती है वहाँ 

र हाँ काट AT 

फाड़ देते हैँ । जल शान्ति हैं इसलिये जल रूपी शान्ति से शान्त करता है अर्थात्‌ जलो से 


sir करता है ॥४॥ 


पूरणं ( पात्र ) को उंडेलता है, qui का ग्रर्थ है सत्र | ap के द्वारा इसको चंगा 
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कां०-१. ६. ३, ५-६ | दर्शपूर्णमासनिरूपशुम्‌ ˆ १६७ 
सन्ततेनेवेतदव्यवच्छिन्नेन सन्दधाति (dl Le 

तदअलिना sfr | संवर्चसा पयसा सन्तनूमिरगन्महि मनसा स शिवेन 
Wel सुदत्रो विदधातु wasgare तन्वो यद्विलिष्टमिति' यद्विइढं तत्सन्दधाति NGI 

अथ मुखमुपस्पशते | द्वयं तथस्मान्युख्मुपत्पशते5मृतं वाउआपो मृर्तेनेवेतत्स७- 
GUISE चेनेतत्र्मात्मन्कुरुते तस्मान्मुखमुपस्प्रशते ॥७॥ 

den विष्णुक्रमान्कमते | देवान्वाऽएष ग्रीणाति यो यजत5एतेन यज्ञेनर्स्मिरिव 
तद्॒जुर्भिरिव लदाहुतिमिरिव लत्स देवान्ग्रीत्वा तेष्वपित्वी भवति alte भूत्वा तानेवा- 
निग्रकामति - el 
` y यद्वेव विष्णुक्रमान्कमते | यज्ञो विष्णुः स देवेभ्य इमां विक्रान्ति विचक्रमे यैषामियं 
विकान्तिरिदमेव प्रथमेन पदेन पस्पाराथेदमन्तरिक्षं द्वितीयेन दिवमुत्तमेनेताम्वेवेष एतस्मै 
विष्णुर्यज्ञो विक्रान्ति विक्रमते तसमाद्विषणुक्रमान्क्रमते तद्वाऽइत एव पराचीमं भूयिष्ठा इव 
कमते ॥६|| 
al Ql वह लगातार बिना धार तोड़े हुये उँडेलता है, इस प्रकार निरन्तर चंगा करता 

‘All 

उसको अज्ञलि से लेता है यह मंत्र पदुकर--'सं वच्चंसा पयसा सं तनूभिरगन्महि 
मनसा सश9शिवेन | त्व सुदत्रो विदधातु रायोउनुमाष्ड तन्तो’ ( तन्वो ? ) यदू विलिष्टम्‌ | 
( विलीष्टम्‌ ? ) (ago २1२४ ) | तिज, शक्ति, शरीरां और कल्याणकारी मन से हम 
fret गये । दानी त्वष्टा हम को धन दे; और जो कुछ हमारे शरीर में घाव था उसे चंगा 
कर दे? | ऐसा कहकर जो ब्रण था उसको चंगा कर देता है ॥६॥ 

अब मुख का स्पश करता है | मुख स्पशं करने के दो कारण हैं Der अमृत हैं | 
अमृत से ही इसको AT करता है | दूसरे यह कि इस प्रकार वह इस कम को अपना 
( निजी ) कर लेता है । इसलिये मुख का स्पशं करता है ॥७॥ 

अब वह विष्णु के पगों को चलता है ।.जो यज्ञ करता है वह देवों को प्रसन्न करता 
है | इस यज्ञ द्वारा ऋचाओं से, यजुओं से या आहुतियों से देवों को प्रसन्न करके वह उनका 
हिस्सेदार होकर उन तक पहुँच जाता है ॥८।। 

विष्णु के पगो को इसलिये चलता है--विष्णु यज्ञ है | उस ( यज्ञ ) ने देवों के 
लिये इस विक्रान्ति ( शक्ति ) को प्रात कर लिया जो इस समय उनके पास है | पहले पद 
से इस (get) को, दूसरे से अन्तरिक्ष को, तीसरे से at को | यह विष्णु-यश्ञ यजमान के 
लिये इस शक्ति को प्राप्त करा देता है | इसीलिये विष्णु wit को चलता है । अब इसी 


(पवी ) से बहुत से ( ऊपर को ) चलते हैं ॥६॥ E 
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) १६८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राणे Mto १. ६. ३. १०-११ | 


agaaa agina | गायत्रेण छन्दसा ततो निर्मक्ती ASAR 
य॑ च वयं द्विष्मोऽन्तरित्ते Rudnia gA छन्दसा ततो निर्भक्तो योउस्मान्द्रेष्ट 
य॑ च वं द्विष्मो दिवि विष्छु्वयक्रस्त जागतेन छन्दसा ततो निर्भक्तो यो$स्मान्द्वेशि यं 
च वयं द्विष्म इत्येवमिमांल्लोकान्त्समारुह्याथैषा गतिरेषा प्रतिष्ठा ww तपति तस्य ये 
RAA guess यत्परं भाः अजापतिर्वा स स्वगो वा लोकस्तदेवमिमांल्लोकान्त्समा- 
gat यतिमेतां प्रतिष्ठां गच्छति परस्तात्तेवार्वाङ कमेत य इतोऽनुशासनं चिकीपेंदू- 
दयं तदयस्मात्परस्तादर्वाङ कमते (fell 
अपसरणतो हृ USHA देवा जयन्तोऽजयन्‌ | दिवमेवाग्रेञ्येदमन्तरित्तमथेतो5- 
नपसरणात्सपल्लानाननुदन्त तथोऽएवैष एतदपसरणात एवामे जयन्जयति विवमेवामेऽयेद- 
मन्तरिक्तमथेतोऽनप्रसररात्सपल्ान्नुदतऽइयं वै प्रथिवी प्रतिष्ठा तदस्यामेवेतत्मतिष्ठायां 
प्रतितिष्ठति UP? tt 
तहु तद्विवि adma जागतेन छन्दसा ततो निर्भक्की योउस्मान्द्वेष्टि d 
वह इस मंत्र से--'प्रथिव्यां विष्णुव्येक्रश्‍स्त गायत्रेण च्छन्दसा ततो निर्भेक्तो योऽ- 
स्मान्‌ द्वेष्टि यं च वयं द्विष्म? ( यंजु० २।२५ )। 'अन्तरिक्षे frgedmisur ब्रेष्ठमेन 
च्छन्द्सा ततो निर्भक्ती योऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं वयं द्विष्मः? ( यजु ० २।२५ ) | “दिवि विष्णु- 
Siia जागतेन च्छन्दसा ततो निर्भक्तो योऽस्मान्‌ दवेष्टि यं च बयं द्विष्मः’ (ayo BRM) | 
'प्रथिवी में बिष्णु गायत्री छन्द से .चला । जो हमसे द्वेष करता है या जिससे हम द्वेष करते 
हैं, वह यहाँ से बहिष्कृत है? । orate में विष्णु त्रिष्ठम छन्द से चला। जो हमसे देष 
करता है या जिंससे हम देष करते हैं, वह यहाँ से बहिष्कृत है? । “चौ लोक में विष्णु जगति 
छन्द से चला | जो हमसे द्वेष करते हैं या जिससे हम द्वेष करते हैं, वह यहाँ से बहिष्कृत 
है? | जब इन लोगों को प्रास हो गया तो यही गति है, यही प्रतिष्ठा है। जो यह तपता है 
रथात्‌ सूयं उसकी यह किरणों हैं वे सुकृत हैं। यह जो परम-प्रकाश है वह प्रजापति या 
स्वग-लोक है । इस प्रकार इन लोकों को प्राप्त होता है | वह इंस गति और प्रतिष्ठा को पाता 
है | जो अनुशासन या उपदेश देना चाहे वह ऊपर से नीचे आता है | दो कारण हैं कि 
वह ऊपर से नीचे आता है-- ||१०॥ 

: ( शत्रु के ) भागने पर विजयी देवों ने पहले द्यौ को जीता, फिर अन्तरि को, फिर 
उन शत्रुओं को इस ( पृथ्वी ) से भी निकाला जहाँ से भाग जाना कठिन था | उसी प्रकार 
यह ( होता ) भी ( शत्रुओं के ) भागने पर पहले चौ लोक को जीतता है, फिर अन्तरि 
को, फिर उनको इस ( पृथ्वी से निकालता है जहाँ से भाग जाना नहीं बन सकता | यह 
एथ्वी की प्रतिष्ठा है इसलिये वह इस प्रतिष्ठा में ही प्रतिष्ठित होता है ॥११॥ 

और इस प्रकार भी-- दिविंविष्णुव्यक्रश्‍शस्त । जागतेन च्छन्द्सा ततो निर्भक्तो 
t. Yo do Bo २ Ho M | 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


कां० १. ६. ३. १२-१४ | दर्शपूर्णमासनिरूपंणम्‌ १६६ 


ved RASAR Rudas त्रेष्टुमेन छन्दसा ततो निर्भक्तो योउस्मान्द्वेष्टि यं 
Yu द्विष्मः प्रथिव्यां विष्णुर्व्यकस्त गायत्रेण छन्दसा ततो निर्भक्तो योऽस्मान्‌ Bf 
यं च वयं द्विष्मोऽस्मादन्ादस्यै ग्रतिष्ठायाऽ१ इत्यस्या Seis adaa ग्रतिडितं तस्मा- 
दाहास्मादचादस्यै प्रतिष्ठाया5इति ॥१२॥ 


अथ मड प्रेक्षते | प्राची हि देवानां दिक्तस्मात्याङ IgA ॥?२॥ 
- स प्रेक्षते । अगन्म aR देवा वे स्वरगन्म देवानित्येवेतदाह संज्योतिषाभू- 
मेतिः d देवेरभूमेत्येवेतदाह PLN 
ma सूर्यमुदीक्षते | सैषा गतिरेषांग्रविष्ठा तदेतां गतिमेतां ग्रतिषठां गच्छति तस्मा- 
त्यूय॑मुदीक्षते PA E. 

स उदीक्षते | स्वयम्भूरति श्रेष्ठी Rakes वे श्रेष्ठी रश्मिय॑त्यूस्यैस्तस्मादाह 
सयम्भूरेसि श्रेष्ठी रश्मिरिति' वर्चोदा असि वर्चो मे देहीति" त्वेवाहं जवीमीति हृ स्माह 
योऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं च वयं द्विष्मो5न्तरिक्षे विष्णुव्यक्र!स्त त्रेटुमेन च्छन्दसा ततो निर्भक्तो 
योऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं च वयं द्विष्मः प्र्थिव्यां विष्णुरव्यत्र यस्त गायत्रेण च्छुन्द्सा ततो निमैक्तो 
योऽस्मान्‌ वष्टि यं च बयं द्विष्मो ऽस्माद्न्नादन्यै प्रतिष्ठायाः! ( ago २।२५ ) | at लोक में 
विष्णु जगती छुन्द से चला | वहाँ से वह निकाल दिया गया जो हमसे द्वेष करता है या जिससे 
हम द्वेष करते हें । अन्तरिक में विष्णु Prep छुन्द से चला । वहाँ से वह निकाल दिया 
गया जो हमसे QW करता है या जिससे हम द्वेष करते Tl get में विष्णु गायत्री छन्द से 
चला | वहाँ से वह निकाल दिया गया जो हमसे द्वेष करता है या जिससे हम द्वेष करते E] 
इस अन्न से और प्रतिष्ठा से ( निकाल दिया गया ) | इस पृथ्वी में ही सब अन्न आदि 
प्रतिष्ठित हैं इसीलिये कहा, इस अन्न से और इस प्रतिष्ठा से? ॥१२॥ 

अब वह पूर्व की ओर देखता है । पूर्व. देवों का दिशा है । इसलिये पूर्व की और 
देखता है ॥१३॥ | DEM 

o. वह यह मंत्र पढ़कर देखता है-- अगन्म स्व? | ( यजु० २1२५ ) | हम स्वर्ग को 
पहुँच गये” । देव ही स्वग हैँ इसलिये तात्पर्य है दिवों को प्रास हो गये? । अब कहता है--सं 
ज्योतिषाभूम' (we २।२४ ) | 'प्रकाश से हम मिल गये? | इससे तास है क्रि हम देवों 
से!मिल गये।[१४0४ 5 11 ins 4 

,.. अब वह सूय की ओर देखता है । क्योंकि वही. गति है, qd iil । इस गति 
को और प्रतिष्ठा की प्रात होता, है इसलिये सूर्य की.ओर देखता है ॥११॥ 24 

` बहू इस मंत्र को पढ़कर. देखता: हैं--:स्वयम्यूरति RY रश्मि?” ( यंचु० २।२६ ) | 
है श्रेष्ठ किरण ! तू स्वयम्भू है? । सूर्य श्रेष्ठ किरण है इसलिये कहा, 'हे tg किरण, तू स्वयम्भू 
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३२३ मांध्यन्दिनीये शतपयत्राे का० १.६, ३. १६१८ | 
जञवल्क्यस्तदृथ्येव ma तदनहावर्च्चसी स्यादित्युतो हू स्माहोपोदितेय एप TH 
zu गा दास्यति ला मे देहीत्येवं d कामं कामयते AUSA कामः तु ell 
अथावर्तते | gehennam swf तदेतां गतिमेतां प्रतिष्ठा गलेतस्वेवाइत- 
तिते | द्वयं तद्यस्मादगाहपत्यमुपतिष्ठते शहा वे प्रतिष्ठा TRE 
जेवैतत्मविष्ठायां प्रतितिष्ठाति TRTA मानुषमायुस्तस्माऽएवैतदुपति्ठते TATR- 
मुपतिष्ठते ।।?८।। nf 
ea | wa. . शहपते सु्हपतिस्त्वायाभेऽहं गरहपतिना भूयास& que- 
deserat पतिना भूयाः इति नात्र तिरोहितमिवास्त्यस्थूरिणी गाहपत्यानि 
assert नौ गाहँपत्यानि सन्तित्येवेतदाह शात हिमा* इति रातं वर्षाणि 
जीव्यासमित्येकतदाह तदपयेतदन्‌वचाद्वयेतापि हिं. qure MTR: पुरुषो जीवति 
है? | अब कहता है--वच्चोंदाउअसि बच्चों मे देहि । (mp २२६ ) । “तू तेज देने 
बाला है, तू तेज दे? | याशवल्क्य ने कहा, मैं यही कहता हूँ कि ब्राह्मण यह चाहे कि मैं 
बह्मवर्च्यसी होऊँ' | औपोदितिय ने कहा, “वह मुझे गाये देगा | इसलिये मैं कहता हूँ, तू गाय 
देने वाला है मुके गाय दे? | इस प्रकार ( यजमान ) जो चाहता है वही उसको मिल 
"जाता है ॥१६॥ ex 
अब वह ( बाई ओर से दाहिनी ओर को ) मुड़ता है यह पदकर-- सूयस्याबृतमन्वा- 
ad (age २२६ ) | भै सूर्यं के मार्ग को लोटता हूँ? । इस गति और प्रतिष्ठा को प्राप्त 
हो कर वह लौटता है ॥१७॥ : 
अब वह गाहंपत्य ग्रमि के पास जाता है | गाहपत्य घर है । घर ही प्रतिष्ठा है इस- 
लिये वह घर में Baie प्रतिष्ठा में ठहरता है और दूसरे, जो मनुष्य को पूरी आयु हो सकती 
है उसको प्रास करता है । इसलिये गाईपत्य Al के पास ठहरता है ॥१८॥ 
वह यह मंत्र qqu जाता है--अग्ने णहपते सुण्हपतिस्त्वयाऊरने5हं ग्रहपतिना HAT- 
BD, सुग्रहपतिस्वम्‌ मयाऽग्ने ग्रहपतिना yar? ( यजु २।२७ ) । हें weaker म्नि ! मैं तुझ 
ग्रहपति की सहायता से अच्छा ग्रहपति हो जाऊँ। हे ञ्रमि ! मुक्त गहपति की सहायता से 
तू अच्छा ग्रइपति हो जा? । यह स्पष्ट ही है । अब कहता है--अस्थूरि णौ गार्हपत्यानि सन्तुः 
( यजु० २।२७ )। हमारे घर के मामले एक बैल की गाड़ी जैसे न हो! | इस कहने का 
तात्य है कि हमारे घर के मामले - दुःख-रहित हों । अब कहता हैं--शतं RAT? ( यजु०- 
२।२७.) | ‘Stas तकः | gear aed है-मैं” सौ वर्ष तक जीऊँ? । परन्तु उसको ऐसा 
नहीं कहता चाहिये, क्योंकि मतुष्य सौ वर्ष 'से-अधिक जीता है:। . इसलिंये - उसको ऐसा 
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तस्मादप्येतद्बूवचाद्रियेत ।।?६।। 

अथावततते | सूर्यस्याइतमन्वाबर्तत ऽति तदेतां गतिमेतां saut गल्वेतस्येवाइत- 
HATAR loll 

अथ पुत्रस्य नाम ग्रह्म॒ति । इदं मेऽयं वीर्य पुत्रो5नुसन्तनवदिति यदि पुत्रो न 
स्यादप्यात्मन एव नाम शह्णीयात्‌ ।।२९॥ 

अथाहवनीयमुपति्ठते | res यज्ञोऽनुसन्तिष्ठाताऽइति तृष्णीमुपतिष्ठते NRI 

अथ व्रतं Raa | इदमहं य एवाऽस्मि सोउस्मीत्य *मानुष इव वाऽएतङ्भवति 
यदूजतमुपेति न हि तदवकल्पते यद्न्‌ यादिदमह& सत्यादनृतमुपैमीति तदु खलु पुनर्मा 
M भवतिं तस्मादिदमहं य एवाऽस्मिं सोउस्मीत्येव॑ ad Aaa NRU TATE ॥ 
सप्तमः पाठकः समाप्तः || करिडका संख्या ?९४ || नवमोऽध्यायः || अस्मिन्‌ काण्डे 
करिडकासड स्या दरदं || : 

इति माध्यन्दिनीये शातपथनाह्मणे हविर्यज्ञनाम प्रथम strae! संमेसिस ॥ 
नहीं कहना चाहिये ॥१६॥ 

अब वह ( बाई ओर से दाई ओर ) asa है यह पढ़करें---'सूर्यस्याइतमन्वावर्त! 
( यजु० २।२७ ) | सूर्य के मार्ग से लोटता हूँ? | वह इस गति और प्रतिष्ठा को प्राप्त करके 
इस ( सूर्य के ) मार्ग सें लौटता है ॥२०॥ 

अब ( यह मंत्र पदता हुआ ) अपने पुत्र को नाम लेता है+हृंद मे ऽयं वीर्य 
पुत्रौनुसन्तनवत्‌' | 'मेरा पुत्र मेरे इस वीर्य को जारी रखे? । यदि पुत्र न हो तो अपना ही 
नाम ले ॥२१॥ 

अब आहवनीये के पास खड़ा होता है | वह॑ चुंपके से खड़ा होंतो है यह जानकर 
कि पूर्व में मेरा यज्ञ समासं होगा ॥२२॥ 

अब ब्रत का विसंजैन करतां है ( यह मंत्र पदृकर )--“इदमहं य एवा5स्मि सोऽस्मिः 
(age २।२८ ) । “यह मैं वहीं हूँ जो हूँ” । जब जत को किया था तो मनुष्य से ऊपर (देव) 
हो गया था | अब यह कहना तो उचित नहीं है कि मैं सच से झूठ को प्रात होऊँ | और 
बह मनुष्य हो ही जाता है इसलिये उसको इस मन्त्र को aa ही अत का विसर्जन करना 
चाहिए I È वही हूँ जो हूँ? । ( यजु० २।२८ ) ॥२३॥ 
माध्यन्दिनीय शतपथब्राह्मण की श्रीमत्‌ पंडित गंगाप्रसाद उपाध्याय कृत 'रत्नकुमारी-दीपिका? 

भाषा व्याख्या का CATA प्रथम कारड समाप्त हुआ | | 


१. Jo do ग्र २ Fo W | २. gio do Bo २ Fo २८ | 
२६ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection... = sas n 
eI M o २2% 556 > RRS CITIES NIN डिक 


B - Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


JJA -ANTE 


प्रपाठक : करिडका-संख्या 
प्रथम [ £. २.२ ] Pee 
द्वितीय [2.3.8] — x 
तृतीय [ ?. ४. ४ ] ११८ 
चतुर्थ [ £. ६. ? ] PR? 
पंचम [ £. ७. २ | Px? 
षष्ठ | ?. ८. २ ] | PP? 
सप्तम | 7.६. रे | १११ 
योग cc 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


द्वितीय-काणड 
अथ एकपादिकानामं द्वितीयं काराडस्‌ 


[ अग्न्याधानस्‌ , पुनराधेयम्‌ , अग्निहोत्रम्‌ , पिण्डपित्यज्ञ), 
आग्रयणष्टिः, दा्ायणयज्ञः, चातुर्म्मास्यानि ] 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


É 


amaj Foundation Chennai and eGangotri 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


SATA AT 
[पय 


अध्याय 7--ब्राह्मरा ? 


स यद्वाऽइतश्चेतर्च सम्मति | तत्सम्माराणाॐ सम्भारत्वं यत्रयन्नाभेर्न्यक्कं ततर 
स्ततः सम्मरति तद्यशसेव त्वदेवैनमेतत्समर्षयति पशुभिरिव तवन्मिथुनेनेव त्वत्सम्भरन्‌ UP 

अथोल्लिखति | quare एथिव्याउमिष्ठितं वामिष्ठप्‌ त॑ वा तदेवास्याऽ एतदु- 
wary यज्ञियायामेव प्रथिव्यामाधत्ते तस्माद्वाऽउल्लिखति (vll 

आथाद्विरम्युक्षति | एष वा अपा सम्मारो यदद्विरभ्युक्षति ग्रधदपः सम्मरत्यन्नं 
SMASH हि वाउआपस्तस्माद्ददेम॑ लोकमाप आगच्छन्त्यथेहाचाद्यं जायते N- 
धेनेबेनमेतत्समर्घयति MRN ao 

योषा वाऽआपः । दृषासिर्मिथुनेगेवेनमेतत्मजननेन KA सर्वः 
मा्तमद्भिरेवैनमेतदाप्त्वाधत्ते तस्मादपः सम्मरति Lll 

अथ हिरण्य सम्मरति | अभिहंवाउञअपोउसिद्ध्यो मिथुत्याभिः स्यामिति लाः 

वह इधर-उधर से इकट्ठा करता है | यही (भिन्न-भिन्न आवश्यक ) वस्तुओं का इकट्ठा 
करना तैयारी है | जिस-जिस वस्तु में अमि रहता है उसी-उसी वस्तु में तैयारी की जाती 2 | 
इस तैयारी में यश से, पशुओं से और मिथुन wai, जोड़े से युक्त करता है ॥१॥ 

aa वह रेखा खींचता है । इस पएथ्वी के जिस भाग पर चला या जहा थूका उस 
भाग को निकाल देते हैं । इस प्रकार यज्ञ के योग्य प्रथ्वी में ही ग्त्याधान किया जाता है | 
इसीलिये रेखा खींची जाती है ॥२॥ 

अब जल छिड़कता है । यह जो जल से fewer है मानो (ah की ) जल के 
साथ तैयारी है | जल लाया इसलिये जाता है कि जल अन्न है sre ही जल है । इसलिये 

जब जल इस लोक में ग्रा जाता है, तमी अन्न उत्पन्न होता है । इस प्रकार वह मि को 

' अन्न आदि से युक्त करता है ॥३॥ 
E dp स्री है । अग्नि पुरुष है। इस प्रकार वह अग्नि के लिये एक सन्तान 
उत्पादक जोड़ा देता है। और चूँकि जल इस सब लोक में व्यापक है, इसलिये ग्नि 
को पहले जल के द्वारा तैयार करके ही स्थापित करता है । इसीलिये वह जल को लाता 
है lll 


अब वह सोना ( सुवर्णं) लाता है । एक बार अग्नि ने जल की ओर Vara 
सोचा कि मैं इसके साथ मैथुन करूँ । उसने जल के साथ प्रसंग किया और जो वीय सींचा 
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सस्वभूव तासु रेतः ग्रासिञ्चततद्विरयमभवत्तस्मादेतदभिसंकारामभेहि रेतरतस्मादप्सु 
किन्दिन्यप्यु हि maaan न धावयति न किं चन करोत्यथ यशो देवरेतस» 
हि तथशसेवैतमेतत्समर्धयति सरेतसमेव कृत्स्नममिमाधचे crees सम्भरति UI 
अथोपान्त्सम्मरति | असो ह वे चोरस्ये प्रथिव्याऽएतान्पशुन्म्रददौ तस्मात्यशब्य- 
मृषरमित्याहु: पशवो Gad साक्षादेव तत्पशयुभिरेवैनमेतत्समर्धयति तेउमुत आगता ACT 
प्रथिव्यां प्रतिष्ठितारतमनयोद्यावा प्रथिव्यो रसं मन्यन्ते तदनयोरेवेनमेतद्द्यावाष्ठथिव्यो रसेन 
समर्धयति तस्मादृषान्त्सम्मरति NI 
अथाखुकरीषछ सम्मरति | आखो ह वाऽञस्यै एथिव्ये रसं विदुस्तस्मात्तेऽधो- 
ऽध gat एथिवी चरन्तः पीविष्ठा अस्यै हि रसं विदुस्ते यत्र Ase एथिव्ये रसं Agaa 
उत्किरन्ति तदस्या5एवेनमेतत्परथिव्ये रसेन समर्धयति तस्मादाखुकरीष2७ सम्भरति पुरीष्य 
इति वे amet: श्रियं गच्छति समानं पे पुरीषं च करीषं च RTARTA तस्मादा- 
खुकरीषछं सम्मरति Lol 
अथ शर्कराः सम्मरति | देवाश्च वाऽअसुराश्चोभये ्राजापत्याः TIR सा हुयं 
वह स्वर्ण हो गया । इसीलिये वह अग्नि के समान चमकता है । क्योंकि वह अग्नि का ही 
4 बीज है ae ( सोना ) जल में पाया जाता है, क्योंकि जल में ही उसने वीर्य सींचा था | 
E. इसलिये इससे न कोई उसको धोता है और न कोई और काम करता है । अब ( आग के 
: लिये ) यश है । क्योंकि देव-वीय॑ अर्थात्‌ यश से वह उसको समृद्ध करता है । ak वीर्य 
रुप पूर्ण अग्नि को आधान करता है । इसलिये वह स्वर्ण को लाता है ॥५।। 
E अब वह नमक को लाता है | उस दो ने इस पृथ्वी के लिये इन पशुओं को दिया | 
इसलिये कहते हैं कि नमक को भूमि ( ऊषरम्‌ या ऊसर ) पशुओं के योग्य है । यह पशु ही 
O i इसलिये नमक हैं | इस प्रकार वह साक्षात्‌ रूप से अग्नि को पशुओं से युक्त करता है | . 
ओर पशु उस लोक ( at) से आकर इस पृथ्वी में प्रतिष्टित हुये | उस ( नमक ) को इन 
- द्यौ और प्रथ्वी का रस मानते हैं। इसलिये इन्हीं चौ और प्रथ्वी के रस से अग्नि को समृद्ध 
करता है | इसलिये नमक को लाता है ॥६॥ 
अब वह आखु-करीष ( चूहों द्वारा निकाली हुई मिट्टी को ) लाता है । चूहे इस 
पृथ्वी के रस को जानते हैं । इसलिये यह इस प्रथ्वी को गहरा खोदते चले जाते हैं । इस 
पृथ्वी के रस को प्रात करके वह मोटे हो गये । और जहाँ vet में उनको रस प्रतीत हुआ 
उन्होने उसे खोद कर बाहर निकाल डाला । इसलिये वह अग्नि कोएथ्वी के इस रस से 
युक्त करता है । यही कारण है कि वह ग्राखु-करीष को लाता है । जो श्री को प्राप्त कर लेता 
है, उसे पुरीष्य कहते EQ पुरीष और करीप एक ही बात है । इसलिये इसकी बढ़ोतरी 
के लिये आखु-करीष को लाता है ॥७॥ 
अत्र वह कंकड़ ( शर्करा ) लाता है देव और असुर दोनों प्रजापति की सन्तान 
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Fio २, १. १. ८-१२ | ग्रर्त्यांधानंनिरूपंणम्‌ २०७ 


एथिव्यलेलायदथा पुष्करपर्णमेब्ं ता हृ स्मः वातः संवहृति सोपेव देवाज्ञगामोपासुरा्त्सा 
यत्र दुवानुपजगाम (IC 


wag: | हन्तेमां ग्रतिष्ठां DRAR तस्यां श्रवायामशिथिलायाममीऽआदथाम है 
IASA सपल्लाचिर्मक्याम इति UN 

तदयथा रांकुभिरचर्म विहन्यात्‌ | एवमिमां wer, gaga सेयं भुवाशिथिला 
अति्ठा तस्यां श्रवायामशिथिलायामप्मी5आदघत ततोऽस्यै सपत्नाबिरमजन्‌ ॥?०॥ 

ततोऽएवेष एतत्‌ | इमां प्रतिष्ठा शर्करामिः परिवु»हते तस्यां श्रुवायामशिभि- 
लायामञीऽआधत्ते ततो ऽस्ये CM AIT तस्माच्छर्कराः सम्मरति EEN 

तान्वाऽएतान्‌ | पञ्च सम्मारान्त्सम्मरति TEA यज्ञः WS eA पशुः पञ्चतवः 
संवत्सरस्य lê 

तदाहुः | Tease: संवत्सरस्येति gay तर्हि मिथुनं meni क्रियते न्यूनाद्वा- 
SHA: प्रजाः Sed तवः शरेयसमुत्तरावत्तस्मात्पच्च भवन्ति यद्यु पडेवऽतंवः संवत्सर- 
अपनी बड़ाई के लिये झड़ने लगे | यह Tat कमल के दल के समान काँपने लगी क्योंकि 
वायु इसको डगमगा रही थी । वह कमी देवों के पास जाती और कभी असुरो के | जब वह 
देवों के पास पहुँची तो-- Iall 

उन्होंने कहा, लाओ इम इसको दद्‌ कर लें; और जब यह इद्‌ और अचल दो 
जाय तो दोनों अग्नियों का आधान करें। इससे हम अपने शत्रुओं को यहाँ से बिल्कुल 
निकाल देंगे NEN 

इसलिये जैसे खूँटियों से चमड़े को तानते हें, उसी प्रकार इसको दृद किया; आर 
यह अचल और दृढ़ हो गई । उसी इृद अचल भूमि पर दो अग्नियों का आधान किया; 
और तव उन्होंने शत्रुओं को इसके भाग से विल्कुल निकाल दिया ॥१०॥ 

इसी प्रकार यह ( अध्वर्यु ) भी कंकड़ों ( शर्करा ) से इसको ce करता है; और Su 
इंदू निश्चल एश्वी में दो ग्नियों को स्थापित करता है; और शत्रुओं को मार भगाता है, 
इसलिये कंकड़ों को लाता है ॥११॥ 
- इस प्रकार यह पाँच तैयारियाँ हैँ क्योंकि यज्ञ पाँच भागों वाला ( पाक्त) और 

पशु भी पाँच भागो वाला है; और वर्ष में पाँच ऋतुयें भी हैं ॥१२॥ | 

इसके विषय में उनका कहना है कि साल में छः wate! न्यून के जोड़े से ही 
aaa zem होती है । न्यून शरीर के (नीचे के स्थान) से ही यह प्रजा उत्पन्न होती 
है । यह भी ( यजमान के लिये ) श्रेयस्कर है । इसलिये पाँच तैयारियाँ होती हैं। और 


Mk à 


जब वर्ष की gat होती हें तो छठी अग्नि होती है । इसलिये कोई न्यूनता नहीं हुई । à 
[ तात्पर्य यह है कि पाँच संभारो में किसी प्रकार की न्यूनता नहीं माननी चाहिये। पाँच _ 


शठुओं के लिये पाँच संमार हो गये | यदि कोई कद्दे कि ऋत॒य छुः होती हैं इसलिये पाँच D. 
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२०६ माध्यन्द्नीये शतपथब्राह्मण ato २. १. २. १-२। 


स्येत्यभिरेवेतेषा७ षष्ठस्तथो5एवेतदन्यूनं भवति ।।?२।। A 

तदाहुः | नेवैकं चन सम्मारछ सम्मरेदित्यस्यां वाऽएते सर्वे प्रथिव्यां भवन्ति स 
यदेवास्यामाधत्ते तत्सर्वान्सम्भारानामोति तस्मान्नेत्रेकं चन सम्मारश््सम्मरेदिति ag TAT 
मरेदयद्हैवास्यामाधत्ते तत्सवोन्त्सम्मारानामोति यहु सम्मारेः TAA तदु मवति 
तस्मादु समेव भरेत्‌ eel ब्राह्मणम्‌ tell 
संभारों से न्यूनता पाई जायगी, तो इसका उत्तर यह है कि न्यूनता बुरी नहीं, क्योंकि न्यून 
से ही तो सन्तान होती 21 दूसरी बात यह है कि यदि छः ऋत॒य मानो तो पाँच duni 
के साथ-साथ ( अर्थात्‌ जल, ae, नमक, आखु-करीप और शर्करा ) get अग्नि भी तो 
है । इससे छुः संख्या भी पूरी हो गई | और पाँच ही संभार ठीक sex] ॥१३॥ 

कुछ लोगों का मत है कि एक भी संभार नहीं होना चाहिये | क्योंकि इस पृथ्वी मेँ 
तो सभी चीजें हैं |" जब इसी प्रथ्वी में अग्नि को स्थापित किया तो मानो सभी संभार प्रात 
हो गये | इसलिये किसी संभार की आवश्यकता नहीं । परन्तु उसको संभारों को एकत्रित 
करना ही चाहिये। क्योंकि जत्र वह इस प्रथ्वी में अग्नि का आधान करता है तब सभी 
संभारों को प्रांत होता है और जो कुछ संभारों का लाभ है वह उसको भी प्रास हो जाता है | 
इसलिये dumb को इकट्ठा करना ही चाहिये ॥१४॥ 


अध्याय 7--ब्राह्मण ? 


कुतिकास्वी5आदधीत | एता वाऽअभिनत्षत्रं यत्कत्तिकास्तद्वै सलोम sÀ- 
नच्त्रेमी आदधाते तसमात्ृत्तिकास्वादधीत ।।?।। 
एकं द्वे त्रीणि | चत्वारीति वाऽञ्जन्यानि चन्ञत्रारयथैता एव भूयिष्ठा यत्कृत्तिका- 
स्तद्भूमाँनमेवैतडुपेति तस्मात्कृतिकास्वादधीत ॥२।। 
एता ह वे ग्राच्ये दिशो न च्यवन्ते | walle हृ use नक्षत्राणि ग्राच्यै 
अमियो का आधान कृत्तिका नक्षत्रों में करे कृत्तिका अग्नि के नक्षत्र हैं । जो अग्नि 
के aaa में अग्नियों का आधान करता है वह सलोम ( अनुकूलता ) स्थापित करता है | 
इसलिये कृत्तिका नक्षत्र में श्रग्न्याधान करे ॥१॥ 
अन्य नक्षत्र एक, दो, तीन या चार होते हैं । ( कृत्तिका सात होते हैं ) इसलिये 
कृत्तिका बहुल हुये | इस प्रकार बहुत्व को प्रास होता है इसलिये कृत्तिका नचत्र में अन्याः 
घान करे ॥२॥ eae 
यह ( कृत्तिका ) पूर्व दिशा से हरते नहीं, अन्य सब aga पूर्व दिशा से हरते | 
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दिशरच्यवन्ते तत्माच्यामेवास्येतदिश्याहितो भवतस्तस्मात्कृत्तिकाखादघीत ॥१॥ 
„अथ TA कृत्तिकास्वादधीत | SUİ हृ वाऽएता अग्ने पत्न्य "Id: 
EY 7 THÌ Jour Bur ता मिथुनेन emekunü ह्यतराहि us 
रत पुर एता अशामिव वे तचो मिथुनेन व्युद्धः स नेन्मिथुनेन equo 
See nel WS n 
mat दधीत। अभिर्वाऽएतासां मिथुनमपिनेता ने 
E थु मिथुनेन समृद्धास्तस्मादेव 
ae us guest नातरी | RES ह वे अजापतिः semis 
जा अटूजत ता अस्य IN BEL एकरूपा उपस्तव्धास्तस्थू रो A 
रोहिण्य रोहिणीलं Tet अजया पशुभिर्भवति य एवं a § pe E 
रोहिण्यामु हृ वे पराव? | HASAR मनुष्याणां काम रोहेमेति ते 
मनुष्याणां काममरोहन्यमु हैव तत्पशावो मनुष्येषु काममरोहॅस्तमु हेव पशुषु कामश्श्रोहति 
य॒ एवं विद्वात्रोहिण्यामाधत्ते (toll 
इस प्रकार उसकी दोनों अग्नियाँ पूर्व की दिशा में ही स्थापित होती हैं, इसलिये कृत्तिका 
नक्षत्रों में ही अग्न्याधान करे III 
परन्तु कुछ लोग युक्ति देते हैं कि कृतिकाओं में अग्न्याधान नहीं करना चाहिये | 
क्योंकि यह कृत्तिका पहले ऋच्षों की पत्नियाँ थीं । सात ऋषियों को पहले क्त कहते ये | 
उनको मैथुन करने नहीं दिया गया इसलिये उत्तर में aah निकलते हैं और ये 
( कत्तिकायें ) पूर्व में । मैथुन करने न देना यह दुर्भाग्य ( अशम्‌ ) है । इसलिये कृत्तिका 
नक्षत्रों में ग्रग्न्याधांन न करे कि कहीं मैथुन से वर्जित न हो जाय ॥४॥ 
परन्तु कृत्तिका में अग्न्याधान किया जा सकता है । क्‍योंकि इनका जोड़ा तो अग्नि 
है । अग्नि जोड़े के साथ ही इनकी वृद्धि होती है । इसलिये अग्नि का आधान ( कृत्तिका 
में ) करे all s 
रोहिणी नक्षत्र में भी अग्न्याधान करे | क्योंकि रोहिणी नक्षत्र में ही सन्तान के 
इच्छुक प्रजापति ने श्रग्न्याधान किया था, उसने प्रजा सुजी और वह प्रजा एक-रूप और 
ठीक रही, रोहिणी ( लाल गाय ) के समान | इसलिये रोहिणी नक्षत्र रोहिणी गौ के समान 
है | इसलिये जो कोई इस रहस्य को समक कर रोहिणी नक्षत्र में अग्न्याधान करता है वह 
सन्तान और पशुओं से फूलता फलता है ॥६॥ 
रोहिणी नक्षत्र में दी पशु अभियो का आधान करते हैं कि मनुष्यों की इच्छा तक 
चढ़ सके ( रोम ) । उन्होंने मनुष्यों की कामनाओं तक रोहण किया। और जो कामना 


पशुओं की मनुष्यों के प्रति पूरी हुई वही पशुओं के प्रति उसकी पूरी होगी जो इस रहस्यको o 


समझ कर रोहिणी नक्षत्र में अग््याधान करता है ॥७॥ 
२७ 
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उृगशीषेऊनीश्रादधीत | ri जापतेः शिरो बन्द mo शिरः se 
3 शिरस्तस्माद्योउर्धस्य श्रेष्ठो भवत्यसावमुध्या्थस्य शिर इत्याहु* श्रिय g ग 
विद्वान्युगशीषआपत्ते (ell 
: é अथ यस्माच गृगशीर्षऔयादधीत | प्रजापतेर्वा5एतच्छरीरं x वाऽएनं mA- 
E- ध्यंस्तदिष॒णा त्रिकारडेनेत्याहुः स एतच्छुरीरमजहाद्वास्तु वे शरीरमय निर्वर्य तस्माच 
E sara NEN 
E दधीत | न वाऽएतस्य देवस्य वास्तु नायत्तियं न न शरीरमस्ति यत्जापतेस्त- 
ered दधीत पुनर्वस्वोः पुनराषेयमादधीतेति (foll 

फ़ल्गुनीप्वग्नीऽअआदथीत | एता ASEH नक्षत्र यत्फल्गुन्योऽप्यस्य ग्रतिनाम्न्यो- 
SI E वै नामेन्द्रो यद॑स्य गुह्य नामाजुन्यो वे नामेतास्ता एतत्परोउक्षमाचक्षते फल्गुन्य 
इति को ह्येतस्याहीति युद्य' नाम महीतुमिनद्रो वे यजमानस्तत्स्वऽएवैतचचत्रेऽमी आधत्तऽ- 
eal यज्ञस्य देवतेतेनो हास्येतत्सेन्द्रमरन्याधेयं भवति पूर्वयोरादधीत पुरसतात्कतुहैवास्मे 

मृगशीर्ष नक्षत्र में मी अग्न्याधान हो सकता है । क्योंकि मृगशीषं प्रजापति का सिर 


२१० 


है | भी ही शिर है । श्री ही शिर है । इसलिये जो मनुष्य जाति में श्रेष्ठ होता है उसको 
E कहते हैं कि यह जाति का शिर है । जो इस रहस्य को समक कर मृगशीषे नक्षत्र में अग्त्या- 
[t घान करता है वह श्री को प्राप्त होगा dicil 
EY अब सृगशीष नक्षत्र में अग्न्याधान न करने की ( युक्ति कुछ लोग यह देते हैं ) 
Cs fan प्रजापति का शरीर है । जब इसको देवों ने त्रिकाएड तीर से बींधा तो कहते हैं कि _ 
s -  केउसने शरीर त्याग दिया | इसलिये यह शरीर केवल वास्तु, अयशिय ( यज्ञ न करने 


योग्य ) और निर्वीय हो गया | इसलिये मृगशीषे में अग्न्याधान न करे el 

परन्तु वह कर सकता है । यह जो प्रजापति का शरीर है न तो वास्तु है न तो at . 

शिय और न निर्वीर्य । ( इसलिये मृगशीषे में अग्न्याधान करे ) | पुनर्वसु नक्षत्र में पुनराधेय 
कर्म करे | ऐसा आदेश है ॥१०॥ | 

फल्गुनी नक्षत्र में अग्न्याधान करे | यह फल्गुनी इन्द्र के नक्षत्र Tl और उसी 

- के नाम पर हैं। इन्द्र का नाम अर्जन मी है | यह उसका गुह्य ( युस ) नाम है । ओर इन 

(reget नक्षत्रों का भी नाम अजुनी है । इसलिये वह परोक्ष रीति से इनको फल्गुनी 

- कहता है क्योंकि ( इन्द्र का ) गुह्य नाम कौन ले सकता है ? इसके अतिरिक्त यजमान भी 

इन्द्र है | वह अपने ही नक्षत्र में अमि का आधान करता है । इन्द्र यज्ञ का देवता है | इस 

. प्रकार उसका wea सेन्द्र ( इन्द्र वाला ) हो जाता है । पूर्व-फल्णुनी में अग्न्याधान 

. करे | इससे उसका क्रतु या यज्ञ पहला अर्थात्‌ प्रथम कोटि का हो जाता है | या पिछले 

फल्गुनी ( उत्तर ) में अग्न्याधान करे इससे उसका यज्ञ उत्तरा के समान अर्थात्‌ उन्नतशील 

हो जाता है। [ यहाँ शब्दों का साइश्य दिखाया है । पूर्व-फल्गुनी में आधान करने से 
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भवत्युत्तरयोरादधीत श्वः श्रेयस हैवास्मा5उत्तरावद्धवति UP? 

हस्तेऽमीञआदधीत । य इच्छेत् मे दीयेतेति तद्बाउअनुष्ठपा यद्धस्तेन प्रदीयते प्र 
हैवास्मे दीयते ॥?२॥ a 

चित्रायामभी5आदधीत । देवाश्च वा AGIRA ग्राजापत्याः TR तऽउभयः ` 
Sey लोक समाररुन्तां RRA ततोऽसुरा रोहिणमित्यग्निं चिक्यिरेउनेनामुं 
लोक समारोचय्ाम इति eN 

इन्द्रो ह asset चके। इमं चेद्वाऽइमे चिन्वते तत एव नोऽमिभवन्तीति स 
ब्राह्मणो ब वाण एकेष्टकां प्रवध्येयाय ।।१४॥ 

स होवाच | हन्ताहमिमामप्युपदघाऽइति तथेति तामुपाधत्त तेषामल्मकादेवाग्निर- _ | 
संचित आस ॥१५।। = 

अथ होवाच | ANSAF तां दास्ये या ममेहेति तामभिपद्या वबहतस्यामाबुढा- 
यामस्निव्यवशशादारनेव्यवशादमन्वसुरा व्यवरोदुः स ता एवेष्टका वजान्कृत्वा ग्रीवाः 
प्रचिच्छेद LPS 
पूव-फल अर्थात्‌ अच्छा फल दोगा । उत्तरफल्गुनी में आधान करने से उत्तर-फल अर्थात्‌ 


अच्छा फल होगा | ॥११॥ 

x: हस्त नक्षत्र में अग्न्याधान करे | जो जिसकी इच्छा करे उसको वही दिया जाय | 
इसी अनुष्ठान से ( कार्य सफल ) होगा | जो हाथ से प्रदान किया जाता है, वह अवश्य 
ही दिया जाता है । हस्त” नक्षत्र का शाब्दिक सम्बन्ध हाथ दवारा किये गये दान से जोड़ा 
गया है ॥१२॥ 

चित्रा नचत्र में अग्न्याधान करे | प्रजापति के पुत्र देव और असुर बड़ाई के लिये 
लड़ पड़े । दोनों ने चाहा कि उस लोक ( at लोक ) को चद्‌ जावें | अब wat ने रौहिण । 
ग्नि को प्रज्वलित किया कि इसके द्वारा हम उस लोक को चढ्‌ जायेंगे | [ यहाँ अभि को 
शैहिण कहा | चढ़ने के लिये भी 'रुद' घातु श्राता है | यह शाब्दिक साइश्य है ] ॥१३॥ 
इन्द्र ने अब सोचा कि यदि यह इस अग्नि का आधान कर लेंगे तो हमको हरा 
बह ब्राह्मण का मेष रखकर एक ईट लेकर कहाँ गया ॥१४॥ ES 
Si XR कहा, मैं भी इस ( इंट ) को रख दूँ? | उन्होंने कहा अच्छा? | उसने (ae 
इंट ) रख दी | उनके ग्रस्न्याधान में अब बहुत थोड़ी सी कसर रह गई ।। १५% 
अब उसने कहा, मैं इस ( इंट ) को निकाले लेता हूँ | यह मेरी है? । उसने उसे 
पकड़ा और खींच लिया | और अभि की वेदी गिर पड़ी | आर अग्नि के गिरने से असुर 
मी गिर पड़े | उसने WA उन इटो को EL बना दिया और उनसे (umi) गले काट 


डाले ॥१६॥ 3 
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ते ह देवाः समेत्योचुः चित्रं वाउअमूम य5इयतः सपत्नानवधिष्मेति तद्वै चित्रायै 


चित्रात्व चित्र ह॒ सवति हृन्ति सपत्नान्हन्ति द्विषन्तं uei य एवं विद्वांथि- 
श्रायामाधत्ते तस्मादेतत्त॒त्रिय एव नत्ततरमुपत्सेण्जिषा्ऽ सतीव ह्येष सपत्नान्वीव 
जिगीषते Neo जेब वीर्य 
नाना हृ वाउएतान्य्रे Sarg: | यथेवासो सूर्य एवं तेषामेष उद्यन्येव वीर्य 
Warned तस्मादादित्यो नाम यदेषां वीर्य क्षत्रमादच ler 
ते ह देवा उचुः । यानी वै तानि ज्ञत्राएयभूवच वे तानि क्षात्राएयभूवन्रिति तद्व 
नक्षत्राणां THA तस्मादु सूर्यनक्षत्रउएव स्यादेष ह्ये षां वीर्य ज्षत्रमादत्त यद्य नक्षत्रकामः 
स्यादेतद्वाउश्ननपराद्ध TAA qup: स॒ एतेनेव पुरयाहेन यदेतेषां नक्षत्राणां कामयेत 
TITTAT स्यात्‌ PEN TRETA URU 
| अब देव इकट्टे होकर बोले | हमने शत्रु मार डाले । यह तो चित्र अर्थात्‌ विचित्र 
वात हुईं । इसलिये चित्रा नक्षत्र का चित्रत्व ( विचित्रता ) है | जो इस रहस्य को समझकर 
चित्र नक्षत्र में अग्न्याधान करता है वह विचित्र हो जाता है और अहितकारी शत्रुओं का 
नाश कर देता है | इसलिये क्षत्रिय को अवश्य ही इस नक्षत्र में अग्न्याधान करने की इच्छा 
| V | क्योकि ऐसा आदमी प्रायः अपने शत्रु के नाश की इच्छा किया करता 
: ७ 
पहले यह ( नक्षत्र ) बहुत से चत्र थे जैसे वह सूर्य | जब वह उदय हुआ तो उसने 
उनके चत्र और वीर्य ( शक्ति ) को ले लिया | इसलिये उसको आदित्य कहते हैं कि वह इन 
( नक्षत्रों ) के वीर्य और चत्र को ले लेता है । [ 'आदत्ते' का अर्थ है 'ले लेता है? | इसी 
दत्तेः से dat us को निकाला है ] ॥१८॥ 
s चन उन कहा, जो ्रब तक क्षत्र अर्थात्‌ शक्ति थे वे अब रहेंगे 
E. TARA नक्ष॒त्रों का नक्षत्रत्व है | अर्थात्‌ पहले वह qu थे, wa देवों SER Nu 
À नहीं रहे | अर्थात्‌ न+ चतर नक्षत्र हो गये ) | इसलिये सूर्य को ही नक्षत्र मानना चाहिये 
= क्योंकि उनका वीर्य सूर्य ने ले लिया | यदि ( यजमान को ) ( अग्न्याधान के लिये ) नक्षत्र 
की आवश्यकता हो तो यह सूर्य अच्छा नक्षत्र है । इस पुण्य दिन में वह जिन नक्षत्रों को . 
चाहे उनका पुण्य ले ले। इसलिये उसको सूर्य को ही नक्षत्र मानना चाहिये RRN 
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वसन्तो ग्रीष्मो वर्षा: | ते देवा ऋतवः शरद्धेमन्तः शिशिरस्ते पितरो य एवापूरयते- 
बसन्त, ग्रीष्म, वर्षा ये देव-ऋतुएँ हैं । शरद्‌, हेमन्त और शिशिर ये पित-ऋतुएँ हैं 
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Fto 3. १. ३. १-४। अग्न्याधाननिरूपणम्‌ २१३ 


उर्धमासः स देवा योउपक्षीयते स पितरोऽहरेव देवा रात्रिः पितरः पुनरहः देवा 
ARR: पितरः nen "e 


ते वाउएत5ऋतवः | देवाः पितरः स यो हैवं विद्वान्देवाः पितर इति हयत्या 
हास्य दवा देवहूयं गच्छन्त्या पितरः पितृहयमबन्ति हैनं देवा देवहूये5वन्ति पितरः पितृहये 
य एवं विदवान्देवाः पितर इति हयति RN 
स यत्रोदगावर्तते | देवेषु ताहि भवति देवांस्तह्भिगोपायत्यथ यत्र दक्षिणावर्तते ` 
fa तहिं मवति पितृ स्त्म भिगोपायति ngn 


W hdd | तह्मरनीऽआदधीतापहतपाप्मानो देवा अप पाप्मान 
ease देवा नाग्रतत्वस्याशास्ति सर्वमायुरेति यस्तह्माधत्तेऽथ यत्र दक्षिणावतते यस्त- 
ह्यधत्तेऽनपहतपाप्मानः पितरो न पाप्मानमपहते मर्त्याः पितरः पुरा हायुषो भ्रियते 
reversi ॥४॥ : 

maa वसन्तः | xr ग्रीष्मो विडेव वर्षास्तस्मादृबाह्मणों वसन्‍्त5आदघीत mu हि 
वसन्तस्तस्मात्त्तत्रियो मीष्म5आदधीत क्षत्र हि ग्रीष्मस्तस्माद्वेश्यो वर्षास्वादधीत ES 
जो आधा-मास agar है ( अर्थात्‌ Yew पक्ष ) वह देवों का है और जो घटता है ( अर्थात्‌ 
कृष्ण पक्ष ) वह पितरों का है | दिन देवों का है, रात पितरों की | फिर दिन का दोपहर से 
पूर्व का भाग देवों का है, पिछला भाग पितरों का ।।१|। 


अब ये ऋतुयें देवों र पितरों की हैं। जो मनुष्य इस रहस्य को समभकर देवों 
और पितरों को बुलाता है उसका देव-निमंत्रण सुनकर देव श्रा जाते हैं और पितृ-निमंत्रण 
सुनकर पितर | जो मनुष्य देव ओर पितरों को जानकर बुलाता है उसकी देव देव-निमंत्रण 
में ओर पितर पितृ-निमंत्रण में रक्षा करते E ॥२॥ 

वह ( सूर्य ) जब उत्तर की ओर होता है तो देवों में होता है और (देवों की रक्षा 
करता है ओर जब दक्षिण की ओर होता है तो पितरों में होता है और पितरों की car 
करता है IIRI 

जब ( सूर्य ) उत्तरायण हो तो ञ्रग्न्याधान करे । ( सूर्य के!द्वारा ) देवों का पाप नष्ट 
हो गया | उसका भी पाप दूर हो जायगा | देव श्रमर हैँ | इसलिये जो इस समय ग्ररन्याधान 
करता है उसको अमरत्व की आशां तो नहीं हो सकती परन्तु वह पूर्ण आयु को प्रास हो 
जाता है । परन्तु जो दक्षिणायन सूर्य में श्ग्त्याधान करता है उसका पापःनहींदछूरता 


क्योंकि पितरों का पाप नहीं छूटा । और वह आयु से पहले मरःजाता है क्योंकि पितर अमर | E 


नहीं हैं ॥४॥ 2 
वसन्त ब्राह्मण है, ग्रीष्म क्षत्रिय, वर्षा वैश्य । इसलिये ब्राह्मण वसन्त में(अस्त्याधान s 
करे क्‍योंकि वसन्त ब्राह्मण है | इसलिये क्षत्रिय ग्रीष्म में अग््याधान करे क्योंकि मीष्म | 
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२१४ ' माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे qo, २. १.४. १ | 
वर्षा: NUI 

स यः कामय्रेत pedi स्यामिति quu स आदधीत बझ वे वसन्तो TAT- 
चती हैव भवति ॥$॥ 


अथ यः कामयेत | ततत्र श्रिया यरासा स्यामिति ग्रीष्मे स आदधीत TAF 

fq: त्तत्र हैव श्रिया यशसा भवति oll 
अथ bad । बहुः अजया पशुभिः स्यामिति वर्षासु स आदधीत बिडवे वर्षा 

wr विशो ager अजया पशुभिर्भवति य एवं agadni ॥८।। 
à ते वाएएत5ऋतवः | उमयऽएवापहतपाप्मानः सूर्य एवेषां TASTE ATT 
E: वेषामुभयेषां पाप्मानमपहन्ति तस्माद्यदेवेनं कदा च यज्ञ उपनमेदथाग्नीऽअआदधीत न सवः 
रवमुपासीत को हि मनुष्यस्य at वेद ।।६॥ ब्राह्मणम्‌ ttl 
क्षत्रिय है इसलिये वैश्य वर्षा में अग्न्याधान करे क्योंकि वर्षा वैश्य है NA 
= जो इच्छा करे कि मैं ब्रह्मवर्चसी हो जाऊँ वह बसन्त में अग्न्याधान करे क्योंकि 
= बसन्त ब्राह्मण है । वह निश्चय करके ब्रह्मवर्चसी हो जाता है IRI 

aN जो चाहे कि मुझे शक्ति, भी और यश प्रात हो वह ग्रीष्म में अग्न्याधान करे, 
क्योंकि ग्रीष्म क्षत्रिय है । उसे शक्ति, भी और यश मिलेगा ॥७॥ | 

आर जों चाहो बहुत सन्तान तथा पशु हो जायं, वह वर्षा में अग्न्याधान करे, 
क्योंकि वर्षा वैश्य है । ्रन्न वैश्य है । जो इस रहस्य को समभ कर वर्षा में अग्न्याधान 
करता है, उसके बहुत सन्तान और पशु होते हैं ॥८॥ 

(कुछ का मत है कि) ये दोनों प्रकार की wat (Wang और fia ) 
पापों से युक्त हैं । सूर्य इनके पापों का दूर करने वाला है | जब वह चमकता है तो इनके 
पाप नष्ट हो जाते हैं। इसलिये जव कभी यज्ञ की इच्छा हो तभी अग्न्याधान कर ले। 
- कल के ऊपर न डाले क्योंकि कौन जानता है कि कल क्या होगा ? ॥६॥ 
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>> ^ यदहरस्य श्‍वो$रन्या घेय*७ स्यात्‌ । दिवेवाभीयान्मनों ह वे देवा मनुष्यस्याजा- 
नन्ति तेऽस्येतच्छवोऽरन्याघेयं विदुस्तेउस्य विश्वे देवा शहानागच्छन्ति तेऽस्य गरहेषृपवसन्ति 
स उपवसथः ॥१॥ 

जिस दिन के अगले दिन श्रम्न्याधान करना है उस दिन ( यजमान और उसकी 
दिन में ही भोजन करे | क्योकि देव मनुष्यों के मन को जानते € | वे जानते है कि 
गले दिन श्ग्न्याधान होगा । इसलिये सत्र देव घर में आ जाते हैं। वे उसके घरों में 
जाते € ( उपवसन्ति ) | इसलिये इस दिन को उपवसथ ( उपवास ) कहते हैं del 
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तन्न्वेवानवकूतरुप्तं यो मनुष्येष्वनश्नतसु पूर्वोऽश्षीयादथ किमु यो देवेप्वनश्नत्मु il- 
भीयात्तस्मादु दिवेवाश्षीयात्तद्वपि काममेत्र नक्कमभ्नीयाचो ह्यनाहिताग्नेत्रतचर्यास्ति मानुषो 
aay तावद्भवति यावद्नाहिताग्निस्तस्माद्वपि काममेव नक्तमभीयात्‌ tll 

तद्धेकेऽजमुपवप्नन्ति | आग्नेयोऽजोऽगनेरेव सर्वत्वायेति वदन्तस्तदु तथा न कुर्याच- 
द्यस्याजः स्यादग्नीघऽएवैनं ग्रातदैद्याच्तेनेव तं काममामोति तस्मादु तच्चाद्वियेत 1811 

अथ चातुष्पाश्यमोदनं पचति | छन्दाछस्यनेन ग्रीणीम इति यथा येन वाहृनेन 
स्यन्त्स्यन्त्स्याततत्सुहितं क्वै नूयादेवमेतदिति वदन्तस्तदु तथा न कुर्याचद्वाउअस्य बाह्रा 
कुले वसन्त्यृत्तिजश्चानु्विजशच तेनेव त॑ काममामोति तस्मादु ताद्रियेत (ell 

तस्य सर्पिरासेचनं कृत्वा | सर्पिरासिच्याश्वत्थीर्तिस्रः समिधो घ्र॒तेनान्वज्य समिद्व- 

यह अनुचित है कि ठहरे हुये मनुष्यों के भोजन करने से पूर्व वह भोजन कर ले | 
इससे भी अधिक अनुचित यह है कि ठहरे हुये देवों के भोजन करने से पूर्व भोजन कर 
लें इसलिये उस दिन, दिन में ही मोजन करना चाहिये | परन्तु यदि इच्छा हो तो रात 
में भी भोजन कर सकता है । क्योंकि अमी श्रग्त्याधान नहीं किया, इसलिये ब्रत-चारी तो 
है नहीं | जब तक अग्न्याधान नहीं करता उस समय तक मनुष्य रहता है । इसलिये इच्छा 
हो तो रात में मी मोजन कर ले ॥२॥ ; 

कुछ लोग बकरे को बाँध लेते हैं बकरा अभि का है । और यह काम श्मनि के 
eder अर्थात्‌ पूर्ति के लिये किया जाता है । परन्तु उसे ऐसा नहीं करना चाहिये | जिसके 
पास बकरा हो वह प्रातःकाल श्रझीधू ( श्राभीत्र ) को दे दे, उसी से काम चल जायगा। 
इसलिये इस प्रथा का आदर न करे ॥३॥ - 

अब वह चार मनुष्यों के योग्य ओदन ( चातुष्प्राश्य मात ) पकाते हैँ ( और कहते 
हैं कि ) 'हम इसके द्वारा छन्दों को प्रसन्न करते हैं? । जैसे जिस वाहन ( बैलों की जोड़ी ) को 


जोतना चाहें उनको पहले से अच्छी प्रकार खिलाने-पिलाने की ्राशा देते हें। परन्तु उसे | 


ऐसा नहीं करना चाहिये | चूँकि ब्राह्मण उसी के कुल में रहते हैं, चादे वे rer हों, चाहे 


aghast न हों, इसलिये इसी से उसका काम निकल जाता है । इसलिये इस (प्रथा) का | e 


आदर नहीं करना चाहिये III 
उस ( भात) में घी के लिये गड्ढा करके उसमें घी छोड़ कर अश्वत्थ की तीन 


समिधायें घी में भिगो कर 'समिधा? और “बी” वाली तीन ऋचाश्रॉँ& से उनको म्नि पर _ 


e समिधा और घी वाली तीन ऋचायें यह हैं +-- 

१, समिधाग्निं दुवस्यत घृतैबोधयतातिथिम्‌ | आस्मिन्‌ हव्या जुहोतन ॥ 
२. सुसमिद्धाय शोचिषे wd तीज जुहोतन | अग्नये जातवेदसे | 

३, तं त्वा समिद्भिरङ्गिरो घृतेन वर्धयामसि | बृहच्छोचा यविष्ठ्य || Be 
( यजु ३। E न 
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२१६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० २, १. ४. ५-७ | 


तीमिइनतव्तीनिऋ सिरभ्यादधति शमीगर्भमेतदाप्नुम इति वदन्तः स यः पुरस्तात्सनत्सरः 
मम्यादथ्यात्स ह ते काममाप्नुयाचस्माढु TRAT (AI es जानिन्त 
तहु होवाच माल्लवेवः | यथा वाउअन्यत्करिष्यन्सोउन्यत्कुयद्यथान्यद्वदिष्वन्त्सी- 
उन्यद्वदेदयथान्येन TATA AT MATT qu एतं GTA पचेदपराद्विरेव 
तेति न हि तदवकल्पते RART वा साम्ना वा यजुषा वा समिधं वाभ्यादध्यादाहुतिं 
` तचा जुहुयाधतं दक्षिणा RIA वा गमयेयु्दक्षिणा वा TTA हरन्त्यन्वाहार्यपचनो 
x भविष्यतीत्यनु वा गमयन्ति ।६॥ 
e. अथ जाग्रति जाग्रति देवाः । तद्देवानेबेतदुपावतते स सदेवतरः श्रान्ततरस्तपस्वि- 
E RASAR तद्वपि काममेव स्वप्यान्नो ह्मनाहितासनेत्रतचर्यास्ति मानुषो ह्य वैष ताव- 
द्भवति यावदनाहितार्निस्तस्माद्वपि काममेव स्वप्यात्‌ (oll 
तद्चेकेऽनुदिते मथित्वा | aged maga a तदु तदुभेऽञ्रहोरात्रे «ug 
ग्राणोदानयोर्मनसश्च वाचश्च पर्याप्त्याऽइति वदन्तस्तदु तथा न कुर्याहुभी हैवास्य तथानुदित- 
रख देते हैं, यह कहकर कि शमीगर्भ ( शमी वृक्ष के भीतर उत्पन्न हुये अश्वत्थ की लकड़ियों 
से अभि निकाली जाती है ) का फल इसी से मिल जाता है | परन्तु उसको यह फल तभी 
मिलता है जब वह निरन्तर साल भर तक अग्न्याधान से पहले यह तीन आहुतियाँ देता 
रहे । इसलिये इस प्रथा का आदर नहीं करना चाहिये । [ अर्थात्‌ जो फल शमीगर्भे में 
उत्पन्न हुई समिधाश्रों से होता है वह अश्वत्थ की तीन समिधाओं को भात में भरे हुये 
घी में मिगोकर चढ़ाने से होता है । परन्तु याज्ञबल्क्य इसको केवल एंक अंश में मानते 
X € ] ॥४॥ 
eu इस पर भाल्लवेय का कहना है कि “चातुष्प्राश्यः भात पकाना उसी प्रकार अनुचित 
3 है जैसे कोई एक कार्य की इच्छा करे और करे दूसरा, या एक बात कहना चाहे और कहे 
: दूसरी | या एक मार्ग से जाना चाहे और जाये दूसरे से । यह ठीक नहीं है कि जिस अझि 
र में ऋक , Sp या साम से आहुति चढावें उसी ्रभि को या तो दक्षिण में ले जाये या 
छडा दे । परन्तु अन्वाह्ययंपचन ( भात पकाने ) के लिये या तो यह इस भाग को दक्षिण 
को ले जाते हैं या बुझा देते हैं | ( इसलिये यह कार्य अनुचित है ) ।।६।। 
; अब वह जागरण करते हैं | देव जागते रहते हें । इसलिये वह इस प्रकार देवों के 
निकट हो जाता है और अधिक देवता बनकर, श्रान्त वनकर और तपस्वी होकर अग्न्याधान 
करता है | परन्तु यदि उसकी इच्छा हो तो सो भी रहे क्योंकि अग्त्याधान करने से पहले तो 
` त्रतचारी होता नहीं | जब तक अग्न्याधान नहीं किया तब तक वह साधारण मनुष्य है और 
- इच्छा के अनुसार सो सकता है ॥७॥ 
कुछ लोग सूर्योदय से पूर्वी ग्राम को मथकर सूर्योदय के पश्चात्‌ पूर्व. की ओर 
( यात्य से आवहनीय की ओर ) ले जाते हैं जिससे रात और दिन दोनों का काम निकल 
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Ho रे, १, ४, ८-११ | अगन्यांधाननिरूपंणम्‌ २१७ 
SARA भवतोऽनुदिते हि मथित्वा तमुदिते ग्राश्मुद्धशन्ति स य॑ उदितऽआहवनीयं 
मन्येत्स हृ तत्पर्याष्नुयात्‌ tcl 

"Ed देवाः | अनपहतपाप्मानः पितरो न पाप्मानमपहते मत्याः पितरः पुरा 
aga म्रियते यो स सन्थत्यपहतपाप्मानो देवा अप पाप्मान & EISEN देवा : 
नाग्रतत्वस्याशास्ति ति श्रीदेंवाः श्रियं यच्छति यशो देवा यशो हृ भवति य एवं 
विद्वानुदिते मन्थति Nen 

तदाहुः | TIS न साम्ना न यजुषाग्निराधीयतेऽथ केनाधीयतऽइति बरह्मणो 
हेवेष AAT वाग्वै बह्म तस्यै वाचः सत्यमेव बह्म ता वाऽएताः सत्यमेव व्याहृतयो 
भवन्ति su कळा [Poll 

भू प्रजापति: | इमामजनयत युव Ferdi स्वरिति दिवमेतावद्वा- 
ऽइद्‌ॐ सर्व यावदिमे लोकः सर्वेरेवाधीयते ee a 

भूरिति वै अंजापतिः | जह्माजनयंत सुव इति क्षत्र स्वरिति विशगेतद्वा9जद७ 
आवे तथा प्राण उदान और मन वाणी का भी । परन्तु उसको ऐसा नहीं करना चाहिये | 
क्योंकि जब सूर्योदय के पश्चात्‌ पूर्वं की और ले जाते हैं तो दोनों sat सूर्योदय के पूवं की 
ही हो जाती हैं | सूर्योदय के पश्चात्‌ आहवनीय को मथने से भी यही कार्य निकले 
सकता है ॥८॥ : i 
देव दिन हैं । पितर पाप-शत्य नहीं हैं । ( श्रयांत्‌ ) ) wd ने पितरों के पाप छुटाये 
नहीं इसलिये जो सूयोंदय से पूर्वं अभि को मथता है वह पापों से मुक्त नहीं होता। और 
पितर अमर नहीं हैँ इसलिये बह जी सूर्योदय से पूर्व अग्नि को मथता है, पूर्ण आयु से पूर्व 
मर जाता है | जो पुरुष इस रहस्य को समभकर सूर्योदय के पश्चात्‌ AP को मथता है, 
वह पापों से छूट जाता है क्योंकि देव पापों से मुक्त हैं। और यद्यपि अमर नहीं होता तो 
भी पूर्ण आयु को अवश्य प्रांत होता है क्योंकि देव अमर हँ | श्री को प्रास होता है l 
क्योंकि देव श्री हैं । यश को प्रात होता है क्योंकि देव यश हैं ॥६॥ E 

इस पर कुछ लोग कहते हैं कि यदि ऋक , साम और यजुः से अग्न्याधान न किया 
जाय तो किससे किया जाये। ( इसका उत्तर यह है कि ) यह मिं ब्रह की है इसलिये 
we से ही इसका आधान होना चाहिये । वाणी ब्रह्म p उसी वाणीं का यह (m) | . 
" सत्य है और इन व्याइतियों में सत्य | इसलिये सत्य के द्वारा इसका आधान होता. | 

॥१०॥ E 

प्रजापति ने “भू? से इस ( एश्वी ) को sera किया। wae अन्तरित्त को और 
‘ey से Wishes को | यह जो तीन लोक हैं उतना ही जगत्‌ है । इसलिये 'सबः से ही: 


आधान किया जाता है ॥११॥ E 
प्रजापति ने भू! से ब्राह्मण उसन्न किये, g से चत्रिय और “बः से वैय। | 
२८ EM 
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२१८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण gio २. १. ४. १२-१६ | 
सर्व queni विदू सर्वेणेवाधीयते ।।?९॥ à 
भूरिति 3 ग्रजापतिः | भात्मानमजनयत सुव इति ग्रजा स्वरिति पशूनेतावद्वाऽ- 
इद सर्व यावदात्मा प्रजा RA: सर्वेणेवाधीयते ।।?३।। rR pees 
» स वै aga इति | एतावतैव गाहपत्यमादधात्यथ यत्सवैंरादध्यात्केनाहवनीयमाद- 
ISAR परिशिनष्टि तेनोऽएतान्ययातयामानि भवन्ति तैः सर्वे! पञ्चभिराहृवनीयमा- 
द्घाति qha: स्वरिति तान्यष्टावक्षराणि TASTE वे गायत्री गायत्रमग्नेश्छन्दः 
सेचेत्रैनमेतञ्छन्दसाधत्ते (Pell 
देवान्ह वाऽञअर्नीञआधास्यमानान्‌ | तानसुररक्षसानि ररक्षुर्नानिज॑निष्यते नागनी 
आधास्यध्व5इति तद्यदरक्षंस्तस्माद्र qnot 1891 
ततो देवा एतं TA ददुः | ww त॑ पुरस्तादुदश्रयंस्तस्यामयेऽनाष्ट्रे निवातेऽ- 
ग्निरजायत तस्मायत्रार्नि मन्यिष्यन्त्यात्तदश्मानेतवे न्‌ यात्स पूर्वेशोपतिष्ठते TAAN- 
छयति तस्यामयेऽनाष्ट्रे निवाते sfera eR 
यह जो ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्य हैं इतना ही सत्र जगत्‌ है, इसलिये “सब से ही आधान 
किया जाता है ॥१२॥ 
प्रजापति ने “भू? से आत्मा को, 'भुवः से प्रजा को और “स्व? से पशुओं को उत्पन्न 
किया | यह जो आत्मा, प्रजा और पशु हैं उतना ही यह सत्र जगत्‌ है इसलिये “सब? से ही 


Do. आधान किया जाता है ॥१३॥ 
i: बह ‘ada? से गार्हपत्य अमि का आधान करता है | यदि सब ( तीनों व्याहृतियों ) 
j से आधान करता तो आहवनीय का आधान किससे करता । इसलिये दो अक्षर ( स्वः ) 


छोड़ देता है | इससे ( शेष तीन अक्षर ) अधिक प्रभावशाली हो जाते हें । इन पाँचों 
: अक्षरों से श्रर्थात्‌ “ea? से आहवनीय का आधान करता है | इस प्रकार आठ 
fs अक्षर हो जाते € । गायत्री में भी आठ wat होते हैं | गायत्री अभि का छुन्द है | इस 
^e प्रकार वह ( ्रम्नि का ) आधान ( अभि के ही ) छुन्द से करता है evil 
ee देवों ने अभियों का आधान करना चाहा । श्रसुर और राक्षसां ने उनको रोका 
(atte कहा कि) AN Sete न होगी’, 'अभि का ्राधान मत करो? | चूँकि उन्होंने रोका 
` (mee) इसलिये ep धातु से उनका नाम राक्षस पड़ा ॥१५॥ 
ह ier तन्र देवों ने इस बज्र अर्थात्‌ अश्वः को देखा | उन्होंने उसको सामने खड़ा कर 
लिया | और उसके भय रहित, शत्रु रहित संरक्षण में अभि को उत्पन्न किया । इसलिये जहाँ 
अभि को मथना हो वहाँ अश्व को ले जाओ, ऐसा ( अध्वयु अग्नीभ को ) बोले । वह सामने 
खड़ा होता है । वज्र को उठाता है और उसके भयरहित और शत्रु-शत्य संरक्षण में अग्नि 
Beret होती है ॥१६॥ - 


odia "7 
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Flo २, १. ४, १७-२० | अग्न्याधाननिरूपणुम्‌ २१६ 


स वै पूर्ववाट स्यात्‌ । -सह्मपरिमितं बीयममिवर्धते यदि पूर्ववाह॑ न विन्देदपि 
य एव कर्चारवः स्याद्यद्यश्वं न विन्देदप्यनडवानेव स्यादेष होवानडुहो TY? LeO 

तं यत्र mah हरन्ति | तखुरस्तादश्वं नयन्ति तत्पुरस्तादेवेतचाष्ट्रा रक्तारंस्यपप्न- 
न्नेत्यथामयेनानाष्ट्रेण हरन्ति MPT 

. त॑ वे तथैव हरेयुः | यथैनमेष ग्रत्यङ ड्या RA वे यज्ञो यदग्निः sore दैवैनं 

यज्ञः विशति तं RA यज्ञ उपनमत्यथ यस्मात्पराङ्‌ भवति पराङ हेवास्माद्यज्ञो भवति 
स यो हैनं तत्रानुव्याहरेत्पराङस्मा्यज्ञोऽमूदितीरवरो ह TIX स्यात्‌ NEN 

एष उ वै प्राणाः | त॑ वे तथैव हर युर्यथैनमेष ्रत्यङ्ङपाचरेत्रत्यङ्‌ हैवेनं राणाः 
प्रविशत्यथ TARRE भवति पराङ हैवास्मात्माणो भवति स यो हैनं तत्रनुव्याहरेत्पराङ- 
स्मात्माणोऽमू दितीश्वरो g यत्तथैव स्यात्‌ ।।२०।। Way || ६०० II 

अयं वे यज्ञो योऽयं पवते | तं वे तथैव हर युर्यथेनमेष प्रत्यङ्ङपाचरेत्मत्यङ हैवेनं 
यज्ञः प्रविशति त॑ ज्िग्रे यज्ञ उपनमत्यथ यस्मात्पराङ भवति पराङ्‌ ` हैवास्माचज्ञों भवति 

इसको पूर्ववाट्‌ ( पूर्वं को चलने वाला या शायद AJAT या युवा घोड़ा ) होना 
चाहिये | क्योंकि इसमें अपरिमित वीर्य होता है । यदि पूर्ववाद्‌ अश्व न मिले तो जैसा अश्व 
मिले बही सही | यदि ara न मिले तो अनडवान ( बैल ) दी ले ले । क्योंकि यह ( अमि ) 
बैल का बन्धु है ॥१७॥ 


आर जब वह इस ( अभि ) को पूर्व की ओर ले जाते हैं तो आगे-आगे घोड़े को ले ' 


जाते हैं | इस प्रकार आगे-आगे चलकर वह दुरात्मा राक्षसों को हटाता चलता है । और 
वे इस (mf) को ( आहवनीय तक ) विना भय और विना शत्रु के ले जाते 
हैं ॥१८॥ 

; इस (अ्रमि ) को इस प्रकार ले जायें कि उसका मुँह ( यजमान की ओर ) रहे । 
यह अग्निं हौ यज्ञ है । यजमान की ओर ही यश प्रवेश होता है उसी की ओर यज्ञ शीघ्र झुक 
जाता है । और जिसकी ओर से यह ( अ्रमि ) मुँह फेर लेता है उसकी ओर से यज्ञ भी मुंह 
फेर लेता है । यदि कोई किसी को दुर्वाक्य कहे कि यज्ञ तुझसे मुँह फेर ले तो उसका ऐसा 
ही हो जाय ॥१६॥ 4 

यह (aft) प्राण है । इस ( अग्नि ) को इस प्रकार ले जाये कि इसका मुंह 
( यजमान की और ) रहे । ats उधर से ही प्राण घुसता है | यदि ( अग्नि ) किसी 
से मुँह फेर लेता है तो प्राण भी उससे मुँह फेर लेता है । यदि कोई किसी से दुर्वाक्य कहे 
किं प्राण तुझसे मुँह फेर ले तो ऐसा ही हो जाय ॥२०॥ 

यह जो पवन है वही यश है। इस ( म्नि )' को इस प्रकार ले जायें कि उसका 
मुँह ( यजमान की ) ओर रहे । क्योंकि इसी की ओर यज्ञ प्रवेश होता है, इसी की ओर 


झुक जाता है । जिसकी ओर से यह ( अग्नि ) मुँह फेर लेता है, उसकी mm 
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स यो is तत्रानुव्याहरेत्पराडस्मादज्ञो5भूदितीश्‍वरो ह quia स्यात्‌ RPM 
एष उ वै आण । ते वे तनव RART FASS NITE, हैवं INT 
प्रविशत्यथ TERRIS भवति पराङ्‌ हैवास्मात्माणो भवति स यो हैनं तत्नानुव्याहरेत्परा- 
ङस्मात्राणोऽभूदितीरवरो ह यचथेव स्यात्तस्मादु तथैव हरेयुः ul | 
अथाशवमाक्रमयति | तमाकमय्य TATA d पुनरावर्तयति ager मुञ्चति 
वीर्य asac नेदस्मादिदं परागवीर्समसदिति तस्मात्युनरावतंयति RII 
तमर्वस्य पद्‌ऽआधत्ते | वीर्यं वाऽञ्रश्वो व्रीर्यऽएवेनमेतदाधत्ते तस्मादश्वस्य पद- 
SAAT [RI sais 
स बै तृष्णीमेवाय5उपस्परशाते | अथोचछत्यथोपस्पश॒ति qua: RAT तृतीये- 
नादधाति त्रयों वाऽइमे लोकास्तदिमानेवेतल्लोकानामोत्येतन्न्वेकम्‌ UV 
अथेदं द्वितीयं | तूष्णीमेवाग्र 5उपस्पशत्यथोचयछति भूर्भुवः em द्वितीयेना- 
मुँह फेर लेते हे । यदि कोई किसी से दुर्वाक्य कहे के यज्ञ तुक से मुँह फेर ले तो ऐसा 
ही हो जाय ।।२१॥ : 
यह ( अमि ) प्राण है। इस ( अमि) को इस प्रकार ले जाये कि इसका मुंह 
( यजमानं की ओर ) रहे क्‍योंकि इधर से ही प्राण घुसता है। यदि (अभि) किसी से 
मुँह फेर लेता है तो प्राण भी उससे मुँह फेर लेता है। यदि कोई किसी से दुर्वाक्य कहे 
कि प्राण उससे मुँह फेर ले तो ऐसा ही हो जाय। इसलिये ah को हम इस प्रकार 
ले जायें ॥२२॥ 
अब ( अध्वयु ) अश्व को ( आहवनीय की ओर ) ले जाता है | जब वह वहाँ पहुँच 
गया तो बह उसे पूर्व की ओर ले जाता है | ( बायीं ओर से दाहिनी ओर ) घुमाता है | 
और पश्चिम-मुख खड़ा कर देता है । spa वीय है | | वह wa को फिर इस प्रकार घुमाता 
है कि वीये उसकी और मुँह न मोडे URRI 
वह अभि को wa के पद-चिह्न पर रखता है। cra वीर्यं | इस प्रकार 
Y में वह इस अग्नि को रखता है । इसीलिये श्रश्च के पद-चिह में वह अग्नि को रखता 
॥२४॥ 
पहले वह चुपके से ( अग्नि से पद-चिह्न को ) gar है फिर वह उसको उठाता 
है और फिर छूता है । फिर तीसरी बार रख देता है यह मंत्रांश Wm phe खः 
( यजु० ३।५ ) | तीन ही लोक हैं | इस प्रकार वह इन लोकों को प्रास होता है । यह 
अग्त्याधान की एक विधि है sull 
: दूसरी विधि यह है--कि चुपके से पहले ga, फिर उठाने फिर दूसरी बार में ही 
वा खवः से आधान कर दे । बिना भूमि पर पैर जमाये जो बोक को उठाता है बह उठा 
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दधाति यो वा$अस्यामप्रतिठ्ठितो agra नेन शक्तोत्यु्न्तु७॑ ws inus 
शृणाति ।।२६।। 

त यत्तष्णीमुपस्प्रशाति | तदस्यां ्रतिष्ठायां प्रतितिष्ठन्ति सोऽस्यां प्रतिष्ठित आधत्ते 
तथा न व्यथते तदु हैतत्पर्चेव दत्रिरऽआसुरिः पा्िर्माधुकिः सर्वे वाऽअन्यदियसितमिव 
प्रथमेनेवोद्यत्यादध्यादभूमुंव स्वरिति तदेवानियसितमित्यतों यतमथा कामयेत तथा 
कुर्यात्‌ liell 

अथ पुरस्तात्परीत्य । पूर्वार्धमुल्मुकानासभिपद्य जपति दयौरिव भूम्ना एथिवीव aR- 
Wf यथासौ egi नक्षत्रेरेवं वहु्भूयासमित्येवैतदाह यदाह दयौरिव भूस्नेति प्रथिवी 
वरिम्होति यथेयं प्रथिव्युव्यंवमुरुभूयासमित्येवैतदाह तस्यास्ते प्रथिवि देवयजनि ए्र्ठञइत्यस्ये 
ह्यनं प्ष्ठऽआधत्तेऽग्तिमच्ादमचाद्यायादधऽइत्यन्नादो SSRN भूयासमित्येवैतदाह 
सेषाशीरेव स यदि कामयेत जपेदेतथचु कामयेतापि नाद्रियेत URE 

अथ सर्पराश्या ऋग्मिरुपतिष्ठते | आयं गोः प्रभिरक्रमीदसदन्मातरं पुरः | पितरं 
च प्रयन्त्वः || अन्तश्चरति रोचनास्य ग्राणादपानती । व्यख्यन्महिषो दिवस्‌ ॥ RBR- 
नहीं सकता । बोझ उसको दबा देता है । इसलिये वह पहली बार पैर जमा लेता है फिर 
बौझ उठाता है | पहली बार अग्नि से पद-चिह्न को वादे जमाने के तुल्य है ॥२६॥ 

यह जो चुपके से छूता है मानो इस gett में पैर जमाता है और आधान करता है | 
अब इसमें कोई व्यथा अर्थात्‌ ग्रापत्ति नहीं होती | आसुरि, पाञ्चि और माधुकि इस अग्नि 
को कुछ पश्चिम की और हटाकर रखते HOD उनका कथन था कि ( अग्नि के छूने से ) 
सब चीजें कुछ हट जाती हैं इसलिये पहले ही उठाकर 'भूभुंबः स्वः! से आधान करना 
चाहिये । परन्तु जैसा चाहे करे URI 

अब ( यजमान ) ( ग्नि के ) पूर्व की ओर मुड़ता है । और जलती हुई समि- 
धाओं का पूर्वार्ध पकड़ कर कहता है--थौरिव भूम्ना एथिंवीव वरिम्णा? (mo ३।५ )। 
“यौ के समान बहुत और velt के समान विस्तृत! | रिव भूम्ना? कहने से तात्पये यह 
है कि जैसे योलोक में बहुत से नक्षत्र हैं इसी प्रकार मैं भी बहुत हो जाऊँ' | और 'प्रथिवीव 
वरिम्णा? कहने से तात्पर्य यह है कि जैसे एथ्वी बड़ी है वैसे ही मैं भी हो जाऊँ। अब 
कहता है--'तस्यास्ते प्रथिवि देवयजनि पृष्ठे’ ( यजु० ३1५ ) | 'हे देव-यश् के योग्य पृथ्वी, 
उस तेरी पीठ पर? | क्योंकि इसी की पीठ पर आधान करता है | अब कहता है---अग्नि- 
मन्नादमन्ना द्यायादघे! ( यजु ३५ ) | अन्न के खाने वाले अग्नि को अन्न की प्राप्ति के 
लिये रखता हूँ? | अग्नि अन्न का खाने वाला है । ऐसा कहने से तात्पर्य यह है कि में अन्न 
को खाने वाला होऊँ । यह आशीर्वाद है । चाहे तो जपे और चाहे तो छोड़ दे IRGI _ 

अन्न सर्प-राशी वाली (तीन) ऋचाओं को पढ्कर खड़ा रखता है--आय॑ गौः 
प्रश्निरक्रमीद्सद॒न्मातरं पुरः | पितरं amen ॥१॥ अन्तरचरति रोचनास्य प्राणादपा- 
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२२२ 

वाक्यतङ गाय धीयते | ग्रति वस्तोरह द्युभिरिति तयदेवास्यात्र Tana 
सग न snared भवति तदेवास्यैतेन सर्वमाप्तं सवति तस्मात्सर्पराझ्या R- 

Ell : 

p | न akren ऋग्मिरुपतिप्ठेतेतीयं वे प्रथिवी सर्पराज्ञी स यदेवास्यामाधत्ते 
तत्सवीन्कामानामोति तस्माच्च Tae ऋम्मिरुपतिप्ठेतेति ॥२०॥ ब्राह्मणस्‌ dell 
अध्यायः ? ॥ [Po] N 
नती । व्यख्यन्‌ महिषो दिवम्‌ ॥२॥ Aran विराजति वाक्‌ पतङ्गाय धीयते | प्रति 
वस्तोरह द्युभिः ॥३। ( यजु ३।६,७,८ या ऋग्वेद १०।१८६।१,२,२३ )! 

[ टिप्पणी :--इन मंत्रों की ऋषिका साप॑राशी है ) | “यह gigs ( चितकबरी ) गो 
आई और मा के आगे खड़ी हो गई | और पिता के आगे wats को हुई? IM “इसके 
प्राण से साँस लेती हुई चमकने वाले अन्तरिक्ष के बीच में चलती है । बड़े ( पदार्थ ) द्वारा 
चौज्ञोक को व्याख्या करती हुई? ॥२॥ 'तीन सौ धामों के ऊपर विराजती है । वाणी 
पतज्ञ ( सूर्यं ) के लिये धारण की जाती है । प्रातःकाल प्रकाशों के द्वारा? ] ॥३॥ 

वह इन सर्पराशी वाली ऋचाओं को खड़े-खड़े इसलिये पढ़ता है कि जिस वस्तु की 
प्राप्ति उसको यज्ञ की तैयारी से. या नक्षत्रों से, या ऋतुओं से, या अग्न्याधान से न हो सकी 
वह सब इससे हो जाती है IRE! 

परन्तु कुछ लोगों का कहना है कि सर्पराज्ञी वालो ऋचाओं को खड़े-खड़े पढ़ने की 
आवश्यकता नहीं | क्योंकि यह get ही सर्पराशी है | जब प्रथ्वी में ग्रग्न्याधान किया जाता, , 
है तो सव कामनाओं की पूर्ति हो जाती है । इसलिये सपंराशी वाली ऋचाओं को खड़े-खड़े 
पढ़ने की आवश्यकता नहीं [Roll 
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उद्शव॒त्याहृवनीयं पूरणाहुतिं जुहोति | तद्यत्ूर्णाहुतिं जुहोत्यच्चादं वा5एतमात्मनो 
जनयते यदग्न तस्माऽएतदचादमपिदधाति यथा कुमाराय वा जाताय वत्साय वा स्तनम- 
पिदध्यारेवमस्माऽएतदन्ना्मपिदधाति (PU 

स एतेनान्नेन शान्तः | उत्तराणि वीपि श्रप्यमाणान्युपरमति WI वाउअ- 
ध्वर्यु वा यजमाने वा ग्रदहेत्तौ ह्यस्य नेदिष्ठं चरतो यदस्मिन्नेतामाहुतिं न जुहुयात्तस्माद्वाऽ- 
एतामाइतिं जुहोति URU 

ता वे qui जुहोति सर्व वे qué» सर्वेणेवेनमेतछमयति स्वाहाकारेण JE- 
निरुक्तो वै स्वाहाकारः सर्व वा5अनिरुक्क सर्वेणेवेनमेतछुमयति ॥२॥ 

यां वे ग्रजापतिः । ग्रथमामाहुतिमजुहोत्स्वाह्ेति वे तामजुहोत्सो स्विदेषा निदानेन 
तस्मात्स्वाहेति जुहोति तस्यां बरं ददाति सर्व वे वरः सर्वेणेवेनमेतळमर्याते til 

तदाहुः | एतामेवाहुतिश५ हुत्वाथोचराणि हवीषि नाद्वियेतैतयेव तं काममाप्नोति 

आहवनीय अग्नि को निकाल कर पूर्ण आहुति देता है | पूणं आहुति इसलिये देता 
है कि वह अपने लिये ( अग्नि को ) अन्न का खाने वाला बनाता 2 | इसलिये वह उसको 
` अन्न देता है | जैसे उत्पन्न हुये कुमार या बछुड़े के लिये स्तन पिलाते हें उसी प्रकार वह इस 
को अन्न देता दै ॥१॥ 

इस अन्न से शान्त होकर ( अग्नि ) आने वाली eat के पकाने की प्रतीचा 
` करता है । यदि उस ( अग्नि ) में यह आहुति न दी जाय तो वह wag को या यजमान 
को जला दे क्योंकि यही उसके पास होकर चलते हें । इसीलिये वह उसको यह आहुति 
देता है URI 

इस ग्राहुति को ( चमसे में ) पूरा भर कर देता है । पूर्ण का अर्थ है सब”? । इस 
प्रकार वह ws से उसको शाम्त करता दै । स्वाद! कह के वह यह आहुति देता है | 
“स्वाह? अनिरुक्त wal अपरिमित है | सब! भी अपरिमित है । इस प्रकार "सत्र से’ इस 
को शान्त करता है IRI 

प्रजापति ने जो पहली ्राहुति दी वह “स्वाह? कहकर दी । निदान से यह आहुतिं 
: भी वैसी ही है इसलिये स्वाहा कहके देता है। इसमें वह वर देता है । वर का अर्थ है 
‘aq इसलिये e के द्वारा उसको शान्त करता है ॥४॥ 

इस पर कुछ लोग कहते हैं कि इस आहुति को देकर Wa पीछे से कोई आहुतियाँ d 
न दी जावें क्‍योंकि जो इच्छा उन आहुतियों के देने से पूरी होती वह इसी आहुति के देने 
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यसमिकाममुत्तराणि हवी&पि निर्वपतीति Na 3 
स वाउअम्ये पवमानाय निर्वपति | आणो वै पवमानः ग्राणमेवारिसिन्नेतहधाति 
तद्गेतयैत्रासिमिस्तदषात्यच& हि ग्राणोऽचमेषाहुतिः 10811 
AIA पावकाय निर्वपति | अच वै पावकमचमेवास्मिन्नेतदइृघाति तद्वेतयैवा- 
स्मिस्तद्पात्येपा ह्यव ग्रत्यक्षमबमाहुतिः ।।७।। 
अथाग्नये शुचये निर्वपति | वीर्य वै शुचि यद्वाऽञ्रस्यैतदुण्ञ्वलत्येतदस्य वीर्य 
शुचि वीर्यमेवास्मिन्नेतदृधाति तद्वेतयैवास्मिस्तदधाति यदाह वास्मिन्नेतामाहुतिं जुहोत्यथा- 
स्येतद्वीय शुच्चुज्जलति ।।८॥ 
तस्मादाहुः | एतामेवाहुति७ हुत्वाथोत्तराणि wd. नाद्रियेतेतयेव d काम- 
ममोति यममिकाममुत्तराणि wtf निर्वपतीति ag निर्वपेदेवोत्तराणि हवीषि 
परोउक्षमिव वा5एतद्यददस्तदिदमितीव (Ell 
स यंद्रनये पवमानाय निर्वपति | आणा वे पवमानो यदा वे जायतेऽथ प्राणोऽथ 
से पूरी हो जाती है lul 
अब वह अग्नि पवमान? के लिये आहुति निकालता है । प्राण ही पवमान है | 
इसलिये वह इस प्रकार उस ( यजमान ) में प्राण धारण कराता है । ak वह इस 
Cd ) के द्वारा उसमें धारण कराता है । अन्न ही प्राण है और अन्न ही यह आहुति 
॥६॥ 
अब वह अग्नि पावक के लिये आहुति देता 2) aad पावक है | उस 
( यजमान ) में वह इस प्रकार अन्न को धारण कराता है । वह इसी ( आहुति ) के द्वारा 
उसमें धारण कराता है । और वह इस हुति के द्वारा ऐसा करता है क्योंकि प्रत्यक्ष रूप 
és से यह आहुति अन्न है ॥७॥ 
अब शुचि अग्नि’ के लिये वह आहुति देता है | शुचि वीर्य है | यह जो उसकी 
ज्वाला है वही वीरय है | इस प्रकार वह यजमान में वीये ( पराक्रम ) धारण कराता है । 
वह इस आहुति के द्वारा उसमें वीर्य धारण कराता है क्योंकि जब वह श्राहुति देता है तो 
बीर्य ( अर्थात्‌ शुचि ) प्रज्वलित होता है lall 
इसलिये कहते हैं कि इस आहुति को देकर पीछे की ्राहुतियाँ न दी जायें क्योंकि 
जो काम पीछे की आहुतियाँ देने से चलता है वह इसी आहुति के देने से चल जाता है | 
परन्तु उसको पिछली श्राहुतियाँ भी देनी चाहिये क्योंकि ( पूर्ण आहुति में ) जो परोक्ष सा 
था वह इससे प्रकट हो जाता है EI 
अग्नि पवमान के लिये हुति इसलिये देता है कि प्राण ही पवमान है | जब 
बच्चा उसन्न होता है तत्र प्राण ( का संचार ) होता है । और जब तक उत्पन्न नहीं होता 
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यावन्न जायते मातुर्बेच तावत्माणमनु शिति यथा वा तज्जातऽएवास्मिन्नेतत्माणां 
«ift ॥१०॥ 

अथ यदग्नये पावकाय निर्वपति | अन्नं वै पावकं तज्जातऽएवास्मिन्नेतदन्नं 

«ufa (Pell 

CRM अथ यदमये शुचये निर्वपति | वीर्य वे शुचि यदा वाउअन्नेन वर्धते5थ dM तद- 
मेतद्वर्धयित्वाथास्मिन्नेतद्वीय ७) शुचि दधाति तस्मादरनये शुचये NE E 
. Re सद्विपर्यसतमिव | afte यत्र देवेभ्यो मनुष्यानम्युपाववर्त quw चक्रो 
सेव सर्वेणेवात्मना मनुष्यानम्युपाइतमिति ।।१२।। 

स एतास्तिस्नस्तनूरेष॒ लोकेषु विन्यघत्त | यदस्य पवमान रूपमासीत्तदस्यां परिः 
व्यां न्यधत्ताथ यत्पाबकं तदन्तरिक्तेऽथ यच्छुचि IRR तद्वाऽऋषयः ग्रतिबुबुधिरे sy 
तह्युषय आसुरसर्वेण वे न आत्मनाभिरभ्युपाइतदिति तस्मा ऽएताति हवींषि निर- 
वपन्‌ [Pell 

स यदझये पवमानाय निर्वपति | यदेवास्यास्यं एथिव्या४ रूपं तदेवास्वैतेनामोत्यथ 
यदमेय पावकाय निर्षपति यदेवास्यान्तरिच्षे रूपं तदेवास्यैतेनामोत्यथ यदग्नये शुचये 
तब तक मा के प्राण से साँस लेता है और जब वह उत्पन्न होता है तो उसमें प्राण 
आता है ॥१०॥ 

अग्नि पावक के लिये आहुति इसलिये देता है कि अन्न ही पावक है | इस प्रकार 
जब बच्चा उत्पन्न होता है तब उसमें अन्न धारण कराया जाता है ॥११॥ र 

अग्नि-शुचि के लिये आहुति इसलिये देता है कि शुचि वीर्य है | जब अन्न से 
बढ़ता है तो वीयं होता है श्रन्न से ही इसकी वृद्धि करा के उसमें शुचि अर्थात्‌ वीर्य को 
धारण कराता है । इसलिये अग्नि-शुचि के लिये आहुति दी जाती है ॥१२॥ 

दूसरी प्रथा ( केवल पूर्ण आहुति देने की ) ठीक नहीं । जब अग्नि देवों से चल- 
कर मनुष्यों तक आया तो उसने चाहा कि मैं अपनी सम्पूर्ण आत्मा से मनुष्यों के पास न 
sire ॥१३॥ 

तब उसने इन लोकों में अपने तीन शरीर ea | उसका जो पवमान रूप था वह 
पुथिवी में रक्खा | जो पावक रूप था वह अन्तरि्ष में और जो शुचि’ रूप था वह द्यौलोक 
में जो ऋषि उस समय थे उन ऋषियों को यह मालूम हो गया कि अग्नि सम्पूर्ण आत्मा 
से हमारे पास नहीं आया | इसलिये उन्होंने अग्नि के लिये वे आहुतियाँ तैयार कीं ॥१४॥ | 

अब वह अग्नि-पवमान के लिये आहुति देता है तो बह उस रूप को प्रात करता है. 
जो इस प्रथिवी में रक्‍्खा हुआ है। अब अग्नि-पावक के लिये आहुति देता है तो उस 
रुप को प्रात करता है जो अन्तरिच में सखा हुआ है । और अग्नि-शुचि के लिये आहुति 
देता है तो उस रूप को प्रास करता है जो दयौ में ew हुआ है । इस प्रकार बह समूण | 
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विपति यदेवास्य दिवि रूपं तदेवास्येतेनाप्नेत्येवमु कुत्स्नमेवामिमनपनिहितमाधपे TATE 
नपदेोत्तराणि हवीषि LI gt 5 
or qaaa हविभवति | समानवृर्हिषी5उत्तरे3अयं a gu fed 
naani द्वितीयं aa तृतीयं बहुलेंब n. एथिवी लेल a 
लेलयेवाती चौरुमे चिदेनां अत्युचामिनीस्तामिति तस्मात्समानः ॥१$ | E 
अष्टाकपालाः सवे पुरोडाशा भवन्ति | अक्षरा वे गायत्री MARGE: स्वनः 
वेनमेतच्छुन्दसाधत्े तानि सर्वाणि चतुर्बिश्शशातिः कपालानि सम्पद्यन्ते JASIRI 
वै गायत्री गायत्रमस्नेश्छन्दः स्वेगेवेनमेतच्छन्दसाधचे [lll क 
ANR चरु निर्वपति | ्रच्यावतऽइव वा5एपो5स्माल्लोकाच एतानि हवीषि 
निर्बपतीमान्हि लोकान्त्समारोहन्नेति 11९८ र 
स यददित्ये चरं निर्वपति । इयं वै प्रथिव्यदितिः सेयं प्रतिष्ठा तदस्यामेवैततमति- 
हायां प्रतितिष्ठति तस्माददित्ये चरु निर्वपति (Pell 
= तस्यै विराजौ संयाज्ये स्यातामित्याहुः | विराडढीयमित्यथो त्रिष्टुमी तिष्टुव्मीयर्मि- 


mia को विना Rem हुये रख देता है । इसलिये भी उसको पिछली शराहुतिया देनी 
चाहिये IRAI 
= पहली हुति में केवल ae ( कुश ) होता है । बाद की दो आहुतियों में एक ही 
café होता है । पहली इवि इस लोक को, दूसरी अ्रन्तरिक्ष को तीसरी द्यौ लोक को ( प्रकट 
करती है ) । यह प्रथिवी बहुला ( दृढ या ठहरी हुईं ) सी है। sme लेलया अर्थात्‌ 
कॉपता सा है, चौ भी लेलया अर्थात्‌ काँपता सा है | यह दोनों उस एथिवी के समान हो 
जायें इसलिये उन दोनों के लिये एक ही बर्हि होता है ॥१६॥ 
सब पुरोडाश आठ कपालों में होते हैं । गायत्री में आठ अ्रक्षर होते हैं। गायत्री 
अग्नि का छुन्द है | इस प्रकार वह अग्नि को उसी के छुन्द के द्वारा रखता है | कुल कपाल 
२४ होते हैं । गायत्री में भी चोवीस अक्षर होते हैं । गायत्री अग्नि का छन्द है | वह अग्नि 
को उसी के छन्द के द्वारा रखता है ॥१७!॥ 
अदिति के लिये चरु ( उबला भात ) देता है | जो इन हवियों को देता है वह इस 
लोक से उठता जैसा है श्रर्थात्‌ वह इन लोकों को चढ़ता है ॥१८॥ 
जब वह अदिति के लिये चरु ( भात) देता है तो यही एथिवी अदिति है | यही 
— mut हुई है । इस प्रकार वह इस ठहरी हुई प्रथिवी में स्थित होता है इसलिये अदिति के 
लिये चरु ( भात) देता है ॥१६॥ ` 
: कुछ लोग कहते हैं कि उस (अदिति ) के लिये दो विराज्‌ छन्द संयाज्य होवें । 
- क्योंकि विराज्‌ ही प्रथिवी है; या त्रिष्द॒म क्‍योंकि Beer यदद परथिवी है; या जगती 
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त्यथो जगत्यौ जगती हीयमिति विराजावित्येव स्याताम्‌ (vell 

तस्यै धेनुर्दक्षिणा | घेनुरिव sed मनुष्येम्यः सर्वान्कामान्दुहे साता Hd" 
Sed मनुष्यान्विभतिं create ferreis [PEI 

अथेदं द्वितीयम्‌ | आग्नेयमेवाष्टाकपालं पुरोडाशं निवपति परोउक्षमिव वाऽएतद्यः 
THY पवमानायाझये पावकायाझये शुचयऽइतीवाथा्ञसेवैनमेतम्रत्यच्ञमाधत्ते तस्मादमये- 
SIRA चरु' निर्वपति स य एव FA: स बन्धुः ॥२२॥ ब्राह्मणस्‌ ॥५॥ R. £.] 
क्योंकि जगती यह प्रथिवी है परन्तु विराज्‌-छुन्द ही होने चाहिये ॥२०॥ 

इसके लिये दक्षिणा घेनु है । घेनु जैसी ही यह एथिवी है । वह मनुष्यों की सब 
कामनाश्रों को दूध के समान देती है । घेनु मा है | यह थिवी भी मा है । क्योंकि मनुष्यों 
का पालन करती है । इसलिये इसकी दक्षिणा धेनु दै «e ( आहुतियों की ) एक विधि 
हुई ॥२१॥ 

अब दूसरी । आठ कपालों के पुरोडाश को केवल अग्नि के लिये अपंण कर देता 
है। मानो परोक्ष रीति से अग्नि-पवमान के लिये, अग्नि-पावक के लिये और अग्नि-शुचि 
के लिये और इसके पश्चात्‌ ही वह अरिन का प्रत्यक्ष रूप से आधान कर देता है । इसलिये 
वह पहले अग्नि के लिये, फिर श्रदिति के लिये चरु देता है | चरु के साथ वैसी ही करता 
है ( जैसा पूर्व विधि में ) UR 


अध्याय ?--त्राह्मण P 


afd वाऽएतद्यज्ञं | wed तन्वते weg राजानमभिपुणवन्ति तं afe 
यत्पञ्च dafa (विशासति ततं भनन्त्युलूखलमुसलाम्यां हषदुपलाम्या} हविर्यज्ञ 
भन्ति Nell क M 

स एष यज्ञो हतो न ददक्षे । त॑ देवा ERU LE Ft ` 
यंस्तस्माइक्षिणा नाम तथदेवात्र यज्ञस्य हृतस्य व्यथते तदेवास्यैतइक्तिणामिद्ञयत्यथ 

जब यज्ञ को करते हैं तो उसका आघात करते हैं । जब ( सोम ) राजा को निचोड़ते 
हैं तो उसका आघात करते हैं। जज पशु को मारते या काउते हैं तो उसका श्राघात क्रते 
हें । aaa और मुसली से तथा ( चक्की के ) दोनों पत्थरों से इवि का आघात क्रते 


- हैं ॥१॥ | 
मारा हुआ यज्ञ शक्ति-रहित हो गया ( दक्ष न रहा ) | देवों ने दक्षिणा देकर उसको 


दक्ष बनाया | चूँकि दक्षिणाओं द्वारा उसको दक्ष बनाया इसलिये इनका दक्षिणा नाम पड़ा। | 
इन «qure द्वारा उन्होंने उस ( यज्ञ ) को दक्ष बनाया | यश समृद्ध ( शक्तिशाली ) 
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२२८ माध्यन्दिनीये शतपथव्राह्मणे qio २. २, २. ४-६ | 


एव यज्ञो भवति तस्माइक्षिणा ददाति ॥१॥ ai 
^u ता वै TRIA | पड़वाउऋतवः संवत्सरस्य संवत्सरो यज्ञः प्रजापतिः स यावा- 
नेव यज्ञो यावत्यस्य मात्रा तावतीनिदेक्षयति ॥२॥ a 
द्वादश दद्यादू । द्वादश चै मासाः संवत्सरस्य संवत्सरो यज्ञः OM स यावानेव 
यज्ञो यावत्यस्य मात्रा तावतीभिर्दक्तयति eN 

चतुर्विशति दद्यात्‌ | fined संवत्सरस्यार्षमासाः संवत्सरो यज्ञः IN- 
प्रतिः स यावानेव यज्ञो यावत्यस्य मात्रा तावतीमिर्दक्षयत्येषा मात्रा दक्षिणानां दद्यात्तवेव 
यथाश्रद्धं भूयसीस्तद्यदक्षिणा ददाति ।।५।। 

वया वै देवा देवाः | अहैव देवा अथ ये बाह्मणः श्रृश्रवा्9सोऽनूचानास्ते मनुष्य- 
देवास्तेषां द्वेधा विभक्त एव यज्ञ आहुतय एव देवानां दक्षिणा मनुष्यदेवानां बाझ्णाना 
ुश्रूवुषामनूचाना नामाहुतिमिरेव देवान्ग्रीणाति दक्षिणाभिर्मनुष्यदेवान्तरह्मरांहु्रवुषो squt- 
नांस्त5एनमुभये देवाः ग्रीताः सुधायां दधति NEU 

तद्यथा योनौ रेतो दध्यात्‌ | एवमेवैतहत्रिजो यजमानं लोके दधति तद्यदेभ्य 
हो जाता है इसीलिये दक्षिणा दी जाती है ॥२॥ 

( दक्षिणा में ) छः ( गौयें ) दे । संवत्सर में छः ऋतुयें होती हैं। संवत्सर यज्ञ- 
प्रजापतिं है । जितना यज्ञ है, जितनी उसकी मात्रा है, उतनी ही दक्षिणाओं से इसको दक्ष 
बनाता है ।।३॥ 

बारह ( गोयें ) दे । संवत्सर के बारह मास होते हैं । संवत्सर यज्ञ प्रजापति है । 
हः बड़ा यज्ञ है, जितनी इसकी मात्रा है, उतनी ही दक्षिणाश्रों से उसको दक्ष बनाता 

ll 

चौबीस दे | संवत्सर के चौबीस अर्द्धमास ( पक्ष ) होते € | संवत्सर यज्ञ प्रजापति 
है | जितना बड़ा यज्ञ होता है, जितनी उसकी मात्रा होती है, उतनी ही दक्षिणाओं से वह 
उसको दक्ष बनाता है | दक्षिणाओं की यह मात्रा है। या भद्धा हो तो अधिक भी दे । 
दक्षिणा इसलिये दी जाती है कि-- Iul 

दो प्रकार के देव होते हैं | देव तो देव ही हैं और जो ब्राह्मण वेदों के जानने 
वाले और उपदेश BT वाले हैं वे मनुष्य-देव हैं | उनका यज्ञ दो भागों में विभक्त है | 
देवों की आहुतियाँ हैं, और मनुष्यदेव, ब्राह्मण, वेदज्ञ, वेदोपदेष्टाओं की दक्षिणा | 
आहुतियो से देवों को प्रसन्न करता है और मनुष्य-देव, ब्राह्मण, वेदश, वेदोपदेष्टाओं को 
B । दोनों प्रकार के देव प्रसन्न होकर उसके लिये सुधा ( ्रमृत ) देते हैं ॥६॥ 
am i Ag TI जाता है इसी प्रकार ऋत्विज लोग यजमान को ( स्वर्ग ) 

, बहु इनको दक्षिणा देता है कि वे उसे वहाँ पहुँचा देंगे | 
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एतइदाति ये मेद१% सम्म्रापिपच्षिति नु दक्षिणानाम्‌ loll 
देवाश्च USAT | उभये ग्राजापत्याः TOR तऽउभयऽएवानात्मान आसुः 
मत्या ह्यासुरनात्मा हि मर्त्य॑स्तेष॒मयेषु मत्वेप्वग्निरेवाम्नत आस त हृ स्मोमयेऽग्रतमुपजी- 
वन्ति स य हृ eat ay तद्ध स्म वे स भवति tell 
ततो देवाः | adnia इव परिशिशिषिरे तेऽर्चन्तः श्राम्यन्तश्वे रुरुतासुरान्त्सप- 
तऽएतदग्तमग्न्याधेयं «gg: INEN 
ते होचुः | हन्तेदम्नतमन्तरात्मचादघामहै त ऽइदमञ्लतमन्तरात्मचाधायाय्नता 
भूल सत्य शूला सतयनत्सपल्ानमर्त्यानमिभविष्याम इति loll 
ते होचुः | उभयेषु वै नोउयमस्निः प्रत्वेवासुरेम्यों बवामेति UPI 
ते होचुः । आ वै वयमरनी धास्यामहेऽथ यूयं किं करिष्येति UPR 
ते होचुः | अथैनं वयं न्येव धास्यामहेऽत्र तृणानि दहात्र दारूणि दहात्रोदनं 
पचात्र मासं पचेति स यं तमसुरा न्यदधत तेनानेन मनुष्या BAA NEN 
अथैनं देवाः । अन्तरात्मचादधत त5इममग्रतमन्तरात्मचाधायामृता भूत्वा 
भूता सतरयान्त्सपत्नान्म्त्यानम्यमवंस्तथोऽएवैष एतद्रतमन्तरात्मचाधत्ते नाम्नतत्वस्याशास्ति 
दक्षिणां के विषय में ( यह बात हुई ) ॥७॥ 
देव और असुर दोनों प्रजापति की सन्तान ( बड़ाई के लिये ) झगड़ने लगे | वे 
दोनों आत्मा-रहित थे । क्योंकि वह मर्त्य थे | जो मत्यै होता है वह आत्मा-रहित होता है | 
इन दोनों मत्यों में केवल अग्नि ही अमर था | और इसी अ्रमर के सहारे वे दोनों जीते थे | 
अब ( aed ने ) जिस ( देव ) को मारा वही मर गया laI 
अब देव निर्बल हो गये | अब वह पूजा करते और तप करते रहे कि अपने शत्र 
मत्यं सुराँ पर विजय पा सकें | उन्होंने इस अमर अग्न्याधेय को देखा IEI 
उन्होंने कहा, (हम इस अमर को अपने आत्मा के भीतर धरें | हम इस अमृत को 
अपने आत्मा के भीतर रख लेंगे ओर अमर आर अजेय हो जायेंगे तो हम अपने जीतने के 
योग्य शत्रुओं पर विजय पा लेंगे? | १०॥। 
उन्होंने कहा, यह अभि हम दोनों के पास है । इसलिये असुरं से खुल्लमखुल्ला 
कहें? ॥११॥ 
उन्होंने कहा, हम दोनों अ्रभियो का आधान करेंगे । तब तुम क्या करोगे? ? ॥१२॥ 
उन्होंने कहा, हम इसका आधान करेंगे और कहेंगे, यहाँ तिनकों को जला, यहाँ 
लकड़ियाँ को जला, यहाँ भात पका, यहाँ मांस पका? | wat ने जिस अभि का आधान 
किया यह वही है जिससे मनुष्य खाना पकाते हैं ॥१३॥ 
तब देवों ने इस अभि को अपने अन्तरात्मा में धारण किया और इसको अपने | 
अन्तरात्मा में धारण करके मर और विजयी हो गये तथा अपने जीतने योग्य असुर uel | 


त्नान्मत्यानमिभवेमेति 
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सर्वमायुरेत्यस्तर्यो dw मवति न, TS सपलस्तुस्तूर्षमाएाश्‍चन E E 
दाहिताणिशचानाहितासिश्च सघतेडआहिताग्निरेवामिभवत्यस्तयों हि ag स dle 
Eo dufa | तज्जातमभिग्राणिति आणो _वाउअन्निर्जातमेवेनमेत- 
त्सन्त॑ जनयति स पुनरपानिति तदेनमन्तरात्मचाधत्ते सो5स्येषो5न्तरात्मबर्निराहितो 
भवति ॥/५॥ F ^ 
ee afa | इह TAKE सुकृतं करिष्यामीत्येवेनमेतत्समिन्द्े योऽस्येषो- 
ऽन्तरात्मन्चग्मिराहितो भवति NPR des en 
अन्तरेणागाद्वधद्वतरदिति । न हृ वा$अस्येतं कश्चनान्तरे णोति यावज्जीवति 
योऽस्यैषोऽन्तरात्मचग्निराहितों मवति तस्मादु तच्चाद्रियेत «qq ह वा5अस्येषो- 
ञनुगच्छृति यावज्जीवति यो5स्येषो5न्तरात्मबर्निराहितो भवति ।।?७॥। à 
ते वाउएते प्राणा एव यदरनयः | ग्राणोदानावेवाहवनीयश्च गाहपत्यश्च व्यानो- 
ऽन्वाहार्यपचनः IPE | 7 
शत्रुओं पर विजय प्राप्त कर ली | इसी प्रकार यह ( यजमान ) भी अपनी अन्तरात्मा म॑ 
इस अमर रग्नि को धारण करता है और यद्यपि उसे अमर होने की आशा नहीं होती वह 
पूर्ण आयु को ग्रास होता है क्योंकि वह अजेय हो जाता है और उसका UY उस पर बिजय 
x पाना चाहता है परन्तु विजय पा नहीं सकता | और इसलिये जब एक आहिताभि और 
श्रनाहिताग्नि परस्पर भगड़ते हैं तो आहितामि अनाहिताग्नि को जीत लेता है । क्योंकि ऐसा 
करने से वह अवश्य ही दुर्जय और अमर हो जाता है ॥१४॥ 
अब जव (aft को ) मथते हैं, तो उस semp हुये ( अभि) at ( यजमान ) 
फूँकता है । प्राण ही अभि है । मानो उस पैदा हुये को वह पैदा करता है । अब वह 
( यजमान ) साँस को भीतर खींचता है । इस प्रकार वह ( अग्नि को ) श्रपने अन्तरात्मा में 
धारण करता है और वह Aha उसके अन्तरात्मा में स्थापित हो जाती है ॥१५॥ 
उसको जलाकर उद्दौस करता है “इससे यज्ञ करूँगा | इससे शुभ कर्म करूँगा! | इस 
- प्रकार वह उस अग्नि को उद्दीसत करता है जो उसके ग्रन्तरात्मा में स्थापित होती है ॥१६॥ 
3 ( कुछ लोगों को भय है ) कि कोई विन्न बीच में आ जाय या अग्नि बुझ 
8 परन्तु जीवनपर्यन्त कोई उसके और अग्नि के बीच में नहीं श्रा सकता जिसके 
` अन्तरात्मा में अग्नि स्थापित रहती है । इसलिये उसे भय न करना चाहिये । और बुझने के 
विघय में--जब् तक वह जीता है वह अग्नि नहीं ipm सकती जो उसके ग्रन्तरात्मा में 
स्थापित रहती है ॥१७॥ 
- ये जो अग्नियाँ है वे प्राण ही है । आहवनीय प्राण 2 | गाहपत्य उदान है । अन्वा- 
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` तस्य वाउएतस्यारन्याधेयस्य | सत्यमेवोपचारः स यः सत्यं वदति anfa 
समिद्धं d शतेनासिषिञ्वेदेवशछहैन९७ स उद्दीपयति तस्य भूयो भूय एव तेजो सवति 
a था श्रयान्मवत्यथ A वदति we समिद्धं तमुद्केनाभिषिञ्चेदेव 
हैन स जासयति तस्य कनीयः कनीय एव तेजो भवति श्वः श्वः पापीयान्मवति 
THE सत्यमेव वदेत्‌ PEI 

dg हाप्यरुणमोपवेशिं ज्ञातय उचुः | स्थविरो वाऽञ्रस्यग्नीऽआधत्ेति स 
होवाच ते मेतद्नू थ वाचंयम AR न वाऽआहिताग्तिनानृतं वदितव्य न वद्न्जातु 
नानतं वदेत्तावत्सत्यमेवोपचार इति ॥२०॥ semp UGU (२. २.] ॥ प्रथमः 
INST: || करिडकासंख्या ।।?९४।। 

इस अ्रग्न्याधेय का उपचार ( सेवा ) सत्य है । जो कोई सच बोलता है मानो वह 
अग्नि पर घी छिड़कता है | क्योंकि उससे वह उसको प्रज्वलित करता है | उसका दिन-प्रति- 
दिन तेज बढ़ता है | दिन-प्रति-दिन उसका कल्याण होता है । और जो कोई कूठ बोलता 
है मानो वह जलती आग पर पानी डालता है क्योंकि वह इस प्रकार उसको कमजोर करता 
है | दिन-प्रति-दिन उसका तेज कम होता जाता है और दिन-प्रति-दिन वह पापी होता जाता 
है | इसलिये सच ही बोलना चाहिये ।॥ १६॥ 

MAR अरुण से उसके विरादरी वालों ने कहा, आप स्थविर ( बूढ़े ) हैं । दोनों 
अग्नियोँ का आधान कीजिये? | उसने उत्तर दिया, “ऐसा मत कहो | वाणी का संयम करो । 
जो आहिताग्नि है उसे झूठ नहीं बोलना चाहिये | अच्छा हो कि वह कुछु न बोले । परन्तु 
कूठ बोले ही नहीं | इसलिये सत्य ही उपचार दै? ॥२०॥ 
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FN | 
अध्याय ? --ब्राह्मण 3 
बरुणो हैनद्राज्यकाम आदे | स राज्यमगच्छचस्माथ ४ वेद यश्च न वरुणो 


: सोमो ; स यशोऽमवत्तस्माद्यश्च सोमे लभते यश्च नोभावेवागच्छती 
नी हृ भवति राज्यं गच्छति य एवं विद्वानाघत्ते ॥१॥ 
अग्नौ हृ वै देवाः | सर्वाणि रूपाणि निदधिरे यानि « ग्राम्याणि यानि चारण्यानि 
विजयं वोपग्रेष्यन्तः कामचारस्य वा कामायायं नो गोपिष्ठो गोपायदिति वा | 
arg हाग्निनिंचकमे | d: संग्द्मतू विवेश पुनरेम इति देवा एदर्नि तिरोभूतं 
तेषा हेयसेवास किमिह कतेव्यं केह ज्ञेति वा NU i EN 
तत एतत्तवष्टा पुनराधेय॑ ददर्श । «d तेनामेः प्रियं धामोपजगाम सोऽस्माऽउ- 
यानि रूपाणि प्रतितिःससर्ज यानि च ाम्याणि यानि चारण्यानि 
वरुण ने इस ( अग्नि ) का राज्य की कामना से आधान किया । उसने राज्य को 
पा लिया | इसलिये चाहे कोई ( श्रग्न्याघान करने वाला ) जाने या न जाने, लोग su 
(maa करने वाले ) को वरुण राजा? कहते हैं | सोम ने यश की कामना से 
( अग्न्याधान किया ) | वह यशस्वी हो गया । इसलिये चाहे कोई सोम का लाभ करे या न 
करे दोनों ही यश पाते हैं, क्योंकि लोग यश को ही देखने आते हैं । जो पुरुष इस रहस्य को 
समभकर अग्त्याधान करता है वह यशस्वी होता है और राज्य को प्रास होता है IRI 
देवों ने सब रूपों को अग्नि के सुपिर्द कर दिया । चाहे वह ग्राम सम्बन्धी हो या 
र अरण्य सम्बन्धी | चाहे विजय करने की इच्छा से, चाहे स्वतन्त्र बिचरने के लिये, चाहे यह 
सोच कर कि ( अग्नि) अच्छा र्षक है इनकी रक्षा करेगा ॥२॥ 
E अग्नि को उनका लोभ हो गया | वह उनको इकट्ठा करके ऋतुओं में छिप गया । 
देवों ने सोचा कि वहीं चलें | जहाँ अग्नि छिपा हुआ था, वहीं गये । वे निराश हो गये कि 
“या करना चाहिये? ? क्या राय है? १ UII 
तब त्वष्टा ने पुनराघेय अग्नि ( फिर र्कखी हुई अग्नि ) को देखा । उसने उसका 
आधान किया और इस प्रकार अग्नि के प्रिय धाम को पहुँच गया । उस ( अग्नि ) ने उस 
( त्वष्टा ) के लिये दोनों रूप अर्थात्‌ ग्राम सम्बन्धी और अरण्य सम्बन्धी छोड़ दिये | 
इसीलिये इन रूपों को त्वाष्ट्र ( त्वष्टा ) कहते हैं क्‍योंकि त्वष्टा से ही यह सब रूप आते 
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रूपाणीति AIT सते रूपमुप हृ त्वेवान्याः जा यावत्सो यावत्स इव तिष्ठन्ते lll 
तस्मै क॑ पुनराधेयमादघीत | एव हैवारनेः प्रियं धामोपरच्छति सोऽस्माऽउभ- 
यानि रूपाणि ग्रतिनिः सजति यानि च माम्यारि यानि चारण्यानि तस्मिन्नेतान्युभयानि 
रूपाणि इश्यन्ते परमता वे सा स्शृहयन्त्यु gm स्मै तथा पुष्यति लोक्यम्बेवापि AI 
आग्नेयोऽयं यज्ञः | ज्योतिरग्निः पाप्मनो द्रथा सोऽस्य पाप्मानं दहति स इह 
ज्योतिरेव श्रिया यशसा मवति ज्योतिरमुत्र पुण्यलोकत्बैतन्नु तद्यस्मादादधीत LURU 

स वे वर्षास्वादधीत | वषा वे SRT वर्षा हि वे सर्ब5ऋतवो5थादों वर्षम- 
कुर्मादो वर्षमकुमेति संवत्सरान्त्संपश्यन्ति वर्षा ह त्वेव सर्वेषाम्तूना» रूपमुत हि dau 
मवति यदाहुम्रीष्मफरव वाऽञ्रद्येत्युतो dau भवति यदाहुः शिशिरऽइव वाऽग्रद्येति 
वर्षादिद्वर्षा: ॥७॥ 

Hed RTA रूपस्‌ | यदेव पुरस्ताद्वाति तद्वसन्तस्य रूपं यत्स्तनयति 
aeae यद्वर्षति तद्वपाणां यद्विद्योतते तच्छरदो यद्दृष्टवोद्रह्माति TAIT वर्षाः 
सर्व5ऋतव BEM एवेनमेतबिर्मिमीते ।।८।। 
हें । परन्तु दूसरी प्रजा इस-इस प्रकार रहती है ॥४॥ 

इसलिये ( मनुष्य को चाहिये ) कि त्वष्टा के लिये ही पुनराधेय करे | इसी प्रकार 
बह अग्नि के प्रिय धाम का लाभ कर सकता है| और वह ( अग्नि ) उसके लिये दोनों 
रूप छोड़ देता है श्रर्थात्‌ आम के भी और अरण्य के भी । उसी में यह दोनों रूप दिखाई 
पड़ते हैं | वह बड़ा हो जाता है, लोग उससे डाह करते हैं । वह फूलता-फलता है ओर लोक 
में उसका यश होता है dull 

यह यज्ञ अग्नि का है। अग्नि ज्योति है।यह पापों को जलाती है । यह उस 
( यजमान ) के पापों को भी.. जलाती है । यही ज्योति श्री और यश को देने वाली होती 
है । ज्योति दूसरे लोक में पुण्य का मार्ग बनाती है । इसलिये ( फिर ) आधान करना 
चाहिये III 
वर्षा में पुनराघान करे। वर्षा ही सब ऋतुओं का ( प्रतिनिधि) है । वर्षा ही सब 
ऋतुयें हैं । इसीलिये कहते हैं कि श्रमुक वर्ष में यह काम किया, मुक वर्ष में यह काम 
किया | वर्षा सब ऋतुञ्रों का एक रूप है । जब कहते हैं “यह ग्रीष्म सा है? तो यह वर्षा,में 
ही है और जब कहता है. कि 'ग्राज शिशिर .सा है? तो यह भी वर्षा ही है। वर्ष से ही 
“वर्षा? है ॥७॥ jn 

. (वर्षा का ) एक परोक्ष रूप है | जब यह पूर्व से बहता है तो बसन्त का रूप है। 
जो गरजता है वह ग्रोष्म्‌ का । जो बरसता है वह वर्षा का । जो बिजली चमकती है वह शरद 
का | जब बरस कर बन्द हो जाता है वह देमन्त का | वर्षा सब ऋतुये हे। वह (अग्नि) 
ऋतुओं में प्रविष्ट हो गया | इसलिये ओँ में से.ही इसका निर्माण करते हैं ॥८॥ 

३० 
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२३४ माध्यन्दिनीये शतंपथब्राझणे Fio ३. २: २. ERR I 
MRA wissen: | यदेवोदेत्यथ वसन्तो यदा संगवोऽथ ग्रीष्मो यदा 
मध्यन्दिनो$थ वर्षा यदापराह्मेऽथ शरद्यदैवास्तमेत्यथ हेमन्तस्तस्माहु मध्यन्द्निऽएवादः 
dia तहिं ह्योषो$स्य लोकस्य IRE भवति तन्नेदि्ठादेवेनमेन्मध्याबिर्मिमीते Well 
छाययेव वाऽयं पुरुषः | पाप्मनानुषक्तः सोऽस्यात्र कनिष्ठो भवत्यधस्पदमिवेयस्यते 
तत्कनिष्ठमेवेतत्पाप्मानमववाधते तस्मादु मध्यन्दिनऽएवादधीत leol ; 
d वे eese । refi पूर्वमुद्धरति दारुमिः पूर्व दारुभिरपरं CR कुर्यात्समदं 
कुर्यादापों दमी आपो वर्षा चछछतून्याविशदद्रिरेवेनमेतदड्धयो नि तस्माइमेंकु- 
afa lell 
अर्कपलाशाभ्यां | ब्रीहिमयमपूपं कृत्वा यत्र गार्हपत्यमाधास्यन्मवति तबिद्धाति 
तद्वाहपत्यमादघाति NeR 
अर्कपलाशाम्यां | यवमयमपूपं कुत्वा यत्राहवनीयमाधास्यन्मवति तचिदधाति 
तदाहवनीयमादघाति पूर्वभ्यामेवैनावेतदसनिभ्यामन्तर्दध्म इति वदन्तस्तदु तथा न कुर्यद्वात्रि- 
fre वान्वर्हितौ भवतः PN 
लेकिन आदित्य भी सब Wat हें । जब उदय होता है तो बसन्त, जव संगव होता 
है ( अर्थात्‌ जब गौयें दूहने के लिये इकट्टी की जाती हैं ) तब ग्रीष्म, जब दोपहर होता है 
तो वर्षा, तीसरा पहर शरद्‌, जब अस्त होता है तब हेमन्त । इसलिये दोपहर के समय ही 
( पुनराधान ) करे | क्योंकि उस समय सूर्यं इस लोक के निकटतम होता है और इसलिये 
वह मध्य से ही ( ग्नि का ) निर्माण करता है IEI 
यह पुरुष छाया के समान पाप से लिस है | (दोपहर के समय ) यह छाया सबसे 
छोटी होती है । पैर के नीचे ही सिकुड़ जाती है । इस प्रकार वह पाप को सबसे छोटा 
कर देता है | इसलिये दोपहर के समय ही पुनराधान करे ॥१०॥ 
वह ( गाह॑पत्य में से ) दभों के द्वारा निकालता है । पहले वह दारु (लकड़ी ) से 
निकालता है । पहले भी दारु से निकाले और फिर भी दारु से, तो दुहराने का दोषी हो 
ओर विन्न पड़े | जल ही दर्भ है और जल ही वर्षा है । ( अग्नि ) ऋतुओं में प्रविष्ट हो 
गया | इसलिये वह उसे जलों में से जलों के द्वारा ही निकालता है | इसलिये ait के 
द्वारा मिकालता है ॥११॥ i ; 
` ` भात पकाकर के वह दो आक के पत्तों पर रखता है; और उसको उस जगह रखंता 
है जहाँ गार्हपत्य अग्नि रखनी है । फिर गार्हपत्य अग्नि की स्थापना कर देता है ॥१२।। C 
| RR जो के अपूप ( पूये ) पकाकर दो आक के पत्तों पर रखकर उस जगह रखता है जहाँ 
o आहवनीय स्थापित करनी होती है और आहवनीय को स्थापित ' कर देता है। कुछ लोग 
` कहते हैं कि हम इस प्रकार पहली दो अ्रग्नियों से इनको दक देते है । परन्तु ऐसा न करे 
क्योंकि यह रातों के द्वारा दकी जाती Teal ' 
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आग्नेयमेव पञ्चकपालं पुरोडाशं निर्वपति | तस्य पञ्चपदाः पङ क्यो याज्यानुवाक्या 
भवन्ति पञ्च वाउकऋतव ऋतुन्माविंशहतुभ्य एवेनमेतचिर्मिमीते ॥?४॥ 

ad आग्नेयो भवति | एव हि त्वष्टाग्नेः प्रियं धामोपागच्छत्तस्मात्सव॑ आमेयो 
मवति NLN 

ahy चरन्ति pm ज्ञातये वा सख्ये वा निष्केवल्यं चिकीर्षेति तिर इवैतेन 
RTS यज्ञोऽयैष निष्केवल्य MAN यद्धे तिर इव duum TRISS 
च्रान्त ।।?६।। 

उच्चेरुत्तमनुयाज॑ यजति | कुतकमेव हि स तहिं भवति wal हि कुतमनुः 
बुध्यते Ieo 

स आश्राव्याह | समिषो यजेति eritis रूपं परोऽक्षं emu त्वेव न्‌ यात 
देव गरत्यच्त माझे रूप (Pel 

स यजति | अझऽआज्यस्य व्यन्तु वौझगभिमाज्यस्य वेतु वोकगग्निनाज्यस्य व्यन्तु 

श्रव पाँच कपालों पर पुरोडाश को अग्नि के लिये तैयार करता है । इसके याज्य 
और अनुवाक्य पंक्ति छुन्द के पाँच-पाँच पद वाले होते हैं । पाँच ही wate अग्नि 
ऋतुओं में घुसा था | इसलिये ऋतुओं से ही इसको निकालता है [evil 

यह सब ( यज्ञ ) अग्नि का होता है | क्योंकि इसी से त्वष्टा अग्नि के प्रियधाम 
में घुसा | इसलिये यह सब aie का ही होता दै ।।१५॥ 

इसे चुपके-चुपके करते हैं | किसी सम्बन्धी या सखा के लिये जब कोई कुछ बनाना 
चाहता है तो छिपाकर रखता है । अन्य यज्ञ विश्वे देवों का होता है और यह यज्ञ केवल 


अग्नि का ही है । जो छिपाकर किया जाता है वह चुपके से किया जाता है | इसलिये वह E 


इसको चुपके-चुपके करते हैं ॥१६॥ 

अन्तिम अनुयाज को जोर से बोलते हैं। क्‍योंकि तब कार्य समास हो जाता il 
जब कार्य हो चुकता है तो उसे सभी जान जाते हैं ।।१७।। 

qe पुकार ( ओर आग्नीप्र द्वारा उत्तर दिये जाने के पश्चात्‌ eta से ) कहता है,& 
“समिधा्यों का यज्ञ करो? | वह अग्नि का परोक्ष-रूप है | परन्तु उसको यह भी कहना चाहिये 
कि अग्नियों का यज्ञ करो? | क्‍योंकि वह अग्नि का प्रत्यक्ष रूप है ॥१८॥ 

अ वह पढ़ता है--( अ ) अग्नऽञ्राज्यस्य व्यन्तु WER । है अग्नि ! ( यह 
समिधायें ) घी को अहण करें | ata, | ( आ ) अग्निमाज्यस्थ वेठ वौभक! । ( 'तनून- 
पात्‌) आज्य की ग्नि को स्वीकार करे | वौभक! | ( इ ) अग्निनाज्यस्थ व्यन्तु WE 
& (इडा ) अग्नि के दवारा ज्य को स्वीकार करें वोभक! । ( ई ) 'ग्रग्निराज्यस्य वेतु 


& 
® rend कहता है, ‘at भावय'; इस पर ATA कहता दे, AG, A | 
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२३६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे | ate २, २. ३. १६-२२ | 


बौझग़स्राज्यस्य stg qiefifa ॥४६९॥॥ + . `. ”' aff * 
अथ स्वाहाग्निमित्याह | आरनेयमाज्य ATS, EN परवमांनमिति यदि पवमा- 
“नाय व्रियेरनत्वाहा्िमिन्दुमर्तमिति यद्य्नयऽइन्दुमते भरियेरमस्वाहाभिछ स्वाहाण्नीना- 
ज्यपान्जुषारो SMAI वेत्विति यजति Rol 
अथा हानयेऽनुन हीति | आग्नेयमाज्यभाग3 सोऽन्वाहाग्नि% स्तोमेन बोधय 
aasad | हव्या देवेषु नो दधदिति स्वधितीव खलु 'वाऽएतथदुद्वासितो 
मवति सम्मबोषयत्येवेनमेतत्समुदीर्ययाते जुषाणोऽअग्निराज्यस्य वेत्विति यजति NREN 
अथ यद्यग्नये पवमानाय RRI | अग्नये पवमानायानुत्र हीति ब॒ यात्सोऽत्वाहाम- 
Sma पवसऽआुवोर्जमिषं च नः | आरे वाधस्व दुच्छुनामिति तथाहाग्नेयो 
मवति सोमो वै पवमानस्तदु सोम्यादाज्यमागाचयन्ति JASAR: पवमान आज्यस्य 
वेत्विति यजति URN : 
अथ यद्यम्रय5इन्दुमते ब्रियेरन्‌ | AAIR AIST हीति जू यात्सोञन्वाहेश्यू षु 
ER | अग्नि आज्य को स्वीकार करे, वौभक! IREI 
अब कहता है---स्वाह्ग्निम! | आग्नेय आज्य भाग के लिये । यदि पवमान के 
लिये आधान करे तो कहे 'स्वाहाग्नि पवमानम? | यदि इन्दुमान्‌ अग्नि के लिये आधान करे 
तो कहे, 'स्वाहाग्निमिन्दुमन्तम? | 'स्वाहग्निम?, 'स्वाहाग्नीनांज्यंपाज जुषाणो ऽग्निराज्यस्य 
वेतु? | यह ( होता ) पढ़ता है ॥२०॥ 
आग्नेय आज्य भाग के सम्बन्ध में ( अध्यर्यु ) कहता है, 'गरग्नयेऽचुब्रूहि’ | म्नि 
के लिये पढ़ो? | तब ( होता ) पढ़ता है--श्रग्मिं स्तोमेन बोधय, समिधानो ऽमर्त्यम्‌ | हव्या 
देवेषु नो दधत्‌? | स्तृति द्वारा अ्रभि को जगाओ जो अमरत्व को प्रज्वलित करता है, जिससे 
यह श्रम्नि हमारे हवियों को देवताओं तक ले जावे? | जब अग्नि अपने स्थान से निकाला 
जाता है तो सोता सा है । अब ( ऋत्विज ) उसको जगाता है।अब वह पढ़ता है-- 
बुषाणो5भिराज्यस्य वेतु’ । अर्थात्‌ Cerf कृपा करके आज्य को ग्रहण करे? ।।२२॥ 
यदि अग्नि-्पवमांन के लिये आधान करना हो तो कहे “अग्नये पवमानाय अनु- 
afe | अर्थात्‌ “पवमान अग्नि की स्तुति करो? । तब होता पढ़े-~अ्रमऽआयूश्रषि पवस 
Sas च नः । आरे बाधस्व दुच्छुनाम्‌? ( ऋग्वेद ६।६६।१६ ) । 'हे अग्नि ! तू 
आशु को ( उमरों को ) फूँकती है । हमारे लिये अन्न और रस उत्पन्न करो | विपत्तियों को 
हमसे दूर करो? | इस प्रकार यह अ्रग्नियुक्त हो जाता है । सोम पवमान है । परन्तु इसको 
बह सोम के आज्य भाग से निकालते हैं। अब वह पढ़ता है--जुषाणोऽग्निः पवमान 
E | अग्नि TUN होकर आज्य को स्वीकार करे? ॥२२॥ 
ZEE नह इन्इमान्‌ alt के लिये आधान करे तो कहता है--'अझये5इन्दुमते5 
हि! । इन्डुमान्‌ गिनि के लिये प्रार्थना करो? | तब होता पढ़े-- ur षु ब्रवाणि तेऽग्ने 
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कां० २. २. ३, २३-२६ | पुनराघेयनिरूपणम्‌ २३७ 


बवाणि तेऽग्यऽत्थेतरा fi: | एभिवर्घसऽइन्दुभिरिति तथा हामेयों भवति सोमो वाऽइ- 
न्दुस्तदु सोम्यादाज्यभागात्रयन्ति जुषाणो5अग्निरिन्दुमानाज्यस्य वेत्विति यजत्येवमु सर्वमा- 
मैय॑ करोति ॥२२॥ 

. अथाहामबेजनुब हीति हविषः । अभि यजामये स्विष्टकृतेउनुज्‌ ह्ममि* er 
यजेत्यथ यदवेवान्यजेत्यम्गीन्यजेत्येवैतंदांह ।।२४।। 
स यजति | wage वसुधेयस्य वेतु वोकगमा5उ वसुवने वसुधेयस्य वेतु 
वोमण्देवोऽञअभिः स्विष्टकृदिति स्वयमाझेयस्तृतीय एवं वाझेयाननुयाजान्करोति ।।२५।। 

ता वाऽएताः | पड्विभक्तीर्यजति चतस्रः प्रयाजेषु SAJI पडवाउऋतव 

ऋतृन्याविशहतुभ्य एवेनमेतबिर्मिमीते ।।२६॥ 


द्वादश वा त्रयोदश वाक्षराणि भवन्ति | द्वादश वा वे त्रयोदश वा संवत्सरस्य 
मासाः संवत्सरमृतून्प्राविशहतुभ्य एवैनमेतत्संवत्सराक्िमिमीते न 2 चन सहाजामितायै 
इत्थेतरा गिरः | एभिर्वर्धास इन्दुभि? ( ऋग्वेद ६।१६।१६ ) | है afta, आ । मैं और 
mi तेरे लिये कहूँगा । इन इन्दुओं ( Wu) से बद्‌? | इस प्रकार वह अग्नि का 
सम्बन्धी हो जाता है | सोम ही इन्दु है । सोम आज्य भाग से लाते हैं | इसलिये पद्ता 
है~—'जुषाणोऽग्निऽरिन्दुमानाज्यस्य वेतः । 'अभि इन्दुमान प्रसन्न होकर आज्य को स्वीकार 
करे? | इस प्रकार वह इन सब्र को अग्नि-युक्त कर देता है ॥२३॥ 

अब वह RA के विषय में कहता है--“म्येऽनुब्रहि' | श्रर्थात्‌ अग्नि की प्रार्थना 
करो | ग्निं यज? अर्थात्‌ ञ्रग्नि को पूजो | अग्नये स्विष्टकृते saat? | अर्थात्‌ स्विष्टः 
कृत की प्रार्थना करो | “ग्निं स्विष्टक्कतं यज? | अर्थात्‌ अग्नि fuz को पूजो । फिर 
कहे “देवान्‌ यज? | देवों को पूजो । 'अझीन्‌ यज? | att को पूजो ।।२४॥ 


अब वह प्रार्थना करता है--'अग्नेवंसुबने वसुधेयस्य वेतु, dae? | (af ) arr 
की वृद्धि के लिये वसुधा को अहण करे। वौमकः | “oss वसुवने वसुघेयस्य Hd 
anna | “( नराशंस ) अग्नि में वृद्धि के लिये वसुधा को स्वीकार करे | वौभक! | Sats 
aft स्विष्टकृत्‌? | अर्थात्‌ देव स्विष्टकृत अग्नि | यह तीसरी प्रार्थना स्वयं अग्नि की ही 
है | इस प्रकार सब अनुयाजों को अग्नि का कर देता है ॥२५॥ 

यह छुः विभक्तियाँ हैं। चार प्रयाज में और दो अनुयाजों में । छः ऋतुएँ हैं। 
( अग्नि ) ऋतुओं में प्रविष्ट हुआ था | इस प्रकार ऋतुओं से ही उनका निर्माण करता 
है ॥२६॥ : 

( इन छः विभक्तियों में ) बारह या तेरह अक्षर होते हें । वर्ष में बारह या तेर 
महीने होते हैं | अग्नि ऋतओं अर्थात्‌ वर्षमे प्रविष्ट हुआ था | इस प्रकार ऋतुं में. 
अर्थात्‌ संवत्सर से उसका निर्माण करता है । दुहराने के दोष से बचने के लिये दो एक 
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२३८ माध्यन्दिनीये शतपथन्राझणे Fio २. २. है. २७-२८। 


जामि ह guage चित्सह स्यातां व्यन्तु वेलित्येव ग्रयाजाना& रूपं वसुवने वसुधेयस्येत्य- 
gamin ॥९७॥॥ 
तस्म हिरययं दक्षिणा | आमेयो IRI यज्ञो भवत्यझे रेतो हिरण्यं तस्मादिरण्यं 
 द्षिणानड्वान्वा स हि वहेनामेयोउमिदरधमिव हास्य वहं भवति देवाना हृव्यवाहनो- 
- SARA बहति वाऽएष मनुष्यभ्यस्तस्मादनड्वान्दक्षिणा || vell WATT dell 
[*$1 
से नहीं होते | यदि दो एक से हों तो दुइराने का दोष लगे । इसलिये प्रयाजों में 
- "pg या वेतु’ | और ग्रनुयाजो में कहते हैं बसुबने «gem ।।२७॥ 
इसकी दक्षिणा है स्वर्ण | यह यज्ञ अग्नि का है और स्वर्ण अग्नि का रेत अर्थात्‌ 
` वीर्य है । इसलिये स्वर्ण दक्षिणा है । या बैल । क्योंकि बैल का कन्धा अग्नि का होता है | 
 इसकाक्न्था अग्नि से दग्ध सा होता है | दूसरे, अग्नि देवों का दोने वाला है । और वैल 
. मनुष्यों का बोक ढोने वाला है । इसलिये बैल दक्षिणा ( में दिया जाता है ) ॥२८॥ 
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अग्निहोत्रम्‌ 
अध्याय ?--ब्राह्मण S 


IMIE वाउ्द्मग्रउएक एवास | स ऐक्षत कथं नु ग्रजायेयेति सोऽश्राम्यत्स 
तपोऽतप्यत सोऽभिमेव मुखाज्जनयां चक्रे deed मुखादजनयत तस्मादचादोऽश्षिः स॒ यो 
हैवमेतमिमचाद॑ वेदाचादो हैव भवति ॥४॥. 

_ TRIS एनमेतदमे देवानामजनयत | तस्मादभिरमिह वै नामैद्यतदशिरिति स जातः 
qd: Sara यो वे पूर्व एत्यम्रऽएतीति वे तमाहुः सो ऽएवास्याग्निता ।।२॥। 

स ऐकत ग्रजापतिः | अचादं वाऽइममात्मनोऽजीजने fA न USE मदन्य- 
दचमरित यं वाऽञअयं नाद्यादिति काल्वालीकृता हैव तहिं प्रथिव्यास नौषधय आसुन 
वनस्पतयस्तदेवास्य मनस्यास NI SD EL 
S sad i | तस्य urs स्वो महिमापचक्राम वाग्वाउअस्य 

महिमा वागस्यापचक्राम स आत्मन्ने स उद्मृष्ट TUQUE fad 

चालोमकमिदं च तत्र विवेद इताहुतिं वेव पयआहुतिं वोभय हृ लेव तत्यय एव ii 

यहाँ पहले एक प्रजापति ही था । उसने सोचा, मैं कैसे उत्पन्न ( प्रकट ) होऊँ ! 

उसने श्रम और तप किया । उसने मुख से अग्नि को उत्पन्न किया | चूँकि उसको मुख से 

उत्पन्न किया इसलिये अग्नि अन्न का खाने वाला है। जो इस प्रकार अग्नि को अन्न का 
खाने वाला जानता है वह अन्न का खाने वाला होता है ॥१॥ 

इस अग्नि को देवों से पहले उत्पन्न किया | इसलिये अग्नि का श्रग्रि नाम है | अग्नि 
और अग्नि एक बात है । वह उत्पन्न होकर पूर्व की ओर अर्थात्‌ आगे गया । जो पहले 
( पूर्व ) जाता है उसको कहते हैं आगे ( sup) ) गया । यही अग्नि की अग्निता है ॥२॥ 

प्रजापति ने सोचा कि मैंने इस अग्नि को अपना अन्न खाने वाला बनाया है । और 
मुझे छोड़कर और कोई अन्न तो है ही नहीं । ओर मुझे वह खायेगा नहीं | उस समय 
पृथ्वी गंजी थी । न ओषधियाँ थीं, न वनस्पतियाँ | उसको इसी बात का सोच था ॥३॥ 

अब (aft) उसकी ओर मुँह फाड़कर दौड़ा। वह डर गया और उसकी 
महिमा चली गई | वाणी ही उसको महिमा है । यह वाणी ही चली गई । उसने अपने में... 
हो argh की इच्छा की। और (हाथ ) मले । चूँकि दाथ मले इसीलिये यह. 
( हथेलियाँ ) लोमरहित होती Cl अब उसने घी की आहुति या दूध की आहुति ली । | 
यह दोनों दूध दी तो हैं ॥४॥ EV 
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२४० माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे 
fe यदोष =, 
सा हैनं नामिराधयां चकार | केशमिश्रेव हास ता व्यौक्षदोषं watt तत ओषध 


fac घृताहुति पयञ्जा- 
सममवंस्वस्मादोषधयो नाम स द्वितीयमुद्मृष्ट विवेद gare W 
वोमयथ् हृ त्वेव तत्पय एव Ill न 
E सा हैनममिराधयां चकार | स व्यचिकित्सज्जुहवानीरेसा होषारेमिति oe 
महिमाम्युवाद जुहुघीति स प्रजापतिविंदां चकार स्वो वैमा महिमाहेति a Ah uir 
THE स्वाहेत्येव gud तत एष उदियाय य एष तपति ततोऽयं ग्रबभूव WIS प 
एवाग्निः पराड. परयाववत UGU A " 
स हुत्वा प्रजापतिः । ग्र चाजायतात्स्यतश्ाग्नेग्र त्योरात्मानमत्रायत स यो ४ 
विद्वानन्निहोत्रं जुहोत्येता हैव प्रजातिं प्रजायते यां प्रजापति! आजायतैवमुहैवात्स्यतो- 
sag त्योरात्मानं त्रायते ।।७।। SES 
स यत्र fad | यत्रैनमम्ावभ्यादधति तदेषोउमेरधिजायतेउथास्य fà- 
दहाति तद्यथा पितुर्वा मातुर्वा जायेतैवमेषोउमेरधिजायते RTE वाऽएष न सम्भवति 
योउमिहोत्र न जुहोति तस्माद्वा5अभि होत्र होतव्यम्‌ lE 
वह उसे que न आई क्‍योंकि वह केशमिश्रित ( बालों p मिली हुईं ) थी । 
उसने उसे ( आग में) डाल दिया यह कहकर--ओष॑ धय” ( जलते हुये खा ) | इससे 
“रोधि? उत्पन्न हुई । इसीलिये उनका नाम धधि? है | अब फिर उसने इथेलियाँ मलीं | 
तब दूसरी आहुति मिली।घी की आहुति या दूध की आहुति । ये दोनों दूध ही तो 
है IIl 
WE उसको पसन्द ग्रा गई । उसे संकोच हुआ, 'इसे ( आग में ) छोड़े या न 
छोड़ें? | उसकी महिमा ने कहा, 'आहुति दे? । प्रजापति ने जाना कि यह तो मेरी ही (स्व) 
महिमा है जो कह रही है ( आह ) | इसलिये उसने “स्वाहा? कहकर हुति दे दीः। इस- 
लिये ‘rer कहकर आहुति दी जाती है । अब वह निकला जो तपता है, अर्थात्‌ सूर्यं | 
अर वह आया जो बहता है अर्थात्‌ वायु wa अग्नि चला गया 11६] | 
प्रजापति ने आहुतियाँ देकर अपने को फिर उत्पन्न कर लिया । और अग्नि-रूपी 
मृत्यु सें अपने को बचा लिया जो उसको खाना चाहती थी । इसलिये जो आदमी समभकर 
' झर्निहोत्र करता है वह प्रजाूप में अपने को उत्पन्न करता है जैसे प्रजापति ने किया और 
खाने वाली अभि से अपने को बंचा लेता है ॥७॥ ae Vm 
आर जब वह मरता है और जब्र उसको अग्नि में रखते हैं तो बह अग्नि से फिर 
उठता है । अग्नि उसके शरीर को ही जलाता है । जैसे ae मा या बाप से उत्पन्न होता है 
- उसी प्रकार अग्नि से उत्पन्न होता है। और जो अभिहोत्र नहीं करता वह उत्पन्न होता 
. ही नहीं । इसलिये अ्रभिहोत्र अवश्य करना चाहिये NEII i 
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ae a एतत्‌ । एवं विचिकित्साये जन्म यत्मजापतिर्व्यचिकित्सत्स विनिकित्सञ 
* म चाजायतात्स्यतर्चामेम्न त्योरात्मानमत्रायत स यो हैवमेतद्विचिकित्सानै 
वेद यद्ध किं च विचिक्नित्सति शरेति हैव प्रियते en bee 
स हुत्वा न्यम्ृष्ट | ततो विकङ्कतः समभवत्तस्मारेष यज्ञियों यज्ञपात्रीयो 
एते देवानां वीरा अजायन्ताभनियों ऽय॑ पवते सूर्यः स यो हैवमेतान्देवानां दा 
T g है t वीरान्वेदाहास्य 
त5उ हैतउजचुः । बयं वे प्रजापतिं पितरमनु स्मो ga वयं TENAR यदस्माः 
TARA ते परिश्रित्य गायत्रेणापहिकारेण TSA तद्यतपर्यश्रयन्त्स a 
न्त्स 
पृथिव्यास्ताव lee aS Rs 
ते स्तुत्वा NA उच्चक्रमुः | पुनरेम इति देवा एद्या ; 
तुवा गज | सम्भूता सा हैनानुदीच 
ibi: ते a बिदां चक्र रेप SERT Rar इत्यपहिंकार& हैव पुरा ततः प 
साम्नो हिंकारस्तस्मादेषो योपजीवनीयो हृ वे भवति य एवमेतं गवि 
हिंकार वेद IP RII s 
संकोच के द्वारा जन्म के विषय में यह बात है कि जब प्रजापति ने संकोच किया तो 
न संकोच करते हुये भी श्रेय weg रहा, यहाँ तक कि उसने अपने को उत्पन्न किया और 
Ae RS S ait र बचाया x कि वह उसे खाना चाहता था | इसी प्रकार वह 
च से जन्म को जानता है, यदि कभी संकोच करता 
रहता है IEI bus 
आहुति देकर उसने ( हथेलियाँ ) मलीं । तब विकडुत vq उत्पन्न हुआ | इसीलिये 
यह यश सम्बन्धी वृक्ष है और यज्ञ सम्बन्धी पात्र इससे बनाये जाते हैं। श्रब देवों में जो वीर 
हैं वह उत्पन्न हुये । अर्थात्‌ अभि, वायु और सूर्य | सचमुच जो इन वीर देवों को जानता 
है उसके वीर उत्पन्न होता है ।।१०॥। 
उन्होंने कहा, हम पिता प्रजापति के पीछे हुये हैं । अब हम प्रजा उत्पन्न करें जो 
हमारे पीछे EU | उन्होंने एक घेरा घेर कर गायत्री से हिङ्कार छोड़कर प्रार्थना की | जिससे 
EU घेरा था वह समुद्र था; और प्रथिवी आस्ताव ( अर्थात्‌ प्रार्थना की ) जगह हो 
गई ॥११॥ 
वे स्तुति करके पूर्व को गये, यह कहकर कि हम लोटे जाते हैं? । देव एक गाय के 
पास आये जो उत्यन्न हो गई थी | उसने उनकी र देखकर sro किया । देवों ने जाना 
कि यह सामवेदीय-हिंकार है । पहले वह हिंकार-शुत्य था। अब्र ठीक साम हो गया । यह 
सामवेदीय हिंकार गाय के मध्य में थी | इसलिये यह ( गाय ) जीविका का साधन हो गई | 
जो कोई गाय में इस सामवेदीय हिंकार के भेद को जानता है वह जीविका का साधन हो 
जाता है ॥१२॥ : 
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ते होचुः | सं वाऽइदमजीजनामहि ये गामजीजनामहि up छोवेय॑ नो हूते 
गो्यज्ञस्तायतेऽच} ह्य वेयं यद्धि क्रि चाच' गौरेव तदिति eI 

तद्वाऽएतदेवेतासां नाम | एतद्यज्ञस्य तस्मादेतत्परिहरेत्साधु पुण्यमिति gu 
हृ वाउञअस्यैता भवन्त्युपनामुक एन॑ यज्ञो भवति य एवं बिद्वानेतत्परिहृरति साधु yA- 
विति ॥१४॥ M 
तामु हास्निरमिदध्यौ | मिथुन्यनया स्यामिति dris सम्बभूव TEMES रेतः 
ग्रासिञ्चचत्ययोऽमवत्तस्मादेतदामायां गवि सत्या sede रेतस्तस्माददि कृष्णायां 
यदि रोहिण्या शुक्लमेव भवत्यग्निसंकाशामन्नेहि रेतस्तस्मा्रथमदुर्धमुष्णं भवत्यस्नेहिं 
रेतः ॥१५९॥ 

ते होचुः | हन्तेदं जुहवामहाऽइति कस्मै न इदं ग्रथमाय होष्यन्तीति मह्यमिति 
दैवा्निरुवाच मह्यमिति योऽयं पवते मह्यमिति सूर्यस्ते न सम्पादयां चक्तुस्ते हासम्पाद्योचुः 
ग्रजापतिमेव पितरं ग्रत्ययाम स यस्मै न इदं प्रथमाय होतव्यं वच्यति ded न इदं प्रथमाय 
होष्यन्तीति ते प्रजापति पितरं ्रतीत्योचुः कस्मै न इदं प्रथमाय होष्यन्तीति ॥?$॥ 

उन्होंने कहा, 'यह जो हमने उत्पन्न किया वह भद्र है, यह जो हमने गाय उत्पन्न 
की; इसलिये कि यह तो यज्ञ ही है, क्योंकि गाय के विना यश हो ही नहीं सकता | यह अन्न 
भी है, क्योंकि जो भी कुछ we है वह गाय ही है ॥१३॥ 

यह ( “गो? नाम ) उन ( गौग्राँ ) का भी है और यज्ञ का भी | इसलिये उसको 
दुहराना चाहिये यह कहकर 'साधु है, पुण्य है? | जो कोई इस रहस्य को समझकर 'साधु, 
पुण्य? दुहराता है, ( गायें) उसके लिये बहुतायत देती हैं और यज्ञ उसकी ओर झुकता 
& ॥१४॥ ः | 

अब rr ने उससे प्रेम किया कि मैं इसके साथ मैथुन करूं | उसने उसके साथ 
मैथुन किया । उसमें वीय सींचा । वह दूध हो गया | इसलिये गाय जब तक कच्ची रहती 
है ( वह दूध ) पकता है | क्योंकि वह ai का वीर्य है । इसलिये चाहे काली गाय में हो 
चाहे लाल में दूध सफेद ही होता है | अग्नि के समान चमकता हुआ क्योंकि अग्नि का 
वीयं है | इसलिये जब वह पहले दुहा जाता है तो गर्म होता है क्‍योंकि वह अग्नि का 
at URAI 

-  उन्हॉने ( मनुष्य ने ? ) कहा, 'इसकी आहुति दे? । ( देवों ने कहा "we पहले 

किसके लिये ग्राहुति देंगे? ? अग्नि ने कहा, SX लिये? । वायु ने कहा, 'मेरे लिये? । सूर्य 
ने कहा, मेरे लिये? | वे निश्चय न कर सके और निश्चय न करके कहा, “पिता प्रजापति के 
पास चलें | वे जिसको पहली हुति के योग्य बतायेंगे, लोग भी उसी को पहली आहुति 
um : Bn प्रजापति के पास जाकर बोले, हम में से किसको लोग पहले आहुति 
i ९ ; 
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स होवाच | अग्नयेऽण्निरनुष्ठषा AAT: प्रजनयिष्यते तथा प्रजनिष्यध्व5इत्यथ 
तुभ्यमिति सूर्यमथ यदेव हूयमानस्य व्यरनुते तदेवेतस्य योऽयं पवत5इति तदेभ्य इदम 
H तथैव जुह्ृत्यर्नयऽएव साय सूर्याय NUUS यदेव हूयमानस्य व्यश्नुते तदेवैतस्य 
योऽयं पवते NPON 

ते हुत्वा देवाः | इमां प्रजातिं ग्राजायन्त येषामियं ग्रजातिरिमां विजितिं व्यजयन्त 
येयमेषां विजिरिममेव लोकमग्निरजयदन्तरिचचं वायुदिंवमेव सूर्यः स यो हैवं Age 
जुहोत्येता% हैव ग्रजातिं ्रजायते यामेतऽएतत्माजायन्तेतां विजितिं विजयते यामेत- 
ऽएतधूवजयन्तैतैरु हैव सलोको भवति य एवं विद्वानग्निहोत्रं जुहोति तस्माद्वाउअ- 
ग्निहोत्र& होतव्यम्‌ ॥१८।। TAT UR [ २- ४. ] ॥ अध्याय ॥१॥ [ १९. JU 

उसने कहा, अ्रग्नि के लिये | अग्नि तुरन्त ही अपने वीर्यं को उत्पन्न करेगा | इससे 
तुम्हारी भी प्रजा होगी? | फिर सूर्य से कहा, इसके पश्चात्‌ तुम्हारे लिये ( आहुति दी 
जायगी ) । और जो ( दूध ) आहुति देने से बच रहा वह उसके लिये जो बहता है ( वायु 
के लिये ) | इसलिये अब तक लोग इसी प्रकार ्राहुति देते हैं । सायंकाल में अग्नि के 
लिये और प्रातःकाल में सूर्य फे लिये; ओर जो श्राहुति देने से बच रहता दै वह वायु के 
लिये ॥१७॥ 

आहुति देकर देवों ने उस प्रकार अपने को प्रजा के रूप में उत्पन्न किया जिस 
प्रकार उत्पन्न हुये | इस प्रकार उन्होंने वह विजय पाई जो सचमुच पाई | अग्नि ने यह लोक 
जीता, वायु ने अन्तरिच् ओर सूर्य ने ययौ । जो कोई इस रहस्य को समझकर अग्निहोत्र 
करता है उसके उसी प्रकार प्रजा होती है जैसे देवों के हुई | और वह उसो प्रकार विजय 
पाता है जैसे देवों ने । जी इस रहस्य को समझकर अग्निहोन्र करता है वह ( उन देवों ) 
के साथ इस लोक का हिस्सेदार होता है । इसलिये ग्रग्निहोत्र अवश्य करना चाहिये IREI 
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सूयों ह वाउअभिहोत्र | तदेतस्या अमऽआहुतेरुदेत्तस्मातयूयोऽसिहोत्र ।।?।। 
स यत्सायमस्तमिते जुहोति | य इदं तस्मिन्नि सति जुहृवानीत्यथ यत्प्रात- 
रनुदिते जुहोति य इदं तस्मिन्निह सति जुहवानीति तस्माद्वै सूयो ऽस्निहोत्रमित्याहुः URU 
शातम्‌ 2००० ॥ 
अथ यदस्तमेति | तदरनावेव योनौ गमो भूत्वा प्रविशति तं गर्म भवन्तमिमाः सर्वाः 
प्रजा अनु गर्मी भवन्तीलिता हि शेरे संजानाना अथ यद्रात्रिस्तिर एवैत्करोति तिर इव 
हि गमाः MU 
E यत्सायमस्तमिते जुहोति । गर्भमेवैतत्सन्तमभिजुहोति गर्म सन्तममिकरोति स 
यद्गर्भ& सन्तमभिजुहोति तस्मादिमे गर्भा अनश्नन्तो जीवन्ति ।।४।। 
अथ यत््रातरनुदिते जुहोति | अरजनयत्येवैनमेतत्सोऽयं तेजो भूत्वा वि्राजमान 
उदेति Were वे नोदियाद्यदस्मिन्नेतामाहुतिं न जुहृयात्तस्माद्वाऽएतामाहुति जुहोति ।।५।। 
सूर्य ही अग्निहोत्र है । क्योंकि वह इस आहुति के पहले उद्य हुआ इसलिये 
अग्निहोत्र है ।।१॥ : य 
सायंकाल को ( अ्रम्निहोत्र = at होतरस्य ) ग्रस्त होते हुये सूर्य के बाद आहुति देता 
है तो सोचता है कि जो यह है इसके यहाँ रहते हुये मैं हुति दे दूँ । और जो सूर्योदय से 
पहले प्रातः काल के समय हुति देता है तो सोचता है कि जो यह है उसके यहाँ रहते 
E हुये ग्राहुति X । इसलिये सूर्य ही अगिनिहोत्र है ऐसा कहते हैं 11211 
: अब जब वह अस्त हो जाता है तब अग्नि रूपी योनि में गर्म होकर प्रवेश करता 
 हे।आर उसके गर्भ होने पर यह सब प्रजा गर्भ हो जाती है। थप-थपाये जाकर मानो वह 
सन्तुष्ट होकर सो जाते हैं । रात्रि उस ( सूर्य ) को इसलिये छिपा लेता है कि गर्भ भी तो 
छिपा रहता है ॥३॥ - 
वह सायंकाल को अस्त होने पर इसलिये आहुति देता है कि ( सूर्य ) जो गर्भ 
है उसको आहुति दी जाय | और चूँकि उसको गर्भ के रूप में x eee 
गर्भस्थ जीव बिना खाये जीते रहते हैं ॥४॥ ह er E: 
प्रातःकाल उदय होने से पूर्वं इसलिये आहुति देता है कि 
हर T इस ( सूर्य रूपी 
बालक ) को जन्म दे । वह तेज होकर चमकता हुआ निकलता है । अगर वह आहुति न 
देता तो कदापि न निकलता | इसलिये वह आहुति देता है ॥५॥ 
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स यथाहिस्त्वचो निर्मुच्येत | एव रात्रेः पाप्मनो निर्मुच्यते यथा ह वाउञअहि- 
तवचो fist सर्वस्मातयाप्मनो निर्मुच्यते य एवं विद्वानग्निहोत्रं जुहोति तदेतस्येवानु 
प्रजातिमिमाः vri]: अजा अनु प्रजायन्ते वि हि सृज्यन्ते यथार्थ (16 

qa: पुरादित्वस्यास्तमयात्‌ | आहवनीयमुद्रेत्येते वै विस्वे देवा RANSA TA 
माः ्रजापतिव स इन्द्रो dug ह वे बिखे देवा afi ged शहानागच्छन्ति स 
यस्यानुद्ष्चतमागच्छुन्ति TARN अपग्रयन्ति TESA qq ध्यते यस्माददेवा अपग्रयन्ति 
तस्यानु AR यश्च वेद यश्च नानुद्तमभ्यस्तमगादित्याहटः Nol 

अथ यः पुरादित्यस्यास्तमयात्‌ | आहवनीममुद्वरति यथा श्रेयस्यागमिष्यावसथेनो- 
dui तत्स यस्योद्धुतमागच्छन्ति तस्याह वनीय॑ ग्रविशन्ति तस्याहवनीये 

kal 


d यत्सायमस्तमिते जुहोति | अग्नावेवैभ्य एतत्मविष्टेम्यो जुहोत्यथ यत्मातरनुदिते 
जु एवेम्य एतज्जुहोति तस्मादुदितहोमिनां विद्िच्रमस्निहोत्रं मन्यामह5इति हृ 

जैसे सांप केंचुली छोड़ता है इसी प्रकार वह पाप-युक्त रात्रि को छोड़ता है | जो 
रहस्य को समक कर अभिहोत्र करता है वह उसो प्रकार पाप-युक्त रात्रि से छूट जाता है 
जैसे सांप केंचुली से | उस ( सूर्य ) के छूटने पर सब प्रजा फिर से उत्पन्न हो जाती है । 
क्योंकि वह अपने प्रयोजन के श्रनुकूल बिंचरते हैं ॥६।। 


वह जो सूर्यास्त से पहले आहवनीय को ( गाहंपत्य से) निकालता है--यह किरणों 
ही विश्वेदेव ( सब देव ) हैं । इससे अधिक जो प्रकाशित होता है प्रजापति या इन्द्र है । 
अग्निहोत्र करने वाले के घर सब देवता पहुँच जाते हैं । और जो कोई आग न निकाल पावे 
आर देवतागण आ जाये तो वह चले जाते हैं| और जिसके यहाँ से देवतागण लोट जाये 
वह सफल नहीं होता ! और जिसके यहाँ से देवतागण चले गये और वह विफल हुआ 
उसके विषय में लोग कहते हैं कि चाहे यह जाने या न जाने, इसका सूर्य अस्त हो गया 
क्योंकि इसने ( गाईपत्य से आहवनीय अग्नि को ) नहीं निकाला ॥७॥ 

सूर्यास्त से पहले आहवनीय निकालने का यह कारण है कि जव कोई बड़ा आने 
वाला होता है तो घर को साफ करके सत्कार करते हैं, उसी प्रकार यह भी । क्योंकि जिस 
किसी के अग्नि निकालने के पीछे ( देवतागण ) art हैं बह उसके ग्राहवनीय-ग्रह में घुस 
जाते हैं और उसी आहवनीय ग्रह में ठहर जाते हैं ।।८।। 


वह शाम को सूर्यास्त होने पर अग्नि में इसलिये आहुति देता है किवह uud | 
प्रवेश किये हुये ( देवताओं ) के लिये हुति देता दै | और सूर्योदय होने से पहले आहुति 
देने का प्रयोजन यह है कि ज्र तक देव जाने न पावें तब तक आहुति दी जाय | इसीलिये | 
सुरी का कहना था कि सूर्योदय होने के पश्चात्‌ इति देने वालों का eraut 
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था शुन्यमावसथमाहरेदेबं तदिति NEN 

Sur बाऽइद जीवनं | मूलि चैवामूलं च तदुभयं RINA सन्मनुष्या उपजीवन्ति 
RA मूला ओषधयो gerere पशवो मूला ओषधीमू लिनीजेरष्वापः पीत्वा तत एष 
रसः सम्भवति lleol 

स यत्सायमस्तमिते जुहोति | अस्य रसस्य जीवनस्य देवेभ्यो जुहवानि RN- 
मिद सहुपजीवाम इति स यततो राज्याश्नाति हुतोच्छिष्टमेव तथिरवचबल्यश्चाति हुतो- 
च्छिष्टस्य sake जुहृदशिताः Heel 

अथ TIRRI जुहोति | अस्य रसस्य जीवनस्य देवेभ्यो जुहवानि RN- 
मिद सदुपजीवाम इति स यचतोऽह्वाश्नाति हुतोच्छिष्टमेव तत्षिरवत्तवल्यश्चाति हुतोच्छि- 
एरय ह्यवारिनहोत्रं जुहदशिता NERI 

तदाहुः | समेवान्ये यज्ञास्तिठन्तेऽशनिहोत्रमेव न संतिष्ठतेऽपि द्वादशसंवत्सरमन्त- 
बदेवाथैतदेवानन्त साय) हि हुत्वा वेद ग्रातहोंष्यामीति MASA वेद पुनः साय 
होष्यामीति तदेतदनुपस्थितमl्निहोत्रं तस्यानुपस्थितिमन्वनुपस्थिता इमाः AS? प्रजायन्ते- 
व्यथ हो जाता है जैसे खाली घर में कोई खाना ले जाय NEI 

जीविकायें दो प्रकार की हैं | जड़ वाली ओर बिना जड़ की । यह दोनों देवताओं की 
हैं। इन्हीं के सहारे मनुष्य जीते हैं। पशु बिना जड़ के हैं और ओषधियाँ. जड़ वाली, 
a D वाले पशु जब जड़ वाली ओषधियों को खाते और जल पीते हैं तब रस उत्पन्न 

ता है ।।१०॥ 

वह सूर्यास्त के पश्चात्‌ शाम को आहुति इसलिये देता है कि इस जीवन-रस की 
हुति देवताओं के लिये दे दूँ.। क्‍योंकि यह रस उन्हीं का है जिसको खाकर हम जीते हैं । 
आर जो वह रात्रि में भोजन करता है वह आहुति का शेष भाग है जिसमें से बलि निकाला 
जा चुका है ( अर्थात्‌ श्रन्य जीवों के लिये भाग बाँट दिया गया हो ) | क्योंकि जो अग्निहोत्र 
करता है वह यज्ञ के शेष भाग को खाता है ॥११॥ 

और जो प्रातःकाल सूर्योदय से पहले हुति देता है ae सोचता है कि इस जीवन- 
रस की देवताओं के लिये आहुति दे दूँ क्योंकि यह इनका है जिसको खाकर हम जीते | 
वह जो दिन में भोजन करता है वह यज्ञ-शेष है जिसमें से बलि निकाला जा चुका हो । जो 
अग्िहोत्र करता है वह यज्ञ के शेष भाग को खाता है ॥१२॥ 

इस विषय में कहा जाता है कि अन्य सब यज्ञ समाप्त हो जाते हैं परन्तु uf 
समास नहीं होता | बारह वर्ष चलने वाला यज्ञ भी अन्त वाला है परन्तु अग्निहोत्र अन्त 
वाला नहीं है | क्योंकि सायं को आहुति देकर जानता है कि प्रातःकाल आहुति दूँगा। और 
i = “काल आहुति देकर जानता है कि सायं को आहुति दूँगा | इसलिये अग्निहोत्र अनन्त है 


` र EK I E होती है। और जो मनुष्य अग्निहोत्र की अनन्तता को 
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उनुपस्थितो ह वै श्रिया ग्रजया ग्रजायते य एवमेतदनुपस्थितमस्निहोत्रं वेद eN 
. पददुरध्वाधिश्रयति | श्वतमसदिति तदाहुर्यद्युदन्तं ae जुहुयादिति तद्वै aed 
BUST ह दहेबदुदन्तं HAGA वे रेत उपदरधं तस्माचोदनतं कुर्यात्‌ lel 
5 अधिश्रित्येव जुहुयात्‌ | यन्न्वेवेतदरने रेतस्तेन Aa ad यद्वेनदरनावधिश्रयन्ति 
ऽएव शृतं तस्मादधिशरित्येव जुहुयात्‌ ॥?५॥ 
तद्वज्योतयति । श्रतं वेदांनीत्यथापः ग्रत्यानयति शान्त्ये न्वेव रसस्यो चेव सर्वः 
त्वायेद हि i pea जायन्त5ओषधीज॑रध्वाप: पीत्वा तत एष रसः सम्भवति 
तस्मादु रसस्यो चेव सर्वेत्वाय Tee क्षीरं केवलं पानेऽभ्यामवेदुदस्तोकमारृचोतयितवै 
बू याझान्त्ये AT रसतस्यो चेव सर्वत्वाय NERU s T 
SUL चतुरुषयति | चवुर्षाविहितथ॑ हीदं पयोऽथ समिधमादायोदाद्ववति समि- 
द्ध सो5नुपसाद पूर्वामाहुतिं जुहोति स यदुपसादयेद्यथा यस्माउअशनमाहरिष्य- 
न्त्स्याचतदन्तरा निदथ्यादेवं तदथ यदनुपसाद्य यथा यस्माऽअशनमाहरेत्तस्माऽआहृत्यैवो 
समझता है उसके अनन्त सन्तान और वैभव होता है ॥१३॥ 
दूध TER (Ever श्रमि पर ) पकाने रखता है जिससे पक जावे | इस विषय में 
कहते हैं कि जत्र उबाल आवे तब आहुति दे । परन्तु उबाल आ जायगा तो जल जायगा 
आर जला हुआ बीज उपजता नहीं | इसलिये उबाल न आने देना चाहिये ॥१४॥ 
आग पर चढ़ाकर ही आहुति दे । क्योकि यह ( दूध ) at का वीर्य है इसको 
आग पर इसलिये रखते हैँ कि गर्म हो जाय । इसलिये आग पर रखकर ही आहुति देनी 
चाहिये ॥१५॥ 
अब प्रकाशित करता है ( अर्थात्‌ तिनके जलाकर उसके प्रकाश से दूध को देखता 
है ) कि यह पक गया क्या ? अब उस पर जल छिड़कता है शान्ति के लिये तथा रस की 
वृद्धि के लिये | जब बरसता है तब ओषधियाँ उत्पन्न होती हैं।ओषधियाँ को खाने और 
जल को पीने से यह रस उत्पन्न होता है | इसलिये रस की बृद्धि के लिये वह जल छोड़ता 
है | इसलिये यदि Wer ( खालिश ) दूध पीना हो तो उसमें एक बूँद जल अवश्य मिला 
ले, शान्ति के लिये तथा रस की बृद्धि के लिये ॥१६॥ 


अब वह दूध को चार ( चमचों ) में निकालता है । क्योंकि यह दूध चार प्रकार से 
( चार थनों से ) मिला था | अब वह समिद्ध होम के लिये समिधा को उठाता है। और 
( चमसे को ) विना नीचे रक्‍खे हुये पूर्व-आहुति देता है । यदि ( चमसे को ) नीचे रख 
देगा तो मानो वह किसी के लिये खाना ले जाते हुये बीच मार्ग में रख दे । परन्तु बिना 


नीचे रकखे हुये ( आहुति देना ) मानों किसी को खाना ले जाते हुये पहले उसके पास 


पहुँचाकर ( बर्तन ) नीचे रक्‍खे | नीचे रखने के बाद एक और ( आहुति देता है )! > 
प्रकार इन दौ आहुतियों को नानावीय॑ ( भिन्न-भिन्न पराक्रम वाली ) बनाता है। ये दे 
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aya माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे. Fio. २. रे. १. १७-२१ | 
प्रनिदथ्यादेवं तदुपसादोत्तरां नानावी्ेऽएवैनेऽएतत्करोति मनरच ह वे वाकपेतेऽआहुती 
TARGA च व्यावर्तयति तस्मादिदं मनश्च वाक समानमेव सचानेव [IPI 

स वै द्विरग्नौ जुहोति | द्विरुपमार्टि fg: ma चतुरच्यति तदशदशाक्षरा वे 
fire विराडवे यज़स्तद्विराजमेवेतद्ज्ममिसस्पादयति ॥?८॥ 

स यद्ग्नौ जुहोति | aay जुहोति तस्मादेवाः सन्त्यथ यहुपमाष्टि तत्पितुषु 
चौपधीषु च जुहोति तस्मातितरशोषधयशच सन्त्यथ यदूधुत्वा प्राश्षाति तन्मनुष्येष जुहोति 
तस्मान्मनुष्याः सन्ति (PEN 

या वे प्रजा यज्ञेऽनन्वामक्काः । पराभूता वे ता एवमेवेतद्या इमाः प्रजा अपराभूतास्ता 
यज्ञमुखञत्याभजति तेनो ह पशवो$न्वाभक्का यन्मनुष्याननु पशवः 11२०॥ 

तदु होवाच याज्ञवल्क्यः | न वे यज्ञ इव मन्तवे पाकयज्ञ इव वाऽइतीद% हि 
यदन्यस्मिन्यज्ञे खुच्यवद्यति सर्व तदरनो जुहोत्यथेतदरनो हुलोत्सृथाचामति निलेदि तदस्य 
पाकयज्ञस्येवेति तदस्य तत्पशाव्य% रूपं पशव्यो हि पाकयज्ञः ।।२९।। 
आहुतियाँ मन और बाणी हूँ | इस प्रकार मन AN वाणी को एक दूसरे से अलग करता 
है | इस प्रकार मन और वाणी समान होते हुये भी नाना हैं ॥१७॥ 

दो बार ग्रभि में आहुति देता Ed दो बार ( चमसे को ) पोंछता él दो बार 
( दूध ) खाता है | चार बार ( चमसे में ) निकालता है | यह दस ( क्रियायें ) हुई । विराज्‌ 
छुन्द में दस अक्षर होते हैं । विराज्‌ ही यज्ञ है | इस प्रकार वह यज्ञ को विराज्‌ बना देता 
है ॥१८॥ 

वह अग्नि में जो श्राहुति देता है वह देवताओं के लिये देता है | इसी से देव 
( यज्ञ में ) सम्मिलित हैं। और जो die डालता है उसकी पितरों और ग्रोबधियो के लिये 

ss झाहुति देता है । इससे पितर और ओषधियाँ ( यज्ञ में ) सम्मिलित हैं | यह जो आहुति 
 देकरखातादै वह मनुष्यों के लिये आहुति देता है | इससे ( मनुष्य यज्ञ में ) सम्मिलित. 
होते हैं ॥१६॥ 

ee जो यज्ञ में सम्मिलित नहीं किये जाते वह तिरस्कृत हैं । इस प्रकार जो प्रजा तिरस्कृत 
नहीं हैं उसके लिये यज्ञ के आरम्भ में ही भाग निकल जाता है | इस प्रकार पशु ( मनुष्यों 
के ) साथ-साथ भाग लेते हैं क्योंकि पशु मनुष्यों के पीछे चलने बाले हैं Roll 
xs इस पर याशवल्क्य का कहना हे कि इस (अग्निहोत्र ) को हविर्यज्ञ नहीं मानना 
 तचाहिये। इसको तो पाकयज्ञ ( Domestic Sacrifice ) कहना चाहिये | क्‍योंकि ida 

o ÄR कुछ सुक में लिया जाता है वह सब अमि में छोड़ दिया जाता है । और यहाँ अग्नि 

_ में आहुति देने के पश्चात्‌ आचमन करता और खाता हे | यह सव पाकयज्ञ की ही क्रिया 
El यह यश का पाशविक रूप है क्योंकि पाकयज्ञ पाशविक है ॥२१॥ 
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तेपेकाहुतिरेवामे । यामेवामूं प्रजापतिरजुहोदथ यदेत5एतत्पएचेवाधियन्तासियोंउ्य 
पवते सूर्यस्तस्मादेषा द्वितीयाहुतिहयते NRI 
सा या पूवाहुतिः | साग्निहोत्रस्य देवता तस्मात्तस्यै जुहोत्यथ योत्तरा स्तिष्टकुङ्गा- 
जनमेव सा तस्मात्तामुत्तरारधे जुहोत्येषा fe दिक्‌ स्विष्टकृतस्तम्मिथुनायेवेषा द्वितीयाहुति 
हूयते द्वन्द्र हि मिथुनं ्रजननस्‌ ।।२२।। 
तद्द्वयमेवेतेऽआहुती | भूतं चेव भविष्यच्च जातं च जनिष्यमाणां चागतं चासा 
चाद्य च सवर्च तदूद्वयमेवानु ।।२४।। 
आत्मैव भूतं | अडा हि Web तद्यदात्मा प्रजेव भविष्यदनद्धा हि ATA: 
विष्यद्नडो TTT ।।२५।। 
आत्मैव जातस्‌ | अद्धा हि तद्यज्जातमद्धो तथदात्मा प्रजेव जनिष्यमाणमनद्धा हि 
तद्यञ्जनिष्यमाणमनङ्धो TAIT URRI 
आत्मेवागतम्‌ | अद्धा हि तद्यदागतमद्धो दद्यदात्मा प्रजैवाशानद्ा हि तद्यदाशा- 
TH TATA URI! 
पहली एक श्राहुति वही है जिसको प्रजापति ने दिया था और जिसके पीछे देवों ने 
Oe ) जारी war अर्थात्‌ अग्नि, वायु और सूर्य ने | इसलिये यह दूसरी आहुति देता 
॥२२॥ 
वह जो पूर्वाहुति दी गई वह तो senda का देवता है । इसलिये उसी के लिये 
दी जाती है । और जो दूसरी आहुति है वह स्विष्टकृत के समान है इसलिये वह उत्तर की 
ओर दी जाती है । ( उत्तरा आहुति उत्तर की ओर दी जाने से शब्दों का साहश्य है ), 
क्योंकि स्विकृत की यही दिशा है । यह दूसरी आहति जोड़ा बनाने के लिये दी जाती है | 
क्योंकि जोड़े से ही सन्तान उत्पन्न होती है ॥२३॥ 
यह दोनों आहुतियाँ दो का जोड़ हैं। भूत और भविष्य का और उसन्न हुये तथा 
उत्पन्न होने वाले का | जो है और जिसकी आशा हैं उन दोनों का | आज का और कल 
'का ॥२४॥ 


श्रात्मा ही भूत है। भूत निश्चित है और आत्मा भी निश्चित है । भविष्यत्‌ प्रजा 


है । भविष्यत्‌ अनिश्चित है और प्रजा भी अनिश्चित है ॥२५॥ 
जो उत्पन्न हो गया वह आत्मा है क्योंकि जो उत्पन्न हो गया वह निश्चित है और 


आत्मा भी निश्चित है । जो उत्पन्न होने वाला है वह प्रजा है क्‍योंकि जो उतपन्न होने वाला ' 


है वह अनिश्चित है और प्रजा भी अनिश्चित है ॥२६॥ 
जो प्रास ददो गया ( आगत, actual ) वही आत्मा है । क्‍योंकि जी प्रात हो गया 


बह निश्चित है और आत्मा भी निश्चित है । आशा प्रजा है क्योंकि प्रजा भी अ्रनिश्चित है. 


शोर आशा भी अनिश्चित है ॥२७॥ 
३२ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya 00 
h d = 2 « E 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
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२५० 2 
waste हि quest 


आत्मैवाद्य अडा हि TARTA तद्यदात्मा प्रजेव ₹ 
een: ॥२८॥॥ कळ, 
F सा या पूर्वाहुतिः | सात्मानमामे gad तां मन्त्रेण SENSE fe aita 
तददात्माऽथ योत्तरा सा प्रजामभि हृयते ताँ तूष्णी जुह्वा है VHS zi 
queni: tell + ज्योतिज्यो c 
स जुहोति aaa स्वाहेत्यय रतः सूर्यों ia: हू 
स्वाहेति तत्सत्येनेव हूयते यदा ह्येव सूयीऽस्तमेत्यथाग्निज्योतियंदा सूर्य उदेत्यथ सूय 
ज्योतिर्यद्वै सत्येन हृयते तदेवानाच्छति loll 
dg दैतदेवारुणये ब्रहवर्षसकामाय (c LK ज्योतिवर्चः सूयो Tal 
ज्योति इति अह्मवर्चसी हैव सवति य एवं विद्वानग्निहोतरं जुहोति PU 
तद्व्त्येव प्रजननस्येव रूपस्‌ | अग्निज्योंतिज्योंतिग्निः स्वोहति Les तदुभयतो 
्योती रेतो देवतया परिशहात्युभयतः परिशहीत॑ वे रेतः ग्रजायते तदुभयत TURD 
ग्रजनयति UF 
आत्मा आज है क्योंकि आज भी अनिश्चित है और आत्मा भी निश्चित है। कल 
प्रजा है क्योंकि कल भी अनिश्चित है और प्रजा भी अनिश्चित है IRAI 
यह जो पूर्वाहति है वह ग्रात्मा के लिये दी जाती है । यह मंत्र से दी जाती है । 
क्योंकि मंत्र निश्चित है और आत्मा भी निश्चित है । दूसरी प्रजा के लिये दी जाती है | 
बह मौन होकर दी जाती है । क्‍योंकि मौन अनिश्चित है और प्रजा मी अनिश्चित 
॥२६॥ 
: ( सायंकाल की ) आहुति इस मंत्र से दी जाती है--अशिज्योंतिज्योंतिरभिः स्वाहा’ 
(ago ३६ ) | और प्रातः काल इस मंत्र से--स्योज्योतिज्योंतिः सूर्यः स्वाहा? ( यजु 
३।६ ) | सत्यता के साथ ्राहुति दी जाती है क्योकि जब सूर्य डूब जाता है तो fü 
ही ज्योति रहती है । और जब सूर्य निकलता है तो सूर्य ज्योति होता है | जो सत्यता के 
साथ आहुति देता है वह देवों को प्रास होता है ।२०॥ 
aada की कामना के लिये तच्षा ने अरुणि के प्रति यही कहा था--'ग्रमिर्वरचो 
Bites: सूर्योवर्चो ज्योतिवर्चः (age We) | जो पुरुष समभकर अभिहोत्र करता है 
वह ब्रह्मवचंसी हो जाता है ॥३१॥ 
यह मंत्र सन्तानोत्पत्ति का रूप है । fusa: स्वाहा’ कहकर वह 
ज्योति रूपी वीर्य को देवता के द्वारा दोनों ओर से घेर देता है । दोनों शरोर से धिर कर ही 
तो वीर्य से उत्पत्ति होता है | इस प्रकार दोनों ओर से घेर कर ही वह इससे सन्तानोसत्ति 
कराता है IRRI 
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अथ ग्रातः | सूर्यो ज्योतिज्योंतिः सूर्यः स्वाहेति तदुभयतो ज्योती रेतो देवतया 
परितहमत्युमयतः परिग्रहीतं वै रेतः प्रजायते तदुभयत एवेतत्परियह्य जनयति तत्ग्रजन- 
नस्य रूपस्‌ NII 
तदु होवाच जीवलश्तेलकिः । गर्ममेवारुणिः करोति न ग्रजनयतीति स एतेगेव 
सायं जुह्यात्‌ ॥॥३४॥ A 
अथ प्रातः । ज्योतिः सूर्यः सूर्यों ज्योतिः स्वाहेति तद्वहिर्था ज्योती रेतो देवतया 
करोति बहिरा वे रेतः प्रजात॑ भवति तदेनत्मजनयति ull 3 
तदाहुः | अगनावेगैतत्साय सूर्य जुहोति स भत dg तदुदितहोमि- 
नामेव यदा हयव सूयोऽस्तमेत्यथाग्निज्यातिर्यदा सूयं उदेत्यथ qai ज्योतिर्नास्य सा ss 
च्ञेयमेव परिचत्षा यततस्यै नाद्वा देवतायै हृयते याग्निहोत्रस्य पता ए 
स्वाहेति तत्र नाग्नये स्वाहेत्यथ प्रातः सूयो ज्योतिज्योंतिः सूर्यः स्वाहेति तत्र न सू 
स्वाहेति 109811 Ex 
: अनेनैव जुहुयात्‌ | सजूदेवेन सवित्रेति तत्सवितृमत्प्रसवाय सजू रात्येन्द्रवत्येति 
प्रातः काल की आहुति का मंत्र wd ज्योतिर्ज्योतिः सूर्य: स्वाहा (mo २।६ ) | 
कहकर बह ज्योति रूपी वीर्य को देवता के द्वारा दोनों ओर से घेर देता है | क्योंकि दोनों 
आर से घिर कर ही बीर्य से उत्पत्ति होती है | इस प्रकार दोनों ओर से इसे घेर कर ही वह 
से सन्तानोत्पत्ति कराता है ॥३३॥ 
x जीवल चैलकि का कथन है कि आरुणि गर्भ ही धारण करता है, सन्तानोतपत्ति नहीं 
कराता | इसलिये उसी हुति से सायंकाल को होत्र F IRAY 
प्रातः काल “ज्योतिः सूर्यः सूयो ज्योतिंः स्वाद’ ( यजु० RUE ) | कहकर वह देवता 
के द्वारा ज्योति रूपी वीर्यं को बाहर कर देता है। बाहर आकर ही वीर्यं उसत्ति करता है 
इसलिये इसके द्वारा उत्पत्ति करता UAI 
d इसके विषय में कुछ लोग कहते हैं कि वह सायंकाल को अग्नि में ad के लिये 
आहुति देता है और प्रातः काल सूर्य में अग्नि के लिये | यह उनके लिये सच है जो उदित- 
होमि? अर्थात्‌ सूर्योदय के पश्चात्‌ होम करने वाले हैं। क्‍योंकि जब सूर्य अस्त होता है तब 
अग्नि ज्योति होती है और जब सूर्य उदय होता है तो सूर्य ज्योति होता है । इसमें कोई दोष 
नहीं है । दोष इसमें है कि जो ufu के देवता हूँ उनको निश्चय करके न कहा जाय 
( अर्थात्‌ सूर्य और अग्नि को अलग-अलग ) | वह कहता है अग्निज्योतिज्योतिरग्निः स्वाह, 0 
न कि “अग्नये स्वाहा? | इसी प्रकार प्रातः काल के समय “सूर्योज्योतिज्यांतिः सूयः स्वाहा? न - 
कि ‘gata स्वाहा’ ॥३६॥ = 


( सायंकाल को ) इससे भी आहुति दे--सजूदूवेन सवित्रा? (age ३३११० ) । इस — i 


प्रकार सवितृ-युक्त दो जाता दै, प्रेरणा के लिये | फिर कद्दता है 'सजूरात्येन्द्रवत्या' इससे वह 
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१५२ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मरो काँ० २. ३. २. १। 
८ aaron मिथुन॑ करोति eer करोतीनद्रो हि यज्ञस्य देवता जुषाणोऽञ्जग्नि्वेतु स्वाहेति 
s तदरनये प्रत्यक्षं जुहोति (oll 


अथ प्रातः । wee सक्त्रिति तत्सवितृमत्ासवाय सजूरुषसेन्द्रवत्येत्यह्नेति वा 
तदहां वोषतां वा मिथुनं करोति तेन्द्रं RAR हि यज्ञस्य देवता जुषाणाः सूयो वेतु 
स्वाहेति तत्सूर्याय प्रत्यक्षं जुहोति तस्मादेवमेव जुहुयात्‌ lal 

ते होचुः | को न इद होष्यतीति बाह्मण एवेति बाह्मरोदं नो जुहुधीति किं मे 
ततो मविष्यतीत्यभ्निहोत्रोच्छिष्टमेवेति स weary परिशिनष्टि तदसिहोत्रोच्छिष्टमथ 
यत्स्थाल्यां यथा परीणाहो निर्वपेदेवं quem एव कश्च Mads men ARA 
ह्यधिश्रयन्ति तस्माबाबाह्मणः पिवेत्‌ 11981] ब्राह्मणम्‌ tg (रे. ?.] ॥ 
इसका रात्रि से जोड़ मिलाता है, ओर इन्द्र से युक्त करता हे । इन्द्र ही यज्ञ का देवता 
है | जुषाणो ञ्गिनि्ेतु स्वाहा! (age ३।१० ) | कहकर वह प्रत्यक्ष रूप से अग्नि के लिये 
आहुति देता है ॥३७॥ 
| अब प्रातः काल को 'सजूदवेन सवित्रा’ कहकर प्रेरणा के लिये सवितृ-युक्त करता 
है| अब कहता है--सजूरुषसेन्द्रवत्या! इस प्रकार वह इसका दिन या उषा से जोड़ 
मिलाता है और इसे इन्द्र-युक्त करता है । इन्द्र यज्ञ का देवता है। 'बुषाणः सयों वेतु 
स्वाहा (mo Uo ) | कहकर वह प्रत्यक्ष रूप dowd के लिये ग्राहुति देता है । इसलिये 
इसी प्रकार आहुति दे ॥३८॥ 


उन्होंने कहा, “हमारे लिये कौन आहुति देगा ? प्राह्ण ही? । हे ब्राह्मण, हमारे 

लिये आहुति दे OP “तब मेरा भाग क्या होगा ? 'अ्रग्निहोत्र का उच्छिष्ट ( बचा gar) | 
— stat में रह जाता है वह अग्निहोत्र का उच्छिष्ट है । जो थाली में रह जाता है वह 
- वैसा ही है जैसा कि ( गाड़ी के ) घेरे में से ( चाँवल निकालना ) । यदि कोई इसे पिये तो 
1A por अन्य न पीवे । यह अग्नि में रखा हुआ ( पवित्र ) है, इसलिये ग्रब्राह्मण 


ls 


अध्याय 98--ब्राह्मग ? 


SUI: ue न्वसन्तीन्द्र डो Msa सां 


` चो कोई ( यजमान ) होता है उसमें यह देवते होते हैं :-- ; 
> या नेषध ) ATAT सांगमन, असन्पांसव | m id इन्र, ae A 
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TO २, ३, २. २-५ | watts reu. २५३ 


तद्वाऽएष VG: | यदाहृवनीयोऽयैष एव गाहपत्यो यसो राजाथैष एव नडो 
निभो यदन्वाहार्यपचनस्तद्यदेतमहरहर्दक्षिणत आहरन्ति तस्मादाहुरहरहवैं नडो नैषिधो 
यम राजानं दक्षिणत उपनयतीति NRI 

अथ य एप समायामश्षिः। एष एवानश्चन्त्सांगमनरतद्य देतमनशित्वेवोपसंयच्छंते 
तस्मादेषोऽनश्षचथ RII परावन्त्येष vasa: स यो agi 
मय्येता देवता वसन्तीति सर्वान्हैयेतां लोकान्जयति सर्व लोकाननुसंचरति NRI 

तेषायुपस्थानं | यदेव सायं ग्रातराहवनीयमुप च ABASI चास्ते तदेव तस्योपः 
स्थानमथ यदेव ग्रतिपरेत्य गाहेपत्यमास्ते वा रोते वा तदेव तस्योपस्थानमथ यत्रैव संत्रज- 
चन्वाहार्यप्चनमुपस्मरेचदेव तं मनसोपतिष्ठेत तदेव तस्योपस्थानम्‌ ।।४।। 

अथ आतः | अनशित्वा già, समायामासित्वापि कामं पल्ययेत तदेव तस्यो- 
पस्थानमथ यत्रैव मस्मो दृष्तमुपनिगच्छेत्तदेव तस्योपस्थानमेवमु हास्यैता देवता उपस्थिता 
भवन्ति TUI) 

यजमानदेवत्यो वै TET: | अथैव आतृव्य देवत्यो यदन्वाहार्यपचनस्तस्मादेतं 
नाहरहराहरेयुनी ह USHA सपत्ना भवन्ति यस्यैवं विदुष एतं नाहरहराहरन्तयन्वाहार्य- 
TEN यह जो आहवनीय है वह इन्द्र है, जो गाहंपत्य है वह राजा यम है | यह जो 
अन्वाहाय पचन ( दक्षिणाग्नि ) है वह नड-नेषिध है । चूँकि प्रतिदिन दक्षिण से ( अग्नि ) 
लाते हैं इसलिये कहते हैं कि नड-नैषिध प्रतिदिन राजा यम को दक्षिण से लाता है ॥२॥ 

र यह जो समा में अग्नि है वह अ्रनश्षत्‌ सांगमन है । इसको अनश्नत्‌ इसलिये 
कहते हैं कि लोग बिना खाये उसके पास जाते हैं। और उसमें से राख निकाल कर जहाँ 
Gad हैं वह असन्पांसव है । जो इस बात को जानता है वह सत्र लोकों को जीतता है, सव 
लोकों में विचरता है ओर समभता है कि यह देवतागण मुझमें विद्यमान हैं ॥३॥ 

अब उन ( अग्नियों ) के उपस्थान ( उपासना ) के विषय में | जो सायं और 
प्रातः को आहवनीय के पास खड़ा होना और बैठना है यही उसकी उपासना है। और 
जब लौट कर गाईपत्य के पास बैठना या लेटना है वह उसकी उपासना PO और जब 
( आहवनीय से ) निकल कर अन्वाहार्य-पचन का स्मरण करना तथा मन में उसके पास 
ठहरना है वह उसकी उपासना है ॥४॥ 

आर प्रातः काल बिना खाये मुहूतं मर सभा में बैठना और यथेच्छा परिक्रमा देना 
है वही उसकी उपासना है । और जहाँ उसमें से लेकर भस्म डाली जाती है वहाँ ठहरना 
है, वही उसकी उपासना है | इस प्रकार उन देवताओं की उपासना हो गई ॥५॥ 


TET का देवता यजमान है, ओर श्रन्वाहार्यं पचन का देवता उसका शत्रु है, | 
इसलिये ( दक्षिणाग्नि को ) रोज रोज ( गाइपत्य से ) नहीं ले जाना चाहिये | उसके कोई 
शत्रु नहीं होते | जो इस वात को जानता है उसके यहाँ इस अग्नि को रोज-रोज नहीं | 
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२५४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे Fio २. ३. २, ६-१० | 
पचनो IMRT: URII 

Faa aR: | यत्रेवास्मिन्यक्षयन्तों भवन्ति तथो हास्यैषोऽमोघायाहृतो 
भवति ॥७॥ 


नवावसिते वैनमाहरेयुः | तस्मिन्पचेयुस्तद्वाह्मणा अश्नीयुर्यद्यु तब विन्देच- 
weet गोरेव हुग्धमधिश्रयितवे जू यात्तस्मिन्वाह्मणान्याययितवे TIAA हृ 
ISAE सपत्ना भवन्ति यस्यैवं विदुष एवं कुर्बन्ति तस्मादेवमेव चिकीरषेत 11८11 
TAIT ITT समिद्धो भवति । धूप्यतऽइव ale हैष भवति रुद्रः स॒ य! FA- 
येत यथेमा रुद्रः प्रजा अश्रद्धयेव त्वत्सहसेव त्वक्षिघातमिव त्वत्सचतऽएवमचमद्यामिति 
तहिं ह स जुहुयात््ाप्नोति हैवेतदबाचं य एवं agia जुहीति NEN 
अथ यत्रेतत्मदीप्ततरो मवति | तहिं हैष भवति वरुणः स यः कामयेत यथेमा 
TU: अजा Uefa त्वत्सहसेव त्वच्षिघातमिव त्वत्सचतऽएवमचमद्यामिति dé ह स॒ 
जुहुयात्माप्नोति हैवैतदच्ाद्यं य एवं grate जुहोति Poll 
अथ यत्रेतत्मदीप्तो भवति | उच्चेर्धूमः परमया em बल्वलीति तहिं हैष भवः 
तीन्द्रः स यः कामयेतेन्द्र इव भिया यशसा स्यामिति तहि हृ स जुहुयात्माप्नोति हैवेतद- 
निकालते | यह अ्रन्वाहाय-पचन है 118! 
उपवास के दिन ही उसको लाना चाहिये जब इसमें यज्ञ करने वाले हों | और यह 
( यजमान के ) अमोघ ( निश्चित सफलता ) के लिये लाई जाती है Isl 
या इसको नये घर में ले जायें | उसमें पकावें ओर ब्राह्मणों को खिलायें। यदि 
पकाने के लिये और कुछ न मिले तो गाय के दूध को ही अग्नि पर रख दें और. ब्राह्मणों 
को पिलाद | जिंस किसी यह जानने वाले के लिये वह ऐसा करते हैं उसके शत्रु पापी 
( अवनति-शील ) हो जाते हैं | इसलिये ऐसा ही करना चाहिये ॥८॥ 
जब अग्नि पहले ही जलाई जाती है और उसमें धुग्नां ही निकलता है तब यह 
अग्नि रुद्र होती है । जैसे रुद्र इन प्रजाश्रों को कभी अश्रद्धा से, कभी कड़ेपन में, कभी 
मार कर बरतता है उसी प्रकार यदि कोई चाहे कि अन्न खाउँ तो वह यह आहुति दे । जो 
ER कोई समझकर आहुति देता है उसको sre की प्राप्ति हो जाती है ॥६॥ 
E जत्र अग्नि अधिक प्रदीस हो जाती है तो वरुण हो जाती है | जैसे वरुण प्रजा को 
E कभी पकड़]कर, कभी कड़ेपन से और कभी मार कर बरसता है इसी प्रकार यदि कोई चाहे 
कि मैं,अन्न खाऊँ तो वह यह हुति दे । जो कोई समझकर आहुति देता है उसको अन्न 
की प्राप्ति हो जाती है ॥१०॥ 
| जब अग्नि बहुत प्रज्वलित होती है और पुष्कल Su चक्कर काटता हुआ ऊपर 
= को उठता है तो यह इन्द्र हो जाती है । जो कोई चाहे कि इन्द्र के समान श्री आरं यश 
. वाला हो।जाऊँ तो वह यह आहुति दे । जो कोई समभकर आहुति देता है उसको श्रन्न की 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


कां० २. ३. २. ११-१६ | अग्निहोत्रनिरूपणम्‌ २५4 


चाद्यं य एवं विदवास्तहि जुहोति UP?! 

अथ यत्रेतत्मतितरामिव | तिरश्वीवार्चिः d शाम्यतो भवति तहिं हैष भवति 
मित्रः स॒ यः कामयेत मेत्रेशेदमन्रमधामिति यमाहुः स्वस्य वाऽअयं बाह्मणो मित्र 
न वाऽञ्रयं कं चन हिनस्तीति तर्हि ह स जुहुयात्माप्नोति हैवैतदचाद्यं य एवं Raag 
जुहोति ॥?२॥ 

अथ यत्रैतदङ्गराश्च कश्यन्तऽइव तहिं हेष भवति बह्म स यः कामयेत नहवर्चसी 
स्यामिति तहिं ह स जुहुयात्प्राप्नोति हैवेतदचाद्यं य एवं विद्वांस्तहिं जुहोति ॥?२॥ 

एतेषामेक% संवत्सरमुपेत्सेत्‌ | स्वयं Yeas वास्यान्यो JENA योऽन्यथान्यथा 
जुहोति यथापो वामिखरनचन्यद्वाचा्% स सामि निवतेतैवं तदथ यः सार्धे जुहोति यथापो 
वासिखनच्नन्यद्वाचाचं तत्तिग्रेउमितृन्धादेव॑ तत्‌ Pel! 

अग्नयो हृ UST ANIA यदाहुतयः | अभि हेवैतदन्नाद्यं तृणत्ति य एवं 
विद्वानग्निहोत्रं जुहोति LP 

सा या पूर्वाहुतिः ते देवा अथ योत्तरा ते मनुष्या अथ aah परिशिनष्टि ते 
` पशवः ॥१६॥ 
ग्रास हो जाती है ॥११॥ | 

जब यह aa घटती हुई शान्त सी तिरछी जलती है तो मित्र हो जाती है । यदि 
कोई चाहे कि मित्रता से अन्न खाऊं, जैसे कहा करते हैं कि अमुक ब्राह्मण मित्र है, वह किसी 
की हानि नहीं करता, तो वह ्राहुति दे । जो समककर आहुति देता है वह अन्न को प्रास 
कर लेता है ॥१२॥ 

जब इस ( अग्नि ) के अङ्गारे जलते हैं तब यह ब्रह्म हो जाती है! जो चाहे कि 
मै ब्रह्मवर्चसी हो जाऊँ वह यह आहुति दे । जो समझकर आहुति देता है उसे अन्न की 
प्राप्ति हो जाती है ॥१३॥ 

उसको साल भर तक इनमें से एक का सेवन करना चांहिये, चाहे स्वयं आहुति दे 
या किसी से दिलावे | और जो कभी किसी के और कभी किसी के लिये आहुतिं देता है तो 
वैसा ही व्यर्थ है जैसे पानी के लिये कभी यहाँ खोदे, कभी वहाँ या अन्न के लिये और बीच 
में छोड़ दे ओर यदि लगातार आहुति देता जाय तो ऐसा है जैसे जल या अन्न के लिये 
खोद्ता-खोद्ता शोभ प्राप्त कर ले ॥१४॥ 

ये जो आहुतियाँ हैं वह अन्न के ( खोदने के) लिये अश्रि या खुरपा हें । जो 
समभकर अग्निहोत्र करता है वह अन्न की प्राप्ति करता है Ql 

जो पूर्वाहुति है वह देव हैं, जो पिछली है वह मनुष्य और जो लुक्‌ में बच रहे 
वह पशु ॥१६॥ 
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स वै कनीय इव पूर्वामाहुतिं जुहोति | भूय इवोत्तरां भूय इव सुचि RR- 
afz loIl 3 — 

स यत्कनीय इव पूर्वामाहुतिं जुहोति | कनीयाखंसो हि देवा ।ऽथ यदूभूय- 
उइवोत्तरां भूयांसो हि मनुष्या देवेभ्योऽथ यद्भूय इव wf परिशिनष्टि भूया»सो हि 
परावो मनुष्येभ्यः कनीयांसो ह USHA भार्या भवन्ति भूयांसः पशवो य एवं विद्वा- 
नग्निहोत्रं जुहोति dà समृद्ध यस्य कनीयाश४सो भार्या BTN: पशवः ॥?८।| 
TITA ॥४॥ [ २. २. ] ॥ द्वितीयाः प्रपाठकः || करिडकासंख्या ।।?०२।। 

पूर्वाहुति में थोड़ा दी डालता है, पिछली में अधिक और उससे भी अधिक खुक्‌ 
में बचा रखता है ॥१७॥ 

पूर्वाहुति में थोड़ा सा इसलिये डालता है कि देव आदमियों से कम हें। qud 
आहुति में अधिक इसलिये डालता है कि मनुष्य देवों से अधिक हैं | खुक में सब से अधिक 
इसलिये छोड़ता है कि पशु मनुष्यों से भी अधिक हैं । जो कोई समझकर ग्रग्निहोत्र करता 
है उसके आश्रित मनुष्यों ( भार्य ) की अपेक्षा पशु अधिक होते हैं । जिसके मार्य ( ्राश्रित 

. मनुष्य ) कम ओर पशु अधिक हों उसी को समृद्ध पुरुष कहते हैं ॥ १८ 


२५६ 


E | अध्याय ब्राह्मण ॐ 
Is | यत्न वे जापतिः ग्रजाः ससृजे | स यत्रार्निश ससुजे स इदं जातः सर्वमेव qni 


दम्नइत्येवाबिलमेव ता यास्तर्हि प्रजा आसुस्ता हैन७ समेष्टु' दप्रिरेसोऽतितित्तमाणः 
पुरुषमेवाभ्येयाय |? 

स होवाच | न वाउआहमिद॑ तितिक्षे हन्त त्वा ग्रविशानि त॑ मा जनयित्वा 
Rute स यथैव मां त्वमस्मिंलोके जनयित्वा भरिष्यस्येवमेवाहं त्वाममुभ्मिलोके जनयित्वा 
भरिष्यामीति तथेति तं जनयित्वाविभः ||२॥ 
sA जब प्रजापति ने प्रजा उसन्न की और अग्नि उत्पन्न की तो यह उत्पन्न होते ही 

- सब को जलाने लगी। और सब ने उससे बचना चाहा । और जो प्रजा थी उसने 
. उसको डुझाना चाहा | यह सहन न करके बह पुरुष के पास आई ॥१॥ 
CUR उसने कहा, 'मैं यह सहन नहीं कर सकती । तुझ में घुस जाऊँ। तू मुझे उत्पन्न 
करके पालन करा । जैसा तू इस लोक में मुक्ते जन्म देकर पालन करेगा वैसा ही मैं परलोक 


में ठे जन्म देकर पालन करूँगी? | उसने कहा, “अच्छा? । उसने उसे उत्पन्न किया और 
पालन किया ॥२॥ 
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oe स यदभी5आ्राधत्ते | तदेनं जनयति त॑ जनयित्वा विभर्ति स यथा हैवेष एतमस्सि- 
के जनयित्वा विभर्त्येवमु हैवेष एतममुष्मिलोके जनयित्वा विमतिं (gll 
तन्न साम्युद्वासयेत | सामि हास्मै स रलायति स यथा हैवेष एतस्मा5अस्मिलोके 
m ग्लायत्येवमु हैवेष एतस्माऽञ्रमुष्मिलोके सामि ग्लायति तस्मान्न साम्युद्वा- 
सयेत Nel 


स यत्र प्रियते | यत्रेनमरनावम्यादर्धाते तदेषोऽरनेरधिजायते स एष पुत्रः सन्पिता 
सवति ॥५॥ 

तस्मादेतहषिणाभ्यनक्त% | शतमिन्नु शरदो उअन्ति देवा यत्रा नश्वका जरसं 
तनूनाम्‌ | पुत्रासो यत्र पितरो भवन्ति मा नो मध्या रीरिषतायुरगन्तोरिति पुत्रो ह्येष सन्त्स 
पुनः पिता मवत्येतन्नु तद्यस्मादग्नीऽआदधीत NGI 

तद्वाऽएष एव gA: | य एष तपति तद्यदेष एव मृत्युस्तस्माद्या एतस्मादवाच्यः 
ग्रजास्ता भ्रियन्ते ऽथ याः पराच्यस्ते देवास्तस्मादु तेऽग्टतास्तस्येमाः सर्वाः प्रजा Rafa: 
ग्राणेष्वमिहितास्तस्मादु रश्मयः ग्राणानम्यवतायन्ते (ll 

जब वह दो अग्नियों का ग्राधान करता है तो उनको उत्पन्न करता है और 
उत्पन्न करके उनका पालन करता है | और जैसा वह इसका इस लोक A उत्पन्न करके 
पालन करता है पैसा ही वह ( अग्नि ) उस लोक में उसको उत्पन्न करके उसका पालन 
करता है ॥३॥ 

इस अग्नि को अधूरा न हटावे । यदि इसको अधूरा हटा देगा तो जिस प्रकार 
अग्नि को इस लोक में हास करेगा उसी प्रकार अग्नि उस लोक में उसका भी हास कर 
देगा | इसलिये उसको अ्रग्नि को अधूरा न हटाना चाहिये ॥४॥ 

आर जत्र वह मरता है ओर उसे अग्नि पर रखते हैं तो वह अग्नि से ही 
उत्पन्न होता है | जो ( अग्नि ) अब तक उसका पुत्र था वह अब उसका पिता हो जाता 
है ॥५॥ 

इसीलिये ऋषि ने कहा था :--शतमिन्नु शरदोऽअन्ति देवा यत्रा नश्चक्रा जरसं 
तनूनाम्‌ । पुत्रासो यत्र पितरो भवन्ति मा नो मध्या रीरिषतायुगन्तो? ( यजु० २५।२२; ऋ० 
२।८६।६ ) | 'हे देवताओं तौ वर्ष हमारे सामने हैं जब तुम हमारे शरीरों के बुढ़ापे को 
करते हो । जब पुत्र पिता हो जाते हैं आप हमारी पूरी होने वाली आयु को बीच में मत 
काटो? | क्‍योंकि जो ( अग्नि ) अब तक पुत्र था अब पिता हो गया। यही कारण है कि 
अग्न्याधान करना चाहिये ॥६॥ Eu 

यह जो सूर्य है वह मृत्यु है इसलिये उससे इस ओर की प्रजा मर जाती है । और. 
जो उससे परली ओर हैं अर्थात्‌ देव, वे अमर रहते हैं । यह सब प्रजायै किरणों द्वारा प्राणं 
में स्थित हैं । इसीलिये किरणे प्राणों तक जाती हैं ॥७॥ ES. 

३३ 
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स यस्य कामयते | तस्य आणमादायोदेति स ब्रियते स यो हैतं घृत्युमनतिमुच्या- 
थाम्न लोकमेति यथा हैवास्मिलोके न FR यदा यदेव कामयतेऽथ मारयत्येवमु 
हैवामुभ्मिलोके पुनः पुनरेव प्रमारयाति ।८ 
a त amen जुहोति | तदेताभ्यां पूर्वाभ्यां पद्धचामेतस्सिन्मृत्यों 
ग्रतितिष्ठत्यथ यत्मातरनुदिते Esme जुहोति तदेताम्यामपराम्यां पञ्गवामेतस्मिनग॒त्यो 
प्रतितिष्ठति स एनमेष उच्यन्नेवादायोदेति तदेतं मृत्युमतिमुच्यते सेषासिहोत्रे एत्योरतिमुक्ति- 
रति ह वे पुन्न तयुं मुच्यते य एवमेतामग्निहोत्े मृत्योरतिमुक्तिं वेद (ell 
यथा वाऽइषोरनीकम्‌ | एवं यज्ञानामभिहोत्रं येन वाऽइषोरनीकमेति सवौ थे तेनेषु- 
रेत्येतेनो हास्य सर्वे यज्ञकतव एतं ग्र॒त्यु मतिमुक्काः (oll 
अहोरात्रे ह वाऽञ्रमुष्मिलोके परिप्लवमाने | पुरुषस्य सुकृते क्षिणुतोऽ्वा चीनं 
वाऽअतोऽहोरात्रे तथो हास्याहोरात्रे सुकृतं न क्षिणुतः tel 
स यथा रथोपस्थे faq उपरिष्टाद्रथचक्र पल्यड्यमानेऽउपावेच्तेतैवं परस्ता- 
दुर्वाचीनोऽहोरात्रेऽउपावेच्तते न ह वाउअस्याहोरात्रे सुकृतं (IGA य एवमेतामहोरात्रयो- 
यह सये जिसके चाहता है उसके प्राण लेकर उदय होता है और वह मर जाता 
| है | जो इस मृत्यु से न बचकर उस लोक में जाता है, उसको बार-बार मारा जाता है, 
^^ उसी प्रकार जैसे इस लोक में कैदी पर सख्ती करते हैं और जब चाहते हैं तब मार डालते 
Ect 
र यह जो शाम को सुर्यास्त होने पर दो आहुतियाँ देता है वह इन दो अगले पैरों 
से इस मृत्यु पर प्रतिष्ठा पाता है और यह जो सूर्योदय से पूर्व हो आहुतियाँ देता है वह 
à पिछले दो पैरों से इस मृत्यु पर प्रतिष्ठा पाता है। और जब सूर्य निकलता है तो उसको 
Ir मृत्यु से छूट जाता है, यह aa के द्वारा मृत्यु से छूटने का विधान है । जो 
इसप्रकार ्रमिहोत्र द्वारा मृत्यु से छुटकारे का शान रखता है वह बार-बार की मौत से 
छूट जाता है ॥६॥ 

S जैसे तीर की नोक होती है वैसे ही यज्ञ और अ्रमिहोत्र का सम्बन्ध है । जिधर 
को तीर की नोक जाती है उसी ओर तीर जाता है, इस ( अग्निहोत्र ) द्वारा सब यज्ञ 
= RAZAR साधन हें ॥१०| 
रात और दिन घूमते हुये मनुष्य के सुकत को उस लोक में चीण कर देते हैं । 
E E d x रात उसके इस ओर हैं, इसलिये दिन-रात उसके सुकृत को क्षीण नहीं 

EV ओर जैसे रथ में बैठे हुये ऊपर से रथ के घूमते हुये पहियो को देखता है उसी 
LO प्रकार वह ऊपर से दिन ओर रात को देखता है | और जा इस प्रकार दिन और रात 
से छुटकारा पाने का भेद जानता है, उसके सुकृत को दिन और रात क्षौण नहीं कर 


र्फूट 
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रतिमुक्ति वेद ॥१२॥ 

प्वेणाहवनीये परीत्य । अन्तरेण गाह॑पत्यं चैति न वै देवा मनुष्यं विदुस्त5एनमे- 
तदन्तरेणातियन्तं Age वे न इदं जुहोतीत्यभिवें पाप्मनोऽपहन्ता तावस्याहवनीयश्च 
गाहपत्यञ्चान्तरेणातियतः पाप्मानमपहृतः सोऽपहतपाप्मा ज्योतिरेव श्रिया यशत्ता 
भवति UEN WE ao 

उत्तरतो SARRAR gms | स यथा द्वारा Wad तदथ यो दक्षिएत 
एत्यास्ते यथा fasi चरेदेवं तत्‌ ॥?४॥ 

नौहे वाऽएषा eredi | यदभिहोत्रं तस्याऽएतस्यै नावः enm METRA 
meaa नौमण्डेऽअथेष एव नावाजो ARET P dae 

स यत्माडयोदैति । तदेनां आचीमभ्यजति स्वर्गी लोकममि तया स्वग लोक 
समश्नुते तस्या उत्तत आरोहण& सेन स्वर्ग लोक समापयत्यथ यो दक्षिणत 
एत्यास्ते तथा प्रतीर्णायामागच्छेत्स बिहीयेते स तत एव RA स्यादेवं तत्‌ MPS 

अथ यामेता समिधमभ्यादधाति सेष्टका येन मन्त्रेण जुहोति तद्जुर्यनेतामिष्ट- 
कामुपदधाति यदा वाऽइष्टकोपधीयतेऽथाहुति्वयते तदस्योपहितास्वेवेष्टकास्वेता 'आहुतयो 
= tor ) पूर्व की थोर से आहवनीय का चक्कर लगाकर उसके और गाहंपत्य 
के बीच में होकर ( अपने स्थान को ) जाता है | क्‍योंकि ( अभी ) देव ( इस ) मनुष्य 
को पहचानते नहीं । परन्तु जब वह बीच में से जाता है तो पहचानते हैँ कि यही इमको 
आहुति देगा | अनि पाप का नाशक है और आहवनीय और गार्हपत्य उसके पाप को नष्ट 
कर देते हैं जो उन दोनों के बीच में होकर निकलता है | आर उसका पाप नष्ट हो जाने 
पर वह श्री और यश से युक्त होकर ज्योति हो जाता है IRRI 3 

आगिहोत्र का द्वार उत्तर की ओर है | इसलिये वह ऐसे घुसता है a "n में 

घुसा और जो दक्षिण से जाकर बैठ जाय तो मानो वह बाहर चला गया ॥१४ 
E x स्वर्ग की नाव है । आहवनीय m. गाईपत्य उस स्वर्ग की नाव की दो 

d की हुति देने वाला मल्लाह है ॥१४॥ 

yy bs की ate चलता है तो मानो वह इस नाव को पूर्व की ओर स्वर्ग की 
आर ले जाता है और उसके द्वारा स्वर्ग लोक को प्रास कर लेता है | उस पर उत्तर से | 


चटना उसको स्वर्ग लोक में ले जाना है । जो दक्षिण से घुसकर उसमें बैठता है तों ऐसा | 


समभना चाहिये मानो वह उस समय नाव में घुसने लगा जब वह चल पड़ी ओर वह E 


पीछे और बाहर रह गया ॥१६॥ : ; 2d 
à इस पर जो समिधा रखता है वह मानों इंट है। जिस मंत्र से आहुति देता है वह 


युः दै जिससे बह इट Geet जाती है । और जब ईट रखली जाती है तब आहुति दी जाः . e 
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१६० माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे gio २, ३. Y. १ | 


या एता अभिहोत्राहुतयः (Pll 
E TRASAR: | संवत्सरो वै प्रजापतिः संवत्सरे-संवत्सरे ह॒ NSARA 
चित्येनामिना संतिष्ठते संवत्सरे-संवत्सरे चित्यममिमाप्नोति य एवं विद्वानमिहोत्र जुहोत्येतहु 
हास्यामिहोत्र॑ चित्येनामिना dasa चित्यममिमामोति Neal 

सत्त च वै शातन्यशीतीनामचः | वि््ातिश्च स यत्सायं ग्रातरभिहोत्रं जुहोति 
ते द्रेऽआहुती ता अस्य संवत्सर 5आहुतयः TTT PE! 

सप्त चैव रातानि विश्वशतिश्च | संवत्सरे-संवत्सरे हृ वा5अस्याभिहोत्रं महतोवथेन 
संग्पद्यते संवत्सरे-संवत्सरे महदुक्थमामोति य एवं विद्ठानभि होत्रं gedag हास्या- 
मिहोत्रं महृतोक्थेन सम्पद्यते महदुक्थमाम्मोति (voll बाह्मणस ॥१॥ (रे. 3.] Ul 
है | इसलिये उन रक्खी हुई इंटों पर वे ही आहुतियाँ दी जाती हैं, जो अमिहोत्र की आहु- 
frat हैं | ( दूसरे बड़े यज्ञ से उपमा दी है ) ॥१७॥ 

प्रजापति अभि है और प्रजापति संवत्सर है । इसलिये वर्ष-प्रतिवर्ष अभि-चय पर 
अग्निहोत्र होता है ओर वर्ष-प्रतिवर्ष अभि-चय किया जाता है, उस मनुष्य का जो यह समभा 
कर अग्निहोत्र करता है ॥१८॥ 

अस्सी ऋचाओं की सात सौ बीस आहुतियाँ देवें | सायं और प्रातः के अग्निहोत्र 
की दो आहुतियाँ होती हैं | इस प्रकार वर्ष भर में-- ॥१६॥ 

सात सौ बीस आहुतियाँ हुई । इस प्रकार qug यह अग्निहोत्र बड़ी स्तुति 
द्वारा किया जाता है | और जो अग्निहोत्र ( उसके ) रहस्य को समझकर करता है उसको 
बड़ी स्तुति को प्राप्ति हो जाती है ॥२०॥ 


अध्याय 8--ब्राह्मण 9 


अग्न ह वे देवा; | सर्वान्यशूबिदधरे ये च भाग्या ये चारण्या विजयं वोपमेष्यन्तः 
कामचारस्य वा कामायायं नो गोपिष्ठी गोपायदिति चा eL 


तानु हामिर्निचकमे | तैः daa रात्रि प्रविवेश पुनरमे इति देवा vale तिरोभूतं 
देवों ने अपने सब पशुओं को, चाहे गाँव के, चाहे जंगली, af को सौंप दिया | 


या तो वह विजय के लिये जा रदे थे या स्वतन्त्र विचरना चाहते थे या यह समभकर कि 
अभि रक्षक है, इनकी रक्षा करेगा ॥१॥ 


अग्नि को उन पर लोभ आ गया | वह उनको लेकर रात्रि में प्रविष्ट हो गया | देवों 


ने कहा, चलो लौट चले और जहाँ अभि छिपा था वहाँ पहुँच गये । उन्होंने जान लिया 
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ato २, ३, Y. xd अग्निददोत्रनिरूपणम्‌ २६१ 


ते ह विदां wae वे ग्राविक्षद्रात्रिं वे प्राविक्षदिति तमेतत्मत्यायत्या रात्रौ सायमुपा- 
तिडन्त देहि नः paper: पशून्देहीति तेभ्योऽभनिः पशून्युनरददात्‌ ॥२॥ 

तस्मै कममीऽउपतिष्ठेत | अमी वे. दातारौ तावेवेतद्याचते सायमुपतिष्ठेत साय 
हि देवा उपातिष्ठन्त दत्तो हैवास्मा5एतो पशुन्य एवं विद्वानुपतिष्ठते NII 

अथ यस्माच्चोपतिष्ठेत | उभये ह UST सहासुर्देवाश्व मनुष्याश्च तथ 
स्म मनुष्याणां न सवति तद्ध स्म देवान्याचन्तऽइदं वै नो नास्तीदं नोऽस्त्विति ते 
तस्याऽएव याज्च्याये द्वेषेण देवास्तिरोभूता नेदिनसानि नेदृवेष्योऽसानीति तस्मान्नोपः 
तिष्ठेत lell 

अथ यस्मादुपैव तिष्ठेत | यज्ञो वै देवानामाशीर्यैजमानस्य तद्वाऽएष एव यज्ञो 
यदाहुतिराशीरेव यजमानस्य तद्यदेवास्यात्र तदेवेतदुपतिष्ठमानः कुरुते तस्मादुपेव 
तिष्डेत ।।५।। 
$ अथ TNR | यो वे ब्राह्मणं वा शछसमानोऽनु चरति ज्ञत्रियं वायं 
3 दास्यत्यय॑ मे गरहान्करिष्यतीति यो वै त॑ वाद्येन वा क्मैणा वामिरिराधयिषति तस्मै वेस 
देयं मन्यतेऽथ य आह किं नु लं ममास्ति यो मे न ददासीतीश्वर एने द्वेशेरीश्‍वरो निषेद 
कि aft यहाँ छिपा है, रात में छिपा है । जब सायंकाल को रात्रि वापिस आई तो उन्होंने 
कहा, “हमारे पशु लौटा, हमारे पशु लौटा? | अग्नि ने उनके पशु लोटा दिये ॥२॥ 

इसलिये दोनों अम्ियों का नम्रता से सेवन करे | दोनों ग्रभियाँ दाता हें । उन्हीं से 
माँगता है | शाम को सेवन करे । शाम ही को देवताओं ने सेवन किया था । जो ्ानपूर्यक 
दोनों mfadb का सेवन करता है उसको वे पशु देते हैं ॥३॥ 

अग्नियोँ का सेवन करने के विरुद्ध यह युक्ति दी जाती है | पहले देव और मनुष्य 
दोनों साथ रहते थे । जो चीज मनुष्यों के पास नहीं होती थी उसको वह देवों से माँगते 
थे, हमारे पास यह वस्तु नहीं है | इसे हमको दीजिये'। इस माँगने के द्वेघ के कारण 
देव छिप गये | इसलिये देवों के पास नहीं जाना चाहिये कि कहीं वह हिंसा या द्वेष न 
= De करने के पक्ष में यह युक्ति दौ जाती है। यज्ञ देवों का है और आशोवांद 
यजमान का | यह आहुति ( अग्निहोत्र) भी यश ही है और जो कुछ वह ( यजमान ) वहाँ 
रहकर करता है वह यजमान के लिये आशीर्वाद है । इसलिये अवश्य सेवन करना 
= je के विरुद्ध यह युक्ति है--जों कोई ब्राह्मण या क्षत्रिय के पास जाकर उसकी 
प्रशंसा करता है और कहता है “यह मुके दान देगा या मेरा घर बनवा देगा? | वह उसको E 
बाणी और कर्म से खुश करता है परन्तु जो कहता है त्‌ मेरा कोन है ! मुझे क्या देगा Pd 
बह मालिक उससे झ्रप्रसन्न रहेगा, उससे RW करेगा | इसलिये अग्नियों के पास नहीं जाना 
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२६२ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे ato २, ३. Y. ६-६ | 


गनतोससमान्रोपतिषेतैतदितलेैष एतं याचते ARR यज्जुहोति तस्माचोपतिष्ठेत UU 


अथ TARI तिष्ठेत | उत वे याचन्दातारं लभतऽएवोतो भती मार्य नानुबु- 
ध्यते स य दैवाह भायों वे तेऽस्मि ate Gerd वेदाथैनं मार्यै मन्यते तस्मादुपेव तिष्ठ - 
तेदमिचु समरत यस्माहुपतिष्ठेत [Ill 
प्रजापतिवीऽएष भूत्वा | यावत ईष्टे यावदेनमनु तस्य रेतः सिञ्चति यदि होत्र 
जुहोतीदमेवैतत्सर्वमुपतिष्ठमानो ऽनुविकरोती द सर्वमनुप्रजनयति (Cll E | 
स वा5उपवत्या प्रतिपद्यते | इयं वाउउप द्वयेनेयमुप Wed किं Y जायतेऽस्यां 
तदुपजायतेऽथ यन्न्युछत्यस्यामेव तदुपोप्यते TERIA भूयो-भूय एवाक्तस्यं मवति तदक्ष- 
्येरौवैतदूभूग्ना प्रतिपद्यते NEN | 
स आहं | उपग्रयन्तो5अध्वरमित्यध्वरो वै यज्ञ उपग्रयन्तो यज्ञमित्येवैतदाह सन्तर 


चाहिये क्योंकि प्रज्वलित करने और आहुति देने से वह माँग चुकता है, फिर ( माँगने के 
लिये ) अग्नियों के पास नहीं जाना चाहिये NSII 

अब सेवन के पच्षा में यह युक्ति है । जो मागता है उसको दाता भी मिल जाता 
है । कोई मालिक अपने नौकर की आवश्यकताओं को नहीं जानता जब तक नौकर नहीं कहता 
कि मैं आपके ही ऊपर हूँ | आप मेरा पालन कीजिये? | जत्र जान जाता है कि यह मेरे ही 
आश्रित है तो उसको पालन करता है । इसलिये अग्नियों का सेवन ही करना चाहिये | 
अग्नियों के सेवन के Ta में यह. युक्तिया हैं ।।७॥ 

अग्नि प्रजापति है । इसलिये जब अग्निहोत्र किया जाता है तो वह ( अग्नि ) जिस 
पर शासन करता है या जो उसके अनुकूल होता है उसके वीर्य का वह सिंचन करता है | 
( अग्नियों के ) सेबन करने वाला उस अग्नि का इन सब बातों में अनुकरण करता है | 
आर सन्तानोत्त्ति करता है ॥८॥ 

वह 'उप!& वाले मंत्र से प्रार्थना करता है | “उप” का अर्थ है एृथिबी | और यह दो 
प्रकार से | जो कुछ इस संसार में उत्पन्न होता है वह इस प्रथिवी पर उत्पन्न होता 2 
(‘sp + जायते ) | और जो नष्ट होता है वह यहीं दबाया जाता है ( “उप? + उप्यते ) | 
इसलिये यहाँ रात दिन आधिक्य होता रहता है । ( aa पृथ्वी पर जो उत्पन्न हुआ वह 
- मी अधिक्य है और जो उसमें गाड़ दिया गया वह भी आधिक्य हुआ ) | इसलिये वह 
( 'उपः बाले मंत्र से आरम्भ करके ) ग्राधिक्य से आरम्भ करता है ॥६॥ 


अब वह कहता है, “उप प्रयन्तोऽञ्रध्वरम्‌र | अर्थात्‌. “मैं अध्वर में ( पर ) जाऊं’ | 


® उप प्रयन्तो$त्रध्वर मंत्रं बोचेमाग्नये | | आरे5अस्मे च TTA | ( यजु० ३।११ ) 
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कां० २. ३. ४. १०-१३ | अग्निहोत्रनिर्पणम्‌ २६३ 


वोचेमाझयऽइति मन्त्रमु ह्यस्माऽएतद्वच्यन्मवत्यारेऽअस्मे च SCARA यद्यप्यस्मदारका- 
द्स्यथ न एतछुखेवेवमेवेतन्मन्यस्वेत्येवेतदाह (fell 

ARTA दिवः | ककुत्पतिः प्रथिव्या अयम्‌ | अपा varie जिन्वतीत्य- 
न्वेव घावति तद्यथा याचन्कल्याणं वदेदामुष्यायणो वै त्वमस्यलं वे त्वमेतस्मा5असीत्ये- 
वमेषा (ell 

अथैन्द्रारनी | उमा वामिनद्राझीऽआहुवध्याऽउभा राधसः सह मादयध्ये | उभा 
` दाताराविषा2 रयीणामुभा वाजस्य सातये हुवे वामित्येष वाऽइन्द्रो य एष तपति स 
यद्स्तमेति तदाहृवनीयं sfr तदुभावेवेतत्सह सन्ताऽउपतिष्ठतऽउमी मे wg सन्तौ 
दत्तामिति तस्मादेन्द्राभी Hell 

यं ते योनिऋत्वियः | यतो NASAAN: | तं जानचमऽआरोहाथा नो 
वर्धया रयिमिति पुष्ट वे रयिर्भूयो भूय एव न इदं पुष्ट कुवित्येवेतदाह LPFI 
“ग्रध्वर? नाम है यज्ञ का | इसलिये “मैं यज्ञ में ( पर ) जाऊँ? ऐसा अर्थ हुआ | अब कहता 
है, “मन्तरं वोचेमाग्नये? । “रग्नि के लिये मंत्र बोले! | क्योंकि वह मंत्र बोलने दी को है | 
अब कहता है, 'श्रारे5ग्रस्मे च AT | “उसके लिये जो हमको दूर से सुनता है । अर्थात्‌ 
यद्यपि तू हमसे दूर है तो भी तू इस प्रार्थना को सुन, और हमारा भला चीत? ॥१०॥ 

अब कहता है, अग्निमूंधा दिवः ककुत्पतिः पुथिव्या5 अयम्‌ | अपा रेताऽसि 


जिन्वति? ( यजुवंद ३११२ ) । अग्नि at लोक का सिर, महान्‌, एथिवी का पति है । यह: 


जलों में वीर्य को सींचता है? । इस प्रकार इस मंत्र के द्वारा वह प्रार्थना करता हुआ उसके 
पीछे दौड़ता है जैसे माँगने वाले दौड़ते हैं और कहता है, तू ऐसों की सन्तान है, तू ऐसा 
कर सकता है, तू ऐसा है? ॥११॥ 

अब इन्द्र और am वाला मंत्र--उभा वामिन्द्राग्गीईआहुवध्याउठभा राधसः 
सह मादयष्यै | उभा दाताराविषा्रयीणामुभा वाजस्य सातये हुवे वाम्‌? ( यजु० ३।१३ ) | 
“इन्द्र और अभि, मैं तुम दोनों को बुलाता हूँ । मैं दुम दोनों को प्रीति की हवि से प्रसन्न 
करूँगा | तुम दोनों बल और धन के दाता हो | तुम दोनों को अन्न की प्रासि के लिये बुलाता 
हूँ? । इनदर सूयं का नाम है । जब वह अस्त हो जाता है तो आहवनीय as में प्रविष्ट हो 
जाता है | इसलिये ग्राथी उन दोनों मिले gat से प्राथना करता है कि यह दोनों मिलकर 
मुझको देंगे | इसीलिये इन्द्र और aià वाला मंत्र पढ़ता है ॥१२॥ 

अब पदता है, रयं ते योनिऋ लियी यतो जातोऽञ्ररोचथाः। तं जानन्नग्नआरो- 
हाथा नो वर्धया रयिम? (age २११४ ) | 'यह तेरी ऋत के अनुकूल योनि है जहाँ से 
उलन्न होकर तू चमकता है । दे अमि ! इस बात को जानकर ठठ आर हमारा धन बदा? । 
«fp का अर्थ है पुष्टि | इस मंत्र का अर्थ यह दै कि तू हमारी बढ़ोतरी कर? ॥१३॥ 
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२६४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राक्षण.._ कां० २. ३. ४. १४-१७ | 


अयमिह प्रथमः | घायि धातृमिहोंता यजिष्ठोउ्अध्वरेष्वीडबः | यमप्नवानो भृगवो 
विरुरुचुर्वनेषु चित्रं विभ्वं विशे विश 5इत्यन्वेव घावति तद्यथा याचन्कल्याणं ROJN 
3 लमस्यलं चै लमेतस्माऽञ्रसीत्येवमेषा यथोऽएवेष तथोऽएवैनमेतदाह यदाह A 
बिशे-विश्ऽइति fer ARAR ॥?४॥ 

अस्य ग्लास | अनु दुत शुक्र दुदुहे ऽअहृयः। पयः सहस्रसामृषिमिति 
परमा वाऽएषा सनीनां यत्सहस्नसनिस्तदेतस्यवावरुद्धधा तस्मादाह पयः UATE- 
बिमिति ॥ ५ 

तदेतत्समाहाय॑& षडुचं | तस्योपवती प्रथमा प्रलवत्युत्तमावोचाम तथस्मादुपव- 
त्यथाद एव el यावन्तो ह्येव सनाग्रे देवास्तावन्त एव देवास्तस्माददः प्रत्नं तदिमेऽएवान्त- 
रेण सर्वे कामास्तेऽअस्माऽइमे संजानाने सर्वान्कामान्संनमतः MPRI 

स वै तिः प्रथमां जपति । त्रिरुत्तमां त्रिदवत्मायणा हि यज्ञात्रिदददुदयनास्तस्मात्रिः 
ग्रथमां जपति त्रिरुत्तमाम्‌ ॥१७।। 

अब कहता है, “श्रयमिह प्रथमो धायि घातृमिदाँता यजिष्ठोऽञ्रध्वरेष्यीड्यः | यमः, 
वानो wat बिरुरुचुर्वनेषु चित्रं विभ्वं विशेविशे’ (age ३३१५ )। “विधाताश्रों द्वारा 
प्रथम यह यहाँ बनाया गया | सर्वश्रेष्ठ होता और यज्ञ में पूजा के योग्य जिसको अभवान 
आर झु ने प्रज्वलित किंया | वनों में विचित्रता से चमकते हुये और घर-घर में फैलते 
हुये? ॥१४॥ 

अब कहता है, AA प्रत्नामनु द्युत९ शुक्रं ses Bet | पयः सहससामृष्रिम? 
(aaia ३।१५ ) । ( अहयः ) न शरमाने वाले लोगों ने ( अस्य) इस अभि के 
( प्रत्नाम्‌ ) सन्तान ( चुत) ) प्रकाश युक्त ( शुक्रं ) शुद्ध ( पयः ) दूध को | सहखसाम्‌ + 
ऋषिम ) हजारों देने वाले ऋषि से (gee ) ger | सहरसा” का अर्थ है परम दान 
देने वाला | इसी की प्राप्ति के लिये वह कहता है ‘seme ऋषिम? ॥१५॥ 

यह छः ऋचाओं के मंत्र हें । पहले में उप? शब्द है और पिछले में Gerd 
(aaa यजुवैद्‌ के तीसरे अ्रध्याय, ११ से १६ मंत्र तक ) । हमने इनका उच्चारण इसलिये 
किया 'उप? बाली यह ्र्थांत्‌ पृथ्वी है और प्रत्न ( सन्तान ) वह अर्थात्‌ दो है। क्योंकि 
जितने देव पहले थे उतने अब भी हैँ इसलिये mer का ad द्यौ लोक है । अब इन्हीं 
दोनों के बीच में सब कामनायें हैं और यह दोनों यजमान के हित के लिये और उसकी 
कामनाओं की पूर्ति के लिये संयुक्त हैं ॥१६॥ 

पहला मंत्र तीन बार जपता है और अन्तिम तीन बार | क्‍योंकि यज्ञ तीन आरम्भ 


आर तीन अन्त बाले होते हैं | इसलिये तीन बार प्रथम मंत्र जपता है और तीन बार 
अन्तिम ॥१७॥ 
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कां० २. ३. ४. १८-२१ | शर ग्निहोत्रनिरूपणम्‌ २६४ 


यद्ध वाऽञ्त्राभिहोत्रं Ged | वाद्येन वा कर्मणा वा मिथ्या करोत्यात्मनस्तदवद्य- 
त्यायुषो वा वर्चसो वा INI वा UPEN 
. तदु खलु तनूपा अग्नेऽसि | तन्वं मे पाह्यायुर्दा अग्नेऽस्यायुर्मे देहि quist usd 
TH मे देहि | अभे यन्मे तन्वा जनं तन्मऽआएरोति ॥१६॥ 
यद्ध वाऽञ्रत्राभिहोत्रं Ged | वाद्येन वा कर्मणा वा मिथ्या करोत्यात्मनस्तदः 
वद्यत्यायुषों वा वच॑सो वा प्रजायै वा तन्मे पुनराप्याययेत्येवैतदाह तथो हास्यैतत्युनराः 
प्यायते ॥२०॥ 
इन्धानास्त्वा | शत हिमा preis समिधीमहीति शतं quip जीव्यास्मेत्येवे- 
तदाह तावत्त्वा महान्त समिघीमहीति यदाह mas समिधीमहीति वयस्वन्तो वयः 
रकृत werd: सहस्कृतमिति वयस्वन्तो वयं भूयास्म वयस्कृत्त॑ भूया इत्येवेतदाह 
सहर्वन्तो वयं भूयास्म Wu भूया इत्येवेतदाहा्े सपत्नदम्मनमदन्धासोऽञ्रदाम्यमिति 
त्वया वय सपल्नान्पापीयसः क्रियास्मेत्येवेतदाह (12711 
( अमिहोत्र करने में जो कुछ भूल वाणी या कर्म से करता है उससे बह आत्मा 
आयु, वचस्‌ ओर प्रजा को हानि पहुँचाता है ॥१८॥ ) 
इसलिये कहता है, ‘TITS श्रग्नेऽसि at मे पाह्मायुदा5 अम्नेऽस्यायुमे देहि वर्चो- 
दाउश्रग्नेउसि वर्चो मे देहि | अग्ने यन्मे तन्वाऽ ऊनं तन्मऽ आप्रण? ( युः ३1१७) | हे 
अभि ! तू शरीरो की रक्षक है, मेरे शरीर की रक्षा कर । हे ग्रमि ! तू आयु की देनी वाली है, 
मुझे आयु दे । हे अग्नि ! तू वर्चस्‌ की देने वाली है, ah वर्चस्‌ दे । हे अग्नि ! जो मेरे 
शरीर में कमी है उसको मेरे लिये पूरा कर IREI 
ओर अग्निहोत्र करने में वह वाणी या कर्म से जो भूल करता है उससे वह आत्मा 
आयु, वर्चस्‌ और प्रजा को हानि पहुँचाता है । जब वह इस मंत्र को पदता है 'मेरी कमी 
को पूरा कर? तो वह कमी पूरी हो जाती है ॥२०।। 
अब कहता है, इन्धानास्त्वा शतश हिया द्युमन्तर समिधीमहि? (age ३।१८ ) | 
'प्रज्वलित इम सौ वर्षों तक तुक जलते हुये के ऊपर समिधा रखते हैं? | इससे तात्पर्य है कि 
हम सौ वर्ष जीते रहें | और 'जलते हुये तुझ पर समिधा ae का अर्थ है कि हे महान! 
इम तुमको प्रज्वलित करते हैं? | AA कहता है--'वयस्वन्तो वयस्क्ृत*१सहस्व॒न्तः सहस्कृतम? 
( यजु० ३1१८ ) | अन्न वाले हम तुक अन्न देने वाले को, बलवान हम बल देने बाले 
TR | इसका अर्थ है कि हम अन्न वाले हों, तू अन्न देने वाला हो | हम बल वाले 
हो, तू बल देने वाला हो? | अब कहा--श्रग्ने सपत्नद्म्मनमद्ब्धासोऽञ्रदाभ्यम्‌? | 
( यजु० ३१८ ) | दि श्रग्नि | क्षतिरहित हम pen क्षतिरहित और शत्रुओं को दमन करने 


बाले को? | इसका तात्यये यह है कि तेरी सहायता से शत्रुओं को सर्वथा दुःखी करे IRRI r 3 


३४ | 
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मांध्यन्दिनीये शतपंथंब्राझणे Fio र- ३. ४, २२-२४ | 


चित्रावसो स्वस्ति ते पारमशीयेति | त्रिरेतज्जपति ufi चित्रावसुर सा (EE: 


T च्चित्रं दशे ॥९९॥ D ^ 
ee ab Te | wae eer quis समश्नुवतऽएतेचां € स्मैनात्रा 


४ | रात्रः S S 
> Sua RSN एतद्वात्रेः स्वस्ति पार» समश्नुतऽएतेनोऽएच 
i रक्ताछंसि न विन्दन्त्येतावन्नु तिष्ठन्जपति NRN Se een 
ET आसीनः | त्वमगे सूर्यस्य THAT गथा इति waged यचादित्य ह 
P समृषीएा २ स्वुतेनेति तथहुपतिष्ठते तेनेतदाह सं प्रियेण Ta 
हुतयो वाऽश्रस्य fii घामाहुतिमिरेव तदाह समहमायुषा से वर्चसा सं E 
स्पोषेण स्मिषीयेति यथा aad: Ja Em वर्चसा ग्रजया रा 
तदेवमहमेतैः संगच्छा5इत्येवतदाह : 
त येति | अन्ध स्थान्धो वो aqta मह स्थ महो a GE 
बो वीयीणि यानि वो rerit तानि वो मक्षीयेत्येवेतदाहोज स्थोर्ज वो भक्षी 
तीन बार इस मंत्रांश को जपे--चित्रावसो स्वस्ति ते पारमशीय ( = 
39 ३1१८) | & चित्र वाली, हम भलीभाँति तेरे पार कोपा जायें | चित्रावसु x a 
S क्योंकि यह चित्रों को इकट्ठा करके रहती दै | इसीलिये ( रात में ) दूर से चित्र अथ 
; ज्ञ es ते ऋषि लोग रात के पार को मलीमाँति पा गये | और इसी के कारण 
 ' ger राक्षसों ने उनको न पाया। इसो प्रकार इसी मंत्र के za बह रात के पार को 
भली-भांति पा जाता है और इसी के कारण डुरात्मा राक्षस उसको नहीं पा सकते | इस मंत्र 
को वह खड़े होकर जपता है ॥२३॥ 
| au 323 यह जपता है--'स॑ त्वमग्ने सूर्यस्य वर्चसागथा:? | ( ago ३।१६ ) 
व्हे अग्नि, तू सये के वर्चस्‌ ( प्रकाश ) को प्रास हो गया? | यह वह कहता $ क्योंकि डूबंता 
gear सये आहवनीय में घुस जाता है | इसीलिये कहा | अब कहा--समृषीणा» स्तुतेन । 
(ago ३।१६ ) । “ऋषियों की स्तुति से? | चूंकि वह खड़े होकर स्वयं प्राथना करता है 
इसलिये ऐसा कहता है--सं प्रियेण धाम्ना' ( यजु० ३॥१६ ) । 'प्रिय घर के AW । आहु- 
तियाँ इसका प्रियधाम हैं | इसलिये “धाम के द्वारा? का अर्थ हे आहुतियों के द्वारा । अब 
- क्द्दा--समहमायुषा सं वच॑सा सं प्रजया स»रायस्पोबेण fasta’ (ago ३।१६ )। मं 
- झायु, TAS, सन्तान और धन की प्राप्ति करूँ?। इसका तात्पर्यं यह है कि जैसे तूने यह 
- sp प्रास की, वैसे मैं भी आयु, वर्चस्‌ , सन्तान और धन अर्थात्‌ समृद्धि को प्रात हो 
s% ॥२४॥ 
ASA को पढ़कर गाय के पास जाता है-“अन्ध card वो भच्षीय 
म स्थ महो वो ala ( यजु० ३1२० )। 'तुम अन्ध ( अन्न ) हो, मैं तुम्हारा अन्न खाउँ, 
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स्थ रस॑ वो मत्ञीयेत्ये्ेतदाह रायस्पोष स्थ रायस्पोषं वो भक्तीयेति भुमा स्थ भूमानं वो 
मक्षीयेत्येवेतदाह MAI शतम्‌ १०० ॥ 
रेवती रमध्वमिति रेवन्तो हि पशवस्तस्मादाह रेवती रमध्वमित्यस्मिन्योनावस्मिः 
न्गो्ठेऽस्मिलोकेऽस्मिन््तये | इहैव स्त॒ मापगातेत्यात्मन एवेतदाहं सदेव सापगा- 
तेति NRGI 
अथ गाममिग्टशाति | सथुहिताति विश्वरूपीति विश्वरूपा इव fe पशवस्त- 
स्मादाह विश्‍वरूपीत्यूजी माविश गोपत्येनेत्यूजॉते यदाह रसेनेति तदाह गीपत्येनेति यदाह 
भूम्नेति तदाह IROI 
अथ गाहपत्यमभ्यैति | स गाहपत्यमुपतिष्ठतऽउप त्वाग्ने दिवे-दिवे दोषावस्तर्धिया 
वयस्‌ | नमो भरन्त एवमसीति नम एवास्माऽएतत्करोति यथैनं न हिंस्यात्‌ (Ell 
राजन्तमध्वराणां | गोपामृतस्य दीदिवस्‌ | वर्धमान स्वे दमऽइति ow q 
तुम धन हो, मैं तुम्हारा धन खाऊँ” । इसका तातर्य है कि तुम्हारे जो पराक्रम हो और जो _ 
धन हों उनका मैं उपभोग करूँ । अत्र कहा--'ऊजे स्थोज वो भक्षीय (age ~~ l 
'ुम ऊर्ज हो मैं तुम्हारे ऊर्ज को मोगूँ? । अर्थात्‌ “तुम रस'हो। मैं तुम्हारे रस को मोगू | 
अब कहा--“रायस्पोष स्थ रायस्पोषं वो भक्तीय” (age ३३२० )। तुम धन हो, तुम्हारे 
धन को मैं मोगूँ? । अर्थात्‌ तुम समृद्धि हो, मैं तुम्हारी समृद्धि का भोग करूँ MIRAI 
अब कहा 'रेवती रमध्वम्‌ (age ३२१ )। षे धन वालो। रमण करो? | 
रेवन्त अर्थात्‌ धन वाले पशु हैं। इसलिये कहा, रेवती रमध्वम्‌? | wa कहा अस्मिन्‌ 
योनावस्मिन्‌ गौष्ठेउस्मिल्लोकेउस्मिन्लये । eae मापगात? | इस स्थान में, इस बाड़े 
में, इस लोक में, इस घर में | यहाँ ही रहो । यहाँ से न जाओ । यहाँ अपने लिये कहा 
है अर्थात्‌ “मुझको छोड़कर न जाओ? ।। २६।। 
अब इस मंत्र से गाय को छूता है--'स४४हितासिं विश्वरूपी? (ago ३।२२ ) | 
“तू इकट्ठा करने वाली और नाना रूप वाली है? | पशु भिन्न-भिन्न रूप वाले होते हैं इसलिये 
( गाय को ) “विश्वरूपी? कहा । अब कहा--“ऊर्जा माविश गौपत्येनः ( यजु० UR ) | 1 
4 गौपत्येन ऊर्जा ) गौग्रो से युक्त ऊर्ज के द्वारा ( मा ) ama ( विश ) प्रविष्ट हो 
यहाँ 'ऊर्ज' कहने से 'रसः का तासर्य है और 'गोपत्यः कहने से तासये है “संदरद्ध 
का ॥२७॥ 
अब गाईपत्य में जाता है और उसकी अर्चना करता है इस मंत्र से--उप त्वाग्ने | 
दिवे दिवे दोषावस्तर्धिया वयम्‌ । नमोमरन्तऽ एमसि’ (uo ३३२२ )। हि अग्नि ! दिनः | 
प्रतिदिन नमस्कार करते हुये हम रात को प्रकाशित करने वाले तुभको बुद्धि से प्रास होते. 
हैं? | वह इसलिये इसकी अर्चना करता है कि कहीं वह उसको हानि न पहुँचा HG 
अव कहता है, “राजन्तमध्वराणां गोपामृतस्य दीदिवम्‌। वर्धमान स्वे द्मे 
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asad यत्मम 38 dy suni i a नः स्वस्तय5इति यथा पिता 
पुत्राय गा नं केन चन fere नः सूपचर एभि गैव त्वा केन चन Rana 
ol] वसुरमिव 
EU. | अग्ने त्वं नोउञअन्तम उत त्राता शिवो भवा वरुथ्यः | que 
सुश्रवा अच्छा नत्ति मत्तम रयिं दाः ॥ त त्वा शोचि दीदिवः सुम्नाय T है 
fere] स नो am ah हृवमुरुष्या णोऽअघायतः समस्मादिति get 
यद्वा आहवनीयमुपतिष्ठते । पशू'स्तद्याचते तसमाततमुच्चावचैरछन्दोभिरुपतिष्ठत- 
ऽउच्चावचा इव हि पशवोऽथ यद्गाहपत्यं पुरुषांस्तद्याचते तद्गायत्रं थसं तिचं गायचं 
वाऽअ्रग्नेश्छन्द्‌ः सेनेबेनमेतच्छन्दसोपपरेति NRI : 
अथ द्विपदाः | पुरुषछुन्दसं वे द्विपदा RIIAI पुरुषः पुरुषानेवेतद्याचते 
(ago २।२३ ) । 'यशो के प्रकाशित करने वाले, ऋत के चमकने वाले रक्षक, अपने 
घर में बढ्ने बाले तुभको' | इसका तात्पर्य है कि यह मेरा घर तेरा ही घर है । इसको 
हमारे लिये समृद्वि-शील कर ।।२६॥ 
अब कहा, स नः पितेव सूतवेऽग्ने सूपायनो भव । सचस्वा नः स्वस्तये’ ( age 
३२४ ) | है अग्नि, तू हमारे लिये उसी प्रकार सुलभ हो जैसे पिता पुत्र को । और हमारी 
स्वस्ति करः | इसका तात्पय है कि जैसे पिता पुत्र फे लिये सुलभ होता है ओर किसी प्रकार 
उसको हानि नहीं पहुँचाता, इसी प्रकार तू भी हमारे लिये सुलभ हो, किसी प्रकार हानि 
न पहुंचा ॥३०॥ 
अब यह दो पद वाले मंत्र को पढ़ता है, ग्ने त्वं नोऽञ्रन्तम5 उत त्राता शिवो 
भवा बरूध्यः | बसुरग्नि्वसुश्रवाऽ अच्छा नक्ति ्युमत्तमॐ रयिं दाः? ( ago ३।२५ ) । “तं 
त्वा शोचिष्ठ दीदिवः सुम्नाय नूनमीमहे सखिभ्यः | स नो वोधि श्रुधी हवमुरुष्या णोऽञ्रघा- 
यतः समस्मात्‌? (ago ३३२६ )। Sat! तू मेरे निकट रह। रक्षक, कल्याणकारी 
आर घर का हितकर हो । दे अग्नि, तुम वसु ( घन ) हो, वसुश्रवा अर्थात्‌ धन देने के 
लिये प्रसिद्ध हो | हमको अच्छा-अच्छा चमकदार धन दो? ( यजु० ३।२५ ) | अपने मित्रो 
को सुख के लिये हम तुझ प्रकाश-स्वरूप ओर चमकने वाले के पास आते हैं। हमारे साथ 
रह, हमारी UU el me बचा । ( यजु० ३।२६ ) ॥३१॥ 
जब य की अचना करता है तो पशुओं की याचना करता है, इसलिये 
Sat मंत्रों को जपता है । क्योंकि पशु भिन्न आकार के होते हैं। जब aa 
- अर्चना करता है तो पुरुषों की याचना करता है। इसलिये पहली तीन ऋचायें गायत्री 
O FRÄI गायत्री अग्नि का छन्द है | इसलिये उसी के छन्द से स्तुति करता है ॥३२॥ 
अब बह ( ऊपर के ) दो पद बाले मंत्र जपता है । दो पद वाले मंत्र पुरुष छुन्द 
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verf याचते तस्मादद्वपदाः पशुमान्ह वै पुरुषवान्भवति य एव॑ विद्वानुपतिष्ठते ॥|२२॥ 
अथ गामभ्यैति | इडऽएह्यदितऽएहीतीडा हि गौरदितिहिँ गोस्ताममिग्रशति 
काम्या एतेति मनुष्याणा ह्येतासु गए eis काम्या एतेति मयि वः काम” 
धरणं भूयादित्यहं वः प्रियो भूः Te LETT 
अथान्तरेणाहवनीयं च गाहपत्यं च | प्राड_ तिष्ठणग्निमीक्षमाणों जपति सोमान 
स्वरणां कृणुहि ब्रह्मणस्पते | कत्तीवन्तं य औशिजः ॥ यो रेवान्योऽअरमीवहा वसुवित्ुश्टि 
वर्धनः | स नः सिषक्त यस्तुरः || मा नः शासोऽञअररुषो qfi: TUS मत्यैस्य | रक्षा 


2 


णो ब्राह्मणस्पतऽइति 11211 


यद्वाऽआहवनीयमुपतिषठते | दिवं तदुपतिष्ठतेऽथ यद्गार्हपत्य परथिवी तदथैतदन्त- 
रिक्षमेषा हि दिग्बृहस्पतेरेता% ह्येतदिशमुपतिष्ठ ते तसमाद्वाहस्पत्यं जपति NRGI 

महि त्रीणामवोऽस्तु । RET: । दुराधर्ष वरुणस्य || न हि dum 
हैं, क्योंकि पुरुष भी दो पैर वाला है, इसलिये पुरुषों की याचना करता है | पुरुषों की 
याचना करता है इसलिये दो पदों बाले मंत्र को जपता है । जो इस रहस्य को समभाकर 
( दोनों अग्नियोँ की ) सेवा करता है उसको पशु और पुरुष दोनों प्रास होते हैं ॥३३॥ 

अब वह इस मंत्र को जप कर गाय के पास जाता है, इड sum Su 
(ago ३।२७ ) | है इडा, आ । हे अदिति आ? | इडा गौ है । अदिति गौ दै | “काम्याऽ 
एत? अर्थात्‌ "कामना के योग्य तुम आओ? यह कहकर ger है । इनमें मनुष्यों की कामनायें 
हैं | इसलिये इनको “काम्या एत? कहा? (age ३।२७ ) | अब कहा- मयि वः कामधरणं 
भूयात्‌? (Ago ३३२७ ) | आपकी मेरे में इच्छा-पूत्ति हो? | अर्थात्‌ मैं आपका प्रिय होऊ, 
यह तात्पय है ॥३४॥ 

अब आहवनीय और गाहपत्य के बीच में खड़ा होकर qd को देखकर ( इन 
तीन मंत्र ) को जपता है--“सोमान%% स्वरणं SURE ब्रह्मणस्पते | eani यऽ श्रौशिजः ॥ 
यो रेवान्‌ योऽ श्रमीवहा वसुवित्‌ पुष्टिवर्धनः | स नः Reg यस्तुरः॥ मा नः TAST 
रुषोधूर्तिः supe मर्त्य॑स्य । रक्षा णो ब्रह्मणस्पते’ (go ३।२८,२६,३० ) | हे वाणी के 
पति, सोम को अर्पण करने वाले कक्तीवान औशिज को सुरीला कर! | “घन वाला, दुखः 


SS 


नाशक, समृद्धिशील और पुष्टि देने वाला तथा तोर, हमारे पास mu । हे वाणी के पति ! 
हमारी रक्षा कर । बुरों का शाप हम तक न आवे और न किसी मनुष्य की धूतंता? MINI 

जब वह आहवनीय में जाता है तो मानो चौ लोक में जाता है और जब्र TET 
में जाता है तो मानो एथ्वी लोक में, इससे वह अन्तरिक्ष में जाता है । यह बृहस्पति की दिशा 
है । इस दिशा को प्रास होना चाहता है इसलिये बृहस्पतिं वाला मंत्र जपता है ॥३६॥ 


अब जपता है, “महि त्रीणामवोऽस्त ad मित्रस्यार्यम्णः | दुराधष वरुणस्य’ ( यजु० 


३।३१ ) । aR तेषाममा चन नाध्वसु वारणेषु | ईशे Rgen ses Cage ३॥३२ ) | p^ 
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चन नाध्वसु वाररोषृ | रशो egenis ॥ ते हि पुत्रासो अदितेः अ जीवसे सत्याय | 
तयम s नाध्वसु वारणेषित्येते हृ USHA वारणा TS 
उन्तरेण द्ावाप्रथिवीऽएतान्हयेतदुपतिषठते तस्मादाह चाध्वसु id lRON Re. 
अशैन्द्री | इन्द्रो वै यज्ञस्य देवता सेन्द्रमेबेतदरन्युपस्थानं कुरुते कदा चन IN 
नेद os sar यजमानो वै दाशवाच यजमानाय द्रुह्मसीत्येवेतदाहोपोपेन्नु 
मघवन्भूय इन्नु ते दानं देवस्य पच्यतऽइति qug एव न इदं पुष्ट gida- 
दाह lIREII 
अथ सावित्री | सविता वे देवानां प्रसविता तथो हास्माऽएते सबितृग्रसूता एव 
सर्वे कामाः समृध्यन्ते तत्सवितुर्षरेण्यं भगो देवस्य धीमहि | धियो यो नः ग्रचोद्या- 
दिति ugel 
अथारनेयी | तदग्नयऽएवै तदात्मानमन्ततः परिददाति qua परि ते दूडभो 
रथोऽस्मां || रे wm] विश्वतः | येन रक्षसि दाश्रुष इति यजमाना वै «TESTEN 
A ते हि पुत्रासोऽ रदिते प्र जीवसे मर्त्याय | ज्योतिर्यच्छनत्यजलम? (age ३१३ ) | बड़ी at 
sf लोक सम्बन्धी, न पराजित होने वाली मित्र, अर्यमा और वरुण तीनीं की रक्षा ( हमारे 
क्र लिये ) हो! | ( इन देवों से रक्षित ) लोगों पर भयानक मार्गों अथवा घरों में पापी शत्रु 
M स्वत्व नहीं प्राप्त कर सकते? । “( ये देव ) निरन्तर मनुष्य के लिये अदिति के पुत्रों के जीवन 
के लिये ज्योति देते E^] यहाँ कहा 'नाध्वसु वारणेषु ( भयानक मार्गों में)? क्‍योंकि चौ 
आर एथिवी के बीच के मार्ग भयानक हैं । इन्हीं मार्गों में उसको चलना है । इसलिये 
कहता है भयानक मार्गों में? ॥३७॥ 
अब इन्द्र की स्तुति है | इन्द्र ही यज्ञ का देवता है | इसलिये इन्द्र से ही रग्नि के 
उपस्थान को सम्बद्ध करता है, “कदा चन स्तरीरसि नेन्द्र सश्चसि दाशुषे’ ( यजु० ३।३४ ) | 
है इन्द्र | तू कमी रिक्त ( barren ) नहीं | और कभी अपने सेवक को विफल नहीं करता? | 
'दाशुषे' का तात्यय है यजमान | 'तू यजमान से कभी द्रोह नहीं करता? | इस मंत्र के पढ़ने 
से यही तात्पय है | अब कहता है, “उपोपेन्तु मघवन्‌ भूयऽ eq ते दानं देवस्य पृच्यते? 
_ (यजु० ३३४ ) | है मधवन्‌, तुझ देव का दान अधिक ही होता जाता है? | इसका तात्पर्य 
E है कि हमको यहाँ अधिक पुष्ट कर ॥१८| 
a अब सावित्री का जाप है| सविता देवों का प्रेरक है। सविता की प्रेरणा से ही 
सब काम सफल होते हैं इसलिये कहा, “तत्‌ सवितुर्वरेण्यं भगों देवस्य धीमहि । थियो यो 
जनः प्रचोदयात्‌? o यजु० 3134. ) IREI 
: अब अग्नि के लिये एक मंत्र है। अपने को अन्त में रक्षार्थ अग्नि 
करता है, परि ते दूडमो रयोऽस्मांऽ aAa विश्वतः | येन रक्षसि दाशुषः ( x B a 
“तेरा अवध्य रथ हमको चारों VANS दाशुषः ( यजु० ३।३६ )। 
५ T और से ढक ले जिससे तू पूजकों की रक्षा करता है? | 
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fifo २. ३. ४. ४०-४१ | अग्निहोत्रनिरूपणंम्‌ 
यो ह वाऽञ्स्यानाश्वृष्यतमो रथस्तेनेष यजमानानमिरक्षति स यस्तेऽनाश्वष्यतमो रथो 
येन यजमानानमिरक्तसति तेन नः सर्वतोऽभियोपायेत्येवेतदाह त्रिरेतज्जपति ॥४०॥ Pc 
अथ पुत्रस्य नाम RIR । इदं मेऽयं वीर्य पुत्रो5नुतंतनवदिति यदि पुत्रों न स्याद- 
प्यात्मन एव नाम शहीयात्‌ le? UNITA UR [ २. 2. | ॥ अध्यायः UR 
[5] 2 
“दाशुषः? का अर्थ है यजमान | ओर अग्नि के पास जो अवध्य रथ है उससे वह यजमार्नो 
की tar करता है | इस कहने का तार्य है कि हे अग्नि, जो अवध्य रथ तेरे पास है और 
जिससे तू यजमानों की रक्षा किया करता है उससे हर ओर से हमारी रक्षा कर! d तीन बार 
इसको जपता है ॥४०॥ 
अब वह अपने पुत्र का नाम लेता है। 'मेरा यह लड़का ( नाम लेकर ) मेरे इस 
एक क्रम को जारी SS? । यदि उसके पुत्र न हो तो अपना ही नाम ले ले ॥४१॥ 
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अध्याय ब्राह्मणा ? 


अथ हुतेरनीहोत्रऽउपतिष्ठते | YT स्वरिति तत्सत्येनेवेतद्वाच& समर्धयति 
TE YET! स्वरिति तया समृद्धयाशिषमाशास्ते GIT: ग्रजामि स्यामिति तत्मजामा- 
शारते सुवीरो RRA तद्दीरानाशास्त्रे सुपोषः पोषेरिति तत्युश्मिशास्ते ।।?॥ 

यद्वाऽञ्रदो दीर्षमगन्युपस्थानम्‌ | आशीरेव साशीरियं तदेतावतैवैतत्सवमामोति 
तस्मादेतेनेवोपतिडेतेतने AT वयमुपचराम इति हृ स्माहासुरिः INR 

अथ ग्रवत्स्यत्‌ | गाहपत्मेवाम्रऽउपतिष्ठतेऽथाहृवनीय& (171 

स गाहपत्यम्ुपतिषठते | नय॑ प्रजां मे पाहीति ग्रजाया हैष इष्टे तत्मजामेवास्मा S 


एतत्परिददाति TA lell 
'अथाहवनीयमुपतिष्ठते | शंस्य पशून्मे पाहीति पशुना RN ईष्टे तत्पशुनेवास्मा- 
एततरिददाति गुप्त्ये LII । 


अग्निहोत्र के पश्चात्‌ वह अग्नि को da: स्वः? ( यजु० ३३३७ ) कहकर प्रार्थना 
करता है। ऐसा कहकर वह अपनी वाणी को सत्य से पवित्र करता है। और बाणी को 
पवित्र करके आशीर्वाद माँगता है--सुप्रजाः प्रजाभिः स्यार? | ( यजु० १।३७ ) | अर्थात्‌ 
मैं अच्छी सन्तान वाला होऊँ?। इससे सन्तान को चाहता है। “सुवीरो Ae ( ago 
३।२७ ) | इससे वौरो को चाहता है। “सुपोषः ds (ago १।३७ )। इससे पुष्टि 
चाहता है ॥१॥ 

वह बड़ी प्रार्थना भी आशीर्वाद थी और यह छोटी प्रार्थना भी उसी के लिये। 
इसलिये इससे भी वह सबको प्रात करता है इसलिये वह यह प्रार्थना करे | असुरि का कथन 
है, हम इसी से ( अग्निहोत्र ) करें? IIRI 
यदि प्रवास ( यात्रा ) करना हो तो पहले गाईपत्य में जावे, फिर आइवनीय 


Fall 


em प्रजापति के पास जाकर कहे, “नय परजां मे पाहिः (ago ३1३७ ) Sats 

मित्र, मेरी सन्तान की रक्षा कए । ( गाईपत्य अग्नि ) प्रजा का अधिष्ठाता है, इसलिये 

OW के लिये वह प्रजा को उसी के सुपिर्द कर जाता है ॥४॥ 

3 अब आहवनीय के पास जाकर कहता है, “शस्य पशून मे पाहि? ( यजु० ३।३७ )। 

__ हे प्रशंसनीय मेरे पशुओं को बचा? | ( आहवनीय अग्नि ) पशुओं का अधिष्ठाता है, 
इसलिये पशुओं की रक्षा के लिये ( आहवनीय के ) सुपि्द करता है ॥५॥ 
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कां० रे. ४. १. ६-६ | अग्निहोत्रनिरूपणम्‌ २७३ 

अथ भ्र वा ब्रजति ग्र वा घावयति | स यत्र वेलां मन्यते तत्स्यन्त्वा वाचं विछजते- 
ऽथ ग्रोष्य REA यत्र वेलां मन्यते तद्वाचं यछुति स यद्यपि राजान्तरेण स्यान्नेव 
तमुपेयात्‌ । ६।। 

स आहवनीयमेवाग्र5उपतिष्ठते | अथ META शहा वै META el वे प्रतिष्ठा 
तद्गहे्वेवेतत्म्रतिष्ठायां ग्रतितिष्ठति No 

स आहवनीयमुपतिष्ठते | आगन्म विश्ववेद्समस्मभ्य॑ वसुवित्तमम्‌ | अग्ने सम्राडमि 
द्यम्नमभि सह आयजस्वेत्यथोपविश्य तृणान्यपलुम्पति cll 

अथ गाह॑पत्यमुपतिष्ठते | अयमभिरहपतिर्याहपत्यः प्रजाया वसुवित्तमः | अरने 
यृहपतेऽमिद्यम्नमभि सह आयछस्वेत्यथोपविश्य तृणान्यपलुम्पत्येतन्नु जपेगेतेन न्वेव 
भूतिष्ठा इवोपतिष्ठन्ते El! 

स वै खलु तूष्णीमेवोपतिष्ठेत | इदं वे यस्मिन्वसति नाह्मणो वा राजा वा श्रेयान्म- 
ुष्योन्वेव तमेव नाहीति वक्कुमिदं मे त्वं गोपाय ग्राहं वत्स्यामीत्यथस्मिन्नेते श्रेयांसो 

अब वह चलता है या ( किसी यान में desc) रवाना होता है । और जिस किसी 
सीमा कौ मान लेता है वहाँ तक चलकर बोलता है ( अर्थात्‌ अब तक मौन था अब बोलता 
है ) | और जब यात्रा से वापिस श्राता है तो मानी हुई सीमा के भीतर आने पर मौन रहता 
है और चाहे उस समय. घर में राजा भी उपस्थित हो ( तौ भी उसके पास न जाकर ) 
पहले अग्नि के पास जाता है ॥६॥ 

पहले आहवनीय के पास और फिर गाहंपत्य के पास जाता है । गाईपत्य ही घर है | 
आर घर ही प्रतिष्ठा का स्थान है । इसलिये वह अपने को घर में अर्थात्‌ प्रतिष्ठा के स्थान 


में स्थापित करता है ॥७॥ 
बह इस मंत्र से आहवनीय में जाता है--आगन्म विश्ववेदसमस्सभ्यं वसुवित्तमम? 


अग्ने wuref sum सहऽ आयच्छुस्व” (me ३1३८ ) | दि सम्राट अग्नि | हम तुझ 
Rada ( सबके जानने वाले ), वसुवित्तम ( धन बाँटने वाले ) के पास आते हें । हमको 
प्रकाश और बल दे? | और तृणां से आग को हाँकता है ।८।। 

इस मंत्र से गाहपत्य के पास जाता है--“अयमग्निणपतिरगाईपत्यः प्रजाया वसुः 
वित्तमः | अग्ने ग्रहपते5मि युम्नममि aes आयच्छुस्वः ( यजु० URE) | 'गाईंपत्य अग्नि 
घर का स्वामी और हमारी सन्तान के लिये दान देने वाला है । दे घर के स्वामी | अग्नि 
हमको प्रकाश और बल दे? | अब वह बैठकर quib से अग्नि को हॉकता है । इस प्रकार 
( यजमान ) जप करके अग्नि के पास जाया करते हैं LEI 

मौन होकर भी जा सकता है और वह इसलिये--यदि किसी स्थान में कोई ब्राह्मण 
राजा या श्रेष्ठ मनुष्य रहता हो तो कोई उससे यह नहीं कह सकता कि मैं यात्रा पर जा रहा 
हूँ, तुम मेरे माल की रक्षा करना | यहाँ भी श्रेष्ठ अग्नि देवों का निवास है | इसलिये इनसे 
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२४४ मांध्यन्दिनीये शतपय्राणे Fio २. ४. ९. ९०-९४ | 
2 : क उ तानहीति वक्तमिद॑ मे यूयं गोपायत आहे वत्स्यामीति leol 
ET m EOM S । स k mra: परिदां मेदमुपागादिति 
तृष्णीमेवाहवनीयमुपतिष्ठते स वेदाहवनीयः परिदां मेदमुपगादिति fell 
अथ ग्र वा ब्रजति प्र वा भावयति । स यत्र वेलो मन्यते तत्स्यन्त्वा वाचं विजते 
sq श्रोष्य RA यत्र वेलां मन्यते तद्वां यछति स यद्यपि राजान्तरेण CU 
।१२॥ a 
"og Ad ae | अथ weed तिष्ठते 
तृष्णीमुपविश्य durent तूष्णीमेव गाहंपत्यमुपतिष्ठते तूष्णीमुपविश्‍्य ठृणान्य- 
पल्लुग्यति ॥१३॥ 
कं d अथातो ग्रहाणामेवोपचारः | एतद्ध वे हतेः MGT आगताद्णहाः JN 
इव भवन्ति किमयमिह वदिष्यति किं वा करिष्यतीति स यो हृ तत्र किंचिद्वदति वा करोति 
वा तस्माद्हाः त्रसन्ति तस्येश्वरः कुलं AANA यो हृ quer वदति न किं चन 
करोति तं गहा उपसSभ्रयन्ते न वाउअयमिहावादीब किं चनाकरदिति स यदिहापि 
सुक्र इव स्याछूव एव quempiam करिष्यन्वा स्यादेष उ शहाणाम्रुपचारः 
i ..॥१४॥ ब्राहमणम्‌ ॥२॥ [ 9. 2. ] ॥ 
z कौन कह सकता है कि आप रक्षा कीजिये, मैं यात्रा को जा रहा हूँ ॥१०॥ 
देव मनुष्यों के मन को जानते हैं । गार्हपत्य पर अग्नि को मालूम है कि यह अपने 
को मुझे सौंपने आया है । आहवनीय में भी मौन होकर जावे क्‍योंकि आइवनीय को भी 
मालूम है कि यह अपने को मुके सौंपने आया है ॥११॥ 
अब वह पैदल या सवारी में चल पड़ता है ओर नियत सीमा तक जाने के बाद 
बोलता है ( मौन तोड़ता है ) | और जब लोटता है तो जिसको सीमा मान रक्खा है उसको 
देखते ही मौन धारण कर लेता है ate चाहे भीतर राजा भी क्यों न हो वह उसके पास 
नहीं जाता ॥१२॥ ह 
a वह पहले आहवनीय के पास जाता है और फिर गाहपत्य के पास | आहवनीय के 
- पास मौन होकर जाता दै और मौन ही बैठकर तृणो से अग्नि को हाँकता है | गाईपत्य में 
मी मौन होकर जाता है ओर मोन ही बैठकर तणों से अग्नि को हॉकता है ॥१३॥ 
` अबघर (में आने के विषय में यह उपचार है । जब कोई ग्रहपति बाहर से 
- वापिस आता है तो घर वाले डर जाते हैं कि यह क्या कहेगा या क्या करेगा । और जब 
` बह कुछ कहता या करता है तो घर वाले डर जाते हैं और उसके कुल में चोम होता है । 
आर जो शपति न कुछ कहता है, न करता है तो उसके घर वाले सन्तुष्ट रहते हैं कि इसने 
कुछ नहीं कहा या कुछ नहीं किया | इसलिये यदि ग्रहपति किसी कारण me भी हो तो जो 
कहना या करना हो वह दूसरे दिन कहे या करे | यह घर में आने की विधि है ॥१४॥ 
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अध्याय ७--ब्राह्मण ? 


ग्रजापतिं वै भूतान्युपासीदन्‌ । ग्रजा वे भूतानि वि नो घेहि यथा जीवामेति ततो 
देवा यज्ञोपवीतिनो भत्वा दक्षिणां जान्वाच्योपासीदंस्तानववीचज्ञो ASTI व ऊर्खेः 
gi वो ज्योतिरिति uel 

aad पितरः | ग्राचीनावीतिनः सव्यं जान्वाच्योपासीदंस्तानबवीन्मातिमातिवो- 
ऽशान& स्वधा वो मनोजवो नश्चन्द्रमा वो ज्योतिरिति URII * 

अथैनं मनुष्याः | ग्राइता उपस्थं कृत्वोपासीदंस्तानववीत्सायं ग्रातवोंड्शनं प्रजा वो * 
garni seat ज्योतिरिति Ug 

अथैनं पराव उपासीदत्‌ | der स्वैषमेवं चकार यदेव यूयं कदा च लभाध्वे यदि 
काले यद्यनाकलिथैवाश्षाथेति तस्मादेते यदेव कदा च लभन्ते यदि काले यद्यनाकाले- 
ऽथैवाश्चन्ति ॥४॥। i 

अथ wu») शस्वदप्यसुरा उपतेदुरित्याहुः | तेम्यस्तमश्च मायां च ग्रददावस्त्य- 

प्राणि-लोक एक वार प्रजापति के पास गये। यह साधारण प्राणी थे। उन्होंने 
कहा, 'हमको यह विधि बताओ जिससे जीवन व्यतीत करें?। इस पर यज्ञोपवीत पहने हुये 
देव दाहिनी जानु को नमाकर, उसके पास आकर बैठे । उसने उनसे कहा, “यज्ञ तुम्हारा 
अन्न है, अमृतत्व तुम्हारा बल है और सूर्य तुम्हारी ज्योति’ ॥१॥ 

अब पितर दाहिने कंघे पर यज्ञोपवीत पहने बाई जानु नमाकर उसके पास बैठे । 
उसने उनसे कहा, तुम्हारा मासिक भोजन होगा । तुम्हारे मन की तेजी ( मनोजवा ), 
तुम्हारी SM ओर चन्द्रमा तुम्हारी ज्योति? ॥२॥ 

अब मनुष्य उसके पास आये कपड़े पहने ( प्राइत ) और शरीर को झुकाये हुये | 
उनको उसने कहा, “सायं और प्रातः तुम्हारा भोजन होगा | मृत्यु तुम्हारी प्रजा ओर Wü 
` तुम्हारी ज्योति? 1! 

अब उसके पास पशु आये । उनको उसने अपनी इच्छावाला (स्वेच्छाचारी) | 
कर दिया | जब कभी तुम कोई चीज पा्रो, चाहे समय पर, चाहे कुसमय, तुम खा जाओ । | 
इसलिये जब वे कोई चीज पाते हैं चाहे समय पर, चाहे कुसमय, वे खा जाते Ed | 

तत्पश्चात्‌ कहते हैं किं असुर भी ( प्रजापति के पास ) पहुँचे | उनको उसने | 
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a 
[स्तथैवोप जीव Sam: 
हैवासुरमायेतीव परभूता हृ त्वेव ताः प्रजास्ता ईमा ग्रजास्तथैवोपजीवन्ति य 


प्रजापतिव्यदधात्‌ Ul ie 
रजा se देवा अतिक्ामनि | न पितरो न RÈ मनुष्या एवेकरेउतिकामन्ति pus 
मनुष्याणं eren मेद्यति विहृति हि ग ह्ययनाय चन PISTES EE M 
तस्मादु सायंग्रातराश्येव स्यात्स यो हैवं विद्वान्सायंग्रातराशी सवति a ` ib 
यदु ह किं च वाचा व्याहरति FUB us E देवसत्यं गोपायति FATT 
| य एतस्य ब्रत शक्नो स्‌ ll RN 
E. तद्वाऽएतत्‌ | मासि मास्मेव पितृभ्यो ददतो यदेवेष न पुरस्ताच varese 
ददात्येष बो सोमो राजा देवानामच' यच्चन्द्रमाः स एता रात्रिं ज्ञीयते afar 
ददाति तथैभ्योऽसमदं करोत्यथ यदक्षीऐे दथात्समदॐ हृ कुर्यादवेभ्यश्व पितृभ्यश्च TAR- 
देतेष न पुरस्ताच पंश्राइदशे5थेभ्यो ददाति ।७।। ; 
स asang ददाति | पूर्वाह वे देवानां मध्यन्दिनों मनुष्याणामपराहुः पितणां 
तस्मादपरहुं ददाति ।८।। 
श्रन्धकार और माया दी । इसीलिये आसुरी माया होती है । वह तो नष्ट हो गये, परन्तु 
आजकल भी वैसी प्रजा है जो उसी प्रकार बरतती है, जैसे प्रजापति ने उनके लिये निर्धारित 
किया था NAN 
देव, पितर या पशु इन नियमों का उल्लङ्घन नहीं करते | कुछ मनुष्य ही उल्लङ्घन 
करते हैं | इसलिये मनुष्यों में जो मोटा हो जाता है वह अशुभ कार्यों के कारण मोटा हो 
जाता है, और चूँकि वह ग्ररत के कारण मोटा होता है इसलिये वह चल नहीं सकता और 
उसके पैर लड़खड़ाते हैं । इसलिये सायं और प्रातः काल को ही खाना चाहिये | जो इस 
रहस्य को जानकर सायं और प्रातः ही खाता है वह पूर्ण आयु को प्रास होता है । Best 
कुछ वह बोलता है वही होता है, क्योंकि देव सत्य की रक्षा करता है । जो आदमी प्रजा- 


पति के ब्रत को पाल सकता है उसमें ब्रह्म-तेज आ जाता है IISI 
E यह तेज उसी को होता है जो मास में एक बार पितरों को भोजन देता है । जव 
scm 


पूर्व या पश्चिम में चाँद न दीखे तव उनको भोजन देता है। क्योंकि चन्द्रमा सोम राजा 
है जो देवों का भोजन है । ( अमावस्या की ) रात को वह क्षीण होता है तब ( देवताओं 
का भोजन भी क्षीण होता है इसलिये उस समय पितरों को ) भोजन देता है । इस प्रकार 
वह ( देवों और पितरों में ) समन्वय कराता है | परन्तु यदि उस समय देगा जब ( चाँद ) 
- छीण नहीं है तो देवों और पितरों में झगड़ा हो जायगा । इसलिये तमी भोजन दे जत्र 
E. ( चन्द्र ) rs ps न पश्चिम में ॥ $॥। 
a बह दोपहर के बाद देता है । देवों का पहला पहर ( पूर्वाह ) है, दोपहर ( मध्यन्दिन 

मनुष्यों का ओर तीसरा पहर ( arg ) है पितरों का | इसलिये तीसरे पहर "à es 
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स जघनेन गाह॑पत्य॑ | ग्राचीनावीती मृत्वा दक्षिणासीन एतं vgife स तत एवोपो- 
त्थायोत्तरे णान्वाहार्यपचनं दक्षिणा fee वहन्ति सकृत्फलीकरोति सकुदु ह्येव पराञ्चः 
पितरस्तस्मात्सकुत्फलीकरोति NEN 


त श्रयपति | तस्मिन्चधिश्रितऽआज्यं ग्रत्यानयत्यरनो वै देवेभ्यो gu 
मनुष्येभ्यो 5थेव पितृणां तस्मादधिश्रित उआज्य॑ गरत्यानयति leol 


स उद्वास्यारनौ द्वेउआहुती देवेभ्यः | देवान्वाऽएष उपावर्तते य आहितारिनर्भवति 
यो दर्शपूर्णीमासाम्यां यजतेऽयैतलितृयन्ञेनेवाचारीत्त दु देवेभ्यो निन्हुते स देवैः असूतोऽथैत- 
feret ददाति तस्माइुद्वास्याग्नौ द्वेऽआहुती जुहोति देवेभ्यः neel 

स वाऽञ्रग्नये च सोमाय च जुहोति । स यदग्नये जुहोति सर्वत्र ह्येवारिनिरन्वाभ- 
AIST यत्सोमाय जुहोति पिठृदेवत्यो वे सोमस्तस्मादरनये.च सोमाय च जुहोति tell 

स जुहोति | अग्नये कव्यवाहनाय स्वाहा सोमाय पितृमते wegen मेक्षणम- 
भ्यादधाति तत्त्वष्टकुङ्गाजनमथ दत्तिरोनान्वाहार्यपचनॐ सकुदुल्लिखति तद्वेदिभाजनॐः 

वह गाईंपत्य के पीछे बैठकर जनेऊ दक्षिण कन्ये पर रक्‍खे हुये दक्षिण की ओर 
मुँह कर के ( गाड़ी में से हवि ) लेता है । फिर वहाँ से उठकर अन्वाहाय॑-पचन के उत्तर 
की ओर खड़ा होकर दक्षिण की ओर मुँह करके ( चाँवलों को ) फटकता है | एक बार 
ही फटकता है क्योंकि एक ही बार पितर गुजर गये इसलिये एक बार ही फटकता है ॥६॥ 

फिर पकाता है । इसके पकते हुये में घी छोड़ता है ।. देवों के लिये हवि अभि में 
छोड़ी जाती है । मनुष्यों के लिये ( मोजन) अझि से निकाल कर लिया जाता है । और 
पितरों के लिये इस प्रकार करते हैं। इसलिये जब यह आग पर पक रहा हो, उसमें घी 
छोड़ते € ॥ १० 

वहाँ से उठाकर अग्नि में देवाँ के लिये दो आहुतियाँ देता है । जो रमि स्थापित 
करता है ( अभिहोत्र के लिये या जो दर्शपूरणंमास करता है वह देवों की सेवा में उपस्थित 
होता है | परन्तु यहाँ उसे पितृयज्ञ करना है । इसलिये देवों को प्रसन्न करता है कि उनको 
प्रसन्न करने के पश्चात्‌ पितरों को देवे | इसलिये वहाँ से ( हवि को ) उठाकर अभि में देवों 
के लिये दो ्राहुतियाँ देता है ।।११॥ 

वह oft और सोम के लिये आहुतियाँ देता है । अग्नि को आहुति इसलिये देता 
है कि अम्नि का भाग तो सभी जगह दिया जाता है । सोम के लिये याँ देता है कि सोम 
पितरों का देवता है | इसलिये अग्नि और सोम के लिये देता है ॥१२॥ 

वह इस मंत्र से आहुति देता है, अमये कव्यवाहनाय स्वाहा । सोमाय पितृमते 
स्वाहा? ( यजु० २1२६ ) | बुद्धिमान्‌ कवियों के लिये, ले जाने वाले अग्नि के लिये? | पितुः 


युक्त सोम के लिये? | Read के बदले भ्राग पर AGT ( चमचा potladle ) रखता _ | म 


है । श्र दक्षिणारिन के दक्षिण को एक रेखा खींचता है । वेदि के पहले । पितर लोग 
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> : पितरस्तस्मात्सकृदुल्लिखति MeN x 2 
es BT oig निदधाति | स॒यदनिघायोल्मुकमथेतत्पितृभ्यो कि क 
तानि हैषामेतद्विमन्थीरंस्तथों Sea तानि न विसञ्चते तस्मात्परस्तादुल्युकं 
E 0000101. | ये रूपाणि प्रतिमुज्वमाना असुराः सन्तः सवधया चरन्ति | 
परापुरो निपुरो ये भरन्त्यग्निष्टांलोकातुदात्यस्मादित्यग्निहि रक्तसामपहन्ता TART 
> y 
E ee prar यजमानस्य पितरमसावत्रनेनि- 
P. mala पितामहमसाववनेनिक्तेति प्रपितामहं तद्यथाशिष्यतेऽमिषिञ्चेदेवं तत्‌ NPRN 

अथ सकदाङिचान्युपमूलं दिनाति भवन्ति | अग्नमिव वे देवानां मध्यमिव मनुष्या- 
णां मूलमिव पितणां तस्माहुपमूलं दिनानि भवन्ति welfare मवन्ति सकुदु ह्येव 
पराञ्चः पितरसतस्मात्सकृदा्छिचानि भवन्ति ॥|?७॥ ma 

तानि दक्षिणोषस्तृणाति । तत्र ददाति स वाऽइति ददातीतीव वै देवेभ्यो जुह्दत्युड- 
एक ही बार गुजर गये इसलिये एक ही बार रेखा खींचता है ॥१३॥ 

अब दूसरे छोर पर जलती हुईं लकड़ी (ege) रखता है । क्‍योंकि यदि बिना 
इस लकड़ी के रक्खे पितरों को मोजन दिया गया तो असुर और राक्षस उसको बिगाड़ ही 
जायेंगे और इस प्रकार असुर और राक्षस उसको नहीं बिगाइते इसलिये वह जलती हुई 
लकड़ी को रखता है ।।१४।। i 

वह मंत्र पढ़कर रखता है, ये रूपाणि प्रतिमुञ्चमानाऽ असुराः सन्तः स्वधया चरन्ति । 
परापुरो निपुरो ये भरन्त्यग्निशल्लोकात प्रणुदात्यस्मातः (mo २1३० )। ‘St असुर 
रूपों को बदलते हुये स्वतंत्रता से विचरते हैं, छोटे शरीर वाले या बड़े शरीर वाले, अग्नि 
उनको इस लोक से निकाल दे? | अग्नि राक्षसों का भगाने. वाला है इसलिये वह इस 

लकड़ी को रखता है ॥१५॥ 

अब जल का पात्र लाकर हाथ धुलाता है | यजमान के बाप का नाम लेकर “आप 
हाथ धोइ्ये, यजमान के बाबा का नाम लेकर, आप हाथ TED | यजमान के पर-दादा 
का नाम लेकर, आप हाथ घोइये? | जैसे महमान को जल देते हैं ऐसे यहाँ भी ॥१६॥ 
t कुश एक चोट में ही मूल से काटे जाते हैं। उनका अगला भाग देवों का होता 
है, बीच का मनुष्यों का ओर मूल पितरों का | इसलिये वह मूल से काटे जाते हैं । वह एक 


ही चोट से इसलिये काटे जाते हैं कि पितर लोग एक ही बार में गुजर गये ।।१७।। ; 
= बह उनके सिरों को दक्षिण की ओर करके फैलाता है। तब ( fies) देता है। 
इस प्रकार पिएड देता है | ( हाथ से बनाकर ) । देवों को इस प्रकार दिया जाता है 
1 हाय से विधि बताई जाती है ) | मनुष्यों को इस प्रकार परोसते हैं । और पितरों 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


dio २, ४. २. १८-२६। पिणडपितृयज्ञनिरूपणंम्‌ २७६ 


रन्त मनुष्येम्योफयेवं पितणां तस्मादिति ददाति pell 

स ददाति | असावेतचऽइत्येव यजमानस्य पित्रे ये च त्वामनित्यु हैकऽआहुस्वदु 
तथा न Geni वे qur» AAT सह तस्मादु नृ यादसावेतत्तऽइत्येव यजमानस्य 
पत्रेऽसावेतत्तञइति वितामहायासावेतततऽइति ग्रपितामहाय qufég: पराग्ददाति WS 
ह्यव पराञ्चः पितरः Wel 


तत्र जपति | अत्र पितरो मादयध्य॑ यथामायगमाइषायध्वमिति यथाभागमशीतेत्येवै- 
तदाह ।।१०॥ 

अथ पराङ्‌ पर्यावतंते | तिर इव वे पितरो मनुष्येम्यस्तिर quud स NSA 
तमितोरातीतेत्याहुरेतावानह्युरिति स वे मुहर्तमेवासित्वा ।।२९॥ 

n अथोपपल्यय्य जपति | अमीमदन्त पितरो यथामागमाइषायिषतेति यथाभागमाशि- 

पुरित्येवेतदाह (vell 

अथोदपात्रमादायावनेजयति | असाववनेनिच्तेत्येव यजमानस्य पितरमसाववनेतिः 
के लिये इस प्रकार | इसलिये वह इस प्रकार देता है ॥१८॥ 


यजमान के बाप का नाम लेकर “यह तुम्हारे लिये? कुछ लोग इसके साथ यह भी 
कहते हैं, और उनके लिये जो तुम्हारे पीछे आवें” । परन्तु उसको ऐसा न कहना चाहिये | 
क्योंकि वह भी तो उन्हीं में से है, इसलिये पिता का नाम लेकर कहे ‘Ge तुम्हारे लिये! । 
बाबा का नाम नाम लेकर, यह तुम्हारे लिये? | पर-दादे का नाम लेकर, “यह तुम्हारे 
लिये? | वर्तमान समय से आरम्म करके पिछले-पिछले के क्रम से देता है क्‍योंकि पितरों के 
गुजरने का वर्तमान की अपेक्षा यही क्रम है ॥१९॥ 


अब वह जपता है, “रत्र पितरो मादयध्वं यथामागमाइषायध्वम्‌? ( यजु० २।३१ ) | 
हि पितरो ! यहाँ प्रसन्नता से खाओ जैसे वैल आकर खाते हैं अपने अपने हिस्से का? | इसका 
तात्पर्यं यह है कि “अपना-अपना भाग खाओ? ॥२०॥ 

अब HS कर खड़ा होता है ( अर्थात्‌ उत्तर को ओर ) | क्योंकि पितर मनुष्यों से 
बिल्कुल दूसरी ओर हैं | और वह भी पितरों से दूसरी ओर है। कुछ लोग कहते हैं कि | 
WA तक सांस रोक सके उस समय तक खड़ा रहे क्योंकि प्राण इतने ही होते हैं । अस्तु, एक | 
मुहूर्त रहकर ॥२१॥ Z 

( दाहिनी att) मुड़कर जपता है, अमीमदन्त पितरो यथा भागमावृषायिषतः — 
Cage २।३१ ) | 'पितरों ने खा लिया । वैलो के समान उन्होंने अपना-अपना भाग पा | 
लिया' ॥२२॥ | 

अब जल-ात्र लेकर हाथ धुलाता है | यजमान के बाप का नाम लेकर “तुम tay? 
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Rea गाच्यन्दिनीयै शतपयत्राझणे का? २. ४. S २३-९४ | 
saa पितामहमसाववनेनिज्ेति ग्रपितामहं तद्यथा जन्नुषेऽमिषिञ्चेदेवं तत्‌ IRI Fe 

अथ dagger नमस्करोति | पितृदेवत्या वे नीविस्तस्मात्ीवियुद्श्ह् | 
यज्ञो वै नमो यज्ञियानेबैनानेतत्करोति षट्कृत्वो नमस्करोति We, UST ud 
फितरस्तस्मात्पटकृत्वों नमस्करोति were: पितरो दत्तेति Dery ह bid T 
ऽएषोऽएतस्याशीः POSTIRA serrer पिएडान्स यजमानभागोजनों सक 
छिचान्यम्यादधाति पुनरल्मुकमपि छजति ॥२४॥ ब्राह्मणस्‌ lel [४.१.]॥ 

खाना खिलाकर धुलाते हैं उसी प्रकार यहाँ मी ॥२३॥ 

SU ( निचला कपड़ा और ऊपर का कपड़ा दोनों में गाँठ दी जाती है ) को खोल 
कर नमस्कार करता है । नीवि पितरों की है इसलिये उसे खोलकर नमस्कार करता है । 
नमस्कार यज्ञ है | इसलिये इस प्रकार वह उनको यज्ञ के योग्य बनाता है । छुः बार नमस्कार 
करता है क्योंकि छः ऋतुयें हैं और पितर ऋतुयें हैं इसलिये छुः बार नमस्कार करता ह | 
अब वह कहता है, "umen पितरो दत्तः (ue २३२ )। 'हे पितरो, हमको घर 
दीजिये? | पितर घरों के रक्षक हैं इसलिये इस कम से आशीर्वाद चाहता है | पिण्डों को 
पीछे इटाकर See है । क्योंकि यह यजमान का भाग है । एक चोट में काटी gi ( कुश ) 
को अग्नि पर रखता है । और जलती हुई लकड़ी ( उल्मुक ) को फेंकता है ॥२४॥ 
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आग्रयण टिः 
अध्याय 9--ब्राह्मण 2 


` wg होवाच कहोडः कोषीतकिः | अनयोर्वाऽअयं द्यांवप्रथिव्यो wise रसस्य 

हुत्वा देवेभ्योऽथेममश्नामेति तस्माद्वाऽआमयरोष्ट्ा यजतऽइति i? II 

तदु होवाच याज्ञवल्क्यः | देवाश्च वाउअसुराश्ोभये आजापत्याः TUR ततोऽसुरा 
उभयीरोषधीयाश्व मनुष्या उपजीवन्ति याश्व परावः कृत्ययेव त्वद्विषेरोव त्वत्मलिलिपुरुतेवं 
चिददेवानभिमवेमेति ततो न मनुष्या आश्र्न पराव अलिलिशिरे ता हेमाः अजा अनाशकेन 
नोत्पराबभवुः (URI 

तद्ग देवाः शुश्रुवुः | अनाराकेन है वाऽइ्माः अंजाः `परामंवन्तीति ते AGER- 
मासामपजिघासामेति केनेति :यज्ञेनेवेति यंज्ञेन' हस्म वै तहेवाः -कल्पयन्तेः यदेषां कल्पमा- 
सऽ्षयश्च UF 

ते होचुः | कस्य न इदं भविष्यतीति ते मम ममेत्येव न सम्पादयां चक्र स्ते हासः 
्ाद्योचुराजिमेवास्मिचजामहै स यो न उज्जेष्यति-तस्य'न इदं भविष्यतीति तथेति तस्मिः 
न्ञाजिमाजन्त ।।४।। e 


कहोड कौषीतकि ने कहा, यह ( Set का ) रस वस्तुतः द्यावा, प्रथिवी का है । हम 
देवों को हुति देकर are | इसलिये “श्राग्रयणेष्टि? यज्ञ किया जाता है IRI 

याज्ञवल्क्य का भी कथन है कि प्रजापति की सन्तान देव और असुर बड़ाई के लिये 
लड़ पड़े | तब Had ने दोनों प्रकार की ओषधियों को अर्थात्‌ उनको भी जिनके सहारे 
मनुष्य रहते हैं और उनको भी जिनके सहारे पशु रहते हैं कुछ अपनी चालाकी से 
( कृत्यया ) ओर कुछ विष के द्वारा नष्ट कर'दिया किं इस प्रकार हम देवों पर विजय 
पालेँगे | इस पर न मनुष्य कुछ खा सके और न पश, ओर भोजन के अभाव में यह सब 
पराजित से हो गये ॥२॥ 

अब देवों ने सुना कि त्रिना भोजन के यह सब प्रजा पराजित हो रही 21 उन्होंने 
कहाँ, इस सब ( विष आदि ) को हटाना चाहिये? | केसे ?? । “यज्ञ के द्वारा? | देव जो कुछ 
करना चाहते थे बह उन्होंने यज्ञ के द्वारा किया ओर ऋषियों ने भी ॥३॥ 

तब उन्होने कहा, यह ( यज्ञ ) हम में से किसका होगा? ? हर एक ने कहा, “मेरा” 
भेर” और निश्चित न कर सके | निश्चय न कर सकने पर उन्होंने कहा, चलो बाजी बद्कर | 
दौड़ें इममें से जो जीत जायगा यह (यज्ञ) उसी का होगा | "अच्छ? कहकर वह दौड़े VID 

३६ | 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. || 
HT tJ xe ce 


* $ " 
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माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे gio २. ४. ३. ५-८ | 
ताबिद्धाग्नी उउदजयतां | तस्मादेन्द्राग्नो RIANT: पुरोडाशो भवतीन्द्रारनी 


ह्यस्य भागधेयमुदजयतां तौ यत्रेद्वारची5उज्जिंगीवाथ्धसो तस्थतुस्तद्विरवे देवा AAN- 


जग्मु H y A 3 : 
E oem | विशो विश्वे देवा यत्र qA मक्का वै qu विट 


तद्रिश्‍वान्देवानन्वामजतां तस्मादेष वेश्‍वदेवश्चरर्यवति NGI हि > 
तं वै पुराणानां कुर्गादित्याहुः चत्र वाऽइन्द्रारनी T la यी d 
बाऽउमावेव नवाना ५ स्यातां यद्धि पुरोडाश इतरश्वरु क्षत्रमनभ्यारूढं तस्मादु- 
भावे 9 स्याताम्‌ ।।७।। em 
E "IUBE उचुः | अनयोवाऽञ्रयं qnem रसो a SAAT 
भजामेति ताभ्यामेतं मागमकल्पयन्नेतं द्यावा्टथिव्यमेककपालं पुरोडाशा तस्मादुद्यावा- 
is प्रथिव्य एककपालः पुरोडाशो सवति तस्येयमेव कपालगेकेव हीयं तस्मादेककपालो 
X m = परिचत्षा । यस्ये वै कस्यै च देवताये gie सर्वत्रैव स्विष्टकुदन्वामक्ती- 
इन्द्र और अग्नि जीत गये | इसलिये पुरोडाश के बारह कपाल इन्द्र और अग्नि 
के होते हैं क्योंकि इन्द्र और अग्नि ने अपना भाग जीत लिया ओर इन्द्र ओर अग्नि 
जीतने पर जहाँ खड़े ये वहाँ सब देव भी चले गये DII 
इन्द्र और अग्नि क्षत्रिय हैं, सब देव वैश्य । जहाँ क्षत्रिय जीतता वहाँ Seat को 
अवश्य माग मिलता है । इसलिये देवों को भाग मिल गया इसलिये चरु सब देवों ( विश्वे- 
देवा ) का होता है ॥६॥ 
कुछ लोगों का विचार है कि ( चरु ) पुराने (अन्न ) का हो क्योंकि इन्द्र और 
अग्नि क्षत्रिय हैं इसलिये ( विंश्वेदेवों को भी यदि इन्द्र और अग्नि के समान नया अन्न 
दिया जायगा तो ) वैश्य क्षत्रियो के बराबर हो जायंगे | परन्तु दोनों को नया ही होना 
- चाहिये | केवल यह पुरोडाश है और यह चरु है । इन दोनों के नये होने से हो क्षत्रियों के 
बराबर ( वैश्य ) नहीं हो सकते | इसलिये दोनों ( पुरोडाश और चरु) नये अन्न के 
— ही d lel 
^ ` अब देवों ने कहा, 'यह रस वस्तुतः द्यावाएथिवी का है। इसलिये हम इनको यज्ञ में 
झग देवे? | इसलिये. उन्होंने उन दोनों को भाग दिया अर्थात्‌ एक कपाल का पुरोडाश 
'द्यावाए्रथिवी को दिया | इसलिये एक कपाल का पुरोडांश द्यावाप्रथिवी का होता है । अब 
चूँकि यह एथिबी उस ( रस ) का कपाल है और वह एक ही है इसलिये ( पुरोडाश भी) 
कपाल का होता है ॥८॥ S i. 
(एसा करने में ) उसका एक दोष (2) 1 चाहे किसी देवता को हवि दी जाय, 
एक भाग स्विष्टकृत का होता है । परन्तु यहाँ ( पुरोडाश ) की पूरी हुति दे दी 


VER 
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काँ० २, ४, ३. ६-१२ | अग्रयणेष्टिनिरूपणम्‌ २८३ 


ऽथैत& स्वमेव जुहोति न स्विषटकृतेऽवद्यति सा परिचक्षोतो हुतः पर्यावतेते (Ell 


तदाहुः | पर्या मूद्वाऽअयमेककपालो मोहिष्यति राष्ट्रमिति नास्य सा परिचक्षाहव- 
नीयो वाऽआहुतीनां प्रतिष्ठा स यदाहवनीयं प्राप्यापि दशकृत्वः पर्यावर्तेत न तदाद्रियेत 
यदीत्त्वन्ये वदन्ति कस्तत्संधमुपेयात्तस्मादाज्यस्येव यजेदाज्य*५ हृ वाउअनयोद्यावाप्रथि- 
व्योः ग्रत्यच्तॐ रसस्तत्त्यत्षमेवैनेऽएतत्स्वेन रसेन मेघेन प्रीणाति तस्मादाज्यस्यैव 
यजेत्‌ ॥१०॥ 

एतेन बे देवाः | यज्ञ नेष्ट्वोमयीनामोषधीनां याश्च मनुष्या उपजीवन्ति याश्च पशवः 
कुत्यामिव त्वद्विषमिव त्वदपजभुस्तत आश्नन्मनुष्या आलिरान्त पशवः LP 21 

अथ यदेष एतेन यजते | TUE न्वेवेतस्य तथा कश्चन कृत्ययेव त्वद्विषेणेव 
त्वत्मलिग्पतीति देवा अकु्ीच्षिति त्वेवेष एतत्करोति यमु चेव देवा भागमकल्पयन्त तमु 
चेवैभ्य एष vani करोतीमा उ चेवेतदुभयीरोषधीर्यारच मनुष्या उपजीवन्ति याश्च 
पशवस्ता अनमीवा अकिल्तिषा कुरुते ता अस्यानमीवा अकिल्विषा इमाः प्रजा उपजीवन्ति 
तस्माद्वाऽएष एतेन यजते NERI = z 

तस्य ग्रथमजों गौर्दक्षिणा wm हीद*५ स यदीजानः स्यादर्शपूर्णमासाम्यां 
जाती है | स्विष्कृत के लिये कुछ बचाया नहीं जाता । यह एक दोष है, इसलिये आहुति 
उलटी पड़ जाती है ॥६॥ 

इसलिये कहते हैं, यह एक कपाल उलटा पड़ गया । यह राष्ट्र को बिगाड़ देगा! | 
परन्तु इसमें कुछ दोष नहीं | आहुतियों की प्रतिष्ठा आहवनीय है । जब आहुति आहवनीय 
में पहुँच गई तो चाहे दस बार उलट जाय कुछ परवाह नहीं | आर यदि कोई कहे कि 
इन ( दोषों ) के भार को कौन सहे तो केवल घी की ही आहुति दे क्योंकि इन द्यावा-प्रथिवी 
का प्रत्यक्ष रस घी है । इस प्रकार प्रत्यक्ष रूप में इनको वह इन्हीं के रस या मेध ( तत्व ) 
से तृत्त करता है इसलिये घी की ही आहुति दे ॥१०॥ À 

यज्ञ करके देवों ने उन सब ओषधियों को जिनके सहारे मनुष्य रहते हैं या पशु 
रहते हैं ( श्रसुरों की ) चालाकी और विष ( के प्रभाव ) से मुक्त कर दिया । इसलिये अब 
मनुष्य भोजन करने लगे और पशु चरने लगे ॥११॥ 

अब वह जो यज्ञ करता है, या तो इसलिये करता है कि कोई चालाकी या विष 
से ( वनस्पति ) को त्रिगाड़ने न पाये या केवल इसलिये कि देवों ने ऐसा किया था। ओर 
जो भाग देवों ने अपने लिये निकाला था वह भी उनके लिये निकाल देता है। इसके | 
अतिरिक्त वह दोनों प्रकार के पौधों को अर्थात्‌ जिनके सहारे मनुष्य रहते € आओर जिनके _ 
सहारे पशु रहते हैं उनको विष रहित कर देता है | और यह मनुष्य और पशु इसके दोषः 0 
रहित पौधों के सहारे जीते हैं । इसलिये वह इस यज्ञ को करता है ॥१२॥ m 

इस यज्ञ की दक्षिणा दै पहलौटी बछुड़ा। क्योंकि यह (गाय का) अग्र अः 
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Ray माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्णे ato २. Y, ३. १३-१४ | 


वा यजेताथैतेनः यजेत ATS ATT स्याच्चातुष्मारयमेवैतमोदनमन्वाहार्यपचने Tage 
NERI ८५ | 

sis ih देवाःः।'अहेव देवा. अथ ये AAT: शुश्रवा सो 5नूचानास्ते ATT- 
देवाचा वपटकृत © हुतमेवंसस्येतयवति: AH, eee eere ela 
स्यादिति ह्याहुनास्निहोत्रे जुहंयात्ससद७» ह FAIA जुहुयादन्यङ्वाऽआम्रयरायः 
न्यदरिनिहोत्रं तस्माबान्निहोत्रे जुहुयात्‌ ॥?४॥ आाह्मणस्‌ ॥५॥ [ 9. रै ] ॥ तृतीयः 
"mares: || कणिङकासंख्या ||: ?? रे N 

पहला फल होता है |' येदि ' दश और पूणंमास ' यज्ञ कर चुका हो तो पहले वह आहुतिया 
दे और फ्रि।इस,यज को पीछे से. करे |: और यादे ( दर्श और पूर्ण मास ) नहीं किया 
| तो अन्वाहार्य-पचनः अग्नि पर चातुष्प्राश्य की पकाले ओर ब्राह्मणों को खिला दे NRA 


' ' । देव दो प्रकार के हैं। एक तो देव और दूसरे ब्राह्मण जो वेदपाठी हैं, यह 'मनुष्य- 
* देव हैं| जिस प्रकार वंषटकार की हुति होती है वैसी: यह भी ` है | इस समय भी वह 

जितना हो सके उतनी दक्षिणा दे क्‍योंकि कहते हैं कि कोई . हवि ' दक्षिणा के विना पूरी 
“नहीं होती | अग्निहोत्र में (नया न्ने) न डांले नहीं ' तो झगड़ा होगा ।' आग्रयण भिन्न 
"है ओर अग्निहोत्र भिन्न । ' इसलिये अग्निहोत्र में ( नया अन्न ) न' डाले ॥१४॥ ' ` , 
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VU: 
अध्याय 9--ब्राह्मणा 9 


आ प्रजापतिह वाऽएतेनागे यज्ञेनेजे | ्रजाकामो sg: ग्रजया पशुभिः स्या श्रियँ 
चे यराः ema स्यामिति ॥। ` ` ¬ ` ` 
स वेदक्ञो नाम p तधदेनेन ASTI तस्माद्दज्तायणयज्ञो नामोतैनमेंके वसिः 
BAH इत्याचन्ततऽएष वे वसिष्ठ एतमेव तदन्वाचक्तते स एतेन यज्ञेनेजे स एतेन A- 
ष्टूचा येयं जापतेः प्रजातिर्या श्रीरेतद्वभूवेता७ हृ वे प्रजातिं ग्रजायतऽएताऽ) श्रियै 
गच्छति य एवं विद्वानेतेन यज्ञेन यजते तस्माद्वाऽएतेन यजेत |।२।। ` 
| तेनो हृ तत ईजे | प्रतीदर्शः vum: स ये त॑ प्रत्यासुस्तेषां विवचनमिवास विवचन- 
मिव ह वे भवति य एवं विद्वानेतेन यज्ञेन यजते तस्माद्वाऽएतेन यजेत dll 


तमाजगाम | Wem साज्ज॑यो ब्रह्मचर्य तस्मादेतं च यज्ञमनूचेऽन्यमु च सोऽनूच्य 
JT: SENE तेह aan विदां चक्र॒य॑ज्ञं वे नोऽनूच्यागच्षिति ते होचुः सह वे 
i नो. यृज्ञमनूच्यागनिति स वे सहदेवः साज्जेयरतदप्येतबिवचनमिवास्त्यन्यद्वा- 
प्रजापति ने पहले प्रजा की कामना से यह यज्ञ किया । उसने सोचा--मैं बहुत 
प्रजा और पशु-युक्त हो जाऊँ, भी मिल जाय, यशस्वी हो जाउँ, अन्न पचाने वाला 
हो जाऊं? ॥१॥ i ; 
उसका नाम दक्ष था | और चूँकि पहले उसने इस यज्ञ को किया इसलिये यज्ञ का 
दाक्षायण यज्ञ नाम पड़ा | कुछ लोग दक्ष को वसिष्ठ-यज्ञ कहते हैं क्योंकि वह वसिष्ठ ही 
है । उसी के नाम पर यज्ञ का नाम पड़ा । उसने यज्ञ किया और इस यज्ञ से उस प्रजापति 
ने जो सन्तान, जो श्री, जो विभूति प्राप्त की उसी सन्तान, उसी श्री को वह भी प्रास होता 
. है जो इस यज्ञ को समभकर करता है | इसलिये इस यज्ञ को अवश्य करे ।।२।। 
प्रतीदर्श शवैक्न ने मी इसी यज्ञ को किया | और जिन्होंने उसका अनुकरण किया 
उनके लिये वह विवचन (authority) से था । जो इस रहस्य को समझ कर इस यज्ञ 
को करता है वह विवचन ही हो जाता है | इसलिये इस यज्ञ को अवश्य करे ॥३॥ = 
सुप्ला साझय ब्रह्मचर्य ब्रत के लिये उसके पास आया इसलिये उसे यह यज्ञ और | 
अन्य भी सिखाया | वह उनको सीख कर साज्ञय वाले लोगों के पास ( अपने देश 8) 
चला गया | अब उन्होंने जान लिया कि यह हमारे लिये यज्ञ को सीख कर आया है। | 
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२८६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे ato २. ४, ४. ४-७ | 


a . geram दषऽइति स एतेन edd स एतेन यज्ञेनेष्ट्वा dm Eun) 
प्रजापतियाँ श्रीरेतद्वभूवेता२ ह वे ग्रजातिं ग्रजायतञएता श्रियं गच्छति य एवं विद्वानेते 
ने तस्माद्वाऽएतेन यजेत lell A 
E p हृ तत $8 | देवमागः Aad: स उभयेषां कुरूणा च AHA च पुरोहित 
आत परमता वै सा यो ser राष्ट्रस्य पुरोहितोऽसत्सा न्वेव परमता किमु यो 
zd परमतामिव ह वे गच्छति य एवं बिद्वानेतेन यज्ञेन यजते तस्माद्वाऽएतंन 
यजेत (dl g ae 
तेनो हृ तत ईजे । दत्तः पार्वतिस्त5इमेऊप्येताह दाक्तायणा राज्यामवव याता 
राज्यमिह वै ग्रामोति य एवं विद्वानेतेन यजते तस्माद्वाऽएतेन यजेत NIST एवानू- 
चीनाहं पुरोडाशो भवत्येतेनो हास्यासपत्नानुपवाधा ahaa स वै द्वे quae यजते 
द्वेज्अमावास्ये ट्रे मिथुं मिथुनमेबैतजननं क्रियते॥६॥ |. 00 
अथ qw: | अग्नीषोमीयेण यजते पौर्णमास्यां ते द्वे देवते द्वे वे मिथुनं 
T मिथुनमेकेतत्मजनन॑ क्रियते [Ill 
p उन्होंने कहा, GE जो यज्ञ सीख कर आया है मानो देवों के साथ! आया है इसलिये उसका 
$ सहदेव सार्य नाम पड़ गया । अब तक यह कहावत चली आती है किं श्रे सुस्ता का 
i. दूसरा नाम रख दिया गया | उसने उस यज्ञ को किया और जो सन्तान और वैभव इस यज्ञ 
: के करने से सुञ्जयों को प्रास हुआ उसी सन्तान को वह भी उत्पन्न करता है और उसी वैभव 
को प्रात्तम्होता है जो इस रहस्य को तमभकर यह यज्ञ करता है | इसलिये इस यज्ञ को 
अवश्य करे ॥४॥ 
देवभाग श्रौतप ने भी यह किया था । वह कुरुओं ओर सुञ्जयों दोनों का पुरोहित 
था | जो एक राष्ट्र का पुरोहित होता है उसकी बड़ी पदवी होती है ओर उसकी पदवी का 
क्या कहना जो दो राष्ट्रों का पुरोहित हो । जो इस रहस्य को समझ कर इस यज्ञ को करता 
है वह उसी बड़ी पदवी को पाता है | इसलिये इस यज्ञ को अवश्य करे NMI 
दत पार्वति ने भी यही यज्ञ किया था । और आज़ तक यह दाक्षायण ( उसी की 
' सन्तान ) राज्य को पाये हुये हैं | जो कोई इस रहस्य को समभ कर इस यज्ञ को करता है 
. बह भी राज्य को पा जाता है | इसलिये इस यज्ञ को अवश्य करे | एक-एक पुरोडाश प्रति 
दिन देना होता है । इसलिये उसकी श्री बिना सपत्नी के और बिना बाधा के होती है | वह 
: पूणमासी के दो दिन और ग्रमावस्या के दो दिन यज्ञ करता: है । दो का नाम है जोड़ा | 
इस प्रकार:वह उत्पन्न करने वाले जीड़े से सम्पन्न हो जाता है ॥६॥ 
= ` पूर्णमासी को पहले दिन अग्नि और सोम को एक पुरोडाश देता है । यह दो 
दवता 


S का अर्थ है जोड़ा | इस प्रकार वह उसन्न करने वाले जोड़े से समन्न हो 
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कां० २. ४. ४. ८-१३ | दोच्षायणयज्ञनिरूपणम्‌ २८७ 


अथ Wa: | आग्नेयः पुरोडाशो मवत्यैन्द्र सांनाय्यं ते द्वे देवते द्वे वे मिथुन 

मिथुनमेवैतत्प्रजननं क्रियते all 
. थ aR: | ऐन्द्राग्नेन यजतेऽमावास्यायां ते द्वे देवते द्वे वे मिथुनं fup 

मेवेतत्मजननं क्रियते MEN 

अथ प्रातः | आग्नेयः पुरोडाशो मवति मैत्रावरुणी पयस्या नेद्यज्ञादयानीति न्वेवा- 
wa: पुरोडाशो ऽथैतावेव मित्रावरुण द्वे देवते द्वे वे मिथुनं मिथुततमेवैतत्मजननं haa- 
ऽएतदु हास्य सद्रूपं येन वहुर्भवाते येन ग्रजायते eoll 

अथ TA | अग्नीषोमीयेण यजते पौरमास्यां यमेवामुमुपवसथे ऽर्नीषोमीयं 
पशुमालमते स एवास्य सः ॥११॥ TE 

अथ प्रातः | आस्नेयः पुरोडाशो भवत्येन्द २ सांनाय्यं प्रातः सवततमेवास्यारनेयः 
पुरोडाश आस्नेय»हि प्रातः ATAKA सांनाय्यं माध्यन्दिनमेवास्य तत्सवनमेन्द्र हि 
मध्यन्दिन*५ सवनम्‌ ।?२।। 

अथ age: | ऐन्द्राग्नेन यजतेऽमावास्यायां तृतीयसवनमेवास्य तद्वैथदेवं वै 
तृतीयसवनमिनद्राग्नी वै विश्वे देवाः el 

दूसरे दिन ait का पुरोडाश और इन्द्र का सान्नाय्य यह दो देवता हैं । दो का 
अर्थ है जोड़ा | इस प्रकार वह उत्पन्न करने वाले जोड़े से सम्पन्न हो जाता दै ॥८।। 

अमावस्या को पहले दिन इन्द्र और wrür को पुरोडाश देता है | यह दो देवता हैं | 
दो का अर्थ है जोड़ा | इस प्रकार एक उत्पत्ति करने वाले जोड़े से सम्पन्न हो जाता है ॥६॥ 

दूसरे दिन अग्नि के लिये पुरोडाश और मित्र-वरुण के लिये दही ( पयस्या ) । 
अग्नि का पुरोडाश केवल इसलिये कि वह यज्ञ से चला न जाय। मित्र और वरुण दो 
देवता हें | दो का अर्थ है जोड़ा। वह इस प्रकार उत्पन्न करने वाले जोड़े से सम्पन्न हो 
जाता है | यह उसका वह रूप है जिससे वह बहुत ( या अनेक ) हो जाता है जिससे उत्पन्न 
होता है ॥१०॥ | 

और जो पूर्णमासी को पहले दिन अभि-सोम का पुरोडाश दिया जाता है वह ऐसा 
ही है जैसा कि ( सोम यज्ञ में ) उपवास के दिन पशु-आलमन है ॥११॥ 

दूसरे दिन अग्नि का पुरोडाश और इन्द्र का साज्नाय्य | अभि का पुरोडाश वैसा ही 
है जैसा ( सोम यज्ञ में ) प्रातः काल की आहुति । क्योंकि प्रातः काल का सवन ETT का 
होता है | इन्द्र का सान्नाय्य वैसा ही है जैसा ( सोम यज्ञ में ) मध्य दिन का सवन । क्योंकि 
मध्य दिन का सवन इन्द्र का होता है ॥१२॥ FC 

अमावस्या को पहले दिन जो इन्द्र और अमि का पुरोडाश दिया जाता है वह वैसा | 
ही है जैसा तृतीय सवन । क्योंकि तृतीय सवन विश्वेदेवों का है ओर वस्तुतः इन्द्र और | 
aia विश्वेदेव ही हैं (Ml 
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रदः माध्यन्दिनीये शतपथत्राझंशे Fio २. ४. ४. १४-१५ | 


अथ आतः | aaa: पुरोडाशो भवति मैत्रावरुणी पयस्या नेदज्ञादयानीति 
न्वेवामेयः पुरोडाशोऽथ यागेवामू' मेत्रावरुणी वशामतूवन्ध्यामालभते सेवास्य मैत्रावरुणी 
परस्या स परमासन चामावास्येन चेष्ट्वा यावत्सोम्येनाध्वरेणेष्टवा यजति तावज्जयति 
तदु eg महायज्ञो भवति Pell : = 
अथ IGAN: | अग्नीषोमीयेण यजते पोर्णमास्यामेतेन वा5इन्दरी TATE ATA 
ऽएव व्यजयत यास्येयं विजितिस्तां तथोऽएवैष एतेन पाम्मानं द्विषन्तं आठृव्य हन्ति 
तथोऽएव व्रिजयतेऽथ यत्संनयत्यामावास्यं वै सांनाय्यं दूरे तद्यदमावास्येति Fer sesdaqgi 
sm तमेतेन रसेनाग्रीण॒न्त्ति्रे बै पाप्मानमपहते य एवं विद्वान्पोणमास्या& संनयत्येष 
वे सोमो राजा देवानामन्च' यच्चन्द्रमास्तमेततूर्वेद्ुरमिषुएवन्ति आातर्भत्तयिष्यन्तस्तमेतञ्चच्त- 
यन्ति यदफ्क्तीयते॥४५॥ :. ` 
अथ यतूर्वेद्ुः | अग्नीषोमीयेण यजते पोरणमास्यामभिषुणोत्येवेनमेतत्तस्मिचभि- 
षुत5एत» रसं दघात्येतेन रसेन तीश्रीकरोति स्वदयति ह वै देवेभ्यो हृव्य} स्वदते हास्य 
' ' ' और जो दूसरे दिन afr के लिये पुरोडाश और मित्र-वरुण के लिये दही होता 
है, इसमें अ्रमि का पुरोडाश केवल इसलिये है कि कहीं ग्रभि यज्ञ को छोड़ कर चला न 
जाय | और पमस्मा अर्थात्‌ दही मित्र और वरुण के लिये उसी प्रकार है जैसे ( सोमयज्ञ 
में ) मित्र और वरुण के लिये अनूतनन्ध्या (stm गाय ) मारी जाती है । इस प्रकार 
पूर्णमासी और अमावस्या की इष्टियों से मनुष्य को उतना ही फल मिल जाता है जितना 
सोमयज्ञ से.। क्योंकि यह महायज्ञ है ।।१४।। 
ओर यह जो पूर्णमासी को पहले दिन ञ्नि और सोम के लिये आहुति दी जाती 
है वह इसलिये है कि इन्द्र ने इत्र को मारा था। इसी से उसको वह बिजय प्रास हुई जो - 
आज उसे प्राप्त है । इसी प्रकार यह ( यजमान ) भी इस यज्ञ से द्वेषी पापी शत्रु को मारता 
3$ है ओर उस पर विजय प्रास करता है। और यह जो सान्नाय्य और अर्थात्‌ दूध और दही 
O i AAR, यह सान्नाय्य ग्रमावस्या का है। अमावस्या का अर्थ है दूर होना । जिस 
xt ( इन्द्र ) ने इत्र को मारा था उसको तुरन्त ही यह आहुति दी गई थी और तुरन्त ही 
उसको रस से प्रसन्न किया गया था | इसलिये जो पुरुष इस रहस्य को समझकर पूर्णमासी 
को सान्नाय्य बनाता है वह तुरन्त ही पाप को दूर भगा देता है। यह जो चरु है वह सोम 
राजा और देवों का अन्न है वे पहले दिन रस निकालते हैं कि दूसरे दिन खायेंगे । इसलिये 
जब ( चाँद ) चण होने लगता है तो मानो ( देव) उसको खाने लगते हैं ||१५॥ 
और यह जो पूर्णमाती को पहले दिन अग्नि और सोम के लिये पुरोडाश दिया 
` जाता है मानो उस प्रकार वह सोम रस निचोड़ लेते हैं । और निचोड़ने के पश्चात्‌ उसमें 
` मिलाता है और उस रस को तीन करता है । जो पुरुष इस मेद को 
को सान्नाय्य तैयार करता है वह मानो देवों मा HITS 
aS ह मानो देवों के लिये Gor को स्वादिष्ट बनाता है और उसका 
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कां० २. ४, ४, १६-२० | . दाक्षायंणयशनिरूपणम १८६ 


देवेभ्यो हव्यं य एवं विद्वान्पोरणामास्या संनयति (Pl 

अथ REL: । ऐन्द्राग्नेन यजतेऽमावास्यायां दर्शपूर्णमासयोवे देवते स्त इन्द्रामी 
उएव तेऽएवैतदञ्ञसा प्रत्यक्षं यजत्यज्ञसा ह वा अस्य दरापूरामासाम्यासिष्टिं भवति य 
एवमेतद्वेद ।।?७।। 

अथ ग्रातः | आग्नेयः पुरोडाशो भवति मैत्रावरुणी पयस्या नेद्यज्ञादयानीति AT- 
येयः पुरोडारोऽथेतावेवार्थमासौ मित्रावरुण य एवापूर्यते स वरुणो यो७पक्षीयते स मित्रः 
स्तावेता& रात्रिमुभी समागच्छतस्तदुभावेवेतत्सह सन्तो ग्रीणाति सव हृ वाऽञअस्य 
We भवति सर्वमाप्त॑ य एवमेतद्वेद ।।?८।। 

तद्वाऽएता७ रात्रिं | मित्रो THY रेतः सिञ्चति तदेतेन रेतसा ्रजायते यदापूर्यते 
तददेषात्र मैत्रावरुणी पयस्यावकल्ुप्ततमा मवति 112६1 

साचाय्य भाजना वाऽअमावास्या | तददस्तत्पोणमास्यां क्रियते स यञ्धात्रापि 
संनयेज्जामि कु्यात्समदं gue ओषधिभ्यः सम्मृत्याहुतिभ्योऽधिजनयति स एष 
आहुतिभ्यो जातः TNE ।॥२०॥ 
हव्य देवों के लिये स्वादिष्ट हो जाता है ॥१६॥ 

आर यह जो अमावस्या को पहले दिन इन्द्र और अग्नि के लिये पुरोडाश दिया 
जाता है वह इसलिये है कि इन्द्र और अग्नि ञ्रमावस्या और पूर्णमासी के देवता हैं | इन्हीं 
के लिये वह सीधा प्रत्यक्ष रूप से हव्य देता है | ओर जो इस भेद को समभता है वह दश 
गौर पूर्णमास की इष्टियो को करता है ॥१७॥ 

आर दूसरे दिन अग्नि का पुरोडाश होता है और मित्र और वरुण के लिये पयस्या 
( दही ) | अब अग्नि का पुरोडाश इसलिये है कि ग्रभि यज्ञ को छोड़कर न चला जाय | 
मित्र और बरुण अर्धमास हैं | wer हुआ वरुण है और घटता हुआ मित्र | उस ( अमा- 
बस्या की ) रात्रि को वे दोनों मिलते हें। और जब वह मिलते हैं तत्र ( यजमान) दोनों 
को प्रसन्न करता है | जो इस रहस्य को समता है सब उससे प्रसन्न रहते हैं ओर उसको 
सत्र कुछ प्रास होता है ।। १८॥ 

उसी रात को मित्र वरुण में वीर्यं सींचता है | और जब यह ( चन्द्र ) घटता है तो 
फिर उसी वीर्य से उत्पन्न होता है । यह जो मित्र ओर वरुण की पयस्या ( दही ) है वह 
( सान्नाय्य के ) समान है ॥१६॥ 
| अमावस्या सान्नाय्य के ही योग्य है। यह (amar को मी ) और पूर्णमासी 
को भी तैयार किया जाता है | अन्न यदि वह यहाँ भी ( अर्थात्‌ पूणमासी को भी ) सान्नाय्य. 
बनावे तो दुहराने के दोष का भागी हो और देवताओं में ऋगड़ा हो जाय । इस (सोम ) 
को जलो और ओपषधियों से इकट्ठा करके आहुतियों में होकर उत्पन्न करता है। और यह 
( सोम या चाँद ) आहुतियों से उत्पन्न होकर पश्चिम की ओर चमकता है ॥२०॥ 


३७ 
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२६ मांध्यन्दिनीये शतपथतब्रांझणे Fo R: ४. ४. २१-२५ | 


थुनादिद्वाऽएनमेतठ्रजनयति | योषा पयस्या रेतो वाजिनं तद्वाऽञअनुष्ठया यन्मिथु- 

E तदेनमेतस्मान्मिधुनात्मजननात्मजनयति तस्मादेषात्र पयस्या मवति ॥१९॥ _ 

अथ वाजिज्यो वाजिनं जुहोति | ऋतवो वै वाजिनो रेतो वाजिनं Wage" daaa: 
सिच्यते तहतवो रेतः तिक्कमिमाः ग्रजाः ्रजनयन्ति तसमाद्वाजिभ्यो वाजिनं जुहोति ॥९९॥ 

स वे पश्चादिव यज्ञस्य जुहोति | vara परीत्य इषा योषामधिद्र्वति तस्या रेतः 
सिञ्चति स 3 ग्रागेवामे जुहोत्यग्ने वीहीत्यनुवषद्करोति तस्सविष्टकुङ्गाजन स बं आणव 

होति NRZI 

ie व्याघारयति | दिशाः RI आदिशो विदेश RA दिग्भ्यः eu 
हेति पञ्च दिशः पत्नत॑वस्तहतुमिरेवेतदिशों मिथुनीकरोति ॥१४॥ 

ae पञ्चैव भक्षयन्ति | होता NARA वह्या चारनीच्च यजमानः पञ्च NSR- 
तवर्तहतूनामेवैतदरपं क्रियते तहतुष्वेवेतद्रेतः सिक्तं प्रतिष्टापपति ग्रथमो यजमानो मन्तयति 
प्रथमो रेतः परिग्रह्वानीत्यथो5अप्युत्तमो मम्युत्तमे रेतः प्रतितिष्ठादित्युपहुत उपहयस्वेति 
सोममेवेतत्कुर्वन्ति ॥२५।। ब्राह्मणम्‌ NPN [४. ४.] अध्यायः el [8] ॥ 

इसको जोड़े से उत्पन्न करता है । पयस्या त्री है और मझटा वीर्य है। जो जोड़े से 
उत्पन्न होता है वह ठीक होता है । इसलिये वह इसको जोड़े से उत्पन्न करता है और 
इसीलिये यहाँ पयस्या तैयार की जाती है ॥२१॥ 

अब HE की आहुति दोनों घोड़ों ( वाजियों ) के लिये दी जाती है | घोड़े (वाजी) 
ऋतुय हैं । और ( वाजी ) मठ्ठा वीर्य है । यह वीर्ये अनुष्ठान से सींचा जाता है । सींचे हुये 
वीर्यं से ऋत॒य इन प्रजाओं को उत्पन्न करती हैं | इसीलिये “बाजी” घोड़े के लिये “वाजी? 
HS की आहुति देता है | ( वाजी’ घोड़े को भी कहते हैं ओर aS at भी ) ॥२२॥ 

वह यज्ञ के पीछे की ओर से आहुति देता है । पीछे की श्रोर से ही पुरुष स्री के पास 
जाता और वीर्येसिंचन करता है । वह पहले पूर्व की ओर आहुति देता है । 'अग्ने वीहि? 
( दे अग्नि, स्वीकार करो ) यह पढ़कर बघट्कार को दुहराता है | यह स्विष्टकृत के बदले में 
है । इसको पूर्वं की ओर देता है ॥२३॥ 

अत्र वह इस मंत्र से दिशाओं के लिये श्राहुति देता है-'दिशः प्रदिशऽग्रा दिशो 
विदिशऽउद्दिशो दिरभ्यः स्वाहा? (ago ६।१६ ) | पाँच दिशायें हैं और पाँच aga | इस 
प्रकार दिशाओं का जोड़ा मिलाता है ॥२४॥ 

(चमसे में जो मश्च बच रहता है उसे ) पाँच लोग चखते हैं | होता, अभव, war, 
ग्रामीभ और यजमान | पोच ही तो ऋतुयें हैं | इस प्रकार वह ऋतुओं का तद्रूप हो जाता . 
: है | atest वीय सींचा जाता है वह प्रतिष्ठित हो जाता है | यजमान ( यह सोचते हुये ) 
_ पहले चलता है कि मुझे पहले बीर्य की प्राप्ति हो | और वह पीछे भी चखता है कि मुझमें बीय॑ 
EU रहे । Suge उपहयस्व” कहकर वह इस ( महे ) को सोम बना लेता है ॥२५॥ 
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चातुर्मास्यानि 
अध्याय Y— ATU ? 


प्रजापतिह॑ वाऽइदमग्र एक एवास | स ऐक्षत कथं नु प्रजायेयेति सोउश्राम्यत्स 
तपोऽतप्यत स em HETA ता अस्य रजाः सृष्टाः परावभूवुस्तानीमानि वयाश्सि पुरुषो 
3 ग्रजापतेनेदिष्ं द्विपाद्वा अयं पुरुषस्तस्मादुद्विपादों वयाथ्यासि tell 

स ऐक्षत प्रजापतिः | यथा न्वेव पुरैकोऽभूवमेवमु न्वेवाप्येतर्ह्यक एवास्मीति स॒ 
द्वितीयाः ससृजे ता अस्य परैव बभूबुस्तदिदं ER adat यद्न्यत्सर्पेभ्यस्तृतीयाः 
ससज ऽइत्याहुस्ता अस्य परेव वभूबुस्तऽइमे सर्पा एता हृ न्वेव द्वयीयज्ञिवल्क्य उवाच 
wate तु पुनऋ चा URS 

सोर्चछ्ाम्यन्यजापतिरीक्षां चक | कथं नु मे प्रजाः wer परामवन्तीतिं स 
हैतदेव ददशानशानतया वै मे प्रजाः परामवन्तीति स आत्मन wat स्तनयोः पय 
आप्याययां चक्रो स प्रजा असूजत ता अस्य ग्रजाः सश स्तनाप्रेवामिषद् तास्ततः सम्बमू- 
gen इमा अपराभूताः dll 

तस्मादेतहषिणाभ्यनूक्क | प्रजा ह वि्रोऽञअत्यायमीमुरिति तद्याः पराभूतास्ता 

पहले केवल प्रजापति ही था । उसने सोचा कि कैसे प्रजा उन्न करूँ | उसने 
अम किया और तप तपा | उसने प्रजा उत्पन्न की | वह उत्पन्न हुई प्रजा गुजर गई । यह 
वे पक्षी हैं | पुरुष प्रजापति के निकटतम है | पुरुष के दो पैर होते हैं इसलिये चिड़ियों के भी 
दो पैर होते हैं ॥१॥ 


प्रजापति ने सोचा कि मैं पहले भी अकेला था और अब भी अकेला हूँ। 


इसलिये उसने दुबारा सृष्टि की | वह भी गुज़र गई । यह वह कीड़े € जो सांप के अतिरिक्त 
हैं। कहते हैं कि उसने तीसरी बार सृष्टि की | वह भी गुजर गई | वह सांप € | याज्ञवल्क्य 
उनको दो प्रकार के बताते हैं। परन्तु ऋग्वेद के अनुसार तीन प्रकार के हैं ॥२॥ 


प्रजापति ने पूजा और श्रम करते हुये सोचा कि मेरी बनाई प्रजा गुजर केसे 


जाती है । तब उसे मालूम हुआ कि मेरी प्रजा बिना भोजन के मर जाती है। इसलिये ` 


उसने अपने स्तनों में पहले से ही दूध भर fari तब उसने प्रजा उत्पन्न की | और यइ | 


उत्पन्न प्रजा स्तनों का दूध पीकर जीती रही । वह वह हैं जो मरे नहीं ॥३॥ 


इसीलिये ऋषि ने ऐसा कदा--प्रजा इ तिखोऽञ्चत्यायमीयुः (mro uli ९११४) | 
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१६२ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे ato २, ५. १. ४-७ | 


एवैतदभ्यनूक्त न्यन्या अर्कमाितो विविश्रऽहत्यगतिर्वऽर्कसतथा इमाः अजा अपराधूतास्ता 
अग्निमभितो निर्विशस्ता एवैतदम्यनृक्तस्‌ lell रोति 

ग्रह तस्थौ सुवनेपन्तरिति | ग्रजापतिमेवैतदम्यतूक्त पवमानो हरित क 
दिशो 8 हरितस्ता अयं वायुः पवमान आविष्टस्ता एवेष5र्गम्यनूक्ता ता इमाः INNT 
IIR यथैव प्रजापतिः प्रजा us हि यदैत स्त्रिये स्तनावाप्यायेतेऽजधः 
yere यज्जायते तज्जायते तास्तत स्तनावेवाभिपद्य सम्भवन्ति IA 

तद्वै पय एवाबस | VE ्रजापतिरचमजनयत तद्वाऽअचमेव अजा raft 
सम्भवन्तीद७ हि यासां पयो भवति स्तनावेवामिपद्यतास्ततः सम्मवन्त्यथ यासां 
प्रयो न सवति जातमेव ता अथादयन्ति dg UD अचादेव सम्मवन्ति तस्माद्वसव 
गजाः NGU 

स यः प्रजाकामः | एतेन हविषा यजतऽञ्जात्मानमेवैतदज्ञं विधत्ते ्रजापतिं 
भूत% [loll शतम्‌ ॥१२१००॥ 

स वाऽञ्राग्नेयोऽष्टाकपालः पुरोडाशो मवति | अग्निवें देवतानां मुख प्रजनयिता 
“तीन प्रजाये मर चुकी? यह उसके लिये कहा गया जो मर चुकीं। “्यन्याऽञ्रकमभितो 
विविश्रे (aro ८।१०१।१४ ) | “दूसरी आग (प्रकाश ) के चारों ओर बस गई।' 
अग्नि? ही ‘aa है । इसलिये कहा कि जो प्रजा जीती रही वह अग्नि के चारों ओर 
बस गई ।।४। 

'महद्ध ( वृहद्ध ) तस्थौ भुवनेष्वन्तः’ ( ऋ० ८।१०१।१४ ) | ‘wer ( आत्मा ) 
भुवनों के भीतर रही |? यह प्रजापति के विषय में कहा गया । “पवमानो इरितऽञ्राविवेश” 
( ऋ० ८।१०१।१८ ) | “पवमान ( पवित्र करने वाला वायु ) देशों में प्रवेश हो गया ।? 
eer का शर्थ हैं दिशायें । “पवमान यह हवा है। यह हवा ही दिशाओं में भर गई | 
इसी का ऋचा में संकेत है | जिस प्रकार प्रजापति ने इन प्रजाग्रों को उत्पन्न किया उसी 
प्रकार यह उत्पन्न होते हैं। क्योंकि जब Prat और पशुओ्रों के थनों में दूध आ जाता है 
तभी बच्चा पैदा होता है, और स्तन को पीकर ही वह जीते E Iul 
. यह दूध ही अन्न है। क्योंकि प्रजापति ने पहले इसी मोजन को उत्पन्न किया | अन्न 
- ही प्रजा है क्योंकि अन्न ही से यह उलन होती È जिनके स्तनों में दूध है उसको पीकर 
- ही वह जीते हैं । और जिनके दूध नहीं होता वह अपने बच्चों को जन्मते ही gu’ देते 

हैं | इस प्रकार वह अन्न से ही जीते हैं इसलिये चन्न ही प्रजा है ॥६॥ 


. जो सन्तान की कामना करता है वह f 
इस eft से यज्ञ करता है । इस प्रकार अपने 
प्रजापति रूपी यज्ञ बना लेता है lell 


` झरि का पुरोडाश आठ कपालों में होता है। ग्नि ही देवतागणो का मुख और 
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कां० २. ५, १, ८-१२ | चातुर्मास्यनिरूपणम्‌ २६१ 


प्रजापतिस्तस्मा दारनेयो भवति Ne 1 

अथ सोम्यर्चरुमवति | रेतो वै सोमस्तद्रनो प्रजनयितरि सोम रेतः सिञ्चति 
तत्पुरस्तान्मिथुनं TITTA NEN 

अथ सावित्रः । द्वादशकपालो वाष्टाकपालो वा पुरोडाशो भवति सविता वै देवानां 
सविता ग्रजापतिमैभ्यतः प्रजनयिता तस्मात्सावित्रो भवति TESTE 


; Em सारस्वतरचरुम॑वति | पौष्णारचरुयोषा वै सरस्वती zur पूषा तत्युनर्मिथुन॑ 
3 तस्माद्वाऽउभयतो मिथुनाजनना्जापतिः IN: CAAA इतरृचाः 

TATA SRT एतस्मादुभयत एव मिथुनाजननालजाः UARRA इतश्चावाः 
चीस्तस्माद्वाऽएतानि पञ्च Healt भवन्ति ॥?१॥ 
= NA: पयस्याया एवायतनं | मारुतरतु सप्तकपालो विशो वै मरुतो देवविशस्ता 
EIMAN इव चेरुस्ताः प्रजापति यजमानमुपेत्योचुविं वे ते सथिष्यामहउह्माः अजा या 
एतेन frr ererersefa ॥?२॥ | 

स Varr अजापतिः | परा मे पूर्वाः अजा अभूवब्षिमा उ चेदिमे विमश्नते न ततः 
कि चन परिरोच्यतऽइति तेभ्य एतं भागमकल्पयदेतं मारु सप्तकपालं पुरोडार& स 
एष मारतः सप्तकपालस्तद्यत्सप्तकपालो भवति सप्तसप्त हि मारुतो गणस्तस्मान्मारुतः 
उत्पादक है | वह प्रजापति है | इसलिये अग्नि के लिये पुरोडाश होता है llall 

इसके पीछे सोम का चरु होता है । सोम वीर्य है और वह उत्पादक शिनि में है । 
यह अग्नि उस सोम या वीर्य को सींचता है | इस प्रकार उत्पादक जोड़ा होता है ॥६॥ 
_ _ अब आठ या बारह कपालों में सविता के लिये पुरोडाश होता है | सविता देवों का 
प्रेरक है । वह प्रजापति है । बीच का जनक है । इसलिये पुरोडाश होता है ॥१०॥ 

, श्व सरस्वती के लिये चरु आता है, और एक चरु पूषा के लिये | सरस्वती att 
है आर पघा पुरुष | इस प्रकार जनने वाला जोड़ा मिल गया | इस प्रकार दो प्रकार के 
जोड़ों के मिलने से प्रजापति ने प्रजा को उत्पन्न किया | एक से ऊपर की और एक से नीचे 
की | इसलिये इनके पाँच हवियाँ होती हैं। ( अर्थात्‌ १. अग्नि का पुरोडाश २. सौम का 
चरु २. सविता का पुरोडाश, ४. सरस्वती का चरु ५. पूषा का चरु ) ॥११॥ 

त्र इसके पश्चात्‌ पयस्या का आयतन एवं मरुत का सात कपालों का पुरोडाश | 
मरुत हैं वैश्य अर्थात्‌ देवों के आदमी | वे स्वृतन्त्र फिरते थे । जब प्रजापति यज्ञ कर रहा 
था तो उन्होंने उसके पास जाकर कहा, तू इस यज्ञ के द्वारा जो प्रजा उत्पन्न करेगा उसे 
हम नष्ट कर डालेंगे ॥१२॥ 
प्रजापति ने सोचा कि मेरी पहली प्रजायें तो मर चुकीं | यदि ( मरु 
को भी मार डालेंगे, तो कुछ न बचेगा। इसलिये उसने उनके ES Es ia 
दिया | अर्थात्‌ सात कपालों में मरुत के लिये पुरोडाश | यह सात कपाल इसलिये होते | 
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२६४ गाध्यन्द्नीये शतपथब्राह्मण Fie ९ *. १. १३-१६ । 


सप्तकपालः पुरोडाशो मवति Dell PER 

d 3 रबतवोम्य इति कुर्यात्‌ | स्वय R तऽएतं भागमकुर्वतो तो ele 
याज्यानुवाक्ये न विन्दन्ति स उ खलु मारुत एव स्यात्स वा5एष AMA FUMES 
क्रियते तस्मान्मारुतः 102211 

अथातः पयस्यैव | पयसो वे प्रजाः सम्भवन्ति पयसः qupd एव aay 
यतः सम्भवन्ति तदेवाभ्य एतत्करोति तथाः del रजाः सृजते ता एतस्मात 
एतस्यै पयस्याये सम्मवन्ति (pull 2 RA i 

तस्यां मिथुनमस्ति | योषा पयस्या रेतो वाजिर्न euren eid 
प्राजायत तद्यदेतस्मान्मिथुनाद्रिथमसंमितमनु प्रजायत qui sed भवति I Pll 

अथ द्यावाप्रथिव्य एककपालः पुरोडाशो भवति | एत gafi: प्रजापति 


A 


प्रजा gen ता द्यावाप्रथिवीभ्यां Aag इमा चावाष्टथिवीम्यां परिशहीतास्तथी5एवंध 
एतद्य एतैहविर्मिः qa: सुजते ता द्यावाष्ठथिवीभ्यां «fugi तस्माद्‌ ener gta एक- 
हैं कि मरुत लोगों के सात-सात के गण होते हे | इसलिये मरुतों के सात कपाल 
का one ( अपने स्वत्व को बदाने वालों के लिये ) ऐसा कहकर आहुति देनी 
चाहिये | क्योंकि उन्होंने अपने स्वत्व को ले लिया | परन्तु यदि याशिको को याज्य-अनुवाक्य 
न मिले तो केवल ‘aed के लिये? ऐसा कर देवें। यह प्रजा कौ अहिंसा के लिये किया 
जाता है इसलिये मरुतों के लिये होता है ॥१४॥ 


गब इसके बाद पयस्या की आहुति | दूध से ही प्रजायें पलती हैं । दूध से ही प्रजाये 
पली थीं | इसलिये वह अब उनके लिये उसी की आहुति देता है जिसके द्वारा वह पली 
थीं | जिसको प्रजापति ने पहली हवियो से saa किया वह दूध से ही पलती हैं ग्रर्थात्‌ उसी 
पयस्या से IRNI 

इसमें जोड़ा हो जाता है | पयस्या स्री है और मड्टा वीय है । इसी जोड़े से क्रमानुसार 
अनन्त विश्व उत्पन्न हुआ । और चूँकि इस जोड़े से विश्वदेव उत्पन्न हुआ इसलिये इसको 
वैश्वदेवी? अर्थात्‌ सब देवों की आहुति कहते हैं ॥२६॥ 

अब एक कपाल पर द्यावाएथिवी की आहुति होती है । इन्हीं हवियो से प्रजापति ने 
प्रजा को उत्पन्न करके यौ और एयिवी के बीच में रख दिया | इसलिये यह at और एथिवी 
के बीच में wa हुये हैं । जो कोई इन आहुतियों से कोई आहुति देता है वह प्रजा को 


® fi: पष्टिस्वा मरुतो वाबृधाना Sar इव राशयो यशियासः | उप त्वेमः कृधि नो 
— मागधेयंशुष्मं त एना हविषा विधेम (me ८।६६।८)। यहाँ ६३ मरुत हैं। उनके 
- सात-सात के नौ गण हुये | 
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कपालः पुरोडाशो भवति leol 

अथात Meet | नोपकरिन्त्युत्तरवेदि विसृष्टमसत्सर्वमसद्वेश्वदेवमसदिति त्रेधा 
ae: संनद्धं भवति तत्युनरेकपेतद्धि प्रजननस्य रूपं ग्रजननमु हीदं पिता माता यज्जायते 
तत्तृतीयं RIAN सत्पुनरेकधा TA उपसंनद्धा भवन्ति d प्रस्तरं ग्रह्म॒ति ग्रजननमु हीदं 
अजननमु हि प्रस्वस्तस्मात्यसूः R Tell ॥१८।। 

आसाद्य SU मत्थन्ति | AAS ह वे जायमानमनु ग्रजापतेः ग्रजा IRR 
तथोऽएवेतस्याग्निमेव जायमानमनु प्रजा जायन्ते तस्मादासाध gaaf 
मन्थन्ति ॥१8॥ 

नवग्रयाज॑ भवति | नवानुयाजं दशाक्षरा वे विराडथैतामुभयतो न्यूनां विराजं करोति 
ग्रजननायेतस्माद्वाऽउभयतो न्यूनात्यजानात्यजापतिः रजाः ससज5इतश्रोर्ध्या इतश्वावाची- 
WA STAT एतस्मादुभयत एव न्यूनात्प्रजननात्जाः सूजत5इतश्रो्ष्या इतश्चावाचीस्त- 
स्माचव ग्रयाजं भवति नवानुयाजस्‌ loll 

त्रीणि समिष्टयजूथ््षषि भवन्ति | ज्याय इव हीद& ERATA नव ग्रयाज॑ नवानु- 


उत्पन्न करके at ओर एथिवी के बीच में रख देता है । इसलिये द्यावापृथिवी का एक 
कपाल होता है ॥१७॥ 

अत्र इसके पीछे क्रायक्रम कहते हैं। उत्तर-वेदि नहीं बनाते जिससे यह परिमित न 
हो । पूर्ण हो और विश्वेदेवों की हो । बहि को तीन गह में बाँधते हैं फिर एक में कर लेते 
€ | उत्पत्ति का यही रूप है | माता-पिता दो होते हैं जो सन्तान उत्पन्न होती है वह तीसरी 
होती दै | इसलिये जो त्रित्व दै वह पीछे से एक हो जाता दै | बर्हि के फूले हुये सिरे (स्वः) 
Ta होते हैं । उनको वह प्रस्तर के रूप में ग्रहण करता है | क्योंकि यह जलने वाला संयोग 
है | फूले हुये बर्हि उत्पन्न करने वाले होते हें । यही कारण है कि वह फूले हुये कुशों को 
प्रस्तर के रूप में ग्रहण करता है USI 

हृवियो को रखकर ग्रमि को मथता है | ्रम्नि के उत्पन्न होने के पश्चात्‌ ही प्रजापति 
की प्रजा हुई । इसी प्रकार इस यजमान के भी अभि के उत्पन्न होने पर ही प्रजा होगी | 
यही कारण है कि वह हृवियों को रखने के पश्चात्‌ म्नि का मंथन करते हैं ॥१६॥ 


नो ग्रयाज होते हैं श्रौर नौं अनुयाज | विराट छन्द में दस अक्षर होते हैं । इसलिये 
वह दोनों बार विराट्‌ से न्यून ( दस से कम नो बार ) ही जनने के लिये लेता दै । क्योंकि 
प्रजापति ने न्यून प्रजनन से ही दो बार उत्तत्ति की, ऊपर की ओर और नीचे की ओर | 
इसीलिये नो प्रयाज होते हैं ओर नो अनुयाज ॥२०॥ 


तीन afte यजुष्‌ होते हैं। क्‍योंकि यह cide से बड़ा होता है । क्योंकि इसमें _ 
नौ प्रयाज होते हैं और नो अनुयाज | समिश्-्यजुष्‌ एक भी हो सकता हे तत्र यह winds ही 
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मेव स्याद्धविज्ञो R तस्य ्रथमजो गोर्दज्षिणा ॥२९॥ 2011) 
ग्रजापतेः अरजातिर्या श्रीरेतङ्गभूवता हृ 4 
बिद्वानेतेन यज्ञेन यजते तस्माद्वाऽएतेन 


२६६ 

याजमथोऽ अप्येक ह 
एतेन वे ग्रजापतिः यज्ञेनेष्ट्वा | येयं भ 

ग्रजातिं ग्रजायतऽएता श्रियं गच्छुति य एवं वि 

यजेत ।।२२।। TETA ।। २॥ [५१:1 ॥ 


होता है । इसकी दक्षिणा पहलौटी गो होती है ॥२१॥ a 
जो इस रहस्य को समझकर इस यज्ञ को करता है उसको वही प्रजा उत्पन्न होती 2 
और वही भी प्रात होती है जो प्रजापति के यज्ञ करने से प्रजा उलन्न gi आर श्री उसको 


प्राप्त हुई ॥२२॥ 


अध्याय ५--ब्राह्मण ? 


वेश्‍वदेवेन वे प्रजापतिः | ग्रजाः ससूजे ता अस्य प्रजाः सृष्टा वरुणस्य यवा- 
TRO E USHA यवस्तद्यन्न्वेव वरुणस्य यवान्प्ादृस्तस्माद्वरुण॒अघासा नाम [Pl 

ता वरुणो जमाह purae परिदीणी ACRA NERA RIRR 
च निषेदुश्च ग्राणोदानो हैवाभ्यो नापचक्रमतुरथान्याः सर्वा देवता अपचकरमुस्तयोहवास्य 
हेतोः प्रजा न पराबभूवुः dll 

ता एतेन हृविषा ग्रजापतिरभिषञ्यत्‌ | तद्याश्चैवास्य रजा जाता आसन्या- 
र्चाजातास्ता उभयीव॑रुणपाशात्मामुख्नता अस्यानमीवा अकिल्विषाः अजाः MA- 
यत ill 

अथ यदेष एतैश्चतुर्थे मासि यजते | ताह न्वेवेतस्य तथा प्रजा वरुणो शह्नातीति 

प्रजापति ने वैश्वदेव यज्ञ करके ही प्रजा उत्पन्न की । वह उससे उत्पन्न हुई प्रजा 
बरुण के जो को खा गई | जौ पहले वरुण का ही था । चूँकि उन्होंने वरुण के जो खाये 
इसलिये इस यज्ञ का नाम वरुण प्राघास? पड़ा ।।१।। 

वरुण ने उनको पकड़ लिया । वरुण से पकड़े जाकर वह सूज गये । और बह लेट 
गये और साँस बाहर भीतर लेते हुये बैठे रहे केबल प्राण और उदान ने उनको न छोड़ा 
झर सब देवता छोड़ गये, और इन्हीं दो के कारण प्रजा मरी नहीं ॥२॥ 

प्रजापति ने इस इवि के द्वारा उनको चंगा किया | और जो प्रजा उसन्र हो चुकी 
थी आर जो अभी उत्पन्न नहीं हुई थी उस सब को वरुण के जाल से मुक्त कर दिया, और 


` उसकी प्रजा रोग रहित और दोष रहित उत्पन्न हुई ॥३॥ 


यह यजमान जो चौथे मास में यज्ञ करता है वह इसलिये करता है कि प्रजा वरुण 
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देवा अकुवीच्षिति ay एतत्करोति याश्च न्वेवास्य प्रजा जाता याश्चाजातास्ता उभयी- 
वरुणपाशात्रमुश्चति ता अस्यानमीवा ARRAN: ग्रजाः ग्रजायते तस्माद्वाऽएष UdYu- 
तुर्थ मासि यजते ॥४।। 

dà द्वे वेदी द्वावग्नी भवतः | qua वेदी द्वावग्नी भवतस्तदुभयत एवेतद्वरुण- 
पाशात््रजाः WAIN इतश्चावाचीस्तस्माद्वे वेदी द्वावग्नी भवतः (MI 

स उत्तरस्यामेव वेदो | उत्तरवेदिमुपकिरति न दक्षिणस्यां wa वे वरुणो RN 
मरुतः त्त्र मेवैतद्विरा उत्तरं करोति तत्मादुपर्यासीन॑ ज्ञत्रियमघस्तादिमाः अजा उपासते 
तस्माढुचरस्यामेव वेदाऽउत्तरवेदिमुपकिरति न दक्षि रास्याम्‌ NEI 

अथैतान्येव Ta eset भवन्ति | waa हृविभिः ग्रजापतिः प्रजा AATA- 
तैरुमयतो UTM: MARAT इतश्चावाचीस्तस्माद्वाऽएतानि पञ्च हृवी- 
षि भवन्ति ॥७॥ 

अथेन्द्रामो द्वादशकपालः पुरोडाशो भवति । ग्राणोदानो वाऽइन्द्रारनी तद्यथा 
पुण्यं चक्रुषे पुणयं कुर्यादेवं तत्तयोहेवास्य हेतोः प्रजा न पराबभूबुस्तत्राणोदानाम्यामेवै 
के जाल से बची रहें या चूँकि देवों ने यह यश किया था, और वह जो सन्तान उत्पन्न हो 
चुकी और जो होने वाली है उसको वरुण के जाल से मुक्त कर देता है और उसकी सन्तान 
निर्दोष और निरोग उत्पन्न होती है । इसलिये वह चौथे मास में ( वरुण प्रघास यज्ञ ) 
करता है ॥४॥ 

इस ( यज्ञ) में दो वेदियाँ होती हैं और दो श्रप्मियाँ | दो वेदियाँ और दो ग्रमियाँ. . 
क्यों होती हैं ? इसलिये कि वह दोनों रोर से प्रजा को वरुण के जाल से छुड़ा देता है, 
ऊपर की भी और नीचे भी । इसलिये दो Sar और दो ग्रमियाँ होती हैं ॥५॥ 

उत्तर की दिशा में उत्तर की वेदी बनाई जाती है, दक्षिण की दिशा में नहीं। 

वरुण क्षत्रिय है और मरुत वैश्य लोग । वह इस प्रकार क्षत्रियों को वैश्यों से उच ठहराता 
है । इसीलिये hat को उच्च आसन पर बिठा कर wd साधारण उनकी पूजा करते हतो OO 
यही कारण है कि उत्तर की दिशा में वेदी बनाते हैं, दक्षिण की दिशा में नहीं ॥६। | 

पहले पाँच हवियाँ होती हैं। क्योंकि इन पाँच हवियों के द्वारा ही प्रजापति ने 
प्रजायें उत्पन्न कीं ओर इन्हीं के द्वारा प्रजाओं को दोनों ओर से वरुण के जाल से बचाया, 
वह जो ऊपर की ओर थे और जो नीचे की ओर । यही कारण है कि पाँच हवियाँ होती | 
हैं ॥७॥ | 


अब इन्द्र-श्रमि के लिये बारह कपालों में पुरोडाश दिया जाता है | इच्द्र-अमि | 
बस्तुतः प्राण और उदान है | यह एक प्रकार से उसके लिये पुण्य करना है जिसने पुण्य . 
किया | क्योंकि इन्हीं दो के कारण प्रजा मरी नहीं। इसलिये अब वह अपनी प्रजा को प्राण 
आर उदान के द्वारा चंगा करता है । प्रजाओं में प्राण और उदान को स्थापित करता 

ds 
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चा तियत der मजा cuf merum) genes ghe 
E Eus पयस्ये मवतः | पयसो वे ग्रजाः सम्भवन्ति पयसः सम्भूतात्तवत्त एव 
सम्भूता यतः सम्भवन्ति तत एवेतहुमयतों TUNN: AARAA इतरचा- 
वाचीसतस्मादुभेयंत्र पयस्ये भवतः (Ell gE 
MR भवति | वरुणो ह वाऽस्य अजा ARAA TROT: 
ग्रमुश्वाते मारुती दक्षिणाजामिताये न्वेव मारुती मवति जामि ह कुय्याचदुभे वारुण्यो 
स्यातामतो ह USHA दक्षिणतो मरुतः अजा अजिषा्ंसंस्तानेतेन भागेनाशमयत्तस्मा- 
न्मारुती दक्षिणा lf oll 
तयोरुभयोरेच करीसण्यावपति | क॑ वे ग्रजापतिः ग्रजाभ्यः करीररेकुरुत ud 
एतत्मजाम्यः कुरुते ॥११॥ 
तयोरुमयोरेव रामीपलाशान्यावपति | wb वे प्रजापतिः अजाभ्यः शमीपलाशैर- 
कुरुत WaT Venim: कुरुते ॥?२॥ : 
अथ काय एककपालः पुरोडाशो भवति | क॑ वे प्रजापति! ग्रजाभ्यः कायेनेककपा- 
इसलिये बारह कपालों का पुरोडाश इन्द्र और अभि के लिये होता है All 
. दोनों ( अभियो ) के लिये पयस्या की आहुतियाँ होती हैं | दूध से ही प्रजा जीती 
है । और दूध से ही जीते रहे | इसलिये उसी वस्तु के द्वारा जिससे वह बचे रहे और जिससे 
बह लते हैं वह उनको वरुण के जाल से दोनों ओर छुड़ाता है, ऊपर की ओर से और नीचे 
की र से | इसलिये दोनों ( अ्रमियों ) के लिये पयस्या की आहुति होती है dell 
उत्तर की हृवि वरुण के लिये होती है | क्योंकि वरुण ने ही तो उसकी प्रजा पकड़ी 
थी । इसलिये वह प्रत्यक्ष ही वरुण के जाल से प्रजा को छुड़ाता है | दक्षिण की इवि मरुतों 
के लिये होती है | एकसा न हो इसलिये मरुतों के लिये होती है । यदि दोनों आहुतियाँ 
वरूण के लिये होतीं तो एक सी हो जातीं । दक्षिण से ही मरुतों ने प्रजा को मारना चाहा 
था | और उसी/भाग से ( प्रजापति ने ) उनको शांत किया । इसलिये दक्षिण की आहुति 
Heat की होती है litell 
P उन दोनों आहुतियों के ऊपर करीर were ( करीराणि ) डालता है | प्रजापति ने 
करीर फल से ही प्रजाओं को सुखी ( संस्कृत में “क? का अर्थ सुख है । ) किया । इसलिये 
ag ET उसी से सुख पहुँचाता है ॥११॥ 
: उनके ऊपर वह शमी बृत्त के पत्ते भी डालत्ता है | अजापत्ति ने प्रजाओं को शमी के 
Sel से ही शान्त { शं ) किया । इसलिये वह अजाओं को उसी से शान्त करता है ॥१२॥ 
अब एक कपाल का पुरोडाश ^w अर्थात्‌ प्रजापति के लिये होता है। “कः 


क... 
® क्या यह Ast का करील तो नहीं g १? एगेलिंग के अनुसार Capparis Aphylla: 
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लेन पुरोडाशेनाकुरुत कम्बेबेष एतत्मजाभ्यः कायेनेककपालेन पुरोडाशेन कुरुते तस्मात्काय 
एककपालः पुरोडाशो भवति ॥१२॥ 
अथ पूर्वेद्ः | अन्वाहार्यपचनेऽतुषानिव यवान्कृत्वा तानीष दिवोपतप्य तेषां करम्भ- 
uae कुर्वन्ति यावन्तो गृह्याः स्पुस्तावन्त्येकेनातिरिक्कानि Negl 
तत्रापि मेषं च मेषीं च कुर्वन्ति | तयोमेंषे च मेष्यां च यच्चनेडकीरूणा विन्देत्ताः 
प्रणिज्य निर्लेषयेद््यऽञनेडकीन विन्देदथो ऽअपि कुशोणा एव स्युः ॥?५॥ 
तद्यन्मेषश्च मेषी च भवतः | एष वै प्रत्यक्षं वरुणस्य पशुर्यन्मेषस्तत्मत्यत्षं वरुणपा- 
MIM: मुञ्चति यवमयो भवतो यवान्हि जन्नुषीवरुणोऽ गरह्मान्मिधुनी भवतो मिथुनादेवेत- 
द्वरुणपाशात्यजाः प्रमुञ्चति NPRN 
स उत्तरस्यामेव पयस्यायां मेषीसवदघाति | दक्षिणास्यां . मेषमेवमिव हि fagi 
कूलुसमुत्तरतो हि त्री पुमाअसमुपशेते (Poll 
स सर्वाण्येव हवीश्ष्यध्वर्युः | उत्तरस्यां वेदावासादयत्यथेतामेव पयस्यां ग्रतिग्र- 
स्थाता दक्षिणास्यां वेदावासादयति ।।१८।। 
प्रजापति ने 'कः के लिये एक कपाल के पुरोडाश से प्रजाओं को सुख ( क ) पहुँचाया | 
इसी प्रकार यह भी 'क' के लिये एक कपाल के पुरोडाश से प्रजा को सुख ( क ) पहुँचाता 
है | इसलिये “कः ( प्रजापति ) के लिये एक कपाल का पुरोडाश होता है ।।१३।। 
अब यज्ञ के पहले दिन अन्वाहाय॑ पचन अर्थात्‌ दक्षिणाग्नि पर जौ की भूसी 
निकाल कर और उनको कुछ पकाकर करम्भ के इतने पात्र बनाते हैं जितने घर के लोग हों 
और एक अधिक | ( करम्भ जौ ओर दही का बनता है ) ।।१४॥ 
वहीं एक मेष और एक मेषी भी बनाते हैं | यदि एडक भेड़ के सिवाय किसी अन्य 
भेड़ की ऊन मिले तो उस मेष और मेषी को साफ करके उस पर लगा दें | और यदि एडक 
भेड़ को छोड़कर अन्य की ऊन न मिले तो कुशों का अग्र-माग ही लगा X Oll 
यह मेष-मेषी क्यों बनाते हैं। मेष प्रत्यक्ष रूप से वरुण का पशु है | इस प्रकार 
प्रत्यक्ष ही बरुण के पाश से प्रजा को ger देता है। इनको जौ का इसलिये बनाते हैं, 
कि जब इन्होंने जौ खाये तमी तो वरुण ने इनको पकड़ा | जोड़ा इसलिये बनाते हैं कि 
जोड़े से ही प्रजा वरुण के पाश से छूटती है ॥१६॥ 
उत्तरी पयस्या पर मेधी को रखता है और दक्षिण की पयस्या पर मेष को । क्योंकि 3 
इसी प्रकार ठीक जोड़ा मिलता है । क्‍योंकि ot पुरुष से उत्तर की (बांडे) ओर wed 
है ॥१७॥ E 
अध्वर्यु अन्य सब हवियो को उत्तर की वेदी में रखता है । और प्रतिप्रस्थाता दक्षिण | 
की वेदी में पयस्या को रखता है ।। १८।। ट 
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आसाद्य eas मन्थति | अग्नि मन्धित्वानुशह॒त्वागिजुहों त्वथाध्व्ुरेवा- 
gmt समिध्यमानायानुत््‌ हीति ताऽउमावेवेभ्मावभ्याधच उभा समि IRRE- 
ऽउमौ पर्वावाघारावाघारयतो SAUTER TEMA TESTA संम्ृष्टमेव भवति सम्प्े- 
E 
= Errem ्रतिपरेति | स॒पत्नीमुदानेष्यन्यूच्छति केन चरसीति वरुण्यं 
NRR करोति यदन्यस्य सत्यन्येन चरत्यथो नेन्मेऊन्त*शल्या genet तस्मात्प- 
च्छुति निरुनं वाऽएनः कनीयो भवति were भवति तस्माद्वेव एच्छति सा यच ग्रति- 
जानीत ज्ञातिभ्यो हास्यै तदहित& स्यात्‌ lol 


T | at वाचयाति । ग्रधासिनो हृवामहे मरुतश्च रिशादसः | RAT सजोषस इति यथा 
पुरोऽनु वाक्येवरमेषेतयेवेनानेतेभ्यः पात्रेभ्यो हृति UR? Il 
e तानि बे ग्रतिपुरुष | यावन्तो ग्रह्माः स्वुस्तावन्त्येकेनातिरिक्तानि भवन्ति maag- 


रुषमेवेतदेकेकेन या अस्य प्रजा जातास्ता वरुणपाशात्प्रमुश्चत्येकेनातिरिक्तानि भवन्ति तद्या 

हवियो को रखकर म्नि का मंथन करता है | अमि को मथकर और वेदी पर लाकर 
आहुति देता है | पहले red होता से कहता है, 'अग्नये समिध्यमानाम? | ( जलाई गई 
अग्नि लिये ) ऐसा कह । तब दोनों ( ग्रध्वयु और प्रतिप्रस्थाता ) इंधन रखकर एक-एक 
समिधा रखते हॅ । और दोनों पहली आघार या ्राहुति छोड़ते हैं | इस पर we कहता 
है । 'अग्निमग्नीत्‌ संमृड्दि’ | ( हे अग्नीध्‌ , अभि को ठीक कर ) | अभी केवल कहा जाता 
है, अग्नि ठीक नहीं की जाती | 

अव प्रतिप्रस्थाता ( उस जगह जहाँ गह-पत्नी होती है ) लोटता है । वह पत्नी को 
ले जाने .की इच्छा करता हुआ पूछता है, q किसके साथ सहवास करती है? ? ( केन 
` चरसि ) | यदि त्री एक की होकर दूसरे के साथ सहवास करे तो पाप करती है । वह इस- 
- fer पूछता है कि कहीं वह मन में पछुतावा करके ग्राहुति न दे दे | निरुक्त पाप ( अर्थात्‌ 
` पाप कहा हुआ ) कम हो जाता है; क्योंकि यह सच होता है | इसलिये बह ऐसा पूछता 

है | यदि वह पाप को छिपा लेगी तो उसके सम्बन्धियों के लिये अहित होगा ॥२०॥ 

E. .. अ्रब वह उससे कहलवाता P, 'प्रधासिनो हवामहे मरुतश्च रिशादूसः | करम्मेण 
ET. यजु० re ) 1 'प्रघास E. करम्भ नामी हवियों को खूब खाने वाले और 
| शत्रुओं का नाश वाले मरु बुलाते हैं? 
मरुतां को पात्रों तक बुलाती है ॥२१॥ BEI अगर है। इतत ता 

E हर pha nd पात्र होता है। जितने घर के लोग होते हैं उतने ही पात्र 
eae एक-एक पुरुष के लिये एक-एक इसलिये होता है कि जो प्रजा 
CM NS ius से छूट जाय | और एक पात्र बच रहा वह इसलिये कि 

हुई वह वरुण के पाश से छूट जाय | इसलिये एक पात्र 
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एवास्य अर्जा अजातास्ता TUM AA तस्मादेकेनातिरिक्कानि भवन्ति ॥२२॥ 
पात्राणि मवन्ति Tay ह्मशनमश्यतें यवमयानि भवन्ति यवान्हि जन्नुषीर्वरुणो- 
उयहाच्छूपंण जुहोति IY ह्यशनं क्रियते पत्नी जुहोति मिथुनादेवेतद्वरुणापाशात्मजाः 
अमुश्चति NRZ 
पुरा यज्ञात्ुराहुतिभ्यो जुहोति। अहुतादो वै विशो विशो वे मरुतो यत्र वे ग्रजापतेः 
प्रजा वरुणय़हीताः परिदीर्णा अनत्यश्च ग्राणत्यश्च शिश्यिरे च निषेदुश्च तद्धासांमरुतः 


पाप्मानं RARR तथोऽएवैतस्य अजानां मरुतः पाप्मानं विमश्नते तस्मातुरा यज्ञात्युराहु- 
तिभ्यो जुहोति ।।२४॥ E 


स वै दक्षिरोऽगनौ जुहोति | तद्यामे यदरण्यऽइति ग्रामे वा RÀ वैनः क्रियते 
यत्सभायां यदिन्द्रिय्‌ऽइति यत्सभायामिति यन्मानुषऽइति तदाह यदिन्द्रियऽइति यदेवत्रेति 
तदाह यदेनश्वकुमा वयमिदं तदवयजामहे स्वाहेति en च THINS वयं तस्मा- 
त्व स्मात्मथुच्यामह ऽइत्येवैतदाह ।।२५।। 

अथैन्द्री मरुत्वती जपति | यत्र वै प्रजापतेः ग्रजानां eg: प्ाप्मानं RAR 
_ धिक होता है ॥२२॥ 

पात्र; इसलिये होते हैं कि पात्रों में हो खाना खाते हैं । जौ के इसलिये बनाये जाते 
हैं क्योंकि जब प्रजा ने जौ खाये तभी वरुण ने उनको पकड़ा | शूप ( छाज ) से आहुति 
देते हैं कि श्प ( छाज ) से ही भोजन तैयार किया जाता है | ( पति के साथ ) पत्नी भौ 
आहुति देती है क्योंकि जोड़े द्वारा ही वरुण के पाश से प्रजा को छुड़ाता है ॥२३॥ 

` यज्ञ से पूर्व, आहुति से पूर्व ही इसलिये अप॑ण करती है क्योंकि लोग ( विश ) हुः 
` तियों को नहीं खाते और मरुत लोग (विश ) हैं | जब प्रजापति की प्रजा को वरुण ने पकड़ 
लिया और विदीर्ण कर दिया और वह श्वास-प्रश्नास लेते हुये लेट गये और बैठ गये तब उनके 
पापों को मरुतं ने ही दूर किया था | इसी प्रकार इस यजमान की सन्तान का पाप भी मरुत 
ही दूर करते हैं इसलिये यज्ञ के पहले ही और ्राहुतियों से ही अर्पण करती है ।।२४॥ 

वह दक्तिण-अग्नि में आहुति देता है यह पढ़कर, यद्ग्रामे यद्रण्येः (mp 
*३]४५ ) । 'जो ( पाप ) गाँव में किया और जो वन में? । पाप गाँव में भी होता है और बन 
में मी । फिर कहता है--यत्‌ सभायां यदिन्द्रिये' | ( यजु० ३।४५ ) । अर्थात्‌ “जो पाप 
सभा में किया और जो इन्द्रिय ( अपने ) में? | समा में? का अर्थ है मनुष्यों के प्रति । 
“इन्द्रिय में? का अर्थ है देवताओं के प्रति । अब कहता है--यदेनश्रकृममा वमिदं तदवयजामदे 
स्वाहा? | (ayo ३१४५ ) । 'जो कुछ पाप हमने किया उसके लिये हम यक्ष करते हैं? । 
तात्पर्य यह है कि जो कुछ पाप हमने किया उस सबसे हम छुटकारा पाते हैं ॥२५।। 


अब इन्द्र और मरुत का मंत्र Tare | जब प्रज्ञापति की प्रजाओं का मरुतों ने 
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३०२ माध्यन्दिनी ये शतपथत्राह्मणे ato २. ५. २. २६-२६ | 


| चक्रऽहमे मे प्रजा न विमश्नीरबिति NRE ` चतरं वै विशो निषेदा 
Tea क Tecra, | wi IRA विशों मरतः चव विशो निषदा 
Test POT! ` 
p" Ju Tum m सर 5 याते शुष्पित्रवयाः | महच figit 
महतो वन्दते MINIT [XS E 
a iré वाचयति | amend age इत्यक्रन्हि कर्म edge: सह S TID 
gah सह हि वाचाकन्देवेम्यः कर्म कृतेति देवेम्यो हि कर्म कृत्वास्त ग्रेत सचाशुव इत्यः 
न्यतो द्योहया सह भवन्ति तस्मादाह सचाझुव इत्यसतं AA जधनाधों वाऽएष यज्ञस्य 
mere तामेतत्मराची aw MANII वाउअस्त॑ गहाः प्रतिष्ठा तद्गृेपवेवैनामेतत्मति- 
grat प्रतिष्ठापपति ॥१६॥ ete d 
प्रतिपराणीयोदेति प्रतिप्रस्थाता | संग्रन्त्यग्नि ATES ताउउभाषेवीत्तरा 
पाप छुड़ाया उसने सोचा, “यद मेरी प्रजा का नाश न करेंगे? [RI 

उसने इन्द्र और मरुत के मंत्र को पढ़ा | इन्द्र क्षत्रिय है और मरुत वैश्य (या 
साधारण लोग ) । क्षत्रिय लोगों को वश में करने वाले हैं । इन्द्र के मंत्र को इसलिये TET 
है कि वह लोगों को वश में कर लेगा ॥ २७॥ 

“मो षू णः इन्द्राऽत्र एत्सु देवैरस्ति हि ष्मा ते शुष्मिन्नवयाः | महश्चिद्‌ यस्य मीडुषो 
यव्या हविष्मतो मरुतो aad wt? (ago ३।४६ ) | हे इन्द्र, gel में हमारा देवों के साथ 
( झगड़ा ) न हो | है बलवान ! तेरे लिये यज्ञ में भाग है | हे बहुत बड़े दान की वर्षा करने 
वाले, यजमान की स्तुति तेरे जो के द्वारा पूज्य मरुतों की प्रशंसा करती है Rell 

अब वह ( पत्नी से ) कहलवाता &— snm कर्म कर्मझते? (mo ३।४७ ) | ‘Sa 
के कुशल लोगों ने कर्म कर लिया? | कर्मं कुशल लोगों ने कर्मं कर ही लिया | अब कहता 
है--सह वाचा मयो war’ ( यजु० ३।४७ ) | ‘etgal वाणी के साथ? | उन्होंने वाणी 
के साथ कॅम किया ( अर्थात्‌ मंत्र पढ़ते हुये )। अब कहती है--देवेम्यः कर्मकृत्वा? | 
(ago ३।४७ ) | देवों के लिये कमे करके? । क्योंकि देवों के लिंयें ही तो कर्म किया 
गया | अब कहती है, “र्तं प्रेत सचाभुवः ( ayo ३।४७ ) | & साथियो ! घर जाओ? | 
'सचा युवः इसलिये कहा कि वह दूसरी जगह से लाई गई और अब वे उसके साथ हैं। 
वह कहती है, “शस्तं प्रेत' ( घर जाओ” ); पत्नी यज्ञ का निचला भाग है। और उसने 
उसको यश के पूर्व की विठलाया है । अस्त” का श्र्थ है oe | घर बैठने की जगह है 
—— इसलिये वह उसको बैठने की जगह अर्थात्‌ घर में बिठालता है | ( Perhaps this part is 

5 to be addressed by यज्ञपति to his पत्नी | He asks her to go home from the 
sacrificial place. ) ॥२९॥ l 
ID प्रतिग्रस्थाता उसको ब्रिठाल कर लौट आता है । अब वह आग को ठोक करते हैं । 


ri ME Lr dd ERI) 
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कां० २. ५, २. ३०-३३ | चातुमास्यनिरूपणम्‌ ३०३ 


वाघारावाघारयतोऽथाध्वर्थुरवोश्राव्य होतारं WEY Vai होतोत्तरस्यै वेदेहोतृषदन- 
`ऽउपविशात्युपविद्य ग्रसौति ताऽउमावेव सूतौ खच आदायातिक्रामतोऽतिक्रम्या श्राव्या- 
RUE समिघो यजेति यज-यजेति चतुर्थे-चतु्थे TA समानयमानौ नवभिः प्रयाजै- 
THT [Fol] 

अथाध्वर्युरेवोहास्नयेजनुब हीति | आम्रेयमाज्यभायं ता उभावेव चतुराज्यस्यावदा- 
यातिक्रामतोऽतित्रम्याशराव्यष्वयुरेषाहाभिं यजेति ताऽउभावेव वषट्कृते जुहुतः ।।२९॥ 

ANART सोमायानुनू हीति | सोस्यमाज्यमागं ता5उभावेत्र चतुराज्यस्यावदा- 
यातिक्रामतोऽतिक्रम्या श्राव्याध्वयुरेवाह सोमं यजेति ताऽउभावेव वषट्कृते जुहुतः URR 

तथत्किं च वाचा कतेव्यस्‌ | अध्वर्युरेव तत्करोति न अतिग्रस्थाता TART- 
श्रवयतीहेव यत्र वषटकियते NN 

कुतानुकर एव अतिग्रस्थाता । क्षत्रं चे वरुणो विशो मरुतरतत्क्षत्रायैवेतद्गिसँ कृता- 
नुकरामनुवत्मानं करोति अत्युद्यामिनी& ह wae विस्‌ gaat अतिग्रस्थाताश्रावयेत्त- 
जब आग ठीक हो गई तो दोनों (aad और प्रतिस्थाता ) दूसरी आहुति देते हैं 1 फिर 
अध्वर्यु ( आग्नीम्र को ) श्रोषट्‌ की आशा देकर होता का वर्ण करता है ॥ बरा हुआ होता 
वेदी के उत्तर में होता के स्थान में चैठता है । ओर बैठकर दोनों को श्रेस्णा करता | इस 
प्रकार प्रेरित होकर वे दोनों eat को लेकर ( दक्षिण की ओर ) आते Fd और “षट्‌ 
की आशा देकर श्रध्वयुं ( होता से ) कहता है । समिधो यज? । और हर अयाज् में कहता है 
“य॒ज, यज’ । चौथे प्रयाज में ( चमचे से जुहू में ) घी डालता है और दोनों नौ प्रयाजों को 
करते हैं Roll 

अब अध्ययु ( होता से ) कहता है, अग्नये saa | { झरिन के लिये आर्थना 
कर ) | यह अग्नि के आज्य भाग की ओर संकेत है | अब ये दोनों आज्य भागय में से चार 
भाग लेकर ( उत्तर की ओर ) चले जाते हैं । ( उत्तर की ओर ) जाकर और ओषट कह- 
कर अध्वर्यु कहता है । “अग्निं यज? | “वषट्‌? कहकर वे दोनों आहुतियाँ देते हैं ॥३१॥ 

अब wag कहता है | ‘सोमाय अनुत्रूहि' । ( सोम के लिये प्रार्थत्न कर ) । यह 
सोम के आज्य-माग के लिये कहा | दोनों आच्य के चार भाग लेकर चलते हैं ओर चलकर 
अर “भषट्‌? कहकर अध्वयुं होता से कहता है “सोमं यज? । तब दोनों वषट? कहकर आहुः 
feat डालते हैं ॥३२॥ 

जो कुछ वाणी से कहना होता है उसे अध्वयु कहता है, स कि मरतिप्रस्थाता । अब 
केवल अध्वसु ही औषर? क्‍यों कहता है ! वस्तुतः जब अप्रट्‌ कहा जाता SUR 

तो प्रतिप्रस्थाता केवल किये का अनुकरण करता है d वरूण "रिय है । मरुत विश 


या लोग हैं । इस प्रकार चह विशों या लोगों से ज्ञत्रिय का अनुकरण कराता है । अगर ग्रति 


प्रस्थाता मी ATS कहेगा तो क्षत्रिय और अन्य लोग समान हो जायेंगे | इसलिये m | 
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३०४ मांध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे aio २. ९. २. २४-२७ | 


a Tr dd P कृत्वोपास्ते5थाध्व्ुरेवेतैहँबिर्यि' अचरत्यार्नेयेनाश 
कपालेन qoe सोम्येन चरुणा सावित्रेण द्वादशकपालेन वाष्टकपालेन बा पुरोडाशेन 
पारखतेन चरुणा पौष्णेन चरुद्धास्नेन द्वादशकपालेन पुरोडारीन IRAI | 
अग्रैताम्यां पयस्याम्यां अचरिष्यन्ती विपरिहरतः | स यो मेषो भवति मारत्या 
ते बारुए्यामवदघाति या मेषी सवति वारुण्यां तां मारुत्यामवद्धाति तद्य देवं HU 
xri वै वरुणो वीर्य पुमान्वीर्यमेवेतत्तत्रे घत्तोऽवीर्या वै क्ली विशो मरुतस्तदवीर्यामेवैत 
कुरुतस्तस्मादेवं विपरिहरतः (08511 
^ अशथाध्वर्युरेवाह वरुणायानु जू हीति | स उपस्तृणीतऽञज्यमथास्यं वारुण्यं 
पयस्यायै द्विरवद्यति सोऽन्यतरेणावदानेन सह मेषमवदधात्यथोपरिष्टादाज्यस्याभिघारयति 
प्रत्यनक्तपवदाने 5 अतिक्रामत्यति करम्याश्राव्याह वरुणं यजेति वषट्कृते get ।।२७।। 
सव्ये ITS: | सुचो कृत्वा दक्षिणेन ग्रतिग्स्थातुर्वा सोऽन्वारभ्याह AAA 
sigra fasai ग्रतिग्रस्थाताथास्ये मारुत्यै पयस्यायै द्विरवद्यति सोऽन्यतरेणा- 


्रस्थाता ATS नहीं कहता IIR YII - 
प्रतिप्रस्थाता दो खुर्चो को हाथ में लेकर बैठ जाता है । तब अध्वर्यु उन आहुतिय 
को करता है | अग्नि की आहुति आठ कपाल वाले पुरोडाश की, सोम की चरू से, सविता 
की बारह कपालों या आठ कपालों के पुरोडाश से, सरस्वती की चरु से, पूषा की चरु से, 
इन्द्र-अग्नि की कपालों के पुरोडाश से RA 
इन दोनों पयस्यां को करने की इच्छा करते हुये दोनों ( अ्रध्वर्यु ओर प्रतिप्रस्थाता) 
मेष और मेषी को बदल लेते हें । जो मेष मरुतों के पात्र में था उसे वरुण के पात्र में रख 
देता है । जो वरुण के पात्र में मेषी थी उसे मरुतों के पात्र में रख देता है | यह परिवर्तन 
इसलिये करते हैं कि वरुण क्षत्रिय है । पुरुष वीर्य है । इस प्रकार वह क्षत्रिय में वीय धारण 
कराते हैं । स्री वीर्य शून्य है । मरुत लोग (विश ) हें । इस प्रकार वह लोगों को वीर्य रहित 
करते हैं। इसीलिये वह इस प्रकार बदलते हैं ॥३६॥ 
» अब अध्व ( होता से ) कहता है, “वरुणाय श्रनुदरूहिः । “वरूण के लिये प्रार्थना 
कर ) | वह अत्र आज्य का नीचे का भाग ( जुहू में ) डालता है और वरुण की पयस्या में 
` से दो भाग लेकर इनमें से किसी भाग के साथ मेष को रखता है | अब उन पर घी छोड़ता 
है और जहाँ से वह भाग काटे गये उस स्थान को पूर्ण कर देता है । फिर ( दक्षिण की 
ओर) आ जाता है | इसके पश्चात्‌ sen] धर्‌? कहकर होता से फहता है, 'बरुणं aa 
और Ia कहकर आहुति देता है ॥३७॥ 
^ अब्न अध्ययु वाये हाथ में दोनों सुचों को लेकर दाहिने हाथ से प्रतिप्रस्थाता का 
कपड़ा पकड़ कर कहता है, RASAR | 'मस्तों के लिये प्रार्थना कर? | ग्र प्रति- 
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fifo २. ५. २. ३८-४० | चात॒र्मास्यनिरूपणम्‌ ( वरुण प्रधास पर्वम्‌ ) ३०५ 


वदानेन सह मेषीमवदधात्यथोपरिष्टादाज्यस्याभिघारयति ग्रत्यनक्कपवदाने5अतिक्रामत्यथा- 
ध्वडुरेवाश्राव्याह मरुतो यजेति वपट्कृते जुहोति ।।३८।। | 

ANARI कायेन | एककपालेन पुरोडाशेन TA कायेनेककपालेन पुरोडाशेन 
प्र चर्याध्वर्युरेवाहारनये स्विष्टक्ृतेजनुन्‌ हीति स सर्वेषामेव हृविषामध्वर्युः सकृत्सक्दवद्यत्य- 
थेतस्या ऽ एव पयस्यायै अतिप्रस्थाता सकुदवदय त्यथोपरिष्ादिद्वरज्येस्याभिघारयतस्ताऽउमा- 
वेवातिक्रामतोऽतिकरम्याशराव्याभवर्युरेवाहा्नि Rawat यजेति ताऽउभावेव वषटकृते 
जुहुतः eN 

अथाध्वर्युरेव ग्राशित्रमवद्यति | इडा समवदाय ग्रतिग्रस्थात्रेजतिग्रजिहीते 
तत्रापि अतिम्रस्थाता मारुत्यै पयस्याये द्विरभ्यवद्य त्यथोपरिष्टाद्विराज्यस्यामिघारयत्युपहूय 
मार्जयन्ते ॥४०॥ 

अथाध्व्युरेवाह बझन्परस्थास्यामि | समिधमाधायाभिमप्रीत्सम्रडढीति स RN- 
erg: पृषदाज्यं व्यानयतेऽथ यदि IRAJ: एषदाज्यं भवति तत्स द्वेधा व्यानयतऽउतो 
तत्र एषदाज्यं न भवति स यदेवोपभृत्याज्यं तत्स द्वेधा व्यानयते ताऽउभावेवातिक्रामतोऽतिः 
प्रस्थाता आज्य के निचले भाग को ( जुहू में ) डालकर मरुतो के पयस्या से दो भाग काट- 
कर किसी एक के साथ मेपी को रखता है और ऊपर से घी छोड़ता है और जहाँ से दो भाग 
काटे गये थे उनके स्थान की पूर्ति कर देता है । और ( दक्षिण की ओर ) चला आता है | 
4 अध्वयु 'श्रौषट? कहकर कहता है--'मरुतो यज? | और वषट्कार कहकर आहुति देता 

EST 

अत्र meg 'कः के एक कपाल वाले पुरोडाश को लेता दै | और 'क? के एक 
कपाल वाले पुरोडाश को लेकर अध्वयु कहता है, 'शरग्नये स्विष्टकृतेजनुब्रहिं? | 'स्विष्टकुत 
अग्नि के लिये प्रार्थना कर? | अब ert सब इत्रियों में से एक-एक भाग लेता है; 
शर प्रतिप्रस्थाता भी उसी पयस्या में से एक माग लेता है ब्र वे दो बार घी छोड़ते हैं । 
आर दोनों ( दक्षिण की ओर ) आते हैं । और we श्रौषट्‌? कहकर कहता है, “गिनि 
स्विष्टकृतं यज’ | वे दोनों “वषर्‌? कहकर हुति देते हैं ॥३६॥ 

अब AA अगला भाग काटता है | AA इडा को उकड़े-टठुकड़े करके प्रतिप्रस्थाता 
के हवाले करता है | प्रति्रस्थाता उन पर मरुतों के पयस्या से दो भाग रख देता है । 
(wag) उन पर दो बार घी छोड़ता है और “इडा? कहकर वह अपने को पवित्र 
कर लेता है ॥४०| 

अब अध्ययु कहता है, ‘ae! मैं आगे जाऊँ? | समिधाओं को रखकर कहता 
है, हे अग्नीध, अग्नि ठीक कर! | अब अध्वयु सुचों में नवनी ( पृषदाज्य ) को डालता है | 


ओर प्रतिप्रस्थाता भी यदि उसके पास नवानी हो तो उसके दो भाग करके खुर्चों में ; 
उंडेलता है | परन्तु यदि नवनी न हो तो उप्त में जो घी हो उसके दो भाग करके अलग | 


३६ 
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३०६ माध्यन्दिनीये शतपंथब्रांहणे. का? २. 9e २. E | 
क्रॉयोश्राव्याध्वर्युरेवाह देवान्यजेति यजयंजेति चंतुर्थेचंतुर्थेनुयाजे समानयमानो नवभिर- 
ह याजं सवति नवानुयाजं agaia RS agad- 
तच्चा इंतरचावाचीरंतरमाचवग्रयाजं भवति नवानुयाजस्‌ 1g i P 
तोऽउंमावेव सादयित्वा wd व्यूहः । लुचो वद्य परिधीन्त्ससज्य रिधिमभिप- 
्ा्रव्याष्वरयुरेवाहेषिता देव्या होतारो मंद्रावाच्याय परेषितो मानुषः ूक्वाकायेति सूक्त 
बाके होता ग्रतिपद्तेऽथैताऽउमावेषँ TERI समुल्लुम्मतञउभावनुप्रह्रत उमी तृणे5- 
अपग्रद्योपासाते यदा होता सूक्कवाकमाह ॥४१॥ | 
'अथारनीदाहानुग्रहरेति ताउउभावेवानुप्रहरत उमावात्मानाऽउपस्प्शेते ।।४२।। 
अथाह संवदस्वेति | अगानरनीदगंज्रावय श्रोषट्‌ स्वया SUE होतृभ्य स्वस्ति- 
aer: श॑ योत्र 'हीत्यप्वडुरेवेतदाह ताऽउमावेव परिधीननुग्र हरत उभी wu: TILT 
स्फ्ये सादयतः 11४४॥ 
weder प्रतिपरेत्यं | पत्नीः संयाजयत्युपास्तऽएव मरतिग्रस्थाता पत्नीः 
अलग उडेल देता है| अंब वे दोनों ( दक्षिण की ओर ) चलते हैं और अध्वर्य शोषण 
EER कहंता है--देवान्‌ यज यज? । इस प्रकार हर अनुयाज में कहता है और हर चौथे 
gaat चमचे में घी छोड़ता है । इस प्रकार वह दोनों नौ अनुयाज करते हैं। नो 
Sata और नौ अनुयाज क्यों किये जाते हैं ? इसलिये कि दोनों बार प्रजा को वरुण के पाश 
से छुड़ाता है । पहले से ऊपर के और पिछले से नीचे के | इसीलिये नौ प्रयाज होते हैं, 
और नौ अनुयाज ॥४१॥ 
अब वे दोनों सुचों को ( वेदी में ) रखकर अलग कर देते हैं। Sat को अलग 
करेके, परिधियों पर घी डालकर और एक परिधि को लेकर 'श्रीषट? कहकर ग्रध्वयु होता+से 
कहता है--दिव्य-होता लोग भद्र कहने के लिये बुलाये गये और मंनुष्य होता सूक्तवाक 
श्रर्थात्‌ प्रार्थना के लिये? | अब होता सूक्तंवाक कहता है | इस पर दौनों sem] को लेकर 
(ग में ) डाल देते हें । दोनों एक तृण लेकर ( आग के पास ) बैठे रहते हैं । और अब 
होता सूक्तवाक को कहता TT 
sir कहता है, अनुप्रहर ( डाल )' । दोनों डालते हैं और अपने शरीर का 
संश करते हैं ॥४३२)॥ 
— अब ATH कहता है, ' मुझसे ) संवाद कर? | अध्वर्यु कहता है, ग्नीध्‌ | क्या 
oO R c ? हाँ वह गया? | “यहाँ देवताओं को gars | ‘ae सुने? | 'दैवी-होता विदा हो। 
. मनुष्य॑दीतों का कल्याणं EP अब sey होता से कहता है, “शान्ति कह? । वे दोनों 
i पंरिधिया की dm देते t ओर दोनों gal को मिलाकर SEIT qc रख देते Li Iv 
| अब शरु ( गाहपत्य अग्नि के पास ) लौटकर “पत्नी संयाज? करता है । प्रति- 
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Sto २, ५, २, ४५-४८ । चातुर्मास्यनिरूपणम्‌ ( वरुण प्रधासपर्वम्‌ ) ३०५ 


संयाज्योदेत्यध्वर्यु* ।।४५।। 

तरीणि समिष्टयज्ूछंषि जुहोति । तूष्णीमेव अतित्रस्थाता स्रुचं Tage qd 
वैश्वदेवेन यजमाज्योवीससी परिहिते स्यातां तेऽएवात्रापि ed ares वारुण्य पयस्यायै 
ज्ञामकर्षमिश्र मादायावभृथं यन्ति वरुण्यं वाउएतबिवरुणताये तत्र नं साम गीयते न ह्यत्र 
साम्ना किं चन क्रियते तूष्णीमेवेत्याम्यवेत्योपमारयति ।।४६।| ne 

aa निचुम्पुण | निचेरुरसि निचुम्पुणः | अब  देवेदेवकृतमेन्रोउयासिषमत 
ममत्व पुरुराव्णो देव रिपस्पाहीति कामं हैते यस्मै कामयेत तस्मै QUI हि दीक्ति- 
तवसने भवतः स यथाहिस्त्वचो निर्मुच्येतैव सर्वस्मातपाप्मनो निर्मुच्यते ॥॥४७॥ 

अथ केशश्मश्रप्ता | समारोह्यारनीऽउद्वसायेव ह्येतेन यजते न हिं तद्वकल्मते 
यदुत्तरवेदावग्निहोत्रं जुहुयात्तस्मादुदवस्यति gerer निर्मथ्यारनी पोर्ण॑मासेन यज़त 
ऽउत्सन्नयज्ञ इव वाउएप यच्चातुर्मास्यान्यथेष "us: अतिष्ठितों eed seil ud 
तत्कर haee are: प्रतितिष्ठति तस्मादुदवस्याते ।। ४८॥ ब्राह्मणास्‌ ॥ है ॥ 
[९. २९. 1 ॥ 


प्रस्थाता उदरा रहता है । अध्वयु' पत्नी-संयाज करके उत्तर की ओर चला जाता है wall 
अब अध्वयु' तीन समिष्ट-यजुषू कौ आहुति देता है । प्रतिप्रस्थाता खरच लेकर मौन 
होकर आहुति देता है । यजमान और पत्नी ने जो वस्त्र वैश्वदेव के समय पहने थे वह अब 
भी पहनें । अब वरुण की पयस्या के जले भाग को लेकर ATLA अर्थात्‌ स्नान के स्थान 
में ond | यह ( स्नान ) वरुण के लिये है जिसके पाश से छूट जाय | बहाँ साम नहीं गाया 
जाता क्‍योंकि साम से तो कुछ किया नहीं जाता | gren चुपके से वहाँ जाकर ( जले भाग 


> जल में डुबो देता है ।।४६। 
ह ST e निचुम्पुण faa निचुम्पुणः | अब देवैदेवृकतमेनोऽ 
यासिषमव miari पुरु qeu] देव रिषस्पाहि' (age ३।४८ )1 € धीरे चलने बाले 
जलाशय, तू चुपके चुपके चलता है | देवों की सहायता से ये देव-कृत पापों से छूट जाऊं 
और मनुष्यों की सहायता से मनुष्य-कृत पापां से । दे देव मुझे राक्षस से बचा? । ( स्नान के 
समय के mel को ) मन चाहे किसी ( पुरोहित ) को दे देवे । क्योंकि यह Wu दीक्षित पुरुष 
के तो होते ही नहीं | जैसे सांप कैंचुल छोड़ता दै, इसी प्रकार यह पापों को छोड़ता 


A. E यजमान के बाल और डादी बनाते हैं | अब दोनों अभियो को लेते | क्योंकि 


बदलक़र वेदी: ठीक नहीं | अब घर 
जगह बदलक़र ही दूसरा यज्ञ होता है । उत्तर वेदी ARAA करना Is खर 
जाकर mr मथ कर वह पूर्णमासी का यज्ञ करता है | यह चाठुमोस्य यश अलग्र & 


पूर्णमासी का निश्चित यज्ञ है । इसलिये बह निश्चित यश द्वारा TE LI MM 


है । इसीलिये वह जगह बदलता है ॥४८॥ ( वर्षांकाल का वरुण-प्रघास ud समास ) 
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माथ्यन्दिनीये शतपथब्नाह्मणे ato २, ५, ३. १-३ | 


अध्याय ५-ब्राह्मण 2 


E वरुणप्रधातेवे प्रजापति! | अजा वरुणपाशालामुञ्चतता o d अकिल्विषा: 
: प्रजाः rm: erem देवा इत्रमध्नन्नेतेवेव व्यजयन्त येयमेषां विजितिस्तां 
तथोऽएवेष एतेः पाप्मानं द्विषन्तं maah हृन्ति तथोऽएव विजयते तस्माद्वाउएप 
एतेश्‍चतुर्थे माति यजते स वे द्वपहमनूचीनाहं यजते MPI ate 
स पूर्वेच/ । अमयेऽनीकवतेऽष्टाकपालं पुरोडाशा निर्वपत्यमि* हृ वे देवा अनीकं 
> कृत्वोपग्रेयुर् त्र ५५ हृनिष्यन्तः स तेजोऽशिर्नाव्यथत तथोऽएवेष एतत्पाप्मानं द्विषन्तं 
a IIs हृनिष्यच्िमेवानीकं FAT स॒ तेजोऽभ्निनं व्यथते तस्मादमयेउनी- 
: कवते (RII 
अथ मरुद्भवः सांतपनेभ्यः | मध्यन्दिने चरुं निर्वपति मरुतो ह वै सांतपना 
मध्यन्दिने वृत्र} day: स संतसोऽनन्नेव ग्राणन्परिदीणाः शिरये तथोऽएवेतस्य पाप्मानं 
द्विषन्तं Hide मरुतः सांतपनाः संतपन्ति तस्मान्मरुद्धवः सांतपनेभ्यः NN 
अथः मरुद्भषो गृहमेधिभ्यः | शाखया वत्सानपाकृत्य पवित्रवति dela त॑ चरु 
वरुण-प्रघास के द्वारा प्रजापति ने प्रजा को वरुण के जाल से छुड़ाया, और 
ध प्रजा रोगरहित और दोषरहित उत्पन्न हुई । और इन 'साकमेध? राहुतियों के द्वारा देवों ने 
` WW को मारा | और उस विजय को प्रास किया जिसकी वह इस समय भोग रहे हैं । उसी 
प्रकार यह ( यजमान ) भी अपने पापी शत्रुओं और ्रहितैषियों को मारता है और उन पर 
विजयी होता I इसीलिये ( वरुणप्रधास के ) चौथे मास में यह ( साकमेध ) यज्ञ 
` करता है । वह इस यज्ञ को दो लगातार दिनों में करता है ॥१॥ 


पहले दिन “अनीकवत्‌? श्रमि के लिये आठ कपालो का पुरोडाश' देता है । क्योंकि 

अगि को अनीक' ( नुकीला ) करके ही वह देव बृत्र को मारने दौड़े थे । और उस तेज को 
E ; di T cde प्रकार ( i भी ) पापी भ्रहितकारी शत्र को मारने के लिये 
अनि नीक? ( चुकीला ) करके है | उस तेज को ah नहीं 

“ala अनीकवत्‌ के लिये? IRN oe 
दोपहर को सांतपन मरुतं? के लिये “चरु देता है | क्योंकि 
E दोपहर को गर्म 
Su संतस ) हवाओं ने दृत्र को झुलसा दिया | और इस प्रकार GUI कर वह हॉपता हुआ 
E पड़ा था । इसी प्रकार 'सांतपन मरुत्‌? ( गर्म हवायें ) उस यजमान के पापी, 

prey को झुलसा देते हैं | इसलिये 'सांतपन मरुतों के लिये! ॥३॥ 


` इसके पश्चात्‌ (सायंकाल को ) 'गहमेधी मरुतो? के 
; ? के लिये (चरु ) | 
शाखा से बछड़ों को दूर करके पवित्रो वाले बत॑न में On 
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कां० २. ५ ३, ४-६। चातुर्मास्यनिरूपणम्‌ ( साकमेध ed) १०६. 


श्रपयति TRE हेव स यत्र क्क च तरडुलानात्रपन्ति तन्मेधो देवा दविरे sas aes 
हनिष्यन्तस्तथो5रवैष एतत्याप्मानं द्विपन्तं आतृव्य७ हनिष्यन्मेघो पत्ते तद्वत्तीरोदनो 
मवति मेघो वे पयो मेधस्तर्डुलास्तमुभयं मेघमात्मन्धत्ते तस्मात्त्तीरौदनों भवति ॥४॥ 

तस्याइत्‌ | सैव स्ती वेदिमंवति या मरुद्धवः सांतपनेभ्यस्तस्यामेव स्तीणायां 
वेदौ DO शकलां?चोपनिद्धति तथा संदोह्य wee श्रपयति श्रपयित्वाभिषारयोंद्रा- 
सयातं (Ml 

ह अथ द्वे पिशीले वा पात्र्यो वा निर्णोनिजति। तयोरेन॑ द्वेषोद्धरस्ति uie 

सपिरासेचने कृत्वा सर्पिरासिश्चति सरुवं च हरचं च dar थैताऽओदनावादायोदैति स॒वं च 
ay चादायोदैति स इमामेव etait Ragra परिधीन्यरिधाय यावतः शकलान्कामयते 
तावतोऽभ्यादघात्यथैताऽओदनावासादयति wd च wi चासादयत्युपविशति होता 
होतृषदने स्वं च स्रचं चाददान आह NIGI | 

अभये ऽनुन्‌ हीति | आझेयमाज्यभाग*9 स दक्षिणस्योदनस्य सपिरासेचनाच्चतुः 
पकाता है | जिसमें तण्डुल या चावल पकाते हैं वह “चरु कहलाता दै | जिस अगले दिन देव 
TA को मारने जा रहे थे उसकी शाम को देवों ने यही मोजन किया था ( मेधो दधिरे ) | | 
यहाँ मेघ का अर्थ भोजन है ( ‘nourishment’ acorcing to Eggeling ) | इसी प्रकार Ss 
यह यजमान भी पापी अ्रहितकारी शत्रु को मारने के लिये इसी मेघ या भोजन को करता | 
है | यह दूध ग्रौर चावल दोनों का क्यों बनाते हैं ? दूध Ae या शक्तिवाला भोजन है और 
चावल भी शक्तिवाला भोजन है इस प्रकार वह अपने में दोनों शक्तियों ( मेध ) को 
धारण करता है | इसलिये दूध और चावल का चरु बनाते हैं ॥४॥ 

यह इस प्रकार से--जो कुशों से आच्छादित वेदी 'सांतपन मरुतों' के लिये थी वही 
अब भी काम में आती है । इसी कुशं से आच्छादित ( स्तीर्णा ) वेदी में परिधि? और 
“शकल? अर्थात्‌ बड़ी समिधाओं और छोटे टुकड़ों को रखता है और उसी प्रकार दूइकर चरु 
पकाता है | और पकाकर और चुपड़कर ( घी डालकर ) श्राग से हटा लेता है ॥५॥ 

तब दो बर्तनों या थालिंयों को माँजता है । और उनमें उस ( चरु ) के दो बराबर 
भाग करके रख देता है | उनमें बीच में गड॒ढा करके उनमें घी छोड़ता है । अब लवा ओर 
खुक दोनों को पौंछता है। और भात के दोनों पात्रों को लेकर ( वेदी तक ) आता है। 
फिर वह खुवा और खु क्‌ को लेकर ( वेदी तक ) आता है | और कुशों से आच्छादित वेदी 
को छूकर समिधायें रखकर जितने geet को चाहता है रख देता दै । तब वह दोनों मात | 
की थालियों को और खुवा और om को यथोचित स्थान पर रख देता है | होता होता के _ 
सने पर बैठ जाता है सुवा ओर स्‌ क को लेकर अध्वयु' कहता है--11६॥ 

gra के लिये कह? | अग्नि के आज्य भाग की ओर संकेत करके | दाहिने मात 
की प्याली के गड्ढे के धी में से चार भाग लेकर दक्षिण की ओर जाता | और जाकर 
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राष्यस्यावदायाति व्याह्मामिं यजेति वषटकृते जुहोति ॥७।। e 
थाह Sv सौम््रमाज्यमाग स IRATA चनाच्च- 
at क्रामत्यतिक्रम्याश्राव्याह सोम॑ यजेति p (tell e 
अथाह HORN TANSI, हीति। स ।दनस्य सर्पिरासेचनाचत 


शीते तस्य द्विरवदत्यशोपरिदाज्यस्थाभिषारयत्यतिक्रामत्यतिक्रम्याथाच्याह 


हृमेधिनो यजेति वषटकुते जुहोति tell os 
ह Taura RAAI स STARTA सर्पिरासेचनातत आज्य 


i क्रामत्यतिक्रम्याश्राव्याहाभि ९७ 

grafi तस्य द्रिरवद्यत्यथोपरिशदाज्यस्याभिघारयत्यति i j 
crei. ब्रषटकुते जुहोत्यथेडामेवात्रद्याते न ग्राशित्रमुपहय मार्जयन्त5एतन्नूवे 
FATTY ll ge 5 
d E omi सेव स्तीणा वेदिमवति था equ: सांतपनेभ्यस्तस्वामत 
ata वेदौ परिधीश्च शकलांशचोपनिदधति तथा eee चरु श्रपयति नेदेव ग्रति- 
वेशमाज्यमधिश्रयति श्रपयित्वानिषायोंद्वास्यानक्ति स्थाल्यामाज्यमुद्रासयाति सवं च सुच 


संमा rb सोखमेव चरुमादायोदैति स्थाल्यामाज्यमादायोदेति सुवं च D चादायो- 
wr के लिये षर्‌! कहता है । फिर ( होता से ) कहता है, “अग्निं यज? | और वषः 
aa आहुति देता È lol) 
a E के आज्य भाग की ओर संकेत करके कहता है, सोम के लिये कह | 
` और बाये भात की थाली के mes के घी में से चार भाग लेकर आता है ओर आकर 
Gig कहकर वह कहता है 'सोमं थज? । इसके नन्तर 'ब्रषटकार? कह के हुति देता 
है liali 
अन्न कहता है, mend महतो के लिये कह । दाहिने भात की प्याली के गड्ढे i 

प्री फैलाता है । उसमें से दो भाग लेकर उन पर घी छोड़ता है और चला आता है । वहां 
आकर औषद BEAK कहता है, “मरुतो छइमेधिनो यज्ञ । श्रौर वषट्कार कहकर ATE 
देता है ॥६॥ 
| अब कहता है, “स्विष्टकत अग्नि के लिये कह? | बायें भात के गड्ढे के घी को 
. कैल्लाता है और दो भाग लेकर उन प्रर घी छोड़ता है और चला आता है | आकर ‘aT? 
. कहकर कहता है-- अग्ने fees यज? | और ‘que’ कहकर आहुति देता है। अब इडा 
` छो zal है परन्तु अगला भाग नहीं | इडा कहकर वरह अपने को पवित्र कर लेते हैं। यह 
. एक ग्रक़ार है ( arte का ) Rell 
= d अब यह दूसस । वेदी वही «nup रहती है जो “सांतपन Hed? के लिये थी । इसी 

श्राच्छादित वेदी में परिधि और शकलो को रखता है। और (diei को उसी तरह ) gE 
कर रू एकाता है । बृत वहीं (!) रखता है । चड़ पका कर घी डालता है । और आग से 
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दैति स इमामेव स्ती Raga परिषीन्परिधाय यावतः राकलान्कामयते तावतो- 
भ्यादधात्यथेत७सोखगमेव चरुमासादयति स्थाल्यामाज्यमासादयति TE च स्रचं चाताद- 
यत्युपविशति होता होतृषदने सुवं च सच चाददान आह ॥११॥ | 
HAAS हीति । आमेयमाज्यमाग स स्थाल्यै चतुराज्यस्यावदाया - 
तिक्रम्याश्राव्याहार्भि यजेति qwe जुहोति eR Ec 
अथाह सोमायानुनर हीति। ATT, स स्थाल्याऽएव चतुराज्यस्यावदा- 
यातिक्रामत्यतिक्रम्याश्राव्याह सोमं यजेति vea जुहोति NPRN 
ae WEN शहमेधिभ्योऽचुन्र हीति | स उपस्तृणीत5आज्यमथास्य चरो द्विः 
वद्यत्यथापरिषटादाज्यस्याभिघारयति अ्त्यनक्कषवदानेऽअतिक्म्याश्चान्याह मरुतो ग्रहमेधिनो 
यजेति वषटकृते WEM ॥१४॥ 
अथाहाम्नये स्विष्ट नुन्‌ हीति | स उपस्तृ णीतऽआज्यमथास्य चरोः : 
त्यथोपरिष्टादृद्विराज्यस्यामिघारयति न Mind E T rT 
हरा लेता है । थाली में घी को निकालता है, सुबा और सुक को पोंछता है । चरु को ad 
में लेकर ( वेदी तक ) आता है | फिर थाली में घी लेकर आता है और फिर खवा और स्व 
को लेकर आता है । अब वह कुशों से ढको हुई वेदी को छूता है। और परिधियों को 
( आहवनीय अभि पर )रखता है ओर जितने लकड़ी के डुकड़ों को चाहता है रख देता I 
अब वह चरु के बर्तन को रख देता है, घी की थाली को रख देता है, सवा और खक को 
रख देता है । होता होता के आसन पर बैठ जाता है | सुवा और सुक को लेकर (aai) 
कहता है--॥११॥ Sh 1 
“अभि के लिये कह? । यह ग्नि के आज्य भाग के विषय में । अब थाली में से घी 
के चार भाग लेकर ( rfr के दक्षिण को ) जाता है। जाकर और ( आगनीभ को ) श्रौषट 
= कर ( होता से ) कहता है, अग्निं as?) और वषट्कार कहकर आहुति डालता 
1१२॥ 
अब वह कहता है, सोम के लिये कह! | यह सोम को ्राज्य भाग के सम्बन्ध में =. 
कहा । अब प्याली में से चार भाग लेकर जाता है। जाकर ME कहकर कहता है 
सौमं यज? | और वषटकार के पश्चात्‌ आहुति देता है ॥१३॥ | À 
TA कहता है, णहमेघी मरुतां के लिये कह”? | अब वह ( चुहू में) घी को फैलाता 
4 po s । उस पर घी डालता है | फिर दो भागों को चुपड़ता है 
र तक ) जाता है । जाकर ओर Te कहकर कंहता है, “मरुतो TARE यज? 
आर वषटकार कहकर आहुति दे देता है ॥१४॥ B 
अब कहता है, 'ग्रभिस्विष्टकृत के लिये कह?। अब वह घी को ES 
से एक इकड़ा लेता है और दो बार धी छोड़ता दै । और दोनों टुकड़ों शक mee P 
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३१२ माथ्यन्दिनीये eret 
लिव्ह f दे qon य यावन्तो qur हक्सच्चि्टशाः 
अधेडामेवावर्धति TARAA | IRI प्राश्नन्ति यावन्तो ह्या हविर च्छ ite 


; थो ऽञ्रप्यृत्विजः ग्राश्नीयुरथो उअप्यन्ये ब्राह्मणाः आर j 
बहुरोदन eet I निदधति पूर्णंदर्वाय मातृमिव eren 
वार्जन्ति ag पश्वो मेघमात्मन्द्धते यवाखेता 8 रात्रि मभि होत्रं जुहोति निवान्यां mg 


न्ति पितृयज्ञाय । १९ PILAE 
i i maga वाहुते वा। यतरथा कामयेत सोउस्याउअनिरशिताये कुंभ्य 


दर्व्योपहन्ति पूरणा दर्वि परापत पूणा पुनरापत | वस्मेव विक्रीणावहा5ईपमूर्ज ७, शतकत- 
विति यथा रा तीमत मागाय gafa UP 


अथऽपममाहृयितयै LA | स यदि रुयात्स वषट्कार Wd हैक5आहुस्तस्मि- y 


जुहुयादित्यथो5इन्छमेवेतत्खेन रूपेण हयति Te बघायेतद्वा5इन्द्रस्य रूपं 
ME AS इयति AEA बधाय स यदि रुयादा ARR यज्ञमगन्त्से- 
जाता है। जाकर भौषट कहकर कहता है, अग्नि स्विष्टकृतं यज! | वषट्कार FEA 
आहुति दे देता दै. ॥१४॥ 
» अब इडा में से काटता है परन्तु आगेका भाग नहीं | ( इडा को ) कह कर वे 
= ( ऋत्विज ) खाते हैं । घर के जितने लोग बची gi इवि को खाने वाले हों वह खावें | 
ee या ऋत्विज लोग खावे | यदि भात अधिक हो तो अन्य ब्राह्मण भी खावें | जब (क कुम्भी 
( पात्र ) विल्कुल खाली न होने पावे उसे ढककर quier के लिये रख देते हैं | अब गायों 
के लिये बछुड़ों को छोड़ देते हैं | इस प्रकार पशु भोजन कों जाते हैं | उस रात को वह 
यवागू ( जौ और गुड़ का मिला हुआ ) से अग्निहोत्र करता है | प्रातः काल पितृयज्ञ के 
लिये निवान्या गौ को ( जो गौ दूसरे के वछुड़े को पिलाती है ) दूइता है ।।१६।। 
इसके बाद, प्रातः के समय, अग्निहोत्र करने के बाद अथवा उससे पहले, जैसा भी 
वह चाहे, वह ( शेष चरु को ) दवीं चमचे से त्रिना खाली हुई कुम्मी में से काटता है, यह 
कहकर ( यजु० ३।४६ ) | 'पूर्णा «fi परापत सुपूर्णा पुनरापत | वस्नेव विक्रीणावहा5इष- 
मूर्जशतक्रतो’ | अर्थात्‌ 'पूर्ण हे दर्वि ! दूर उड़ो | अच्छी तरह पूरण, वापस इम तक उड़ो; 
` दे शतक्रतु इन्द्र, वसना या व्यापार वस्तु के समान हम दोनों भोज्य और पेय का मोल भाव 
- करे' | उसी प्रकार अनुवाक्य के समान इस ऋचा को कहकर वह उसे ( xex को ) भाग के 
— लिये बुलाता है ॥१७॥ 
अब वह यजमान से कदे, बैल को बुलवाः | कुछ लोग कहते हैं कि “यदि बैल 
ङकारे तो यह वघटकार है | इसी वघटकार के पश्चात्‌ आहुति देनी चाहिये | इस प्रकार 
बह vm बघ के लिये इन्द्र को उसी के रूप में बुलाता है । ऋषभ ( बैल ) इन्द्र का ही 
रूप है | इस प्रकार वह इन्र के वध के लिये इन्द्र को उसी के रूप में बुलाता है। यदि 
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नदा मे यज्ञ इति ह विधा न eG एवं दक्षिणत आसीनो ब याज्जुहुधीति 
HI वाक्‌ NPE =a ÁB 
स जुहोति | देहि मे ददामि ते नि मे ae नि ते दधे । निहारं च हराति में 
निहारं निहराणि ते enà neen 
अथ मरुद्धवः कौडिभ्यः | सप्तकपालं पुरोडाशं निर्वपति मरुतो ह वे क्रीडिनों i 
gs हनिष्यन्तमिन्द्रमागतं तमभितः परिचिक्रीडुर्महयन्तस्तथो 5एवेत॑ पाप्मानं द्विपन्तं 
agad हनिष्यन्तममितः परिक्रीडन्ते महयन्तस्तस्मान्मरुद्धषः क्रीडिभ्योज्थातो महाह- 
विष एव तद्यथा महाहृविषस्तथो तस्य NN MATA ॥४॥ [ ५. रे. Jil ag: 
ग्रपाठकः समाप्तः ।। करिडका संख्या (Poll 
वह डकारे तो जानना चाहिये कि मेरे यज्ञ में इन्द्र ग्रा गया मेरा यज्ञ इन्द्रऱ्युक्त हो 
गया । और यदि ( बैल ) न डकारे तो दक्षिण की ओर बैठा हुआ ब्राह्मण कहे “जुहुधि? 
( आहुति दो ) यह वस्तुतः इन्द्र की वाणी है ॥ १८] 
वह इस मंत्र से आहुति देता है, देहि मे ददामि ते नि मे धेहि निते RI 
निहारं च हरासि मे निहारं निहराणि ते स्वाहा’ ( यजु०. ३।५० ) । 'मुक्ते दे । सैं तुझे देता 
हूँ | मेरे श्रपण कर । मैं तेरे ग्रर्पण करता हूँ । मेरे लिये उपहार ला । मैं तेरे लिये उपहार 
लाऊेँ | स्वाहा? IREI ; 
अब सात कपालों का पुरोडाश खेलने वाले मरुतों के लिये देता है | क्योंकि जब x 
इन्द्र बत्र के मारने के लिये गया तो खेलने वाले मरुत उसके चारों ओर खेलते ये और... 
उसकी प्रशंसा करते थे | ऐसे ही वह यजमान के चारों ओर प्रशंसा करते हुये खेलते el | 
क्योंकि वह अपने दुट और ग्रहितकर शत्रु को मारने जा रहा है। इसलिये 'खेलने वाले A 
मरुतों? के लिये आहुति दी जाती है | इसके पश्चात्‌ महाइविष्‌ होता है | यह उसी प्रकरा 
है जैसे महाहविष्‌ की अलग आहुति दी जाय ॥२०॥ E 


अध्याय ५--ब्राह्मण Y 


महाहृविषा ह वै देवा इतरं sm । तेनो5एव व्यजयन्त येयमेपां विजतिस्तां | 
तथोऽएवेष एतेन पाप्मानं द्विषन्तं आतृव्य हस्ति तथोऽएव विजयते तस्माद्वाऽएष एतेन 
यजते ॥£॥ a 
देवों ने वृत्र को महाहवि के द्वारा मारा | उसी से उन्होंने वह विजय प्रास की जो 

उनको मिली हुई है । इसलिये जो इस यज्ञ को करता है वह अपने पापी, अहितकारी शत्र 
को मार डालता और उस पर विजय पा लेता है ॥१॥ | 
Yo 
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माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० २. ५. ४. २-७ | 
३१४ x : 
| उप ficia ्रहणन्ति एषदाज्यं WTI TATA भवति 
* त्रीणि ACTER secret पञ्च हवींषि भवन्ति Ul 
गाठ KÖSE: पुरोडाशो भवति | अमिना हृ वाउएनं तेजसाझन्त्स 
aisiara तस्मादाझेयो मवति URU | j Be 
ह dei | सोमेन € USAD राज्ञाष्नन्त्सोमराजान एव तस्मा- 


अथ Dd द्वादशकपालो oe वा पुरोडाशो भवति सविता वे देवानां 
afago दैवेनमर्न॑स्तस्मात्सावित्रों मवरति UI 
p दत | वाग्वै सरस्वती वागु हैवानुममाद प्रहर जहीति 
तस्मात्सारस्वत wai gll 

VU a | इयं वै प्रथिवी पूषेय हैवेनं वधाय ग्रतिप्रददावनया 
वैन ग्रतिप्रत जहुस्तस्मात्पोष्णुर्चरुमंबति |७॥ ` a 

dsl द्वादशकपालः पुरोडाशो मवति | एतेन हैवेनम्नंस्तेजो वाउअभिरिन्द्रियं 
वीर्यमिन्द्र एताभ्यामेनमुभाभ्यां वीयोभ्यामधन्यद्य SAA: चत्रमिनद्रस्तेऽउभे सरस्य 

उसकी विधि इस प्रकार है, एक उत्तर वेदी बनाते हैं । घी की नवनी लेते. हैं, ओर 
af को मथते हैं। नौ प्रयाज होते हैं, नौ अनुयाज और तीन समिष्ट यजु । पहले पाँच 
aaa होती € URI 

अग्नि के लिये आठ कपालों का पुरोडाश होता है । श्रमि को तीक्ष्ण करके उन्होंने 
(बत्र को ) मारा था | और श्रभिःतेज विफल नहीं हुआ । इसलिये' अभि की हवि होती 
T अब सोम का चरु होता है | सोम राजा की सहायता से उसको मारा था | इसलिये 
सोम राजा की हवि होती है ॥४॥ 

aa सविता के लिये बारह कपालों या आठ कपालों का पुरोडाश होता है । सविता 
देवों का प्रेरक है । सविता की प्रेरणा से ही उसको मारा था इसलिये यह सविता की हवि 
हुई i 
3 x अब॑ सरस्वती का चरु हुआ । वाणी ही सरस्वती है | ओर वाणी ने ही उनको यह 
. कह कर उत्साह दिलाया, मारो । मारो? | इसलिये सरस्वती का चरु हुआ ॥६॥ 
i अब पूघा का चरु होता है | प्रथिवी ही पूषा हे. । इसी ने वध के लिये वृत्र कोः पेश 
कर दिया। और एथ्वी के पेश कर देने पर उन्होंने उसे मारा । इसलिये TNT का चरु 
हुआ ॥७॥ 
n अब बारह कपालों का पुरोडाश इन्द्र और झि के लिये हुआ | इसी म्नि के द्वारा 
SRA उसे मारा था | श्रप्ति ही तेज है। और इन्द्र वीर्य । इन्हीं दोनों शक्तियों के दारा 


aha Vidyalaya Collection. 
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मह च चात्रं च त्रं च सयुजो कृत्वा ताभ्यामेनमुभाभ्यां वीय्यभ्यामपृ॑स्तस्मादे 
त्रं CGH गने 

द्वादशकपालः पुरोडाशो भवति el pe 

AY महेन्द्र iar । इन्द्रो वाऽएष पुरा IA TIRA वृत्र हत्वा यथा 
महाराजो विजिर्यान एवं महेर्द्रोऽभवत्तस्मान्माहेनदर शचरु्मवति महान्तमु चेवैनमेतत्लल्लु 
करोति gs स्य वधाय तस्माद्वेव महेन्द्र PIMA NEN 
आ AY वेश्‍वकर्मण एककपालः पुरोडाशो सवति | ed वाऽएतत्कर्म कृत सर्वः 
va oso रीजानानां विजिग्यासानां Redland कुत at 

भवति साकमेषेरीजानस्य विजिग्यानस्य तस्माद्वैथकर्यण एककपालः 

मवति lleol Me न 

एतेन वे देवाः | यज्ञेनेष्टवा येयं देवानां ग्रजातिर्या श्रीरेतद्वभूवरेतार g वै 

le L] . > x 5 d 

जातिं मजायतऽएता१४ थियं गच्छति य एवं विद्वानेतेन यज्ञेन यजते तस्माद्वाऽएतेन 
यजत MP? बाह्मणस्‌ ।।?।। [ ५. ४. ] अध्यायः ॥ ५ [ १४ 11 
उन्होंने उसे मारा । ग्रभि ब्राह्मण है, इन्द्र क्षत्रिय | इन दोनों को मिलाकर अथात्‌ ब्रह्म शक्ति 
ओर Wu शक्ति को मिला कर उन्होंने उसको इन दो शक्तियों के द्वारा मारा था । इसलिये 
बारह कपालों का पुरोडाश इन्द्र और अग्नि के लिये हुआ lall 

अब महेन्द्र के लिये चरु होता है । बृत्र के बध से पहले वह केवल इन्द्र था | वृत्र 
के बध के अनन्तर महेन्द्र हो गया जैसे विजय के पीछे महाराजा | इसलिये महेन्द्र के लिये 
चरु हुआ । इससे वह yu के मारने के लिये उसको बड़ा ( बलिष्ठ) भी कर देता है| 
इसलिये महेन्द्र के लिये चरु हुआ ।।६॥ | 

अब विश्वकर्मा के लिये एक कपाल का पुरोडाश होता है | देवों ने साकमेघ ag 
करके और (xx पर ) विजय पाकर अपने काम को पूरा कर लिया ( “विश्वं कृत? का अर्थ 
है पूरा कर लेना ) र सब कुछ जीत लिया | इसी प्रकार जो पुरुष साकमेध यज्ञ कर लेता 
है और विजय पा लेता है वह अपने काम को पूरा कर लेता है | इसी लिये विश्वकर्मा के 
लिये एक कपाल का पुरोडाश होता है ॥१०॥ 

देवों की जो प्रजाति ( फूलना फलना ) और भ्री इस समय है वह सब इसी यज्ञ को 
करके हुई है | इसी प्रकार जो इस रहस्य को समझ कर इस यज्ञ को करता है उसकी सन्तान 
फूलती फलती है और उसको श्री भी प्राप्त होती है। इसलिये इस यज्ञ को करे ॥११॥ 
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महाहृविषा हृ वे देवा ga weg: | तेनोऽएव व्यजयन्त येयमेषां विजितिस्तामथ 
mt तस्सिन्त्सं्रामेऊमंस्तान्पितृयज्ञेन समेरयन्त पितरो वे तउ्आसंस्तस्मालितृयज्ञो 
नाम lll 

तद्वसन्तो ग्रीष्मो वर्षाः | एते ये व्यजयन्त MET: शिशिरस्तउउ ते यान्पुन* 
समैरयन्त URU 

अथ यदेष एतेन यजते | THE न्वेवेतस्य तथा क॑ चन घ्नन्तीति देवा अकुर्वेबिति 
न्वेवेष एतत्करोति यमु चैवेभ्यों देवा भागमकल्पयंस्तमु A एष quant करोति यानु चव 
देवाः समैरयन्त तानु चेवैतदवति स्वानु चेवेतत्पित' gasi लोकमुपोत्रयति यदु चेवा- 
स्यात्रात्मनो5चरणेन हन्यते वा मीयते वा तदु चेवास्येतेन पुनराप्यायते तस्माद्रा ऽएष 
एतेन यजते MN 

स पितृभ्यः सोमवद्भघः | षट्कपालं पुरोडाशं निवपति सोमाय वा पितृमते षडवा- 
उऋतव ऋतवः पितरस्तस्मा्ट्कपालो भवति ।।४।। 

अथ पितृभ्यो IRTE: | अन्वाहार्यपचने धानाः कुवन्ति ततोऽर्घाः fiaa 

देवों ने 'महाहवि? के द्वारा ही व्र को मारा और उस विजय को पाया जो इस 
समय उनको प्रास है । ओर जो उनमें बीर उस संग्राम में मारे गये उनको पितृयज्ञ से 
जिलाया | वे पितर ही तो थे । इसलिये पितृयज्ञ नाम पड़ा ।।१॥ 

अब वसन्त, ग्रीष्म र वर्षा । यह वे हैं जिन्होंने (aa) को जीता। शरद, 
हेमन्त और शिशिर यह वह हैं जिनको दुबारा जिलाया ।।२।। 

जव वह यह यज्ञ करता है तो इसलिये करता है कि एक तो ( ग्रसुर ) उसके किसी 
 (सम्रन्धी) कोन मार सकें, दूसरे चूँकि देवों ने यज्ञ किया था। इसके अतिरिक्त बह 
. इसलिये भी यज्ञ करता है कि देवों ने जिन पितरों के लिये भाग निकाला था बह भाग 

` उन तक पहुँच जावे | इस प्रकार जिनको देवों ने पुनर्जीवित किया उनको सन्तुष्ट करता 

दे! और अपने पितरों को श्रेय लोक तक पहुँचाता है । और जो कुछ हानि या मृत्यु अपने 
अनुचित आचार सें होती उसका प्रतीकार हो जाता है | इसलिये यह यज्ञ करता है ॥३॥ 


dc : के लिये | छः ऋतुये होती हैं । ऋते ही पितर हैं | इसलिये छः कपाल होते हैं ॥४॥ 
श्चन बरहिपद्‌ पितरों’ के लिये ग्रन्वाहार्ययचन ( या दक्षिणारिन ) पर धान qm 


छः कपालों का पुरोडाश 'सोमबन्त पितरों? के लिये होता है। या 'पितृमत सोम? 


LO FPA RE 
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इत्येव घाना अपिष्टा भवन्ति ता धानाः पितृभ्यो वहिपद्धषः NAN 
. अथ पितृभ्योऽसनिष्वात्तेभ्यः | निवान्याये दुग्धे सकृदुपमथित एकशलाकया 
मन्थां भवति सकुदु ह्येव पराञ्चः पितरस्तस्मात्सकृहुपमथितो भवत्येतानि ofa 2 
भवन्ति NGU शातम्‌ P200 | P 
तद्ये सोमेनेजानाः। ते पितरः सोमवन्तोऽथ ये दत्तेन पक्वेन लोकं जयन्ति ते 
पितरो वर्हिषदोऽथ ये ततो नान्यतरच्चन यानसिरेव दहन्त्स्वदयाति ते पितरोऊमिप्वात्ता 
एत उते ये पितरः | holt 


. स जबनेन गाहपत्यमू | प्राचीनावीतीभृत्वा दक्षिणासीन एत षट्कपालं पुरोडाशा 
Vgl W तत एवोपोत्थायोत्तरेणान्वाहार्यपचनं दक्षिणा तिडचवहन्ति सङ्गत्फलीकरोति 
WHET पराञ्चः पितरस्तस्मात्सकृत्फलीकरोति Ne 
स दक्षिणेव हपदुपलेऽउपदधाति | दक्षिणार्धे गाह॑पत्यय पट्कपालान्युपदघाति 
maga दक्षिणां दिश सचन्तऽएपा हि दिक पितणां तस्मादेतां दक्षिणां दिश ७ 
सचन्ते UEI 
अथ दत्षिरोनान्वाहार्यपचनं चतुःस्रक्तिं वेदि करोत्यवान्तरदिशोऽनु weht: 
हैं । आधे धान पीस लेते हैं और आधे बिना पिसे होते हैं । यह 'बहिंषद पितरों? के लिये 
धान होते हैं ॥५॥ र 
aa अग्नि-ष्वात्ता पितरो? के लिये हवि को बनाते हैं | इस प्रकार कि ( पिसे हुये ee 
धानों में ) अन्य के बछुड़े को पिलाने वाली गाय का दूध मिलाकर ओर उसे एक शलाका 
से एक वार ही हिला कर बनाते हें । पितर एक वार ही परलोक को चलें गये इसलिये एक 
ही वार चलाते हैं; यह हवियाँ हुई ॥६॥ B 
जिन्होंने सोम यज्ञ किया था वह हुये 'सोमवन्त पितर | ओर जो दिये हुये पके अन्न 
से लोक को जीतते हैं वे हुये 'बहिंपद्‌ पितर? | और जिन्होंने न यह किया न वह आर 
जिनको अग्नि ने जला दिया वे हुये अग्नि-ध्वात्ताः | ये पितर हुये ॥७॥ 
वह छुः कपालों के पुरोडाश के लिये ( चावल ) गाहँपत्य के पीछे दक्षिणा की ओर 
बैठ कर ओर दाहिने कंधे पर सामने की ओर जनेऊ रखकर निकालता है | वहाँ से उठकर 
अ्रन्वाहार्यपचन के उत्तर की ओर खड़ा होकर दक्षिण की ओर मुख किये हुये पछोरता है | 
उनको एक ही बार साफ़ करता है ॥८॥ 
दक्षिण की ओर षद्‌ और उपल ( चाकी के पाट ) को रखता है और गाईपत्य के | 
दक्षिण भाग में छः कपालों को रखता है । दक्षिण दिशा में इसलिये रखते हैं किं दक्षिण 
दिशा पितरों की है | इसलिये दक्षिण दिशा की ओर रखते हैं lel 


अब दक्षिणाग्नि के दक्षिण की ओर एक चौकोर वेदि बनाता है, जिसके 
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३१८ माध्यन्दिनीये शतपथन्राहमणे gio २. ६. १. १०-१३ | 
करोति चतस्रो वाऽअवान्वरदिशोऽवान्तरदिशो 3 पितरस्तस्मादवान्तरदिशोऽनु Wen: 
करोति leol 


TAS SENTIA | पुरस्ताद्रे देवाः NA मनुष्यानभ्युपाद्ृत्तास्तस्मात्तेभ्यः 
sre AJJIR asa: पितरोज्वान्तरदिशों वे पितरः सर्वेत इव हीमा अवान्तरदिशरत- 
स्मान्यध्येडमि 5५ समादघाति ॥?१॥ 

स तत एव ग्राकू स्तम्बयजुहरति | GIT परिशहमत्यथेत्यथेति 
पर्वा Raq aa लिखति हरति यद्धार्य भवति स तथैवोत्तरेण RRT R- 
gagn wise Raa ग्रतिग्रज्याह ग्रोक्ञणीरासादयेत्यासादयन्ति ्रोक्तणी- | 
Rei ` वर्हिरुसादयन्ति स्रुचः संमाष्ट्बाज्येनोदेति स यज्ञोपवीती भूल्वाज्यानि 
Tele len ` 

तदाहुः | द्विरुपभृति ग्रह्मीयादद्रों हयत्रानुयाजौ भवत इति तद्गषटावेव कुत्व उपश्रुति 
शह्ीयान्ने्यज्ञस्य विधाया यानीति अयानीति तस्मादष्टवेव कृत्व उपभृति गरह्वीयादाज्यानि 
Velen स पुनः ग्राचीनावीती भूत्वा ॥?२॥ 
ग्रोक्षणीरध्वयु रादत्ते | स इध्ममेवामे ग्रोक्षत्यथ वेदिमिथास्मे बर्हिः प्रयछन्ति 
श्रवान्तर दिशाओं की रोर होते हैं । अवान्तर दिशा चार हैं और श्रबान्तर दिशा ही पितर 
हैं | इसलिये वेदि के कोने अवान्तर दिशाओं की ओर होते हैं ॥१०॥ 
xi उसके मध्य में ग्रग्नि को रखता है । देव पूर्व से पश्चिम को मनुष्यों तक आये । 
इसलिये पूव की ओर मुख करके खड़ा होकर ग्राहुति देता PO पितर सभी ओर हैं। 
aR दिशा ही पितर 2 । इसलिये वह ग्रम्नि को मध्य में रखता है ।।११॥ 
= बहा से वह स्तम्बयजु ( कुश ) को पूर्व की ओर फेकता है । श्रव कुशों से वेदी को 
at nos प्रकार ( पश्चिम की ओर ), फिर इस प्रकार ( उत्तर की ओर ), फिर 
F N की ओर ) | पहली लकीर (या पंक्ति ) से घेर कर ( man) रेखा 
चता है। ओर जो कुछ हटाना होता है उसे हटा देता है। अब वह दूसरी लकीर से 
ig UM लकीर से घेर कर और चिकना कर कहता है, प्रोक्षणी को रख’ । अतः 
abs T रखते हैं। और समिधा और बहि को वह उसके पास रखते हैं। बह ` 
| ia है। wk घी लेकर आता है | वह यशोपवीत पहने-पहने ही घी को 
इस सम्बन्ध में कुछ लोग कहते हैं कि P हें इसलिये $ 
. चार घी ले। परन्तु उसे आठ वार En लेना a B ds bn 
. विधि से दूर हो जाय | इसलिये आठ बार करके at लेवे Sea 
S NAM लेवे | घी लेकर श्रौर जनेऊ को दाहिने 


अध्वयु ओक्षुणी लेता है । पहले समिधो पर जल छिड़कता है, फिर वेदी पर | अन्न 
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Sio २. ६. १, १४- ; ee 
१६ | चातुमस्यिनिरूपणम्‌ ३१६ 


S Re बता पा y DA मन्थि न ग्ररतरं Dela arg 
अथ igael अपसलावि त्रि: परिस्तुणान्यये 

>. त त र RE 
ga: ग्रसलवि f: पर्येति i be c 
ha uus यज्ञोपवीतिनो भूत्वा । इत्याचजमानश्व WT च पश्चात्परीतः पुरस्ता- 
dT चरन्ति | तिर इव वे पितरस्तिर simupnag तस्मा 


चरन्ति (PEI | 


वह बि की उसे देते हैं | ओर वह बहि को. पूर्व की ओर ais करके 
á : रखता 
उस पर जल छिड़क कर, गाँठ को खोलकर वह गाँठ को पकड़ता है, न कि वा. i free 
एक ie चले गये इसलिये वह प्रस्तर को नहीं लेता ॥१४॥ 
IR के मुझ को ) खोल कर वह दाहिनी ओर से वाई और को तीन बार qaa 
है ( वेदि पर ) बहि को फैलाता ड्या | दाहिनी ओर से वाई ओर को तीन तहो में दला 
वह इतने कुश बचा लेता है कि प्रस्तर बन सके | sn वह तीन बार बाई ओर से दाहिनी 
ओर को मुड़ता है । वह तीन बार वाई' ओर से दाहिनी ओर को इसलिये मुड़ता E कि 
पहले वह अपने तीन पितरों के पीछे गया था अर वह फिर अपने लोक को. वापिस | AT 
जाता है | इसलिये वह तीन वार बाई' ओर से दाहिनी ओर को aar है ॥१४॥ | 
वह परिधियों को दक्षिण की ओर रखता है । और प्रस्तर को भी दक्षिण की. ओर 
रखता है | दो विधृतियों को बीच में नहीं रखता । पितर एक बार ही परलोक को सिधार 
गये | इसलिये दो विधृतियों को बीच. में नहीं रखता IRI 
अन वह जुहू को रखता है और उसके पूर्व को उपभ्त कौ | अब पुरोडाश 
धान, मन्थ को रखकर हवियों को छूता है ।।१७।। 3 
यह सब यज्ञोपवीती होकर यजमान और ब्रह्मा इस प्रकार पद्धि और र 
अग्ीध पूर्व को ॥ १८ nr 
वे इसको धीरे-धीरे करते हूँ | पितर भी छिपे हुये हैं और जो धीरे-धीरे पदा जाय | 
H i -धीर पढ़ा जाय 
वह भी छिपे के ही समान दै। इसलिये भीरे-धीरे ही पढते € (ell - 
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320 माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण 
परित्रते wea । तिर इव 3 पितरस्तिर gannad तस्मात्परिववृते 
चरन्ति lloll 


गेष्ममभ्यादधदाह | war समिध्यमानायानु वू हीति a _एकामेंव होता 

सामिधेनी त्रिरन्वाह wag ह्येव पराञ्चः पितररतस्मादका हाता सामिधेनी 
l 

E ar | उशन्तस्त्वा निधीमह्युशन्तः समिषीमहि। उशन्तुशत UE 
पितन्हाविपिऽअत्त वऽइत्यथाभि मावह सोममावह पितन्त्सोमवत आवह पितृन्वाहषद अवह 
पितनमिष्वात्तानावह देवांरेऽआज्यपांरेऽआवहास्षि होत्रायावह स्वं महिमानमाचहे- 
त्यावाह्मोपविशति URRI 

अथाश्राव्य न होतारं ग्रदर्णीते | पितृयज्ञो वा5अयं नेद्धोतारं fag दधानीति 
तस्माच होतारं प्रश्‍ृणीते सीद होतरित्येवाहोपविशाति होता होठृषद्नऽउपविश्य सीति 
TEAST: सचावादाय प्रत्यड्डतिक्रामत्यतिक्र्याश्राव्याह समिधो यजेति सो5पवहिप- 
श्चतुरः प्रयाजान्यजति अरजा वे वर्हिनेत्रजाः पितृषु द्धानीति तस्मादपवर्हिषश्चतुरः ग्रयाजा- 

वह इस यज्ञ को घिरे हुये स्थान में करते हैं । पितर छिपे हुये हैं और जो धिरे 
स्थान में किया जाता है वह भी छिपे के तुल्य हैं ॥२०॥ 

अब वह समिधां को रखकर कहता है, जलती हुई आग के लिये कह? | होता एक 
सामिघेनी ऋचा को तीन बार पढ़ता है । पितर लोग एक ही बार परलोक फो चले गये, 
इसलिये एक ही सामिघेनी ऋचा को तीन वार पद ता है ॥२१॥ 

वह जपता हूँ, 'उशन्तस्त्वा नि धीमहि | उशन्तः समिधीमहि | उशन्नुशतः sar वह 
पितन्‌ हबिषेग्रत्तवे' (age १६।७० )। "Hm से हम तुमको रखते EI प्रेम से ठे 
x प्रज्वलित करते हैं। हे प्यारे, प्यारे पितरों को हवि खाने के लिये ला? | अत्र कहता है, 
E. “अग्नि को ला, सोम को ला, सोमबन्त पितरों को ला | बहिंषद्‌ पितरों को ला, afa- 
घ्वात्ता पितरों को ला । घी पीने वाले देवों को ला, होता के लिये अग्नि को ला, अपनी 
महिमा को ला? | इस प्रकार बुलाकर वह बैठ जाता है ॥२२॥ 

अब “श्रीषर करने के पश्चात्‌ वह होता का वरण नहीं करता | यह पितृयज्ञ है । 
ऐसा न हो कि होता को पितरों के हवाले कर दे इसलिये होता का वरण नहीं करता । केवल 
R RR किं, होता, बैठ?, बैठ जाता है। होता होता-के-आसन पर वैठकर ( अध्ययु' 
3 को ) प्रेरणा करता है | प्रेरित होकर wag दो खुकों को लेता है और पश्चिम की और 
> जाता है | और जाकर Sine कहकर कहता है, समिषो यज! (समिधो का यह कर ) | 
EX को छोड़ कर चार प्रयाजों को करता है | af प्रजा है | ऐसा न हो कि प्रजा पितरों के 
O वाले हो जाय इसलिये aE को छोड़ कर चार प्रयाजों को करता है। अब दो ग्राज्य भागों 
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ऽएव आर्चीनावीतिनों wem | एतेवें ef: अचरिप्यन्त इत्थादयजमान 
TS च पुरस्तात्परीत* पश्चादगीत्तदुताश्राबयनत्यो 293 atng ufq d 5 
स्वधा नम ars वषट्कारः UREI E 
तदुहोवाचासुरिः | आश्रावयेयरे ये ^ 
ate RI Jem magie uer विधाया 
अथाह पितृभ्यः सोमवद्धबो5नुत्र हीति सोमाय वा पिठृमते स द्वे पुरोऽनुवाक्ये 
अन्वाहैकया वे देवान्रच्यावयन्ति दवाभ्यां तितन्सकुद de पराञ्चः i 2 
नुवाक्येऽञअन्वाह ॥२६॥ Ms | 
स उपस्तृशीत5त्राज्यस्‌ | अथास्य पुरोडाशस्यावद्याति स तेत 
हज लका सह धानानां 
सह ' तत्सकुदवदधात्यथोपरिषटद्द्वेवराज्यस्याभिघारयति पी ds 
क्रामतीत एवापात्थायाश्राव्याह पितृन्त्सोसवतो यजेति वषटकृते जुहोति ॥२७॥ 
P sl Ue TESTA eq | स उपस्तृणीत 5आज्यमथासा धाना- 
मन्थस्य तेन सह पुरोडाशस्य तत्सकृदवदधात्यथोपरिशादृद्विरा- 
को देते हैं ओर उनको देकर--॥२३॥ 
वह अपने जनेऊ को दाहिने कन्धे पर कर लेते हैं क्योंकि इन 
प 7 हवियों को 
इच्छा कर WE | यजमान ओर ब्रह्मा इस प्रकार करके ( पश्चिम से ) पूर्व को ओर EX र्‌ 
ओर setter ( पूर्व से ) पश्चिम की ओर | आगे ( ग्रध्वयु ) श्रौषट में कहते हैं ‘ag | 
सुधा? | (anie ) उत्तर देता है, “अस्तु सुधा? । और वषट्कार है स्वधा नमः ॥२४॥ 
a इस पर आसुरि ने कहा, ओऔषट कहो” और उत्तर में औषट्‌ कहना चाहिये। और 
वषट्कार बोलना चाहिये | कहीं ऐसा न हो कि यज्ञ की विधि से हम हट जायें ॥२५॥ 
तब (wag ) कहता है, 'सोमवन्त पितरों को बुलाञ्रो? । सोमवन्त पितरों के लिये 
( होता ) दो श्रनुवाक्य बोलता है, एक नुवाक्य देवों के लिये बोला जाता है ओर दो 
पितरों के लिये पितर एक बार ही परलोक को सिधार गये, इसलिये पितरों के लिये दो 
अनुवाक्य हुये ।। २६॥ 
अब घी को फैलाता है | श्रब पुरोडाश में से टुकड़ा कारता 
x z है । ओर साथ ही धान 
आर मन्थ | यह सब एक ही साथ ( जुहू में ) रख देता है | दो बार घी छोड़ता है ओर 
डुकड़ों को फिर चुपड़ता है । वह दक्षिण को जाता नहीं किन्तु उठकर और श्रौषट कहकर 
कहता है, पितृन्‌ सोमवतो यज? | और वषट्कार के पश्चात्‌ आहुति दे देता है ॥२७॥ 
A अब कहता है, बहिंषद्‌ पितरो को बुलाओ' | अब घी को फैलाता है। और धानो | 
एक उकड़ा लेकर मन्थ तथा पुरोडाश के साथ एक ही बार (जुहू में ) रख देता है। | | 
दो बार घी eau है ओर उन टुकड़ों को चुपड़ता है। वह जाता नहीं किन्त उठकर और 
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३२२ मॉध्यन्दिनीये शतपथब्राह्ण.. Fio २. ६. १. २८३१ | 
` ज्यस्यागिधारयति प्रत्यनक्तप्वदानानि नातिक्रामतीत एवोपोत्थायाश्राव्याह प्त्न्वहिंपदी 
यजेति वषट्कृते जुहोति UAII de 

अथाह पितृभ्योऽशिप्वाचेभ्योऽचुन्‌ हीति | स उपस्तृ णीतऽज्यमथास्य नभ 
व्यति स तेनैव सह पुरोडाशस्य तेन सह धानाना तत्सकृदवदघात्यथोपरिष्टादुद्विवराज्य- 
स्यामिघारयति प्रत्यनक्तषवदानानि नातिक्रामतीत एवोपोत्थायाश्राव्याह पितृनमि ष्वाचान्य- 
जेति वषट्कृते जुहोति UREI 

अथाहाम्मये.कव्यवाहनायानुन्‌ हीति | तस्सवष्टकृते हव्यवाहनो वै देवानां कव्यः 
वाहनः पित्णां तस्मादाहमये TAME TANGA हीति RoN 

स उपस्तृ णीतऽआज्यम्‌ । अथास्य पुरोडाशस्याबद्यति स तेगेवतस धानानां तेन 
सह मन्थस्य तत्सकृदवदघात्यथोपरिष्टादद्विराज्यस्यामिघारयति न अ्रत्यनक्कववदानानि 
नातिक्रामतीत एवोपोत्यायाश्राव्याहाभरिं कव्यवाहनं यजेति वषटकृते जुहोति RPN 

स॒ यन्नातिक्रामति | इत एवोपोत्थायं जुहोति weg ह्येव पराचः पितरोऽथ 
यत्सकृत्सकुत्सवेषा) हविषा} समवद्यति सकूदु ह्येव पराञ्चः पितरोऽथ यद्वघतिपङ्गूमव- 
tive’ कहकर कहता है, 'वर्हिषद्‌ पितरों के लिये इवि दो?, और वषट्कार के पश्चात्‌ 
आहुति दे देता है ॥२८॥ 

अब कहता है, Aare पितरों को बुलाञओो? | घी को फैलाता है | मन्थ में से 
एक SHS काटता है । और धान और पुरोडाश के साथ एक ही वार में ( जुहू में ) रख 
देता है । दो वार ऊपर से घी छोड़ता है, फिर उन डुकड़ों को चुपड़ता है | वह चलता नहीं 
किन्तु उठकर 'श्रौपट/ कह कर कहता है, 'श्रग्निष्वात्ता पितरों के लिये ञ्राहुति दो? | फिर 
वषट्कार के पश्चात्‌ आहुति दे देता है ॥२६॥ 

अब कहता है, “कव्यवाहन अभि को बुलाओ? | यह स्विश्कृत अग्नि के लिये कहा | 
वह देवों के लिये हव्यवाहन है ओर पितरों के लिये कव्यवाहन; इसलिये 'कव्यवाहन श्रम्नि 
के लिये’ ऐसा कहा loll 

अब वह घी को फैलाता है । पुरोडाश में से इकड़ा काटता है ओर धान और मन्थ 
के साथ ( जुहू में ) रख देता है । दो बार घी छोड़ता है ओर टुकड़ों को चुपड़ता नहीं, न 
चलता है, किन्तु उठकर और श्रीषट्‌ कह कर कहता है, 'कव्यवाहन ग्रभि के लिये आहुति 
दो? और बष्कार के पश्चात्‌ ग्राहुति दे देता है ॥३१॥ 

बह चलता क्यों नहीं और उठकर ही ्राहुति क्यों दे देता है? इसका कारण यह 
` है कि पितर लोग एक बार ही परलोक को चले गये । और हवियों में से एक ही टुकड़ा 
यो काटता है! इसलिये कि पितर एक ही वार परलोक को चले गये । और टुकड़ों को 
. करकर एकसाथ क्यों रखता है ! इसलिये कि ara ही पितर हैं | इस प्रकार वह ऋतुओं 
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कां० २.६, १. ३२-३५ | चातु्मास्यनिरूपणम्‌. ३९३ 


दानान्यवद्यत्युतवो वे पितर भऋृतूनेवेतद्गयतिषजत्यृतून्तसंदघाति तस्माद्वषतिषङ्ग मवदाना- 
न्यवद्यति ।।३२।। | 

Tea | एतमेव होत्रे मन्थमादधति dé» होतोपहूयावेव जिघ्रति त॑ बह्मणे 
Nqgfi d zea RaR cade wet qued जित्रत्येतन्न्वेवेततुर्वन्ति 
यथा त्वेवेतरस्य यज्ञस्येडाप्राशित्र ». समवद्यन्त्येवमेतैतस्यापि समवचयेयुस्तामुपह्वयावैव 
Rafa न mafa ग्राशितव्यं त्वेव वयं मन्यामहऽइति हृ स्माह्मसुरियस्य कस्य चाग्नौ 
जुह्वतीति ॥२२॥ 

अथ यतरो दास्यन्मवति | यद्यध्वर्यैवी यजमानो वा स उदपात्रमादयापसलवि त्रिः 
परिषिञ्चन्पयोति स यजमानस्य पितरमवनेजयत्यसाववनेनिच्तेत्यसाववनेनिच््येति पितामहम- 
साववनेनिच्येति प्रपितामहं तद्यथाशिष्यतेऽभिषिञ्चेदेवं तत्‌ ।।२४। 
| अथास्य पुरोडाशस्यावदाय | सव्ये पाणौ कुरुते धानानामवदाय सव्ये पाणी कुरुते 

मन्थस्यावदाय सव्ये पाणौ कुरुते MIA 

स येमामवान्तरदिशमनु fen: | तस्यां यजमानस्य पित्रे ददात्यसावेतचऽइत्यथ 
को मिलाकर रखता है । ऋतुं में संधि करता है | इसलिये इन टुकड़ों को एक साथ 
रखता है ॥३२॥ 

कुछ लोग सब मन्थ को होता को दे देते हैं। होता उसका ग्रावाहन करके संघता 
है, और ब्रह्मा को दे देता है । उसे ब्रह्मा दूँघता है | और आग्नीभ्र को देता है । Bret भी 
उसे संघता है d ऐसा करते हैं । दूसरे यशो में इडा को wed हैं। इसमें भी काटना 
चाहिये | ( इडा का ) आवाहन करके संघते हैं, खाते नहीं | परन्तु आसुरि की सम्मति 
है कि हमारा विचार है कि जो कुछ अग्नि में डाला जाय उसका कुछ भाग खाना भी 
चाहिये? 113311 

अब जो हवि देने वाला हो, चाहे regu, चाहे यजमान, वह पानी का बर्तन लेकर 
तीन बार दाहिनी से बाई और को पानी छिड़कता हुआ चलता है | वह यजमान के (पितरों) 
के लिये 'ग्रसौ वनेनिक्? ( आप धोवें ) इस प्रकार दो वार कहकर पानी डालता है । और 
“दाप di, आप A कहकर बात्रा (पितामह ) के लिये ( दक्षिण पश्चिमी कोने में ); 
फिर परबाबा ( प्रपितामह ) के लिये “श्राप wr, आप धोवे? कहकर दक्षिण-पूवी कोने में। 
जैसे अतिथि को सत्कार के लिये जल देते हैं उसी प्रकार यहाँ मी ॥३४॥ 

अब पुरोडाश में से एक टुकड़ा काटकर बायें हाथ में लेता है । थानों में से भी 
एक भाग काटकर un हाथ में लेता है और मन्थ में से भी एक ESSET काटकर बायें हाथ 
में लेता है IRAI 

अब वह अवान्तर दिशा के सामने ( उत्तर-पश्चिम की ओर ) यजमान के बाप 


के लिये देता है, यह कह कर कि “यह तुम्हारे लिये । और इस अवान्तर दिशा के सामने 
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dos माध्यन्दिनीये शतपयब्राझशे Fio २, ६. १, ३६-२८ | 
येसासवान्तरदिशमनु तरक्तसतस्यां यजमानस्य पितामहाय ददात्यसावेतत्त5इत्यथ येमामवा- 
न्तरदिशमनु सरक्तिरतस्यां यजमानस्य पितामहाय ददात्यसावेवत्तऽइत्यथ येमामवान्तर- 
दिशमनु चक्तिस्तस्यां RSA पितरो मादयध्वं यथामागमादृषायध्यसिति यथाभाग- 
मरनीतेत्येवेतदाह तद देवं flit ददामि तेनो स्वासितृ नेतस्माद्ज्ञाचान्तरेति NRN 
ते सर्व$एव यज्ञोपवीतिनो HAT | उदञ्च उपनिप्कम्याहृवनीयमुपतिप्न्ते देवान्वाऽ- 
एष उपावर्तते य आहितासिर्भवति यो दर्रीपूर्णीमासाभ्यां यजतेऽथैतत्मितुयज्ञेनेवाचारिषुस्तदु 
देवेम्यो निन्हृवते (Zl! 
न्द्रीम्यामाहवनीयमुपति्ठन्ते | इन्द्रो ह्याहृवनीयोऽच्ञचमीमदन्त us प्रिया 
अधूषत | अस्तोषत स्वभानवो fan नविष्ठया मती योजा चिद्र ते हरी gueg त्वा 
A put | प्र qd quise स्तुतो याति Talay योजान्विन्द ते हरीऽ 
इति xe 
अथ प्रतिपरेत्य गाह॑पत्यमुपतिष्ठन्ते । मनो न्वाह्वामहे नाराश*सेन स्तोमेन | 
( दक्षिण पश्चिम की ओर ) यजमान के वावा के लिये, यह कहकर कि यह तुम्हारे लिये? । 
आर इस अवान्तर दिशा के सामने ( दक्षिण-पूर्व की ओर ) यजमान के पर-बाबा के लिये 
यह कहकर कि यह तुम्हारे लिये” | और इस अवान्तर दिशा के सामने ( उत्तर-पूर्व की 
ओर ) इस मंत्र से (हाथ ) धोता है । wm पितरो wets यथाभागमावृषायध्वम्‌! 
( यजु ० २३३१ ) | है पितरो यहाँ खाओ । वैल के समान अपने-अपने भागों को? | इसका 
तात्यये यह है कि आप अपमा-अपना भाग खाइये? | वह इस प्रकार पितरों को क्यों 
खिलाता है ? इसलिये os अपने पितरों को यज्ञ से वंचित नहीं करता ॥३६॥ d 
अब वें सत्र यशोपवीत धारण किये हुये उत्तर की जाक के 
उत्तर को ) खड़े होते हैं | जो आहिताग्नि होकर दर्शपूर्णमास ED si 
EET ert l Es यह अभी पितृ-यज्ञ कर रहे थे | इसलिये अब यह देवों को 
` अब वे इन्द्र सम्बन्धी दो मंत्रों को पदकर आहवनीय के खड़े = 
अक्नन्नमीमदन्त हव प्रिया5ग्रधूषत | ग्रस्तोषत स्वमानवो विप्रा xem RENE 
ते हरी | सुसंदृशं त्वा वयं मघवन्‌ बन्दिघीमहि | प्र नूनं पूर्ण॑वन्धुर LI 
योजा Fax ते हरी? (यजु० 342.42 या "T US emu यासि वशांरउअनु 
sae हो गये । और उन्होंने ( अपने को we डाला |e ला छिया । बे 
भाड़ डाला | प्रकाशयुक्त विप्रो ने स्तुति की-- 


क प दो बोको नतः E इद, ह उत्तम की इम खि e 
दोनों घो को जोत? ep रे इचा के अदर आ । है इन्द्र त अपने 


अब वे गाहपत्य तक लौटते हैं और खड़े होकर इन मंत्रों को ged हैं, “मनो न्वाहा- 
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lo २. ६, १, ३६-४१ | चातुर्मास्यनिरूपणम्‌ ३२५ 


पितृणां च मन्मभिः || आ न एतु मनः पुनः Mes सर्य 
रया चम * पुनः कतव दक्षाय जीवसे | ज्योक्च सूर्य' हरो ॥ 
पुनः पितरो मनो ददातु देव्यो जनः | जीवं ब्रात} सचेमहीति पितृयज्ञेनेव वाऽएतचारि- 
इस्तदु सलु पुनर्जावानपिपद्यन्ते तस्मादाह जीवं त्रात सचेमहीति NREN 
अथ यतरो ददाति | स पुनः ग्राचीनावीती भूत्वामिग्रपद्य जपत्यमी मदन्त पितरो 
यथामागमाइषायिषतेति यथाभागमाशिषुरित्येवेतदाह Igo 
__ शयादपात्रमदाय | पुनः असलवि त्रिः परिषिश्नन्पर्येति स यजमानस्य पितरः 
सवनेजयत्यसाववनेनिचतेत्यसाववनेनिच्ेति पितामहमसाववनेनिच्तेति मरपितामहृतंद्यथा 
जनुषेऽमिपिञचदेवं araga: प्रसलवि त्रिः RAAR प्रसलवि न इदं कर्मानुसंति- 
डाताऽइति तस्मात्पुनः ग्रसलवि त्रिः TRA ।।४१।। 
अथ Aaga नमस्करोति | पितृदेवत्या वे नीविस्तस्माचीविमुद्टृह्य नमस्करोति 
अज्ञो वे नमो यज्षियानेवैनानेतत्वरोति पटकुत्वो नमस्करोति षड्‌ वाउऋतव ऋतवः 
महे नाराशशसेन स्तोमेन | पितृणां च मन्मभिः ॥ आ न एतु मनः पुनः करत्वे दक्षाय जीवसे | 
ज्योक्‌ च सूर्य EN ॥ Gad: पितरो मनो ददातु दैव्यो जनः | जीवं rag» pr | ( यजु० 
३।५३,५४,५५ | या ऋग्वेद १०।५७।३,४,५ ) | हम नाराशंसी स्तोम के द्वारा मन का 
आवाहन करते हैं, और पितरों के स्तोम से। हमारे पास बुद्धि, शक्ति और जीवन के 
लिये मन फिर रावे कि हम बहुत दिनों तक सूर्य के दर्शन करें? | 'हे पितरो, दैव्य जन हम 
को फिर मन दें, कि हम जीवित लोगों के साथ रह सके? | ्रत्र तक वे पितृ-यज्ञ कर रहे 
iaa वे फिर जीवन को लोटते हैं। इसीलिये कहा, “इम जीवित लोगों के साथ रह 
सके! REL 
अब जिसने (fice ) दिया था वह फिर दाहिने aed पर जनेऊ रखकर यह मंत्र 
जपता है, “श्रमीमदन्त पितरो यथाभागमाबृषायिषत (ago २।३१) । "पितरो ने 
खा लिया | बैलों के समान वह अपने-अपने भाग को ले गये? | इससे तात्पर्य यह है कि 
उन्होंने AT ग्रपना भाग खाया ।४०।। > 
अब वह जल के पात्र को लेता है ओर छिड़कता हुआ फिर तीन बार बाई ओर से 
दाहिनी ओर को लोटता है । | अर आप थोइये? यह कहकर यजमान के पिता के लिये जल 
छोड़ता है | “आप धोइये” यह कहकर यजमान के बाबा के लिये । आप धोइये? यह कहकर 
यजमान के पर-जाबा के लिये | जैसे अ्रतिथि के सत्कार के लिये जो खाना खाता है, जल 
दिया जाता है वैसे ही यहाँ भी किया जाता है । ओर तीन बार बाई ओर से दाहिनी ओर 
जल छिड़कते हुये चलने के विषय में वह सोचता है, कि हमारा यह काम इसी प्रकार (१ ) 
पूरा हो जायगा” | इसलिये वह तीन बार बाई ओर जल छिड़कता हुआ चलता है ॥४१॥ 
अब नीवि ग्रर्थात्‌ धोती के निचले भाग को नीचे खींचकर नमस्कार करता है । 
नीवि पितरों की है इसलिये उसे खींचकर नमस्कार करता है | नमस्कार यज्ञ है | इस प्रकार 
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२२६ माध्यन्दिनीये शतपथब्रा्े Tio २. ६. १. ४२-४६ | 
गितरस्तहतुेैतथङञं अतिष्ठापयति तस्मात्पटू कुलो नमस्करोति wera: पितरो दत्तेति 
TET हृ पितर ईशातऽएषोऽएतस्याशीः कर्मणः || exl j 2 a 

ते सर्वेऽएव यज्ञोपवीतिनों yor | अनुयाजाम्यां प्रचरिष्यन्त FATA 
ब्रह्म च verenda: पुरस्तादमीदुपविशति होता होतृषदने 11४१ 

अथाह ATI | समिघमाधायाम्ि मप्मीत्संगड्ढीति LL TA- 
डडतिकामत्यतिक्रम्याश्राव्याह देवान्यजेति सोऽपवर्हिषौ द्वावनुयाजौ यजति ग्रजा वे 

बहिने्जाः पितृषु दधानीति तस्मादपवहिषौ द्वावनुयाजौ यजति 11821 

अथ सादयित्वा a व्यूहति। war ga परिधीन्त्समज्य परिधिमभिप्याश्रा- 
व्याहेषिता देव्या होतारो भद्रवाच्याय प्रेषितो मानुषः सूक्तवाकायेति सूक्तवाक) होता 

्रतिपद्यते TAY: TERS, समुल्लुम्पतीत्येवोपास्ते यदा होता सूक्तवाकमाह 00241] 

अथाझीदाहानुग्रहरेति | स न किं चनानुग्रहरति तूप्णीमेवात्मानमुपस्प्रशांते 19811 
अथाह संत्रदस्वेति | अयानग्नीदगा्ञावय श्रोपट स्वगा दैव्या होतृभ्यः स्वस्तिर्मानु- 
वह उनको यज्ञ का अधिकारी बनाता है । छः बार नमस्कार करता है | क्योंकि छः IT 
होती हें | ऋतुयें पितर हैं इस प्रकार ऋतुओं में ही इस यज्ञ की स्थापना करता है । इस- 
लिये छः बार नमस्कार करता है | aa कहता है, “पितरो ! हमको घर दो? । क्योंकि पितर 
घर के रक्षक हैं, और इस यज्ञ में यह आशीर्वाद है ॥४२॥ 
वे सव यज्ञोपवीत धारण करके ( बाथें कन्धे पर जनेऊ लाकर ) तैयारी करते हैं । 
इस प्रकार यजमान ओर ब्रह्मा पश्चिम की ओर आते हैं और श्राग्नीश्र पूर्व की ओर । और” 

होता होता के स्थान पर बैठ जाता है ॥४३॥ 

/_ अब वह कहता है, हे ब्रह्मा ! मैं आगे चलूँगा? | अब वह समिधा रखकर कहता 
है, STR 1 आग ठीक कर? | ur दोनों खुकों को लेकर पश्चिम की ओर जाता है | वहाँ 
4i la zug कहता है, देवों के लिये हुति दे? | वह दो अनुयाज देता है, 
A Mose ie नहिं प्रजा है । इसलिये वर्हि का अनुयाज छोड़कर दो अनुयाज 

जा पितरों के हवाले न हो जाय ।॥४४॥ 

eft को थी में गम पतत कर देता है । उनको अलग करके और 

- एक परिधि को लेता है ओर ue कहकर कहता है, “भद्र 

T S लिये दिव्य होता बुलाये गये और स्वृति के लिये मनुष्य होता बुलाया गया | होता 

कि e dw Erud प्रस्तर को नहीं उठाता | केवल देखता रहता है जब 


अब आरनीभ कहता है, “छोड? | भरु गल 
शरीर को छू लेता है ॥४६॥ 3 कुछ छौड़ता नहीं | केवल चुपचाप अपने 


अब कहता है, “सं 
ब आग्नीभ्र कहता है, “संवाद करः | अध्वयु पूछता है, है आगनीभ्र ! वह गया? ) 
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Fio २. ६. २. १-२ | चातुमास्यनिरूपणम्‌ ३२७ 


` qu डु ana e 

* रा यत्रहत्युपरपशात्येव परिधीचानुम्रहरत्यथैतद्गर्हिरनुसमस्यति परिधीश्च ।।४७।। 
Tes | हविरुच्छिष्मनुसमस्यन्ति तदु तथा न giagi वा5एतन्ने्वतो- 

E जुहवामेति तस्मादपो वेवाभ्यवहरेयु: mA ॥४८॥ MAT URN 

-êe Jal 
( उत्तर देता है ) ‘ae गया? | दिव सुनें? । 'दैवी-होता विदा हों? | मनुष्य-द्दोता का कल्याण 
gi | कल्याण के वाक्य कह! | यह कहकर वह केवल परिधियों को छूता है। परन्तु अग्नि 
में डालता नहीं | बर्हि और परिधियों को पीछे से छोड़ता है ।।४७।। 

a कुछ लोग बची खुची हृवि को भी ( श्रग्नि ) में डाल देते हैं परन्तु ऐसा न करना 
चाहिये | क्योंकि यह आहुति का उच्छिष्ट ( झूठा ) है। इसलिये ऐसा न हो कि आहुति 
की भूठन छोड़ दी जाय । इसलिये उसे या तो जल में छोड़ देना चाहिये या खा लेना 
चाहिये ।।४८॥ 


Ce Se 


अध्याय $--ब्राह्मणा ? 


A Were हृ वे देवा इत्रं जन्नः। तेनोऽएव व्यजयन्त येयमेषां विजितिस्तामथ 

t वस्मिन्त्संयामऽहषव आर्झस्तानेतेरेव शल्पाषिरहरन्त MERA TAA- 
रयजन्त ॥१॥ 

अथ यदेष एतेर्यजते | THE न्वेवेतस्य तथा क॑ चनेषुऋषच्छतीति देवा अकुवे- ः 
चिति त्वेवेष एतत्करोति याश्च त्वेवास्य प्रजा जाता याश्‍चाजातास्ता उभयी रुद्रि याठमुञ्चति 
अस्यानमीवा ARRIN: ्रजाः ्रजायन्ते तस्माद्वाऽएष एतैर्यजते URN 

ते वे रोद्रा भवन्ति | रुद्रस्य हीपुस्तस्माद्रोद्रा भवन्त्येककपाला मवन्त्येकदेवत्या 

देवों ने महाहवि के द्वारा ही इत्र को मारा था | उसी से उनको बह विजय मिली 
जो उनको प्रात है | उनमें से जिनके शरीर में उस युद्ध में वाण लगे थे उनको निकाला | 
उनको उन्होंने ज्यम्बक यज्ञ करके निकाला ॥१॥ 

इसलिये जो कोई इस प्रकार यज्ञ करता है वह या तो इसलिये करता है कि 
उसके लोगों के कोई तीर न लगेगा; या इसलिये कि देवताओं ने ऐसा किया था | इस 
प्रकार वह उस सन्तान की जो उत्पन्न हो चुकी दै और उस सन्तान को भी जो अभी se 
नहीं हुई रुद्र के फन्‍्दे से छुड़ा देता है । AN उसकी सन्तान रोग रहित आर दोष रहित 
उत्पन्न होती है | इसीलिये वह यज्ञ करता दै INRI 

( च्यम्वक यज्ञ ) wx के लिये किया जाता है। वाण रुद्र के ही हैं। इसलिये रुद्र 


की ही ग्राहुतिया होती हैं। यह एककपाल (का पुरोडाश ) होता है | एक देवता के E 
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३२८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्णे ato २. ६. २. ३-७ | 


असबिति तस्मादेककपाला भवन्ति LII 


ते वै ग्रतिपुरुषं | यावन्तो Ver: स्युस्तावन्त एकेनातिरिक्का भवन्ति तत्तिपुरुषमे- 


वैतदेकैकेन या अस्य प्रजा जातास्ता रुद्रियात्मुञ्चत्येकेनातिरिक्का भवन्ति तद्या एवास्य 
प्रजा अजातासता रुद्रियात्यमुश्नति तस्मादेकेनातिरिक्ता भवन्ति NLN 
स जघनेन TETA | यज्ञोपवीती भूत्वोदङझासीन एतानग्रह्मति स तत एवोपोत्था- 
योदङतिठचवहन्त्युदीच्यौ हषदुपलेऽउपदघात्युत्तराधे गार्हपत्यस्य कपालान्युपदधाति 
तथदेवतामुत्तरां दिश सचन्तऽएषा ह्येतस्य देवस्य दिक्रस्मादेतामुत्तरां RIS, 
सचन्ते (nl 
ते वा अक्काः g: अक्त ॐ हि हृविस्तऽउ वा5अनक्का एव स्युरभिमानुकों € 
रद्रः पशुन्त्स्याद्य दज्ज्यात्तस्मादनक्ता एव स्युः ॥$॥ 
तान्त्सार्ध' पात्र्या समुद्वास्य | अन्वाहार्यपचनाहुल्मुकमादायोदङ, परेत्य जुहोत्येषा 
ह्येतस्य देवस्य दिक्‌ पथि जुहोति पथा हि स देवश्चरति चतुष्पथे जुहोत्येतद WAC 
जांवितं ग्रज्ञातमवसानं यच्चतुष्पथं तस्माच्चतुष्पथे जुहोति (oll 
लिये ही होती है, इसलिये वे एक कपाल की ही होती हैं ॥२॥ 
प्रति पुरुष के लिये एक-एक | जितने घर के लोग हों उनके लिये एक-एक ओर 
एक अधिक | एक-एक के लिये एक-एक | इससे वह उत्पन्न हुई सन्तान को रुद्र के वश 


से छुड़ाता है । और जो एक अधिक हुई उसके सहारे से जो सन्तान अभी उत्पन्न नहीं हुई- 
- उसको रुद्र के वश से छुड़ाता है | इसोलिये वह इतने होते हैं और एक अधिक IKII 


यह यज्ञोपवीत धारण किये हुये उत्तराभिमुख गाहपत्य के पीछे बैठकर ( पुरोडाश 
के लिये चावलों को ) निकालता है | वहाँ से वह उठता है और उत्तराभिमुख खड़ा होकर 


- पछोरता है | अब दृषद AK उपल ( चक्की के पाट ) उत्तर की ओर रखता है । और 


गाहपत्य के उत्तराद्ध में कपालों को रखता है | उत्तर की ओर ही क्यों रखता है ? इसलिये 
कि उत्तर देव की दिशा है | इर्सालये उत्तर की दिशा में रखते. हैं all 

( कुछ की राय में ) उनमें प्री मिलाना चाहिये । इवि में प्री मिला होता है, परन्तु 
घी न मिलाना दी ग्रच्छा है D यदि घी मिला दिया जायगा तो रुद्र यजमान के पशुं के 
पीछे पड़ेगा | इसलिये घी नहीं मिलाना चाहिये ॥६॥ 


एक पात्र में सत्र ( पुरोडाश ) को करके दक्षिणाभि से एक जलती लकड़ी लेकर 
उत्तर की ओर जाकर ्राहुति दे देता है। क्योंकि उत्तर की दिशा इस देव की है | मार्ग में 
ही आहुति देता है क्योंकि वह देव ( रुद्र ) मार्ग में ही चलता है। चौराहे पर ही देता है 
ce a पर ही ( रुद्र का ) प्राचीन स्थान है। इसलिये चौराहे पर ही आहुति 
देता है ॥७ 
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कां० २, ६, २, ८-१० | चातुर्मास्यनिरूपणम ३२६ 


_ पलारास्य पलाशेन मध्यमेन जुहोति | बह्म वे पलारास्य पलारां बह्मेवेतज्जुह्योति 

स सर्वेषामेवावद्यत्येकस्येव नावद्यति य एषोउतिरिक्तों भवति LISI 

« जुहोति | एप ते रुद्र भागः सह स्ाम्विकया d जुपस्व स्वाहेत्यम्विका ह बै 
नामास्य स्वसा तयास्यष सह भागस्तद्यदस्येष श्रिया सह भागस्तस्मात्त्यंबका नाम तद्या 
अस्य प्रजा जातास्ता रुद्रियात्यमु Ale NEN 

अथ य एष एकोउतिरिक्तो भवति | तमाखूत्कर5उपकिरत्येष ते रुद्र भाग mgA 
पशुरिति तदस्माउआख़ुमेव पशुनामनुदिशाति तेनोउह्तरान्पशत्र हिनस्ति तद्यदुपकिरति 
चिर इव वे गर्मास्तिर इवैतबदुपकीरा' तस्माद्वाउउपकिरति तद्या एवास्य प्रजा अजातास्ता 
रुद्रियात्ममुश्चति (Poll 

अथ पुनरेत्य जपन्ति | अव रुद्रमदीमह्यव देवं ञ्यस्बकस्‌ | यथा नो वस्यसस्कर- 
यथा नः श्रेयसस्करद्यथा नो व्यवसाययात्‌ | भेषजमसि भेषजं गवेऽश्वाय पुरुष्राय भेषज २9 

पलाश पन्न के वीच के पत्ते ्राहुति देता है | पलाश ब्रह्म है | इसलिये ब्रह्म के 
द्वारा ही आहुति देता है । वह सब ( पुरोडाशों में से ) एक एक टुकड़ा काटता है, केवल 
अधिक पुरोडाश ( जो एक अधिक था ) में से नहीं काटता lall 

वह इस मंत्र को TER आहुति देता है, “एष ते रुद्र भागः सह स्वसास्बिकया तं 
जुषस्व स्वाहा’ (age ३।५७ ) | हि रुद्र तेरी बहिन अम्बिका के साथ यह तेरा भाग है, 
तू इस ग्रहण कर; स्वाहा? | उसकी बहिन का नाम अम्बिका है। उसके साथ मिला हुआ 
उसका यह भाग है । ओर चूँकि एक St उस भाग में शरीक है अतः उन आहुतियाँ का 
नाम पड़ा ARR | इन आहुतियों के द्वारा, उसके जो सन्तान हुई है उसको रुद्र के पंजे 
से ger देता है IEI 

ओर एक जो ( पुरोडाश की टिकिया ) उसको चूहे के बिल में गाड़ देती है । यह्‌ 
मंत्र पदुकर--एप ते रुद्र मागऽ्राखुस्ते पशुः (ayo ३।५७ ) | "E ax! यह भाग है 
और चूहा तेरा पशु है? | इस प्रकार वह चूहे को ही ( रुद्र का पशु ) नियत कर देता है ओर 
वह ( रुद्र ) किसी अन्य पशु को नहीं सताता । गाड़ता क्यों है ? इसलिये कि गर्भ गुप्त होते 
हें। और जो गड़ा हुआ होता है वह भी गुप्त होता है | इसीलिये वह उसको गाड़ता है | 
जय वह अपनी उस सन्तान को जो श्रमी उत्पन्न नहीं हुई रुद्र के पंजे से छुड़ा 

ता है ॥१०॥ 

अब वह लोट कर यह मंत्र जपते हैं--“श्रव रुद्रमदीमह्यव देवं AALL यथा नो 

वस्य सस्करदू यथा नः श्रेयसस्करद्‌ यथा नो व्यवसाययात्‌ ॥ भेषजमसि Past गवेऽश्वाय 


पुरुषाय Fas | सुखं मेघाय मेष्ये’ (mp ३।४८,५६ ) । हम ज्यम्बक dq wx Rage 
करते हैं कि वह हमको घर आदि से युक्त करे, हमको कल्याण दे, और हमको व्यवसायी | 
बनावे’ (age ३।५८ ) । हे रुद्र ! आप औषध हैं--गाय, घोड़े, पुरुप के लिये औषध | 


¥R 
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३२० माध्यन्दिनीये शतपंथब्राह्मणे कां० २. ६. २. १६-१४। 
सुखं मे उत्याशीरेतरषेतस्य कर्मणः UPN sees 
E E n परियन्ति । सव्यानूरूनुपाष्नानास्त्यम्ब्क यजामह सुगा 
amig । उर्ारक्रमिन बख्नान्टृत्योमु कीय साइतादित्याशीरिवेषेस्थ _ कमणा 
आशिषमेवेतदाशासते तड येव शमिव यो उत्योमु च्यात नाश्ताचस्मादाह FAY qa 
fa MPRII 
ae us कुमार्यः wdg:| भगस्थ भजामहाऽइति या हृ xp सा रुद्रस्य 
erf नाम सा ह बै RAS तस्माइ हापि कुमार्यः परीयुर्भगस्य भजामहा 
ऽइति ॥१२।। > git 
तासामुतातां मन्त्रोऽस्ति | त्यम्बकं यजामहे सुगन्धि पतिवेदनम्‌ । उर्वारुकमिव 
बन्धनादितो मुक्षीय मामुत इति सा यदित इत्याह ज्ञातिभ्यस्तदाह mga इति पतिम्य- 
स्तदाह पतयो होव Fert प्रतिष्ठा तस्मादाह मामुत इति ॥१४॥ 
अथ पुनः ग्रसलवि fa: परियान्ति | दक्षिणानूरूनुपाभाना एतेनेव मन्त्रेण qq 
ग्रसलवि त्रिः परियन्ति प्रसलवि न इदं कर्मानुसंतिष्ठाताउद़ति तस्मात्पुनः प्रसलावि त्रि 
हैँ । मेढे और मेडी के लिये सुख हैं ( शर्थात्‌ सब प्राणियों के लिये सुख के दाता XI), इस 
यज्ञ में यह आशीर्वाद है? (ago ३९९. ) ॥११॥ 
अब वे तीन वार वेदी के चारों ओर ( बांई ओर से ) फिरते हैं, बांई जांधों को 
पीटते हुये और यह मंत्र जपते gü— vr यजामहे सुगन्थिं पुष्टिव्धनम्‌ । उर्वारुकमिव 
बन्धनान्‌ मृत्योसुं्षीय माउम्रतात! ( यजु २६० ) | 'सुगन्थ युक्त और पुष्टि को बढ़ाने 
बाले च्यम्बक की हम स्तुति करते हैं कि वह हमको मौत के बन्धन से इस प्रकार छुड़ा ले 
जैसे salen ( लौकी ) अपने डंठल से | परन्तु मोक्ष से नहीं? ॥१२॥ 
कुभारियाँ मी परिक्रभा करे इसलिये कि उनका कल्याण हो | सद्र की बहिन ग्रम्बिका 
भाग्य की अ्रधिष्ठात्री है । इसलिये कुमारियों को भी परिक्रमा देनी चाहिये, इस इच्छा से 
कि उनका भाग्य जागे ॥१३॥ 
उनके लिये यह मंत्र है, यम्बकं यजामहे auld पतिवेद्नम्‌। उर्वारुकमिव 
o o बन्‍्धनादितौ मुक्तोय मामुतः? ( ago ३।६० ) | हम सुगन्ध युक्त पतियों को प्रास कराने 
; वाले त्र्यम्बक की स्तुति करती हैं, कि वह हमको इस ( लोक ) से लौकी के डण्ठल की 
भाँति छुड़ादे न कि उस ( लोक ) से? ( यजु० २।६० )। “इस ( लोक ) से? का तात्पर्य 
| है मिरे माता-पिता आदि से? | वहाँ से नहीं? का तात्पर्य है, “पति से नहीं? | ( अर्थात्‌ ) 
= . वधू अपने माँ-बाप को छोड़कर पति के घर में नित्य रहने की प्रार्थना करती है )। पति ही 
- स्त्री की प्रतिष्ठा है । इसलिये कहती है वहाँ से नहीं! ॥१४॥ 
a वें फिर वेदी के चारो ओर दाहिनी ओर से फिरते हैं, दाहिनी जाँघों को 
हुये और वही मंत्र जपते हुये । यह दाहिनी ओर घूमकर तीन बार क्यों फिरते t! ae 
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काँ० २. ६, २, १५-१८ | नातुर्मास्यनिरूपणम ३३१ 
परियन्ति ॥१५॥ 


अथैतान्यजमानोऽजलो समोप्य | ऊर्घानुदस्यति यथा *गोनोंदाप्नुयाचदात्मभ्य 
एवेतझुल्याबिर्गिमते तान्विलिप्सन्त उपस्पृशन्ति मेषजमेवैतत्कु्ते तस्माद्विलिप्सन्त 
उपस्प्रशन्ति NPRN 

तनद्रयोरमतकयोरुपनह्य | वेणुयष्टयां वा कुपे चोभयत आवभ्योद्ङ परेत्य यदि 
त्तं वा स्थाणु' Tag वा वल्मीकं वा विन्देत्तस्मिच्रासजत्येतत्ते रुद्रावतं तेन परोमूजव- 
तोऽतीहीत्यवसेन ansaa यस्ति cR» सावसमेवान्ववार्जेति यत्र यत्रास्य चरणां 
तदन्वत्र ह USHA परो WARING तस्मादाह परो मूजवतो ऽतीहीत्यवततघन्वा 
पिनाकावस -इत्यहिछसचः शिवोऽतीहीत्येवेतदाह कृत्तिवासा इति निव्वापयत्येवैन- 
मेतत्स्वपन्नु हिं न क॑ चन हिनस्ति तस्मादाह कृत्तिवासा इति leol 

ay दक्तिणान्वाहनन्वावर्तन्ते । ते ग्रतीक्षं पुनरायन्ति पुनरेत्याप उपस्प्रशन्ति 
रुद्रियेणेव वाऽएतदचारिषुः शान्तिरापस्तदद्भिः शान्त्या शामयन्ते (PEI 
कि वह समझते हैं कि ऐसा करने से हमारे दाहिनी श्रोर काम सिद्ध होगा । इसलिये वे तीन 
बार दाहिनी ओर से परिक्रमा देते हैं । १% 

अत्र यजमान इन बचे हुये पुरोडाश की टिकियो को अंजलि में लेकर ऊपर को इस 
प्रकार फेकता है कि गौ न छू सके, और फिर हाथ में लेता है । जो पकड़ में नहीं आते 
आर गिर पड़ते हैं उनको केवल छू लेता है | इस प्रकार वह उनको औषध कें समान 
बनाते हैं | इसलिये यदि वह पकड़ में नहीं श्राते तो छू लेता है ॥१६॥ 

अब इनको दो टोकरियों में रखकर और या तो बाँस के दो सिरां सें. या तराजू की 
डंडी के दो सिरों से बाँधकर उत्तर की ओर चलता है । और रास्ते में कोई wu टू, बॉस 
या चिटोइर मिल जाय तो इस मंत्र से उसमें बाँध देता है--'एतत्‌ ते wad तेन परो 
मूजवतोऽतीहि’ ( ago ३।६१ ) | हि रुद्र यह तेरा तोशा है । इसे लेकर तू मूझवत के उस 
पार आ | तोशा लेकर ही लोग यात्रा को चलते हैं | इसलिये वहाँ को जहाँ जाना हो बहा = 
तोशा लेकर विदा करता है । इस प्रसंग में उसकी यात्रा मूजवत के उधर है | इसलिये कहता 
है कि मजबूत के उधर । wa कहता है--अवततधन्वा पिनाकवस» (age ३।६१ ) | 3 
“बिना खिचे हुये धनुष और बज़ से युक्त? । इससे तात्पर्य है “हिँसा न करते हुये, कल्याण o 
करते हुये जाओ! । अब कहता है-_'कृत्तिवासा? (age ३६१ )। ATT पहने हुये? | 
इससे वह उसे सुला देता है | सोते हुये कोई किसी को हानि नहीं पहुँचा सकता | इसलिये 
कहा चमड़ा पहने हुये! | १७॥। E 

अब वह दक्षिण की ओर फिरते हैं, विना पीछे देखते हुये । लौटकर जल का स्पश 
करते हैं । अब तक रुद्र यज्ञ कर रहे थे। जल शान्ति है। इसलिये शान्तिरूपी जल से _ 
अपने को पवित्र करते हैं ॥१८॥ À 
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१३२ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे काँ० २ ६, 8. १ | 


अथ केशरमश्रप्ता | समारोह्यामाउउदबसायेव ह्येतेन यजते न हि तदवर्कल्पते 
यंदुंचरवेदावमिहोत्रं जुहुयात्तस्मांदुद्वस्यति शहानित्वा निर्मथ्याझी faria यजतऽउ- 
त्सक्षयज्ञ इव वाऽएष यंच्चातुमस्यान्यथैष uu: प्रतिष्ठितो यज्ञो यत्मोणंगास॑ तत्‌ RIA- 
नेवेतद्यज्ञेनान्ततः ग्रतितिष्ठति तस्मादुदवस्यति ॥?६॥ ब्राह्मणस्‌ UF ($. ९.1 ll 

अव वह केश और डादी मुँडवांता है, और ( उत्तर वेदी की ) ्रम्नि लेता है | 
क्योंकि जगह बदल कर ही तो वह ( पौर्णमांस ) यज्ञ कर सकता है | यह ठीक नहीं है कि 
उत्तर वेंदी पर अग्निहोत्र करे | इसलिये वह जगह बदल लेतां है । घर जाकर और अ्रभियों 
का मंथन करके वह पौर्णमास यज्ञ करता है । चातुर्मास्य यज्ञ अलग होते हैं | परन्दु पौर्णमास 
यज्ञ नियत और प्रतिष्ठित है । इसलिये वह उस नियत यज्ञ को करके अपने को प्रतिष्ठित 


करता है | इसलिये जगह बदल देंता है ॥१९.॥ 


अध्याय $_—ब्राह्मरा 2 


अक्षय्य*५ ह वे सुकृतं चातुर्मास्ययाजिनो भवति। decis fe जयति 
तेनास्याक्षय्यं भवति d वै त्रेधा विभज्य यजति त्रेधा विभज्य प्रजयति सर्व वे संवत्सरः 
सर्व वा5अत्तय्यमेतेनो हास्याक्षय्य*७ Fat भवत्युतुरु हैवेतङ्ग त्वा देवानप्येत्यक्ष॒य्यमु वे 
देवानामेतेनो हैवास्याक्तय्य*७ सुकृतं भवत्येतन्नु तद्यस्माच्चातुर्मारयेर्यजते ॥?॥ ˆ 

अथ यर्माछुनासीयेण यजेत | या वे देवाना९ श्रीरासीत्साकमेधैरीजानानां विजि- 
ग्यानानां तछुनम॑थ यः संवत्सरस्य अजितस्य रस आसीत्तत्सीर७ सा या चेव देवाना% 
श्रीरासीत्साकमेधेरीजानानां विजिग्यानानां य उ च संवत्सरस्य अजितस्य रस आसीत्तमेवै- 


जो चाहुमास्य यज्ञ करता है उसका पुण्य कभी नाश नहीं होता । वह संवत्सर को 
जीत लेता है इसलिये वह नाश नहीं होता | वह इसके तीन भाग करके यज्ञ करता है । वह 


इसके तीन भाग करके जीतता है | 'संवत्सरः का ग्रर्थ है “सम्पूण | “सम्पूण? नाश नहीं ` 


होता | इसलिये उसका सुकृत भी अक्षय होता है | वह ऋतु हो जाता है और देवों को प्रास 
होता है । देवों में तो “त्त है ही नहों | इसलिये उसके लिये अक्षय सुकृत होता है | यही 
प्रयोजन है कि वह चातुर्मास्य यज्ञ करता है ॥१॥ 

अत्र शुनासीर यश क्यों करना चाहिये? साकमेध करने वाले और 
विजय पाने वाले देवों की जो श्री? थी वह है शुनम्‌? । और प्राप्त हुये ae 
था वह है सीर? | साकमेध करने वाले और ( इत्र पर ) विजय पाने वाले देवों की जो 
ap थी ओर प्राप्त हुये संबत्सर का जो रसः था उन दोनों को ग्रहण करके अपना बना 
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काँ० २. ६. ३. २-६ | चातुमास्यनिरूपणम्‌, ३३३ 


तदुभयं परियद्यात्मन्कुरुते तस्माछुनासीर्येण यजते NRN 

deme | नोपकिरन्त्युच रवेदिं न ग्रहुन्ति एंषदाज्यं न मन्थन्त्यग्नि पञ्च ग्रयाजा 
भवन्ति त्रयोऽनुयाजा एक} समिष्टयजुः dll 

अथैतान्येव पञ्च gi भवन्ति | एतैर्वे हविर्भिः प्रजापतिः प्रजा असृजतैते- 
रुमयतो वरुणपाशात्मजाः ग्रामुत्चदेतेवे देवा वृत्रमप्नन्नेतेबेंव व्यजयन्त ur विजितिस्तां 
तथोऽएवेष एतेया चेव देवाना ीरांसीत्साकमेपेरीजानानां विजिग्यानानां य उ च संवत्स- 
रस्य प्रजितस्य रस आसीत्तमेवैतदुभयं परिरह्म्मन्कुरुते तस्माद्वाऽएतानि पञ्च हवीषि 
भवन्ति lgl 

अथ शुनासीयों द्वादशकपालः पुरोडाशो मवति | स बन्धुः शुनासीर्यस्य य॑ पूर्वम- 
वोचाम MI 

अथ वायव्यं पयो भवति | पयो हृ वे प्रजा जाता असिसंजानते विजिग्यानं मा 
ग्रजाः भिये यशसेऽचचाद्यायाभिसंजानान्ताऽइति तस्मात्पयो भवति 00811 

तद्यद्वायव्यं मवति | अयं वै agaist पवतऽएष वाऽइद्‌ सर्व प्याययति 
यदिदं किं च वर्षति वृष्टदोषधयों जायन्तऽओषधीर्जरध्वापः पीला तत एतदञ्गोऽधि पयः 
लेता है, इसलिये “शुनासीर यज्ञ” करता है ।।२॥। 

इसकी यह विधि है--उत्तरवेदी नहीं बनाते | नौनी घी नहीं लेते | aie का मंथन 
नहीं करते | पाँच प्रयाज होते हैं तीन अनुयाज और एक समिष्ट यजुः IRM 

पहले साधारण पाँच हवियाँ होती हैं। इन्हीं हवियों से प्रजापतिं ने प्रजा उत्पन्न 
की । इन्हीं के द्वारा दोनों ओर से वरुण के पाश से प्रजा को छुड़ाया | इन्हीं से देवों ने aA 
को मारा । इन्हीं से उनको यह विजय मिली जो उनको प्रात है। और इन्हीं के द्वारां 
साकमेधे AT करने वाले और (aa को ) जीतने वाले देवों की ओ श्री थी और जो प्राप्त 
हुये संवत्सर का रसं था, उन दोनों को ग्रहण करके अपना बना लेता है। इसीलिये इन 
पाँच हवियों से यज्ञ करता है ॥४॥ 

अरब शुनासीर्यं पुरोडाश बारह कपालों का होता है | शुनासीय यज्ञ के विषय में 
पहले कह ही दिया गया ॥५॥ 

वायु के लिये दूध की आहुति होती दै । प्रजा उत्पन्न होते ही दूध पीती है | वह 
सोचता है कि मुझ जीते हुये को प्रजा प्राप्त होवे | भी, यश, अन्न, मेरा हो | इसलिये दूध 
की श्राहुति होती है ॥६॥ 

वायु के लिये क्‍यों आहुति होती है | यह जो चलता है यह वायु ही तो है | इसी कें 
द्वारा तो वर्षा होती है । वर्षा से ओषध होती हैं। औषध खाफर और जल पीकर ही तो 
जल में से दूध होता है। इसलिये ( वायु से ) ही दूध होता दै, इसलिये वायु के लिये 
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३३४ माध्यन्दिनीये शतपथत्राथणे Fie २. ६. रे. ७-१२ | 


£3 TARN हि वा5एतज्जनर्याते तस्माद्वायव्यं भवति ॥७॥ 
| अथ did एककपालः पुरोडाशो भर्वाते | एष वे सूर्यो य एष तपत्येष MSE 
सर्वममिगोषायति साधुना लद॒साधुना लदेष इद सर्व विदधाति साधो Tm enm 
मा विजिर्‍्यानं ha: साधुना त्वदमिगोपायत्साधी त्वद्विददिति तस्मात्स पालः 


पुरोडाशो मवति ॥८॥ i dei 
तस्याश्रः श्‍वेतो दक्षिणा | तदेतस्य रूपं क्रियते य एष तपति es श्वेतं न 


विन्देदपि गौरेव स्वेतः स्यात्त देतस्य रूपं क्रियते य एष तपति NEII i 
स यत्रैव साकमेपैर्यजते । तळुनासीर्येश ur त्रिः संवत्सरस्य यजते तेनेव 
3 संवत्सरमामोति तस्माद्यदेव कदा चैतेन यजेत ।।?०।। 
= तड्धौके | रात्रीराविपयिषन्ति स यदि रात्रीरापिपयिषेद्यददः पुरस्तात्फाल्युन्ये पोरँ- 
मास्याऽउद्हष्टं denti यजेत IP? 


a 
n 


हृ स यदेनमनीजान॑ पुनः फाल्गुनी पोर्णमास्यसिपयेयात्तस्मादेन॑ नानीजानं पुनः फाल्गुनी 
प्रोरमास्यमिपर्येयादिति नृत्सृजमानस्य ।।?२॥ 
आहुतिं देता है ॥७॥ 
अब एक कपाल का पुरोडाश सूर्य के लिये | यह सूर्य ही तो है जो तपता है | यही 
तो सब की रक्षा करता है; कभी साधु द्वारा कभी असाधु द्वारा । यही सब को धारण करता 
है; कमी साधु द्वारा कमी garg द्वारा | यह सोचता है कि मैं विजयी हो गया | अब वह 
प्रसन्न होकर “साधु? द्वारा मेरी रक्षा करे | साधु द्वारा धारण करे? | इसलिये सूर्य का एक 
` कपाल का पुरोडाश होता है ॥८॥ 
इसकी दक्षिणा है सफेद घोड़ा | इसलिये उस तपने वाले सूर्य के रूप की होती है । 
यदि सफेद घोड़ा न मिले तो सफेद गौ ही होवे | इस प्रकार वह तपने वाले सूर्य के रूप की 
होती है ॥६॥ 
जब वह साकमेध यज्ञ करे तभी शुनासीर यज्ञ करे | वर्ष में तीन बार करने से 
सम्पूणंता मिल जाती है | इसलिये कभी करले ॥१०॥ 
' _ ङुछठलोग रात्रि को लेना चाहते हैं। यदि वह रात्रियों को लेना चाहे तो जब 
. सामने आकाश में फाल्गुनी पूर्णमासी दिखाई पड़े उस समय शुनासीर यज्ञ को करे ॥११॥ 
E अब वह दीक्षा लेवे कि कहीं फाल्गुनी पूर्णमासी विना यज्ञ के न रह जाय | क्योंकि 
' यदि फाल्गुनी पूर्णमासी बिना यज्ञ के गुजर जायगी तो उसको फिर प्रयोग करना पड़ेगा | 


इसलिये फाल्गुनी पूर्णमासी विना सोम यज्ञ के नहीं गुजरनी चाहिये | यह उसके लिये 
जो ( चातुर्मास्य आहुतियों ) को छोड़ बैठता है ॥१२॥ 
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अथ दीक्षेत | त॑ नानीजान॑ पुनः फाल्गुनी पौर्ण॑मास्यमिपयेयात्युनः प्रयोगरूप इव _ 
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अथ पुनः ग्रयुज्ञानस्थ p पूर्वेचुः फाल्गुन्ये पोरामास्ये शुनासीर्येण यजेताथ ATAA- 
देवेनाथ पोरमासेनेतदु पुनः TATA NEZI 

अथातः | परिवर्तनस्येव सर्वतोमुखो वाऽअसावादित्य एष URIS सर्वे निर्धयति 
weg किं च शुष्यति तेनेष सर्वेतोमुखस्तेनाचादः ॥?४॥ 

सर्वतोमुखो5य़ममिः | यतो € कुतश्चामावभ्यादधति तत एव ग्रदहति तेनैव 
सर्वतोमुखस्तेनाचादः (PA 

अथायमन्यतोमुखः पुरुषः | w एतत्सर्वतोमुखो भवति यत्यरिवर्तयते स एवमेवाः 
wel भवति यथैतावेतद्य एवं विद्वान्पपरिवर्तयते तस्माद्वै परिवर्तयत IeSI 

' ` तदुहोवाचासुरिः | किन्नु तत्र gern यदपि सर्वारयेव लोमानि वपेत wg त्रिः 

संवत्सरस्य यजते तेनेव सर्वेतांमुखस्तेनाचादस्तस्माचाद्रि येत परिवर्तयितुमिति ।।१७।। 
ब्राह्मणस्‌ tell [ $. रे. 11 

जो ( चातुर्मास्य यज्ञ ) फिर करना चाहता है, उसे फाल्गुनी पूर्णमासी के पहले 
दिन शुनासीर यज्ञ करना चाहिये | दूसरे दिन वैश्वदेव यज्ञ, फिर पौर्णमास यज्ञ | यह उसके 
लिये है जो चातुर्मास्य को फिर शुरू करना चाहता है ॥१३॥ 

अब सिर मुँडाना | यह सूर्य तो सब और मुख किये रहता है । यह जो कुछ सूखता' 
है उसे सूर्यं ही तो पीता है। इसलिये यह ( यजमान मी ) ( सर मुँडाने से ) सर्वतोमुख 
At AA पचाने वाला हो जाता है ॥१४॥ 

यह अनि भी aidsa है । क्‍योंकि जो कुछ अभि में जिधर से भी डाला जाय 
भस्म हो जाता है | इसलिये यह ( यजमान ) भी ( सर मुँडाने से ) सर्वतोमुख और अन्न 
पचाने बाला हो जाता है ॥ १९ 


यह पुरुष तो एक ही ओर मुख रखता है | परन्तु सिर जो मुँडाता है वह सर्वतोमुख 
हो जाता है । और जो इस रहस्य को समझकर सिर सुँडाता है बह दोनों ( अग्नि और 
सूर्य ) के समान अन्न पचाने वाला होता है । इसलिये उसको बिल्कुल सिर denm 
चाहिये ॥१६॥ 


इस विषय में आसुरि की राय थी कि 'चाहे सब लोम मुंडा लें तो भी इससे और 
मुख से क्या सम्बन्ध ! वर्ष में तीन बार यज्ञ करने से ही सर्वतोमुख और अन्न पचाने बाला 
होता है | इसलिये सिर Hert की कोई आवश्यकता नहीं ।।१७॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Coll ion. 
x oN alex WEN nies २१ 


Pd 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे ato २. ६. ४, १-४ | 


अध्याय {ब्राह्मणा 9 


तद्यदाहुः | साकमेधे देवा वृत्रमब्वसतेवेव व्यजयन्त WWW विजितिस्तामिति 


edd तेव देवाथातु मासे त्रमन्नन्तैवे व्यजयन्त येयमेवां विजितिस्तास leI 


३३६ 


ते होचुः । केन राज्ञा केनानीकेन योत्त्याम इति त हामित्वाच सया राज्ञा मयानीः 
केनेति asta राज्ञाभिनानीकेन चतुरो सातः आजयंत्तान्तहमणा च त्रय्या च विद्या 
पर्यग्रहन्‌ ॥९॥ 

ते होचुः । केनेव राज्ञा Fazal योत्स्याम इति स हृ वरुण उवाच मया राज्ञा 
मयार्नीकेनेति ते equ राज्ञा वत्त्णेनानीकेनापरांश्‍चतुरो मासः प्राजयंस्तान्वह्मणा चेव 
त्र्या च विद्यया vigas lll 


EZ: | केनत्र राज्ञा केनानीक्नेन योत्स्याम इति स हेन्द्र उवाच मया राज्ञा 
uri तऽइन्द्रेणतरराज्ञेन्द्रणानीकेनापरांश्चतुरो मासः ग्राजयस्तान्तरह्मणा चेव त्रय्या 
विद्यया gagag 11211 

यद्वैश्वदेवेन यजते | अर्निनेवैतद्राज्ञाञ्ि नानीकेन चतुरो मासः ग्रजयति तत्व्येनी 

शलली भवति लोहः Ge सा या ef शलली सा त्रय्यै विद्याये रूपं लोहः Wl बरह्मणो 

यह जो कहा गया है कि देवों ने साकमेध यज्ञ के द्वारा बृत्र को मारा और उस विजय 
को पा लिया जो उनको प्राप्त है। यह सभी चातुर्मास्य यज्ञों के द्वारा ऐसा हुआ कि देवों 
ने बृत्र को मारा और जो विजय उनको प्राप्त है वह सभी के द्वारा हुई है ॥१॥ 

उन्होंने कह, "किंस राजा के द्वारा और किस नेता की सहायता से हम लड़ेंगे? | 
अग्नि ने कहा, मुझ राजा और मुझ नेता की सहायता से? | म्नि राजा और ahr नेता 
की सहायता से उन्होंने चारों महीनों को जीता । और ब्रह्म और तीन विद्याओं की सहायता 
से उन ( पहीनों ) को घेरा ॥२॥ 

उन्होंने कहा, किस राजा और किस नेता की सहायता से हम लड़ेंगे? | वरुण ने 
कहा, मुझ राजा ओर मुझ नेता की सहायता से? | उन्होंने वरुण राजा और वरुण नेता 
की सहायता से दूसरे चार महीनों को जीता | भर ब्रह्म तथा तीन fremd की सहायता से 
उनको घेरा ॥३॥ 

उन्होंने Fe, किस राजा और किस नेता की सहायता से हम लड़ेंगे? | इन्द्र ने 
TT, ठुक राजा और मुझ नेता की सहायता से? | इन्द्र राजा और इन्द्र नेता को सहायता 
. चार म्नो कौ जीता | और उनको ब्रह्म तथा तीन विद्याओं की सहायता 


जब वह वैश्वदेव 33 करता है तो इसी श्रग्नि राजा और अग्नि नेता की सहायता 


a : rmi महीनों को जीवता है । ( निर मुँढाने के लिये ) व्येनी शलली ( साही का कॉट 
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कां० २. ६. ४. ५-८ | चाठमास्यनिरूपणम्‌ ३३७ 
रूपमभि हि me लोहित इव ह्यभिरतस्माल्लोहः चुरो भवति तेन परिवर्तयते तद्नह्मणा 
चेवेनमेतत्तूय्या च विद्यया Ragana 

अथ यद्वरुराप्रघातेर्यजते | वरुणेनेवेतद्राज्ञा वरुरोनानीकेनापराश्चतुरो सातः 


प्रजयति तल्येनी शलली भवति लोहः grea परिवर्तयते 33; 
विद्यया परिग्रह्वाति Ugu | छुरस्तेन परिवर्तयते agen मेतत्त्रय्या च 


अथ यत्साकमेपेर्यजते | इन्देणेवेतद्राज्ञेन्देणानीकेनापरांथवतुरो मासः प्रजयति 
तळ्येनी शलली भवति लोहः चुरस्तेन परिवर्तयते तद्बह्मणा/ चैवैनमेतत्तग्या च विद्या 
परियह्ाति ।७।। > 


a IRR यजते | अमिरेव तहि भवत्यभेरेव सायुज्य४४ सलोकतां जयत्यथ 
द्वुरप्घातर्यजते करुण एव dE भवति वरुणस्येव urgens सलोकतां जयत्यथ 
यत्साकमेधेर्यजत5इन्द्र एव तहिं भवतीन्द्र स्यैव agad सलोकतां जयति ll 

स यस्मिन्हऽतांबमुं लोकमेति | स ag wenns qugíd पर उ 
जिसमें तीन wet at) और तांवे का छुरा होता है | ज्येनी शलली तीन विद्याओं का 
रूप है ओर छुर ब्रह्म का रूप है | अग्नि ब्रह्म है, अग्नि लाल है इसलिये तांबे का छुरा a 
होता है । उससे चारों ओर मुड़वाता है । इस प्रकार वह (sad को ) ब्रह्म और तीन 3A. 
विद्याश्रों से घेरता है ॥५॥ x 

जब वह वरुण-प्राघास यञ्च करता है तो वरुण राजा और वरुण नेता के द्वारा दूसरे 
चार महीनों को जीतता है । तब भी ज्येनी शलली और तांबे का छुरा काम में आता है। 
उसी से सिर मुड़ता है। इस प्रकार अ्रझ तथा तीन विद्याओं की सहायता से उसको 
घेरता है ॥६॥ , 
जब वह साकमेध यज्ञ करता है तो इन्द्र राजा आर इन्द्र नेता की सहायता से शेष d 
चार मासों को जीतता है । तत्र भी ज्येनी शलली और तांबे के कुरे से मुंडन होता है और 
ब्रह्म तथा तीन विद्याओं की सहायता से उसको घेरता है ।।७।। EF. 

जब वह वैश्वदेव यज्ञ करता है तो ग्रग्नि ही हो जाता है और असनि के सायुज्य 
और सालोक्य को मास होता है । जब वह वरुण-प्राघास यज्ञ करता है तो वरुण हो 
जाता है और वरुण के सायुज्य और सालोक्य को प्रास होता है । जब बह साकमेध यज्ञ | 
करता है तो इन्द्र हो जाता है और इन्द्र के ही सायुज्य और सालोक्य को प्रात | 
होता है ॥८॥ 3 

qe जिस ऋतु में परलोक को जाता है वह ऋतु उसको दूसरे ऋतु के हवाले करता 
है । ओर वह अपने से आगे वाले ऋतु के हवाले करता है। जो चातुर्मास्य यज्ञ करता a 
बह परम धाम और परम गति को प्राप्त होता है, इसीलिये कदा है कि चातुर्मास्य यज्ञ. 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya C | 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


: 1 ; $ aa £ = 
#86 माध्यन्दिनीये शतंपथत्राह्मणे ` काँ० २. ६. ४. ६ | 


mensum Wed स परममेव स्थानं परमां गतिं गच्छति चातुर्मास्ययाजी तदाहन 
चातुरमास्ययाजिनमनुविन्दन्ति परम ह्येव खलु स स्थानं परमां गतिं गच्छतीति ।।६॥ 
TAQA UAN [8. ४.] || पञ्चमः अपाठकः || करिडका संख्या Poe || षष्ठोऽध्यायः | 
[१५] अस्मिन्कारडे करिडकासंख्या i281 | 

इति माध्यन्दिनीये शतपथबाह्मणे एकपादिकानाम द्वितीयं काण्डं समाप्तम्‌ || | 


करने वाले को कोई नहीं पाते क्‍योंकि वह परम धाम ओर परम गति को प्रास हो 
जाता है ॥६॥ 


माध्यन्दिनीय शतपथब्राह्मण की श्रीमत्‌ पंडित गंगाप्रसाद उपाध्याय कृत 'रतनकुमारी-दीपिका' 
भाषा व्याख्या का एकपादिकानाम द्वितीय काण्ड समाप्त हुआ | 


द्वितीय-काराड 

अपाठक | करिडका-संख्या 
थम [ २. ९. १. ] 299 
द्वितीय [ v. ३. २. ] १०३ 
तृतीय [ २. ४. २. ] १9२ 
चतुर्थ [ २. ५. ३. ] poy 
पञ्चम | २. $. ४. ] - es Pop 
| योग . ५४६ 
BE के कार्ड का रेट 
पणयोग PPus 
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अध्याय /--ब्राह्ञण / 


ओरेस्‌ | देवयजनं जोषयन्ते | स यदेव TS स्यात्तज्जोषयेरन्यद्न्यद्भूमेनीमि- 
शायीतातो बे देवा दिवमुपोदक्ामन्देवान्वाऽएष उपोत्क्रामति यो दीक्षते स सदेवे देवयजने 
r re मेरमिशयीतावरतर इव हेष्ट्वा स्यात्तस्माच्यदेव वर्षिष्ट७ स्यात्तज्जोष- 

TH सत्सम स्यात्‌ | सम सदविश्र७ शि स्यादविम्रंशि सत्प्रावग्रवण २ 
Crear हि देवानां दिगथोऽउदक्प्रवणामुदीची हि मनुष्याणां दिन्दत्तिणतः अत्युद्चितमिव 
स्यादेष वे fes RITA स यइक्तिणाप्रवण% स्यात्तिप्रे ह यजमानो5म॑ लोकमियात्तथो 
हृ यजमानों ज्योग्जीवति तस्माइक्षिरातः ग्रत्यद्धितमिव स्यात्‌ NRIN 

न पुरस्ताहेवयजमात्रमतिरिच्येत | द्विषन्त९ हास्य तदआतृव्यमभ्यतिरिच्यते 

काम१% ह TUT! स्योदेवमुत्तरत एतद्ध तवेव WES देवयजनं यस्य देवयजनमात्र पश्चात्प- 
रिशिष्यते fer हैवेनमुत्तरा देवयज्योपनसतीति नु देवयजनस्य NRN 

तदु होवाच याज्ञवल्क्यः | वाष्ण्याय देवयजनं जोषयितुमैम तत्सात्ययज्ञोऽव- 

वे यज्ञ का स्थान तलाश करते हैं | जो सबसे ऊँचा स्थान हो उसे तलाश करे, 
जिसके ऊपर और कोई भूमि न हो | ऐसे ही स्थान से देवों ने द्योलोक को प्राप्त किया था | 
जो दीक्षा लेता है वह देवों को प्रास होता है । वह देव-युक्त स्थान में यज्ञ करता है । यदि 
उससे श्रन्य भूमि ऊँची होगी तो वह यज्ञ करने में नीचा हो जायगा | इसलिये उनको ऐसा 
स्थान तलाश करना चाहिये जो सबसे ऊँचा हो 11211 

वह ऊँचा स्थान चौरस होना चाहिये, चौरस के साथ-साथ स्थिर हो। स्थिर के 
साथ-साथ पूर्वं की ओर कुछ झुका हुआ हो, क्योंकि पूर्व देवों की दिशा है । या उत्तर की 
ओर झुका हुआ हो क्योंकि उत्तर मनुष्यों की दिशा है। वह दक्षिण की ओर कुछ उठा 
हुआ हो क्योंकि यह पितरों की दिशा है । यदि दक्षिण की ओर झुका हुआ होगा तो यजमान 
शीघ्र ही उस लोक को चला जायगा | परन्तु इस प्रकार यजमान दीर्घजीवी होता है। इस- 
लिये यह दक्षिण की ओर उठा हुआ होना चाहिये ॥२॥ 

यज्ञ का स्थान पूर्व की ओर अधिक चौड़ा न हो | यदि अधिक होगा तो ग्रहितकारी 
शंत्रु के अनुकूल होगा | इसलिये दक्षिण में भी इतना ही हो और उत्तर में भी इतना ही | 


वह यज्ञ स्थान अच्छा होता है जो पश्चिम में अधिक होता है | क्‍योंकि उसके लिये देवों 


की पूजा प्राप्त हो जाती है | इतना यज्ञ के स्थान के विषय में हुआ IRI 


अब याज्ञवल्क्य का कहना है, हम वाष्ण्य के लिये यज्ञ का स्थान तलाश करने 
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१४२ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे aio 3. १, १, ४० | 


died वाऽइय प्रथिवी देवी देवयजनं यत वाऽअस्यै क च यजुषेव WTI याजये- 
Tod p $सो5नचाना fdgriseil याजयन्ति 
ऋत्विजों हैव देवयजनम्‌ | E T शुश्रवार्थ्धसाडनू & 
सैवाहलेतन्नेदिष्ठमामिव मन्यामह5 | 
: तछालो वा विमित वा miast मिन्वन्ति | ग्राची हि देवानां दिक pang 
देवाः परत्यञ्चो मनुष्यानुपाइचास्तस्मात्तेभ्यः ग्राडतिष्ठन्जुह्ोति URI 
तस्मादु g न ग्रतीचीनशिराः शयीत | नेहेवानमिग्र सार्य शयाऽइति या दक्षिणा 
दिक सा पितृणां या प्रतीची सा सर्पाणां यतो देवा उच्चक्रमुः सेषाहीना योदीची a 
मनुष्याणां तस्मान्मानुषऽउ दीचीनव शामेव शालां वा विमितं वा मिन्वन्त्यु दीची 
मनुष्याणां दिग्दीत्ति तस्यैव प्राचीनवश्शशा नादीक्षितस्य Holl x 
तां वाऽएतां परिश्रयन्ति | नेदमिवर्षादिति AT वर्षा देवान्वाउएप उपावतैते यो 
दीक्षते स देवतानामेको भवति तिर इव वे देवा मनुप्येभ्यस्तिर इवेत्यत्परिश्ितं aA- 
त्परिश्रयन्ति dell i 
लगे P सात्ययज्ञ बोला, “यह सब पृथ्वी देवी यज्ञ का स्थान है। इसमें से जितने भाग को 
यजुः के द्वारा घेर कर यज्ञ करो वही यज्ञ-स्थान है IYI 3 
ऋत्विज ही यज्ञ का स्थान ( देव यजन ) हैं । जो वेदपाठी विद्वान ब्राह्मण जहां यश 
करते हैं वहाँ कोई त्रुटि नहीं होती | उसको हम ( देवों से ) निकटतम मानते हैं Ill 
वहाँ वे ए5 दालान या मकान बनाते हैं जो प्राचीन वंश हो ( अर्थात्‌ जिसकी 
धन्नियाँ पश्चिम से पूर्व को जाती हों ) । पूर्व देवों की दिशा है । देव पूर्व से पश्चिम को 
चलकर ही मनुष्यों तक पहुँचते हैं । इसीलिये पूर्व की और मुँह करके खड़े होकर आहुतियों 
दी जाती € ॥६॥ 
इसीलिये पश्चिम की और सिर करके न सोना चाहिए क्‍योंकि देवों की ओर टांगे 
करके सोवेगा | दक्षिण दिशा पितरों की है | पश्चिम दिशा सांपों की है । अहीन ( जी हीन 
न हो अर्थात्‌ टीक ) दिशा वह है जहाँ से देव चढ़े थे । उत्तर की दिशा मनुष्यों की है । 
इसीलिए. मनुष्यों के मकान या दालान उदीचीन वंश ( श्रर्थात्‌ दक्षिण से उत्तर की ओर 
जाने वाली धन्नियों के ) होते हैं क्योंकि उत्तर मनुष्यों की दिशा है | केवल दीक्षित के लिए 
प्राचीन बंश मकान होवे | अदीक्षित के लिए नहीं ॥७॥ 
उसको घेर देते हैं कि कहीं वर्षा न हो । कम से कम वर्षा ( में तो यह होना ही 
चाहिए ) | जो दीक्षा लेता है वह देवों के निकट श्रा जाता है, वह देवों में से एक हो जाता 


है | देव मनुष्यों से छिपे हुए होते हैं । जो घिरा होता है वह भी छिपा हुआ होता | 
इसलिए उसे घेर लेते हैं lel ू 
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कां० ३. १. १. ६-११। सोमयागनिरूपणम ३४३ 

तन्न सवं इवाभिम्रपद्येत | बाणो वेव राजन्यो वा वेश्यो वा ते हि यज्तियाः WN 

स वे न सर्वेरोव संवदेत | देवान्वाऽएप उपावर्तते यो दीक्षते स देवतानामेको 
मवति न वे देवाः सर्वेणेव संवदन्ते वाह्मऐेन वेव राजन्येन वा वैश्येन वा ते हि यज्षियास्तः 
PIAA WKY संवादो विन्देदे dun न्‌ यादिममिति विचक्तेममिति विचच्तेत्येष 
उ तत्र दीक्षितस्योपचारः (oll 

अथारणी पाणौ कृत्वा | शालामध्यवस्यति स quietis स्थूणाराजममिपदयैतदयज्च- 
राहेद्मगन्म देवयजनं प्रथिव्या यत्र देवासोऽअजुषन्त विरवऽइति तदस्य Avda ds 
भवति ये चेमे ब्राह्मणाः JAUDAS यदहास्य तेऽक्निभ्यामीक्षन्ते ब्राह्मणाः 
शुभ्र॒वा असस्तद॒ह्मस्य तेजुष्टं भबति UPEN 

यद्वाह | यत्र देवासो5अजुषन्त विरवऽइति तदस्य RARE भवत्यक्सामा- 
म्या संतरन्तो यजुर्मिरित्युवसामाम्यां वे यजुसिर्यज्ञस्योहचं गच्छन्ति यज्ञस्योहचं गच्छानी- 
त्येबेतदाह रायस्पोषेण समिषा मदेमेति भूमा वै रायस्पोषः sf भूमाशिषमेवेतदाशास्त्रे 

इसमें सत्र कोई न घुसे | केवल ब्राह्मण, क्षत्रिय या वैश्य ही । क्योंकि यही यज्ञ के 
अधिकारी हैं ॥६॥ : 

वह सबसे बात न करे | जो दीक्षा लेता है वह देवों के समीप हो जाता है, वह 
देवतां में से एक हो जाता दै | देवता सबसे नहीं बोलते, केवल ब्राह्मण से, क्षत्रिय से और 
वैश्य से | क्योंकि यही यज्ञ के अधिकारी हैं | यदि शद्ग से बोलने की आवश्यकता पड़े तौ 
( द्विजों में से ही ) एक को कहे, “इससे ऐसा कह दो ! इससे ऐसा कह दो दीक्षित पुरुष 
के लिए यही उपचार है ॥१०॥ 

अब दो अरणियों को हाथ में लेकर शाला को पसन्द करता है और पूर्व की ओर 
के विशेष आसन पर बैठकर यह यज्ञः पढ़ता है | “एद्मगन्म देवयजनं प्रथिव्या यत्र देवासो5- ` 
अजुषन्त विश्वेश (ayo vlt ) | हम stadt के उस यज्ञ-स्थान पर आये हैं जिसको सब 
देवताओं ने पसन्द किया? | इस प्रकार यह सब देवों तथा वेदज्ञ ब्राह्मणों द्वारा पसन्द हो 
जाती है । ओर जिसको वेदपाटी ब्राहण आँखों से देख लेते हैं वह उनको पसन्द हो 
जाती है ॥११॥ 

और जब वह कहता है, त्र देवासोऽश्जुपन्त विश्वे’ | ( जिसको सब देवों ने पसन्द 
किया ) तो सब देवता उसके खातिर उसको पसन्द कर लेते हैं। अब वह पढ़ता है, ऋक- 
सामाभ्या% संतरन्तो यजुर्मि” (ayo vit ) p “ऋक्‌ , साम और amt द्वारा qui 
हुये! WA, साम और यजुः द्वारा ही यज्ञ को पूरा करते हैं, इससे उसका तात्पर्य है कि 
मेरा यज्ञ पूर्णता को प्रात हो । अब कहता है, “रायस्पोषेण समिषा मदेम? ( ago ४।१ )! 
“घन और पुष्टि को पाकर आनन्द मनाव? | 'राग्रस्पोष? का अर्थ है बहुतायतः (भूमा) | | 
बहुतायत ही श्री? है | इस प्रकार वह आशीर्वाद देता है| वह कहता हे, “समिषा Ww 
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iy माध्यन्दिनीये शतपथव्राहाणे कां० ३. १. २. १-३ | 
| E D £^ 

aren मदेगेतीषं मदतीति वे तमाहुर्यः श्रियम्नुते यः परमतां गच्छति तस्मादाह समिषा 
मदेगेति ॥९१॥ MATT tell 

( इष अर्थात्‌ ओज कें साथ ) क्योंकि जो कोई श्री वाला हो जाता है या बड़प्पन को प्रास 
होता है उसको लोग कहते हैं कि यह इथ अर्थात्‌ ज को पाकर प्रसन्न हो रहा है | 
इसलिये कहा, “समिषा मदेम? IRRI 


अध्याय ?- ब्राह्मण ? 


अपराहे दीक्षेत | पुरा केशर्मश्रोवपनाद्यत्कामयेत तदश्नीयाचद्वा सम्पद्येत ब्रत 
येवास्यातोऽशनं भवति यद्यु नाशिशिषेदपि कामं नाश्नीयात्‌ ॥॥ शतस्‌ ॥?४००॥ 
अथोत्तरेण शालां परिश्रयन्ति | तदुदकुम्भमुपनिदर्धाते qafa उपतिष्ठते तत्के- 
maa च वपते नखानि च निकुन्ततेऽस्ति वे REA यत्रास्यापों नोपतिष्ठन्ते 
केशसंश्रौ च वाउअस्य e चापो नोपतिङन्ते TARRA च वपते नखानि च 
निकृन्तते मेष्यो भूत्वा दीच्ताऽइति URI 
z तद्ध के | सर्व5एव वपन्ते सऽएव मेथ्या भूत्वा AERA तदु तथा न 
wea केशरमश्रु च वपते नखानि च निकृन्तेत तदेव मेष्यो भवति तस्मादु केशारमश्र 
चेव वपेत नखानि च निकृन्तते ॥२॥ 
Zi अपराह अर्थात्‌ दोपहर के बाद दीक्षा दे । केश और डाढी मुं डाने से पहले जो मन 
- वाहे या जो मिल सके उसे खा ले। क्योंकि इसके पीछे ब्रत ही उसका भोजन होता है 
( अर्थात्‌ दूध आदि ) परन्तु यदि खाना न चाहे तो न खावे ॥१॥ [ १४०० ] 
अब शाला के उत्तर में स्थान घेरते हैं। ओर उसमें एक जल का TST रखते हैं | 
पास नाई बैठता है | अब ( यजमान ) बाल और डादी मुँडवाता है और नाखून 
कतरवाता है | क्योंकि पुरुष का वह माग अमेध्य या अपवित्र समभा जाता है जहाँ पानी 
पहुँचता | उसके वाल, डादी और नाखूनों में जल नहीं पहुँच सकते | इसलिये बाल 
dead हैं और नाखून कतरवाते हैं कि जिससे वह शुद्ध होकर दीक्षा 


लोग सत्र वाल Hear देते हैं जिससे सम्पूर्ण शुद्ध होकर दीक्षा लें | परन्तु ऐसा 


सुंडबाने और नाखून कतरवाने से भी शुद्ध हो जाते हैं 
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कां० ३. १, २, ४-७ | सोमयांगंनिरूंपणम ३४५ 
स्त बे TIA निङृन्तेत | दक्षिणस्येवाये सव्यस्य USHA UASH देवत्रा- 
QING कनि्िकयोर्वाऽअग्े मानुषेऽथैवं देवत्रा ॥४॥ 
स दक्षिएमेवा्रे गोदानं RIRIA | सव्यं वाऽअमे मानुषेऽथैवं देवत्रा ॥५॥ 
स दक्षिरामेवामे गोदानमभ्युनत्ति | इमा आपः शमु मे सन्तु देवीरिति 
आपः रामु मे सन्तु देवीरिति वज्रो वाऽ आपो वज्रो हि वाउआपस्तस्मादेनेता णी निम्नं 
कुन्ति यत्रोपतिष्ठन्ते निदहन्ति तत्तदेतमेवेतद्वज़४७ शामयति तथो हैनमेष qu शान्तो 
न हिनस्ति तस्मादहेमा आपः शमु से सन्तु ARA NGU 
अथ दर्भतरुणकमन्तर्दधाति | ओषधे त्रायस्वेति aS aN हैममेष Ta: 
al न हिनस्त्यथ चुरेणामिनिदधाति स्वधिते मेन RARA बज्रो तै KaR हैन- 
मेष Ta: चुरो न हिनस्ति ॥७॥ 
अछिद्योदपात्रे आस्यति । तृप्णीमेवोत्तर गोदानमभ्युनत्ति तूष्णी दर्भतरुणकमन्त्द- 
पहले नाखून कतरबाता है । पहले दाहिने हाथ के । मनुष्यों में पहले बायें हाथ के 
नाखून कतरवाने का रिवाज है । परन्तु देवों में इस प्रकार ( अर्थात्‌ दाहिने हाथ के पहले 
कतरे जाते हैं )। पहले दोनों अँगूठों के । मनुष्यों में पहले कनिष्ठता Sel के नाखून 
कतरने का रिवाज है । परन्तु देवों में इस प्रकार ( अर्थात्‌ पहले अँयूठों के नाखून 
काटना चाहिये ) ॥४॥ 
_ पहले दाहिनी मोछो में कंत्री करता है | मनुष्यों में पहले बाँये में की जाती है । 
देवों में इस प्रकार ( अर्थात्‌ पहले दाहिनी मौछों में ) ॥५॥ 
पहले वह दाहिनी मोछों को मिगोता है यह मंत्र पढकर--इमा आपः शम मे 
सन्तु देवीः’ ( यजु० vit ) | “यह दिव्य जल मेरी शान्ति के लिये हो? । ऐसा वह क्‍यों 
कहता है कि वह दिव्य जल मेरी शान्ति के लिये हों ? जल बञ्र हैं। वस्तुतः जल वज्र हैं । 
इसलिये यह जल जिधर को बहते हैं उधर को गडा कर देते हैं । और जहाँ पहुँचते हैं वहाँ 
बह भस्म अर्थात्‌ नष्ट कर देते हैं | इसलिये इस प्रकार वह वज को शान्त करता है | za 
सरकार शान्त हुआ वज्र उसको हानि नहीं पहुँचाता। इसीलिये कहा कि “यह दिव्य जल 
मेरी शांति के लिये हो? ॥६॥ 
अन्न दर्भे को बालों के साथ रखता है यह मंत्र पदूकर--ओषधे त्रायस्व? ( quo 
४१) । है ओषधि, तू रक्षा कर’ | छुरा वज्र है | इस प्रकार यह चुरा रूपी qu उसको 


नहीं हानि पहुँचाता | इसलिये वह कुरे को यह पदकर चलाता है--'स्वघिते मैन» edo | 


है छुरे इसको मत हानि पहुँचा?। क्योकि छुरा अज्र है और इस प्रकार यह वज चुरा. 

हानि नहीं पहुँचाता lell 
काटकर पानी के पात्र में डालता है | बायीं तरफ़ के बालों को मौन हौकर भिगोता ह 

आर मौन होकर ही उनपर दर्भ रखता दै | र मौन होकर ही चुरा चलाता है और बाल | 


yy 
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3 मांध्यन्दिनीये शतपथब्रांझशे कां०, ३. १. २. ८-१२ | 
[मरिनिधाय ग्रछिद्योदपात्रे प्रास्यति ॥८॥। 

y ex g a अरयछाति । स केशश्मश्रु वपति wo यदा RUHA 
qafa Uel 
अथ स्नाति | अमेध्यो वे पुरुषों यदत्तं वदाति तेन पूतिरन्तरतो मेष्या वाऽआपो 
E aren yen दीक्षा5इति पवित्रं asan: पवित्रपूती दीच्ताऽति तस्माद्वै ent ॥१०॥ 

स स्नाति | आपो5्अस्मान्मातरः शुन्धयन्त्वित्येतद्याह शुन्धयन्त्विति Uds नो 
शतप्वः पुनत्त्विति de सुपूतं यं घरतेनापुनंस्तस्मादाह घृतेन À gaa: पुनन्त्विति विर्व 
हि fei वहन्ति देवीरिति यद्गे विश्व wd तद्यदमेष्य fe demi eme 
अवहन्ति तस्मादाह विश्‍व२ हि रिप्रं प्रवहन्ति देवीरिति NP PII 

अथ ग्राडिवोदङडत्क्रामति | उदिदाभ्यः शुचिरा पूत एमीत्युद्धवयाभ्यः शुचिः पूत | 
«fa ॥१९॥ | 
: अथ वासः परिधत्ते | सर्वत्वायेव स्वामेवास्मिन्नेतत्त्वचं qud या og Wd | 
काटकर जल के पात्र में छोड़ देता है ॥८॥ 

अब रुरा नाई को दे देता है । और ( नाई ) बाल और डादी मूँडता हे | जब 
केश और डादी सुँड जाते EIEII 
k3 तो स्नान करता है । पुरुष अ्रपवित्र 2 | क्‍योंकि झूठ बोलता है | इसलिये उसका 
भीतरी अंश अपवित्र है । जल पवित्र हैं । “पवित्र होकर दीक्षा लूँ! | जल पवित्र है । “पवित्र 
होकर दीक्षा लूँ? इसलिये स्नान करता है 11१० 

वह यह मंत्र पढ़कर स्नान करता है--श्रापोऽञअस्मान्‌ मातरः शुन्धयन्दुः ( ऋ 
१०।१७।१० या amo ४।२ ) | 'जल माताये हमको शुद्ध करें? | इससे तात्पर्य है कि वे शुद्ध 
करें | ग्रथ कहता है--ब्रृतेन नो घृतप्वः पुनन्तु' (ro १०।१७।१० या यजु० ४२ ) | 
“घी को पवित्र करने वाले हमको घी से पवित्र करे? । जो घी से पवित्र होता है वह वस्तुतः 
पवित्र हो जाता है | इसलिये वह कहता है कि “घी को पवित्र करने वाले हमको घी से पवित्र 
करे? | “विश्व हिं रिप्रं प्रवहन्ति देवीः? (uo ४।२ ) | यह दिव्य पदार्थं सब दोष को 
दूर कर देते हैं? | 'विश्व' का अर्थ है सब्र? | or का अर्थ है “मेध्य? या अपवित्र । वे 
उससे सब अपवित्र दोषों को दूर कर देते हैं | इसीलिये कहता है कि यह दिव्य पदार्थ सब 
दोषों को दूर कर देते हैं? | 
^t अन उत्तर-पूर्व की ओर चलता है यह मंत्रांश पद्‌कर--“उदिदाम्यः शुचिरा l'a» 
uf (Wo ४।२ )। भिं शुद्ध पवित्र होकर इनसे चलता हूँ? । वस्तुतः वह शुद्ध और 
त्र होकर इनसे चलता है ।।१२॥ 
रब वह कपड़ा पहनता है, सर्वत्व श्रर्थात्‌ पूर्णता के लिये | मानों वह इस प्रकार 
हो खाल ओदूता है। जो गाय के ऊपर का यह चमड़ा है वह पहले मनुष्य के 
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गोस्त्ववपुरुषे हैषागर5आस NPI or 

ते देवा अब वन्‌ | गोवाऽइद्‌ wd विमतिं हन्त येयं पुरुषे त्वग्गव्येतां qun i 
तयेषा वषन्तं तया fes तया gh तितिक्षिष्यतऽइति eL 

तेञवछाय पुरुषस्‌ | गव्येतां त्वचमदधुस्तयेषा वर्षन्तं तया fed तया wf 
तितिक्षते ।। ?५।। “kag 

"rfe हि वे पुरुषः | तस्मादस्य यत्रैव क च कुशो वा यद्वा विकुन्तति तत एव We 
लोहितमुत्पतति तस्मिन्नेतां त्वचमदधुर्वास एव तस्माचान्यः पुरुषाद्वासो fered, TA 
ह्यस्मिरत्वचमदधुस्तस्मादु सुवासा एव बुभूषेत्सया त्वचा agna तस्मादप्यशलील* 
सुवाससं Rega enm हि त्वचा wget भवति ॥?१६॥ 

नो हान्ते गोम; स्यात्‌ । वेद ह गौरहमस्य त्वच॑ बिभर्मीति सा विम्यती aa | 
त्वचं म5आदास्यत5 इति तस्मादु गावः सुवाससमुपैव निश्रयन्ते (poll हः 

तस्य वाऽएतस्य वाससः | अग्नेः पर्यासो भवति वायोरनुछ्ादो नीविः faqs || 
सर्पाणां प्रधातो विश्‍वेषां देवानां तन्तव आरोका नक्षत्राणामेवर हि वाऽएतत्सवे देवां 
अन्वायत्तास्तस्माद्दीक्षितवसनं भवति fel 
ऊपर था ॥१३॥ 

देवों ने कहा, 'वस्तुतः गाय इस ( पृथ्वी ) पर सभी को धारण करती है । यह जो. 
पुरुष के ऊपर खाल है उसे गाय पर रख दें | इससे वह वर्षा, शीत ओर गर्मा को सह 
लेगी? evil 

उन्होने पुरुष की खाल खींचकर गाय के ऊपर रख दी | इससे वह वर्षा, शीत ओर. 
गर्मी को सह लेती है ॥१९॥ Aem 

पुरुष की खाल खींच ली गयी है | इसलिये जहाँ कहीं कुश या और कोई चीज 
छिद जाती है वहीं खून निकल आता है । इसलिये उस चमड़े को ऊपर रख दिया । इस्‌ 0 
RA मनुष्य के सिवाय और कोई कपड़े नहीं पहनता | क्‍योंकि उसी के ऊपर बह चमड़े के 
समान रख दिया गया है इसलिये उसे ae से विभूषित होना चाहिये, जिससे वह अपनी _ 
ही खाल से ढक जाय | इसलिये एक भद्दे आदमी को भी कपड़े में ढकना चाहते हें क्योंकि _ 
बह अपने ही चमड़े से ढका होता है IAI S: 

उसको गाय के सामने नंगा नहीं होना चाहिये | क्योंकि गाय जानती है कि में इसी 
का चमड़ा ओढ़े हूँ और वह डर कर भागती है कि यह कहीं अपना चमड़ा न ले ले । इस- 
लिये भी जो कपड़े पहने होता है उसी के पास गायें भली भांति जाती हैं ॥१७॥ 

अब इस कपड़े का ताना अग्नि का होता है और बाना वायु का | पितरों की नीवि, | 
wat का प्रघात ( आगे का किनारा ), तन्तु विश्वेदेवों का, और छिद्र नक्षत्रों के | इसमें s 
सभी देवतागण शामिल हैं । इसलिये यह दीक्षित का कपड़ा होता है ॥१८॥ 


'  CC-0.Panini Kanya Maha Vid 
~ z Do LSS er 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


माध्यन्दिनी ये शतपथन्नाह् रो कां" ३, १, 3. १९-२० | 


तद्वाऽअहत्ं स्यात्‌ | अयातयामताये तद्वे AAR वरयाचदेवास्थात्रामेध्या 
कृणत्ति वा afa वा तदस्य मेध्यमसदिति SATS CURE OYA ATA erii 
wees स्नातवत्यं निहितमपल्यूलनकुतं भवतिं तेनो हापि दीक्षेत (Pell 
तत्परिधते | दीत्ञातसोरतनूरसीत्यदीक्षितस्य वाऽअस्येषामे तनूर्भवत्यथात्र दीक्षा- 
तपसोस्तस्मादाह दीक्तातपसोस्तनूरसीति तां त्वा शिवा» शग्मां परिदषऽइति तां त्वा 
शिवा साध्वी परिदषऽइत्येवैतदाह भद्रं वणौ पुष्यबिति पापं वाऽएषोऽये वर्ण पुष्यति 
यमग्नुमदीक्षितोऽथात्र भद्रं तस्मादाह मद्रं TU पुष्यक्षिति voll 
अथेन& शालां प्रपादयति | स धेन्वै चानडुहश्च ना्नीयाडेन्वनडु MRIS 
सर्व विभ्वतस्ते देवा अन्‌ वन्धेन्वनडुहो वा5इद४७ सर्व विश्वतो हन्त यदन्येषां वयसां वीर्य 
तद्धेन्वनडुहृयोदेघामेति स यदन्येषां वयसां वीर्यमासीत्तडधेन्वनइहयोरदघुस्तर्माडेनुश्चे- 
यह qa ( यथासंभव ) अहत (=a मारा हुआ ) अर्थात्‌ पत्थर पर न पीटा हुआ | 
(ger हुआ ) होना चाहिये, जिससे पूरा ओज प्रास हो । (aag प्रतिप्रस्थातृ को ) 
आदेश देवे कि उस वस्त्र को पीटे जिससे यदि श्रपवित्र स्री का कशा या बुना भाग हो तो 
वह निकल जाय और वस्त्र पवित्र हो जाय | यदि वह नया हो तो उस पर जल छिड़के 
जिससे बह पवित्र हो जाय। या ऐसे कपड़े से दीक्षा ले जो अलग wer रहता हो और 
स्नान के पश्चात्‌ ही पहना जाता हो | वह ( किसी तीक्ष्ण खार आदि में ) डुबोया हुआ 
न हो IREN 
वह इस मंत्र को पदृकर पहनता है--दीक्षातपसोस्तनूरसि' । Chur और तप का 
तू शरीर या दकना है? | इससे पहले वह अदीक्षित का शरीर था । अरब दीक्षा ओर तप 
का हुआ | इसीलिये कहा कि 'तू दीक्षा और तप का शरीर है? | ग्रथ कहता है--'तां त्वा 
शिवा शग्मां परिदधे’ । 'मैं तुझ कल्याणकारी और शुभ ( कपड़े ) को धारण करता = | 
wa? का अर्थ है 'साध्वी' ( उत्तम को ) | अब कहता है--भद्गं वर्ण पुष्यन? । mend 
का पोषण करने वाला? | जो वर्ण श्रदीक्षित होने की अवस्था में धारण किया गया वह पाप- 
 झुक्तथा। अब मद्र है | इसलिये कहा कि द्रवण का पोषण करने वाला? |।२०॥ 
E _ अब ( अध्वयु ) उसको शाला में ले जाता है | वह गाय या बैल का (मांस ) न 
- खावे | क्योंकि गाय और बैल हौ इस सब विश्व को धारण करते हैं । देवों ने कहा, यह 
गाय और बैल संसार को धारण करते हैं इसलिये अन्य प्राणियों का जो वीर्य या पराक्रम है 
E c और बैल में रख दें? | इसलिये जो पराक्रम अन्य प्राणियों में था उसे उन्होंने गाय 
xn बैलों में रख दिया | इसलिये गाय और बैल बहुत खाते हैं | इसलिये यदि गाय या 
| = E OM तो सत्र ही खा लिया जायगा और area a सब का नाश 
E मो नाश कर cud Du योनि को प्राप्त होगा | कहा जायगा कि इसने पत्नी 
“या | पाप कर दिया । उसकी कीर्ति पापयुक्त होगी | इसलिये गाय 
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वानडवांश्च भूयिष्ठं भुङ्क्कस्तद्धेततसर्वाश्यमिव यो धेन्वनडहयोर्षीयादन्तगतिरिव qe 
हाद्भु तमभिजनितोर्जायःये गर्भ निरवधीदिति पापमकदिति पापी कीर्तिस्तस्माडेन्चनडुहयोना- 
रनीयात्तदु होवाच याज्ञवल्कयोऽश्नाम्येवाहमंसलं चेञ्जवतीति ।।२१॥। amer NRI 

र बैल का मांस न खावे | परन्तु याज्ञवल्क्य ने कहा, में तो खाता हूँ अगार नमे 


X (ल ) हो ॥२१॥ 


अध्याय /--ब्राह्मण 2 


अपः ग्रणीय | आझावेप्णवमेकादशकपालं Gere निर्वपत्यभिवे सर्वा देवतां 
wal हि सर्वाभ्यो देवताभ्यो जुहृत्यभिरै यज्ञस्यावराध्यों विष्णुः पराध्यरतत्सवाशचैवैतहेवताः 
sy सर्व च यज्ञं परिशह्य दीक्षाऽइति तस्मादाम्ावैष्व एकादशकपालः पुरोद्यशों 
सवातं ॥१॥ 

maa | आदित्येभ्यर्चरुं निर्वपन्ति तदस्ति पर्युदितमिवाष्टो पुत्रासोऽअदितेयें 
जातास्तन्वस्परि | देवां२।।ऽउप ग्रेत्सप्तमिः परा मार्ताएडमास्यदिति 11211 

अष्ट हृ 3 पुत्रा अदितेः | WARN आदित्या इत्याच्तते qu हैव a Stags, 

हाष्टम॑ जनयां चकार मार्ताएड» संदेघो हैवास यावानेवोर्ध्वतावांस्तिरर्यड पृरुषसंमित इत्यु 
ZASA: URU : 

जलों को लाकर अग्नि और विष्णु के लिये ११ कपालों का पुरोडाश निकालता है | 
अग्नि ही सब्र देवता हैं क्‍योंकि अग्नि में ही सब देवताओं के लिये आहुति दी जाती है । 
अग्नि यज्ञ का नीचे का आधा है और विष्णु ऊपर का आधा | ae सोचता है कि Haq 
देवताश्रों का परिग्रहण करके और सत्र यज्ञ को घेर के दीक्षित हो जाऊँगा इसलिये वह 
अग्नि और विष्णु के लिये ग्यारह कपालों का पुरोडाश बनाता है ॥१॥ 

इस पर कुछ लोग आदित्य के लिये चरु देते हैं | इस पर एक श्रति है--अष्टौ 
पुत्रासो अदितेयँ जातास्तन्वस्परि | देवाँ उप प्रेत्‌ सप्तभिः परा मार्ताए्डमास्यत्‌ः ॥ ( ऋ० 
१०।७२।८ ) | अदिति के आठ पुत्र हैं, जो उसके शरीर से उत्पन्न हुये हैं | सातों के साथ 
वह देवों तक पहुँची, और मार्तण्ड को उसने फेंक दिया ॥२॥ 

देति के आठ पुत्र थे । परन्तु जो आदित्य ( अर्थात्‌ अदिति के अपत्य ) कहलाते 
हैं वह सात हो हैं | आठवें मार्तण्ड को उसने अविकृत ( बिगड़े ) रूप में उत्पन्न किया | 
वह संदेहमात्र था अर्थात्‌ वह किसी निश्चित रूप का न था। जितना ऊँचा था उतना at 
चोड़ा था | कुछ लोग कहते हैं कि वह मनुष्य के आकार का था ॥३॥ 
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ass हैतऽऊचुः | देवा आदित्या यद्स्मानन्वजनिमा तद मुयेव pens yest 
arf ते amaia पुरुषों विकृतस्तस्य यानि माळ सानि संछुत्य व gui 
स 'मवत्तस्मादाहुन॑ feri प्रतिग्रहीयात्पुरुषाजाना हिं हस्तीति ag ह तद्विचक्रः स 
म्विस्वानादित्यस्तस्येमा* प्रजा: lel " 
Pond | राक्षवान्मे स ग्रजायां य एतमादित्येभ्यश्‍चरं निर्वपादति रा्नोति हैव 
य एतमादित्यम्यश्चरुं निर्वपत्ययं लेवाम्नावेष्णवः प्रज्ञातः Hl 
तस्य सप्तदश सामिधेन्यो भवन्ति | उपाशु देवते यजत पञ्च ग्रयाजा भवन्ति 
त्रयोऽनयाजाः संयाजयन्ति पत्नी: सर्वत्वायैव समिष्टयजुरेव न जुहोति नेदिदं दीक्षितवसनं 
परिधाय पुरा यज्ञस्य संस्थाया अन्तं गच्छानीत्यन्तो हि यज्ञस्य समिष्टयजुः ।।६।। 
अथाग्रेण शालां तिष्ठचभ्यङ््ो | "ned पुरुषो ऽवद्धितो ऽनररेवैत्गवति TRASH 
गावि वै पुरुषस्य त्वग्गोबीऽएतन्षवनीतं भवति स्वयेवैनमेतत्त्वचा समर्थयति तस्माद्वाऽ | 
अम्यङ के ।।७।। i 
“a नवनीतं भवति । ad 3 देवानां फाणटं मनुष्याणामथैतचाहैव शतं 
आदित्य देव अर्थात्‌ अदिति के पुत्रों ने कहा, 'जो हमारे पीछे उत्पन्न हुआ है वह ; 
विकृत न हो जाय | लाश्रो इसे बनावे? | उन्होंने उसे वैसा ही बनाया जैसा मनुष्य बनाया 
जाता है | जो मांस काटकर डाल दिया गया उससे हाथी बन गया | इसलिये कहते हैं कि 
So स्वरूप eit न लेना चाहिये क्योंकि हाथी मनुष्य से उतपन्न हुआ है, ओर जिसे बनाया 
बह हुआ 'विवस्वान? ( सूर्य ) या सूर्य और इसी की यह सत्र प्रजा हैं ॥४॥ 
उसने कहा, मिरी प्रजा में से बह फलीभूत होगा जो आदित्यों को चरु देता है! | 
इसलिये वही सफल होता है जो आदित्यों को चरु देता है | यह चरु अग्नि आर विष्णु के 
लिये विख्यात है II 
इसकी सत्रह सामिघेनिया हैं | इन दोनों देवताओं के लिये धीमी आवाज में हुति 
दी जाती है । पाँच प्रयाज होते हैं और तीन अनुयाज । पूर्णंता के लिये पत्नी-संयाज करते 
हैं। afte यजुः की आहुति नहीं देते, कि कहीं ऐसा न हो कि दीक्षित के वस्न पहन कर 
यज्ञ की पूर्ति से यज्ञ के अन्त को पहुँच जाय | क्योंकि समिष्ट यजुः यज्ञ का अन्त है NRI 
अब शाला के आगे खड़े होकर अ्रभ्यंजन ( नवनी शरीर पर मलना ) कराता है । 
` त्वचा से बंचित होकर पुरुष घाव वाला हो जाता है | जब उसका श्रभ्यंजन होता है तो घाव 
. मर जाते हैं । क्योंकि मनुष्य की त्वचा तो गाय के ऊपर है और घी ( नवनी ) भौ गायकी 
होती है । इस प्रकार ( ead) उसको उसी की चीज दिला देता है | इसीलिये अभ्येजन | 
किया जाता 2 ॥७॥ र 1 
. यह लवनी है | घी देवों का है और फास्ट ( अर्थात्‌ वह मक्खन के कण जो मदा 
चलाने में ऊपर उतरा आते हैं) मनुष्यों का । नवनी न तो घी है, न फास्ट दै । बुद्धि के _ 
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कां० 3. १, ३, ८-१२ | सोमयागनिरूपणंम्‌ ३५१ 


नो FRE स्यादेव घृत स्यासारटमयातयामतायै तदेनमय 
H त 
[तयास्नेवायातयामानं 
तमभ्यनक्ति | शीर्षितो5प्रउआ पादाभ्यामनुलोम॑ महीनां पयोऽसीति «e इति 
E वाउएतासार्मक नाम SÉ तासां वाऊएतत्पयो भवति तस्मादाह महीनां पयोऽसीति 
वर्चोदा असि वर्चों मे देहीति नात्र तिरोहितमिवास्ति en 
अथाह्ष्यावानक्कि led पुरुपस्याक्षि प्रशान्ममेति हृ स्माह ACN KRA 
इव हास पूयो हैवास्य दूषीका तेऽएवेतदनरुष्करोति यद्च्यावानक्ति ।।2०॥ 
यत्र वे देवाः | असुररक्तसानि जव्नुस्तछ्कुष्णो दानवः ग्रत्यक पति Į 
DAE teres पतित्वा मनुष्याणा- 
aR रवि स एष कनीनकः कुमारक इव परिभासते तस्माऽएवैतदज्ञमुपम्रयन्त्सव- 
तोऽरमपुरां परिदधात्यरमा MAT ॥११॥ 
त्रैककुदं भवति | चत्र USER इत्रमहंस्तस्य यदक्ष्यासीचं रिरि त्रिककुदमकरोतत- 
Tease भवति WATER तस्मात्त्रेककुदं भवति यदि Sage न विन्देद- 
प्यत्रककुद्मंव स्यात्समानी होवाजनस्य वन्धुता (1221 | 
लिये घी और फाण्ट दोनों होने चाहिये | जो बृद्धियुक्त चीज है उससे वह यजमान को बृद्धि- 
युक्त करता है USI 
वह शिर से पेर तक अनुलोम की रीति से ग्रभ्यंजन ( उबटन ) करता है | इस मंत्र 
A पढ्कर--महीनां पयोऽसि’ (ago ४1३ )। 'मही? उन गायों में से एक का नाम है 
और यह ( नवनी उनका 'पय' है | इसीलिये कहा, महीनां पयोउसि? | श्र कहता है-- 
वर्चोंदाउश्रसि बचों मे देहि! (ago ४३) | | वर्चस्‌ देने वाला है, मुके वच॑स दे? | 
यह स्पष्ट है IIRI 
wa आँख में काजल लगाता है | याज्ञवल्क्य ने कहा कि “मनुष्य की आँख जख्म- 
वाली है । मेरी आँख ठीक है? | पहले उसकी आँख खराब थी । श्रब वह काजल लगाकर 
उसकी BAS को निरोग करता है ॥१०॥ 
=e जम देवो ने ग्रसुर qub को मारा तो शुष्ण दानव पीछे को लौटकर मनुष्यों की 
बी मं समा ग्या | वही आँख की पुतली होकर छोटा बालक सा प्रतीत होता है | 
( कुमारक पुतली को भी कहते हैं और बालक को भी ) | इस प्रकार यजमान यज्ञ में प्रवेश 
होते समय इस ग्रंजन को लगाकर मानों उस दानव के चारों ओर पत्थर की दीवार खड़ी 
कर देता है। क्योंकि अंजन पत्थर का है । ( सुरमा पत्थर का होता है ) ॥१९॥ 
यह त्रिककुद पहाड़ का सुरमा है । जब इन्द्र ने बत्र को मारा तो उसकी आँख की जो 
सुतली थी उसका त्रिककुद पहाड़ बना दिया | अब जिककुद पहाड़ से सुरमा लाने का तात्पर्य 


यह है कि aia को aie में रख देवे । यदि त्रिककुद पर्वत का सुरमा न मिले तो त्रिककुद्‌ | a 


को छोड़कर किसी अन्य स्थान से सुरमा लावे | क्योंकि सुरमों का फल एक TEU | 
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UE माध्यन्दिनीये aaa कां० ३. १. ३. १३-१७ | 
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शरेषीकयानक्ति | वज्रो वे शारो विरक्षस्ताये सतूला भवत्यमूलं वा5इदमुमयतः 
qf gis त्तोऽनारिध्षमनुचरति यथायं पुरुषोञमूल उभयतः परिन्छिचोऽन्तरिक्तमनु- 
चराति तद्वत्सतूला भवति विरक्षास्ताय PR 

त दक्षिणमेवामऽञआनक्ति | सव्यं USHA मानुषेऽथैवं दवत्रा ॥१४॥ E 

स आनक्ति | इत्रस्यासि कनीनक इतिं इतरस्य होष कनीनकश्चक्षुदा असि aA 

- देहीति नात्र तिरोहितमिवास्ति NAI 
a Ls सकृद्यजुषानक्ति | AZT ARRS सकुद्यजुषानक्ति द्विस्तूष्णीं 
तदुत्तरमेवैतदुः्तराबत्करोति IRI x E. 

तबत्श्नकृल rien | संवत्सरसंमितो वे यज्ञः पञ्च ASAT: संव d 
पंचभिराप्नोति तस्मात्पत्चकृत्व आनक्ति lO 

mad दर्सपवित्रेण पावयति | अमेध्यो वे पूरुषो sud बदति तेन पूतिरन्तरतो 
मेथ्या वै दमी मेष्यो मूत्वा दीक्ता5इति पवित्र वे दर्भाः a दीक्षा इति तस्मादेनं 

सुरमा सीक से लगाता है, क्योंकि सीक वज्र है | इसी ( सीक ) की नौक पुर रुई 
लगी होती है जिससे राक्षस निकल जाय | क्योंकि राक्षस विना मूल के ओर दोनों ओर से 
स्वतन्त्र होकर हवा में घूसता है । इसी तरह जैसे आदमी हवा में विना मूल के और विना 
रोकटोक के घूमता है । इसलिये सीक के किनारे पर रुई इसीलिये लगी होती है कि राक्षस 
दूर हो जाय ।।१३॥ FP. 

पहले दाहिनी आँख में सुरमा या अंजन लगाया जाता है | आदमी की बाई आख 
में पहले अंजन लगाया जाता है | देवताओं की ( इसके विपरीत ) ऐसी ही चाल हैं ॥१४॥ 00 

बह इस मंत्र को ws sista लगाता है--'त्रत्रस्यासि कनीनकः? ( यजु० ४।३ ) 1 

ह (तू बृ की आँख है? | वस्तुतः यह इत्र की ही आँख दै । अब कहता दै-“चछुदा असि 

oe agit देहि? (age ४४३) । Qala देने वाला है, मुझे aa दे? । यह स्पष्ट 

s है ॥१५॥ : 

दाहिनी Bi में एक यञ्चः मंत्र पढ़कर लगाता है और एक बार चुपचाप | बाई 

आँख में एक बार एक यजुः मंत्र TSAR लगाता है और दो बार चुपचाप | इस प्रकार बाई 
आँख को बड़प्पन दे देता है ॥१६॥ 

E यह पाँच बार क्यों लगाता है ? इसका कारण यह है कि यश आर संवत्सर एक 
से हैं | संवत्सर में पाँच wal होती हैं। इस प्रकार वह पाँच बार लगाने से संवत्सर 
को पा लेता है । इसलिये पाँच बार लगाता है ।।१७।। 

l अब यह इसको दर्भ के पवित्रा से पाक करता है | मनुष्य झूठ बोलने से अपवित्र 

हो जाता है । पवित्रा पाक है | वह सोचता है कि पाक होकर दीक्षा लूँ? | दभै शुद्धिका E 

सान हैं | बह सोचता है कि पबित्र होकर दीक्षा लूँ? । इसलिये दर्भ के पवित्रा से अपने | 
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ae ३. १. ३. १८-२२ | सोमयागनिरूपणम TE 
दर्सपक्‍्त्रिण पावयति lea] 


गदा एक स्वाद | एको ह्येवायं पवते तदेतस्येव रूपेण तस्मादेकं स्यात्‌ ॥४8९॥ 
E adsa त्रीणि ql एको ह्येवायं पवते सोऽयं पुरुषेऽन्तः ग्रविश्ज्षेघा विहितः ` 
Y उदानो व्यान इति तदेतस्येवानु मात्रा तस्मात्त्रीशि स्युः ॥१०॥ 
ANSAR सतत स्युः सप्त बाऽइमे प्राणस्त 
कवितेव संपत ॥११॥ aT सुषा खुरे 
तश सप्तिः सप्तभिः पावयति | चित्मतिर्मा पनाखिति प्रजापतिँ चिः 
Fi bii पुनात्विति प्रजापति चित्पतिः ग्रजा- 
ot TEE 3 पुनात्विति अजापतिषे वाक्पतिः प्रजापति पुनालि- 
B ह्‌ मा सविता पुनात्विति व्र Oy यं देवः सवितापुनाततस्मादाहृ देवो मा 
सविता EU NIS पितरेरोति यो वाऽयं परवत5एषो5डिद्र पवित्रसेतेनेतदाहृ 
सूर्यस्य a ADAE 3 m E ररमयसवस्मादाह सूर्यस्य रश्मिमिरिति URI = 
"aea | पितरपतिर्हि भवति पक्‍्त्रपूतस्थोति पवित्रपूतो f 2 
को शुद्ध करता È ॥१८॥ E 
यह ( दर्भ का पवित्रा ) एक ही हो। यह पवन भी तो ही है | और ? 
ही लक्षण का यह पवित्रा है ( पवन का अर्थ वित्र कर RD e j 
(त अर्थ भी पवित्र करने वाला है) इसलिये दर्भ एक Qut 
या तीन पवित्रा हों | यह पवन तो एक ही है । लेकिन में पहुँ 
EUN य किन पुरुष के शरीर में पहुँचकर 
प्राण, व्यान ग्रार उदान बन जाता | 
नह है | पवित्रा का भी यही लक्षण है | इसलिये तीन 
यह सात भी हो सकते हैं। सिर के प्राण सात हैं। ae 
हस aa इसलिये सा क्‌ 
यह सात के तिगुने अर्थात्‌ २१ भी हो सकते हैं । gwar इसी में है ॥२१॥ Ee 
सात पवित्रों से वह यह मंत्र पदकर पवित्र करता है 'चित्पतिमा Gara 
idis ; z — चित्पतिमा garg? ( ago 
vix ) | चितूपतिः का ग्रथ है प्रजापति । अर्थात्‌ प्रजापति मुझे शुद्ध करे । “वाक = 
पुनाठ (mgro ४४) | वाकपति भी प्रजापति है | अर्थात्‌ प्रजापति मुझे पवित्र करे? | 
‘gat मा सविता पुनात्वच्छिद्रेण पवित्रे ( यजु० ४।४ ) | 'सुपूत ( अर्थात्‌ यथार्थ शुद्ध ) 
वह है जिसको सविता देव ने शुद्ध किया हो | “अच्छिद्रेण पवित्रेण? ( ago ४।४ ) | क्योंकि 
वायु ही छिद्ररहित पवित्र करने वाला है । ‘ater रश्मिमिः? ( यजु० ४४) | क्योंकि सूर्य की 
किरणें सबसे अधिक पवित्र करने वाली है ॥२२॥ 
“तस्य ते पवित्रपते? ( ago ४1४ ) । वह ( जो दीक्षित 
i पुरुष है ) पवित्रता का 
E Bh (age viv) | क्योंकि वह पवित्रा से शुद्ध किया हुआ है | AES 
तच्छकेयम्‌ (ago ४।१४ ) | अर्थात्‌ 'जिस कामना से : हूँ 
| us त्‌ मना से मैं पवित्र हुआ हुँ वह कर 
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a माध्यन्दिनीये शतपथत्रांह णे ato ३. १. ३. २३-२७ | 
Y ; 

, पने तच्छकेयमिति यज्ञस्योहचं गच्छानीत्येवेतदाह UI : t 
यत्कामः E हिरं वाचयति | जा À देवास ईमहे वामं परयत्यध्वरे | आ वो देवास 
रिषो यज्ञियासो हवामहऽइति तदस्मै स्वाः सती R लिज आशिष आशासते UREN 

अथाड्युलीन्य॑चति | स्वाहा यज्ञं मनसऽइति द्वे साहोरोरन्तरि्षादिति द्वे स्वाहा 
चावाप्रथिवीम्यामिति द्वे स्वाहा वातादारमऽइति मुष्टीकरोति न वे यज्ञः ग्रत्यक्ञमिवारमे 

यथायं दरडो वा वासो वा परोऽक्षं वे देवाः परोऽक्षं यज्ञः ॥ १4 = 5 
स यदाह | स्वाहा यज्ञं मनस5इति तन्मनस आरमते स्तराहोरोरन्तरिक्षादिति 

तदन्तरित्तादारमते स्वाहा यावाप्रथिवीम्यामिति तदाभ्यां द्यावापथिवीभ्यामारमते TANTS 

सर्वमधि स्वाहा वातादारमऽइति वातो वे ageret TATAA 0811 : 

अथ यत्साहा स्वाहेति करोति । यज्ञो वे स्वाहाकारो यज्ञमेवेतदात्मन्धत्तेउत्रो- 

ऽएव वाचं we sm यज्ञो यज्ञमेवेतदात्मन्थत्ते ॥१७॥) द 

अश्ैनश9शालां प्रपादयति la जघनेनाहवनीयमेत्यमेण गाहंपत्य सोऽस्य 

अर्थात्‌ यज्ञ को पा सकूँ UR 

अब आशीर्वाद का मंत्र बोलता दै, आरा वो देवास5ईमहे वामं प्रयत्यध्वरे | श्रा वो 

देवासऽआशिषो यज्ञियासो हवामहे? ( यजु० ४।५ ) | दे देवो, हम आपका यज्ञ के आरम्भ 
में आवाहन करते हैं? । दे देवो, हम आपका यज्ञ में आशीर्वाद के लिये आवाहन करते 
हैं? | इस प्रकार ऋत्विज लोग अपने आशीर्वाद को उसके लिये देते हैं ।।२४।। 

अब वह अँगुलियों को यह मंत्र पढ़कर भीतर की ओर मोड़ता है, स्वाह्य यशं 

मनसः? (ago ४।६ ) | इस मंत्र से दो छोटी अँगुलियों को? | 'स्वाहदोरोरन्तरिच्षात्‌? ( age 
४।६ ) । इससे दो अनामिकाओं को? | स्वाहा द्यावाएथिवीभ्याम? ( यजु० ४६ ) । इससे ` 
दो बीच की अँगुलियों को? । 'स्वाह्य वातादारमे? ( age ४।५) | “इससे दोनों uid 
बाँधता है | जैसे डंडा या कपड़ा पकड़ा जाता है उसी प्रकार प्रत्यक्ष रीति से यज्ञ नहीं 
पकड़ा जा सकता है । जैसे देव परोच हैं वैसे ही यज्ञ परोच है ॥२४॥। 

जब वह कहता है, 'स्वाहा यज्ञं मनसः तो मन से यज्ञ का ग्रारम्भ करता है | जब 
कहता है, 'सवाहोरोरन्तरिच्षात्‌?, तव अन्तरि से आरम्म करता है | जब कहता है, “स्वाहा 
द्यावापरथिवीभ्यामः तब at और एथिवी से आरम्भ करता है जिनमें यह सब चीजें शामिल 
हें । जब कहता है--'स्वाह्य वातादारमे? तो यज्ञ को स्वयं ही ले लेता है क्योंकि “वात” यज्ञ 
है ॥२६॥ 

जब वह कहता है, स्वाहा, स्वाहा’ तो यज्ञ ही स्वाहा है । इसलिये यज्ञ को धारण 

करता है | ग्रब वह वाणी को रोकता है | वाक ही यज्ञ है इसलिये यज्ञ को यज्ञ की आत्मा 
में ही धारण करता है ॥२७॥ 

अब वह उसको यज्ञ में प्रवेश कराता el वह आहवनीय के पीछे और गाईपत्य के 


E . CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


का० ३. १, ४, १-२ | सोमयागनिरूपणम्‌ ९५२ 


संचरो भवत्या gen? RA संचरो भवत्या सुत्यायाऽभित्रे योनिर्यज्ञस्य ग 
eos i ज्ञस्य गर्भो 
i i गमैः pu स यत्स तत्रेजति त्वत्परि लदावर्तते तस्मादिमे 
तप॒ त्वार त्वदावतन्ते तस्मादस्येप संचरो मवत्या सुत्यायै 
ब्राह्मणास NZU T ul 


आगे चलता है | इस प्रकार सोम निचोड़ने तक चलता है | सोम निचोड़ने तक वह इस 
प्रकार क्यों चलता है ! इसका कारण यह है--अ्रम्मि यज्ञ की योनि है | ओर दीक्षित पुरुष 
गर्म है । गर्भ योनि के भीतर चलता है। और जैसे दीक्षित पुरुष यहाँ चलता और फिर 
मुड़कर लोट देता है उसी प्रकार योनि में गर्भ चलता है और फिर मुड़कर लोट देता है | 
इसलिए सोम निचोइने तक यही चाल रहती है Ral 


=o eee 


अध्याय /7--ब्राह्मण 9 


2 सर्वाणि ह वे दीक्षाया apie | उद्ग॒भ्णीते वाऽएषोऽस्माल्लोकाः 
कमभि यो दीक्षतउएतेरं्र तथ्जुर्मिरुद्यम्णीते तस्मादाहुः सर्वाणि दीक्षाया uis 
प्योद्यमणानीति तत एतान्यवान्तरामाचन्षत5औदूयभणानीत्याहुतयों होता आहुर्तिहिं 
यज्ञः परोऽक्षं वै यजुर्जपत्मथैष प्रत्यक्षं यज्ञो यदाहुतिस्तदेतेन अज्ञेनोदरभ्णीते5स्माज्ञोका- 
gerat eN 

ततो यानि त्रीणि arm जुहोति | तान्याधीतयजू*अपीत्याचत्षते सग्पद5एव 
कामाय चतुर्थ७ RASA IBA सचा जुहोति तदेव प्रत्यक्षमोद्यभणमनुष्ट्या हि 
तज्जुहोति वारष्यनुष्टुव्यारिव यज्ञः UN 

दीक्षा सम्बन्धी सत्र यजु औद्प्रभण कहलाते हैं क्योंकि जो पुरुष दीक्षित होता है 
वह इस लोक से देवलोक को उठता है ( उद्‌ ग्रभणीते ) और इन यजुओं के द्वारा उठता 
है इसीलिये यह औद्ग्रभण कहलाते हैं | इन ग्रवान्तर ( बीच में होने वाले ) Heit को भी 
MAY कहते हैं। क्‍योंकि यह आहुतियाँ हैं और आहुतियाँ यज्ञ हैं | यजुः का जाप तो 
परोक्ष यज्ञ है और यह आहुति प्रत्यक्ष यज्ञ है | इसी यज्ञ से इस लोक से देवलोक को 
उठते हैं ॥१॥ ; 
eat से जो तीन आहुतियाँ दी जाती हैं उनको “अधीत यजुः? कहते हैं । चौथी 
आहुति कामना के लिये होती है । पाँचबीं हुति जो लुक या जुहू से दी जाती है वह 
प्रत्यक्ष में औद्गरभण कहलाती है | क्योकि यह अनुष्ठुभ छन्द से दी जाती है । अनुष्डभ 
वाणो है । वाणी यज्ञ है 112.1 स 
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यन बै देवा | इमा चितिं जिखुर्येषामियं जितिस्ते होचुः कथं न इदं मंनुष्येरन 
भ्यारोह्मऽ स्यादिति ते यज्ञस्य रसं धीत्वा यथा मधु मधुकुतो निर्धयेयुविंदुद्य "d यूपेन 
योपयित्वा fedt serrer यदेनेतायोपयंस्तस्माद्यपो नाम NII s 
तद्वाउऋषीणामनुश्रुतमास | ते यज्ञ७ समभरन्यथायं यज्ञः SET एवं वाडएप 
यज्ञ ७ सम्भरति यदेतानि जुहोति ।।४।। à 
तानि 3 पञ्च जुहोति p संवत्सरसंमितो वे यज्ञः पञ्च वाउऋतव: संवत्सरस्य d 
पञ्चभिराप्तोति तस्मातञ्च जुहोति 1411 
अथातो होमस्यैव | Mat ISAT स्वाहेत्या WAT कुवते यजेयेति TIAA 
यज्ञस्य तदेवैततसंगरत्यात्मन्कुरुते NEN 
मेधाये मनसेऽग्नये स्वाहेति | मेधया वे मनसाभिगच्छति यजेयेति RUI 
यज्ञस्य तदेवैततसंगरत्यात्मन्कुरुते ।।७।। 
दीक्षाये तपसेऽगनये स्वाहेति | अन्वेबेतदुच्यते नेत्त हूयते dell 
सरस्वत्ये पूष्णेऽग्नये स्वाहेति | वाग्वै सरस्वती वाग्यज्ञः पशवो वे पूषा giga 
यज्ञ से देवों ने वह विजय पाई जो उनको मिली हुई है | वह कहने लगे, “यह 
मनुष्यों के लिये श्रप्राप्य कैसे हो? ! उन्होंने यज्ञ के रस को चूसा जैसे शहद की मक्खी 
शहद को चूसती हें । और यश को नीरस करके और यूप के द्वारा यज्ञ को तितर-वितर करके 
छिप गये | चूँकि उन्होंने इससे यज्ञ को तितर-वितर किया ( योपयन्‌ ) इसलिये इसका 
यूप नाम पड़ा IIRI 
ऋषियों ने इस बात को सुना । उन्होंने यज्ञ को इकट्ठा किया जैसे यज्ञ इकट्ठा किया 
जाता है | यह ोद्ग्रभण श्रहुतियों द्वारा यज्ञ को इकट्ठा करता है ॥४॥ 
वह पाँच आहुतियाँ देता है क्योकि यज्ञ और संवत्सर की संगति है । साल में पाँच 
Meat होती E । इससे पाँच की प्राप्ति होती है इसलिये पाँच श्राहुतियें दी जाती हैं all 
„~ दौम की यह आहुतिया हैं--पहली | आकूतय प्रयुजेउमनये स्वाहा! (ago vis ) | 
विचार, प्रयोग और गनि के लिये स्वाहा! | पहले यज्ञ का विचार ही करता है ( कुवते ) | 
अब इस आहुति में जो यज्ञ का माग शामिल है उसे अपना बना लेता है ॥६॥ 
E E n मनसे STI स्वाहा? (ayo ४1७ ) । 'बुद्धि, मन और नि के 
हा? | बुद्धि और मन से वह यज्ञ करना चाहता है । ग्र मे 
भाग है ae बना लेता है lloll TIT Ee मनी 
Star तपसे उम्रये स्वाहा? (age ४७ )। "argu और अग्नि केलि 
स्वाहा? | us Ep eA m | इससे आहुति ud दी जाती Ee usos 
x सरी-- सरस्वत्यै ऽपूष्ेऽग्ये स्वाहा? ( यजु० ४।७ ) | सरस्वती, पूषा और म्नि 
के लिये स्वाहा । वाणी सरस्वती है । बाणी यज्ञ है | पशु पूषा हैं क्योंकि पूषा का अर्थ 
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पुष्टि: परावः पशवो हि यज्ञस्तद्यदेवात्र यज्ञस्य तदेवेतत्सम्भृत्यात्मन्कुरुते 11६1) 
तदाहुः | अनद्धेवेता आहुतयो हूयन्तेऽप्रतिष्ठिता अदेवकास्तत्र नेन्द्रो न सोमो 
नाश्निरिति Poll 
ME प्रयुजेऽग्नये Cala | नात एकं चनाग्नि्वऽअङ्धेवाग्निः प्रतिष्ठितः स 
यदग्नौ जुहोति तेनेबेता अद्धोव तेन ग्रतिष्ठितास्तस्मादु सर्वास्वेवाग्नये स्वाहेति जुहोति 
तत एतान्याधीयत जू्रपीत्याचक्त ते PPN 
आकूत्यै TASTY स्वाहेति | आत्मना वाऽअमऽआङुवते यजेयेति TARA- 
नऽएव प्रयुङ्के यत्तनुते ते ऽञ्रस्यैतेऽ्रात्मन्देवतेऽञ्धीते भवत आकूतिश्व qs ॥?२॥ 
मेधायै सनसेऽरनये स्वाहेति | मेधया वै मनसाभिगच्छति यजेयेतितेऽअस्यैतेऽ 
आत्मन्देवते ऽआधीते भवतो मेधा च मनश्च MPRI 
सरस्वत्ये पृष्णे5रनये स्वाहेति | वारे सरस्वती वाग्यज्ञः सास्येषात्मन्देवताधीता 
भवति वाक्यशो वे पूषा पुष्टिवें पूषा पुष्टिः पशवः पशवो हि यज्ञस्तेऽस्येतऽआत्मन्पशव 
आधीता भवन्ति तद्यदस्यैता आत्मन्देवता आधीता भवन्ति तस्मादाधीतयजू*थि 
नाम ॥१४॥ 
अथ चतुर्थी जुहोति | आपो देवीव हृतीर्विश्वशम्युवो द्यावाएथिवी5उरो5अन्त- 
€ पुष्टि । पशु पुष्टि है ओर पशु यज्ञ हैं। इस ( तीसरी ) आहुति में यज्ञ का भाग है 
उसको वह ATA बना लेता है NEI ES 
इस पर कहा जाता है कि यह आहुतियाँ अनिश्चित हैं। यह प्रतिष्ठित नहीं हैं | 
इनमें किसी देवता, इन्द्र, सोम या अझ्नि का नाम नहीं है ।।१०।। 
“ग्राकूत्यै प्रयुजेऽग्नये स्वाह? में किसी देवता का निश्चय नहीं है | ( इस आ्राक्षेप 
का उत्तर यह है कि ) ath तो निश्चित है। aft प्रतिष्ठित है । जब ग्रभि में आहुतियाँ Et 
दी जाती हे तो वे निश्चित हो जाती हैं | इसीलिये यह सब आहुतियाँ अम्नये स्वाहा? कहकर 
दी जाती हैं । इन आहुतियों को अधौत s कहते हैं ॥११॥ m 
MFA प्रयुजेऽग्नये स्वाहा? | यहाँ वह आत्मा से ही यज्ञ का विचार करता है... 
और श्रात्मा से हो प्रयोग करता है । यह दोनों देवता अर्थात्‌ आकूति ( विचार) और _ 
प्रयुक ( प्रयोग ) आत्मा में ही उठते हैं ( ञ्रधीत ) ॥१२॥ ; 
मेधायै मनसे sat स्वाहा' | यहाँ मेधा और मन से यज्ञ की प्राप्ति करता है इस- 
लिये मेघा ओर यह दोनों देवता स्थित होते हैं ॥१३॥ p 
“सरस्वत्यै पूष्णेउमये स्वाह? | वाणी ही सरस्वती है । वाणी यज्ञ है। यह सरस्वती | 
देवता आत्मा में स्थित होता है । पशु पूषा हैं | पूषा पुष्टि Bü पशु यज्ञ हैं। आत्मा मे | 
पशु स्थित होते हैं | इसलिये अ्रधीत यजूँषि! इनका नाम हुआ ॥१४॥ 
ma चोथी आहुति देता है--आपो देवीबृ हतीर्विश्वशम्भुवो द्यावाएथिवी5उरो; 
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Wes माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे कां० 3. १, Y. १५-१६. | 


रिक्त बृहस्पतये gan Ada स्वाहेत्येषा ह नेदीयो यज्ञस्यापाछ हि कीर्तयत्यापो हि 
ज्ञो द्यावाएथिवी5उरो५अन्तरिक्लॉते लोकाना२ हि कीर्तयति वृहस्पतये हृविषा विधेम 
स्वाहेति बह्म वै qeeda यज्ञ एतेनो हैषा नेदीयो यज्ञस्य ।।?५।। 

अथ यां पञ्चमी सचा जुहोति | सा हैव प्रत्यक्ष यज्ञोऽनुष्टुभा हि तां जुहोति 
वारष्यनुष्टुब्या*्षि यज्ञः 11°F ll 

अथ यद्ध्रुवायामाज्यं परिशिष्टं भवति | तज्जुह्णामानयति त्रिः स्रवेणाज्यविलाप- 
asaf Get गहाति यततुतीयं ग्रह्मति तत्लुवमनिपूरयति Leoll 

स जुहोति | Aya देवस्व नेतुर्मतों बुरीत सख्यम्‌ | विश्‍वो राय इषुध्यति ei 
बृणीत पुष्यसे स्वाहेति ।।१८।। 

तैषा देवताभिः पडक्तिर्मवति | विश्वो देवस्येति बेख़देव॑ नेतुरिति सावित्रं मतों 
बुरीतेति at ad wei: mad qab हि बृहस्पतिः पुष्यसऽइतिं 
पोष्ण IPEN 

सैषा देवताभिः पडिक्तर्भवति | पाडक्की यज्ञः पाङ्क्तः पशुः TASHA! संवत्सरस्यैत- 
श्रन्तरिक्ष | बृहस्पतये eA विधेम स्वाहा? ( ayo vie) | है दिव्य, बड़े, संसार के हित- 
कारक आपो देवता, हे द्यावाएथिवी, हे विस्तृत ग्रन्तरिक्ष ! हम हवि से बृहस्पति की पूजा 
करे? | यह आहुति यज्ञ के घनिष्ट हैं । आपो देवता की कीर्तियाँ हैं। आप? ही यज्ञ है | 

' “द्यावा प्रथिवी, उरोऽञ्चन्तरिच्तः से लोकों की कीर्ति कहता है । “बृहस्पतये हविषा विधेम 


स्वाहा? | यहाँ ब्रह्म ही बृहस्पति है | ब्रह्म ही यज्ञ है | इस प्रकार यह हुति यज्ञ से घनिष्ट “ 


सम्बन्ध रखती है | १५) 

अब जो खुक से पाँचवी ्राहुति दी जाती है वह तो साक्षात्‌ यज्ञ है | क्योंकि यह 
अनुष्टुभ छन्द में दी जाती है | वाणी अनुष्टम्‌ है । वाणी यज्ञ है ।। १६।। 

Tat में जो श्राज्य बच रहता है वह जुहू में छोड़ा जाता है | ara तीन बार खुवा से 


आज्य घी पिघलने वाले पात्र से जुहू में डालते हैं | तीसरी बार जो लेता है उससे खवा 
को भर लेता है ॥१७॥ y 


अब वह इस मंत्र से हुति देता है--विश्वो देवस्य नेतुम॑तों बुरीत सख्यम्‌ । विशवे 


रायऽइषुध्यति gat इणीत पुष्यसे स्वाहा? ( ago vic. so ५।५०।१ ) | 'सब आद 
रा दयु $ Ho o मी 
दिव्य नेता की मित्रता को ग्रहण करें। सब घन को चाहते हैं के 
यश को चाहें? ॥१८॥ Mn य 
यह आहुति और ऋचा देवताओं की अपेक्षा से सम्बन्धित है--विश्वो देवस्य? से 
. ताल्य॑ है Sata का? | 'नेतुः से सविता का | “मतों ede 
बुरीत? से मिः * दयुम्नं बूणीत? 
बृहस्पति का पुष्य’ से पूषा का ।।१६॥ ho T 


यह आहुति ओर ऋचा देवताओं की अपेक्षा से पाँच से सम्बन्धित है | यज्ञ के पाँच 
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का० ३, १, Y, २०-२३ | सौमग्रागनिल्‍ूपणम्‌ ३५६ 
मेवेतयाप्नोति यहेवतामिः पक्क्तिमंवति IRo 

ता वाउञअनुष्टुमा जुहोति | वागवा SAJJAR AREA अत्यक्षमाप्नोति NREN 
MN d एतामेवेकां जुहुयाचस्मे कामायेतरा हयन्तउएतयैव d काममामोतीति ताँ 
वे यदेकं EMAC जुहुयातस्व वे पूर्ण सर्वमेवेनयेतदाप्नोत्यथ यत्लुवममिपूरयति ers 
तदनिपूरयति at पूणां जुहोत्यन्बेवेतदुच्यते WAT FAT [122M 3 

di usage JAR | सेषानुष्टुप्सत्येकत्रिश्शशदक्षरा भवति दश पाण्या 
अङ्गुलयो दश पादा दश प्राणा आत्मेकत्रिछंशों यस्मिन्नेते ग्राणाः ग्रतिष्ठिता vanam 
पुरुष: पुरुषो यज्ञः Se यज्ञः स यावानेव यज्ञो यावत्यस्य मात्रा तावन्तमेवेनयेत- 
दाप्नोति यदनुष्टुमेकत्रि&शदक्षरया जुहोति ॥२२॥ TAQA ॥४॥ अध्यायः eN 
[ ?६.]॥ 
भाग हें | पशु के पाँच भाग हैं । Wat पाँच हैं | इस प्रकार पाँच देवताओं वाली श्राहुति 
के द्वारा वह सम्वत्सर की प्राप्ति कर लेता है ।।२०॥ 

इसको वह ATS sex में देता है। वाणी अनुष्ठभ है | वाणी यज्ञ है | इस 
प्रकार प्रत्यक्ष यज्ञ की प्राप्ति करता है ॥२१॥ b 

इस पर कहते € कि बस इसी एक आहुति को देवे | अन्य आहुतियाँ जिस-जिस 
कामना के लिये दी जाती हैं वे सब इसी से पूरी ही जाती हैं | जो इस आहुति को देता 
है पूर्ण श्राहुति को देता है। सर्व” का अर्थ है पूर्ण । स्रवा को भरकर वह जुहू को मर 
लेता है । ओर जुहू को RER छोड़ देता है | परन्तु यह केवल कथन मात्र È | आहुतियाँ 
तो Wat ही दी जाती हे ॥२२॥ 
तका ATH छन्द में देते Eg ग्रनुष्टम में ३१ चर होते हैं । दस हाथ की 
उंगलियों ई, द्स पेर की, दस प्राण हें । ३१ वां आत्मा जिसमें यह प्राण हैं | इतना ही 
पुरुष है | पुरुष यश है । उतने ही यज्ञ के भाग हैं जितने पुरुष के। इसलिये जितना यज्ञ 
है, जितनी उसकी मात्रा है, उतनी ही वह इस ३१ अक्षर वाले अनुष्टुभ की आहुति 
देकर उसको प्राप्त कर लेता है ॥२३॥ डु 
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अध्याय ?--ब्राह्मणा ? 


दक्षिणेनाहवनीयं प्राचीनभीवे ष्णाजिनेऽउपस्ठाति | तयोरेनमधि दीक्षयति 
याद द्वे भवतस्तदनयोलोंकयों रूपं तदेनमनयोलोकयोरथि दीक्षयति uei E 

संबद्धान्ते भवतः | संवद्धान्ताविव हीमौ लोकी TH तमुते पश्चाद्गवतस्तदिसावेव 
लोको मिथुनीकृत्य तयोरेनमघि दीक्षयति URI E 

यद्य5एकं भवति । तदेषां eue wd तदेनमेषु लोकेषधि दीक्षयति यानि 
शुक्लानि ताति दिवो रूपं यानि कुष्णानि तान्यस्ये यदि वेतरथा यान्येव कृष्यां तानि 
दिवो रूपं याति शुक्नाने. तान्यस्ये यान्येव THe हरीणि तान्यन्तरिक्षस्य रूपं तदेनमंषु 


लोकेष्वधि दीक्षयति ।।२।। E 
अन्तकमु॒तहिं पश्चात्मत्यस्येत्‌ | तदिमानेब लोकान्मिथुनीकृत्य तेष्वेनमधि 
दीक्षयति ।।४।। 


अथ जघनेन कृष्णाजिने पश्चात्‌ TE जान्वाक्त उपविशति स यत्र शुक्कानां च 
कृष्णानां च संविर्भवति RARE जपत्युक्सामयोः RA स्थऽइति यद्ग प्रतिरूपं 
आहवनीय के दक्षिण की ओर दो मुगचमां को इस प्रकार Agra है कि उनकी 
गर्दन qd की ओर रदे। उनपर वह उसको दीक्षा देता है | यह जो दो होते हूँ यह दोनों 
लोकों के रूप हैं | इस प्रकार वह उसको इन दोनों लोकों में दीक्षित करता दै dil 
यह दोनों सिरां पर जुड़े होंते हैं | यह दोनों लोक भी सिरे पर जुड़े होते हैं । पीछे 
- की ओर यह fub द्वारा जुड़े होते हे । इन दोनों लोकों को जोड़कर वह उसको दीक्षा 
देता है URI 
BE. यदि एक ही चर्म हो तो वह इन तीनों लोकों का रूप है । इस प्रकार वह उसको 
इन तीनों लोकों में दीक्षित करता है । जो श्वेत बाल हैं वे at का रूप हैं । जो काले हैं 
वह इस पृथ्वी का | या इसके विपरीत यों मी कह सकते हे कि जो काले बाल हें वे AT का 
रूप है ओर जो श्वेत बाल हैं वह इस पृथ्वी का। जो भूरे पीले-पीले हें वे aaa का 
रूप हैं | इस प्रकार वह उसको इन तीनों लोकों में दीक्षित करता दै ।।३।। 
UN अन्त में उसे उस ( मृगचमं ) के पीछे को मुड़ना चाहिये | इन लोकों को जोड़कर 
— Sg उसको उनमें दीक्षित करता है ॥४॥ 
m अब वह मृगचर्मा के पीछे पूर्वाभिमुख और जानु को झुकाकर बैठ जाता है | और 
- smi सफेद और काले बाल मिलते हैँ वहाँ इस प्रकार ( श्वेत बाल अँगूठे से और काले 
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fo ३. २. १. ६-८ | सोमयांगनिरूपंण॑म्‌ ३६१ 
RSET च साम्नां च प्रतिरूपे स्थ इत्येवेतदाह ॥५॥ 

ते वामारमऽइति | गभो वाऽएष भवति यो, दीक्षते स saris प्रविशति 
तस्मान्न्यक्काङगुलिरिव भवति न्यक्राङगुलय-इव हि गर्भाः UGU 

स यदाह | ते वामारमऽइति ते वां ्रविशामीत्येवेतदाहृ ते मा पातमास्य यज्ञस्योहच 
इति ते मा गोपायतमास्य यज्ञस्य सश्अस्थाया इत्येवेतदाह [Holl 

अथ दक्षिणेन जानुनारोहति IAR शर्म मे wr चर्म वाऽएतत्कृष्णास्य 
तदस्त तन्मानुष WH देवत्रा तस्मादाह शर्माति शर्म मे यज्ञेति नमस्तेऽञअस्तु मा सा 
हिंसीरिति श्रेयांसं asa उपाधिरोहति यो यज्ञं यज्ञो हि कृप्णाजिनं तस्माऽएवैतः 
बज्ञाय निहुते तथो हैनमेष यज्ञो न हिनस्ति तस्मादाह नमस्तेऽस्तु मा मा 
हिंसीरिति ॥८॥ 

स वे जघनार्थऽइवेनामऽआसीत | अथ यदमऽएव मध्य उपविशेद्य एनं AAEN 
अगली अंगुली से एक साथ ) छूकर यह मंत्र पदृता $— "p; सामयोः शिल्पे स्थः ( ago 
४६ ) ‘GH ऋक्‌ ओर साम के प्रतिरूप दो? शिल्प कहते हैं प्रतिरूप को | इसका तात्य 
यह है कि 'ऋचाओं ओर सामों के प्रतिरूप® हो! ॥५॥ 

अब कहता है, ते वामारमे? (aye ४।६ ) | 'मैं तुमको छूता हूँ? । जो दीक्षित 
होता है वह गर्भ बनकर छन्दों में घुस जाता है । इसलिये उसकी अँगुलियाँ सिकुड़ जाती 
हूँ । गर्भ बंधी हुई मुट्ठी के समान होते हैं ॥६॥ 

ओर जब वह कहते हैं, मैं तुमको छूता हूँ” तो इसका तात्पर्य है कि "मै तुम में 
प्रवेश करता हूँ । अब कहता है--ति मा पातमास्य यज्ञस्योहचः? (ago vie ) | Ga 
मेरी इस यज्ञ के अन्त तक रक्षा करो? | इसका तात्यय॑ है कि तुम यज्ञ के अन्त तक मेरी 
रक्षा करो loll 

अब दाहिनी जानु से उठता है | और पढ़ता है--'शर्मासि शर्म मे यच्छ? ( ago 
४६ ) | 'तू शरण ( कल्याण ) है, मुझे शरण दे? | 'नमस्तेड्श्रस्तु मा मा दिशी: 
(age ४६ ) | तुरे नमस्कार हो । तू मुझे पीड़ा न दे? | मनुष्य के लिये तो यह काला 
मृग का चम है । देवताओं के लिये यह “शम? या “शरण? है | जो अपने को यज्ञ के तल 
तक वह उठाता है वह मानों अपने को उच्चतर तल तक उठाता है | यह काला मृगचम यश 
है | इस प्रकार वह उस यज्ञ को प्रसन्न करता है जिससे वह यश उसे हानि न पहुँचावे | 
इसीलिये कहता है--नमस्ते "reg मा मा हिंसी? ॥८॥ 


पहले वह quud के पीछे की ओर बैठे | यदि पहले ही बीच में बैठ जावे और 
कोई उसको शाप दे 'कि यह नष्ट हो जायगा या इसका पतन हो जायगा' तो ऐसा हो ही 


® सामानि यस्य लोमानि | 
४६ 
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माध्यन्दिनीये शतपथब्राहणे कां० है. २. १- ERR I 


` हरेदद्रप्स्यति वा ग्र वा पतिष्यतीति तथा हैव स्यात्तस्माजवनार्ष seam amita Nell 


अथ मेखलां परिहरते | अङ्गिरसो ह वे दीक्षितानवल्यमविन्द्चे नान्यद्ब्रतादशः 
नमवाकल्पयंस्त5एतामूर्जमपश्यन्त्समार्ति तां मध्यत आत्मन pds Va तया 
समापुवंस्तथो5एवेष एतां मध्यत आत्मन ऊज घतत समासं तया समाप्नोत ॥ = 

सा वै शाणी भवति । शद्रबसदिति न्वेव शाणी यत्र वै ग्रजापतिरजायत गों 
भूत्वेतस्माचन्नात्तत्य यन्नेदिष्ठमुल्वमासीचे शणास्तस्माचे पूतया वान्ति ge जरायवाती त; 
हीक्षितवसनमन्तरं वाउउल्बं जरायुणो भवति तस्मादेषान्तरा वाससा मवति स यथेवातः 
प्रजापतिरजायत TH भूत्वेतस्माद्यज्ञादेवमेवेषो5तो जायते TI yearend UP? I 

सा वे Rawal | Rawat पशवो ह्यन्नं पिता माता यज्ञायते तत्तृतीयं तस्मा- 
fagaafa Uer | > ; 

. मुञ्ञवल्शोनान्वस्ता भवति | वज्रो वै शरो विरक्षस्ताये स्तुकासर्गर सृष्ट भवति सा 
यत्सलबि सृष्टा स्याद्ययेद्मन्या WA मानुषी emque सृष्टा स्यात्यितृदेवत्या 
स्यात्तस्मात्स्तुकासर्गर दृष्टा भवति ॥४२॥। 
जायगा | इसलिये उसको cun के पिछले भाग में ही बैठना चाहिये ॥६॥ 

अब वह मेखला फो पहनता है । पहले ग्रंगिरा लोगों को दीक्षा दी जाने लगी तो 
उनमें निर्वलता आ गई क्‍योंकि उन्दने ब्रत के दूध के सिवाय और कुछ खाना नहीं तैयार 
किया था । तत्र उन्होंने इस ( मेखला सम्बन्धी ) बल को देखा ओर उसको प्रास करके 
शरीर के बीच ( कमर ) में बाँधा | इससे इनको पूणता प्रात हो गई ॥१०। ^ 

यह ( मेखला ) सन की बनाई जाती है । सन की इसलिये बनाई जाती है कि नमं 
रहे । जत्र प्रजापति गर्भ होकर उस यज्ञ से निकला तब जो उसका उल्व था वह सन बन 
गया | इसीलिये उनमें बू आती है । ओर जो जटायु था वह दीक्षित का वस्त्र ही गया | 
उल्ब जटायु के भीतर होता है। इसीलिये यह ( मेखला ) ae के भीतर होती है । जैसे 
प्रजापति गर्भ होकर उस यज्ञ से निकला इसी प्रकार यह दीक्षित पुरुष भी गर्भ होकर उस 
यज्ञ से उत्पन्न होता है ॥११॥ 

मेखला तीन लड़ी वाली होती है | क्योंकि अन्न तीन भागों वाला होता है | पशु 
अन्न हे । माता और पिता दो होते हें । और तीसरा वह होता है जो पैदा होता है। इसी- 
लिये मेखला में तीन लक्षियाँ होती हैं ॥१२॥ Es 
वह भूज से et होती है । मूँज का शर वज़ है । इसलिये इससे राक्षस भाग जाते हैं। 
यह केशों के समान गूँधी जाती है । अगर बह रस्सी के समान 'पसलवि? अर्थात्‌ सूर्य की 
चाल के समान बाई ओर से दाहिनी ओर को गूँधी जाय तो मानुषी हो जाय । यदि 


अपसलबि' अर्थात्‌ दाहिनी ओर से बाई ओर को गूँधी जाय तो पितरों जैसी i 
इसलिये केशों के समान गूँघी जाती है॥१३॥ रा 0010 
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` कां० ३. २. १. १४-१८ | सोमयागनिरूपणम्‌ ३६३." ` ` 


at परिहरते | ऊर्गस्याक्रिरसीत्यक्रिरसो ह्येतामूर्जमपर्यन्तूराम्रदा ws सयि ७७. . « 
घेहीति नात्र तिरोहितमिवारित (el = 

अथनीवि मुद्शहते | सोमस्य नीविरिसीत्यदीक्षितस्य वाऽञरस्येषामे नीविर्मवत्यथात्र 
दीक्षितस्य सोमस्य तस्मादाह सोमस्य नीविरसीति Nea 

wr WGA | गर्भो वाऽएष मवति यो दीक्षते ग्राइता वे गमा उल्वेनेव जरायुणेव 
तत्माद्वे WGA Mesi 

स ग्रोणुंते | बिग्णोः शर्मासि शर्म यजमानस्येत्युभयं वाऽएषोऽत्र भवति यो दीक्षते 
विष्णुश्च यजमानश्च यदह दीक्षते cep यद्यजते तद्यजमानरतस्मादाहृ विष्णोः 
शर्मासि शर्म यजमानस्येति ।।?७।। 

अथ कृष्णविषाणा fay aAA | देवाश्च NSARA आजापत्याः 
ग्रजापतेः पितुर्दायमुपेयुर्मन एव देवा उपायन्वाचमसुरा अन्नमेव तद्देवा उपायन्वाचमुरा 
अमूमेव देवा उपायक्षिमामसुराः IPE 

ते देवा यज्ञमत्रवन्‌ | योषा USES वागुपमन्त्रयरव हृयिष्यते वै त्वेति स्वयं वा 

उसको यह मंत्र TAT धारण करता है--ऊर्गस्थाज्लिरसि? ( ago ४।१० ) | क्योंकि 
अंगिरों ने इस “ऊज को देखा था | 'ऊर्ण॑म्रदाउऊर्ज मयि fe’ ( age ४१० ) | तू ऊन 
के समान नरम है, मुझे ऊर्ज दे? | यहाँ सब स्पष्ट है ॥१४॥ 

अब नीचे का मंत्र seat नीवि को बाँधता है, “सोमस्य नीविरसि ( age ४१० ) | 
“तू सोम की नीवि है? | पहले अदीक्षित की नीवि थी | अब दीक्षित की नीवि हो गई | 
इसलिये कहा, “सोम की नीवि है? | ( यहाँ सोम का अर्थ “दीक्षित? प्रतीत होता है । ऋग्वेद 
के ६ वें मंडल में सोम इसी अर्थ में कई जगह आया दै ) ॥१४॥॥ 

aa वह ( सिंर को ) दकता है । जो दीक्षित होता है वह गर्भ बन जाता है । गभे 
उल्व ओर जरायुज से ढके होते हैं | इसलिये वह ( सिर को ) दकता है ॥१६॥ 

वह यह मंत्र पढ़ कर दकता है--'विष्णोः शर्मासि शर्म यजमानस्यः (age vite)! 
“तू विष्णु की शरण है, यजमान की शरण है? । जो दीक्षित होता है वह विष्णु और यजमान 
दोनों होता है । चूँकि वह दीक्षित होता है इसलिये बिष्छु बन जाता है feum 
करता है इसलिये यजमान हो जाता दै । इसलिये कहा किं तू विष्णु की शरण है, यजमान 
की शरण है? ॥१७॥ 

अव वह काले हिरण के सींग को ( अपने वस्त्र के ) सिरे से बाँधता है | देव और 
असुर दोनों प्रजापति की सन्तान अपने पिता प्रजापति के दायभाग को प्राप्त हुये । देवों ने 
मन को पाया और श्रसुरों ने वाणी को | देवों ने उस (at) लोक को पाया और असरों 
ने इस ( एथ्वी ) लोक को ।। १८।। a 

उन देवों ने यज्ञ से कहा--यह वाक्‌ स्त्री है । तू इसको संकेत कर | वह तुझे अपने... 
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Bera योपा NKÀ TTA हृथिष्यते वै मेति तागुपामन्त्रयत सा हास्माऽआरकादि- 
वैवामऽआसूयचस्माद स्री पु्ंसोपमन्त्रितारकादिवैवामेऽसूयाति स॒ होवाचारकादिव वे 
* ` मऽञ्जासूयीदिति Nee 
ते होचुः | उपैव भगवो मन्त्रयस्व हयिष्यते वै त्वेति तामुपामन्त्रयत सा हास्मै 
निपलाशामिवोबाद तस्मादु खरी gadaa firma वदति स होवाच निपला- 
शमिव वै मेऽवादीदिति NoN 
ते होचुः | उपेत्र भगवो मन्त्रयस्व हयिष्यते वै त्वेति तामुषामन्त्रयत सा हैनं जुहुवे 
तस्मादु eft पुमा स हयन्तऽएवोचम१ स होवाचाहत वै मेति RPN 
ते देवा ईक्षां चक्रिरे । योषा वाऽइयं वाग्यदेनं न fides मा तिष्ठन्तमभ्येहीति 
नहि तां तु न आगतां अतिप्रन्नृतादिति सा gi तदेव तिप्ठन्तमभ्येयाय aeng ed 
पुमांस) सस्कुने ति्न्तमभ्येति dris हेभ्य आगतां ्रतिग्रोवाचेयं USAN- 
दिति ॥११॥ 
तां देवाः | असुरेभ्यो5न्तरायंस्ता२ स्वीकृत्याग्नावेव Wa सर्बहुतमजुहबुराहु- 
तिहि देवाना स यामेवाभूमनुष्टुभाजुहबुस्देवैनां तद्देवाः स्व्यकुर्वत तेऽसुरा आचवचसो 
पास बुलायेगी? | या शायद उसने स्वयं ही सोचा कि 'वाक्‌ स्री है। मैं इसको संकेत 
कले | यह मुझे अपने पास बुला लेगी? | उसने उसकी ओर संकेत किया | परन्तु उसने दूर 
से उसको तिरस्कृत कर दिया | इसीलिये e पहले पुरुष का दूर से तिरस्कार कर देती 
है । उसने कहा, “इसने मुझे दूर से ही तिरस्कृत कर दिया? IREI | 
वे देवता बोले, “मले आदमी, फिर संकेत कर, वह तुझे बुला लेगी? | उसने इशारा 
किया, लेकिन ( बाक्‌ ने ) उसकी ओर शिर हिलाकर इनकार कर दिया | इसीलिये जब 
कोई पुरुष स्री को बुलाता है तो वह सिर हिलाकर इनकार कर देती है। उसने कहा, 
इसने मुझे सिर! हिलाकर इनकार कर दिया? ।।२०॥ 
उन्होने कहा, “भले आदमो, फिर संकेत कर, वह तुझे बुला लेगी? | उसने उसकी- 
ओर इशारा किया | अब उस ( वाणी ) ने उसको बुला लिया | इसलिये जब मनुष्य इशारा 
: करता है तो स्री उसको बुला ही लेती है । उसने कहा, इसने मुके बुला लिया? ॥२१॥ 
अब देवों ने सोचा | यह वाणी स्री है । यह कहीं इसको रिभा न ले ( ओर कहीं 
इस मकार सुरों के पास न चला जाय ) | उससे कह कि जहाँ मैं खड़ा हूँ, वहीं 
E ग्रोर जब वह आ जाय तो सूचना दे? | अरब वह वहीं चली आई जहाँ वह खड़ा था | 
इसलिये स्री उसी घर में चली जाती है जहाँ पुरुष स्थित रहता है । उस ( यज्ञ ) ने उन 
( देवताओं ) को सूचना दी कि वास्तव में वह ग्रा गई UR 
आधि में hy उसे sud से अलग कर लिया | sr चि उसे स्वीकार करके 
W उसको देवताओं के लिये आहुति दे दी । और चूँकि अनुष्टुभ छन्द से 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


काँ० ३, २. १. २३-२८ | सोमयागनिरूपणम्‌ RAR 


हेऽलषो ह5लव इति वदन्तः परावभवुः UR : 
ततरैतामपि वाचभूदुः | उपजिज्ञास्या£ स म्लेच्छुस्तस्मान बाह्मणों म्लेच्छेदसुर्या 
हेषा वागेवमेवेष द्विषता सपत्नानामादत्ते वाचं तेउस्यात्तवचसः पराभवन्ति य एवमेत- 
द्वेद ।।२४॥ 
सोऽयं यज्ञों वाचममिदध्यो | मिथुन्येनया स्यामिति aris, संबभूव UNA 
sale वाउईक्षां चक्रे । महद्वाऽइतोऽम्वं जनिष्यते यज्ञस्य च मिथुनाद्राचश्व 
यन्मा तन्नाभिमवेदिति स इन्द्र एव गमों मत्वैतन्मिथुनं प्रविवेश LUREN 
स ह संवत्सरे जायमान Sat चक्रे | महावीर्या asst योनियी मामदीघरत "à 
मेतों महदेवाम्व॑ नानुग्रजायेत यन्मा तच्षासिभवेदिति ॥२७॥ 
at ग्रतिपरामश्यावेष्टपाद्विनत्‌ | तां यज्ञस्य शीर्षन्मत्यदधाद्यज्ञो हि कुष्णः स यः स 
यज्ञस्तत्कृष्णाजिनं यो सा योनिः सा कृष्णविषाणाथ यदेनामिन्द्र आवेष्टयाडिनत्तस्मादा 
वेश्तिव स यथैवात इन्द्रोऽजायत TH भतेतस्मान्मिधुनादेवमेवेषो5तो जायते गर्भो भृत्वेत- 
स्मान्मिथुनात्‌ WR 
आहुति दे दी, इसलिये उसको अपनी सत्ता में शामिल कर दिया ( क्योंकि अ्रनुष्ठम वाणी 
है )। जब वाणी को देवों ने स्वीकार कर लिया तो असुर लोग कुछ न कह सके ओर हि 
ऽलवो हे लवः? कहकर पराजित हो गये । ( हाय वाक , हाय वाक्‌ ) ॥२३॥ 
इस प्रकार उन्होंने अर्थद्दीन वाणी बोली । और जो ऐसी वाणी बोलता है बह 
म्लेच्छु है। इसलिये कोई ब्राह्मण म्लेच्छ भाषा न बोले क्‍योंकि यह आसुरी भाषा है | 
इसी प्रकार वह शत्रु को भाषा से वंचित कर सकता है | और जो इस रहस्य को समझता 
है उसके शत्रु भाषा से वंचित होकर पराजित हो जाते हैं ।।२४।। 
अब इस यज्ञ ने चाहा कि वाणी के साथ प्रसंग करूँ | उसने प्रसंग किया NM 
अब इन्द्र ने सोचा कि यज्ञ ओर वाणी के प्रसंग से एक भीषण राक्षस उत्पन्न 
होगा । और मुझे हरा देगा। इसलिये इन्द्र स्वयं गर्भ होकर उसमें प्रविष्ट हो 
गया ॥२६॥ 
जब वह एक साल बाद पैदा हुआ तो सोचने लगा, 'जिस योनि ने मुझे धारण 
किया, वह तो “महावीर्या? है । अत्र मैं ऐसी तरकीब करूँ कि इसमें कोई बड़ा राक्षस न 
पैदा हो जाय जो मुझे इरा दे! ॥२७॥ 
उसको पकड़कर और श्रच्छी तरह मोंचकर उसने तोड़ डाला और यज्ञ के सिर पर 
रख दिया । कृष्णमृग यज्ञ है । कृष्ण md भी यज्ञ ही है ओर कृष्णुमृग का सींग योनि 
है । ओर चूँकि इन्द्र ने खूब मींचकर योनि को तोड़ा इसीलिये सींग को बड़ी मजबूती से 
वस्त्र से बाँधते हैं | और जैसे इन्द्र गर्भ होकर उस जोड़े से उत्पन्न हुआ इसी तरह यजमान 
भी गर्भ होकर उस ( सींग और चमे ) के जोड़े से उत्पन्न होता है ॥२८॥ 
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माथ्यन्दिनीये arara [e ३. २. १. २६-३२ । 


ता वा5उचानामिवं वध्नाति | उचानेव वे aif त्यथ दक्षिणाँ gg 
ललाटमुपस्परशतीन्दस्य योनिरसीतीन्द्रस्य हयेषा योनिरतो वा ह्येनां ग्रविशन्यविश॒त्यतों वा 
जायमानो जायते AERTS HET योनिरसीति (vell शतस्‌ (४०० ॥ $5 

अथोल्लिखति | सुसस्याः कुषीरकृधीति यज्ञमेषेतज्जनयति यदा वे gu ips 
ar यज्ञाय भवाति यदो हुःप्म॑ भवति न ada चनालं भवति यद्यज्ञमेवेतज्जन- 

o 
r Es न दीज्षितः | काष्ठेन वा नसेन वा करडूयेत गमों बाऽएष भवति यो दीक्षते 
यो है गर्भस्य काष्ठेन वा नखेन वा' करडूयेदपास्यस््रित्येचतों दीक्षितः पामनो भवितो- 
दीज्षितं वाऽनु रेताश्श्सि ततो vare पामनानि जनितोः रवा वै योनी रेतो न हिन- 
त्येषा वा5एतस्य स्वा योनिर्भवति यतूकृष्णविषाणा तथो हैनमेषा न हिनस्ति तस्माहीच्तितः 
कुष्णविषाणयेव करडूयेत नान्येन कुष्णब्िषाणायाः NPI 

अथारम qué HAGA | वज्रो वे दरडो विरक्षस्ताये ।।३२।। 

बह इस सींग को इस प्रकार बाँधता है कि खुला भाग ऊपर को रहे । क्योंकि योनि 
में गर्भ इसी प्रकार रहता है । aa दाहिनी भौं के ऊपर ललाट को ( इस सींग से ) छुआता 
है | यह मंत्र पढकर-- wer योनिरसि’ (ago vito ) । 'ठु इन्द्र की योनि है? | यह 
इन्द्र की योनि ही तो है क्योंकि इसमें प्रवेश होकर ही वह यजमान उसमें प्रवेश करता है 
और यहाँ से उत्पन्न होकर ही वहाँ से उत्पन्न होता है । इसीलिये कहता है कि “तू इन्द्र को 
योनि है? Rell [ शतम्‌ १५०० | 

aa वह उस सींग से एक लकीर खींचता है यह मंत्रांश पदूकर--सुसस्याः कृषी- 
ai (age ४।१० ) | 'कृषि को धान्य-पूरित कर! | इस प्रकार वह यज्ञ को उत्पन्न करता 
है क्योंकि जब सुकाल होता है तो यज्ञ के लिये पुष्कल सामग्री होती है । और जव दुष्काल 
होता है तो अपने लिये भी काफी नहीं होता । इसलिये यज्ञ को उत्पन्न करता है ॥३०॥ 

दीक्षित को खुजलाना नहीं चाहिये, न लकड़ी से, न नाखून से । जो दीक्षित होता 
है वह गर्भ हो जाता है । गर्भ की यदि कोई नाखून से या लकड़ी से खुजलावे तो वह बाहर 
निकल कर मर जायगा | इससे दीक्षित पुरुष को खुजली हो जायगी ओर उसके बाद उसकी 
जो सन्तान ( रेत का ग्रथ यहाँ सन्तान है ) होगी वह भी खुजली वाली पैदा होगी | अपनी 
ही योनि अपनी सन्तान को हानि नहीं पहुँचाती । और यह जो कृष्णमृग का सींग है यह 
उसकी योनि है । इसलिये वह उसको हानि नहीं पहुँचाता | इसलिये दीक्षित को चाहिये 
कि कृष्णमृग के सींग से ही खुजलावे | कृष्णमृग के सींग के सिवाय किसी अन्य चीज से न 
खुजलावे IRRI 

न ( अध्वर्यु ) उसको दरड (डंडा ) देता है । राक्षसों को दूर करने के लिये, 

क्योंकि डंडा «s है RI 


३६६ 
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dio ३, २. १. ३३-३७ | सोमयांगनिरूपणम्‌ ३६७ 


ओदुस्वरो भवति | अन्नं Issue उ्जोऽ्ाद्यस्यावरुद्षय तस्मादोदुम्बरों 

मवति ॥१२॥ 

मुखसंमितो भवति | एतावद्वे dH» स यावदेव få तावांस्तञ्गवतिं यन्मुख- 
dfaa: 11391 

AJIA | ware वनस्पतऽऊभ्वों मा TE आस्य यज्ञस्योदृच gA 
मा गोपायास्य यज्ञस्य सश्अस्थाया इत्येवैतदाह FAI 

अत्र हैके | अङ गुलीश्च न्यचन्ति वाचं च यछन्यतो हि किंच न जपिप्यन्मव- 
तीति वदन्तस्तदु तथा न कुर्याद्यथा पराञ्च’ धावन्तमनुलिप्सेत d नानुलमेतेव हृ स यज्ञ 
नानुलमते तस्मादमुत्रैवाङ गुलीन्यैचेदमुत्र वोचं TH FFI 

अथ यद्दीक्षितः | ऋचं वा यजुर्वा साम वाभिव्याहरत्यभिस्थिरमभिस्थिरमेवेत्यज्ञः 
मारभते तस्मादमुत्रैवाङ युलीरन्यचेदमुत्र वाचं Faq lRON 

अथ ward यद्यति | वारे यज्ञो यज्ञमेवेतदात्मन्धत्तेऽथ यद्वाचंयमो व्याहरति 
तस्मादु हेष विष्टो यज्ञः quera तत्रो UMTS वा यजुर्वा जपेद्यज्ञो वे विष्णुस्तचज्न 

यह उदुम्बर का होता है । तेज और wa की प्राप्ति के लिये | क्‍योंकि उदुम्बर अन्न 
zik तेज है | इसलिये डंडा उदुम्बर लकड़ी का होता है ॥३३॥ 

यह डंडा उसके मुख तक WEST चाहिये | उतना ही उसका वीर्य ( बल ) होता 
t । जो डंडा मुख तक पहुँचता है वह उसके वीर्य ( पराक्रम की शक्ति ) के बराबर होता 

॥३४॥ 

वह इस मंत्र को TR उसको खड़ा करता है--“च्छुयस्व वनस्पत5ऊर्ध्वो मा 
Tawa We यजस्योडचः? (mp ४।१० ) | हि डंडे, तू खड़ा हो । इस यज्ञ के अन्त 
तक पहुँचने के लिये मुझे पाप से बचा? | इसका तात्पर्यं यह है कि यज्ञ की समाप्ति तक 
खड़ा होकर मेरी TAT कर UR 

इसी अवसर पर कुछ लोग अँगुलियों को चटखाते और वाणी को बोलते हैं | क्योंकि 
अब इसके पीछे कुछ भी न बोल सकेगा | परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिये क्योंकि अगर कोई 
भाग जाय और दूसरा उसको पकड़ने दौड़े ओर न पंकड़ पावे, इस प्रकार यहाँ वह यज्ञ को 
नहीं पकड़ पावेगा । इसलिये उसी ( पहले कहे अवसर पर ) ग्रॅगुलियो को चटखावे और 
वाणी को बोले ।३६।। 

जब दीक्षित पुरुष ( वाणी को रोकने कें पश्चात्‌ ) या तो कोई ऋचा बोले, या साम 
या यजुः, तो वह यज्ञ को स्थिर बनाता है । इसलिये उसी अवसर पर अँगुलियों कौ चटः 
खाता और वाणी को रोकता है ।।३७॥ 


और जब वह वाणी को रोकता है तो मानो यज्ञ को उसी के आत्मा में स्थापित 


करता है क्योंकि वाणी यज है | परन्तु जन वाणी को रोककर उससे यज्ञ से इतर कोई बात 
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T मांध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे io २. २. २. १ | 
गो हैषा प्रायशचित्तिः El ve ने दिवसेन 
pum BA | दीज्षितोऽयंत्ाह्मणो दील्षितोऽयं ATT इति pe 
ad देवेभ्यो Pese ate यो यज्ञ ग्रापदित्ययं युष्माकेकोऽभूत्तं गोपायत 
द्वि यज्ञः Il vell l 

i de यदजाह्मण इत्याह | ATAI NSAN: पुरा जाम॑ arigi ह्याह रक्षा- 
soft योवितमनुसचन्ते तुत IAA रेत आदघतीत्यथात्राद्धा जायते यो ब्रह्मणो यो 
यज्ञाजायते तस्मादपि राजन्यं वा वैश्यं वा EY इत्येव qae हि जायते यो 
यज्ञाज्यायते तस्मादाहुर्न सवनकुतध हन्यादेनस्वी eq सवनकृतेति Poll MATA |! 
y I [ २. ?. .] ॥ प्रथमः ग्रपाठकः II करिडकासंख्या IPREN 
कहता हैँ तो यज्ञ छूट कर भाग जाता है। उस समय विष्णु सम्बन्धी ऋचा या युः का 
पाठ करना चाहिये | क्‍योंकि यज्ञ विष्णु है | इस प्रकार वह फिर यज्ञ को प्रास कर लेता ह | 
यही उस भूल का प्रायश्चित्त है URI ie 

इस पर कोई पुकारता दै,“यह ब्राह्मण दीक्षित हो गया, यह ब्राह्मण दीक्षित हो गया? | 
इस प्रकार घोषित करके बढ इसको देवताओं के प्रति घोषित करता है, ‘ae महावीय है | 
इसने यज्ञ को पा लिया | यह तुम में से एक हो गया | इसकी रक्षा कीजिये? | वह तीन 
बार कहता है क्‍योंकि यज्ञ तीन भागों वाला है ॥ ३६ 

उसे aa तक ब्राह्मण? कहते हैं यह उसका ब्राह्मण होना निश्चित है क्योंकि ऐसा 
कहा जाता है कि राक्षस लोग fort के पीछे घूमा करते दै आर उनमें अपना वीर्य स्थापित 
कर देते हैं | इसलिये सच्चा ब्राह्मण वही है जो यज्ञ से उत्पन्न होता है | इसलिये क्षत्रिय या 
वैश्य को भी ब्राह्मण कहना चाहिये। क्योंकि जो यज्ञ से sera होता है वह ब्राह्मण ही है | 
इसलिये कहते E कि यज्ञ करने बाले को कभी न मारे | ऐसा करना महापाप है ||४०॥ 


अध्याय ?--ब्राह्मण ? 


वाचं यद्धति | स वाचंयम आस्त5आस्तमयात्तद्रद्वाच॑ युति lll 

यज्ञेन वै देवाः | इमां जितिं जिग्युर्येषामियं जितिस्ते होचुः कथं न इदं मनु प्येरन- 
WES स्यादिति ते यज्ञस्य रसं धीत्वा यथा मधु मधुकृतो निर्धयेयुर्विदुह्य यज्ञं यूपेन 

वह बोलता नहीं ! सूर्यास्त तक मोन रखता है | न बोलने का कारण यह है RII 

देवों को जो महत्ता प्राप्त है वह उनको यज्ञ से मिली है । उन्होंने कहा, “कौन सी 
fafa हो कि जो लोक हमको प्रास हे उसे मनुष्य न ले सके! | उन्होंने यज्ञ के रस को इस c 
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Fio ३. २. २. २-६ | सोमयागनिरूपणंम ३६६ 
योपयित्वा तिरो5भवनथ यदेनेनायोपयंस्तस्माद्पो नाम ॥१॥ 

तद्वाऽतऋृषीणामनुश्रतमास | ते यज्ञ० समभरन्यथाय॑ यज्ञः सम्भत एवं वाऽएष 
यज्ञ सम्भरति यो दीक्षते WA यज्ञः NN 

तामस्तमिते वाचं विसरते | संवत्सरो वे प्रजापतिः प्रजापतिर्यज्ञो5होरात्रे वै da- 
त्सर एते येनं परिप्लवमाने कुरुतः सो5हचदीक्षिष्ट स रात्रिं ग्रापत्स यावानेव यज्ञो यावत्यस्य 
मात्रा तावन्तमेवेतदाप्त्वा वाचं विसृजते ngn 

qut | नक्षत्र हष्ट्वा वाचं विस्ंयन्तयत्रानुष्ठषास्तमितो भवतीति वदन्तस्तदु तथा 
न gale d Qaeda: स्याचस्माचत्रवानु्ठषास्तमितं मन्येत तदवे वाचं विसर्जयेत्‌ (tl 

अनेनो हैके वाचं विजयन्ति | भूमृवः स्वरिति यज्ञमाप्याययामो यज्ञ संदध्म 
i वदन्तस्तदु तथा न कुर्याच हस यज्ञमाप्याययति न deal य एतेन वाचं विसर्ज- 
याति ill 

अनेनेव वाचं विसर्जयेत्‌ | ब्रतं कृणुत ad कुणुतामिर्ब ende वनस्पतियज्ञिय 
इत्येष TEMA यज्ञो भवत्येतद्वविर्यथा पुरार्निहोत्रं तद्यज्ञेगेवेतचज्ञ सम्भृत्य यज्ञे यज्ञ 
प्रकार चूस लिया जैसे wget शहद को चूसती है | और चूसे हुये यज्ञ के फोक को यूप 
के पास फैलाकर छिप गये । यूप को यूप इसलिये कहते हैं कि इसके पास उन्होंने यज्ञ को 
बखेर दिया ( अयोपयन्‌ ) iil 

ऋषियों ने इस वात को सुना | उन्होंने यज्ञ को इकट्ठा किया | जैसे वह यज्ञ इकट्ठा 
किया गया इसी प्रकार जो पुरुष दीक्षित हो जाता है वह भी यज्ञ को इकट्ठा करता R | 
वाणी ही यज्ञ है ॥३॥ 

सूर्य के अस्त होने पर मौन तोड़ता है । प्रजापति सम्बत्सर है | प्रजापति यज्ञ gI 
रात-दिन सम्बत्सर हैं। क्‍योंकि दोनों घूम-फिर कर सम्बत्सर बनाते हें । वह दिन में दीक्षित 
हुआ और अब उसने रात प्राप्त कर ली। जितना यज्ञ है, जितनी इसकी मात्रा है उतना 
ही प्रात करके वह मौन को तोडता है॥४॥ | 

कुछ लोगों की राय है कि जब तारा दौख जाय तो मौन तोड़ दे क्योंकि तभी सूर्य 
अस्त हुआ समझा जाता है। परन्तु ऐसा न करे क्योंकि यदि बादल हो तो कैसा होगा | 
इसलिये जब समभे कि सूर्य अस्त हो गया तभी मोन तोड़ दे ॥५॥ 

कुछ लोग “Ysa: ep कहकर मौन तोडते हैं । क्योंकि इस प्रकार यज्ञ में बल झा 
जाता है, यज्ञ चंगा हो जाता है । परन्तु ऐसा न करे क्योकि ऐसा करने से न तो यज्ञ में 
बल आता है न वह चंगा ही होता है ॥६॥ 

इस मंत्र से मौन तोड़े--जतं aya ad कृणुताभित्रह्याभियशो वनस्पतिर्य्िय:! 
(age ४११ ) | 'बत ( अत का भोजन ) करो क्योंकि अभि ब्रह्म है, अग्नि यज्ञ है, वन- 
सपति यज्ञ के लिये है? यही उसका इस समय का यज्ञ है | यही इवि है जैसे पहले aes 

४७ 
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eae : e 
माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण gio ३. २. २. ७-१९ | 


^ 2 - ha ^ E] भवत्या m fare 
aama यज्ञेन aa संतनोति संतत ह्वास्यतदू |` gem Prga 


आह Aaf यज्ञः lol ASA HE 

अथामिमम्यादृत्य वाचं aad | न हृ स यज्ञमाप्य़ाययति न संदर्भात MSN- 
न्येन वाचं Basa स प्रथमं व्याहरन्त्सत्यं बाचोऽभिव्याहरति Gell E 

aas होति । अकषय enfra हत्यस्निहोंतर यज्ञा erecta ति 
तयो हि यज्ञिया न fe मनुष्या यजेरन्यद्वनस्पतयो न स्युस्तस्मादाह TAT H4 
इति NEN EE 

अथास्मै ब्रत श्रपयन्ति | देवान्वाऽएष उपावर्तते यो दीक्षते स Wm 
अवति श्रतं वै देवाना uud तस्माछुपयन्ति तदेष एव व्रतयति emu जुहोति 
तद्यदेष एव ब्रतयति smit जुहोति ।।?०॥। 

aga वै देवाः | इमां जिति जिरयुर्येपासियं जितिस्ते होचुः कथं न इदं मनुष्येरन- 
भ्यारोह्म& स्यादिति ते यज्ञस्य रसं धीत्वा यथा मधु मधुकृतो निर्थयेयुविंदुह्य यज्ञ॑ quu 
योपयित्वा तिरोऽमवचथ यदेनेनायोपयंस्तन्माद्॒पो नाम lee र 
था | इस प्रकार यज्ञ से यज्ञ को पुष्ट करता है, यज्ञ में यज्ञ की प्रतिष्ठा करता है । यज्ञ से 
यज्ञ को तानता है । क्योंकि यह ब्रत का भोजन सोम खींचने तक काम देता है | वह ब्रत- 
कृणुत? को तीन बार दुहराता है क्योंकि यह यज्ञ तीन भागो वाला है ॥७॥ 

बह अभि की ओर - घूसकर मौन तोडता है । जो और कुछ पढ़कर मोन तोडता 
है वह न यज्ञ को प्रबल बनाता दै और न यश को चंगा करता दै । पहला वाक्‌ बोलकर वह 
सच बोलता है NSII 

वह कहता है; “aie । क्योंकि अभि ही ब्रह्म दै । ‘ofa: क्‍योंकि असिं ही 
यज्ञ है । 'वनस्पतियेशियः? क्योंकि वनस्पतियाँ ही यश है । यदि वनस्पतियाँ न हों तो मनुष्य 
यज्ञ कैसे करें | इसलिये कहा, 'वनस्पतियेशियः? NRI 

quac उसके लिये त्रत के भोजन? को पकाते हैं । जो दीक्षित होता दै बह देवों 
के समीप हो जाता है| देवों में से एक हो जाता है | देवों का खाना पका होना चाहिये, 
न कि वे-पका | इसलिये पकाते हैं । वह इस दूध ( त्रत-मोजन ) को पीता है, आहुति 
नहीं देता । वह स्वयं खा लेता है और आहुति क्यों नहीं देता इसका कारण यह है-।।१०॥ 

देवों को जो विजय प्राप्त है वह उन्होंने यज्ञ के द्वारा प्रास की दै । उन्होंने कहा कि 
कौन सी विधि हो कि इस को मनुष्य न पा जाये । उन्होंने यज्ञ के रस को ऐसे चूस लिया 
जैसे शहद की मक्खियाँ शहद को । और बचे हुये यज्ञ के फोक को यूप के द्वारा बखेर कर 
छुप गये | चूँकि इसके द्वारा यज्ञ के फोक को बखेरा ( अयोपयन्‌ ) इसलिये इसका यूप 


३७० 


. नाम पड़ा ॥११॥ 


_ CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


काँ० 3, २, २. १२-१४ | सोमयागनिरूपणम Do RSs 


तद्वा 5ऋषीणामनुश्रतमास | ते TAB, समभरन्यथाय यज्ञः सम्थृत एप SAA 
यज्ञो रवति यो दीक्षतउएप ह्यैनं तनुत5एष एनं जनयति तद्चदेवात्र यज्ञरय निधीत agg 


` तदेवैतत्युराप्याययति यदेष एव ब्रतयति नाग्नौ जुहोति न हाप्याययेद्दरनो जुहुयाज्युह्ृद 


हैव मन्येत WaT ॥?२। 


इसे वै ग्राणाः | मनोजाता मनोयुजो दक्षक्रतवों वागेवामिः प्राणोदानो मित्रावरुणौ 
चक्षुरादित्यः श्रोत्रं विश्वेदेवा एतासु दैवास्येतद्देवतासु हुतं भवति ॥?२॥ 


तदेके | प्रथमे त्रतःउभौ त्रीहियवावावपन्त्युभाभ्या२७ रसाम्यां यदेवात्र यज्ञस्य 
निर्भीतं यद्विदुग्धं तत्पूनराप्याययाम इति वदन्तो यद्यु बतदुघा न दुहीत यस्येवातः कामयेत 
तस्य ad कुर्यादेतदु हयेतास्येताऽउभौ ब्रीहियवावन्वारव्धौ भवत इति तहु तथा न 
ह स यज्ञमाप्याययति न संदधाति य उभौ ्रीहियवावावपति तस्मादन्यतरमेवावपेद्धविर्वा5- 
TANSI ब्रीहियवौ भवतः स यदेवास्यैतौ हविर्भवतस्तदेवास्येतावन्वारब्धी भवतो यदु 
ब्रतदुघा न दुहीत यस्येवातः कामयेत तस्य व्रतं Hard ॥?४॥ 


इसको ऋषियों ने सुना | उन्होंने यज्ञ को इकट्ठा किया | जैसे वह यज्ञ इकट्ठा किया 
गया उसी प्रकार वह जो दीक्षित होता है यज्ञ ही हो जाता है । क्योंकि यही उसको तानता है 
और उत्पन्न करता है | और यज्ञ का रस चूस लिया गया था उस रस से वह फिर यज्ञ को 
युक्त कर देता है जब वह त्रत-भोजन ( दूध ) को पीता है और ग्राहुतियाँ नहीं देता । यदि 
वह इसकी हुति देवे तो यज्ञ को इससे युक्त न कर सके | परन्तु उसको सोचना चाहिये 
कि मैं आहुति ही दे रहा हूँ न कि आहुति नहीं दे रहय ॥१२॥ 

यह प्राण ( मनोजाता) मन से ही उत्पन्न हुये हैं| और ( मनोयुजः ) मन से 
युक्त और ( दक्ष क्रतवः ) ज्ञान से युक्त हे als वाणी है । मित्र और वरुण प्राण और 
उदान हैं । आदित्य चक्षु है और सब देव शत्र हैं। इन्हीं देवताओं की वह आहुति देता 
है ( दूध पान करना मानो इन देवताओं के लिये आहुति देना है ) ॥१३॥ 

कुछ लोग पहले दिन के अत-भोज में चावल और जौ मिला लेते है । उनका कहना 
है कि यज्ञ का जो भाग चूस लिया गया उसको हम इन दोनों पदार्थों के द्वारा फिर प्रास 
कराते हैं । और यदि ब्रत की गाय दूध न दे तो इन्हीं पदार्थों से त्रत का भोजन बना ले । 
इस प्रकार चावल और जो दोनों अ्रन्वारब्ध हो जाते हैं । लेकिन ऐसा न करना चाहिये। | 
क्योंकि जो चावल और दोनों जौ मिलाता है वह न तो यज्ञ को रस से युक्त करता है न उसे _ 
चंगा करता है | इसलिये इनमें से एक ही मिलाना चाहिये | चावल और जो ( दर्शपूण- _ 
मास में तो) इचि के काम में आते हैं। ओर उस समय उनका आर्ध हो ही जाता 3 
यदि जत की गौ दूध न दे तो इन दोनों पदार्थों में से किसी से अपनी इच्छानुसार बत 
बना ले ॥१४॥ E 
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३७२ माध्यन्दिनीये शतपथन्राहणे Fio ३. २. २. १४-१७ | 


aah | प्रथमे at edis सर्वसुरम्यावपन्ति यदि दील्षितमातिवि्देचेनेवातः 
कामयेत तेन मिषज्येद्यथा ब्रतेन मिषज्येदिति तदु तथा न कुर्यान्मानुष यज्ञे कुर्वन्त 
ब्युद्ध d तद्यन्ञस्य यन्मानुषं Wie यज्ञे करवाणीति यदि दीत्तितमार्तिबिन्देधेगेवातः 
कामयेत तेन भिषज्येत्समात्िह्मव पुण्या NPA 

अथास्मै Ad प्रयक्ति | अतिनीय मानुषं काल ॐ सायं दुरधमपररात्रे आरतदुग्धमप- 
राहू व्याकृत्याऽएव देवं चेवेतन्मानुषं च व्याकरोति ॥१६॥ 

अथास्मै sd ग्रदास्यच्चप उपस्पर्शयति | देवीं थियं मनामहे gadane 
TH यज्ञवाहस& सुतीर्था नोऽञ्रसद्गराऽइति मानुषाय वाऽएष पुराशनायावनेनिक्तेञ्यात्र 
देव्ये धिये तस्मादाह दैवीं धियं मनामहे gadna वर्चोधां यज्ञवाहस& सुतीर्था 
नोऽअरसद्वराऽइति स यावत्कियच्च Ad ब्रतयिष्यच्चप उपस्प्रशेदेतेनेवोपस्प्रशोत्‌ IPON 

अथ ब्रतं ब्रतयति | ये देवा मनोजाता मनोयुजो दक्षक्रतवस्ते नोऽवन्तु ते नः 

कुछ लोग प्रथम दिवस के ब्रत-भोज में सब औषध ओर सब्र सुगन्धित पदार्थ मिला 
लेते हैं कि यदि दीक्षित पुरुष को कोई रोग हो जाय तो जिस पदार्थ की इच्छा हो उसके 
द्वारा चंगा हो जाय जैसे ब्रत-भोज से चंगा दो जाता है | परन्तु ऐसा न करना चाहिये | 
क्योंकि यह अशुभ है | यह मानुषी प्रवृत्ति है। और जो मानुषी है वह यज्ञ के लिये अशुभ 
होती है | यदि दीक्षित पुरुष को रोग हो जाय तो वह जिससे चाहे उससे अपने को चंगा कर 
सकता है । पूर्णंता होनी चाहिये | ( aala रोग की अवस्था में जो उपचार हो उसको यज्ञ 
का अंश क्यों बनाया जाय ॥१५॥ 

मानुषी काल को बिताने के पश्चात्‌ sez उसे waste देता है | शाम का दूध 
रात के पिछले पहर में और प्रातः का दूध दोपहर के बाद | यह व्याकृति ( Distinction ) 
के लिये | इस प्रकार वह दैवी कार्य को मानुषी कार्य से अलग करता है ॥१६॥ 

जग वह उसको त्रत-मोज देता है तो उससे जल छुआता है | इस मंत्र को पद़कर-- 
'दैवीं थियं मनामहे सुमृडीकामभिषये sitat यज्ञवाहसः सुतीर्था नो5ग्रसद्दशेर (यजु ०४1११) | 
अपने सुख की पूर्ति के लिये हम सुख देने वाली, ब्रह्मवर्चस को बढ़ाने वाली, यज्ञ को 
धारण करने वाली दैवी बुद्धि को चाहते हैं| वह हमारे लिये सुतीर्थ और बश में रहने 
वाली हो जाय? | इससे पहले वह मानुषी भोजन के लिये अपने आपको पवित्र बनाता था, 
अब देवी भोजन के लिये । इसीलिये यह ऊपर का मंत्र पढ़ता है | जब-जब त्रत-भोज ग्रहण 
करने के लिये वह कोई विधि करे तो यह मंत्र पढ़ना चाहिये ॥१७॥ 

अब वह अत-भोज को इस मंत्र से ग्रहण करता है--'ये देवा मनोजाता मनो- 
युजो दक्षक्रतवस्ते नोऽवन्तु ते नः पान्तु तेभ्यः स्वाहा? ( यजु० ४।११ ) 1 'जो मनोजाता, 
मनोयुजः और agra देव हैं, वे हमारी रक्षा करें हमक सुरक्षित रखें । उनके लिये 
साढा | इस मकार अहण किया हुआ अत-भोज वषट्कार की आहुति के समान हो 
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कां० ३, २, २, १८-१६ | सोमयागनिरूपणम्‌ ३७३ 


पान्तु तेभ्यः स्वाहेति तद्यथा TRIS, हुतमेवमस्येतद्भवति ।।१८।। 

अथ ad ब्रतयित्वा नामिमुपस्प्रशाते | आत्राः पीता भवत यूयमापोऽअस्माकमन्तः 
रुद्रे Ra: | ता अस्मभ्यमयदमा अनमीवा अनागसः स्वदन्तु देवीरम्रता ऋतावृध इति 
दवान्वाऽएष उपावर्तते यो दीक्षते स देवतानामेको भवत्यनुत्तिक्त वै देवाना हविरथैत- 
FaR मिथ्याकरोति agaa ग्रमीणाति तस्यो esr ग्रातथ्ित्तिस्तथों हास्यैतच 
fangi भवति std प्रमीणाति तस्मादाह vara: पीता भवत यूयमापोऽअस्माकमन्त- 
रुदरे सुरोवाः | ता अस्मभ्यमयच्तमा अनमीवा अनागसः खदन्तु BATA RIRI इति 
स यावक्कियच्च wd ब्रतयित्वा नामिमुपस्परशेदेतेनेवोपस्पशेत्कस्तद्वेद TATR त्रतमुपो- 
त्सिञ्चेत्‌ ।।१६।। 

अथ यत्र मेक्ष्यन्भवाति | तत्कृष्णविषाणया लोष्टं वा किंचिद्वोपहन्तीयं ते यज्ञिया 
तनूरितीय॑ वे प्रथिवी देवी देवयजनी सा दीक्षितेन नामिमिह्या तस्या एतदुद्यह्मैव यत्तियां 
तनूमथायज्ञिय७ शरीरमभिमेहत्यपो मुञ्चामि न ग्रजामित्युभयं ASAT एत्यापश्च रेतश्च 
स एतदप एव मुञ्चति न WANA होमुचः स्वाह्मकृता ZAGRA इव होता मुञ्चन्ति यदुदरे 
जाता है ॥ १८|| 

बत-भोज को ग्रहण करने के अनन्तर वह नाभि को इस मंत्र से छूता है--श्वात्राः 
पीता भवत यूयमापो5अस्माकमन्तरुदरे सुशेवाः । ताऽअ्रस्मभ्यमयच्मा अनमीवाउअनागसः 
स्वदन्तु देवीरमृताऽच्ृताबृधः? ( ago ४।१२ ) | 'हे जलो, जो तुम पिये गये हो वह हमारे 
पेट में जाकर अच्छी सेवा करने वाले AN | यह पवित्र दिव्य और अमृत रूपी जल हमको 
नीरोग और बलिष्ठ करें? | जो दीक्षित होता है वह देवों के समीप हो जाता है और देवों 
में से एक हो जाता है । देवों की इवि किसी बाह्य वस्तु से मिली नहीं होती | ara यदि ब्रत- 
भोज में कुछ मिल जाय तो ऐसा समझना चाहिये मानो देवों की हवि मिलावट कर दी 
गई । यह पाप है | इस पाप का यह प्रायश्चित है जो ऊपर का मंत्र पदा गया ( अर्थात्‌ 
ago ४।१२ ) | क्योंकि सम्भव है कि ब्रत-भोज बनाने में कुछ मिलावट हो गई हो | जब 
ब्रत-भोज पीने के पश्चात्‌ नाभि-स्पर्श करे तो इस मंत्र को पढ़कर करना चाहिये ।। १६ 

जत्र पेशाब करे तो काले मृग के सींग से मिट्टी का ढेला उठावे | और पढ़े-'इयं 
ते यज्ञिया तनूः? (po vita ) । “यह तेरा यज्ञ सम्बन्धी शरीर है? । क्योंकि यह प्रथ्वी 
देवी है और यज्ञ की साधक है । दीक्षित को चाहिये कि इसे दूषित न करे | उस ( प्रथ्वी ) 
के इस यज्ञ सम्बन्धी शरीर को ( अर्थात्‌ Se को ) उठाकर इस अ-यज्च सम्बन्धी शरीर द्वारा 
लघुशंका से अपने को पवित्र करता है यह कइकर--पो मुंचामिं न प्रजाम्‌? (युश ४।१३) । | 
‘sett को छोड़ता हूँ, न कि सन्तान को? | इस स्थान से दोनों निकलते हैं जल भी और वीय | 
भी | यहाँ बह जल को छोड़ता है, न कि प्रजा को । अन कहता है, AA सुचः स्वाहा | 
कृताः (ago ४१३ ) | अर्थात्‌ (( यह जल ) कष्ट को दूर करने वाले और स्वाहा से पवित्र ` 
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' प्राध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे gio, है. २. २. २०-२२ | 


टितं मवति तस्मादाहा& होमुच इति स्वाहाकुताः परथिवीमाविशतेत्याहृतयो भूत्वा 
गुश्ति 


: बेतदाह [Roll m 
E Mi रिव्या सम्भवेतीयं 3 प्रथिवी देवी देवयजनी सा Af- 
तेन या एतदुद्गरह्मैव यज्ञियां तनृमथायत्तिय शरीरमभ्यमिक्षचामेवास्या- 


E ors मादाह प्रथिव्या सम्भवेति tell NT. 
मेतत्पुनरयज्ञियां तनं दघाति तस्मादाह ९ cuu? यो दीक्षते स देवतानामेको 


ura परिदाय स्वपिति | देवान्वाउएप sis 
भवति न वै देः ae बाउएतस्यासमों भवत्यमिैं देवानां pue 
3 तत्परिदाय स्वपित्यभे त्वखं सु जाग्रहि ववर सु मन्दिषीमहीत्यभे B pue 
enema इत्येवेतदाह रक्षाणोंउ्अग्रयुच्छनिति गोपाय नोउग्रमत्त ई m 
| पुनस्कृधीति यथेतः सुप्त्वा स्वस्ति प्रबुध्यामहा ऽएवं नः कृ्वित्येवेतदाह ha e 
अथ यत्र सुप्त्वा पुनर्नावद्रास्यन्भवति | तद्वाचयति पुनर्मनः पुन्रायुमं5आगन्पु द 
* प्राणः पुनरात्मा मञञआागन्युनश्चलनुः पुनः शरोत्रं मञञ्चागचिति सवं ह वा5एते स्त्रपतो ऽपः 
किये गये हैं? अर्थात्‌ पहले दूध के रूप में पान किये गये थे | क्योंकि उदर में जो कष्ट-युक्त 
जल ( मूत्र ) होता है उसको दूर करते हैं। अब कहता है-- एथिवीमाविशत ( age 
` viti ) | 'वृथिवी में प्रवेश करो? | ( मूत्र को सम्बोधन करके ) | अर्थात्‌ यह कहता है 
कि 'ग्राहुति बनकर शान्त होकर प्रथिवी में प्रवेश करे! UR N 


२७४ 


; श्रव फिर BG को फेक देता है यह कहकर-- gren संभव? ( यजु० vit ^ 
I धयुथिवी से मिल जा” | यह प्रथिवी देवी और यज्ञ की स्थली है । दीक्षित को BU 
 उेून्नसे श्रपवित्र न करे उसके इस यज्ञ सम्बन्धी शरीर को उठाकर उस VIRES 


शरीर में मूत्र छोड़ा | ग्रव उसको फिर यज्ञ-सम्बन्धी शरीर में रख देता है | इसलिये कहता 
&— प्रथिव्या संभव” ( ago ४।१३ ) | प्रथिवी में मिल जा? IRRI 
अब अपने आप को मनि के ated करके सो रहता है । जो दीक्षित होता ux 

देवी के समीप खिंच आता है । वह देवों में एक हो जाता है । देव तो सोते नहीं | परन्ठ 
वह सोये बिना रह नहीं सकता । अग्नि देवों में त्रतपति है । इसलिये वह अपने को अग्नि 
के समर्पण करके सोता है यह cea A त्वरे सुजाग्रहि वय सु मन्दिषीमहि' ( यजुः 
. ४१३ ) | दे अग्नि ! तू जाग और हम भली-भांति आराम कर लें? । अर्थात्‌ वह afta से 

कहता है कि तू जाग और हम सोवें । फिर वह कहता है--रक्ञाणोउअप्रयुच्छन! ( यजु० 
123) । 'हमारी निरन्तर रक्षा कर! । अर्थात्‌ प्रमादरहित होकर रक्षा कर । प्रबुधे नः पुनः 
` स्कृधिः (ago ० ४।१३ ) | 'हम अच्छी तरह जागें?। अर्थात्‌ हमको इस योग्य बना कि 
. हम जव जागें तो स्वस्थ हों ॥२२॥ 
वसो चुकते के पश्चात्‌ फिर उसे wer न श्रा जाय इसलिये ( sed ) 
उससे यह मंत्र बुलबाता है, पुनर्मनः पुनरायुरम5ग्रागन्पुनः प्राणः पुनरात्मा HSAN 
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क्रामन्ति प्राण एव न Rigen पुनः संगच्छुते तस्मादाह पुनर्मनः पुनरायुर्म5आग- 
न्युनः आणः पुनरात्मा म5आगन्युनश्चत्षुः पुनः श्रोत्रं ASAA | वेश्‍वानरो5अदब्धस्तनूपा 
अधिः पातु दुरितादवद्यादिति TRTA स्वप्नेन वा येन वा मिथ्याकर्म तस्माचः सर्वेस्मा- 
दमिगोंपायलित्येवेतदाह तस्मादाह वैश्वानरो अदच्घश्तनूपा AA: पातु दुरितादवचा- 
दिति URZU | 

अथ यद्दीक्षितः | sacl वा व्याहरति क्रध्यति वा तन्मिश्याकरोति ai ग्रमीणा- 
त्यक्रोधों da दीक्षितस्याभिव देवानां ब्रतपतिस्तमेवैतदुपघावति त्वममे ATT असि ASAM 


मर्त्येष्वा | त्वं यज्ञप्वीड्या इति तस्यो हैपा आयथित्तिस्तथो हास्येतच enga भवति न 3 
ad प्रमीणाति तस्मादाह waa sau असि देवउआ मत्येष्वा । त्रं ada | 
इति ॥२४॥ ae 

अथ यद्दीक्षितायामिहरन्ति | तस्मिन्वाचयति रास्वेयत्सोमा भूयो भरेति सोमो हृ 3 
वा5अस्मा5एतद्युते यद्दीक्षितायाभिहरन्ति स यदाह रास्वेयत्सोमेति रास्त न इयत्सोमेत्येवेत- $ 
qaag पुनः श्रोत्रं मऽञ्रागन्‌? (age ४॥१४ )। hr मन फिर आ गया। मेरी | E 


आयु फिर आ गई । मेरे प्राण फिर ग्रा गये । मेरा आत्मा फिर ग्रा गया । मेरी राख फिर 
अआ गई । मेरे कान फिर आ गये? | सोने वाले के यह सब उससे दूर हो जाते € | केवल 
प्राण रह जाता है। इसलिये कद्दा--पुनर्मनः पु नरायुम5ग्रागन्‌ पुनः प्राणः पुनरात्मा 
asana पुनश्चक्तु! पुनः त्रं मऽञ्चागन्‌। वैश्वानरो 5श्रदव्धस्तनूपाउश्नग्निनः पातु दुरि- 
agra’ ( यजुः ४।१५ ) | वैश्वानर अर्थात्‌ सब पुरुषों का हितकारक अर “अदब्ध? 
अर्थात्‌ किसी से न सताया हुआ अग्नि हमको निन्दित ( नाम न लेने योग्य ) पाप से 
बचावे? | उसके कहने का तासर्यं यह है कि जो सोने में या अन्यथा पाप हो सकते हों 
उनसे ईश्वर हमारी रक्षा करे। इसलिये यह मंत्र पदृता है, Gada दुरितादव- 
द्यात? ( age ४।१५ ) ॥२३॥ 

जो पुरुष दीक्षित हुआ है वह यदि ब्रत के विरुद्ध आचरण करता है या क्रोध करता 
है तो वह पाप करता है और ब्रत को मंग कर देता है | दीक्षित पुरुष को क्रोध नहीं करना 
चाहिये | अग्नि देवों का ्रतपति है । इसलिये उसी का आश्रय लेता है यह मंत्र पदकर-- 
“त्वमग्ने ब्रतपाऽअ्सि देवऽश्रा मत्यँष्वा | त्वं यशेष्वीड्यःः (ago ४।१६ ) | Saka देव 
आप ब्रत के पालने वाले हैं | मनुष्यों के बीच में | आप यज्ञों में प्रशंसा के योग्य हे? | यह 
उस पाप का प्रायश्चित है । ऐसा पढ्ने से वह यह दोप नहीं करता और न उसका ब्रत भंग | 
होता है । इसलिये वह कहता है “तवमग्ने ब्रतपा'"``` "यज्ञे etter? (mue ४।१६ ) ॥२४॥ 

अब लोग दीक्षित पुरुष के लिये जो भेंट देते हैँ उस समय ( अध्वयु ) उससे ae 
जाप कराता दै--रास्वेयत्‌ सोमा भूयो भर? (age ४।१६ ) । है सोम इतने को दे । र | 
अधिक को भरपूर कर । जो भेंट लाई जाती दै उसका सोम ही देने वाला है । इसलिये 
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३७६ माध्यन्द्नीये शतपथब्राह्मण Fio ३. २. २. २५२७ | 
दाहा भूयो भरेत्या नो भूयो हरेत्येवैतदाह देवो नः सबिता बसोर्दाता वस्वदादिति तथो 
हास्माऽएतत्सवितृञ्रसूतमेव दानाय भवति (SUM 

पुरास्तमयादाह | दीक्षित वाचं यज्ञेति तामस्तमिते वाचँ fiaa पुरोदयादाह 
दीक्षित वाचं éd तामुदिते वाचं figs संतत्याउएवाहरबतद्रात्या संतनोत्यहा 
रात्रिम्‌ URȘI 

नैनमन्यत्र चरन्तमभ्यस्तमियात्‌ | न स्वपन्तमभ्युदियात्स यदेनमन्यत्र चरन्तमभ्यरत- 
मियाद्रात्रेरेनं तद्न्तरियाद्यत्त्रपन्तमभ्युदियादह्न एनं तदन्तरियाचात्र ग्रायर्चित्तिरस्ति ग्रतियु- 
प्यमेवेतस्मात्‌ न पुरावग्रथादपोऽम्यवेयान्नेनमभिवर्षेद्नवक्लुसॐ E तद्चतयरावमृथाद्पोऽभ्यवे- 
यादवङ्गेतमभिवर्षेदथ परिह्वालं वाचं वदति न मानुषीं ग्रसतां तद्यत्परिह्वालं वाचं वदति न 


` मानुषी TETA IROI 


ज्ञेन वै देवाः । इमां जितिं जिखुर्येषामियं जितिस्ते होचुः कथं न इदं मनुष्येरन- 
म्यारोह्म& स्यादिति ते यज्ञस्य रसं when यथा मधु मधुकृतो fug ge यज्ञं यूपेन 
कहता है 'रास्वेयत्‌ सोमाभूयोभर’ puer यह है कि दे सोम ! इतना हमारे लिये दे और 
आगे के लिये अधिक ला । ग्रव कहता है--देवों नः सविता बसोर्दाता बस्बदात्‌? ( यजु० 
४।१६ ) | “धन के दाता सविता देव ने यह धन मुझे दिया? । इस प्रकार यह दान सविता 
से प्रेरित हुआ होता है IRAI 

सूर्य अस्त से पहले ( अध्वयु ) कहता है, दीक्षित पुरुष, तू वाणी को रोक | सूर्यास्त 
से पीछे वह वाणी को छोड़ देता है | सूये उदय के पहले ( wag ) कहता है, दीक्षित 
पुरुष, तू वाणी को रोक? | सूर्योदय के पीछे वह वाणी को छोड़ देता है | यह वह सिलसिला 
कायम रखने के लिये करता है । दिन का रात के साथ सिलसिला कायम करता है ओर रात 
का दिन के साथ ॥२६॥ 

ऐसा न हो कि वह ( यज्ञशाला से ) बाहर हो और सूर्य ग्रस्त हो जाय और न ऐसा 
हो कि वह सोता रहे और सूर्य-उदय हो जाय । यदि वह बाहर हो और सूर्यास्त हो जाय तो 
सूये उसके ओर रात के बीच में ग्रन्तर डाल देगा और अगर सूर्योदय के समय सोता रहेगा 
तो सूर्य उसके और दिन के त्रीच में अन्तर डाल देगा अर्थात्‌ उसका सिलसिला ( सन्तति ) 
टूट जायगा | इसका कोई प्रायश्चित भी नहीं है । इसलिये इससे बचा रहे | स्नान से पहले 
जलों में जावे ओर न वर्षा में भीगे p क्‍योंकि स्नान से पहले जलों में प्रवेश करना या 
वर्षा में भीगना ग्रनुचित है | रुक-रक कर बोलता है | मनुष्य की भाँति नहीं । रुक-रुक कर 
क्यों बोलता है और मनुष्य की भाँति क्‍यों नहीं | इसका कारण नीचे दिया है ॥२७॥ 

देवों ने उस विजय को जो उनको प्रास है यज्ञ के द्वारा ही प्रास किया | उन्होंने 


` Tur यह जगत्‌ ऐसा कैसे हो जिसमें मनुष्य न रह सकें? | उन्होंने यज्ञ के रस को चूस 


लिया जैसे मधुसक्खी शहद को | यज्ञ को दूह कर उसे यूप से तितर-बितर करके छिप गये | 
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कां० 3. २. 8. 8-2] सोमयागनिरूपंणम ३७७ 
( योपयित्वा We यदेनेनायोपयंस्तस्माद्यपो नाम lel 
तद्वाऽचषीणामनुश्रुतमास | ते यज्ञ’ समभरन्यथायं यज्ञः | वाऽएष 
रष T जञ Wd एवं वाऽएष | 
यज्ञश O, यो दीक्षते वाग्वे यज्ञस्तद्यदेवात्र यज्ञस्य निर्धतिं यद्विदुरधं तदेवेतत्पुनरा- : 
वयात यत्परिहालं वाचं वदति न मानुषी suoi न हाप्याययेदलसतां मानी वाचं ऽ 
oe m वर्दाति न मानुषी Tamis 11281) E > 
सव धक्षते | वाचे हि पीक्षते यज्ञाय हि fiera यज्ञो fe त्तितो मे : 
= वारधीदि - 
तद्द्वीक्षित इति No TACT 2 | २. २. 1॥॥ wee” 
चूकि यूप के द्वारा तितर वितर किया इसलिये इसका नाम यूप पड़ा ॥२८॥ 
ऋषियों ने इसको सुना | उन्होने यज्ञ को इकट्ठा किया | जैसे यह यज्ञ इकट्ठा किया 
गया उसी प्रकार जो दीक्षित होता है वह यज्ञ को इकट्ठा करता है | क्योंकि वाणी ही यज्ञ 
8I EAT का जो भाग चूस लिया गया उसको रुक-रुक कर बोलकर फिर स्थापित कर 
है ओर मनुष्य के समान नहीं बोलता | यदि वद मनुष्य की भाँति जल्दी-जल्दी बोले 
उस भाग को स्थापित न कर ak | इसलिये वह मनुष्य की माँ बोलता 
रुक-रुक कर बोलता है ॥२६॥ pcm 
अन्न वह “tad? अ्रथांत्‌ दीक्षा लेता है । वाणी के लिये दीक्षा 
चा लेता है । यज्ञ के 
लिये दीक्षा लेता है | वाणी ही यज्ञ है । Step को ही दीक्षा? कहते हैं oll 


अध्याय ?--ब्राह्मण ॐ 


आदित्यं mi निर्वपति | देवा हृ वाऽञअस्यां यज्ञं तन्वाना इस 
याक gat यज्ञा- 
vg: सा हैषामियं यज्ञं मोहयां चकार कथे नु मयि qu ae 
. à त्नं तन्वाना मां यज्ञादन्तरीयु- 
रिति त हृ यज्ञं न अजज्नुः MPN Aeg 
a T ay: | यन्तवस्यामेव यज्ञमतर्थ॑स्मह्ि कथं नु नोऽमुहृत्कथं न प्रजानीम 
Y l 
ARR के लिये प्रायणीय चरु बनाता है | ( यहाँ प्रायणीय-इष्टि का वर्णन है)। 
जब देव इस परथिवी पर यज्ञ रचाने लगे तो उन्होंने इस प्रथिवी को ही यश से बहिष्कृत कर 
a 3 उस परथिवी ने उनके इस यज्ञ को मोहित ( गड़बड़ ) कर दिया | उसने कहा कि यह 
ग मेरे ऊपर तो यज्ञ रचते हैं और मुझी को यज्ञ से बाहर निकाले देते RE 
यश'का प्रज्ञान न हुआ ॥१॥ e देते हैं। उनको इस 
उन्होने कहा, हमने जिस यज्ञ को इस प्रथिवी में रचा वह यज्ञ गड़बड़ कैसे 
गया 1 हमको इसका प्रज्ञान क्यों न हो सका? ? INRI E y 
Ys 
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मांध्यन्दिनीये शतंपथब्राह्मणे ato ३. २. ३. ३-८ | 
| ते होचुः | अस्यामेव यज्ञं तन्वाना इमां यंज्ञादन्तरगाम सा न इयमेव यज्ञममूमु- 
हदिसामेवोप्रधावामेति NRU कर 
ते होचुः | यन्नु त्वय्येव यज्ञमतस्महि कथं नु नोऽमुहत्कथं न प्रजानीम 
इति ॥४॥ र M 
सा होवाच | मय्येव यज्ञं तन्वाना मां यज्ञादन्तरगात सा NSAI RIJE 
भागं नु में कल्पयताथ यज्ञ KANA अज्ञास्यथेति ॥1५॥ | 
तथेति देवा अन्न बन्‌ | तवेव प्रायणीयस्तवोद्यनीय इति तंस्मांदेष आदित्य एव 
प्रायणीयो भवत्यादित्य उदयनीय इय ह्येवादितिस्ततो यज्ञमपर्यंस्तमतन्वत |G 


CREE 
x स यदादित्य॑ sé ्रायणीयं निवपति | यज्ञस्येव दृष्टये यज्ञं इध्ट्वा क्रीणानि तं 
 तनवाऽइति तस्मादादित्य चरं प्रायणीयं निर्वपाते तद्वे निरस हविरासीदनिश 
देवता lloll 
अथेभ्यः पथ्या स्वस्तिः ग्रारोचत | तामयजन्वाग्वै पथ्या स्वस्तिवौग्यज्ञस्तद्यज्ञमप- 
vienam (cll 


अश्ैम्यो ऽग्निः ग्रारोचत | तमयजन्त्स यदामेयं यज्ञस्यासीचदपर्यन्यद्वे शुष्कं यज्ञस्य 
उन्होंने कहा, हमने इसी पर यश रचा ओर इसी को यज्ञ से बाहर कर दिया | इसी 
ने यज्ञ को गड़बड़ा दिया | इसलिये इसी के पास चले? ।।३॥ 
४ उन्होंने कहा, “जत्र हमने तेरे ही ऊपर यज्ञ रचा तो यह यज्ञ गड़बड़ा कैसे गया ! 
हमको इस यज्ञ का प्रज्ञान कैसे न हो सका? ? ॥४॥ = 
उन्होंने उत्तर दिया, “तुमने मेरे ही ऊपर यंश रचा, मुभी को यज्ञ से बाहर कर 
दिया । मैंने ही यज्ञ को गड़त्रड़ा दिया | मेरा भाग निकाल दो । तब तुम यज्ञ को देखोगे, 
तभी तुमको इसका परिज्ञान होगा? dl 
देवों ने कहा, अच्छा ऐसा ही करेंगे । प्रायणीय और उदयनीय ग्राहुतियाँ तेरी ही 
होंगी? | इसलिये प्रायणीय आहुति अदिति की होती है और उदयनीय भी अदिति की । यह 
पृथ्वी ही ग्रादिति है | तत्र उन्होंने को देखा और उसको रच डाला ॥६॥ 

. बह जो अदिति के लिये प्रायणीय चरु बनाता है वह यज्ञ के दर्शन के लिये | “यज्ञ 
A देखकर मैं ( सोम ) को खरीदूँगा और यश को रचूँगा” ऐसा सोचकर वह अ्रदिति के 
ये प्रायणीयं चरु तैयार करता है । हवि तो तैयार हो गई थी परन्तु (ffr) देवता के 
लये दी नहीं गई थी Isl 
- अब इनको पथ्यस्वस्ति ( मार्ग का कल्याण ) मिली | उसके लिये इन्होंने आहुति 
वाणी ही पथ्य-स्वत्ति है। वाणी ही यज हे | इस प्रकार उन्होंने यज्ञ को देखा और 
Well E 
` अब उनको aie मिला | उसके लिये उन्होंने आहुति दी। अब उन्होंने वश के... 


अत 


> 
SM 
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कां० ३, २, ३, ६-१५ | सौमयागनिरूपणमभ्‌ 


तदाग्नेयं तदपर्य॑स्तदतन्ब॒त lEI 

अथैभ्यः सोमः ग्रारोचत | तमयजन्त्स यत्सौम्यं यज्ञस्यासीततदपश्यन्यद्गाऽञआद्रं | 

यज्ञस्य तत्सोम्यं तदपश्य॑स्तदतन्वत ॥?०॥ | 

अथैभ्यः सविता प्रारोचत | तमयजन्यशवो वै सविता पशवो यज्ञस्तद्ज्ञमपरयंस्त- d 

सतन्वताथ यस्यै देवताये ह॒विरनिर्प्तमासीत्तामयजन्‌ (PP ae 
ता वाऽएताः | पञ्च देवता यजति यो वे स यज्ञो gu आतीलाड़क्ो वे स आती- | 

तमेताभिः पञ्चभिर्देवताभिः जानन्‌ ।।?२।। 

RIÙ मुरा आसन्यञ्च | तानेताभिरेव पचचमि्दवताभिः ग्राजानन्‌ ॥१२॥ 

दिरो मुरधा आसन्पञ्च | ता एताभिरेव पञ्चभिदेबताभिः आजानन्‌ ।|१४।। 

उदीचीमेव दिशाम्‌ | पश्यया स्वस्त्या ग्राजानंस्तस्मादत्रोत्तराहि वावदृति कुरुपञ्चाः 

लवा वास््येषा निदानेनोदीची%% Bern favi आजानन्तुदीची ह्येतस्ये RNP | 

आचीमेव दिरास्‌ | अभिना ग्राजानंस्तस्मादसिंपरशवात्ाञचमुद्इत्योपासते आची& 

उस भाग को देखा जो अग्नि का भाग था । यज्ञ का जो शुष्क भाग है वह अग्नि का है | 

उसको उन्होंने देखा और रचा ॥९॥ 

अब इनको सोम मिला | उसके लिये उन्होंने आहुति दी | अब उन्होंने यश् के उस 

भाग को देखा जो सोम का भाग था | यज्ञ का जो गीला माग है वह सोम का भाग है | 

उसको उन्होंने देखा और रचा ॥१०॥ xi 
अब इनको सविता मिला | उसके लिये उन्होंने आहुति दी । पशु ही सविता है | 

पशु ही यज्ञ हैं | उस यज्ञ को उन्होंने देखा | उस यज्ञ को रचा | इस प्रकार जिस देवता के | 

लिये हवि बनाई गई उसी के लिये दी गई IRRI 

अब यह पाँच देवताओं को आहुति देता है | क्योंकि जब यह यज्ञ गड़बड़ाया गया. 

तो इसके पाँच भाग हो गये | इन पाँच देवताओं के द्वारा उनको उनका शान हुआ || 

ऋतुयें भी गड़बड़ाकर पाँच हो गई। इनको भी पाँच देवताओं के द्वारा : 

गया ॥१३॥ | 

दिशायें भी गड़बड़ा कर पाँच हो गई । इनको भी पाँच देवताओं के द्वारा पहर 

गया ॥१४॥ 3: 

पथ्यस्वस्ति के द्वारा उन्होंने उत्तर दिशा को पहचाना । इसलिये कुरु-पांचालों : 

वाणी ही उत्तर ( उत्कृष्ट ) होती है । यह ( प्रथ्य-स्वात्त ) वाणी ही तो है | इसी के द्वा 

उन्होंने उत्तर दिशा को पहचाना । इस ( पथ्य-स्वस्ति ) की दिशा उत्तर है॥१५॥ 

पूर्व दिशा को अग्नि के द्वारा पहचाना | इसलिये गिनि के पीछे से होकर 

ओर ले जाते हं, और उसकी उपासना करते हैं। क्योंकि ( अग्नि ) के द्वारा उन्होंने पू 
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ह्येतेन दिशां ग्राजानन्प्राची ह्येतस्य दिक ॥१६॥ 

दल्षिणामेव दिशां | सोमेन ग्राजानंस्तस्मात्सोमं क्रीतं दक्षिणा परिवहन्ति तस्मा- 
erg: पितुदेवत्यः सोम इति दक्षिणा ह्येतेन दिश ग्राजानन्दक्षिणा ह्येतस्य दिक्‌ PVII 

ग्रतीचीमेव दिश | सवित्रा ग्राजानन्तेष वै सविता य एष तपति तस्मादेष ग्रत्य- 
Sela प्रतीची ह्येतेन दिरां आजानन्प्रतीची ह्येतस्य दिक्‌ I?ll 

wed दिराम्‌ | अदित्या ग्राजानक्षियं वाऽञ्रदितिस्तस्मादस्यामूष्वी ओषधयो 
जायन्त5ऊर्धा वनस्पतय ऊर्ध्वा ह्येतया दिशं ग्राजानन्नूर्ध्वा ह्येतस्य दिक्‌ PEL 

शिरो वे यज्ञस्यातिथ्यम्‌ | बाहू मायणीयोदयनीयावभितो वै शिरो बाहू भवतस्व- 
स्मादभित आतिथ्यमेते हविषी भवतः ग्रायणीयश्योदनीयश्च 11२०] 

तदाहुः | यदेव प्रायणीये क्रियेत तढुदयनीये क्रियेत यदेव ग्रायणीयस्य वहिमैवति 
तदुद्यनीयस्य बहिमवतीति तदपोद्श्चत्य निदधाति ता* स्थाली साक्षामकर्षा IA 
aad निदधाति asa ग्रायणीयस्यऽत्तिंजो भवन्ति. तऽउदयनीयस्यऽरत्विजो भवन्ति 
तद्यदेतत्समानं यज्ञे क्रियते तेन वाहू सहशौ तेन सरूपौ |२१॥ 
दिशा को पहचाना और पूर्व दिशा उसी की है ॥१६॥ 

दक्षिण दिशा को सोम के द्वारा पहचाना । इसलिये सोम-क्रय के पीछे उसको 
दक्षिण को ले जाते हें । इसीलिये कहते हैं कि सौम पितृ-देव वाला है। उसी के द्वारा 
उन्होंने दक्षिण दिशा को पहचाना | दक्षिण दिशा इसी की है ॥१७॥ 

सविता के द्वारा उन्होंने पश्चिम दिशा को पहचाना | क्योंकि सविता तपता. है | 
इसीलिये वह पश्चिम को जाता है | उसी के द्वारा उन्होंने पश्चिम को पहचाना | पश्चिम 
दिशा उसी की है ॥१८॥ | 

अदिति के द्वारा उन्होंने ऊध्व॑ ( ऊपर की ) दिशा को पहचाना | यह ( प्रथिवी ) 
ही अदिति है । इसलिये इस प्रथिवी पर staat ऊपर को उगती हैं। उसी के द्वारा 
उन्होंने ऊपर की दिशा को पहचाना | ऊपर की दिशा उसी की है ।।१६।! 

( सोम के प्रतिं ) जी आतिथ्य किया जाता है वह यज्ञ का शिर है । प्रायणीय और 
seria ( अर्थात्‌ आरम्भ की और अन्त की क्रियायें) यज्ञ के वाहू हैं। बाहू शिर 
: RUN रहते EI इसलिये प्रायणीय और उदयनीय आतिथ्य के दोनों ओर होती 

ell 

कुछ लोग कहते € कि जो कृत्य प्रायणीय में हो वही उदयनीय में भी हो। जो 
आयशीय की बहि है वही उदयनीय को भी, वह इसको वहाँ से हटाकर अलग रख देता 
di थाली को भुने हुये कर्ष के साथ और चमचे ( मेक्षणं ) को मांज कर एक ओर रख 
देता है | जो प्रायणीय के ऋत्विज्‌ होते हैं वही उद्यनीय के भी होते हैं | यह यज्ञ में एक 


. से होते हैं इसलिये एक सा स्वरूप होने के कारण यह यज्ञ के वाहू कहलाते हैं ॥२१॥ 
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TE तथा न कुर्यात्‌ | काममेवेतड्रहिरनुप्रहरेदेवं Aare निर्णिज्य स्थालीं निदध्या- 

P आयणीयस्यऽलिंजो भवन्ति त5उदयनीयस्य5र्लिजों भवन्ति यदय ते विश्रेताः ge 
ऽएव स्थुः स यद्दे समानीदेवता यजति समानानि हवीषि भवन्ति तेनैव eu 

S हवीषि भवन्ति तेनैव बाहू स 

स वे पश्च ग्रायणीये देवता यजति | पञ्चोदयनीये तस्मात्पञ्चेत्थादङ्गुलय 
प i E ऊः a (EE qeq- 
waver भवति न पत्नीः संयाजयन्ति पूर्वार्ध वाउअन्वात्मनो वाह SA- 

T ft तस्माछुम्खन्तं भवति न पत्नीः संयाजयन्ति ॥११॥ NAQA ॥ २॥ 

( ९. है 1॥॥ 

परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिये। R को ( आग में ) डाल देना चाहिये और 
चमचे को भी । और थाली को मांज कर अलग रख देना चाहिये । जो प्रायणीय के 
ऋत्विज्‌ हों बहो उद्यनीय के भी हों । यदि कोई मर जाय तो दूसरे नियत कर लिये जाये | 
यह दोनों यज्ञ के बाहू इसलिये हैं कि इनके देवता एक ही हैं और आहुतियाँ एक ही | इस 
प्रकार इनका स्वरूप भी एक ही है ।।२२॥ 

प्रायणीय में पाँच देवताओं की आहुतियाँ दी जाती हैं, और उदयनीय में भी | 
इसलिये पाँच श्रगुलियाँ यहाँ हें और पाँच ग्रँयुलियाँ वहाँ | प्रायणीय के अन्त में शम्यु 
होता है, पत्नी-संयाज नहीं होता | भुजायें शरीर का अगला भाग हैं। यह प्रायशीय भी 
3 का अगला भाग है। इसलिये इसके अन्त में शम्यु होता है, पत्नी-संयाज नहीं 

ता ॥२३॥ 


अध्याय 2--त्राह्मण 9 


हू R वे सोम आसीत्‌ | अथेह देवास्ते देवा अकामयन्ता नः सोमो गच्छेत्तेनाग- 

तेन य तऽएते ww सुपर्णी च कद्र च तदिष्ण्यानां ब्राह्मणे व्याख्या- 
यते सोपणींकाद्रवं यथा तदास Nel P 

तेभ्यो गायत्री सोममछापतत्‌ । तस्या5ग्रहरन्त्ये गन्पवो विश्वावसुः पर्यमुष्णात्ते 

सोम द्यौलोक में था, और देव यहाँ ( प्रथ्वी पर ) थे | देवों ने चाहा कि सोम 


हमारे समीप आ जाय | तो उसके द्वारा यज्ञ करें | उन्होंने दो माया बनाई, सुपणी ओर 


कटू । सुपणा और कद्रू की कथा धिष्ण्यो के ब्राह्मण में लिखी है ॥१॥ 


उनके लिये गायत्री सोम के पास उड़ गई | जब वह उसे ला रही थी तो गन्धर्व c 


विश्वावसु ने उसको चुरा लिया | देवताओं ने जान लिया कि सोम अब चौलोक में नहीं है 
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देवा fig: अच्युत वे परस्तात्सोमो5थ नो नागच्छति mad वे पर्यमोषिषुरिति NRIN 

ते होचुः | योषित्कामा वै गन्धर्वा वाचमेवेभ्यः प्रहिएवास सा नः सह सोमेनाग- 
मिष्यतीति तेभ्यों वाचं ग्राहिरंवन्त्सेनान्त्सह सोमेनागच्छत्‌ ॥।। 

ते गन्धवा अन्वागत्याववन्‌ | सोमो युष्माकं वागेवास्माकमिति तथेति देवा AAT 
ब्रिहो चेदागान्मेनामभीषहेव नष्ट विहृयामहाऽइति तां व्यहृयन्त lell 

तस्यै गन्धर्वाः | वेदानेव ग्रोचिर्‌ऽइति वै वयं विद्मेति वयं विद्मेति ॥५।। 

अथ देवाः | वीणामेव ere वादयन्तो नियायन्तो निषेदुरिति वे ते वयं गास्याम 
इति त्वा प्रमोदयिष्यामहउड़ति सा देवानुपाववर्त सा वे सा तन्मोधमुपाववत या GRT: 
श9४सद्धंथो नृत्तं गीतमुपाववते तस्मादप्येतर्हि NAST एव योषा एव हि वागुपाव- 
वर्तत तामु न्या अनु योषास्तस्माद्य एव दृत्यति यो गायति तस्मिन्नेवेता निमिश्लतमा 
इव NGU 

तद्वा ऽएतदुभयं देवेष्वासीत्‌ | सोमश्च वाक्च स यत्सोमं क्रीणात्यागत्याऽएवागतेन 
यजाऽइत्यनागतेन ह वे स सोमेन यजते योऽकीतेन यजते ell 
गन्धो ने इसे चुरा लिया है MR 

उन्होंने कहा, 'गन्धव लोगों को feed प्रिय हैं | उनके पास वाणी भेज X । वह सोम 
के साथ हमारे पास चली आवेगी । उन्होंने वाणी को मेजा और वह सोम को लेकर चली 
आई INRI 
3 wed उसके पीछे-पीछे आये और कहने लगे कि “सोम तुम्हारा ओर बाणी 
. हमारी? | देवों ने कहा, अच्छा । परन्तु यदि वह यहाँ ग्राना चाहे तो उसको बलात्कार से न 
oe ले जाओ | उसको राज़ी करो? | इस प्रकार उन्होंने उसको राज़ी करना चाहा ।।४॥। 

गन्धवोँ ने उसके लिये वेदों का पाठ किया और कहने लगे, हम जानते हैं, हम 
जानते हैं? ॥४॥ - 

तब देवों ने वीणा बनाई ओर बजा-बज़ाकर कहने लगे कि हम इस प्रकार 
- जायेंगे, हम इस प्रकार तुके प्रसन्न करेंगे” | वह देवों के पास चली आई | परन्तु वह व्यर्थ 
ही आई क्योंकि जो लोग स्तुति और प्रार्थना करते थे ( अर्थात्‌ वेद-पाठी गन्धर्व ) उनसे 
 इरकर गानेत्रजाने वालों के पास ग्रा गई | इसीलिये स्त्रिया आज तक व्यर्थ बातों में पॅसी 
रहती हैं | जैसे वाणी ने किया वैसे ही अन्य ख्रियाँ भी करती हैं । और जो गाता-बजाता दै 
उसी पर वे मोहित हो जाती हैं ॥६॥ 
ZA इस प्रकार सोम और वाणी दोनों देवों को मिल गये । सोम को खरीदा इसलिये 
. जाता है कि अपनी सम्पत्ति से यज्ञ किया जा सके | यदि विना खरीदे सोम से यज्ञ किया 
` तो मार्नी नाजायज सम्पत्ति से यज्ञ किया गया III 
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à अथ यदूभुवायामाज्यं परिशिष्टं सति । तज्जुद्ां चतुष्कलो fiuit eui 
हरय अवध्यावधाय्‌ जुहोति कृत्नेन पयसा जुहृवानीति समानजन्म वै पयश्च हिरण्यं 
WAS, हमिरेतस ० (ell | : 

स हिरण्यमवदधाति । एषा ते शुक्र तनूरेतद्वर्च इति वर्चो वाऽएतच्यद्विरणयं तया 
सम्भव आजं गच्छेति स॒ यदाह तया सम्भवेति तया सम्म्रच्यस्तेत्येवेतदाह आजं गच्छेति 
सोमो वे आटू सोमं गच्छेत्येवेतदाह ॥६॥ 

तां यथैवादो देवाः । प्राहिणवन्त्सोममच्छेवमेवैनामेप एतत्महिणोति सोममच्छ वाखे 
सोमक्रयणी निदानेन तामेतयाहुत्या ग्रीणाति प्रीतया सोमं कीणानीति Neol 

"स जुहोति | जूरसीत्येतड वा अस्या एकं नाम यज्जूरसीति शता मनसेति मनसा 
वाऽइयं WIM मनो USE पुरस्ताद्वाच इत्थं वद मेतद्वादीरित्यलरलमिव हृ वे वाखदे- 
दयन्मनो न स्यात्तस्मादाह धृता मनसेति tg? 

जुष्टा विष्णवऽइति | जुष्टा सोमायेत्येवेतदाह यमछेम इति तस्यास्ते सत्यसबसः 

श्रवा में जो घी वचा था, उसको चार भाग करके जुहू में डाल देता है । और ale . 
( कुशा ) से सोने का gas बाँधकर ( जुहू में ) रख देता है और हुति देने में यह E 
समभता है कि मैं शुद्ध घी से आहुति देता हूँ क्योकि घी और सोना दोनों समान-जन्मा ही | 
दोनों की उत्पत्ति ait के वीर्य से हुई ।।८॥ 

सोने के इकड़े को रखने में यह मंत्र पदृता है--'एषा ते शुक्र तनूरेतद्‌ qd? ( यजु० 
vite ) | है चमकने वाले शुक्र या अग्नि यह ( घी ) तेरा शरीर है यह ( सोना ) तेरी 
ज्योति है | हिरण्य यानी सोना वस्तुतः ज्योति ही है | अब कद्दता है--'तया सम्भव urs 
meg (age vite ) | उससे मिल और ज्योति को प्रास कर | “उससे मिल? का अर्थ 

है “उसके साथ संयुक्त हो जाय? | ज्योति को प्राप्त ae का अर्थ है “सोम को प्रासकरः | 
क्योंकि “भ्राजं? या “ज्योति? का अर्थ है “सोम? Hell 
जिस प्रकार देवों ने बाणी को सोम के पास भेजा था इसी प्रकार इसको मी वह 
सोम के पास मेजता है | वाणी ही सोम-क्रय करने वाली है । इस आहुति से वह इसी को 
प्रसन्न करता है, कि इसको प्रसन्न करके ही सोम को क्रय करूँगा ।।१०॥ ; 
अब वह श्राहुति देता इस मंत्र से--जूरसि? ( यजु० ४।१७ ) | (त स्तुति करने 
वाला है” | R वाणी का एक नाम है | अत्र कहता É— War मनसा” ( यजु० ४।१७ ) | 
मन से धारण की गई? | यह वाणी मन से धारण की जाती है क्योंकि पहले मन Wr T 
है और कहता है “यह कह, यह मत कह? | यदि मन साथ न हो तो बाणी असंगत हो जाय 
इसलिये वह कहता है “मन से धारण की गई? ॥११॥ २० 
अब कहता है--जुश विष्णवे’ ( ayo ४।१७ ) | “बिष्णु के लिये प्रिय? | इसब 
तासे है “सोम के लिये, जिसको हम प्रास हो रहे हैं? wn कहता है--'तस्यास्ते 


न. 
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्रतदऽहति सत्यग्रसवा न एषि सोमं नोउद्लेहीत्येबेतदाह तन्वो यन्त्रमशीय स्वाहेति स ह वे 
तनवो gend यो यज्गस्योदचं गच्छति यज्ञस्योहचं गच्छानीत्येवेतदाह ।।?२।। 
अथ हिरण्यमपोद्धरति | तन्मनुष्येषु हिरण्यं करोति स॒ यत्सहिरण्यं जुहुयात्परागु 
हैवेतन्मनुष्येम्यो हिरण्यं प्रश्‍ज्ज्याततच मनुष्येषु हिरएयमभिगम्येत ॥? २ _ 
सोऽपोद्रति | शुक्रमसि चन्द्रमस्यम्नतमसि वैश्वदेवमसीति कृत्स्नेन पयसा हुत्वा 
यदेबैतत्तदाह शुक्रमसीति शुक्र७ ह्येतच्चन्द्रमसीति चन्द्र होतदमृतमसीत्यम्ृतश ह्येत- 
daada ae ह्येतत्ममुच्य तृणं वर्हिष्यपि सजति सूत्रेण हिरण्यं 
ग्रबध्नीते ।।१४।। 
अथापरं चतुर्शहीतमाज्यं गहीत्वा | अन्वारभस्त्र यजमानेत्याहापोणुवन्ति शालायै 
द्वारे दक्षिणतः सोमक्रयण्युपतिष्ठते तत््हितामेवैनामेतत्सती ग्राहैषीद्वारवे सोमक्रयणी 
निदानेन तामेतयाहुत्या ग्रेषीत्रीतया सोम॑ क्रीणानीति Ne 
अथोपनिप्कम्याभिमन्त्रयते | चिदसि मनोसीति चित्त वाऽइदं मनो वागनुवदति 
परसवे? (age vitm ) | cpm सत्य प्रेरणा वाली की प्रेरणा के लिये? । अर्थात्‌ तू सत्य 
x प्रेरणा वाली हैं | सोम के पास जा | अब कहता S del यन्त्रमशीय स्वाहा? ( यजु० 
; ४।१८) । भें अपने शरीर का बल प्राप्त करूँ? | जो यज्ञ की पूर्णता प्रात करता है वह 
शरीर का बल भी प्रास करता है | इसका तात्पर्य है कि यज्ञ की पूर्णता प्राप्त करूँ ॥१२॥ 
अब वह सोने को ( जुहू में से ) निकालता है | इससे वह मनुष्यों को सोना देता 
- है | यदि वह घी के साथ सोने की भी आहुति दे डाले तो मानों वह मनुष्यों से सोने को 
र छीन ले अर्थात्‌ मनुष्यों में सोना मिले ही नहीं ॥१३॥ 
i वह इस मंत्र को R सोने को निकालता है--“शुक्रमसि चन्द्रमस्यमृतमसि वैश्व- 
quf? (ago ४।१८ ) | तू शुद्ध है, तू चमकदार है, तू सब्र देवों को प्रिय है? | सम्पूण 


A : माध्यन्दिनीये शंतपथब्राझणें. mio ३. २. ४. १२-१५ 


दूध से आहुति देकर जन कहता है कि तू शुक्र है तो यह शुक्र ही है। 'तू चन्द्र है? कहता है 
x तो यह चन्द्र ही हे । “तू अम्रत है? । यह अमृत है ही, तू सब देवों को प्रिय है? | यह सब 
E: देवों को प्रिय हैं ही अर तृण को खोलकर «fé के ऊपर डालता है और सूत्र के सोने को 
tear 2 ॥१४॥ n e | 

अब फिर घी के चार भाग' करके कहता है--“यजमान, चलो! | वे शाला के 
( दक्षिण और पूर्व के ) द्वार खोलते हैं ( और बाहर आ जाते EO) द्वार की दाहिनी और 
सीम-क्रय करने वाली ( गाय ).खंड़ी होती है। उसको सामने करके मानों उसने गाय की 
- सोम प्राप्ति के लिये भेज दियाः। क्योंकि सोम-क्रयणी' गाय ही वाणी है । इस श्राहुंति से 
उसने इसी को प्रसन्न किया है इस आशा से कि sa यह प्रसंन्न हो जायगी तों मैं इससे सोम 
खरीद सकूँगा ॥१५॥ «cs he TOS i 
Wa उसके पास जाकर, अभिवादन करता है, यह मंत्र पदूकर--चिद्सि मनोसिः 
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कां० ३. २. ४. १६-१६ | सौमयागनिरूपंणंमू ici 
पीरति दक्षिऐेति धिया थिया gan मनुष्या जुज्यपनत्यनक्कनेव म्रकामोद्चेनेव गाथामिरित 
तस्मादाह Weir दक्षिणेति दुक्षिणा ह्येपा चषत्रियासिं यज्तियासीति क्षत्रिया ह्येषा 
यज्ञिया हयेषादितिरस्युभयतः शीष्णीति a यदेनया स्मान सद्विपर्यासं वदति यदपरं 
ततूर्व करोति TET que तेनोभयतःशीप्णां तस्मादाहादितिरस्युभयतः शी्णीति PE 
सा नः सुग्राची सुप्रतीच्येधीति | सुग्राची न एवि सोमं नोऽडेहीत्येवैतदाह सुग्रतीची 
त एधि सोमेन नः सह पनरे होत्येबेतदाह तस्मादाह सा नः सुग्राची सुग्रतीच्येधीति ॥४७॥ 
मित्रस्त्वा पदि वन्नीतामिति | वरुएया वाऽएषा यद्रज्जु; सा यद्रज्ज्वाभिहिता स्या- 
FOU स्याचद्वनमिहिता स्यादयतेव स्यादेतद्वाऽअवरुरयं TAIS सा यथा रञ्ज्वामि- 
हिता यतेवमस्यै तद्भवति यदाह भित्त्वा पदि बध्नीतामिति ॥४८॥ 
पूषाध्वनस्पात्विति | इयं वे प्रथिवी qur यस्य वाउश्यमध्वन्गोप्ती भवति तस्य न का 
चन हला भवति तस्मादाह पूपाभ्वनस्पात्विति eel 
( यजु० ४।१६ ) । 'तू चित्‌ है, तू मन है? | वाणी चित्‌ और मन की अनुगामिनी है | अब 
कहता है--“धोरसि दक्षिणासि? ( ago ४१६ ) | तू बुद्धि है, तू दक्षिणा है? | बुद्धि से ही 
लोग जीविका कमाते हें | वेद पाठ से या बातचीत करके या कथा कहकर | इसलिये कहा 
कि 'तू धी है? | उसको “दक्षिणा? कहता है क्योंकि वह “दक्षिणा है ही 1 '्षत्रियासि यज्चियासिः 
(age ४१९ ) | तू श्रेष्ठ है, तू पूज्या है? । वस्तुतः वह श्रेष्ठ और पूज्या है । दितिरसि 
उभयतः शीर्ष्णी? ( यज्ञ ४।१६ ) । 'तू दो सिर वाली अदिति है? | क्योंकि वाणी से et वह 
ठीक को वेटीक कहता है । पीछे को पहले कहता है । इसीलिये कहा कि "तू दो सिर वाली 
अदिति है? ॥१६॥ 
अब कहता है--'सा नः सुप्राची सुप्रतीच्येधिः (age ४१६ ) | ae हमारे लिये 
आगे और पीछे शुभ हो? | आगे शुभ हो? | कहने से तात्पर्य है कि 'तू हमारे लिये सोम हक 
लाने के लिये आगे चल? | और 'पीछे शुभ हो? से तात्पर्य है कि सोम के साथ लौट! | | 
इसीलिये कहा कि 'तू आगे और पीछे शुभ हो! ॥१७॥ B 
अब कहता है--मित्रस्वा पदि बन्नीताम? (ago ४।१६ ) | 'मित्र तुझे पैर म॑. 
चों घे? | क्योंकि रस्सी वरुण की होती है । यदि वह रस्सी से बँधेगी तो वरुण की हो जायगी m 
श्रौर यदि बाँधी न जायगी तो वश में न रहेगी । जो मित्र की है बह वरुण की नहीं है। जैसै | 
गाय रस्सी से बॅषकर वश में रहती है इसी प्रकार यह है इसलिये कहा कि 'मित्र हके पैर 
में बाँघे? ॥१८॥ | 
अब कहता है--'पूषाध्यनस्पात? ( यजु ४ १६ ) । 'पूषा तेरे मार्ग बी रक्षा करे 
` पूषा यह gett है । एथ्वी जिसकी मार्ग में रक्षा करती है वह विचलित नहीं होता | इस 
कहा, पूषा तेरे मार्ग की रक्षा mU ॥१६॥ l 
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इन्द्रायाध्यज्ञायेति | स्वध्यक्षासदित्येवेतदाह यदाहे HAMA A त्वा माता 
मन्यतामनु Rag आता eT» सखा WW हत सा TA जन्म तेन नॉउनुमता 
सोममछेहीत्येवैतदाह सा देवि देवमछेहीति देवी ह्यपा देवसछॉते TAIRA तस्मादाह सा 
देवि देवमब्ेहीतीन्द्राय सोममितीन्द्रो वै यज्ञस्य देवता तस्मादाहेन्द्राय सोममिति रुद्रस्ता- 
वर्तयलित्यप्रणाशायेतदाह रद्रछ हि नाति पशवः स्वरित सोमसखा पुनरेहीति स्वस्ति 
नः सोमेन सह पुनरे हीत्येवेतदाह ।१०। à Es d 

at यथेवादो देवाः | ग्राहिख्वन्त्सोममछ रंनान्त्सह सोगेनागच्छुदंवसंवनामप एतः 
त्महिणोति सोममछ सैन सह सोमेनागच्छुति (v? : 

तां यथैवादो देवाः | व्यहयन्त गन्धर्वैः सा देवानुपावर्ततेवमेवेनामेतद्यजमानो fg- 
qd सा यजमानमुपावतेते तामुदीचीमत्याकुर्वन्त्युदीची हि मनुष्याणां दिक्सोऽएव यजमान- 
स्य तस्मादुदीचीमत्याकुर्वन्ति ॥२२।। बाणम्‌ ॥ रे [ २.४. ]॥ द्वितीयोऽध्यायः 
[ १७]॥ ॥ 

अब कहता है--इन्द्राय अ्रध्यक्षाय' ( यजु० ४।१६ )। अध्यक्ष इन्द्र के लिये' | 
“इसका अर्थ यह है कि “वह सुरक्षित रहे? | अत्र फहता है--अनु त्वा माता मन्यताम्‌ , AT- 
पिता, अनुश्नाता सगम्योँऽनु सखा सयूथ्यः’ (agro ४२० ) | aR तेरी माता अनुमति दे, 
“तेरा पिता, तेरा भ्राता, तेरा समूह में रहने वाला सखा? | अर्थात्‌ तेरे जो अपने सम्बन्धौ हैं 
उनकी अनुमति से सोम को ला । ग्रत्र कहता है--सा देवि देवमच्छेहि? ( यजु० ४।२० ) | 
धिवि, तू देव के पास जा? । अर्थात्‌ वाणी देवी है और सोम देव है । इसीलिये कहा कि 
“देवि, तू देव के पास जा? | इन्द्राय सोमम्‌? ( age ४।२० ) | इन्द्र के लिये सोम के पास 
जा? | इन्द्र यज्ञ का देवता है । इसलिये कहा इन्द्र के लिये सोम के पास जा? | 'रुद्रस्त्वा- 
वत्तेयतु? ( यजु० ४।२० ) | ‘ax तुभे सुरक्षित लौटा लावे’ | यह उसकी रक्षा के लिये कहा, 
क्याँक्रि पशु रुद्र से आगे नहीं जा सकते | “स्वस्ति सोमसखा पुनरेहिः ( यजु० vio ) | 
fat हो। हे सोमसखा तू लौट झा? | इसका अर्थ है कि तू सोम लेकर वापिस 
श्रा’ ॥२०॥ 

जैसे पहले देवों ने उसको सोम के पास भेजा और वह सोम को लेकर वापिस श्रा 
गई इसी प्रकार वह सोम के पास जाती है ओर सोम लेकर वापिस श्रा जाती है IRRI 

जैसे देवों ने गन्धवा के साथ उसका मोह न किया और वह देवों के पास ग्रा गई, 
ऐसे ही यजमान उसको विहान करता है ओर वह यजमान के पास लौट आती है | वह 
उसको उत्तर की ओर ले जाते हैं। उत्तर मनुष्यों को दिशा है | इसलिये यह यजमान की 
भी दिशा 2 | इसलिये वह उसे उत्तर की दिशा में ले जाते हैं ॥२२॥ 
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अध्याय ब्राह्मणा / 


NW पदान्यतुनिक्रासाते | इङ्कऽएवेनामेतत्तस्मात्सत पदान्यनुनिक्रामति यत्र के 


SIT: अजातानि छन्दासि सप्तपदा वै तेषां पराध्य मे 
j T शङ्करी तामेरैतत्परस्त, 
aeaa पदान्यनुनिक्रामति e bs, 


र d ae एव रूपेरानुनिक्रामति l वरव्यस्यदितिरस्यादित्यासि रुद्रापि चन्द्रासीति 
nd सादिता ह पा रुद्रा हषा चन्द्रा ETU वृहस्पतिप्टूबा सुम्ने रम्णा- 

ह १ वृहस्पदिव हस्पतिप्ट्वा साधुनावतत॑यत्कित्येत्रैतदाह रुद्र वसुभिराचक हत्य- 
गणारायतदाह रुद्र हि नाति पशवः Il | 


AI 2 हिरण्यं ES 
BERE qmi qq पु पविशन्ति a हिरण्यं पदे निधाय जुहोति न वाउअनम्ावाहु- 
dab ऽभ्षिरेतसं वे ह्रिर्यं तथो मत्येबाहुतिहु ता मवति TH NSA वजे- 
रोवेतदाज्येन GUT ता) err स्वीकुरुते ॥२॥ 
उस ( सोम-गौ ) के पीछे सात पग चलता है | सात पग चलने का तात्पय यह है 
T वह उस पर आधिपत्य प्रास करता है । जब वाशी से छुन्द उत्पन्न हुये तो उनमें से अन्त 
T सात पद वाला शक्करी था | वह इस छुन्द को ऊपर से ग्रपनी और खी Paar 
: नी ओर खींचत 
सात पग चलता है IRI PTAR 
_ ` वह वाणी के समान पग भरता है यह पढ़कर--वरूयसि, दितिरसि, ग्रादित्यासि, 
उनि (ago ४।२१ ) । तू वस्वी है, तू अदिति है, तू दित्या है, तू रुद्र है, तू 
चन्द्रा है? | यह वस्वी है, यह अदिति है, यह -आदित्या है, यह रुद्रा है, यह चन्द्रा है | 
बृहस्पति्ठा सुम्ने VENIT ( यजु० ४।२१ ) | बृहस्पति तुको आनन्द में रक्खे? | बृहस्पति 
ड्‌ तात L4 c. 
aut | स कथन का तात्य है कि वृहस्पति अच्छे काम के द्वारा तुझे यहाँ तक लौटा 
लेवे? | sa वसुभिराचके/ ( यजु० ४।२१ ) | ax aga के सहित तुझसे प्रसन्न है? | 
इस कथन से यह aera निकालता है कि वह गाय विना किसी हानि के लौट झावे? क्योंकि 
पशु रुद्र के आगे नहीं जा सकते ।।२॥ 
वह सातवें पद में बैठ जाते हैं । और पद-चिह्न पर सोना 
द i रखकर बह आहुति देता 
है | श्राहुति अग्नि के सिवाय इतर स्थान में तो हो नहीं सकती | स्वर्ण रिन के वीयं से 
उत्पन्न हुआ है | इसलिये ऐसा करने से मानो वह अग्नि में ही आहुति देता है | घी ay 


है । इस amet धी के द्वारा वह उसकी रक्षा करता है और रक्षा करके उसको स्वीकार a 


करता हे ॥३॥ 
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३८८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे fo ३. ३. १, ४-८ | 


स जुहोति | अदित्यास्ता मूर्षचाजिषर्मीतीयं वे ्रथिव्यदितिरस्यै हि मूर्धन्जुहोति 
देवयजने प्रथिव्याऽइति देवयजने हि एथिव्ये LE "e गोवाउह- 
डा गोहिं पदे घृतवत्स्वाहेति qaas तदमिहुतं AAT ।।४ 

is sere परिलिखति । ast वे स्पयो वजे ऐैवैतत्सरिलिखाति त्रिष्कृत्वः 
परिलिखति Aedes q समन्तं परिग्रह्मत्यनतिक्रमाय Ul 

स परिलिखति | अस्मे CHA यजमाने रमस्वेत्येवेतदाहाथ समुल्लिख्य पद 
स्थाल्या संवपत्यस्मे ते बन्धुरिति यजमाने ते वन्धुरित्येवैतदाह IGI 

अथाप उपनिनयति | यत्र वाउअस्थे खनन्तः pierre शान्तिरापस्त- 
«fir: शान्त्या शमयति ache: संदधाति तस्मादप उपनिनयति ।।७।। 

अथ यजमानाय पदं ग्रयद्धति | त्ये राय इति पशवो वे रायसि पराव इत्यः 
बेतदाह तद्यजमानः प्रतिग्रह्माति मे राय इति परावो वे रायो मयि पशव इत्येवेत- 
qe tell | $ 
वह इस मंत्र से आहुति देता है--'अ्रदित्यास्त्वा मूर्धन्नाजिघर्मि! ( यजु० ४।२२ ) | 
QE ama अदिति के सिर पर रखता हूँ? | यह एथिवी अदिति है । उसी क्ले सिर पर आहुति 
देता है | 'देवयजने एथिव्याः (age ४।२२ )। “प्रथिवी के यज्ञ-स्थल पर आहुति देता 
है? | 'इडायास्पद्मसि घृतवत्‌ स्वाहा? (age ४।२२ ) | तू घत-युक्त इडा का पद है! | 
गौ ही इडा? है। गौ के पद पर आहुति देता है। ‘saga? यों कहा कि जब आहुति 
देता है तो वह घी से भर जाता है ॥४॥ । 

श्रव स्या से चारों ओर लकीर देता है | स्प्या aw है । इसलिये बज्र से लकीर 
करता है | तीन लकीरें करता है | जिससे तिहरे वज्र से घिर जाय और कोई उसको IW 
न सके lAN 

वह लकीर खींचने के समय यह मंत्र पढ़ता है--'श्रस्मे रमस्व? ( ayo ४।२२ ) | 
हम में रम? अर्थात्‌ “यजमान में रम? । अत्र जो पद के चिह्न को ( enm से खुरचकर ) 
थाली में रख देता है । स्मे ते बन्धुः” ( यजु० ४।२२ ) | “इम में तेरा सम्बन्ध है? | 
अर्थात्‌ “यजमान में? ।।६॥ 

अब ( उस स्थान पर ) पानी छिड़कता है । जहाँ कहीं खोदते या खुरचते हैं वहाँ 
घाव हो जाता है । जल शान्ति देता है | जल से शान्त करता है | इसलिये जल को छिड़- 
कता है ।|७।| | 

अब पैर ( की रेणु ) को यजमान को देता है । “त्वि रायः (ago ४॥२२ ) | 
'उझको घन fre’ | पशु ही धन हैं। इससे तात्पय है कि at पशु मिले | यजमान यह 
कहकर लेता है । मे रायः? ( यजु ४।२२ ) | AL लिये धन हो? | पशु ही धन हैं | इससे 
तालये है कि मुके पशु मिलें lell 
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dfe ३. ३, १. ६-१३। सौमयागनिरूपणम्‌ Ro 


अथाध्वबुरात्मानमुपस्शति | मा वय रायस्पोषेण वियोष्मेति तथो gren: 
पशुभ्य आत्मानं नान्तरेति NEN 


अथ पत्ने पदं प्रतिपराहरन्ति | यहा वे we प्रतिष्ठा तद्य॒हेष्वेनैनामेतत्यतिष्ठायां 
प्रतिष्ठापपति तस्मात्यल्ये पद्‌ ग्रतिपराहरन्ति lleol i | 
तां नेष्टा वाचयति | तोतो राय इत्यथेना१७ सोमक्रयण्या संख्यापयति वृषा वै सोमो 
योषा पत्न्येष वाऽञ्रत्र सोमो भवति यत्सोमक्रयणी मिथुनमेवेतत्जनन कियते तस्मादेनां 
सोमक्रयण्या संख्यापयति UP ell 


स संख्यापयति | समख्ये देव्या धिया सं दक्षिणयोरुचक्षसा | मामञञ्जायुः ग्रमोषी- _ 
disag तब वीरं विदेय तव देवि संहशीत्याशिपमेवेतदाशास्ते पुत्रो वै वीरः पुत्रं विदेय 
तव संइशीत्येवेतदाह 112२1) 

सा या वभ्रुः पिङ्गाक्षी | सा सोमक्रयणी यत्र वाऽइन्द्राविष्ण त्रेधा सहस्रं व्येरयेतां 
तदेकात्यरिच्यत तां त्रेधा ग्राजनयतां तस्मा्योप्येतर्हि त्रेधा wee व्याकुयादेकेवातिरि 
च्येत ॥?२॥ 


अब way इस मंत्रांश को पद्कर अपने ( सीने ) को छूता है--मा वयं रायः 
स्पोषेण वियौष्मः ( ago ४।२२) | हम धन से रहित न हों? | इस प्रकार अध्वयु अपने 
को भी पशुओं से श्रलग नहीं करता MEI 

अत्र वह पद-रेणु को यजमान की पत्नी को दे देते.हैं । पत्नी की प्रतिष्ठा घर है 
इस प्रकार उसको घर में स्थापित कर देते हैं | इसीलिये पद-धूलि को यजमान की पत्नी को 
दे देते हैं ।।१०॥। 

नेष्टा उससे कहता है--'तो तो रायः? ( ayo ४।२२ ) | यह धन तेरा है, तेरा है? 
इस प्रकार वह सोम-गौ को उसे दिखाता है ॥११॥ 


मा मऽआयुः प्रमोषीमो ऽअहं तव वीरं विदेय तव देवि संदृशि’ (amo ४।२३ ) | दिव्य 
से मैंने तुकको देखा | दीघ दृष्टि वाली आँख से मैंने तुझको देखा | तू मेरा जीवन 
ओर न मैं तेरा जीवन लूँ.। हे देवी तेरे दर्शन करके मैं पुत्र को प्रास ee | इस 
पत्नी आशीर्वाद माँगती है | वीर का अर्थ है पुत्र | अर्थात्‌ वह कहती है कि में 

पाकर पुत्र को प्रास होऊ RRI 


सोम-गौ भूरी होती है और उसकी आँखें पिंगल होती हैं । जब इन्द्र और वि 
एक हजार गायों को तीन भागों में विभक्त किया तो एक रह गई | उससे उन्होंने 
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सा या बभ्नः गिङ्गाक्ती er सोमक्रयण्यथ या रोहिणी सा aAA यामिदर 

राजा संग्रामं जित्वोदाकुरुतेऽथ या रोहिणी Aad सा पितृदेवत्या यामिदं पितृभ्यो 
०० || 

um Tdi Rech | सा सोमक्रयणी स्याद्यदि वश्नु पिङ्गाक्षीं न विन्देः 
दरुणा स्याद्यद्वरुणां न विन्देद्रोहिणी «rief स्याद्रोहिण्ये ह तवेव श्येताच्याऽञ्राशां 
नेयात्‌ ॥१५९॥ 

सा स्यादप्रवीता | वाग्वाऽएषा निदानेत यत्सोमक्रयण्ययातयाम्नी वा5इयं वागया- 
तयाम्न्य ग्रवीता तस्मादग्रवीता स्यात्सा स्यादवण्डाकूटाकाणाकर्णालल्तितासतशफा सा 
हयेकरूपेकरूपा हीयं वाक्‌ ॥४६॥ maqa ॥ ४ | र. ?. ] U ॥ 

जो भूरी और पिङ्ग आँखों वाली है वह सोम-गौ है | जो रोहिणी है बह बृत्र को 
मारने बाली है जिसको राजा संग्राम में विजय प्रास कर के लेता है जो लाल ओर सफेद 
आँखों वाली है वह पितरों की है और पितरों के लिये मारी जाती है (Wu) ॥१४॥ 
[ शतम्‌ १६०० ] 

जो भूरी और भूरी आँख बाली हो वही सोम-गौ हो | यदि भूरी और भूरी आँख 
वाली न मिले तो अरुण हो | यदि अरुण न मिले तो wer को मारने वाली रोहिणी हो । 
लेकिन लाल श्रोर श्वेत नेत्र वाली कभी न हो ।। १५ 

वह गर्भिणी न हो | क्योंकि जो सोम-गौ है वह वास्तव में वाणी है । यह जो वाणी 
है वह पूर्ण बल वाली है । पूणं बल वाली वही होती है जो गर्भिणी न हो । यह सोम-गौ 
गर्भिणी न हो | ऐसी हो जो ऐँछ-रहित न हो, बिना सींगों की न हो । कानी न हो | न विना 
कान की हो, न विशेष चिह्न वाली हो, न सात खुर वाली हो | यह एक रूपा है | वाणी 
भी एक रूपा है ॥१६॥ 


२६० 


अध्याय 2— 8181 ? 


_ पद्‌ समुप्य पाणीउअवनेनिक्ते । तद्यत्साणी5अवनेनिक्के वज्रो ASAT, रेतः 
सोमो sls णाज्येन रेतः सोम हिनसानीति तस्मात्पाणीऽअवनेनिक्के e 
अथास्या हिरण्यं वध्नीते । द्वयं See न तृतीयमस्ति सत्यं चैवानृतं च सत्यः 


पद-धूलि को फेंक कर हाथ धोता है | वह हाथ क्यों धोता है? घी वज्र है। 


- सोम वीर्य है। वह हाथ इसलिये धोता है कि वीर्य सोम को वज्र घी से कोई हानि न 
. पहुँचे ॥१॥ 


E इस ( श्रनामिका श्रॅगुली ) में सोना बाँधता 2 | संसार में दो ही होते हैं सत्य ओर 
` "mad, तीसरा नहीं d देव सत्य है मनुष्य अन्त है | अँगुली में सोना इसलिये बाँधता है कि 
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ito ३. ३. २. २-५ । सोमयागनिरूप॑णमु हे 


मेष देवा अनतं मनुष्या fd वे हिरण्य सत्येनाछशूनुपर्पशानि सत्येन सोम 
पराहणानीति तस्माद्वा5्रस्यां हिरण्यं बध्नीते URI 

अथ सम्प्रेष्यति | सोमोपनहनमाहर सोमपर्याणहनमाहरोप्णीपमाहरंति स यदेव 
शोभत तत्सोमोपनहनॐ स्याद्वासो TATE शोभन ह्येतस्य वासः स यो हैन 
शोमनेनोपचरति शोभते हाथ य आह यदेव किं चेति यद्धेव किं च भवति तस्माद्यदेव 
शोभनं तत्सोमोपनहन9 स्याद्यदेव किं च सोमपर्याणाहनम्‌ NII l 

यद्युष्णीप विन्देत्‌ । उष्णीषः स्याद्यद्यष्णीषं न विन्देत्सोमपर्याणहनस्येव दषङ्गुलं 
वा त्यङ्गुलं वावकुन्तेदुष्णीपभाजनमध्वयुर्वा यजमानो वा सोमोपन हृमादत्ते य एव करच | 
RATETA ॥9॥ aii 

अथायेण राजानं विचिन्बन्ति | agege उपनिहितो सवति THIS उपास्ते E 
तदभ्यायन्ति ग्राश्चः ॥५॥| ze 

तदायत्यु वाचयति | एष ते गायत्रो भाग इति मे सोमाय जूवादेष ते त्रेष्टुमो भाग 
इति मे सोमाय वू तादेष ते जागतो भाग इति मे सोमाय वू ताच्डन्दोनामाना& साम्राज्य 
गच्छेति मे सोमाय IIRAS वाऽएष क्रीयमाणोऽमिक्रीयते छन्दसामेव राज्याय छन्द- ` 
रि के वीय॑ से सोना उत्पन्न हुआ है | मैं सत्य से सोम की डाली को es | अर्थात्‌ सत्य 
के द्वारा मैं सोम को खरीदूँ URI 

अब वह आदेश देता है कि सोम-वस्त्र को लाओ, सोम का अ्रगो्ठा लाओ | सोम 
की पगड़ी लाओ | सोम-वस्न शोभन ( सुन्दर ) हो । क्योकि यह सोम राजा का बन है | 5 
जो शोभन वस्तु से सोम की पूजा करता है वह स्वयं भी शोभन हो जाता है | और जो aA 
कहता है, अभी कैसा भी हो?, वह केसा भी हो जाता है । इसलिये सोम ae सुन्दर होना i 
चाहिये | सोम का अंगोछा कैसा भी क्‍यों न हो NI 

उष्णीष ( पगड़ी ) हो तो हो और न हो तो अँगोछे में से दो या तीन aga 
फाड़ ले और उसकी उष्णीष बना ले। सोम-वस्न को wets या यजमान | अंगोछा 
कोई और ले ले !।४॥ 

अत्र सोम राजा को चुनते हैं । उसके निकट जल के घड़े को रखते हैं | और एक. 
ब्राह्मण पास बैठता है | श्रब वे पूर्वं की ओर जाते हैं ।।५।। ae 
जाते हुये यह मंत्र बोलते ears गायत्रो भागऽइति मे सोमाय sara, 
एप ते त्रेष्ठभो भागऽइति मे सोमाय ब्रतार, एप ते जागतो भाग5इति मे सोमाय aar ड 
च्छुन्दोनामाना साम्राज्यं गच्छेति मे सोमाय ब्रूतात्‌? (ayo ४।२४ ) । 'मेरे लिये 
सोम से कहो कि यह तुम्हारा गायत्र भाग है । मेरे लिये सोम से कहो कि यह तुम्हार 
तेष्ट्म भाग है। मेरे लिये सोम से कहो कि यह तुम्हारा जगती का भाग है | मेरे लिये 
सोम से कहो कि छुन्दों के साम्राज्य को ग्रास करो' | सोम राजा को क्रय करते tha | 
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a: - : 3 २. ६-१० | 
z T: माध्यन्दिनीये शतपथत्राहाणे gie २. है. २. ६४९ 


3 मे न्द्सामेच त्वा राज्याय 
सा» साम्राज्याय Afa बाऽएनमेतद्यदमिषुण्वन्ति तमेंतदाह छन्दसामेव c 
' ert RASS साम्राज्याय न वधायेत्यश्रेत्य ग्राइपविशति UGN 


सोउमिमृशर्ति | आस्माकोऽसीति स्व इव हयस्येतद्भवति यदागतस्तस्मादाहास्मा- 


कोऽसीति शुक्रस्ते TE इति शुक्र IRAE ग्रहीष्यन्भवति विचितरत्वा विचिन्वन्तिति 


सर्वत्वायेतदा i: | : . ~ ~ 
it. तृण वा काष्ठं वा वित्वापास्यन्ति ag तथा न HATA वे nl 
विडच्या ओषधयो उन्न वे qre विदू स यथा प्रसितमनुहायाद्धिद्य॒परास्थेदेव॑ तत्तस्मा 


दभ्येव मृशेद्विचितस्त्वा बिचिन्वन्त्विति तद्यऽएवास्य विचेतारस्त5एनं विचिन्वन्ति (Gl , 
अथ वासः | द्विगुणं वा चतुणां वा Gm desi वोपस्तृणाति तद्राजानं 

मिमीते स सद्राजानं मिमीते तस्मान्माचा मनुष्येषु मात्रो यो चाप्यन्या मात्रा (Ell 
सावित्र्या मिमीते | सविता वै देवानां ग्रसविता तथो हास्माऽएष सवितृप्रसूत एव 


भवति (Poll ae 

3 TON UN : grt के राज्य के लिये, FA के साम्राज्य लिये | उसको स 
तो मानों उसको मारते हैं। इसीलिये कहते हैं कि gm छुन्दों के राज्य के लि ला 
न्द के साम्राज्य के लिये मोल लेते हैं मारने के लिये नहीं | अब चलकर वह ( 

के ) पूर्व में वैठता है IISI 
: > Sus मंत्र E पढ़कर (सोम के पौधे को ) छूता है--“अ्स्माकोउसि? ( यजु० 
— wise) | 'तू हमारा है? | जब सोम श्रा गया तो वह अपना ही हो गया । इस लिये कहते 
. feq हमारा है। 'शुक्रस्ते ग्रः (ue ४२४ )। तेरा शुक्र ( रस ) ग्रहण के योग्य 
हे? क्योंकि वह उसको ग्रहण करेगा ही । 'विचितस्त्वा विचिन्वन्तः (age ४॥२५ ) | 
tat बाले तुरे चुने? | वह संपूर्णता के लिये ऐसा कहता है non 5 

कुछ लोग ( सोम के साथ ) तृण या काष्ठ को देखकर उसे फेक देते हैं । परन्तु 

ऐसा नहीं करना चाहिये | सोम राजा है और श्रन्य बक्षादि प्रजा ] प्रजा राजा का अन्न है | 
इसलिये ( इसको पँक देना ऐसा ही होगा) जैसा किसी के मुह में wa हुये अन्न को 

निकाल कर फेक देना । इसलिये केबल उसको छूकर कहे कि “चुनने बालो इसकी जुन 
ले! | चुनने वाले उसको चुन ht dell र i 
अब वह कपड़े को दुल्लर या चौलर करके त्रिछाता दै इस प्रकार कि झालर पू _ 
यथा उत्तर की और रहे । उस पर सोम राजा को तोलता ( मापता, मिमीते ) दै । चूंकि 
उससे साम राजा को तोलता है इसलिये उसको मात्रा कहते हैं। चाहे वह मनुष्यों में 
— प्रचलित मात्रा हो या अन्य कुछ ॥६॥ 
बह सावित्री मंत्र पदकर तोलता है । सविता सब देवों का प्रेरक है | ऐसा करने 
— से मानों साम-क्र्‍य सविता की प्रेरणा से होता है ॥१०॥ . 


AE 
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sio ३, ३. २. ११-१५ | सोमंयागनिरूपणम्‌ ३६३ 


अतिदचन्दसा मिमीते.। एषा वै सर्वीणि छन्दासि यदतिछन्दास्तथो हास्यैष 
सर्वेरेच छन्दोभिर्मितो भवति तस्मादतिछन्दसा मिमीते UP? 

स मिमीते | अभि त्यं देवर सवितारमोण्योः कविक्रतुनर्चामि सत्यसव रतघा- 
मभि प्रियं मतिं कविम्‌ | ऊर्ध्वा यस्यामतिभौ अदिद्युतत्सवी मनि हिरण्यपाशिरमिमीत 
सुक्रतुः कुपा स्वरिति ॥?२॥ NS 7 

एतया सर्वानिः | एतया saa RRAN ARRIN द्वाभ्यामेतयेकयेतयेवेकयेतया 
द्वाम्यामेतया Patan TRAN सवीमिः समस्याजलिनाध्यावपति NERI 


स assert न्याचं मिमीते | स यदुदाचं न्याचं मिमीतउड्मा एवेतदक्कुलीर्नाना- 
जानाः करोति तस्मादिमा नाना जायन्तेऽथ यत्सह सर्वासिर्गिमीते SRTR हैवेमा 
जायेरंस्तस्माद्वाऽउदाचं न्याचं मिमीते (Pell 

यद्वेवोदाचं न्याच॑ मिमीते | इमा5एवेतचानावीर्याः करोति तस्मादिमा नानावीर्यी- 
स्तस्माद्वा ऽउदाचं न्याचं मिमीते UPA 

यद्वेवोदाचं न्याचं सिमीते । विराजमेबैतदर्वाचीं च पराचीं च que पराच्यह 

आतिछुन्द पदृकर तोलता है । अतिछन्द में सब छुन्द आ जाते हें । अतिछन्द से 
इसलिये तोलता है कि वह सब Gt से तुला होने के बराबर हो जाता है ॥११॥ 

बह इस मंत्र को पढ़कर तोलता है, “रभि त्यं देव सवितारमोण्योः कविन्रतुमर्चामि 
aaa, रत्नधामभि प्रियं मतिं कविम्‌ । sat यस्याऽमतिमाऽञ्चदिद्युतत्‌ सवीसनि 
हिरण्यपाणिरमिमीत gea: कृपा स्व? (awe ४२५ )। 'ैं उस द्यावा प्रथिवी के प्रेरक, 
कवि, क्तु, सत्यसव, रत्नधा, प्रिय, बुद्धिवान , कवि की पूजा करता हूँ, जिसकी न नापो 
जाने वाली ज्योति ऊपर चमकती है ओर जिस प्रकाशऱयुक्त किरणों वाले यज्ञ-्साधक ने 
संसार में शक्ति की प्रेरणा की है? ॥१२॥ 

. इसी मंत्र को पढ़कर वह सोम को लेता है सब अँगुलियों से, फिर चार से, फिर 
तीन से, फिर दो से, फिर एक से, फिर एक से, फिर दो से, फिर तीन से, फिर चार से | 
फिर सब से ॥१३॥ 

वह अँगुलियों को झुकाकर और ऊपर को उठाकर सोम को तोलता है। उठाकर 
शर झुकाकर इसीलिये तोलता है कि अ्गुलियों को अलग-अलग मान लेता है । इसीलिये 
यह अलग-श्रलग उत्पन्न होती हैं। और सत्र ग्रँगुलियो से इसलिये तोलता है कि वह 
संयुक्त उत्पन्न हों इसीलिये वह अँगुलियों को उठाकर और झुकाकर तोलता दै ॥१४॥ 


अँगुलियों को उठाकर और झुकाकर इसलिये लेता है कि यह भिन्न शक्ति वाली ; 


हो जायें | इसीलिये अँगुलियाँ भिन्न-भिन्न शक्ति वाली हैं ॥१४॥ र 
अँगुलियों को उठाने और झुकाने का प्रयोजन यह है कि विराज ( विराज छुन्द 
जिसमें दश अचर के पद होते हैं को ले जाता और ले आता है। अर्थात्‌ यज्ञ को पहले 
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३६२ मार्ध्यन्दिनीये शतपथन्राहाणे कां० ३. रे. २. ६-९० 


मेतदाह छन्दसामेव ला राज्याय 
ais साम्राज्याय eder asmaya a तमेतदाह मेव त्वा राज 


[१ साम्राउ वधायेत्यथेत्य ग्राउपविशति 081 
क्रीणामि-कन्दसाऽ१ साम्राज्याय न वधायेत्यथत्य माङ्‌ es न 
सोऽभिम्रशति | आस्माकोऽसीति स्व इव eee Ss 
कोऽसीति शुक्रसते wer इति धुक gagag महीष्यन्मवति विचितस्त्वा 
स््वायेतदाह 2 l : EI g - ळा 
it i ay वा काष्ठं वा वित्त्वापास्यन्ति ag तथा न कुर्यात्त वे jii 
विडन्या ओषधयो5न्नं वे क्षत्रियस्य विट स यथा भ्रत्तितमनुहायाद्धिद परास्येदेवं quem 


~ 


दभ्येव गरशोद्विचितरत्वा बिचिन्वन्त्विति तथ्यऽएवास्य विचेतारस्तऽएनं विचिन्वस्ति tell 
आथ वासः | द्विगुणां वा चतुर्गुणं वा ग्राग्दशां IERI याती Ha 
i येषु मात्रो यो मात्रा 
मिमीते स सद्राजानं मिमीते तस्मान्मात्रा AJA साचा यो चाप्यन्या मा 
in Dh मिमीते | सविता वे देवानां प्रसविता तथो हास्माउएप सवितृप्रसूत एव 
क्रयाय भवति (Poll nee 
उद्देश्य के लिये gA के राज्य के लिये, छन्दो के साम्राज्य के लिये | उसको aT 
t तो मानों उसको मारते हैं । इसीलिये कहते हैं. कि तुझे छन्दों के राज्य के लिये और 
gab के साम्राज्य के लिये मोल लेते हैं मारने के लिये नहीं । अव चलकर वह ( सोम 
के ) पूर्व में वैठता है ॥६॥ Ei 
us इस मंत्र की पढ़कर (सोम के पौधे को) छूता है--“अस्माकोउसि! (eRe 
४।२४ ) | “तू हमारा है? | जब सोम आ गया तो वह अपना ही हो गया | इस लिये कहते 
हृ कि तू हमारा है। “शुकस्ते ve (age ४२४ ) | 'तिरा शुक्र ( रस ) ग्रहण के योग्य 
है? क्योंकि वह उसको ग्रहण करेगा ही । विचितस्त्वा विचिन्बन्तुः (mo ४२५ ) | 
ध्चुनने वाले तुमे चुने’ । वह संपूर्णता के लिये ऐसा कहता है ॥७॥ x 
कुछ लोग ( सोम के साथ ) तृण या काष्ठ को देखकर उसे फेक देते हैं । परन्तु 
ऐसा नहीं करना चाहिये । सोम राजा है आर अन्य वर्षादि प्रजा | प्रजा राजा का अन्न है | 
इसलिये ( इसको फेक देना ऐसा ही होगा) जैसा किसी के de में रक्खे हुये अन्न को 
निकाल कर फूँक देना । इसलिये केवल उसको छूकर कहे कि चुनने वालो इसको चुन 
लो? | चुनने वाले उसको चुन लेंगे del 
गब वह कपड़े को दुल्लर या चौलर करके बिछाता है इस प्रकार कि झालर पूर्व _ 


 ग्राउत्तरकीश्रोर रदे। उस पर सोम राजा को तोलता ( मापता, मिमीते ) दै । चूँकि 


उससे साम राजा को तोलता है इसलिये उसको मात्रा कहते हैं। चाहे वह मनुष्यों में 
प्रचलित मात्रा हो या अन्य कुछ ॥६॥ i 
वह सावित्री मंत्र पदकर तोलता है | सविता सब देवों का प्रेरक है । ऐसा करने 


= में मानों साम-क्रय सविता की प्रेरणा से होता है ell . 
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कां० ३. ३. २. ११-१४ | सौमंयागनिरूपणम्‌ २६३ 3 
E अतिहन्दसा मिमीते.| एषा 3 सर्वाणि छन्दा%सि यदतिछन्दास्तथो हास्येष | 
ara छुन्दोभिर्मितो भवति तस्मादतिछन्दसा मिमीते ॥?१॥ 

स मिमीते । अभि त्यं देवर सवितारमोण्योः कविक्रतुनचामि सत्यसव रत्नघा- 5 
मभि प्रियं मतिं कविम्‌ pue यस्यामतिर्भा अदिद्युतत्सवी मनि हिरण्यपाणिरमिमीत | 
gag: कृपा स्वरिति ॥११॥ / 3 

एतया सर्वाभिः | एतया qaa मिरेतया afan द्राभ्यामेतयेकयेतयेवेकयेतया ' 
द्वाभ्यामेतया Raan safer सर्वाभिः समस्याजलिनाध्यावपति ॥?२॥ 

स वाऊउदाचं न्याचं मिमीते | स यदुदाचं curd भिमीतऽइमा एवेतदक्कुलीर्नाना- 
जानाः करोति तस्मादिमा नाना जायन्तेऽथ यत्सह सर्वोभिर्गिमीते संरिलिष्टऽइव हैवेमा 


जायेरंस्तस्माद्वाऽउदाचं न्याचं मिमीते ॥१४॥ "3 
यद्वेवोदाचं न्याचं मिमीते | इमा5एवेतचानावीर्याः करोति तस्मादिमा नानावीयी- E 
स्तस्माद्वा ऽउदाचं न्याचं मिमीते ।।१५॥ E 


यद्वेवोदाचं न्याचं मिमीते | विराजमेवैतदर्वाची च पराचीं च युनक्ति पराच्यह 
अतिछुन्द पद्कर तोलता है। अतिछुन्द में सब छुन्द आ जाते l अ्रतिछन्द से 
इसलिये तोलता दै कि वह स छन्दों से तुला होने के बराबर हो जाता है ॥११॥ 
चह इस मंत्र को पद्कर तोलता है, अभि त्यं देवर सवितारमोण्योः कविक्रत॒मचामि 
सत्यसव रत्नधामभि प्रियं मतिं कविम्‌ | sal यस्याऽमतिमाऽञ्चदिद्युतत्‌ सवीमनि 4 
हिरण्यपाणिरमिमीत सुक्रतुः कृपा स्व” (age ४२५ ) | 'मैं उस द्यावा एथिवी के प्रेरक, LIE 
कवि, क्रतु, सत्यसव, रत्नधा, प्रिय, बुद्धिवान्‌ , कवि की पूजा करता हूँ, जिसकी न नापी = 
जाने वाली ज्योति ऊपर चमकती है ओर जिस प्रकाश-युक्त किरणों वाले यज्ञ-साधक ने 
संसार में शक्ति की प्रेरणा की है? URRI 
इसी मंत्र को पद कर वह सोम को लेता है सब अँगुलियों से, फिर चार से, फिर 
तीन से, फिर दो से, फिर एक से, फिर एक से, फिर दो से, फिर तीन से, फिर चार से | 
फिर सब से ॥१२॥ ० 
वह अंगुलियों को झुकाकर और ऊपर को उठाकर सोम को तोलता है। उठाकर 
आर झुकाकर इसीलिये तोलता है कि श्रॅँगुलियों को अलग-अलग मान लेता है | इसीलिये 
यह अलग-अलग उत्पन्न होती हैं। और सत्र गुलियो से इसलिये तोलता है कि वह 
संयुक्त उत्पन्न हों । इसीलिये वह अँगुलियों को उठाकर और झुकाकर तोलता है ॥१४॥ 
अँगुलियों को उठाकर और झुकाकर इसलिये लेता है कि यह भिन्न शक्ति बाली _ 
हो जायें। इसीलिये अँगुलियाँ भिन्न-भिन्न शक्ति वाली हैं ॥१५॥ E 
Sarat को उठाने और झुकाने का प्रयोजन यह है कि विराज ( विराज छन्द को _ 
जिसमें दश अचर के पद होते हैं) को ले जाता और ले आता है। अर्थात्‌ यश को पइले _ 
ho : e 
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३६४ मॉध्यन्दिनीये शतपथब्राहाणे काँ० ३. ३. २. १६-१६. | 


वेभ्यो यज्ञं वहत नवति तस्माद्वाऽउदाचं न्याचं मिमीते ॥?६॥ E 

3 ge 3 "aa | दशाक्षरा वे विराडवेराजः सोमस्तस्माइश कुला 
मिमीते ॥१७।। ? E 

अथ सोमोपनहनस्य समुत्यार्यान्तान्‌ | उष्णीपेण fanfa प्रजाभ्यरतवेति अजाभ्यो 
हथ ने क्रीणाति स यदेवेद& शिरश्चाछसो चान्तरोपेनितमिव तदेतास्येतत्करोति ligal 

अथ मध्येडडगुल्याकाशं करोति | ग्रजास्त्वानुम्राणन्तिविति quad वाउएनमेतत्स- 
मायछुचग्राणमिव करोति तस्येतदत एव मध्यतः ्राणमुत्सुजति तं ततः माणन ग्रजा 
APPA तस्मादाह ्रजास्त्वानुग्राणन्त्विति तॐ सोमविक्रयिणे प्रयछत्यथातः IQT- 
स्येव ॥१६॥ वाह्मणस ।। ५ [ २. v- ] ॥ 
देवों के लिये ले जाता है फिर मनुष्यों के लिये वापिस लाता है ॥१६॥ s o 

इस बार तोलने का. तात्पर्यं यह है कि विराटू छन्द में दश ग्रक्षर होते हें । सोम 
विराट के समान है | इसलिये दश बार तोलता है ॥१७॥ 

ˆ होम वस्त्र के किनारों को पकड़ कर श्रध्वयुः उसको पगड़ी से चाँघता है यह पदु- 
कर--प्रजाभ्यस्त्वा! ( यजु० ४।२५ ) | “सन्तान के लिये तुमे! । सम्तान के लिये ही सोम 
को मोल लिया जाता है । शिर और कन्धों के बीच में जो शकल होती है वैसी ही बना 
देता है ( अर्थात्‌ सोम की गठरी ऐसी बाँधी जाती है कि लड़के की आकृति S14, सिर 
निकला रहे ) ॥१८॥ - 

wa इस मंत्र को पदकर गाँठ में ग्रँगुली जाने के लिये छेद कर देता है-- 
'प्रजास्ववानुप्राणन्तुः ( यजु० visu ) | अर्थात्‌ सन्तान तेरे समान प्राण ( सॉस ) a | जत्र 
गाँउ बाँधी तो मानो उसका गला घोंट दिया | वह साँस न ले सका | WA वह इस प्रकार 
प्राणों को छोड़ता दै ( साँस को लेता है । इसी के समान सन्तान भी साँस लेगी। इसी- 
लिये कहा 'सन्तान तेरे समान साँस लें? | अब वह उसको सोम वेचने वाले को दे देता 
है | श्रव आगे मोल चुकाने की वात आवेगी ।१६॥ o 


अध्याय 8--ब्राह्मण 2 


स वै राजानं प्रणते | स यद्राजाने पणते TRIS सकृत्सवे पणय स आह 
सोमवित्रयिनकरय्यस्ते सोमो राजारेइति क्य इत्याह सोमविक्रयी तं वे ते क्रीणानीति 
सोम राजा के लिये मोल किया जाता है। चूँकि सोम राजा का मोल किया जाता 
है इसलिये समी चीजों का मोल करते हें । पहले सीम बेचने वाले से पूछता दै, क्या सोम 
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कां० ३. ३. ३. १-३ | सोमयांगनिरूपणम्‌ ३६५ 


क्रीणीहीत्याह सोमविक्रयी कलया-ते क्रीणानीति भूयो वाउश्रतः सोमो राजाहतीत्याह 
सोमविक्रयी भूय एवातः सोमो राजाहति महांस्त्वेव गोम हिमेत्यध्वर्थुः [PI 

गोवे ग्रतिधुक्‌ | तरये श्रतं तस्ये शरस्तस्ये इथि तस्ये भर्तु तस्याऽआतञ्चनं तस्यै 
नवनीतं तस्ये sd तस्याऽआमिक्षा तस्ये वाजिन (vll 

शफेन ते क्रीणानीति | भूयो वाऽअतः सोमो राजाहतीत्याह सोमविक्रयी भूय 
एवातः सोमो राजाहेति महास्त्वेव गोर्म॑हिमेत्यध्वयरेतान्येव दश वीर्याणयुदारब्यायाह 
पदा asia ते गवा ते क्रीणामीति क्रीतः सोमो राजेत्याह सोमविक्रयी वयास 


अन्रहीति NRN ARS 
^ स ae चन्द्र ते ae ते छागा ते घेनुस्ते मिथुनौ ते गावो तित्नस्तेउन्या इति स 


यदर्वावपणन्ते परः सम्पादयन्ति तस्मादिद eed पणयमर्वाक्पणान्ते परः सम्पादयन्त्यथ 
यदध्वर्यूरेव गोवार्यारगुदाचष्टे न सोमस्य सोमविक्रयी महितो वै सोमो देवों हि सोमोऽथेत- 
राजा बिकाऊ है? ? वह उत्तर देता है, ‘et बिकाऊ है? | वह पूछता दै, मैं दसे मोल 
ar । सोम बेचने वाला उत्तर देता है, 'ले लो? | अध्वयु कहता दै कि, कला (यौ के 
सोलहवें भाग ) के बदले सोम को लूँगा’ | सोम वेचने वाला कहता है, सोम राजा का 
मोल इससे अधिक है? | ्रध्वयु' कहता है कि, “निस्सन्देह सोम राजा का मोल इससे अधिक 
है, परन्तु गाय की महिमा भी तो अधिक है? RII 

गाय से दूध मिलता है, उसी से श्त, उसी से मलाई, उसी से दही, उसी से 
मस्तु, आतंचन, नवनी, घी, आमिक्षा और वाजी । ( यह सब दूध से बनी चीजों के नाम 
हैं) ॥२॥ | 

कं गाय के एक शफ ( खुर ) के बदले इसको मोल sr | सोम बेचने वाला 
कहता है, 'सोम राजा इससे कहीं अधिक कीमती है? । अध्वयु कहता है, सोम राजा अवश्य 
कीमती है परन्तु गाय की महिमा भी तो श्रधिक है? | इस प्रकार दश गुण वर्णन करके _ 
अध्वयु' कहता जाता है कि 'एक पद के बदले खरीदूँगा, आधी गाय के बदले, पूरी गाय 
के बदले? | यहाँ तक कि सोम बेचने वाला कह उठता है, “बस सोम राजा खरीदा जा 
चुका? | क्या-क्या दोगे यह बताओ ( वयांसि sale ) ॥३॥ : 

अध्ययु कहता है, “चन्र ( सोना ? ) तुम्हारा हुआ, वस्त्र तुम्हारा हुआ, बकरी 
तुम्हारी हुई, गाय तुम्हारी हुईं, एक बैल का जोड़ तुम्हारा gar! तीन और गाये तुम्हारी | 
हुई? | पहले वह मोल करते हैं और फिर मोल का निश्चय होता है । इसीलिये हर एक 
विक्री की चीज में पहले मोल किया जाता है फिर निश्चय करते हैं केवल sre ही 
गाय के गुण क्यों कहता है ? सोम वाला सोम के गुण क्‍यों नहीं कहता १ इसका कारण 
यह है कि सोम देवता है, उसकी महिमा तो प्रख्यात है। इसलिये way गाय के गुर 
कहता है, सोम वाला सोम के नहीं | सोम वाला गाय के गुण सुन कर उसको ले लेगा | 
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३६६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे ato, ३. ३. ३. ४-७ | 


wera महयति तस्ये पश्‍्यन्वीयीणि करणादिति तस्मादध्वर्यरेव MANGT न 
सोमस्य सोमविक्रयी 11४11 

अथ यत्पञ्च कृत्वः पणते | संवत्सरसंमितो वे यज्ञः पञ्च वाउऋतवः संवत्सरस्य d 
पञ्चमिराप्नोति तस्मात्पञ्च कृत्वः पणते Hu 

अथ हिरण्ये वाचयति | gp त्वा शुक्रेण क्रीणामीति शुक्र ह्येतछुक्रेण क्रीणाति 
यत्सोम हिरण्येन चन्द्र चन्द्रेणेति चन्द्र ह्येतच्चन्द्रेण कीणाति यत्सोम RAT- 
म्॒तमगचतेनेत्यग्रत& ह्येतदमृतेन क्रीणाति यत्सोम हिरण्येन GII ries 

अथ सोमविक्रयिणमनिग्रकययति | सग्मे ते गोरिति यजमाने ते गोरित्येवतदाह 
तद्यजमानमभ्याहृत्य न्यस्यत्यस्मे ते चन्द्राणीति स आत्मन्येव वीर्यं धत्ते शरीरमेव सोम- 
विक्रयी हरते तत्ततः सोमवि्ऋय्यादत्ते (oll : 

अथाजायां ग्रतीचीनमुख्यां वाचयति | तपसस्तनूरसीति तपसो हृ वाऊएषा प्रजापतेः 
सम्भूता यदजा तस्मादाह तपसस्तनूरसीति प्रजापतेवेर्णी इति सा यत्त्रिः संवत्सरस्य विजायते 
इसीलिये wea गाय के गुण गाता है, सोम वाला सोम के गुण नहीं कहता ।।४॥ 

पाँच बार क्यों मोल करता है ? यज्ञ संवत्सर के तुल्य है । संवत्सर में पाँच ऋतु 
होते हैं । पाँच बार मोल करने से इसको भी पाँच अंग वाला बना देता है dll 

wa वह यजमान से स्वर्णं के लिये कहलवाता है--शुक्र त्वा शुक्रेण क्रीणामि’ 
(ago ४।२६ ) । ठुक शुद्ध को शुद्ध के बदले खरीदता हूँ? | वस्तुतः जब वह स्वर्ण के 
बदले सोम को लेता है तो शुद्ध के बदले ही शुद्ध को खरोदता है | “चन्द्रं चन्द्रेण? ( यजु० 
४।२६ ) | “चन्द्र को चन्द्र के त्रदले? | सोम को स्वर्ण के बदले लेना मानो चमकीली चीज 
के बदले लेना है | agi Bada’ ( यजु० ४२६ ) | “श्रमृत को अमृत के बदले? | सोम 
को स्वर्ण के बदले खरीदना मानो अमृत को अमृत के बदले खरीदना ही है ॥६॥ 

अब सोम वाले को धमकाता है, 'सग्मे ते गौः? (ago ४।२६ ) । “गाय वाले 
अर्थात्‌ यजमान के साथ तेरी गाय हो? | अव (wal को ) यजमान की ओर लाकर फेंक 
देता है--'अस्मे ते चन्द्राणि? ( यजु० ४।२६ ) | ‘ae चमकीले सोने के ठकड़े हमारे हों? | 
इससे यजमान वीयं ( शक्ति) धारण करता 21 ओर सोम विक्रेता के पास केवल शरीर 
रह जाता है | इसके पीछे सोम विक्रेता उस सोने को ले लेता है oll 

पर्चिमाभिमुखी बकरी के प्रति यजमान से कहलवाता है--तपस्तनूरसि? ( यजु० 
४।२६ ) | 'तू तप का शरीर है?। यह जो बकरी है वह प्रजापति के तप से उत्पन्न हुई । 
इसीलिये कहता है कि 'तू तप का शरीर है? | aa कहता हे--प्रजापतेव॑र्ण:? ( ayo 
४।२६ ) | “प्रजापति का वर्ण है? । चकि वर्ष में तीन बार जनती है, इसलिये प्रजापति 
कें समान हुई । “रमेण पशुना क्रीयसे? (ago ४२६ ) । 'तू परम पशु के बदले खरीदा 


शया? | बकरी तीन वार वर्ष में जनती है। इसलिये परम पशु है । Ces पुषेयमर . 
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तेन TUT: परमेण पशुना कीयसऽइति सा यत्त्रिः संवत्सरस्य विजायते तेन परमः 
पशुः azadi पुषेयमित्याशिषमेवैतदाशास्ते भूमा वे wet भूमानं गच्छानीत्येवेत- 
दाह lel! 
_ स वाऽञ्रनेनेवाजां प्रयक्षति | अनेन राजानमादत्तञआजा ह वै नामैषा यदजेतया 
ह्यनमन्तत आजति तामेतत्परोऽच्तमजेत्याचक्षते NEN 
. अथ राजानमादत्ते। मित्रो न एहि सुमित्रध इति शिवो नः शान्त एहीत्येत्रैदाह 

त॑ यजमानस्य दक्षिण5ळरो ग्रत्युद्य वासो निदधातीन्द्रस्योरुमाविश दक्षिणमित्येष वाउअ- 
नेन्द्रो भवति यद्यजमानस्तस्मादाहन्दरस्योरुमाविशा दक्षिणित्युशन्तुरान्तमिति प्रियः परियः 
faeere स्योनः स्योनमिति शिवः शिवमित्येवैतदाह Ieo 

अथ सोमक्रयरणाननुदिराति | स्वान AIER TAR हर्त सहस्त कृशानवेते वः 
तोमक्रयरास्तात्रन्ञध्यं मा चो दभक्षिति धिष्ण्यानां वाऽएते भाजनेनैतानि वे धिष्ण्यानां 
( यजु० ४।२६्‌ ) । “मैं सहस्रं वस्तुओं से पुष्ट हो जाऊँ? | यह आशीर्वाद है । सहस का 
अर्थ है भूमा या बहुत | तात्पर्य यह है कि मुझे बहुत सी चीजें मिल जायें ॥८॥ 

इस ( बाये हाथ ) से बकरी को देता है और इस ( दाहिने हाथ ) से सोम को 
लेता है | यह जो oar है वह आजा? | इसी बकरी के द्वारा वह अन्त में सोम को ले 
जाता है ( आजाति ) इसलिये उसका परोक्ष नाम आजा? या “अजा” हुआ Hell 

इस मंत्र को qum सोम राजा को लेता है, “मित्रो नऽएहि सुमित्रधः? (me 
४।२७ ) | 'तू मित्र बनकर हमारे पास श्रा, अच्छे मित्रां का देने वाला? | इसका अर्थ यह 
हुआ किं तू कल्याणकारी है हमारे लिये कल्याण कर | उसको यजमान की दाहिनी s 
पर रखकर वस्न से दाँककर कहता है, इन्द्रस्योरमाविश दक्षिणम? ( ago ४।२७ ) | 
“इन्द्र की दाहिनी जंघा पर बैठ” | यहाँ यजमान इन्द्र है । इसलिये कहता है कि इन्द्र की 
जाँघ पर बैठ | उशन्नुशन्तम्‌? ( यजु० vie ) । “प्यारा प्यारे के पास? | “स्योनः स्योनम्‌? 
(ago ४।२७ ) | “कोमल कोमल के पास! | अर्थात्‌ कल्याणकारक कल्याणकारक के 
पास ॥१०॥ | 

अब सोम के मोल को सुपिद करता है यह कहकर कि--हे स्वान, हे भ्राज, दे 
अंधारि, हे वंघारि, हे हस्त, हे सुहस्त, दे कृशानु यह-यह चीजें तुम्हारे सोम का मोल है । 
इनकी रक्षा करो । यह तुमको प्रतिकूल सिद्ध न हों ( यजु० ४२७ ) । स्वान > उपदेश 
देने वाला । भ्राज= चमकने वाला | ग्रंधारि ग्रंत्र अर्थात्‌ पाप का शत्रु । वंभारि > 
विश्व का धारण करने वाला | हस्त = जिसके द्वारा हँसते या प्रसन्न होते हैं वह | सुहस्त = 


जिनके द्वारा हाथ की क्रियायें ठीक होती हें । कृशानु जो कृश अ्रथांत्‌ दुर्बलां को जिलाता d z 
है ( कृशं श्रनीति इति) या जो दुष्टों को दुत्रला करता है ( दुष्टान्‌ कृशति इति) | यह 


सात माम धिष्ण्या wale यज्ञ की वेदी के E । ओर इसलिये वेदी के अभिष्ठाता्रों के भी 
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तान्येवैभ्य एवदन्वदिक्षत ॥१४॥ epe 
ae mad? | a oa मवति यो दीक्षते ग्राइता वे pi ear ae 
रोब तमत्राजीजनत तस्मादपोर्णुत ew वा 2n mi भवति aeneae भ 
gar इव हि rl sesta जरायुणेव || ९ or é 

E अथ वाचयति | परि माझे ुश्वरिताद्वाधस्वा मा सुचरिते m v 
आयच्छति स आगत5उत्तिष्ठति तन्मिश्याकरोति sid Si a m iir 
स्तथो graa मिथ्याकृतं भवति न Ac qiqa तस्मादाह परि मामे CARATS 
स्वा मा सुचरिते मजेति ।।?२।। ह; ; E 

अथ राजानमादायोत्तिष्ठति | उदायुषा ्ायुषोदस्थामग्टतां ino त 
AREA यः सोमं क्रीतं तस्मादाहोदादुषा सायुषोदस्थामष्टवां २ 5ऽअरिति (18 

अथ राजानमादायारोहणमभिम्रैति । ग्रति पन्थामपझहि स्वस्ति गामनेहसम्‌ | यग 
fagn: परि द्विषो इृणक्कि विन्दते Vo dn 

: इन्हीं के लिये यह अनुदेश ह IIR? 

" "S dil को खोलता है | जो दीक्षा लेता है वह गर्भ के तुल्य ja है | 
गर्भ Seq और जरायु से लिपटा होता है। उसी गर्भ का अब जन्म हुआ | इसलिये वह 
सिर को खोल लेता है। अरब वह सोम गर्भ का रूप धारण करता है । इसलिये दका हुआ 
होता है क्योंकि गर्भ उल्ब और जरायु से दका होता है ॥१२॥ व 

अब वह इस वेद मंत्र को पद्वाता e— TR माग्ने दुश्चरिताद्‌ बाधस्वा मा युजर 
भज? (age ४।२८ ) | ह रमि ! तू मुके दुश्चरित से हटा ओर ग्रच्छे चारत स ले जा? । 
जत्र सोम राजा आया था तव वह यजमान der था । उसके आने पर वह यजमान खड़ा 
हो जाता है | यही मिथ्या आचरण है | इससे त्रत भंग होता है ( क्योंकि उसने त्रत किया 
था कि सोमरस निकालने तक गर्भ की अवस्था में ही वैठा रहूँगा ) | ki: मंत्र पदूना मानों 
इस दोप का प्रायश्चित है । इस पाठ से मिथ्या आचरण नहीं होता ओर न ब्रत भंग होता 
है इसलिये 'परि मारने? मंत्र का पाठ किया जाता है ॥१३॥ : 

wa सोम राजा को लेकर उठता है यह AAT TEX उदायुषा स्वायुपोदस्था- 
Wgdis saa? (age ४।२८) | उत्कृष्ट आर अच्छी ग्रायु के द्वारा में agi का 
अनुसरण करके i ( उन्नत होऊं )! | वस्तुतः मोल. लिये हुये सोम के पीछे उठता है वह 
मानो अमृत के पीछे उठता है | इसलिये इस 'उदायुषा? मंत्र का पाठ करता है ॥१४॥ 

अब सोम राजा को लेकर गाड़ी तक राता है इस मंत्र को VC प्रति पन्थाम- 
aR स्वस्तिगामनेहसम्‌ | येन विश्वाः परि द्विपो इशक्ति विन्दते 4g ( यजु० ४1२६ )। 
gn कल्याणकारक और पापरहित मार्ग का अवलम्बन किया है जिससे मनुष्य सत्र 
— बुराइयों ( शत्रुओं ) को छोड़ता और घन को प्राप्त करता है? ॥|१४॥ 
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देवा ह वे यज्ञं तन्वानाः । तेउतेन BRA आसक्ञाद्विमयां चक्ररत5एतद्यजुः 
स्वस्त्ययनं दहशुस्तऽएतेन IJU Wel रक्षाअस्यपहत्येतस्य यजुपोऽसयेऽनाद्रे निवाते 
afa समाश्नुवत तथोऽएवैष एतेन यजुषा NZI रञ्ञा०स्यपहत्यंतस्यऽयजुषो ऽभये 3318 
निवाते स्वस्ति समश्नुते तस्मादाह ग्रति पन्थामपद्महि स्वस्ति गामनेहसम्‌ | येन विश्‍वाः 
परि द्विषो एणाक्ति विन्दते afeafa ॥४६॥ 
तं वाऽइति हरन्ति | अनसा परिवहन्ति महृयन्त्येवैनमेतत्तस्माच्छीष्णा वीज 
हरन्त्यनसोदावहन्ति (poll 
अथ RUTA RQA | रसो 3159010: सरसमेवेतत्रीणात्यथ यद्धिरएयं भवति 
सशुक्रमेवेतत्कीणात्यथ यद्वासो भवति सत्वचसमेवेतत्करीणात्यथ यदजा भवति सतपसमेवैत- 
त्कीणात्यथ यद्धेनुम॑वति साशिरमेतरेतत्कीणात्यथ यन्मिथुनो मवतः समिथुनमेवैतत्क्रीणाति 
d वे दशभिरेव क्रीणीयाच्रादराभिद्शात्तरा वे विराडवेराजः सोमस्तस्माइशाभिरेव क्रीणी- 
यान्चादशमिः Weel! mea ॥ § [ रे. रे. ]॥ द्वितीयः पाठकः | करिडका- 
संख्या evel : 
एक वार देवों ने यज्ञ ताना । वे असुर राक्षसो के आक्रमण से भयभीत EX] त्र | 
उन्होंने इस ag: ( प्रार्थना ) को कल्याण्‌-णह के रूप में देखा और इस यजुः के द्वारा 
राक्षुस दुष्टों को मारकर इस यजुः के अभय और क्लेशरहित घर में शान्ति प्राप्त की | 
इसी प्रकार इस यज्जः की सहायता से दुष्ट UJA की मारकर इस cup के अभय और | 
ae घर में शान्ति प्राप्त करता है | इसीलिये 'प्रति पन्थाम्‌? मंत्र का पाठ करता | 
1१६॥ es 
इस सोम को पहले इस प्रकार ( हाथ में सिर पर रखकर ) ले जाते हैं और फिर | 
गाड़ी में ले जाते E | इससे वे उसकी महत्ता बढ़ाते हें । इसीलिये वह बीज को सिर पर | 
रखकर ( खेत में ) ले जाते हैं ॥१७॥ E 
सोम को जल के समीप मोल लेता है। जल ही रस दै । इस प्रकार वह उसको | 
रस-युक्त करता है | सोने के होने का तासर्य यह है कि वह उसको शुक्र ( तेज ) सहित मोल 
लेता है | वस्र के होने का तात्पय यह है कि वह उसको चमड़े सहित मोल लेता है | 
बकरी के होने का तासर्य यह है कि वह उसको तप के साथ मोल लेता है | गाय के ह 
का तात्पर्यं यह है कि वह उसको दूध सहित मोल लेता है जिससे सोमरस में मिलाया 
जा सके | गायों के जोड़े का ग्रथ यह है कि वह सोम को जोड़े के साथ मोल लेता. 
सोम को दश चीजों के बदले मोल ले । दश से कम या ज्यादा नहीं | क्योंकि 
छन्द में दश अक्षर होते हें । सोम विराट है इसलिये दश के बदले खरीदे, न्यूनाभि 
बदले नहीं NEI | 


c 
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: पध्यन्दिनीये शतंपथत्राहवणे कां० ३. ३. ४. १-४ | 
$06 


अध्याय ?- ब्राह्मण ४ 


जिनमास्तृणाति | अदित्यास्वगसीति asada वनधुरथैनमासादयत्य- 

feet Be वे एथिव्यदिति: ad प्रतिष्ठा तदस्यामेवैनमेतर्प्रतिष्ठायां ग्रतिष्ठापयति 
E: असामा वृषभो5अन्तरिक्षमिति देवा [1 M यज्ञं 
तन्वानास्तेऽसुररक्षसेभ्य Joel FARA 5एनमेतज्ज्यायाश्श्समेव वधाच्वक्रयंदाहा- 
स्तम्नादूद्यां ISA मतिं । 

- वरिमाणं एथिव्या इति | तदेनेनेमां termes तस्य हि न हन्ता- 
स्ति न वधो येनेमे लोका आस्प्रतास्तस्मादाहामिमीत वरिमाणं व्य इति isl 

आसीदद्विश्वा सुबनानि सम्राडिति | तदेगेनेद सर्वमास्ट्रणोति तस्य हि न हन्ता- 
स्ति न वधो येनेद*७ सर्वमास्प्॒तं तस्मादाहासीदद्विश्चा सुवनानि सम्राडिति nen E 

विश्वेत्तानि rer ब्रतानीति | तदस्मा5शद सर्वमनुवर्त्म T ud र डी 

नीड अर्थात्‌ बन्द स्थान में काले हिरन के चर्म को रखता - 

E v ( ago ४।३० ) | “तू अदिति की त्वचा है? l अब वह xd को 
रख देता है यह कहकर--अदित्ये सद5ग्रासीद' (age ४३० ) | ‘a अदिति * me 
पर बैठ? । यह पृथिवी ही अदिति है और यही प्रतिष्ठा है। इस प्रकार वह उसको इ. 
प्रतिष्ठा में स्थापित करता है । इसीलिये कहा, तू अदिति के स्थान पर बैठ? ॥१॥ E 

अब वह सोम को छूकर पढ़ता है-- अस्तभ्नाद्‌ दा वृषभो5ग्रन्तरि ie 
४।३० ) | इस बम ने चयौ और ग्रन्तरिक्त को उभारा? | देवों ने यज्ञ ताना और m 
राक्षसों के ग्राक्रमण से डरे । उन्होंने इस सोम फो बध की अपेक्षा बड़ा कर दिया 

“्रस्तम्नाद्‌श इति ॥२॥ 

USERS पृथिव्यां ( यजु० ४३० ) | “उसने पृथिवी के बिस्तार को 
मापा | इस प्रकार इस सोम की सहायता से इन लोकों को प्राप्त करता è । जिसने इन 
लोकों को प्राप्त कर लिया उनके लिये न कोई बध है, न मारने बाला । इसीलिये कहता 
है, 'अमिमीत वरिमाणं grai? ।।३॥ द 

“घ्रासीदद्‌ विश्वा भुवनानि सम्राट्‌? (ago ४।३० ) | "सब्र भुवनो मं वह sum 
के रूप में बैठा? । इसकी सहायता से वह सब? की प्राप्ति करता है । जिसको इस सब 
की प्रात्ति हो गई उसके लिये कोई घातक या बध करने बाला नहीं रहता | इसीलिये 
f. १ TT xil 
ला बरुणस्य त्रतानि? (age ४।३० ) | वस्तुतः यह वरुण के ब्रत हैँ? | 
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Fio 3. 3. ४. ५-७ | सौमयागनिरूपणम ४०६ i 
न क॑ चन प्रत्युद्यामिनं तस्मादाह विश्वेत्तानि वरुणस्य त्रतानीति 1l E 
अथ सोमपर्याणाहनेन पर्याणह्मति । aed are vurü ग्रग्गशानिति wii i 

qsa भवति तिर इव वे गर्भास्तिर इवेतत्पर्याणाद्धं तिर इव वै देवा मनुप्येभ्यस्तिर इवे- a 
dera तस्माद्वै पर्याणह्मति 1l 2t 
स पर्याणह्मति । वनेषु व्यन्तरिक्त॑ ततानेति वनेषु हीदमन्तरिक्षां Mad gun 
वाजमर्वत्सु पय उल्लियास्वरिति वीर्य वे वाजाः पुमासोऽर्वन्तः yeaa दघाति 3 
पय उत्तियास्विति पयो हीदमुल्ियासु हित ecu md वरुणों anaa eg ai न 
क्रतुर्मनीजबः विष्टो aaa we ह्यं ग्रजास्वसिर्दिवि सूर्यमदघात्सोममद्राविति दिवि ` 
ह्यसो सूयो हितः सोममद्राषितिं गिरिषु हि सोमस्तस्मादाह दिवि सूर्यमदधात्सोममद्रा- $ 


विति |।७।। : 
अथ यदि द्वे कृष्णाजिने भवतः | तयोरन्यतरत्मत्यानह्मति ग्रतीनाहमाजन यद्ुऽएकं d 
मबाति कुष्णजिनग्रीवा एवाबकृत्य ग्रत्यानह्मति THETA सूर्यस्य RUE 000 


r 

इसके द्वारा बह सब को उसका अनुयायी करता है अर्थात्‌ जो कुछ यहाँ है ग्रथवा जो कोई 3 
प्रतिकूल है उस सत्र को | इसीलिये विश्वेत्‌ तानि? मंत्र पढ़ा गया dil E 
अब सोम पर्याणहन अर्थात्‌ सोम-वस््र से सोम को लपेटता है कि दुष्ट राक्षस उसको E 

छू न ले । वस्तुतः यह गर्म है गर्म छिपा रहता है और यह जो दका हुआ E वह भी... 
छिपा रहता है । देव मनुष्यों से छिपे रहते हैं। जो ca हुआ है वह भी छिपा रहता है... 
अतः सोम को कपड़े में लपेटता है MAII | 3 
इस मंत्र को TAR लपेटता है--'बनेषु व्यन्तरिक्षं ततान? ( यजु० ४२१ ) । वनों ae 


के ऊपर ग्रन्तरिक्ष ताना गया? | वनों ग्रूर्थात्‌ Tat के सिरों पर तो श्रन्तरिच तना हुआ है 2 
ही । “वाजमर्वत्सु पयऽउस्नियासु’ ( ago ४३१ ) | 'मनुष्यो में वीर्यं और गायों में दूध? यहाँ कक 
“वाजू का अर्थ है वीर्यं और ‘oder का अर्थ है मनुष्य | इस प्रकार मनुष्यों म॑ वीर्यं धारण 
करता है । गायों में तो दूध होता ही है । [ मेरी धारणा है कि पुमान्‌ का अर्थ है “नर? और 
“ल्लियासु? का मादा । नरां में वीर्य होता है और नारियों में दूध! ]। 'हृत्सु ऋतु वरुणो 
विक्ष्मिम? ( यजु० ४।३१ ) | 'मनों में बुद्धि ओर घरों में अभि वरुण ने ( स्थापित की ) | 
ai में बुद्धि स्थापित है ही और घरों में या प्रजाओं में अमि । 'दिवि सूर्यमदधात्सोममद्रौ? 
( यजु ४।३१ ) सूर्य को चौलोक में स्थापित किया और सोम को पहाड़ पर! [ यहाँ सोम 
का ग्रर्थ “चन्द्रः ठीक नहीं हैं । सोमलता ही पहाड़ पर होती है ओर द्योलोक का सूर्य उसको 
प्रभावित करता है ? ] चौलोक में सूर्य है ही ओर सोम पहाड़ों में होता ही है । इसलिये 
कहा RA सूर्य” इत्यादि lel BA 
यदि दो मृगचमे हों तो उनमें से एक को ध्वजा बनाकर लरकाता है | यदि एक हृ 
तो गर्दन के ऊपर से काटकर ध्वजा के रूप में लटकाता है यह मंत्र Ws der चचु- 


E 
५१ | 
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४०२ मांध्य॑न्दिनीये शतंपथत्रौहय णे काँ० 3. ३. ४. ८११ | 


कनीनकम्‌ | यत्रैतरोमिरीयसे आजमानों od eso qd: पुरस्ता- 
अस्यपध्नन्नेत्यथाभयेनानाष्ट्रेए परिवहन्ति ॥८ 5 

ET Ease फलके मवतः ।.तदन्तरेण AETAT: ग्राजति श्रेयान्वाऽए- 
पोऽभ्यारोहाञ्गवति को होतमहेत्यभ्यारोडुं तस्मादन्तरेण faerat Nell 2 : 
पलाशशाखया ग्राजति | यत्र वे गायत्री सोममच्छापतत्तदस्याउआहरन्त्याउत्रपाद्‌- 
रताम्यायत्य पणी ग्रचिछेद गायत्र्य वा सोमस्य वा राज्ञस्तत्पतित्वा पणोंऽमवत्तस्मात्पणां 
नाम तदेवात्र सोमस्य न्यक्तं तदिहाप्यसदिति तस्मा्लाशशाखया राजत Igel — 

अथानडबाहावाजन्ति | तो यदि कृप्णी स्यातामन्यतरो वा कुष्णस्तत्र विद्याद्वर्षिप्य- 
Say: पर्जन्यों वृष्टिमान्मविष्यतीत्येतदु विज्ञानम्‌ tee [ à 
P. अथ युनक्ति | Gerad धूर्पाहमवित्युत्नो हि भवतो धूर्षाहाविति रवाह हि भवतो 
युज्येथासनश्रति युज्येते ह्नश्रूऽइत्यनाताविति तदवीरहृणावित्यपापकुताविति TAAR- 
नाविति वह्मचोदनों हि भवतः स्वस्ति यजमानस्य गहान्गच्छृतमिति यथैनावन्तरा द 
रारोहाऽप्े रक्षणः कनीनकंम्‌ | यतरेतशेभिरीयसे श्राजमानो विपश्चिता’ । हि ana qui 
की आँख के ऊपर चढ़ और अमि की आँख के तारे के ऊपर wq । जहाँ सव आर आम क 
साथ चमकता FAT FAST है? | इस प्रकार वह सूर्य को आगे करता है | सूर्य के सामने 
दुष्ट राक्षस नहीं आने पाते । अब वह सोम को ffia गाड़ी में ले जाते हैं ॥८ | 

गाड़ी को बंल्लियाँ के आगे के भाग में प्रउग या त्रिभुजाकार दो तख्ते होते € 
उन दोनों के बीच में Gree ( उद्गाता का सहायक ) खड़ा होकर गाड़ी को चलाता है | 
सोम राज़ा उससे बहुत ऊँचा होता है । ऐसा कौन है जो सोम राजा के वरावर बैठ सके | 
इसलिये वह खड़ा होकर गाड़ी को चलाता है ॥६॥ 

पलाश की शाखा से हाँकता है। जब गायत्री सोम की ओर उड़ी और उसको 
लिये जा रही थी तो एक विना पेर के मनुष्य ने निशाना लगा कर गायत्री का या सोम 
राजा का एक पर गिरा दिया | वह गिरकर पर्ण हो गया | इसीलिये उसे पणे कहते E | 
वह सोचता है कि जो बात उस सोम के साथ हुई वह यहाँ भी हो । इसलिये वह पलाश 
से हॉकता है ।१०॥ 

. दो बैल जुतते हैं | यदि दोनों काले हों या एक काला हो तो जानना चाहिये कि वर्षा 

बहुत अच्छी होगी | यही विज्ञान है ॥११॥ | 

बैलों को जोतता है यह मंत्र पदूकर--उखावेतं qater ( mio ४३२) । "Et 
को सहन करने वाले दो बैलो तुम आओ? | क्योंकि यह दो वैल हैं और धुरे को सह सकते 
हैं। थुज्येथामंन श्र! (age ४।३३ ) | सू रहित तुमं जुतो’ । Sate, रहित’ का अर्थ 
है दुःख-रहित? | 'अवीरहणौ! (age ४३३ ) | पाप रहित’ | cere ( यजु० 
४।३३ ) | ब्रह्म के प्रेरक | स्वस्ति यजमानस्य गृहान्गच्छुतमः ( sito ४।३३ ) | “यजमान 
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काँ० ३. 3. Y. १२-१५ | सोॉमयागनिरूपणम्‌ ४०३ 


रत्ताछसि न हिश्स्युरवमेतदाह ॥?२॥ 

अथ पश्‍्चात्परिक्रम्य अपालग्बमभिपद्याह सोमाय कृतायानुब्हीति सोमाय TAAT- 
णायेति वातो यतरथा कामयेत IP Fl 

अथ वाचयति | मद्रो मेऽसि ene सुवस्पत5इति भद्रो हस्येष भवति तस्मा- 
च्ान्यमाद्रियते ऽप्यस्य राजानः समाया आगच्छन्ति पूवो राज्ञोऽमिबदति भद्रो हि भवति 
तस्मादाह मद्रो मेऽसीति ग्रच्यवस्त् भुवस्पत ऽइति सुनाना ह्येष पतिर्विश्वान्यभि धामानी- 
त्यङ्गानि वै विश्वानि धामान्यङ्गान्येवेतदम्याह मा त्वा परिपरिणो विदन्मा त्वा परिपन्थिनो 
विदन्मा त्वा शका अघायवों Ase यथैनमन्तरा नाष्ट्रा रक्ञाछसि न ARRA 


तदाह leg — 
5 श्येनो सूत्वा परापतेति | वय एवैनमेतद्मूतं प्रपातयति यद्वा5उगं तचाष्ट्रा SA 


नान्ववयन्त्येतद्रे वयसामोजिग्ठं बलिष्ठं यकष नस्तमेवेतद्भूतं ग्रपातयति यदाह शयेनो 
त्वा परापतेति ॥ १५ 

: घर में कल्याणकारक होकर आओ' | इसके कहने का प्रयोजन यह है कि मार्ग में दुष्ट 
राक्षस उसको न सतावें ॥१२॥ 

मुड़कर गाड़ी के पीछे जाता है और अपालम्ध ( गाड़ी के पीछे एक लकड़ी का 
टुकड़ा लगा रहता है जिसे अपालम्ब कहते हैं ) को पकड़कर ( होता से ) कहता है, खरीदे 
हुये सोम के लिये पढ़ो? या “गाड़ी में लाये हुये सोम के लिये पढ़ो’ इन दोनों वाक्यों में से 
जिस वाक्य को चाहे कहे dall 

अब यह मंत्र पद्वाता दै--भद्रो मेऽसि प्रच्यवस्व भुवस्पते’ (mp ४।३४ ) | 
व्हे संसार के पति ! तू मेरे लिये कल्याणकारी है, चल? | सोम वस्तुतः उसके लिये कल्याण- 
कारी है। अतः वह सोम के सिवाय आर किसी का आदर नहीं करता । जिस प्रकार 
महाराजा के आधीन राजा लोग ते हैं आर वह पहले उनका अमिवादन करता है और 
कल्याणकारी होता है, इसीलिये कहा, “Hat मेऽसि? इत्यादि । यह gadi का पति है | 
इसलिये कहा है “चल? । “विश्वान्यभि धामानि' (ago ४॥३४ ) 1 ‘aa arid के लिये! | 
धृवेश्‍वानि धामानि? से तात्पर्य है ait से । “मात्वा परिपरिणो विदन्‌ मा त्वा परिपन्थिनो 
विदन्‌ मा त्वा इकाउञरघायबों विदन! ( यजु० ४।३४ ) । तुझे लुटेरे न मिलें, Th डाकू 
न मिलें, ath खाऊ भेड़िये न मिले? | यह इसलिये कहता है कि दुष्ट राक्षस उसको किसी 
प्रकार से न ततावें ॥१४॥ 

“येनो भूत्वा परापत' ( यजु० ¥IR¥ )। “बाज होकर de जा? | उसको पक्षी 


बनाकर उड़ाता है | जो बलवान होता है दुष्ट राक्षस उसका पीछा नहीं करते d श्येन या È 
बाज सत्र पत्तियों में बलवान होता है । उसको वाज बनाकर उड़ाता है । इसलिये कहा, ._ 
येनो भूत्वा? आदि ॥१९॥ e 
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yoy माध्यन्दिनीये शतपथब्राक्षण. Fio २. रे. ४. १६-२० | 


अथ शरीरमेवान्ववहन्ति । य जमानस्य गहान्गच्छ ert संस्कृतमिति नात्र तिरो- 
हितमिवास्ति ॥?१६॥ as 

अथ सुवह्मस्यामाहयति | यथा येभ्यः TI ea Ian ete वः पक्तास्मीत्येव- 
मेवेतदेवेम्यो यज्ञं निवेदर्याते सुवह्मएयो?९७ सृत्र्ण्योरेमिति नहा हि देवान्प्रच्यावयति 
त्रिष्कुत आह fake यज्ञः ।।१७।। जू : 

इन्द्रागच्छेति | इन्द्रो वे यज्ञस्य देवता तस्मादाहेन्द्रागच्छेति हरिव आगच्छ मेधा- 
तिथेमेंष IRTE मेने | गोरावस्कन्दिनहल्याये जारेति तद्यान्येवास्य चरणानि RIT- 
मेतत्यमुमोदयिषति ।।१८।। 

कौशिक वाह्मण गौतम न्‌ वारेति | शश्‍वद्येतदारुणिनाधुनोपज्ञातं यद्गोतम म्‌ वा- 
रोति स॒ यदि कामयेत ब ARTA कामयेतापि नाद्वियेतेत्यहे सुत्यामिति यावदहे सृत्या 
मवति Agel 

देवा mere आगच्छतेति | तद्देवाश्च बाह्मसांशचा हैतेह्यत्रोभयेरथो भवति RIA 
रामश्च ।।२०॥। 

अब वे उसके शरीर को लाते EOD यजमानस्य गान्‌ गच्छ तन्नो संस्कृतम्‌? ( यजु० 
४।३४ ) | 'यजमान के घरों को जा जो हमारे लिये तैयार किया हुआ दै? | यह बहुत 
स्पष्ट है ॥१६॥ 

अब सुब्रह्मणय सम्बन्धी जाप करता है--जैसे जिन लोगों के लिये खाना पकाना हो 
उनसे कहे कि मैं आपके लिये sae दिन भोजन बनाऊँगा | इसी प्रकार देवता्ों के लिये 
यज्ञ का निवेदन करता है | “सुत्रझणयमो रेम? ऐसा तीन बार कहता है| क्योंकि व्रह्म ही 
देवताओं को प्रेरणा करता है । तीन बार कहने का प्रयोजन यह है कि यज्ञ के तीन भाग 


-हें ॥१७॥ 


“इन्द्र आ” | इन्द्र यज्ञ का देवता है । इसलिये कहा कि इन्द्र आ | ‘aT जा, घोड़ों 
वाले मेधातिथि के भेड़े ग्रा, विषणश्व की at (या वाणी ) ग्रा | भैंस के सवार आ | 


_ अहल्या के जार या उपपति AY | इस प्रकार वह उसको उसके व्यवहार में प्रसन्न करता है | 


( पता नहीं कि इन्द्र dg नाम क्यों हैं ? या इनका वास्तविक अर्थ क्या है ) ।।१८।। 
कौशिक, ब्राह्मण, गौतम कहलाने वाले? ( यह भी इन्द्र के ही नाम मालूम होते 
हें ) | श्राजकल श्रार्राण ने यह वाक्य निकाला है अर्थात्‌ “कौशिक, ब्राह्मण, गौतम FE 
लाने वाले? | यदि जी चाहे तो इस वाक्य को कहे, जी चाहे न कहे | “इतने दिनों में सोम 
यज्ञ होगा? | यहाँ जितने दिनों में होने वाला हो उनके नाम ले दे ॥१६॥ 
“देव और ब्राह्मण STEP | यह वह देवों और ब्राह्मणों से कहता है | क्योंकि इन्हीं 


देवों और ब्रादाणों फी उसको आवश्यकता दै ॥२०]| ४ 
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To ३, २. ४. २१-२४ | सोमयागनिरूपणंम्‌ 


अथ प्रतिप्रस्थाता | अग्रेण शालामरनीषोमीयेण पशुना TRIMA TS | 
एतमन्तर्जम्भ5आदणाते यो दीक्षत serais wa दीक्षणीयऽ eval यो बे 
fic: सोमः स gis. मवति यो दीक्षते तदेनमन्तर्जम्मऽञ्जादधाते तत्यशुनात्मानं c 
निष्कीणीते ॥११॥ 
Tee | आहवनीयादुल्मुकमाहरन्त्ययममिरयशं. MAINS सह TAT 
RRRA वदन्तस्तदु तथा न plea वा5एतो क च तत्सहेव ॥२९॥ p 
स वे द्विरूपो मवति | द्विदेवत्यो हि भवति देवतयोरसमदे wegen स्यादि- | 
त्याहुरेतद्भेनयो रूपतममिवेति यदि gaai न विन्देदथोऽअपि लोहितसारंग 0 
स्यात्‌ isl | 
तस्मिन्वाचयति | नमो मित्रस्य वरुणस्य चक्षसे महो देवाय तहत सपर्यंत | | 
दूरे इरे देवजाताय केतवे दिवस्पुत्राय सूर्याय MSAA नम एवास्मा5एतत्करोति मित्रधे- 
यमेबेनेनेतत्कुकते ॥२४॥ 
serie! विमुञ्चति | वरुणस्योत्तम्भनमसीत्युपस्तम्भनेनोपस्तम्नाति RT 
aa प्रतिप्रस्थाता शाला के आगे अग्नि और सोम के पशु को लाता है। जो _ 
दीक्षा लेता है वह अपने आपको श्रग्नि और सोम को डादाँ में रख देता है। stg की 
हवि वस्तुतः अग्नि और विष्णु की होती है । जो विप्णु है वही सोम है | हवि वही है जो 
दीक्षा लेता है | इस प्रकार उन्होंने उसको डादों में दबा ferar है और इस पशु के द्वारा 
सका छुटकारा होता है ॥२१॥ x 
= कुछ लोग ग्राहवनीय में से जलती लकड़ी निकाल लाते ue कहते हुये, यह 
अग्नि है, यह सोम है | इन्हीं S ms Me उद्धार होगा? | परन्तु ऐसा नहीं करना 
श कहीं वे हाँ वे साथ हैं ॥२२ ^: 
ui hus Ms है । क्योंकि दो देवताओं का होता है | कुछ का कथन E 
इन दोनों का मेल करने के लिये कृष्ण सारंग होना चाहिये। क्‍योंकि यही उन दो 
देवताओं के समानतम हैं| यंदि कृष्ण सारंग न मिले तो लोहित सारंग ( लाल ध 
चाल ॥२३॥ 
e: 2 m gaar है--नमों मित्रस्य वरुणस्य aaa महो देवाय त 
सपर्यत | atest देवजाताय केतवे दिवस्पुत्राय सूर्याय waged (mp ४।३५ ) | 
और वरुण की आँख के लिये नमस्कार | बड़े देव के लिये इस पूजा को करो | xs 
देवोलन्न, केत, यौ के पुत्र, we के लिये प्रशंसा करो? इस प्रकार पशु की श्र्चना 
र उसको मित्रता का Pre बनाता है ॥२४॥ d 
sri grad कपड़े को हटाता दै । वरुणस्पोत्तम्मनमसिः ( यजु० ४] Res 
का खम्मा दै तू? | इससे गाड़ी में खम्मा लगाता दै | “वरूणस्य स्कम्मस 
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४०६ माध्यन्दिनीये शतपथभ्राह्मणे aio ३, ३. ४, २५-२६. | 


स्य स्कम्मसर्जनी स्थ इति शम्येऽउद्ष्टहति स यदाह WUC स्कम्मसर्जनी स्थ इति 
वरुण्यो ह्येष एताहि मवति यत्सोमः क्रीतः NAI - 
= sr चत्वारों राजासम्दीमाददते | हो NSAR मानुषाय राज्ञऽञआददातेऽअथैतां 


चत्वारो योऽस्य THATS (PGI , Wt. 
औदुस्वरी E gri NSR FAUST तस्मादीदुम्वरी 


हि मवति | अत्र arse ्रतितिष्ठत्यच सोमस्तस्माचाभिदष्ना भवत्य- 
त्रोऽएव रेतस आशयो रेतः सोमस्तस्मादत्रद'्गा भवति tell ae 
ताममिमशति | वरुणस्य5ऋतसदन्यसीत्यथ कृष्णाजिनमास्तृणाति ASH- 
तसदनमसीत्यथैनमासादयति वरुण्स्यऽनष्टतसदनमासीदेति स यदाह वरुणस्य5च्टततदन- 
मासीदेति वरुणयो ह्येष एतहि भवति RE! 
P अथैनं um प्रपादयति | स ग्रपादयन्वाचयति या ते घामानि हृविषा यजन्ति 
ता ते विश्वा परिभूरस्तु यज्ञम्‌ | गयस्फानः अतरणः सुत्रीरोऽवीरहा प्रचरा सोम दु्यीनिति 
४1३६ ) | ‘am दोनों वरुण की खँटी हो’ | इससे खूँटियाँ निकालता है | “वरुण की तुम 
दोनों खूँटियाँ हो? इसलिये कहता है कि सोम ही अत्र वरुण दै IRNI 
अब चार श्रादमी सोम राजा के तख्त को उठाते हैं । मनुष्य राजा के तख्त को दो 
आदमी उठाते हैं। सोम राजा के तख्त को चार उठाते € क्योंकि यह सब के ऊपर 
है ॥२६॥ : 
यह तख्त उदुम्बर की लकड़ी का होता है | उदुम्बर रस AN अन्न है । रस और 
अन्न के लिये | इसलिये यह उदुम्बर की लकड़ी का होता है ।'२७॥ 5 
यह नाभि के बराबर ऊँचा होता है । क्योंकि नाभि तक ही अन्न पहुँचता है। सोम 
ara है | इसलिये यह नाभि के बराबर ऊँचा होता है | यहीं वीर्य रहता है । सोम वीर्य है । 
इस लिये नाभि के बराबर होता है UR! 
अब वह तख्त को छूता है यह पद्कर ARTIST aerate’ ( यजु० ४1२६ ) | 
“तू वरुण की उचित बैठक है? | अब वह उस पर काला मृग चर्म त्रिद्ठाता है यह पढ़ कर-- 
` “बर्णस्य ऋतसदनमासीद्‌? ( ४।३६ ) | वरुण के उचित स्थान पर बैठ? | सोम अब वरुण 
जैसा हो गया | इसलिये कहा “वरूण के उचित स्थान पर बैठ! IREI 
` अब सोम को शाला में ले जाता है । और ले जाते हुये यजमान से यह कहलवाता 
है--'या ते धामानि हविषा यजन्ति ता ते विश्वा परिभूरस्तु यज्ञम्‌ । गयस्फानः प्रतरणः 
सुवीरोऽवीरहा प्रचरा सोम दुर्यान! ( यजु० ४।३७ ) । हवि से ये लोग तेरे जिन uri 
की अर्चना करें जे सत्र धाम यज्ञ को चारों ओर से घेर लें | हे सोम हमारे घरों में आजा, 
स्थ की सम्पत्ति को देने वाला, ्रापत्तियों का भगाने वाला, बीर और बीरों का हनन न 
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io ३. ३, v, ३०-११ | सोमयागनिरूपणंम ४०७ 


शहा वे दुर्या aera: शिवः WAST RAMEE Zol 


अत्र हैके | उदपात्रमुपनिनयन्ति यथा राज़5आगतायो 
E | Á दकमाहरे ति 
weg तथा d giagor ते यज्ञे कुन्ति व्यद्ध 3 नळ a 
ALG: यज्ञे करवाणीति तस्माचोपनिनयेत्‌ ॥३९॥ ब्राह्मणाम्‌ ॥ ९ (२. ५. 1॥ 
तृतीयोऽध्यायः ॥ [ ges ]॥ 
करने वाला, ( यह चार विशेषण सोम के हैं ) ‘gata’ का अर्थ है 3 
x wi i घर | इसके कहने का 
तात्पय॑ यह है कि हमारे घर शुभ और शान्त तथा पाप रहित होवें ॥३०॥ 
कुछ लोग जल के पात्र से जल उँडेलते हैं और कहते हैं कि जब राजा श्र 
E s [ता 
तो उसके लिये भी जल-सिंचन किया जाता है परन्तु ऐसा न करे | यह तो मानुपी ae 
दै । यज्ञ में मानुषी क्रिया करना ठीक नहीं। इसलिये जल-सिंचन न करे | क्‍योंकि ऐसा 
करना अनुचित है ॥३१॥ 
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अध्याय ब्राह्मण ? 

शिते 3 यज्ञस्यातिश्यं वाहू ग्रायणीयोद्यनीयो | अमितो वे शिरो बाहू भवतस्त-_ 
arka आतिथ्यमेने हविपी भवतः आायणीयश्वोदनीयश्च || 

अथ यस्मादातिथ्यं नाम | अतिथिर्वोऽएष एतस्थागच्छुति यत्सोमः कतस्तस्माऽ- 
एतद्यथा TR वा ब्राह्मणाय वा महोक्ष॑ं वा महाजं वा qag मानुष CARITAT- 
मस्मा5एतदातिथ्यं करोति URII ; 3 z 

तदाहुः । isda यह्णीयादिति यत्र. वाऊआहेन्तमागतं नापचायन्ति कुष्यति वे 
स तत्र तथा हापचितो भवति NII 

तद्वाऽअन्यतर एव विमुक्तः स्यात्‌ | अन्यतरोऽविभुक्तोऽथ TANA यदन्यतरो 
बिगुक्तस्तेनागतो यद्वन्यतरोउविमुक्तर्तेनापचितः (ell Ri 

तदु तथा न कुर्यात्‌ | विमुच्येव ग्रपाद्य शृह्णीयाद्यथा षं देवाना चरण तद्वा अनु 
मनुष्याणां तस्मान्मानुषे यावच fup नेवास्मे तावहुदक* हरन्ति नापच्ितिं gia- 

आतिथ्य ( मेहमान का सत्कार ) यज्ञ का सिर है । प्रायणीय और उदयनीय हू, 
हैं। सिर के दोनों ओर बाहू होते हे । इसलिये प्रायणीय और उदयनीय आहुतिया 


area के दोनों ओर होती हैं ।।१।। 


यह आतिथ्य नाम याँ पड़ा । यह जो खरीदा गया सोम हैं वह यजमान के पास 
अतिथि के रूप में आता है | जैसे राजा या ब्राह्मण के लिये महोत् (बड़े Aa?) ar 
aaa ( बढ़े बकरे ? ) को पकाते हूँ यह मानुषी सत्कार होता है। इसी प्रकार देवताओं 
के लिये हवि दी जाती है, इसलिये आतिथ्य सत्कार किया जाता दै । ( सम्भव है महीक्ष 
आर महाज किसी भोजन विशेष के नाम हाँ ) URI 

इस पर कहते हैं कि पहले सोम के पास जाकर तब ्रातिथ्य की सामग्री निकाले । 


जब कोई ग्रईन्त आता है और उसका कोई आदर नहीं करते तो वदद क्रुद्ध हो जाता है । 


इस प्रकार सोम का सत्कार किया जाता है ॥३॥ 


उन ( गाड़ी के बैलों ) से एक को मुक्त कर दे ( जुआ खोल दे ) आर दूसरे को 


. नहीं | एक को विमुक्त करने का अर्थ यह हुआ कि सोम श्रा गया ओर दूसरे को न छोड़ने 


का अर्थ यह हुआ कि उसका सत्कार किया गया । ( युक्ति हमारी समभ में नहीं आई-- 


अनुवादक ) ॥४॥ 


परन्तु ऐसा न करना चाहिये । दोनों वैलों को खोलने ओर शाला में सोम के आने 


- के पश्चात्‌ सामग्री निकाले | जैसा देवों का चलन होता है वैसा दी मनुष्यों का । मनुष्यों 


Se 
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नामतो हि सत्तावद्धवत्यथ यदैव विशरुञ्चतेऽथास्माऽउद्क& हरन्त्यथापचिति gard 
तहि हि स आगतो भवति तस्माद्विमुच्येब प्रपाद्य यह्णीयात्‌ ॥५।। 
स वै संत्वरमाण इव UETA | तथा हापचितो भवति ततल्यन्वारभते प्यह्ममाणां 
वे यजमानोऽन्वारमतेऽथात्र पत्न्युभयत एवेतन्मिथनेनान्वारमेते यत्र वाऽअहचारच्छति 
सर्वग्रह्मा इव वे तत्र चेष्टन्ति तथा हापचितो भवति (Fl 
स वा5अन्येनेव ततो यजुषा uuu | येनो चान्यानि ASAA वाऽएष सागं 
क्रीयमाणोऽभिक्रीयते छन्दसामेव राज्याय छन्दसा साम्राज्याय तस्य gasea: 
साचयानि यथा राज्ञोऽराजानों राजकृतः सूतग्रामएय एवमस्य छन्दाछस्यभितः साच- 
U 
m pt तद्वकल्पते | यच्छन्दोभ्य इति केवलं शह्णीयात्र USARA पचन्ति तदः 
मितः साचयोऽन्वासक्का भवन्त्यराजानो राजकृतः सूतय़ामणयस्तस्माद्यनेवेतस्ये यह्णीयाचदेव 
छन्दा१कस्यन्वामजेत्‌ (cl $ 
a ugift | अभेस्तनूरसि विप्णवे Aaf गायत्री तद्गायत्रीमन्वाभजति NEN 


में चलन यह होती है जत्र आ्रागन्तुक वैल खोल देता है और भीतर श्रा जाता दै तभी पानी 
लाते हैं और सत्कार करते हैं, क्योंकि तभी वह आया gar समभा जाता है | इसी प्रकार 
Seq खोलकर और सोम को भीतर लाकर ही सामग्री इकट्ठी करे Ql : 
इसमें शौधता करनी चाहिये | सत्कार की यही रीति है। एक ओर से पत्नी आरम्म । 
करती है और दूसरी ओर से यजमान | इस प्रकार सोम के दोनों ओर पति और पत्नी 
लगते हैं | जव कोई अईन्त आता है तो सभी मिलकर सत्कार फरते हैं । इसी प्रकार चेडा 
करते हैं और इसी प्रकार सत्कार किया जाता है IISI 
इस सामग्री को भिन्न यजुः से ग्रहण करे। उसी से नहीं जिससे अन्य हवियाँ ग्रहण 
की जाती हैं । क्योंकि जब सोम खरीदा जाता है तो विशेष कार्य के लिये खरीदा जाता है 
अर्थात्‌ छुन्दों के राज्य के लिये, छन्दो के साम्राज्य के लिये | छन्द सोम के परिचार | 
( सेवक ) होते € | जैसे सूत या ग्रामीण लोग जो राजा नहीं हैं राजा के सेवक होते हें, = 
इसी प्रकार ge भी सोम के परिचारक होते हैं ॥७॥ 
ऐसा न चाहिये कि केवल छुन्दों के लिये ही सामग्री ग्रहण करे। जब किसी 
अन्त के लिये भोजन बनाते हैं तो जो उसके साथी सूत या ग्रामीण मनुष्य हे, उनको भी 
राजा के साथ-साथ खाना देते Tl इसी प्रकार जब सोम के सत्कार की सामग्री इकट्ठी 
करे तो छन्दों के लिये भी भाग निकाले ISI 
इस मंत्र से ग्रहण करे--अग्नेस्तनूरसि विष्णवे त्वा’ ( यजु० ५॥१ )। तू अग्नि 
का शरीर है। विष्णु के लिये peer | अग्नि गायत्री है । इस प्रकार गायत्री को उसका 
भाग मिलता है UEI eo 
AR 
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सोमस्य तनूरसि विष्णवे त्वेति | क्षत्रं वे सोमः ow त्रिष्टुसत्तिष्टुभमन्वा- 
भजति (17011 "हक 

अतिभ्रेरातिश्यमतति विष्णवे त्वेति | सोउस्योद्धारो यथा श्रेष्ठस्योद्धार एवमस्यप5- 

"ud gu: 
: श्येनाय k Me? विष्णुत्रे लेति | तद्गायत्रीमन्वाभजति सा यद्गायत्री श्येनों 
भृत्वा दिवः सोममाहरत्तेन सा शयेनः सोमभ्रचेनेवेनामेतद्वीर्येण द्वितीयमन्वाभजति MRN 
sm त्वा रायस्पोषदे विष्णवे त्वेति | पशवो वे रायस्पोषः पशवो जगती तजगती- 
मन्वाभजति NeR 

अथ यत्पञ्च Hel Tella । संवत्सरसंमितो वे यज्ञः पञ्च वाउऋतवः संवत्सरस्य 
तं पञ्चमिरामोति तस्मात्पञ्च कृत्वो ग्रह्वात्यथ यद्विप्णुवे त्वा विष्णवे स्वेति ग्रह्मति विष्णवे 
हि wena यो यज्ञाय गह्णाति NPL 

नवकपालः पुरोडाशो भवति | शिरो वै यज्ञस्यातिश्यं नवाक्षरा वे गायत्रयष्टो तानि 
यान्यन्वाह रणवो नवमः पूर्वार्धों वे यज्ञस्य गायत्री पूर्वार्ध एष यज्ञस्य तस्माचवकपालः 

“सोमस्य तनूरसि विष्णवे त्वा’ (ago ५।१ )। “सोम का तू शरीर हवै । विष्णु के 
लिये तुभको? । सोम चुत्र दै । चत्र त्रिष्ट्रभ्‌ हे । इसलिये त्रिष्टुभ्‌ का सत्कार किया जाता 
है |।१०॥। 

“रतिथेरातिथ्यमसि विष्णवे त्वा? (age we) । 'ग्रतिथि का आतिथ्य है तू । 
तुभको विष्णु के लिये’ | यह उस ( सोम ) का भाग है । जैसे राजा का भाग अलग होता 
है, इसी प्रकार छुन्दों से अतिरिक्त यह सोम का भाग है ॥११॥ 

श्येनाय त्या ui विष्णवे स्वा? (ago ale) । “तुझे सोम लाने वाले श्येन 
के लिये | तुझे विष्णु के लिये! । इस प्रकार गायत्री का माग देता है | क्योंकि गायत्री 
श्येन होकर द्योलोक से सोम लाई | इसलिये गायत्री को सोम लाने वाला येन? कहते 
हैं | इस पराक्रम के लिये उसको दूसरा भाग देता है ॥१२॥ | 

“र्नये त्वा रायस्पोषदे विष्णवे त्वा’ (ago ५।१ ) | 'ग्रग्नि के लिये तुभो, 
धन और पुष्टि के देने बाले के लिये तुझको, विष्णु के लिये ठुकको । “रायस्पोष? से यहाँ 
पशु से तात्पय॑ है | पशु जगती हैं | इस प्रकार जगती का भाग देता है ॥१३॥ 

dagar इसलिये लेता है कि यज्ञ संवत्सर के तुल्य है । संवत्सर में gad पाँच 
होती हैं | संवत्सर के पाँच भाग हैं। इसलिये वह पंचगुना लेता दै। 'विष्णु के लिये 
gw, विष्णु के लिये तुझको? यह कहकर वह सामग्री इसलिये लेता है कि जो चोज 
यज्ञ के लिये ली जाती है बह विष्णु के लिये ही ली जाती है ॥१४॥ 

पुरोडाश के नौ कपाल होते हैं । आतिथ्य यज्ञ का शिर है। गायत्री में नो श्रक्षर 


४१० 


E. होते है | आठ तो वह € जो पढ़े जाते हैं और नवाँ प्रणव ( ओश्म ) दै । गायत्री यज्ञ का 
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पुरोडाशो भवति ney 

कार्प्मर्यमयाः परिधयः | देवा हृ वाऽएतं वनस्पतिषु Wee quem = 
शिरो वै यज्ञस्यातिश्यं Fe यज्ञस्य नाष्ट्रा bA हिनसबिति तस्मात्का्ष्मर्यमयाः : 
परिधयो भवन्ति ॥१६॥ 

ARINA: RAU | यज्ञो ह देवेभ्योऽपचक्राम सोऽश्वो भूत्वा पराव्यववर्त तस्य 
देवा अनुहाय वालानभिपेदुस्तानालुलुपुस्तानालुप्य सार्ध संन्यासुस्तत एता ओषधयः 
समभवन्यदश्चवालाः शिरो वे यज्गस्यातिश्यं जघनार्धो वाला उभयत एवेतद्यज्ञं Raga 
यदाश्चवालः ग्रस्तरो भवति Meo 

deen विध्वती | Agar प्रस्तरश्च संलुभ्यात इत्यथोत्पूयाज्ञ%ॐ सर्वाण्येव चतु- 
ग्ंहीतान्याय्यानि ग्रह्माति न ह्यत्रानुयाजा भवन्ति ।।९८॥ = 

आसाद्य gisa मन्थति | शिरो वे यज्ञस्यातिश्यं जनयन्ति वाउएनमेतद्यन्म- | 3 
न्थन्ति शीतो वाऽञ्रग्ने जायमानो जायते शीर्षत एवेतदमे यज्ञं जनयत्यग्निर्वे सर्वा देवता 55 
अग्नौ हि सर्वाभ्यो देवताभ्यों gels रिरो वे aena शीषते एवेतद्यज्ञथ॑ सर्वाभि- ch 
देवताभिः समर्घयति तस्मादस्नि मन्थति LPEN 
पूर्वार्ध है । पुरोडाश भी यज्ञ ar gard है । इसलिये उसमें नौ कपाल होते हैं ।। ६४ 

परिधि की समिधायें eredi लकड़ी की होती हैं । देवताओं ने अनुभव किया कि 
बच्चों में यह ca weet का घातक है । आतिथ्य यश का शिर है | परिधियाँ «reb की 
इसलिये होती हैं कि राक्षस यज्ञ के सिर को हानि न पहुँचा सके ॥१६॥ 

प्रस्तर आश्ववाल घास का होता है | एक बार यश देवताओं के पास से भाग गया | 
वह घोड़ा बनकर भाग गया । देवों ने उस का पीछा किया ओर पूँछ के बाल तोड़ डाले | 
आर उनको तोड़कर एक जगह SH दिया | उसकी श्रश्वबाल घास उग खड़ी हुई । आतिथ्य 
यज्ञ का सिर है और पूँछ के बाल पिछला भाग होते हें । इस प्रकार अश्वबाल का 
प्रस्तर होने से वह यज्ञ को दोनों ओर से घेर लेता है ।।१७॥ 

विधृतियाँ (af के ऊपर रखने फे डंटल ) wt की होती हैं जिससे बदि ओर 
प्रस्तर मिल न जायें । घी को शुद्ध करके सब का सत्र चार भागों में ले लेवे क्योंकि इसमें 
अनुयाज नहीं होते ।। १८।। | 

हवियो को रखकर अग्नि का मंथन करता है, आतिथ्य यज्ञ का शिर है। अर्नि के _ 
मंथन का अर्थ यह है कि यज्ञ को उत्पन्न किया जाय | जब बच्चा उत्पन्न होता है तो सिर की | 
और से उत्पन्न होता है, इस प्रकार वह यज्ञ को सिर की ओर से saa करता है । इसके _ 
अतिरिक्त अग्नि “सत्र देवता? के अर्थ में श्राता है, aha में सब्र देवताओं के लिये हुति 
दी जाती है | आतिथ्य यज्ञ का सिर है? इस प्रकार सब देवताओं के द्वारा वह यज्ञ को सिर 
अर्थात्‌ आरम्भ से ही बदाता है | इसलिये अग्नि का मंथन करता है IRRI i 


CC-0.Panini Kanya N 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


४१२ माध्यन्दिनीये Marsala Fio ३. ४. १. २०-२३ | 


सोऽविमन्थत& शकलमादत्ते | अभेर्जनित्रमसीत्यत्र ह्ममिर्जायते तस्मादाहामेजेनि- 
श्रमसीति toll "m 

अथ दर्भतरुणके निदधाति | वृषणौ स्थ इति cem fep साकं जावेतावे 
तो ॥९१॥ 

अथाधरारणिं fen उर्वश्यसीत्यथोत्तरार॒ण्याज्यविलापनीमुपस्पृशत्यायुरसीति 
तामभिनिदधाति पुरूरवा असीत्युवशी वाउअप्सराः पुरूरवाः पतिरथ यत्तस्मान्पिथुनादजा- 
यत तदायुरेवमेवेष एतस्मान्मिधुनाद्यज्ञं जनयत्यथाहामये मथ्यमानायानुब्हीति ॥१२॥ 

स मन्थति | गायत्रेण त्वा छन्दसा मन्थामि त्रैष्टुमेन त्वा छन्दसा मन्थामि जाग- 
तेन त्वा छन्दसा मन्थामीति d वे छन्दोभिरेव मन्थति छन्दासि मथ्यमानायान्वाह छुन्दा- 
१५य्येवेतद्यज्ञमन्वायातयति यथामुमादित्यऽ रश्मयो जातायानुनूहीत्याह यदा जायते 
ग्रह्वियमाणायेत्यनुप्रहरन्‌ ।।२२।। 

अब अधिमंथन शकल को लेता है । ( श्रधिमंथन शकल एक लकड़ी का टुकड़ा 
होता है | जो अधरारणी के ऊपर wer जाता 21) इस मंत्र से--अर्नेज॑निन्रमसि? 
(ago ५२ ) । 'तू अमि का जन्मःस्थान है? | क्योंकि यहीं तो अग्नि उत्पन्न की जाती है | 
इसलिये कहा कि 'तू अग्नि का जन्म-स्थान है? ॥२०॥ 

अब वह दो दर्भ के डंठल रखता है | यह मंत्र पटकर--बृषणौ स्थ? (ago ५२) | 
“तुम नर हो? । यहाँ यह इसी प्रकार हैं जैसे किसी स्री के दो बच्चे एक साथ उत्पन्न हुये 
हों ॥२१॥ 

अब वह अधरारणी ( नीचे की लकड़ी ) को रखता है यह मंत्र पद्कर--उवश्यसि' 
( यजु० ५।२ ) | “तू उर्वशी है? | ग्रब वह घी की थाली को उत्तरारणी ( ऊपर की लकड़ी ) 
से छूता है । यह मंत्र कहकर--आयुरसि? ( यजु० ५।२ ) | 'तू आयु दै? | और उसको 
( अधरारणी के ऊपर ) रख देता है यह कहकर--पुरूरवाउअसि? (mp We)! 'तू 
पुरूरवा है? | उवंशी अप्सरा थी और “पुरूरवा? उसका पति था | और उनके जोड़े से जो 
लड़का उत्पन्न हुआ वह आयु? था । इसी प्रकार वह यज्ञ को जोड़े से उत्पन्न करता है । अब 
वह ( होता से ) कहता है कि मथी जाने वाली आग से प्रार्थना कर IRRI 
E अब वह आग का मंथन करता है यह पद़कर--गायत्रेण त्वा छुन्दसा मन्थामि 
ASAT त्वा छन्द्सा मन्थामि जागतेन त्वा छुन्दसा मन्थामि’ (ago ५।२) | “हरे 
गायत्री छन्द से मथता हूँ, AGA छन्द से मथता हूँ | जगती छन्द से मथता हूँ? wl 
gat से मथता है । या मथ जाती हुई अ्रभ्रि के लिये मंत्र पदृता है | इस प्रकार वह छन्दों 
को यज्ञ से संयुक्त कर देता है जैसे किरणं उस सूर्य से संयुक्त होती हैं । फिर कहता है (इस 
उत्पन्न हुये के लिये मंत्र पढ़ो? | जव उसको आहबनीय? पर डालता है तो कहता है, “डाले 
हुये के लिये मंत्र पदो? ॥२३॥ 
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Wo ३. ४, १, २४-२६ | सोमयागनिरूपणम्‌ ४१३ 


सोऽनुभ्रहरति | भवतं नः समनसो सचेतसावरेपसों | मा यज्ञ» RAA मा 
यज्ञपतिं जातवेदसी शिवो भवतमद्य न इति शांतिमेवाभ्यामेतद्वदर्ति यथा AASB 
हिस्याताम्‌ (ell 


अथ स्रवेणोपहत्याज्यम्‌ | अग्निममिजुहोत्यरनावस्निश्वरति प्रविष्ट ऋषीयां पुत्रो- 
ऽभिशस्तिपावा | स नः स्योनः सुयजा यजेह देवेभ्यो Faqs, सदमग्रयुछछन्त्वाहेत्याहुत्यै 
चाऽएतमजीजनत तमेतयाहुत्याग्रैषीत्तस्मादेवमभिजुहोति 11411 

तदिडान्तं भवति | नानुयाजान्यजन्ति रिरो वै यज्ञंस्यातिथ्यं पूर्वाधों Rr: q- 
धमेवेतदाज्ञस्याभिसस्करोति स यद्धानुयाजान्यजेद्यथा शीर्षतः पर्याहृत्य पादौ प्तिदध्याः 
देवं तत्तस्मादिडान्तं भवति नानुयाजान्यजन्ति NGU smear || २ [ 9. ?. ] ॥ 

. वह aft को इस मंत्र से ( वेदी में ) डालता है--'भवतं नः समनसौ सचेतसाबरे- 

Tat | मा यज्ञरेरहिङसिष्टं मा यज्ञपतिं जातवेदसौ शिवौ भवतमद्य न? ( ago ५२ ) | 
हमारे लिये तुम एक मन वाली, एक बुद्धि वाली और पापरहित हो जाओ | यज्ञ को हानि 
न पहुँचाश्रो | यज्ञपति को हानि न पहुँचाओ । हे दोनों जातवेद श्रम्नियो | आज हमारे लिये 
कल्याणकारी हो जाओ? | दोनों की शान्ति के लिये वह ऐसा कहता है जिससे एक दूसरे 
को हानि न पहुँचा सके UWI! 

अब खुवा से घी लेकर इस मंत्र से अगिन में छोड़ता है--अग्नावमिंश्वरति प्रविष्टऽ- 
ऋषीणां पुत्रोऽञ्रमिशस्तिपावा | स नः स्योनः सुयजा यजेह देवेभ्यो हृव्य} सदम प्रयुच्छु- 
mea? (ago uly )। ऋषियों का पुत्र पाप से बचाने वाले nRa ( आहवनीय 
a ) में प्रविष्ट होकर चलता है । वह aie हमारे लिये सुखकर होकर अच्छे प्रकार यज्ञ 
करे | देवताओं फे लिये हवि को कभी वंचित न करते हुये’ | श्राहुति के लिये अग्नि 
को उत्पन्न किया । और आहुति से ही उसको प्रसन्न किया । इसलिये उसमें यह आहुति 
देता है URI 

अन्त में इसमें इडा आती है । इसके पीछे अनुयाज नहीं होते । ्रातिथ्य यज्ञ 
का सिर है | सिर पूर्वार्ध होता है । उसको यज्ञ का पूर्वाद्ध करके संस्कृत करता है | यदि बह 
अनुयाज को करता तो सिर की जगह पैर कर देता । इसलिये अन्त मं इडा आती है और 
अनुयाज नहीं होता ।।२६। 


अध्याय ४--ब्राह्मण ? 


आतिश्येन वे देवा इष्टवा | तान्त्समदविन्द्त्ते चतुर्घा व्यद्रवचन्योऽन्यस्य श्रियां 


जब देवताओं ने आतिथ्य कर लिया तो उनमें झगड़ा हो गया | वे चार भागों 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


viv माध्यन्दनीये शतपथब्राह्मणे qio ३. Y. २. १-४ | 
र; A =. A Ar ANN त्यु 
: safga aiaiai: सोमो RRT MRAR मरुद्धिवु ARRIR: 


हैक5आहुरेते ह लेव ते f देवा ये ते चतुधा व्यद्रवंस्तान्विद्र तानसुररक्षसान्यनुच्य- 
37: I?ll = Haie. 
Ag: | TNS वे भवामोउसुररक्षसानि वे नोउनुव्यवागु met वे रध्या- 
मो हन्त संजानामहाउएकस्य श्रिये ति्ठामहा5इति ASS RA श्रियाऽअतिष्ठन्त TARI- 
Bea: सर्वा देवता इन्दश्रेष्ठा देवा इति URII z 

तस्मादु हृ न स्त्रा ud | य एषां पररतरामित बति a एनाननुव्यवेति ते 
fret द्विषतां कुर्वीन्ति द्विषद्धवों रध्यन्ति तस्मात्रउर्तयेरन्त्स हैवं विद्वाचरउर्तीयितेउप्रियं द्विपतां 
करोति न द्विपद्धवों रध्यति तस्माचऽर्ती येत NN i 

ते होचुः lead तथा करवामहै यथा न इदमाम्रदिवमेवाजर्यमसदिति TET 

तस्‌ fUoo ll pm 

E. ते देवाः | जुशस्तनूः प्रियागि धामानि erii समवददिरे ते होचुरंतेन नः स 
नानासदेतेन faereat न एतदतिक्रामादिति कस्योपद्रष्टुरिति quere शाकस्येति यो 
बट गये और एक दसरे की महत्ता वो स्वीकार नहीं करते थे | कहते हैं कि अग्नि ag 
के साथ हुआ, सोम sil के, वरुण ग्रादित्यो के, इन्द्र मरुतं के और बृहस्पति विश्वेदेवों 
के, परन्तु ये जो चार भागों में बटे वे RAT ही थे । जव वह अलग-अलग हा गय तो 
WR राक्षस उनके बीच में आ घुसे i : : 

उनको मालूम हो गया, AL हम पापी हो गये, असुर Ua हमारे बीच में आ घुसे 
हे, शत्र अवश्य हमको विध्वंस कर देंगे; आओ, हम अपने में से एक की महत्ता स्वीकार 
करले | तब उन्होंने इन्द्र की श्रेष्ठता मान ली इसलिये इन्द्र ही सर्व-देवता है । इन्द्र ही को 
— देवों ने श्रेष्ठ माना है॥२॥ 
a इस लिये आपस में झगड़ना नहीं चाहिये | क्योंकि इनका कोई ( शत्रु ) दूर भी 
होता है तो इनमें घुस आता है, और शत्रु को जो प्रिय होता दै वे उसी को करने लगते हैं, 
और शत्र उनका विध्वंस कर देता है । इसलिये झगड़ा नहीं करना चाहिये | जिसको इसका 
ज्ञान है वह झरड़ता नहीं और वही करता है जो शत्रु को श्प्रिय होता है ओर शत्रु उसका 
नाश नहीं कर सकता इसलिये झगड़ा नहीं करना चाहिये NRI s 
Uis जब उन्होंने कहा कि ऐसी बात करनी चाहिये कि यह हमारी मैत्री अजर-अमर हो 
. जाय और कभी नष्ट न हो lil [ शतम्‌ १७०० ] न 
3: उन दोनों ने अपने प्रिय शरीरों और धामो को एकत्र कर लिया wrap अपनी- 
` शक्तियों को संयुक्त किया और कहने लगे कि हमारी इस सन्धि का हममें से जो कोई Sere 
. करेगा वही नाश को प्राप्त हो जायेगा | इसका उपद्रष्टा ( गवाह ) कोन है? बलवान 
age? । यह जो बहता है अर्थात्‌ वायु वही बलवान तनूनपात्‌ हैं। यही ame 
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to ३. ४. २. ५-८ | ` सौमयागनिरूपणमं ves 
USHA पवतऽएष तनूनपाच्छाक्रः सोऽयं प्रजानामुपद्रष्टा ्िष्टस्ताविमी ai- 
arit II 

तस्मादादुः । मनो देवा मन्युप्यस्थाजानन्तीति मनसा संकल्पयति तत्याणमपिष- 
दते ग्राणो वातं बातो देवेभ्य आचष्टे यथा पुरुषस्य मनः FTI ym 

तस्मादेतडपिणाभ्यनूक्कम्‌ । मनसा संकल्पयति तद्बातमपिगच्छुति | बातो देवेभ्य 
MTS यथा पुरुष ते मन इति Noll a 

ते देवाः | जुष्टस्तनूः ay घामानि uri, समवददिरे ते होचुरेतेन चः स 
नानासदेतेन विष्वड्यो न एतदतिक्रामादिति तदेवा अप्येति नातिक्रामन्ति के fg सुर्यद- 
तिक्रामेयरचृत> हि बरदेयुरेक ह वे देवा ब्रते चरन्ति सत्यमेव तस्मादेषां जितमनपजय्यं 
तस्माधश एव हृ वाउश्रस्य जितमनपजय्यमेव॑ यशो भत्रति य एवं विद्वान्सत्यं azla 
तदेतत्तानूनप्ज॑ निदानेन tell : 

ते देवाः । geag: प्रियाणि धामानि सार्ध समवदरिरे SAAS आज्यान्येव 
gga जुष्टास्तनूः प्रियाणि धामानि साध eed तस्मादु € न WIT समभ्यवेया- 
का उपद्रष्टा ( गवाह ) दे क्‍योंकि यह प्राण आर उदान होकर घुसता है Ill 

इसीलिये कहा है--देव मनुष्यों की मन की बात जानते हैं? | जो संकल्प मन में 
उठता है वह प्राण तक आता है | प्राण से वायु तक । वायु देवताओं को बता देता है कि 
मनुष्य के मन में क्या है MAII 

यही बात है जो ऋषि ने कही थी 'जो मन में संकल्प होता है वह वायु को पहुँच 
जाता है । वायु देवताओं से कह देता है कि इस पुरुष के मन में यह है। (प्रतीत होता 
है कि यहाँ वायु का अर्थ है वात-संस्थान या Nervous System ओर देवों का इन्द्रियाँ | 
मन के संकल्प Nervous System के द्वारा gaat तक आते हैं यह एक स्पष्ट नात 
& 9 
: : देवों ने अपने प्यारे शरीरों और घामों को ( शक्तियों को ) एकत्र कर लिया और 
उन्होंने कहा कि हममें से जो इस सन्धि का ew करेगा वह EAH से निकल जायगा 
रौर उसका नाश हो जायगा | और श्रब भी देव इसका उल्लब्चन नहीं करते | क्योंकि _ 
अगर वे उसका उल्लङ्कन करें तो उनकी क्या दशा TI वे झूठे पड़ जाय | देव एक 
ही जत पर चलते हैं, वह है सत्य । इसी से उनकी विजय होती है ओर कोई उनको जीत 
नहीं सकता | जो इस रहस्य को जानकर सत्य बोलता & उसकी जीत होती दे, उसको कोई _ 
पराजित नहीं कर सकता | WA तनूनप्त्र यही त्रत है IISI E 

देवो ने अपने प्यारे शरीर और धामों ( शक्तियों ) को संयुक्त कर लिया! घीकी | 
्राहुतियों को ग्रहण करके ही वह अपने शरीरों और धामों को संयुक्त करते EL ऐसा न 
चाहिये कि हर किसी के साथ अपनो शक्तियाँ जोड़ दी जायें क्योंकि दूसरे का उन पर स 


KEE : CC-0.Panini Kanya Maha Vi 
T tV xam +) Gu AD ey 7.86 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


४१५ माध्यन्दिनीये शंतंपथब्रांहणे कां ३. ४. २. ६-१३। 
न्नेन्मे gerere: प्रियाणि धामानि udis समभ्यवायानिति येनो ह समभ्यवेयाचास्मे 
FEATS ह्याहुन॑ anga द्रोग्धव्यमिति Nel 

अथातो यहात्येव | आपतये त्वा परिपतये ग्रह्ममीति थो वाउअयं पवतऽएप 
आ च पतति परि च पतत्येतस्माऽउ fe gif तत्मादाहापतये त्वा परिपतये Tg- 
मीति ॥१०॥ 

तनूनप्त्रे शाकरायेतिं | यो वाऽअयं पवतऽएष AJIN शाक्कर एतस्माऽउ हि 
गह्णाति तस्मादाह TTA शाक्करायेति PPN 

राकनऽओजिष्ठायेति | एष 9 शक्कोजिष्ठ एतस्माऽउ हि गह्णाति तस्मादाह 
शक्नऽओजिड्ठायेति ॥११॥ 

अथातः समवग्नशान्त्येव | एतद्ध देवा भूयः समामिरऽइत्थं नः सोउमुथासद्यो न 
एतदतिक्रामादिति तथोऽएवैतऽएतत्सममन्तऽइत्थं नः MSTA न एतदतिक्रामा- 
दिति uez 

ते समवप्रशन्ति | ANJANI देवानामोज इत्यनाधृष्टा हि देवा MATT- 
हो जाता है | परन्तु जिसके साथ सन्धि करे उसका SRA न करे, क्योंकि ser है कि 
जिसके साथ तनून्पात्‌ सन्धि हो जाय उसके साथ द्रोह न करना चाहिये? IEI 

अब पहले इस मंत्र से आज्य ग्रहण करता है--“्ापतये त्वा परिपतये arr 
Cage ५।५ )। 'मैं उ॒झको उसके लिये लेता हूँ जो-जो आगे को बहता है, जो चारों ओर 
बहता है ( अर्थात्‌ वायु )? | यह जो बहने वाला वायु है वही 'श्रापततिः और “परिपतित? 
अर्थात्‌ आगे को चलता है, चारों ओर चलता है। इसीलिये कहा ,कि agad त्वा? 
आदि ॥१०॥ 

AA MAT? ( यजु० ५।५ )। “बलवान तनूनप्तृ के लिये? | 'तनूनप्तृ 
Wa’ से वायु से तात्यय है | यह आज्य उसी के लिये ग्रहण करता है इसलिये कहा 
IAA इति ॥११॥ 

54 AEN ze ५।५ ) | "शक्ति वाले और आज के लिये? । वस्तुतः 
बद्दी ( वायु ) शक्ति वाला और ओज वाला .है। उसी के करता 
इसलिये कहता दै, TAY इति ॥१२॥ pre 

अब वे इसको छूते हैं | देवतागण इस बात पर एकमत हो गये थे कि जो हम में से 

इसका SHEA करेगा उसकी यह गति होगी । इसी प्रकार यह होता और यजमान भी इस 
x d NE हो जाते .ई कि जो कोई हममें से इसका उल्लङ्कन करेगा उसकी ऐसी गति 
2 वे इस मंत्र को बोलकर छूते हैं--'अनाधृष्ट मस्यनाधृष्यं देवानामोजः? (aac 
५५) 1 तू अजेय है ( कोई muet जीत नहीं सकता ) क्योंकि देवताओं का ee 
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ato 3. v, 3. १४-१६ | सौमयांगनिसपणंमू ४१७ 


SOs सह सन्तः समानं वदन्तः समानं दभ्राणा देवानामोज इति देवानां वे जुष्टास्तन्वः = 
प्रियाणि धामान्यनभिशस्त्यमिशस्तिपा अनभिशस्तेन्यमिति सवा fe देवा अनिशस्ति 3 
तीणी अजसा सत्यमुपगेषभिति सत्यं वदानि मेदमतिकरमिषमित्येबेतदाह fer मा था इति | 
स्वरिते हि तदेवा आत्मानमदधत यंत्सत्यमवदन्यत्सत्यमकुर्वस्तस्मादाह स्विते मा धा 
इति Neel! 

अथे यास्तद्देवाः | जुशस्तनूः प्रियाणि घामानि साधं समवदादिरे IRR da- 
दधतैष वाऽइन्द्रो य एष तपति न ह वाऽएषोऽये तताप यथा हैवेदमन्तत्कृष्णमेव३५ हेवास 
Raziq तपति तस्माद्यदि वहवो दीच्षेरन्यहपतयऽएव ब्रतमभ्युत्सिच्य प्रयछेयु' | प 
हि तेषामिन्द्रमाजनं भवति यद्यु दक्षिणावता दीक्षेत यजमानायैव व्रतमभ्युत्सिच्य ग्रयदेयु- 
Rd ह्याहुरिन्द्रो यजमान इति ॥ १५ 

अथ यास्तदेवाः | जुष्टास्तनः प्रियाणि घामाति ers समवददिरे meum » 
संजध्ने तत्सासामवत्तस्मादाहुः सत्य साम देवज सामेति NPG ब्राह्मणास्‌ ॥ रे = 
[ 2. ९. 1॥ = 
होता है? | क्योंकि देवता-गण जब एक मिलकर बोलते और एक साथ रहते हैं तो अजेय होते E 
हैं, कोई उनपर आक्रमण नहीं कर सकता | देवों के ओज' का अर्थ है उनके प्यारे शरीर 000 
आर धाम अर्थात्‌ शक्तियाँ। श्र कहा, AIAN स्त्यमिशस्तिपाऽअ्रनभिशास्तेन्यम्‌? ( यजु० E. 
५।५) | 'जिन पर शाप नहीं लगा, जो शाप से रक्षा करते हैं और जिन पर शाप नहीं 
लग सकता? | क्‍योंकि सब देव शाप को पार कर जाते हैं। अञ्जसा सत्यमुपगोषम ( age 
५।५) । 'सीघा सच को प्रास NX ER EG है कि सत्य ही बोले और ब्रत का 
उल्लद्दन न कहूँ | अव कहा, 'स्विते मा घाः? ( यजु० ५५ ) । मुझे कल्याण में स्थापित 
कर? | क्योंकि निश्चय ही देवों ने अपने को कल्याण में स्थापित किया जब उन्होंने सत्य 
बोला और जो सत्य था उसी कौ किया | इसीलिये कहा “स्विते मा धा MRY 

देवों ने जिन प्यारे शरीरों और घामों को इकट्ठा किया था उनको उन्होंने इन्द्र में 
स्थापित कर दिया | निश्चय करके इन्द्र वही दै जो वह तपता है ( अर्थात्‌ सूर्य ) | यह पले O 
तपता ( चमकता ) नहीं था | यह ऐसा ही काला ( अन्धकारमय ) था Te अन्य सब यह: | 
वही ( देवों का दिया हुआ ) पराक्रम है जिससे वह चमकता है। इसलिये यदि बहुत से 
दीक्षित होते हों तो इस (तानूनप्त्र आज्य) को दूध मिलाकर ग्हपति को ही देना चाहिये क्योंकि. 
गहपति ही इन्द्र के तुल्य दै । और यदि दक्षिणा के साथ दीक्षा हो तो इस (आज्य) को दूध _ 
मिलाकर ग्रहपति को ही देना चाहिये क्योंकि कहा भी है कि “यजमान ही इन्द्र है? ॥१५॥ 

देवों ने जिन प्यारे शरीरों और धामों ( शक्तियों ) को इकट्ठा किया वह सब | 
मिलाया गया और वह साम हो गया | इसीलिये कहा है “साम-सत्य है, साम देवज ( देवों 
से उत्पन्न हुआ ) है? ॥१६॥ 

५३ 
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मंध्य॑न्दिनीये शंतपथब्रोहारे sto ३. ४. ३. १-३ | 
अध्याय 9--ब्राह्मण F 


¬ आतिथ्येन बै . देवा gear refe तानूनप्जेः - समशास्यंस्त5एतस्य 
गरायश्चिततिमेुन्यदन्योऽन्यं पापमवदचाह पुरावभृथातुनर्दाक्षामवाकल्पय॑स्त5एतामवान्तरां 
दीक्ञामपश्यन्‌ ॥१॥ र 15 
- तेऽग्निगेव त्वचं विपल्याक्ष्यन्त | तपो वाउअग्निस्तपों दीक्षा तदवान्तरां दीक्षा- 
मुपाय॑स्तद्दवान्तर्रां दीक्षामुपाय॑स्तस्मादवान्तरदीक्षा सन्वरामड्गुलीराञ्चन्त संतरां मेखलां 
पर्यस्तावेगेनामेतत्सती पर्यास्यन्त तथोऽएवैष- एतद्यदतः ग्राचीनमत्रत्यं वा करोत्यत्रत्यं वाः 
वदति तस्येवैतत्मायश्चिततं कुरुते URN re: 
'सोऽग्तिनेव त्वचं विपल्याज्ञयते | तपो. वाउअग्निस्तपो दीक्षा तदवान्तरां दीक्षा- 
मुपैति संतरामडगुलीरचते संतरां मेखलां पर्यस्तामेवेनामेतत्सती पर्यस्यते जायु हैव तद्देवा 
उपायन्‌ ॥२१॥ 
तेऽग्निनेव त्वचं विपल्याङ्गयन्त | ARA मिथुनस्य कर्ता ग्रजनयिता ders 
मुपयन्त्संतरामड्गुलीराञ्चन्त | संतरां मेखलां तत्मजामात्मचकुर्वत तथोऽएवैष एतत्प्रजा- 
जब देव आतिथ्य इष्टि कर चुके तो उनमें झगड़ा हो गया | इसको उन्होंने तानूनप्त्र 
द्वारा शान्त किया और इच्छा करने लगे कि यह जो हमने एक दूसरे की बुराई की है | उसका 
प्रायश्चित होना चाहिये | श्रवभ्रथ स्नान से पहले उन्होंने कोई और प्रायश्चित्त खखा नहीं 
था | इसलिये उन्होंने अवान्तरा-दीक्षा निकाली 11211 
अभि के द्वारा उन्होंने त्वचा से शरीर को ढक लिया | अनि का अर्थ है “तप? | 
और दीक्षा तप' है । इस प्रकार उन्होने श्रवान्तरा-दीच्षा को प्राप्त किया और चूँकि अवा- 
न्तरा-दीक्षा को मास किया इसलिये अ्रवान्तरा-दीक्षा की जाती है । उन्होंने अंगुलियों को 
कड़ा करके मोड़ लिया ( मुट्ठी बाँध ली ) और मेखला को कस लिया जैसा कि पहले था | 
इसी प्रकार वह भो प्रायश्चित्त करता है, उस सब के लिये जो ब्रत के विरुद्ध उसने किया 
हो या कहा हो ॥२॥ 
on ah को ek के चारों ओर लपेटा | aft तप हे । दीक्षा 
मोडता है और मेखला को DUM sata RES ओर 
zia कसता है जैसे पहले था । देवों ने इसके द्वारा प्रजा की प्राति 
CEI ; 
= on के T. ds on TA | aft मिथुन ( जोड़े ) का कर्ता या 
E emi हिन aan SX | उन्होने अपनी ast बांध ली और मेखला 
न्तान उत्पन्न की | इसी प्रकार यजमान भी सन्तान की प्राति 


We 
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Wo ३. ४. ३. ४-८। सोमयागनिरूपणम्‌ ४१६. 


मेब्रोपेति ell 

सोउग्निनेव त्वचं विपल्यज्जयते | ARA मिथुनस्य कर्ता ग्रजनयिता तत्मजामुपेति 
संतरामडगुलीरचते संतरां मेखलां तत्मजामात्मन्कुरुते ।।५॥ 

देवानामु हस्म दीक्षितानाम्‌ | यः समिद्धारों वा स्वाध्यायं वा raid त हृ 
स्मेतरस्येवेतर ४७ रूपेरोतरस्येतरमसुररक्षसानि जिघा& सन्ति ते हृ पापं qeu उपसमेयुः 
रिति 3 मां लमचिक्रीपीरिति माजिघाछसीरित्यभिहेंव तथा नान्यमुवादासिं तथा 
नान्यः ds - 

ते होचुः | अपीत्यं लाममेऽवादिवूरेरिति नेवाहमन्यं न मामन्य इति ॥७॥ 

तेऽविदुः | अयं वै नो विरक्षस्तमो5स्येव रूपमसाम तेन रत्ताङस्यतिमोच््यामहे 
तेन स्वर्ग लोक समऱ्नुविष्यामहऽइति Ra रूपममवंस्तेन रत्तास्यत्यमुच्यन्त 
तेन स्वर्ग लोक समार्नुवत तथोऽएवैष एतदभेरेव रूपं भवति तेन रच्षास्यतिमुच्यते 
तेन स्वर्ग लोक& समश्नुते स वै समिघमेवाम्यादधदवान्तरदीक्षामुपैति ।॥८॥ 

स समिधमभ्यादधाति | अभे ब्रतपास्त्वे ब्रतपा इत्यरिनहिं देवानां त्रतपतिस्तस्मा- 
«Ter AMIR ब्रतपा इति या तव तनूरियर सा मथि यो मम तनूरेषा सा त्वयि | सह 
करता है ॥४॥ | 

अग्नि के द्वारा वह त्वचा को शरीर पर लपेटता है | अग्नि मिथुन ( स्त्री-पुरुष के 
प्रसंग ) का कर्तां और जानने वाला है | वह मुट्ठी को बाँधता आर मेखला को कसता है | 
इस प्रकार सन्तान को प्रास करता है III | 

जब देव दीक्षित हो गये तो उनमें जो कोई समिधा लाता य़ा स्वाध्याय का संत 
पढ़ता उसका ही वह वह रूप धारण करके AR राक्षस उसको मारते । और देवता-गण 
आपस में कहते कि तुमने मेरा alka किया, तुमने मुझे मारा । केवल अग्नि ने किसी a 
ऐसा नहीं कहा, न किसी ने अग्नि से कहा IIRI 

उन्होंने पूछा, दे अग्नि, क्या gend भी उन्होंने ऐसा कहा? | उसने उत्तर दिया कि 
“न मैंने किसी से ऐसा कहा, न किसी ने मुझसे ऐसा कहा? Mell 

उन्होंने जान लिया कि यही हमारे बीच में ऐसा है जो राक्षसों को मार सकता है । 
हमको इसी का रूप धारण करना चाहिये | इससे हम राक्षुसों से बच सकेंगे और स्वर्ग को 
प्राप्त कर सकेंगे। उन्होंने A का रूप धारण कर लिया और राक्षसों से बच गये और 
स्वर्ग प्राप्त कर. लिया | इसी ..प्रकार यह भी अग्नि का रूप धारण करता, राक्ष्सो सें चता _ 


और स्वर्ग-की प्राप्ति करता है । वह -समिधा को ('आइवनीय अग्नि पर ) रखकर अवान्तरा- = 


दीक्षा को प्राप्त करता है MAII os 
. . बह यह मंत्र पदृकर समिधा रखता दै--अग्नेःतरतपास्त्वे नतपाः ( यजु० ५६ ) | 


& अग्नि, अत के पालने वाले, ठुझ पर, हे ब्रत के पालने वाले? | अग्नि देवों का ब्रतपति 
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४२० माथ्यन्दिनीये शतपथन्नाह्मणे ato 3. ४, ३. ६-१२ | 


नो अतपते अतानीति तदग्निना त्वचं विपल्यकङ्गयतेऽनु मे दीक्षां दीक्षापतिमन्यतामनु तप- 
स्तपत्यतिरिति तदवान्तरां दीक्षामुपॉते संतरामडयुलीरचते संतरां मेखलां पर्यस्तामेवेत 
सती पर्यस्यते [lel 3 
अथैतमतो मदन्तीमिरुपचरन्ति | तपो वाऽअश्निस्तपो मदन्त्यस्तस्मादेनं मदन्ती- 
भिरुपचरन्ति ॥?०॥ 
अथ मदन्तीभिरुपस्पर्य | राजानमाप्याययन्ति तथन्मदन्तीरुपस्प्रश्य राजानमाप्या- 
ययन्ति | si USHA रेतः सोमो नेद््र णाज्येन रेतः सोम हिनसामेति तस्मा- 
न्मदन्तीरुपस्प्ृरय राजानमाप्याययन्ति 112211 
तदाहुः | यस्माऽएतदाप्यायनं क्रियतऽआ।तिथ्य सोमाय तमेवाग्रञयाप्याययेयुर- 
MART RTA तानूनणाणीति तहु तथा न GAIRA वाउएवं कर्मात्र वाऽएनान्त्सम- 
दविन्दत्ते सरम मेव पूर्व मुपायच्रथावान्तरदीक्तामथाप्यायनस्‌ Herel 
तद्चदाप्याययान्त | देवो वे सोमो दिवि हि सोमो शत्रो वे सोम आसीत्तस्यैतच्छरीरं 
यदूगिरयों य॒दऱमानस्तदेषोशानानामोपधिर्जायत5इति ह स्माह सवेतकेतुरोद्यालकिस्तामेत- 


है 2 इसलिये कहा, ‘art ब्रतपा? इत्यादि | या तव तनूरियश््रसा मयि यो मम तनूरेषा सा 
| सह नो जतपते रतानि? ( ayo ५।६ ) । 'जो तेरा शरीर है, वह मेरा हो । जो मेरा 
शरीर है, वह तेरा हो 1 हे ्रतपते ! हम दोनों के ब्रत एक से हो? | इस प्रकार वह अग्नि के 
द्वारा अपने को त्वचा से दकता है | oa मे दीक्षा दीत्षपतिर्मन्यतामनु तपस्तपस्पतिः? ( यजरु 
) | दीक्ञा-पति मेरी दीक्षा को स्वीकार करे और तप का पति मेरे तप को स्वीकार 
इस भकार वह अवान्तरा-दीक्षा को करता है | मुट्ठी को कड़ा बाँधता है और मेखला 
को कसता है जैसा वह पहले था ॥६॥ 

अब वे उसका मदन्ती जल ( गरम-जलों ) से सत्कार करते हैं | अग्नि तप है, मदन्ती 

जल तप हैं | इसलिये मदन्ती जलो से सत्कार करता है ॥१०॥ : 
a aust जलों को छूकर बह सोम राजा को संपुष्ट करते है. । वे मदन्ती जलों को 
an क को n. सुष्ट करते हैं इसलिये कि घी बज्र है और सोम वीर्य । मदन्ती 
वह राजा को इसलिये सम्पुष्ट करते हैं कि से वीयं 
रूपी सोम को हानि न पहुँचे ॥११॥ : punte 
ae E कहते € कि पहले सोम को सम्पुष्ट करना चाहिये जिसके लिये आतिथ्य 
ee , फिर HAR दीक्षा, फिर तानूनप्त्रः | परन्तु ऐसा न करना चाहिये | यश 
सा ही था | उसमें झगड़ा हो गया | पहले पुरानी शान्ति मिली । फिर अवान्तरा 


__ Ris फिर संपुष्टि | १२॥ 


१ उसकी संपुष्टि क्यों करते है ? सोम देव है | सोम चौलोक में है | सोम इभ था | 


जो पहाड़ और पत्थर थे, वे उसके शरीर थे क्योंकि उसपर उशान औषध उगती है । 
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कां० 3. Y, ३. १३-१७ | सोमयागनिरूपणम्‌ ४९१ 


दाह्ृत्यामिषरवन्ति तां दीक्षोपसब्विस्तानूनप्जैराप्यायनेन सोमं कुर्वन्तीते तथोऽएवैनामेष 
एतदीत्ञोपसद्भिसतनून्त्रराप्यायनेन सोमं करोति ॥१३॥ | 
मधु सारघमिति वाउआहुः | यज्ञो हृ वै मधु सरघमभैतऽएव सरघो मधुकृतो यह 

लिजसतदथा मधु मधुकृत आप्याययेयुरेवमेवेतदयज्ञमाप्याययन्ति ।।१४।। 

यज्ञेन वै देवाः | इमां जिति जिस्युयेषामियं जितिस्ते होचुः कथं न इदं मनुष्येरन- 
म्यारो स्यादिति ते यज्ञस्य रसं धीत्वा यथा मधु मधुकृतो निर्थयेयुरबिदुह्य यज्ञं यूपेन 
योपयित्वा तिरो5मवचथ यदेनेनायोपयंस्तस्मादपो नाम pull . 

तद्वाउऋषीणामनुभ्रतमास | ते यज्ञ समभरन्यथायं यज्ञः स्तसम्भृत एवं वाउएप 
यज्ञ सम्भरति यो दीक्षते वारवे यज्ञस्तद्यदेवात्र यज्ञस्य निर्धीत॑ यद्विदुस्ध॑ तदेवैतत्पुनरा- 
प्याययति egi i 

ते वे पड्भूत्वाप्याययन्ति | पडवाउऋतव ऋतव एवेतद्भूल्वाप्याययन्ति ॥?७॥ 

त5आप्याययन्त | ASRS देव सोमाप्यायतामिति तदस्या२शुमरशुमेवा- 
प्याययन्तीन्द्रायेकधनविदऽइतीन्द्रो वे अज्ञस्य देवता तस्मादाहेन्द्रायेत्येकघनविद्‌ऽइति 
उद्दालक के पुत्र श्वेतकेतु ने कहा, वे इसको लाते ओर निचोड़ते हैं ओर दीक्षा, उपरुद, 
THA और संपुष्टि के द्वारा इसका सोम बनाते Ed इसी प्रकार दीक्षा, उपसद, तानूनप्त्र 
और संपुष्टि द्वारा वह इसका सोम बनाते हैं dil 

कहते हैं कि यह मक्खियों का शहद है | यज्ञ ही मक्खियों का शहद है बनाने 
वाली भक्लियाँ ऋत्विज हैं। जैसे मक्खियाँ मधु की पुष्टि करती हैं उसी प्रकार ऋत्विज 
यज्ञ की पुष्टि करते हैं ॥१४॥ 

यज्ञ के द्वारा ही देवों ने वह बिजय पाई जो उनको प्रास है | उन्होंने सोचा कि यह 
कैसे हो कि मनुष्य हमारे इस स्थान तक न चढ़ सके | उन्होंने यज्ञ के रस को इस प्रकार 
चूस लिया जैसे शहद की मक्खियाँ शहद को चूस लेती हैं और यज्ञ को यूप के द्वारा बखेर 
कर अन्तर्धान हो गये | यूप को यूप इसलिये कहते हें कि इसके द्वारा यज्ञ को बखेरा 
गया ॥१५॥ 

ऋषियों ने इसको सुन लिया । उन्होंने यज्ञ को इकट्ठा किया | इसी प्रकार वह भी 
यज्ञ को इकट्ठा करता है जो दीक्षित होता है | वाणी ही awe | इस प्रकार यज्ञ का जो 
भाग चूस लिया गया था उसकी पूर्ति कर देता है ॥१६॥ Da 

वे छः होकर ( अर्थात्‌ ब्रह्मा, उद्गाता, होता, श्रध्व्यु, आग्नीध और यजमान ) 
(सोम की ) पुष्टि करते हैं । छः ऋठ॒यें बनकर वे इसकी पुष्टि करते हैं tell ; 

वे इस मंत्र को gR AÈ करते हे-'त्रथंशुरअंशुष्टे देव सोमाप्यायताम' 


(ago ५।७ ) | है देव सोम, तेरा अंशु ay ( प्रत्येक डंठल ) पुष्ट हो? | ऐसा कहकर : 


वह सोम का प्रत्येक डंठल पुष्ट करते हैं’ । “इन्द्रायैकधनविंदेश (mp ५।७ ) | "एकः 
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माध्यन्दिनीये शतपथब्राझणे Tio र. ४. ३. १८-१६ | 
शतशत हृ स्म वाऽएष देवान्पत्येक्ेक एवाशुरेकषनानाप्यायते दश दश बा 
तुभ्यमिन्द्रः प्यायतामा त्वमिन्द्वाय प्यायस्वेतीन्द्री वे यज्ञस्य देवता सा यव यज्ञस्य देवता ` 
तामेत्ैतदाप्यायवत्या त्वमिन्द्राय प्यायस्रेति तदेतर्मिचाप्यायनं दधात्याप्याययाससान्त्सखी- 
न्त्सन्या मेधयोति स यत्सनोति तत्तदाह यत्सन्येत्यथ RA dg तदाह यन्मेधयोति 
स्वस्ति ते देव सोम सुत्यामशीयेत्येका बाऽएतेषामाशीर्भवत्यृत्विजां च यजमानस्य च. 
यज्ञस्योइचं गच्छेमेति यज्ञस्योहचं गच्छानीत्येवेतदाह ।|?८॥। है | 
अथ प्रस्तरे निन्हुवते | उत्तरत उपचारो वे यज्ञोऽथैतहक्षिरवान्वितयाप्याययनत्य- 
मिव «reri gua: gef तन्मिथयाकुर्वन्ति देवेभ्य आइरच्यन्ते यज्ञो वें maa 
पुनरारमन्ते तस्यो हैषा ग्रायश्चिततिसतथो हैषामेतच Rengi मवति न देवेभ्य ARAA 
mere ETR IPE ee 
तदाहुः | अक्ते निन्‍्हुबीरारे ननक्कार5इत्यनक्के हैव निन्हुवीरचनुम्रहरणॐ AT- 
धन प्राप्त करने वाले इन्द्र के लिये? | (या तो इसका अर्थ यह है कि सोम-मात्र जो 
धन है उसको लेने वाला। या उस «घड़े का नाम भी 'एक-धन? है जिसमें सोम मिलाने 
के लिये जल होता है, उसका प्रास करने वाला )। इन्द्र ही यज्ञ का देवता है I 
इसलिये कहा एक-धन इन्द्र के लिये’ | क्योंकि देवों के प्रति एक-एक डंठल सौ-सौ या 
दस-दस “एक-धन? घड़ों को भर देता है | 'आ तुभ्यमिन्द्रः प्यायतामा त्वमिन्द्राय प्यायस्व' 
(ago ule) | इन्द्र तेरे लिये पुष्ट हो और तू इन्द्र के लिये पुष्ट हो? । इन्द्र यश 
का देवता है | इस प्रकार वह इस यज्ञ के देवता की पुष्टि करता है । इन्द्र के लिये तू 
पुष्ट हो? ऐसा कहकर वह उसमें पुष्टि का निर्धारण करता है | आप्याययास्मान्‌ सखीन्‌ 
सन्यामेधयां? (ago ५।७ ) | 'हम मित्रों को लाम और बुद्धि से भरपूर कर! | जो उसको 
लाभ मिलता है उसके लिये वह कहता है सन्या? ( लाभ से ) और जो वह पाठ करता है 
उसके लिये कहता है “मेधया” ( बुद्धि से । 'स्वस्ति ते देव सोम सुत्यामशीय? (age 
५।७)। 'हे देव सोम, तेरे लिये स्वस्ति हो और मैं सोम भोग को as? | यजमान ओर 
ऋत्विज का एक ही आशीर्वाद होता है अर्थात्‌ यज्ञ के अन्त को पा जावें | इसके कहने 
का तात्पर्यं यह है कि मैं यज्ञ के अन्त को प्राप्त कर लूँ ॥ १८॥ o . 0007 d 
: ` अब ae प्रस्तर पर प्रायश्चित्त करते हैं | यज्ञ में उत्तर की ओर उपस्थित रहना चाहिये 
था | परन्तु सोम की पुष्टि करने के लिये दक्षिण की ओर जाना पड़ा | अग्नि ही यज्ञ है | 
आर यज्ञ की ओर पीठ कर' लेनी पड़ी | यह मिथ्याचार हो- गया ओर देवों से वियोग हो 
गाया | प्रस्तर भी यज्ञ का ही भाग है | इसलिये प्रस्तर को छूकरः फिर यज्ञ की ग्रातिः होती 
है। यही उस मिथ्याचार का प्रायश्चित्त-है | इस प्रकार मिथ्याचार का निवारण हो जाता हे 
"और देथों'सें वियोग नहीं होता | इसलिये प्रस्तर पर प्रायश्चित्त किया जाता है ॥१६॥ 
इस पर प्रश्‍न उठता है men ( घृत-युक्त ) प्रस्तर पर या अनक्त ( जिस पर घृत न 
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me 1०! . 1 OMNE | 
ते RIA । एष्टा रायः ग्रेषे - भगाय5ऋतमृतवादिभ्य इति सत्य 
cite | : २५ सत्यवादिभ्य 
wage नमो द्यावाष्टथिवीभ्यामिति. तदाभ्यां Then) निनहुवते Rea 
सर्वमपि ॥२४॥ Ux. MENU S s 
PN € समुल्छुप्य प्रस्तरस्‌ | अन्नीन्मदन्त्यापारेइति मदन्तीत्यरनीदाह ताति. 
यप्य्निमतिहरतिं स... यचानुग्रह्रत्येतेन ह्यत जर्ध्वान्यहाति अरचरिप्यन्मवत्यश्च 
RAAR तदेवास्यानुग्रह्तभाजन॑ wall qued sagt. तमग्नी- 
न्निदधाति ।।२२॥ TAQA || ४ [ ५. रे. ] ॥ ed 
लगा हो ) प्रस्तर पर! । उत्तर यह है कि ग्रनक्त पर ही: क्योंकि अक्त को तो f = 
समर्पित किया जाता है ॥२०॥ - ._ नल ee CR E 
xe वे इस मंत्र को पढ़कर प्रायश्रित्त करते É— uz रायः प्रेषे मगाय5ऋतमृतवा- 
दिभ्यः? (ago we) | “इच्छित घन शक्ति के लिये मिले, ऋतवादियों के लिये are | 
इसका अर्थ यह है. कि सत्यवादियों के लिये सत्य । “नमो द्यावाप्रथिवीभ्याम? (यजु० ५।७) | 
at ओर grt के लिये नमस्कार! | इस प्रकार वे चौ और प्रथिवी के लिये प्रायश्चित्त 
करते हैँ जिन पर सब की स्थिति है ॥२१॥ | EC 
अब प्रस्तर को उठाकर वह कहता है, रीभू , क्या जल खोल गया? | अग्नीध 
कहता है, 'हाँ खौल गया? | “इसको यहाँ ले आओ? । वह ( प्रस्तर को) aft के पास ले 
आता है | वह प्रस्तर को आग में इसलिये नहीं डालता कि अगले दिनों में उससे काम 
लेमा है । और आग के ऊपर इसलिये लेता है कि वह अग्नि में डालने के लगभग 


बराबर हो जाय | वह इस अग्नीध को दे देता है और अरनी 
देता है URI ^ अरनीध्‌ इसको ( सुरक्षित ) रख 


अध्याय 9--ब्राह्मण 9 


मीवा वे यज्नस्योपसदः शिरः प्रवर्ग्यः | तस्माद्यदि garden ग्रवर्ग्य 
रचर्याथोपसद्भिः ग्रचरन्ति तद्गीवाः अतिदर्थाते ॥४॥ be 

तद्याः पूर्वाहूनुवाक्या भवन्ति | ता अपराह्ने याज्या या याज्यास्ता अनुवाक्यास्त- 

उपसद यज्ञ की गर्दन है । प्रवग्ये सिर है | इसलिये यदि यज्ञ प्रवग्य के साथ किया 
i तो aul के पीछे उपसद्‌ करते हैं। इससे गर्दन अपने स्थान पर आ जाती 


पूर्वाह में अनुवाक्य होते हैं वह अपराह्न में याज्य । जो याज्य हैं वही अनुवाक्य | 
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ग्रीवाणां पर्वा न्यस्थीनि URI 
द्रबतिषजति तस्मा दिमानि ग्रीवाणां TAR व्यतिषक्तानीमा' ee केष परश्च 
un वाउअसुराश्व | उभये गराजापत्याः TAR ततोऽसुरा WY लाकड IA 


मेवास्पिल्लोके रजतामन्तरिक्षे हरिणी दिवि ॥॥ 

ह देवा agaa | त5एतामिर्पसब्ित्पातीदस्तचदुपासीदंस्तस्माहुपसदो नाम 
ते पुरः ग्राभिन्द्चिमांलोकान्म्राजयंस्तस्मादाहुरुपसदा पुर जयन्तीति यदहोपासते तेनेमां 
yet GREEN | पुरः ग्रामिन्द्चिमांल्लोकान्माजयंस्वथोऽएवैष एतवाहेवा- 
स्माऽअ्सिल्लोके कश्चन पुरः कुरुत5इमानेवैतल्लोकान्मभिनतीमांल्लोकान्मजयति तस्मा- 

सङ्भियैजते ।|५।। 
3 ता De oro भवन्ति | TH वाऽआज्यमेतेन वे देवा वज्रे णाज्येन पुरः 
रामन्दिमांल्लोकान्मराजयंस्तथोऽएवैष एतेन TH णाज्येनेमाल्लोकान्प्रमिनत्तीमाल्लोका- 
aa तस्मादाज्यहविषो भवन्ति NRI NI 

स ASHE कृत्वो gei गह्णाति | चतुरुपभृत्यथो5इतरश्राहुरचतुरेच कृत्वा gl 
ग्रहीयादष्टी कृत्व उपभृतीति ।।७।। 
हैं। इस प्रकार वह जोड़ों को मिला देता है जैसे गर्दन की हड्डियाँ और जोड़ मिले 
होते हैं ॥२)। Te 

देव और श्रसुर दोनों प्रजापति की सन्तान लड़ पड़े । तब असुरों ने इचे ती लोक 
में ग्रपने लिये किले ( पुर ) बनाये | लोहे का इस लोक में चाँदी का ग्रन्तरिक्ष में ओर 
सोने का द्योलोक में ॥३॥ 

अब देवों की जीत हुई । देवों ने इन किलो. को उपसदों के द्वारा घेरा ( उपासीदन ) 
उपासीदन से उपसद? नाम पड़ा । उन्होंने किलो. को तोड़ डाला और लोकों को जीत 
लिया | इसलिये कहते हैं कि “उपसदो के द्वारा किले जीते जाते हैं? । वस्तुतः घेरा डालकर 
ही मनुष्य के किले जीते जाते हैं ॥४॥ 

देवों ने इन उपसदों के द्वारा ही किलों को तोड़ा और लोकों को जीत लिया | 
( यजमान भी ) ऐसा ही करता है | यह सच है कि कोई उसके विरुद्ध अपने किले नहीं 
बनाता । वह इन्हीं लोकों को मेद देता है । वह इनको जीत लेता है । इसीलिये उपसेदों के 
द्वारा यज्ञ करता है ॥५॥ 

यह आहुतियाँ प्रत की होती हे । घी बज़ है | इस वज़ घी से देवों ने किलो को 
तोड़कर इन लोकों पर बिजय पाई । इसी प्रकार यह यजमान ae घी द्वारा इन लोकों का 
भेदन करता है | इन लोकों को जीतता है | इसलिये यह घी की आहुतियाँ दी जाती हैं IAT 

वह आठ बार जुहू में भरता है और चार बार उप्त में | कुछ उलटा भी करले हैं 
अर्थात्‌ चार बार जुहू में और आठ बार उपभत Ñ lloll 


Y3Y 
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aasa कृत्वो gel शह्ाति । चतुरुपभृति तद्वज्रमभिमभारं करोति तेन 
वज्रे णामिमारे ऐमांल्लोकान्म्रमिन चीमांल्लोकान्मजयति Hell 

अग्नीषोमौ वे देवाना. सयुजौ | ताभ्यां सार्थ Tella विष्णव ऽएकाकिनेऽन्य- 
तरमेवाउघारमाघारयति 193, AY ग्रतिकामति वाऽउचरमाघारमाघार्याऽभिजित्याऽअ/भः 
जयानीति तस्मादन्यतर मेवाघारमाघारयति य सरुवेण 11६11 

अथाऽश्चाव्य न होतारं प्रश्‍णीते | सीद होतरित्येवाऽहोपविशति होता होठ्षदनऽ- 
उपविश्य ग्रसौति ASAA: ert (Pell 

स आहातिक्रामचरनयेऽनुनूहीति | mans यजेति वषटकृते 
जुहोति erll 

अथाह सोमायानुन्‌ हीति | आश्राव्याह सोमं यजेति वषट्कृते जुहोति ॥?२।। 

अथ यहुहभृत्याज्यं भवति | तत्समानयमान आह AQIS हीत्याश्राव्याह 
विष्णुं यजेति वषट्कृते जुहोति NeR 

स यत्समानत्र तिप्ठञ्जुहोति | न यथेदं ्रचरन्त्संचरत्यभिजित्याऽअभिजयानीत्यथ 

वह आठ वार जुहू में भरता हैँ और चार बार उपभ्रत में | इससे वह बज़ के आगे 
के भाग को भारी कर देता E d के इस भारी भाग से इन लोकों को तोड़ देता और 
इन पर विजय प्राप्त कर लेता है Isl 

देवताओं में अग्नि और सोम का जोड़ा है | इनके लिये एक साथ लेता है | विष्णु 
के लिये अकेली | एक ही आघार देता है जो खुबा में भरी जाती है । क्योंकि जब पीछे की 
आधार दे देता है तो चल देता है यह कहकर कि “जीत कर विजयी ag’ | इसलिये खुवा 
से एक ही आधार देता है Ell 

श्रौषट्‌ कहने के पीछे होता का वरण नहीं करता | इतना ही कहता है कि हे होता, 
बैठ” । होता अपने स्थान पर बैठ जाता है । ग्रत्र वह अ्रध्वयु को प्रेरणा करता है और 
ay दो चमचे भर लेता है ।।१०॥ १ 

(वेदी के दक्षिण की ओर) जाते हुये वह ( होता से ) कहता है “रिन को 
आवाहन कर! । और श्रौपट्‌ कहकर कहता है श्ररिन की स्तुति कर | और वषटकार के पीछे 
आहुति दे देता दै IRRI 

अव कहता है, 'सोम का आवाहन कर! | फिर atte कहकर कद्दता है, 'सोम को 
स्तुति कर । फिर बपटकार के पीछे ्राहुति दे देता है ॥१२॥ 

अब उपभत में जो घी होता दै उसको ( जुहू के बचे प्री में ) मिलाकर कहता है, 
“विष्णु का आवाहन कर! | फिर श्रौ कहकर कहता है Tp की स्तुति कर? । फिर वषट 
कार के पीछे आहुति दे देता है ॥१३॥ 


वह एक ही स्थान पर खड़ा रहता है | और जैसा चलना-फिरना चाहिये चलता- 


WY. 
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यदेता देवता यजाति वज़मेबैतत्सशस्करोत्यर्विमनीकर्ण सोम Tet विष्णु कुल्म- 
ल ॥१४॥ 
संवत्सरो हि qa: | अग्निर्वाउअहः सोमो रात्रिरथ ANY ताद्वष्णुरतद्ग 
परिप्लवमान»9संवत्सरं करोति 1841 
संवत्सरो TA: । एतेन वे देवाः संवत्सरेण IAT पुरः ्राभिन्दिमांल्लोकान्म्राज- 
यंस्तथोऽएवैषऽएतेन संवत्सरेण वज्रे णेमांल्लोकान्मरभिनचीमांल्लोकान्म्रजयति तस्मादेता 
देवता यजति । 25 
स 3 तिस्रञउपसदऽउपेयात्‌.। त्रयों वाउऋतवः संवत्सरस्य संवत्सरस्येवेतट्रपं 
क्रियते संवत्सरमेवैतत्सS्स्करोति द्विरेकया ग्रचरति द्विरेकया (gol 
ताः षट्‌ सम्पद्यन्ते | षडवाऽऋतवः संवत्सरस्य संवत्सरस्येवेतद्रपं क्रियते संवत्सर 
मेवेतत्सशस्करोति MPT! 
यद्य द्वादशोपसद5उप्रेयात्‌ | द्वादश वे मासाः संवत्सरस्य संवत्सरस्येवेतद्रपं क्रियते 
संवत्सरमेवेतत्स2४स्करोति द्विरेकया IRA द्विरेकया ।।१६।। 
ताश्‍चतुर्विशशतिः सम्पद्यन्ते | चतुर्विरुंशतिर्वे संवत्सरस्यार्घमासाः संवत्सरस्ये- 
फिरता नहीं | इसका कारण यह है कि वह सोचता है कि जीतकर विजयी ay? | इन देव- 
ता्रों के लिये ग्राहुति इसलिये देता है कि वज्र बना सकूँ। अग्नि को वज्र ऋ ञ्रनीकः या 
सिरा बनाता है, सोम को शल्य और विष्णु को कुल्मल ( यह aH के भाग हैं ) ॥१४॥ 
संवत्सर ही वज़ है | अग्नि दिन है ओर सोम रात ओर बीच का भाग विष्णु | इस 
प्रकार वह वर्ष के चक्र को बनाता है URAI 
संवत्सर बज्र है | इसी संवत्सर वज्र के द्वारा दोनों देवों ने किलो को तोड़ा और 
इन लोकों को जीता । इसी प्रकार यह भी इसी संवत्सर qw की सहायता से इन 
लोकों को तोडता और इन लोकों को जीतता है । इसीलिये वह इन Wadi का यजन 
करता है | १६।। 
तीन उपसदों को करे | संवत्सर में तीन sat होती हें । इस प्रकार संवत्सर का 
तद्रूप आ जाता है | इस प्रकार वह संवत्सर को बनाता है | वह प्रत्येक क्रिया को दो बार 
करता है | १७।। 
यह छः के बराबर हो जाते हैं । वर्ष में छः ऋतुये होती है | इस प्रकार वर्ष का TAT 
हो जाता है | वह इस प्रकार वर्ष को बनाता है ।।१८।। 
या बारह उपसदां को करे qu में बारह मास होते हैं | इस प्रकार वर्ष का dx हो 
जाता है । वह इस प्रकार वर्ष बनाता है | वह प्रत्येक क्रिया को दो बार करता है [kell 
इस प्रकार चोचीस हो जाते हैं | वर्षे में चौत्रीस अर््धमास होते हैं | यह संवत्सर 
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dazi क्रियते संवत्सरमेवैतत्सछस्करोति ।।२०।। 

स यत्सायम्ातः चरति | तथा ह्येव सम्पत्सभ्पद्यते स यतूर्वाहे प्रचरित तज्जय- 
त्यथ यद्पराह्न ग्रचरति सुजितमसदित्यथ यज्जुहोतीदं वे पुरं युध्यन्ति तां जित्वा स्वा 
सतीं पद्यन्ते ।।२९।। 

स यत्रचरति | तद्यध्यत्यथ यत्संतिप्ठते तज्जयत्यथ यज्जुहोति स्वामेवेतत्सतीं 
अद्यते ।।२२।। 

स जुहोति | यया द्विरेकस्यान्हः प्रचरिष्यन्मवति या तेऽञअग्नेऽयःशाया तनूर्वो्षिष्ठा 
गहुरेष्ठा | TH बचो5अपावधीत्लेष॑ वचोऽअपावधीतस्वाहेत्येव्Sरूपा हि साऽसीदयस्मयी 
हि asda URII 

अथ जुहोति । यया द्विरेकस्यान्हः ग्रचरिष्यन्भवति या तेऽअझे रज*शया तनूवे- 
fisi गहरंष्ठा | उग्रं वचो5अपावधीत्वेष॑ वचों 5अपावधी त्स्वाहत्येब*४रूपा हि सा5सीद्रजता 
हि साउसीत्‌ URLI 

अथ जुहोति | ययाद्िरेकस्यान्हः प्रचरिष्यन्भवति या ASH हरिशया तनूर्वेषिष्ठा 
का रूप हो जाता है | इस प्रकार वह संवत्सर को बनाता है IRONI 

वह सायं-प्रातः इसलिये करता है कि इसी से सम्पूणंता ती है । प्रातःकाल की 
क्रिया का अर्थ है जय, सायंकाल की क्रिया का सुजय' और aight का अर्थ है कि जीत 
कर किले को अपना समझकर भीतर घुस जाना ॥२१॥ 

उपसदों के करने का af है युद्ध करना, क्रिया के पूर्ण होने का uu है विजय 
पाना | और आहुति देने का अर्थ है किले को अपना करके उस में घुस जाना ॥२२॥ 

वह दिन में दो बार इस मंत्र से आहुति देता है--या तेऽश्रग्नेऽयःशया IRET 
गहरेष्ठा | उग्रं वचोऽञ्रपावधीत्‌ AT वचोऽञ्रपावधीत्‌ स्वाह? | ( यजु० ५८ ) । हे अग्नि 
यह जो. तेरा लोहे का शरीर है । गहरे में बैठा हुआ । इसने ( शत्रु की ) उग्र वाणौ को 
मार डाला | तीक्ष्ण वाणी को मार डाला? | वह ऐसी ही atl वह लोहे के समान 
थी ॥२३॥ 

अब दिन में दो बार इस मंत्र से आहुति देता है--या ते5ग्रग्ने रजःशया तनूवे- 
fist गहरेष्ठा su वचोऽश्रपावधीत्‌ at वचोऽञ्रपावधीत्‌ स्वाहा? ( यजु० ue)! 
अग्नि, यह जो तेरा चाँद का शरीर है, गहरे में पैठा हुआ, इसने उग्र बाणी को मार 
डाला, तीक्षण वाणी को मार डाला? । इसका ऐसा ही रूप था। चाँदी का रूप 
था ॥२४॥ 

अब दिन में दो बार इस मंत्र से आहुति देता है--या तेऽग्ने हरिशया तनूव॑र्षिष् 
गहरेष्ठा । उग्रं वचो ्रपावधीत्‌ त्वेषं वचो अपावधीत्‌ स्वाह’ ( यजु० ५७८ ) | हि अरनि 
यह जो तेरा सोने का शरीर है, गहरे में पैठा हुआ, इसने उग्र वाणी को मार डाला, | 
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गहरेष्ठा | उमर वचोऽअपावधीत्वेषं वचोऽञ्पावघीत्साहेत्येव्रूपा fe s 5सीद्धरिणी हि 
सा5सीचद्य द्वादशोपसद उपेयाच्चतुरहमेकया प्रचरेच्चतुरहमेकया | [yal om 

अथातो त्रतोपसदामेव | पर उवर्वीऽअन्या उपसदः परो5हीरन्याः TTT 
ग्रथमाहं दोरध्यथ द्वावथ त्रींस्ताः पर उर्वरिथ यासां त्रीन््रथमाह दोरध्यथ gn ताः 
परो5हीया वे परोऽह्वीस्ताः पर odia: पर उवीस्ताः WISE lvl 

तपसा वे लोकं जयन्ति | तदस्यैतलरः-परऽएव वरीयस्तपो भवति परः-परः AN- 
सं लोकं जयति wing हैवास्मिल्लोके भवति य एवं विदवान्यरोऽङ्गरुप्सद उपति 
तस्मा परोऽङ्रेवोप्रसद उपेया द्वादशोपसद उपेयात्त्रीथ्ववुरहं दोहयेद्‌ द्वौ चतुरहमेक 
चतुरहस्‌ IRON ब्राह्मणस्‌ ॥ ५ [ 9. 9. ] ॥ तृतीयः अपाठकः || करिडकासंख्या || 
१२१ ॥ चतुर्थोध्यायः [ ?& | I 
तीक्ष्ण वाणी को मार डाला? | इसका ऐसा ही रूप था | सोने का रूप था । अगर बह 
बारह उपसदो को करे तो हर एक को चार दिन करना चाहिये ।।२५॥ 

रन ब्रत-उपसदों को लीजिये | कुछ उपसद चोड़े होते जाते हैं ओर कुछ तंग | 
जिन में पहले दिन एक थन दूहता है, दूसरे दिन दो, तीसरे दिन तीन, वे चौड़े होते जाते 
हैं । और जिनमें पहले दिन तीन थन दूहता है, दूसरे दिन दो, तीसरे दिन एक, वे तंग 
होते जाते हैं | जो तंग होते जाते हैं बह ऐसे ही हैं जैसे चोड़े । ओर जो चोड़े होते जाते 
हैं ऐसे ही हैं जैसे तंग wll | 

लोकों को तप से जीतते हैं । जो इस रहस्य को समझकर उन उपसदां को लेता है 
जो तंग होते जाते हैं उसका तप बढ़ता जाता है ओर उसका श्रेय बढ्ता है और वह लोक में 
अच्छा हो जाता है । इसलिये उन उपसदों को लेना चाहिये जो तंग होते जाते हैं । अगर 
बारह उपसदों को लेवे तो चार दिन तक तीन थन दूहने चाहिये । चार दिन तक फिर दो 
थन, और फिर चार दिन तक एक थन ।।९७॥। 
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अध्याय (५--ब्राह्मण ? 


तद्य एप पूर्वाध्यों «fg स्थूणाराजो मवति | तस्मात्माङ्‌ प्रक्रासति त्रीन्विक्रमां 
«reges निहन्ति सोऽन्तःपातः 11१1 

तस्मान्मध्यमाच्छडकोः | दक्षिणा पञ्चदरा विक्रमान्क्रामति तच्छङ्कुं निहन्ति सा 
दक्षिणा भोशिः URU 

तस्मान्मध्यमाच्छुङकोः | उदङ्‌ पञ्चदश विकमान्प्रकामति तच्छड्कुं निहन्ति सोत्तरा 
ART: NU 

= तस्मान्मध्यमाच्छुड्को: । प्राङ्‌ षट्त्रिंशतं विक्रमान्यक्रामाते Tash निहन्ति स 

quis: | ४॥ 

तस्मान्मध्यमाच्छड्कोः | दक्षिणा द्वादश विक्रमान्मकामति तच्छङ कुं निहन्ति स 
दक्षिणो5शसः ॥५९॥ 

तस्मान्मध्यमाच्छुड को! | उदङ. द्वादश विक्रमान्मक्रामति तच्छुछ कुं निहन्ति स 
FAUST एषा मात्रा वेदेः NGN 

अथ तत्त्रिछंशद्विक्रमा पश्चाद्भवति | त्रिखशदक्तरा वे विराड्विराजा वै ur 


शाला के पूर्वं की ओर का जो सबसे बड़ा खम्मा होता है, उससे पूर्वं की ओर तीन 
पग चलता है | ओर वहाँ एक कील गाड़ देता है जिसको 'अन्तः-पातः कहते हैं UN 

इस बीच की कील से दक्षिण की ओर पन्द्रह पग चलता है और वहाँ एक कील 
गाड़ता है उसको “दक्षिणा श्रोणि? ( दाहिना कूल्या ) कहते हैं ।।२।| 

इस बीच की कीली से उत्तर की ओर पन्द्रह पग चलता है और वहाँ एक कील 
गाइ़ता है । उसको उत्तरा ओणि? ( बायाँ कूल्हा ) कहते हैं ॥३॥ 

इस बीच की कील से पूर्व की ओर छत्तीस पग चलता है ओर वहाँ एक कील 
गाड़ता है | उसको ‘Gard? कहते vll 

इस रीच की कील से दक्षिण की ओर बारह पग चलता है और वहाँ एक कील 
गाड़ता है | उसको 'द्क्षिणोसः? ( दायाँ कंधा ) हैं Ill 

इस बीच की कील से बारह पग उत्तर की ओर चलता है ओर वहाँ एक कील | 
गाड़ता 2 | उसको 'उत्तरो०सः? ( बायाँ कंघा ) कहते € । यही वेदी की मात्रा ( प्रमाण ) 
है IRI ME 
यह पीछे तीस पग इसलिये होती है कि विराट्‌ छन्द में तीस अक्षर होते हैं । ्रौर | 
विराद छुन्द के द्वारा ही देवों ने इस लोक में प्रतिष्ठा पाई | इसी प्रकार यह भी विराट | 
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ति . AN ल्लोके तिष्ठति ॥७। l 

गसिमिललोके परत्यतिष्ठंस्तथो5एवेष एतद्विराजेवास्मिल्लोके अति e e 

HASH त्रयश्रिशत्स्युः | त्रयत्रिखंशदक्षरा वे विराट तदूबिराजैवास्मिल्लोके 
ग्रतितिष्ठति ।।८।| | ir 

अथ यखट्त्रिशाद्वक्रमा ग्राची भवति । TRAIRI वे वृहती रति य 
देवाः स्वर्ग लोक समाइ्नुवत तथोऽएवैष एतद्वृहत्येव स्वर्ग लोकर CARAT सोऽस्य 
दि्याऽहवनीयो भवति NEI र Á pi 

अथ यच्चतुरविशातिविक्रमा पुरस्ताञ्भवति | चतुर्वि्ंरात्यच्षरा 3 गायत्री i 
d यज्ञस्य गायत्री पूर्वार्ध एष यज्ञस्य तस्माच्चतुर्विरातिविक्रमा ARRAT साचा 
/ ~ E - s e 

अथ यत्पश्चाद्वरीयसी भवति | पश्चाद्वरीयसी REURING वे योषां प्रशंसन्ति 
यद्वेव पश्चाद्गरीयसी भवति पश्‍चादेवेतद्वरीयः प्रजननं FT तस्मात्पश्चाद्वरीयसः प्रजनना- 
दिमाः प्रजाः प्रजायन्ते nee ara : a 

नासिका ह NRN यज्ञस्य १ अथ यदेनामुत्तरां वेदेरुपकिरति Te- 
दुत्तवेदिनाम I?R 3 

र्यो ह URAA प्रजा आसुः । 'आदित्याश्‍चेवानिरसरच TASTE! पूव 
qi» TA यज्ञ सम्भृत्योचुरग्निमिमां नः sperme: रन्‌ ह्यनेन नो 
छुन्द द्वारा इस लोक में प्रतिष्ठा प्राप्त कर लेता है ।७॥। Ee 

तैंतीस पग भी हो सकते हैं । क्योंकि विराट में तैंतीस अक्षर भी होते हैं श्रोर विराट 


, के द्वारा ही वह इस लोक में प्रतिष्ठा प्राप्त करता है ॥८॥ 


पूर्व में छुत्तीस पग क्यों होते हैं ! बृहती छन्द छुत्तीस अक्षर का होता है | बृहती के 
द्वारा ही देव लोग स्वर्ग लोक को प्राप्त हुये | इसी प्रकार यह भी बृहती छन्द द्वारा स्वर्ग 
लोक को प्रास करता है | उसकी आहवनीय अग्नि द्योलोक में होती है ॥६॥ 

वेदी आगे की और २४ पग की क्यों होती है? गायत्री चोबीस sme की होती 
है | गायत्री यज्ञ का पूर्वार्ध है। इसलिये वह आगे को चौबीस पग चोड़ी होती है । वेदी 
की यही मात्रा है ॥१०॥ 

यह पीछे चौड़ी क्यों होती है ? स्त्रियों की प्रशंसा करते हें कि इनकी श्रोणी ( पिछला 
भाग ) चौड़ी है | पिछले भाग के चौड़े होने से कोख बड़ी हो जाती है। कोख से ही यह 
सब प्रजा उत्पन्न होती है ॥११॥ 

उत्तर वेदी यज्ञ की नाक है।यह ऊपर को उठी होती है इसीलिये इसका नाम 
“उत्तर वेदी? है ॥१२॥ 

पहले दो प्रकार की प्रजा थी | आदित्य और अंगिरा । सबसे पहले अंगिरों ने यज्ञ 
का आरम्म किया और aha से बोले 'श्रादित्यो से कह दो कि कल हमारे सोम-भाग में 
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यज्ञेन याजयतेति ।।2२॥। 
ते हाऽदित्याऽऊचुः | उपजानीत यथाऽस्मानेवाङ्गि 
iar चु रसो ama वयमङ्गिरस 
` त होचुः | NSA यज्ञादपक्रमणमस्त्यन्तरामेव gen श्रियामहाऽइति ते 
यज्ञश हते यज्ञ सम्मृत्योचुः एवःसुत्यां वै eren ग्रावोचोऽथ वयमद्यमुत्या- 
मेव तुम्यं अन्न मोऽङ्गिरोम्यर्च तेषां TRIS, होतासीति ॥१५॥ 
STI: | TSE ते हाप्यह्षिरसोऽननवेऽन्वागत्य mu 
कर्थं नु नो दूतश्चरच ग्रत्याहथा इति NPRN 
स होवाच | अनिन्धा वें माइषत ashe al नाशकमपक्रमितुमिति तस्मादु 
हानिन्दस्य इतो नापक्रामेचऽएतेन सद्यःक्रियाक्गिरस आदित्यानयाजयन्त्स AeA: NeoN 
तेभ्यो वाचं दक्षिणामनयन्‌ | तां न अत्यशहुन्हास्यामहे यादि अतियहीष्याम इति 
तदु तद्चज्ञस्य कर्म न व्यमुच्यत यददाक्षिणामासीत्‌ geli 
अथैभ्यः सूर्यं दक्षिणामानयन्‌ d THUG स्तस्मादुहृ स्माहुरङ्गिसो वयं 
शामिल हों? ॥१३॥ | 
आदित्य बोले, 'ऐसी तरकीब करो कि ग्रंगिरा लोग हमारे यज्ञ में are, न कि इम 
उनके में? ॥१४॥ 
उन्होंने कहा, “इसकी तरकीब केवल यज्ञ ही हैं | हम दूसरा सोम-यज्ञ करें? | उन्होंने 
यज्ञ की सामग्री इकट्टी की है अग्नि, तूने तो हमको कल के सोम-याग का बुलावा दिया 
है । हम तो ठुझको और अंगिरों को आज के ही सोम-याग का न्योता देते हैं । तू हमारे 
लिये होता बन! ॥१४॥ | 
उन्होंने किसी को ्रंगिरों के पास भेजा । परन्तु अंगिरों ने अग्नि wr पीछा किया 
और इस पर क्रुद्ध होकर बोले कि जब तू हमारा दूत थी तो तूने हमारा आदर क्यों नहीं 
किया ॥१६॥ 
उसने कहा, ‘aire अर्थात्‌ निर्दोष लोगों ने मेरा वरण किया | निदोषं से वरी 
जाकर मैं उनका कहना टाल न सकी? | इसलिये अगर कोई निर्दोष मनुष्य किसी ( होता ) 
का वरण कर ले तो उसको इनकार नहीं करना चाहिये | तब अंगिरों ने आदित्यों के सोमः 
याग को उसी दिन कराया | उसका नाम है ETAY 112 sll 
उन्होंने उनको वाणी की दक्षिणा दी । उन्होंने उस ( वाणी ) को स्वीकार नहीं 
किया क्योंकि यदि इसे स्वीकार करेंगे तो हमको हानि होगी । इसलिये यज्ञ पूर्ण नहीं हुआ 
क्योंकि उसमें दक्षिणा की कमी रह गई (SI : 
इस पर वे दक्षिणा के लिये उनके पास सूये को लाये । उन्होंने सूर्य को स्वीकार | 
कर लिया | इसीलिये अंगिरा लोग कहते हैं कि हम याशिक होने के योग्य हैं । इम दक्षिणा | 
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¥32 माध्यन्दिनी ये शतपथब्राह्मणे gio ३. ५. १. १६-२९ | 
बाऽआलिंजीनाःस्मो वयं दक्षिणीया आपि वाऽअस्मामिरेष qae य 
1त्सद्यःक्रियोऽश्वः श्वेतो दक्षिणा (PEL! | id 
PU. vH: el तदेतस्य रूपं क्रियते य ष तपति Is qd z 
विन्देदपि गोरेव स्वेतः स्यात्तस्य रुक्मः पुरस्ताद्भवतिं तदेतस्य रूप क्रियते य ए 
तप्रति ॥१०॥ Be 
यो हृ वाक्युक्रोधष | केन मदेष ANTAN यदत प्रत्यग्रहीष्ट न 
मामिति सा हेम्योऽपचक्राम सोभयानन्तरेण देवासुरान्तंयत्तान्सिशही भूत्वाऽददाना 
चचार तामुपेव देवा अमन्त्रयन्तोपासुरा ARRI देवानां दूत आस सहरक्षा इत्यसुररक्ष- 
समसुराणा& (XP ति मेव तामे 
: सा देवानुपावर्त्स्यन्त्युवाच । यद्व उपावर्तेय किं मे ततः स्यादिति TAT CUNT 
हुतिः ग्रप्स्यसीत्यथ हैषा देवानुवाच यां मया कां चाशिषमाशासिष्यध्वे सा वः सर्वा समर्धि- 
प्यतऽइति सैवं देवानुपाऽववते IRRI E! pt. 
स यद्धार्यमाऐे ऽग्नो | उत्तरवेदि व्याघारयति यदेवे नामदो देवा WATT 
त्वाभेराहुतिः neda तदेवेनामेतपूर्वामभेराहुतिः ग्रापनोति aped निदानेनाथ यदुत्त- 
लेने के योग्य हैं । यह जो तपता है ग्रर्थात्‌ सूर्य, उसका हमने ग्रहण किया है? । इसलिये 
'सद्यः-क्री' यज्ञ की दक्षिणा सफेद घोड़ा होता है ॥१६९॥ 
इस घोड़े के आगे एक सोने का आभूषण होता है । इस प्रकार वह उसका प्रति- 
रूप हो जाता है | जो ऊपर तपता है ( ग्रर्थात्‌ सूर्य ) ॥२०॥ 
अब वाणी उनसे नाराज हो गई ‘ae मुझसे किस बात में ग्रच्छा दै ? उन्होंने 
उसको क्यों स्वीकार किया, मुझे क्‍यों न स्वीकार किया? ? ऐसा कहकर वह वहाँ से चली 
गई | और सिंहिनी बनकर उन दोनों देव और श्रसुरों के बीच में जो कुछ मिला उसको 
खाने लगी | देवों ने उसको बुलाया और असुरों ने भी | देवों का दूत अग्नि! था AK 
ग्रसुरराक्षसो का सहरक्षा' IRRI 
देवों के पास आने की इच्छा करती हुई वह बोली, “यदि मैं तुम्हारी ओर श्चा जाऊँ 
तो मुझे क्या मिलेगा? ? 'तेरे लिये अग्नि से भी पूर्व आहुति मिलेगी? । तब उसने देवों से 
कहा, ठम मेरे द्वारा आशीर्वाद जो चाहोगे वह तुमको प्राप्त होगा? । श्रतः बह देवों के 
पास चली गई ॥२२॥ 
इसलिये उत्तर वेदी में अग्नि का ्राधान करके जब वह आहुति देता है तो वह 
mgA बाणी को अग्नि से भी पूर्व पहुँच जाती है क्योंकि देवों ने कहा था कि तुझे अग्नि 
से पहले ही ग्राहुति पहुँच जाया करेगी | क्योंकि जो उत्तर वेदी है वह वस्तुतः बाणी ही दै | 
यह जो उत्तर वेदी को बनाता है वह यज्ञ की aper के लिये ही बनाता है | वाणी ही यश 


एप तपतीति 
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io ३. ५. १, २३-२६ । ` सौमयागंनिरूपंणम ४३३ 
रबेदिमुपकिरति यज्ञस्थेव सर्वत्वाय वाग्वि यज्ञों वायु AAT NRI 
` ता बे युगशम्येन विमिमीते | युगेन यत्र हरन्ति शम्बयों यतो हरन्ति We 
१ योग्यं युञ्जन्ति सा यदेवाउदः sagt भूल्वाशन्तेवाचरत्तदेवैनामे qua युनक्ति ॥२४॥ 
ss तस्मानिवृत्तदक्षिणां न प्रतिग्रह्मीयात्‌ | fw हैनं भूत्वा क्षिणोति नो हामा 
कुर्वीत सिंही हैवेनं भृत्वा क्षिणोति नो हान्यस्मे दद्यादन्नं तदन्यत्रात्मनः कुर्वीत तरमाद्यो 
ऽस्यापि पाप इव समानवन्धुः स्यात्तस्माऽएनां दद्यात्स यहदाति तदेन तिही e 
न क्षिणोति यदुसमानवन्धवे ददाति तदु नाम्यत्रात्मनः कुरुतऽ एषो निश्वत्तदक्तिणाये 
अतिष्ठा RUI 
अथ शम्यां च स्पयां चादत्ते | du एष पूर्व्यैः उत्तराध्य: WE कुर्मवति तस्मा- 
- Were प्रक्रामति त्रीन्विकमांस्तच्चात्वालं परिलिखति सा चात्वालस्य मात्रा नात्रमात्रा- 
ऽस्तिःत्रेव स्वयं मनसा मन्येताग्रेणोत्करं तच्चात्वालं RREA ॥२६॥ 
स Serata | उदीची शाम्यां निदधाति स॒ परिलिखति तप्तायनी मे ऽसीतीमा- 
है | वाणी ही यह उत्तर वेदी है ॥२३॥ 
वह उस वेदी को युग और शम्या से नापता है | युग से उस स्थान को जहाँ मिट्टी 
लाते हैं । और शम्या से उस स्थान को जहाँ मिट्टी लाते हैं। ( शायद युग का अर्थ है 
डण्डा या जुआ और शम्या का कील ? ) क्योंकि बैलों को जुये और कील से जोता जाता 
है | चूँकि वह सिंहनी वनकर अशान्ति से विचरती रही इसलिये वह उसको यज्ञ में जोतता 
( बाँधता ) है ॥२४॥ 
इसलिये तिरस्कृत दक्षिणा को न ग्रहण करना चाहिये ( थ्रर्थात्‌ यदि एक ऋत्विज 
दक्षिणा न ले तो उस दक्षिणा को दूसरा ऋत्विज न ले ), नहीं वह सिंहनी बनकर हानि पहुँ- 
चाती है । और न ( यजमान ) उसे घर वापिस ले जाये क्‍योंकि सिंहिनी होकर वह उसे 
हानि पहुँचाती है । और न किसी दूसरे को दे, नहीं तो अपने यज्ञ को दूसरे का बना देगा | 
यदि उसका कोई पापी रिश्तेदार हो उसे दे दे | तब वह सिंहिनी होकर हानि न पहुँचायेगी | 
ओर चूँकि वह अपने ही रिश्तेदार को देता है इसलिये यज्ञ को अपने से अलग नहीं 
करता | तिरस्कृत दक्षिणा का यही निर्णय है ॥२५॥ 
अब वह शम्या और स्प्या को लेता है । जहाँ पूर्वार्ध की उत्तरी कील ( शंकु ) होती 
है वहाँ से तीन पग, पीछे की ओर भरता है ओर वहाँ चात्वाल? का fag बना देता है। 
चात्वाल की मात्रा वही होती है जो उत्तर वेदी की | और कोई मात्रा नहीं है | जहाँ उसका 
मन चाहे उत्कट ANT कूड़े के चात्वाल बना दे IRAI 
qe वेदी के अन्त से उत्तर की ओर शम्या को रखता है शर रेखा खींच देता है 
इस मंत्र को पदकर--तप्तायनी मेऽसि? ( ago ५।६. ) | ‘At लिये तू वह स्थान है जहाँ 
पीड़ित लोग सहारा पाते हैं! | इसरो तार्य इस भूमि से दै जिस पर वह पीड़ित होकर 
Pot 
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ES हास्या i) aa एति [Rell EE 
"ola or । उदीची शम्यां निदधाति स परिलिखति वित्तायनी मे ऽसीतीमा- 


मेतरैतदाहास्या हि विविदान एति ॥ ९८ ` d 
: meray | प्राचीशम्यां निदधाति स परिलिखत्यवतान्मा नाथितादितीमामे- 
Jagg यत्र नाथैतन्मावतादिति IREI Mie. 
AE अथोत्तरतः | ग्राचीछशम्यां निदधाति स परिलिखत्यवतान्मा व्यथितादिती मामे- 
वैतदाह यत्र व्यथेतन्मावतादिति (Roll ; 
Su अथ हृरति । यत्र हरति तदरनी दुषसीदति स वा अर्नीनामेव नामानि ग्रहुन्हरति 


यान्वाऽञ्रमून्देवा अश्नेऊरनीनहोत्राय MQA ते gaa seat एव ए्रिवीरुपासर्पबिमा- 


महैव द्वेउअस्याः परे तेगेवेतचिदानेन हरति TERT à 


स प्रहरति | विदेदस्निन॑भों नामामेउअज्ञिर आयुना नाम्नेहीति स॒ यत्माधन्वंस्तदा- 
युर्दधाति तत्समीरयेति योऽस्यां एथिव्यामसीति योऽस्यां ्रथिव्यामसीति हृत्वा. निदधाति 


यत्तेऽना्वप्टंनाम IRA तेन AUIS इति TISAI रत्तोभिनीम यज्ञियं तेन त्वादध 


चलता है ॥२७॥ र uam 

gri «x आगे की ओर उत्तर को शम्या रखता है और रेखा खींचता हैँ, यह पद 
कर-- वित्तायनी मेऽसि’ (age We) । 'तू मेरा धन का स्थान है? | इससे ताले इस 
भूमि से है क्योंकि यहीं वह घन प्रात करके चलता है ॥२८॥. _ 9 

` प्रत्र वह वेदी के किनारे पर पूर्व की ओर शम्या रखता ओर रेखा खींचता दै, यह 
पदकर--अवतान्‌ मा नाथितात्‌? ( यजु० ५।६ ) । मुझे दरिद्रता से वचा? | इससे भूमि 
से तात्पर्य है अर्थात्‌ जहाँ-जहाँ दरिद्रता हो वहाँ से मुझे बचा ।।२६॥ 

BA वह उत्तर की ओर पूर्व को शम्या रखता है ओर रेखा खींचता दै यह मंत्र 
पदकर--अ्रवतान्‌ मा व्यथितात्‌? ( यजु० We ) | ^p व्यथा से वचा? | इससे भी भूमि 
से तात्पर्य है अर्थात्‌ 'जहाँ-कहीं व्यथा हो वहाँ से बचा? die]. | 

` aq वह स्पया को फेकता है। जहाँ era को फेकता है वहाँ ग्राग्नीश्र बैठता है| 
जब वह Wer दै तौ श्रग्नियों के नाम लेता जाता. है.। देवों ने जिन ग्रग्नियो को पहले 
होत्र के लिये चुना था .वे चलीं गई.श्रौर würd घुस गई । एक इस परथिवी में और दो 


'उत्तमें.जो इससे परे हैं। बह..उस, अग्नि के साथ .फेंकता है जो इस ( gat) में get 


EEUU uu o a ECC I मम is 
वह इस मंत्र को पढ़कर फेकता. है--विदेदरिननभो नामाग्ने5ग्रश्चिर9्य्रायुना नाम्ना 


fe (age ५।६ ) । नभ नाम वाली, ग्रभि तुझे जाने, दे अद्धिरा A, आयु नाम के 


सांथ जा? | जिस आयु से. वे गुजर गये उस आयु को दिलाता है | फिर प्राणों से सम्पन्न 


करता है । नीचे लिखे मंत्रांश से मिद्दी उठाता है--थोउस्यां प्रथिव्यामसिः ( age we )। E 
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का ०३.५. १. ३२-३५ | सोमयागनिरूपणम ४३ 


sAd ला देववीतयऽइति चतुर्थं हरति देवेभ्यस्त्रा जुष्टा हरामीत्येबेतदाह 
तां वै ag: सक्तेश्वालालद्धरति चतस्रो वे दिशाः सर्वाभ्य एवैनामेतददिगम्यो हृरति UFR 

अथानुन्यूहति | सिति सपत्नसाही देवेभ्यः कल्पस्वेति सा यदेवादः सिह 
मूल्ाशान्तेवाचरततदेवैनामेतदाह Roada सपत्नसाहीति त्वया वय सपत्तान्यापीयसः 
कियास्मेत्येवेतदाह देयेभ्यः कल्पस्येति योपा वाऽउत्तरवेदिस्तामेवेतदवेभ्यः कल्प- 
यति M2311 

तां वे युगमात्रीं वा wad: करोति | यजमानस्य वा दश-दश पदानि दशाक्षरा 
वे Arena विराडवाभ्यज्ञो मध्ये नामिकामिव करोति समानत्रासीनो NIRA- 
रीति gel 


तामद्भिरभयुन्तति | सा यदेवादः सिंही भूत्वाशान्ते वाचरच्छान्तिरापस्तामञ्चिः 
शामयति योषा वाऽउत्तरवेदिस्तामेतेत देवेभ्यो हिन्वति तत्मादद्विरभ्युक्ञति 118411 

सो भ्युक्ञति | ies सपत्नसाही देवेभ्यः शुन्धस्वेत्यथ सिकताभिरनुविकरत्य- 
ओर नीचे के मंत्रांश से उस मिट्टी को उत्तर वेदी में रखता है--'यत्तेऽनाधृष्टं नाम यशियं 
तेन स्वा eA (ago We ) | 'जो तेरा आदर का नाम दो उससे तुझको रखता हूँ? | इससे 
उसका तात्पर्य यह है कि मैं तुझको उस नाम से रखता हूँ जिसे राक्षसो ने ्रपमानित नहीं 
किया । इस मंत्रांश से चौथी बार लेता है--अनु त्वा देव वीतये? ( ago ५९ ) | 
Sat की प्रसन्नता के लिये तुको? | इससे तात्पर्य है कि तुमसे देव प्रसन्न हें। इसको 
वह चौकोर चत्वाल से लेता दै । चार दिशायें हैं । अर्थात्‌ वह चारों दिशाओं से लेता 
है ॥३२॥ 

अब वह मिट्टी को इस मंत्रांश से अलग करता है--सिंशह्ायसि सपत्नसाही 
देवेभ्यः कल्पस्व” ( यजु We ) | तू सिंहिनी है । शत्रुओं पर विजयिनी | देवों के योग्य 
“बन! | चूँकि वह पहले सिंहिनी बन गई और ग्रशान्त विचरती रही इसलिये वह उसको 
कहता है तू सिंहिनी है? । शत्रुओं पर विजयिनी? से amri है कि तेरे द्वारा हम अपने 
शत्रुओं पर विजय पावे! | देवों के योग्य बन? । ्रर्थात्‌ उत्तर वेदी स्त्री है । उसको देवों 
के योग्य बनाता है ।।३३।। . 

घे इसको चारों और से या तों “युर? के बराबर बनाता है या यजमान के दस-दस 
पद के बराबर | विराट्‌ छन्द दश अ्रक्षर का होता है | विराट बाणी है ओर वाणी यश है । 
बीच में नाभि के समान है कि एक ही स्थान पर बैठा-बैठा आहुति दे सकूँ ।।३४।। 

बह इसे जल से dan है | चूँकि वह सिंहिनी होकर ग्रशान्त विचरती रही अतः 


जल शान्ति है इसलिये qe उसको जल से शांत करता है । उत्तर वेदी खरी दै । वह इसको 


देवों के योग्य बनाता है इसलिये वह उसको जल से सींचता है DII | 
वह यह मंत्रांश पदृकर जल सिंचन करता d— (usse सपत्नसाही देवेभ्यः 
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४३६ माध्यन्दिमीये शतपथब्राह्मणे कां० ३, ५, २, १-२ | 


लंकारो AA radi जन्त ऽइव हिं सिक्ता Baal 5 एतद्रेश्वानरस्य भस्म यत्सिकता 
अग्निं वाऽ अस्यामाधास्यन्मवति तथो हैनामसिन हिनस्ति तस्मात्तिकताभिरनु विकिरति 
सोऽनु विकिरति सि द्यपि सपत्नसाही देवेभ्यः शुम्मस्वेत्यथैनां छादयति सा getan. 
त्रिं बसति ॥२६॥ ब्राह्मणाम्‌ ॥ ? ॥ [ ५. 2. ] ॥ 

शुन्धस्व? ( यजु० ५।१० ) | तू सिंहिनी है, शत्रुओं पर विजयिनी, देवों के लिये पवित्र 
बन? | अब वह रेत डालता है | रेत अलंकार है क्योंकि रेत चमकता है । रेत अग्नि विश्वा- 
नर की मस्म है | aT वह इस पर अग्नि रक्खेगा इसलिये अग्नि उसको हानि नहीं पहुँ- 
चाता | इसलिये वह उस पर रेत डालता EOD इस मंत्रांश को पढ्‌ कर--- सिंश्‍्शरह्मसि सपत्न- 
साही देवेभ्यः शुम्भस्व? (ayo ५।१० )। 'तू सिंहिनी है, शत्रुओं पर विजयिनी, देवों के 
लिये सज' | अ्रत्र वह उसे ढक देता है | वह रात भर ढकी रहती है ।।३६॥ 


अध्याय ४५--ब्राह्मण P 
eral | उपयमनीरुपकल्पयन्त्याज्यमधिश्रयति et च «i च संमाष्टय - 
थोतयूयाज्यं Teel Tela यदा ग्रदीतत इध्मो भ्रति || ° 


अथोबछन्तीध्मम्‌ | उपयच्छन्लुपयमनीरथाहाभ्नये INQ द्येकस्प्ययानू- 
देहीत्यतदेति अतिप्रस्थातेकरफ्ययेतस्मान्मध्यमाच्छुज्ञोय एष Sess भवते TITA- 


` न्तः पातेन गार्हपत्यस्य वेदेरव्यवछिन्नं भवति तदेचैतद्‌नुसंतनोति (vll 


Tah | ओत्तरवेदेरनूदायन्ति तदु तथा न कुर्यादेवेतस्मान्मध्यमाछच्छोरानदेयात्त 
ते( areata ala पर ) समिधायें रखते हैं | और उपयमनी (नीचे की तह जो 
बालू डालकर बनाई जाती है ) बनाते हैं । ( अध्यययु ) ( गाईपत्य रग्नि पर ) धी रखता 
है | सुवा और खुक्‌ दोनों को मांजता है। ओर घी को छानकर उसमें से पाँच चम्मच 
CERT) लेता है। चन अभि र्ति हो जाती है ut | 
जलती समिधा को उठाकर उपयमनी पर रखते हैं | aa वह ( होता से ) कहता 
र CN ह्‌ 
il m x itm लिये स्तुति कर? | और ( प्रति-प्रस्थाता से ) कहता है कि 
ius: पीछे-पीछे sm | प्रति-प्रस्थाता एक स्प्या को लेकर उसके 
गा पल T : नेदी के निचले भाग की बीच की कील तक | उस बीच की कील ने 
TET का Eu भाग वेदी से अलग कर दिया उसको जोड़ देता है ॥२॥ 
m आ E उत्तर वेदी तक NIRS जाने के पक्ष में हैं | परन्तु ऐसा न करना 
ज्ञ मध्य की कील तक जाना चाहिये | वे आते हैं और उत्तर बेदी तक पहुँच 
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ATO ३. ५, २, ३-७ | सौमयागनिरूपणम्‌ ४२७ 


acc IIRI शतम्‌ १८०० ॥ ॥ 

TURR | स पुरसतादेवाये engem, तिष्ठबिन्द्रघोषस्ता वसुमिः पुर- 

स्तात्पात्वितीन्द्रोषस्त्वा वसुभिः पुरस्त्वाद्णोपायत्वित्येवेतदाह (gll gum 
अथ पश्चाद्रोत्ञति | प्रचेतास्त्वा WR: पश्चात्पालिति प्रचेतास्त्वा रुद्रैः पश्नादगो- 

पायत्तित्येवैतदाह ॥५९॥ 
अथ दक्षिणतः प्रोज्ञति | मनोजवास्त्वा पितृमिदृक्षिणगतः पात्विति मनोजवास्त्ा 

पितृभिदे्षिणतों गोपायलित्येवेतदाह 11611 

. अथोत्तरतः ग्रोन्ञति | विश्वकर्मा aera: पालिति विश्वकर्मा RA 

चरतो गोपायतित्येवेतदाह ।।७।। 

_ अथ याः ITA: पिरिशिष्यन्ते wüs एते पूर्वे wet तयोर्यो दक्षिणा 
तान्यन्वेन IRAR निनयतीदमह तप्त वार्बहिर्धा यज्ञाबिःखृजामीति सा यदेवादः तिही 
मत्वाशान्ते वाचरत्तामेवास्या एतच्छुचं RA यज्ञाबिसजाति यदि नामि RISA- 
जाते हैं IRI [ शतम्‌ १८०० ] 

अध्वयु suff ले लेता है । बह रागे उत्तर को वेदी को सींचता है । दक्षिण की 
ओर उत्तराभिमुख खड़ा होकर आर यह मंत्र बोलकर-इन्द्रघोषस्वा वसुभिः पुरस्तात्‌ 
पातु? (ago ५११ ) | (इन्द्र का शोर ub के साथ तेरी रक्षा करे! । यही उसका 
तात्पर्य है lel! 

अब वह पीछे की ओर जल सींचता है इस मंत्र को पदकर--प्रचेतास्वा द्रः 
पश्चात्पातुः ( ago ५११ ) | बुद्धिमान लोग eat के साथ पीछे की ओर तेरी car करें | 
इसका तात्पर्य यह है कि बुद्धिमान लोग wal के साथ पीछे से तेरी रक्षा करें ॥५॥ 

सत्र दक्षिण की ओर जल-सिंचन करता है इस मंत्र को पदकर--'मनोजवास्त्वा 
पितृभिदंक्षि णतः पातुः ( यजु० ५।११ ) | तीब्र मन वाले पितरों के साथ दक्षिण की ओर 
तेरी रक्षा करें? | इसका तासर्यं यह है कि तीब्र मन वाले पितरों के साथ दक्षिण की ओर 
तेरी रक्षा करें ॥६॥ 

श्र उत्तर की ओर जलःसिंचन करता है इस मंत्र को पदकर--विश्वकर्मा तवा दित्यै- 


रुत्तरतः पातुः (ago ५।११ ) | विश्वकर्मा आदित्यां के साथ उत्तर की ओर तेरी रक्ता id 


करे? | इसका deri है कि विश्वकर्मा उत्तर की ओर आदित्यों के साथ तेरी रक्षा 
करे lloll 
प्रोक्षणी पात्र में जो पानी बच रहता है उसको वह वेदी के बाहर जहाँ उत्तर वेदी 
के दो पूर्व कोने हैं उनमें से दक्षिणी कोने के पास फेक देता है यह मंत्र पदूकर--इदमह 8 
तसं वान हिधा यज्ञात्रिःसजामि! ( यजु० ५।११ ) | 'इस गर्म जल को मैं यज्ञ के बाहर निका- 
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४३८ माध्यर्द्नीये शतपथब्रा्णे io १. ५; २. ८-११ | 


दादिरोदिदमहं तप्तं वारमुमभि निः्छूजामीति aan शुचा विष्यति स शोचन्नेवामुं 
लोकमेति ॥८॥ 

स अद्भार्यमारोऽम । उत्तरवेदि व्याघारयति यदेवेनामदो देवा HATE A- 
मेराहुतिः प्रापयतीति तदेवैनामेततूवौममनराहृतिः आप्नोति यद्गपा देवानत्रवीद्यां मया 
कांचाशिपमाशाति्यध्ये सा वः सर्वा समर्धिष्यतऽइति तामेनयात्रऽ त्विजां यजसानाया/श- 
पमाशासते enr सर्वा समृध्यते tell - 

तद्वा ऽएतदेकं Barge करोति | यदुत्तरवेदिं व्याघारयत्यथ येषां मध्येनामिकेव 
wale तस्ये ये पूर्व went तयोया दक्षिणा |[१०।| 

तस्यामाघारयति | esate स्ाहेत्यथा5परयोरुत्तरस्यार. ति४ह्यस्यादित्यवानेः 
स्वाहेत्यथापरयोर्दज्षिण॒स्या०सि&ह्ायसि reat: aaa: स्वाहेति वही वे यर्जु'प्वाशी- 
स्तद्ब्रह्म च qÀ चाशास्त उभे वीर्य eel 
प्रकार यज्ञ से निकालता है | यदि किसी के विरुद्ध शाप न देना चाहे तो इतना ही कहे 
परन्तु यदि शाप देना चाहे तो इतना कहे कि “श्रमुक पुरुष के विरुद्ध इस जल को मैं यज्ञ 
के बाहर निकालता हूँ? | इस प्रकार वह उस पुरुष को उस शोक से बीधता है और Wü 
शोक से पीड़ित उस लोक को जाता है ।८।। 

वह ait को लेते हुये उत्तर वेदी पर घी क्यों छोड़ता है ? इसलिये कि देवों ने 
पहले ही वाणी से कह दिया था कि अग्नि से पूर्व तुभको आहुति मिलेगी । इसलिये 
झाहुति अग्नि से पूर्व ही उस तक पहुँच जाती है | और वाणी ने देवों से जो यह कहा था 
कि जो कुछ मेरा आशीर्वाद होगा वह सब तुमको प्राप्त होगा, इसीलिये ऋत्विज यजमान 
के लिये वह सब आशीर्वाद प्राप्त कराते हैं, और उसके लिये इस सब की पूर्ति होती 
है ॥६॥ 

यह जो उत्तर वेदी पर धी छोड़ता है वह एक बार छोड़ता हुआ मानो दो वार 
छोड़ता है | अ्त्र जो मध्य में नाभि है उसके जो सामने कोने हैं उनमें जो दक्षिणी कोना 
है--॥१०॥ 
के उस पर घी छोड़ता है यह पदकर--'सिश्श्रह्मसि स्वाहा? (uuo AAW) | m 
_____ सिंहिनो | स्वाहा? | अब पिछले कोनों में से उत्तरी कोने पर यह पद्कर---'सिशधह्यस्यादि- 
waft: rer ( यजु० ५।१२ ) । “तू सिंहिनी है आदित्यों को जीतने .वाली | स्वाहा? | 
.. पिछले दो कोनो से दक्षिणी कोने पर यह पद्कर--सि४हासि व्रह्मवनिः क्षत्रवनिः स्वाहा 
i - (mue 4) । तू सिंहिनी है sepu को जीतने बाली, क्षत्र-तेज को जीतने वाली; 
स्वाम’ | आशीर्वाद सम्बन्धी यजुवेद के मंत्र बहुत से हैं | वह इन दो से ब्राह्मण और क्षत्रिय 
' क लिये आशीर्वाद देता है । क्योंकि यही दोनों पराक्रम हैं ।।११॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


dio ३. 4, २, १२-१५ | सौगयांगनिरूपणम्‌ GRO 


अथ पूर्वयोरुत्तरस्या७ | für सुप्रजावनी रायस्पोपवनिः स्वाहेति तत्जा 
माशास्ते यदाह मुप्रजावनिरिति रायस्पोपवर्निरिते भूमा वे. रागस्पोपस्तदभूमानमा- 8 
शास्ते [PR i 3 

अथ मध्यऽञ्राघारयति । सि& ह्मस्यावह देवान्यजमानाय स्वाहेति तदेवान्यज- 
मानायावहृयत्यथ - त्रचमुद्च्छति | मृतेभ्यस्त्वेति प्रजा वे मतानि प्रजाम्यस्लेत्ये वे 
तदाह ॥१है॥ | RE. 

अथ परिधीन्‌ परिधाति | प्रवोडसि एथिवी इध््रहेति मध्यमं प्रवक्तिदस्वन्तरित्षं ह 
हेति दक्षिणमच्यु तक्षिदत्ति et हळहेत्युचरममेः giada सम्मारानुपनिवपति 
तद्चत्संभारा भवन्त्यभेरेव AACA Ileol 

शरीर हैवास्य | पीतुदारु aeg दारवाः परिधयो भवान्त शरीरेणे वेनगेतत्सम- 
धयति me करोति LP 

मा? स हैवास्य गुल्गुलु। तद्दगुल्गुलु भवति माथ्यसेनेवेनमेतत्स मर्धयति 

अब आगे के कोनो में से जो उत्तर का है उस पर--“सिह्सि सुप्रजावनीरायस्पो- : 
पवनिः स्वाहा? ( यजु० ARR) । “तू सिंहिनी दै श्रच्छी प्रजा को प्रात करने वाली ओर धन 
को प्राप्त करने वाली । ater । 'सुप्रजावनी' का ग्रथ है कि सन्तान अधिक हो “रायस्पोप | 
का अर्थ है कि धन का बाहुल्य हो ।।१२॥ E 

अन्न वह मध्य में घी डालता है यह पदूकर 'सिश्अह्मस्यावह देवान्‌ यजमानाय स्वादः 
(ago ५१२ ) । 'तू सिंहिनी है, देवों को यजमान के लिये ला । स्वाहा? ) | इससे वह 
देवों को यजमान के पास बुलाता है | अब वदद खुच को उठाता है यह पदकर---'भूत भ्यस्त्वा? 
(यजु० ५।१२ ) | 'भूतों के लिये तुभको? | “भूत? का अर्थ है प्रजा | “प्रजा के लिये? यह 
arri है ॥१३॥ 

अत्र वह परिधियों को रखता EO बीच की परिधि को यह मंत्र पद कर--श्ुवोऽलिं 
पृथिवी zise (ago ५१३ ) | 'तू इद्‌ है, एथ्वी को zga | दक्षिण की परिधि को यह 
मंत्र पदूकर--अुवक्तिद्स्यन्तरिक्ञं zoe ( यजु० ५१३ )। "eg है, meaty tee — 
कर? | उत्तर की परिधि के यह मंत्र पटकर--श्रच्युतक्षिद्सि दिवं sige? ( यजु० ५१३) । 
“तू दद्‌ है, द्योलोक को इृदकरः | और इस मंत्र से सत्र सामान को उत्तर वेदीं में फेक... 
देता है--'ग्रग्नेः पुरीषमसि’ ( यजु० ५।१३ ) | 'तू अग्नि का भोजन ( शरीर को पूरा करने 
वाला ) है? | बह सामान क्रिस लिये है ? अग्नि की पूर्ति के लिये ॥१४॥ 

यह जो dig दारु है वह, इसका शरीर.है।-यह जो पीठ दारु की लकड़ियाँ परि- 
frat होती हैं, इसलिये वह इन परिभियों के द्वारा उसको शरीर देता दै | श्रर्थात्‌ sat 
पूर्ति करता दै ॥१५॥ a 

ag जो गुल्गुलु ( उसका गोंद ) है ae उस ( अग्नि ) का मांस है। य्‌ 


, 
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४४० मार्ध्यन्दिनीये retten कां० ३. ५. ३. १-२। 


gei करोति (PF II d DOES. 

गन्धो हैवास्य सुगन्थिते जनम्‌ । तथत्सुगन्धितेजनं भवति गन्धेनवेनमेतत्समषर्याति 
कुत्स्नं करोति [Pell 

अथ यद्दृष्ऐेस्तुका भवति | RINE वे विषाणे ARRES Agra 
aadA तदिहाप्यसदिति तस्मादृइृष्णेस्तुका भवति तस्माद्या शीण नेदिष्ठ ७- 
स्याचामाच्छिद्याहरेथधु तां न विन्देदापि यामेव कांचाहरेत्तचत्परिधयो भवन्ति गुप्त्याउएव 
दूरऽ इव होनमुत्तरे परिधय आगच्छुन्ति ॥१८।। ब्राह्मम्‌ || २ [ ५. २. Ju 
गुल्गुलु दै वह मानों उसको मांस देता है ग्रर्थात्‌ उसकी पूर्ति करता है | ( शायद dig दारु 
के गोंद को गुल्गुलु कहते हैं ) ॥१६॥ ) 

सुगन्धि-तेज उसको गंध है | सुगन्धि-तेज से मानों वह उसे सुगन्धि से सम्पन्न करता 
है | उसकी पूर्ति करता 2 ॥१७॥ 

मेंढे की tg के वाल क्यों होते हैं? (१ ) अग्नि एक बार एक रात को मेंढे के दो 
सांगों के बीच में रहा था | वह सोचता है कि अग्नि का जो अंश उसमें था वही यहाँ भी 
हो, इसलिये मेंढे के बाल होते हें | इसलिये बालों के उस गुच्छे को काटना चाहिये जो 
सिर के बिल्कुल पास हो ओर यदि वह न मिले तो जो मिले वही लावे | परिधियाँ क्यों 
होती हैं ? aha की रक्षा के लिये | क्योंकि wt वह समय दूर है जव अगली परिधियाँ 
श्रावेगीं ॥१८॥ 


अध्याय ५--ब्राह्मण ॐ 


पुरुषों वे यज्ञः पुरुषस्तेन यज्ञो यदेनं पुरुषस्तनुतऽएष वे तायमानो यावानेव पुरुष- 


स्तावान्विधीयते TENGEN यज्ञः 11211 
शिर एवास्य ह॒वि्धानम्‌ | वैष्णवे देवत याथ यद्स्मिन्त्सोमो भवति ufu 
देवाना सोमस्तस्माद्वविधानं नाम NRI 
यज्ञ पुरुष है | पुरुष इसलिये है कि इसको पुरुष ही तानता है | तनकर यहद उतना 


- ही हो जाता है जितना पुरुप होता है | इसीलिये यज्ञ पुरुष 2 11211 


हविर्धान श्रर्थात्‌ सोम ले जाने वाली गाड़ी का घर सिर है | Rey इसका देवता 
है | और चूँकि इसमें सोम होता है श्रौर सोम देवताओं का इवि है इसलिये इस गाड़ी को 
हृविर्धान कहते हैं ।।२॥ Rae 
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dio ३. ५, ३. ३-६ | सौमयागानिरूपणम ४४९ 


मुखमेवास्याहवनीया | स यदा हृवनीये जुहोति यथा मुखञआसिब्चे देवं तत्‌ URII 

स्तुप एवास्य यूपः वाह5एवास्यप्रीध्रीयश्य मार्जालीयश (gil 

उद्रमेवा स्यस॒दः | तस्मात्सदसि भक्षयन्ति यद्धीदं कि चाभन्त्युदर5एवेद२ सर्व 
ग्रतितिष्ठत्यथ यद्स्मिचिए्वे देवा असीदंस्तस्मात्सदो नाम ase एवास्मिन्नेते STRUD 
विश्वगोत्राः सीदन्ति ॥५॥ 

अथ यावेतो जघने नागनी | पादावेवास्यैतावेषवै तायमानो यावानेव पुरुषस्तावान्िः 
घीयते तस्मात्पुरुषो यज्ञः (ll 

उभयतो FRY हविर्धानं भवति | उभयतो द्वार सदस्तस्मादयं पुरुष आन्त 
daq: रिक्तो हृविर्षानेऽउपतिऽते ॥७॥ 

तेसमववर्तयन्ति | दक्षिरोनेव दल्षिणामुत्तरेणोत्तरं यद्वषीथस्तइक्िण 
स्यात्‌ lall 

तयोः wert: Sele निदधति यदि get विन्देयुश्छदिः संमितां वामि- 
तिम्‌ ग्रत्यानह्यन्ति रराट्यां परि श्रयन्त्युछायीभ्यां छदिः पश्वादधिनिदधतिक्ुदिः संमितां 
वाभितिम्‌ NEN 

आहवनीय सुख है | इसलिये जत्र बह आहवनीय में आहुति देता है तो मानी मुख 
के भीतर डालता है ॥३॥ 

यूप उसके सिर की चोटी है । श्रग्नीभ्रीय ्ौर मार्जालीय उसके बाहू हैं ॥४॥ 

aa: ( ऋतिजों का स्थान ) उसका उद्र है | इसलिये सदः में ही भोजन करते हैं | 
इस संसार में जो कुछ खाया जाता है वह सब उद्र में ही Gar जाता हे | इसको eae 
इसलिये कहते हैं कि इसमें सब देव बैठे थे ( ( आसीदन ), ओर सब गोत्रों के ब्राह्मण इसी 
में बैठते € Iul 

ग्रोर पिछली जो दो श्रग्नियाँ हैं वे पैर हैं तानने से यज्ञ उतना ही हो जाता है 
जितना पुरुष है | इसलिये कहा है कि यज्ञ पुरुष है ॥६॥ 

हविर्धान-णह के दोनों शर द्वार होते हैं । सदस्‌ के भी दोनों ओर द्वार होते हैं | 
इसी प्रकार पुरुष के भी दोनों ओर छिद्र होते हैं | जत्र हविर्धान धुल जाते हैं तो वह उनमें 
प्रवेश करता है ॥७॥ 

वे उनको घुमा देते हैं, दाहिना दक्षिण की ओर रौर बायाँ उत्तर की ओर | जो 
बड़ा होता है वह दाहिना होता है Iall 

घुमाये हुये उन पर एक चटाई रखते हैँ | यदि चटाई न मिले तो बेत को चीरकर 
चटाई के समान बना ले । आगे के द्वार में eet लगाते हैं | दो सीधी उट्टियाँ खड़ा करके 
गाड़ियों को उनके बीच में रखते हैं ओर उनके ऊपर चटाई या वेत का पाल सा डाल देते 
हैं NEI 

५६ 
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मांध्यन्दिनीये mataara कां० ३. ५. ३. १०-१२ | 


अथ पुनः प्रपदया चवुर्यहीतमोज्य Velen सावित्रं mana जुहोति सविता वे 

देवानां qafa afa ग्रसूताय यज्ञं तनवामहाऽ इति तस्मात्सावित्रं जुहोति leol 

` wgela युञ्जते मन saga धिय इति मनसा च वै वाचा च यज्ञं तन्वते स 
यदाह युञ्जते मंन इतिं तन्मनो ganga युञ्जते धिय इति तद्वा च युनक्ति विया धिया 
gan मनुष्या जुज्यूषन्त्यनूकेनेव ग्रकामोद्येनेव गाथाभिरिव ताभ्यां युक्ताभ्यां o 
तन्वते ॥?४॥ | है 

- fn Rra वृहृतो विपश्चित इति | ये वे ब्राह्मणाः शुभुवा»सोउनूचानास्ते 

विग्ना स्तानेवैतदेभ्याह ged ARa इति an वे बृहन्विपश्चियज्ञमवेतदभ्याह 
विहोत्रादधे वयुना विदेक इदिति वि हि होत्रा qud यज्ञं तन्वाना_महीदेवस्य सवितुः 
परिष्टुतिः स्वाहृति तत्सावित्रं प्रसंवाय जुहोति ॥?२। ` ` 1 

अथापरं चतुर्टहीतमाज्यं गहीत्वा | उपनिष्कामति दक्षिणया द्वारा पत्नीं निष्का- 
मयन्ति सं दक्षिणस्य हविरधानस्यं दक्षिणायां वतैन्या हिरण्यं निधाय जुहोतीदं विष्णु- 

अब वह शाला में ARAL चार चम्मच घी लेकर सविता की प्रेरणा के लिये 
mgA देता है क्योंकि सविता देवों का प्रेरक है । वह सोचता है कि सविता की प्रेरणा के 
लिये मैं यज्ञ करूँगा | इसलिये वह सविता के लिये आहुतियाँ देता है ॥१०॥ 

वह इस मंत्र से आहुति देता है-_'युज्ञते मनऽउत युञ्जते धियः? ( यजु० ५।१४ ) | 
“मन को लगाते हैं और बुद्धियों को लगाते हैं? | मन और बाणी से यज्ञ किया जाता है | 
जव कहता है Yat मन! तब मन को लगाता है | जब कहता है युञ्जते धियः? तो वाणी 
को लगाता है | क्‍योंकि इसी वाणी के द्वारा मनुष्य श्रपनी-अपनी बुद्धि के अनुसार जीविका 
कमाते हैं, वेद पाठ द्वारा या बात चीत द्वारा, या गीत गाकर | उन दोनों ( मन और बुद्धि ) 
को लगाकर यज्ञ किया जाता है ॥११॥ 

A विप्रस्य बृहतौ विपरिचितः’ (ago ५।१४ ) | बड़े ज्ञानी, विप्र के विप्रः | ये 
जो वेद पाठी विद्वान ब्राह्मण हैं उनका नाम विप्र है | उन्हीं के विषय में यह कथन है | 
qA विपश्चित:? यह यज्ञ के विषय में है । वि होत्रा दधे वयुना विदेकऽइत्‌? ( यजु० 

४॥१४ ) | "एक वयुनावित्‌ अर्थात्‌ सर्वज्ञ ने ही होताओं का काम निश्चित किया है? 
( नोट--थुनं वेत्तेः कान्तिर्वा प्रज्ञा वाः--यास्क )। ( निरुक्तं alex) | “मही देवस्य 
सवितुः परिष्डुतिः स्वाहा’ (ayo ५1१४ ) | 'देव सविता की स्तुति बड़ी है? | यह कहकर 
प्रे सविता के लिये आहुति देता है ॥१२॥ | 

अब फिर चार चम्मच at लेकर शाला के बाहर निकलता है । दक्षिण द्वार से पत्नी 
को निकालते € | दये हविर्धान के दायें पहिये के मार्ग में सोना रखकर आहुति देता है, यह 
मंत्र पद्कर--इदं विष्णुर्विचक्रमे त्रेथा निदघे पदम्‌ । समूढमस्य पाथरे स्वाहा? ( यजु० 
५१५ ) (तथा ऋ० १।२२।१७ ) | Ay ने इस संसार को पार किया | उसने तीनं 


४४२ 
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कां० 3, ५, 3, १३-१५ | सौमयागनिरूपणम्‌ .- ४४३ 


विचक्रमे त्रेधा निदधे पदम्‌ | समूढमस्यपाछ सुरे स्वाहेति asad पल्ये पाणावानयतिं : 
age संतापमुपानक्ति देवश्रुतौ देवेष्वा घोषतमिति अयति ARA सुचे चाज्य- E 


पिलापनी चपया qafa मुभी जघने नामी esl 

चतुर्गहीतमाज्यं गहीत्वा । प्रति्रस्थातोत्तरस्य हविर्धानस्य दक्षिणायां ad- à 
न्या हिरण्यं निधाय जुहोतीरावती धेनुमती fe uus सूयवसिनी मनवे दशस्या | a 
व्यस्कभ्नारोदसी विष्णवेते दाधर्थप्रथिवीमभितो मयूखैः स्तराहेति wet A : 
पाणावानयति agea संतापमुपानक्ति gaaat रेवेष्वाघोपतमिति aaa 
जुहोति ॥१४॥ 

देवा ह वे अज्ञं तखानाः | तेउसुररक्षसेभ्य आसङ्गाद्विभयांचक्र कन्नो वाउआज्य- 
न्त5एतेन ws णाज्येन दक्षिणतों नाष्ट्रारक्षा»स्यवाप्नस्तथैषां नियानं नान्ववायंस्तथो- iS 
ऽएवेष एतेन वज्र णाज्येनदक्षिणतो Wee वहन्ति तथास्य नियानं नान्ववयन्ति 
तद्यद्वैष्णवीभ्या gat जुहोति वेण्एव हि हविर्धानम्‌ ॥९५॥ 
बार पग war | यह उसकी धूल में लिपटा है । स्वाहा! | जों घी बच रहा उसको पत्नी के ^ 
हाथ में डाल देता है। पत्नी उसको पहिये के गर्म भाग में मल देती है, यह मंत्र पदूकर-- : 
Sanat देवेष्वाघोषतम्‌? ( यजु० ५।१७ ) | देवों से सुने गये तुम देवाँ के प्रति घोषणा 
करो! | ग्रच वह खुच और आज्य-पात्र को प्रतिप्रस्थाता को दे देता है | वे पत्नी को दोनो 
अग्नियों के पीछे होकर ले जाते हैं IRRI 

चार चम्मच घी लेकर प्रतिप्रस्थाता उत्तरी हविर्धान के बायें मार्ग में सोना रखकर 
इस मंत्र से आहुति देता है--इरावती घेनुमती हि भूत सूयवसिनी मनवे दशस्या | व्यस्क- 
var रोदसी विष्णवेते दाधर्थ एथिवीमभितो मयूखैः स्वाहा? ( यजु० ५।१६) We ७।६६।३) | 
“मनुष्य के कल्याण के लिये तुम दोनों ग्रन्नवाले, गाय वाले, धान्य वाले हो | हे विष्णु, तूने 
इन दोनों यौ और प्रथिवी को अलग-अलग कर और थ्वी को चारों-ओर से किरणों से. 
घेर लिया । स्वाहा? | शेष घी को पत्नी के हाथ में छोड़ता है, और वह उसको गर्म पहिये 
से मल देती है | यह मंत्रांश पदकर--देवश्रुती देवेष्वाघोषतम? ( aye ५॥१७ ) | यह 
आहुति क्‍यों देता है ? ( इसका उत्तर आगे आयेगा? ) IRI 

एक बार देवों ने यज्ञ का आरम्भ किया | और उनको असुर-राक्षसों के आक्रमण 
का भय हुआ । घी वज़ है | उस aa घी की सहायता से उन्होंने दक्षिण को ओर से Age 
को ear दिया, ओर वे उनके मार्ग में उनके पीछे न आये | इसो प्रकार यह भी असुर 
राक्षूसों को दक्षिण की ओर से घी रूरी an से ह देता है | वह इन आहुतियों को विष्णु 
` की दो ऋचाओं से ( ऋ०१।२२।१७ और ७।६६।३ ) क्यों देता है ? इसलिये कि ह॒विधान _ 
विष्णु का है III xs 
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ल्य wer संतापमुपानक्ति | प्रजननमेत्रेतत्कियते यदा वे fe च्‌ 

E iem fun qua: ग्रजायते परागुपानक्ति पराध्येव रेतः सिच्यते5थाह 
gadaa अवरत्यमानाभ्यामनुन्‌हीति NRI 

अथ वाचयति | ग्राची प्रेतमध्वर॑ कल्पयंती5इत्यध्वरो वे यज्ञः प्राची प्रेतं यज्ञ 
कल्पयन्ती5इत्येवेतदाहोध्वे यज्ञं नयतं मा जिहृरतमित्यूर्ध्वमिगं qd देवलोक॑नयत- 
मित्येबैतदाह मा जिहररतमिति तदेतस्माउअहलामाशास्ते AJAT प्रवतयेयुर्यथा 
नोत्सर्जेतामसुयी वाऽएषा वाग्यात्ते नेदिहासुर्या वाखवदादिति यचुत्सर्जताम्‌ ॥?७।। 

एतद्वाचयेत्‌ | स्व॑ गोष्ठमावदतं देवीदुर्ये आयुर्मा निर्वादिष्टं ग्रजां मा निर्वादिष्टमिति 
तस्यो हैषा प्रायश्चितिः NEEN 

तदाहुः | उत्तर वेदेः प्रत्यङ्‌, RATE स्थापयेत्सा AN- 
नयोमोत्रेति नाम मात्रास्ति यत्रैव स्वयं मनसा मन्येत नाहव सत्रात्यन्तिके नोदूरे तत्स्था- 
पयेत्‌ leE 

पत्नी पहिये को घी क्यों लगाती है? इससे सन्तानोपत्ति होती है | जब स्री और 
पुरुष गर्म होते हैं तो बीय॑ बहता है । तब उत्पत्ति होती «e पहिये को गाड़ी से दूर 
दूसरी ओर चुपड़ती है । क्योंकि वीय॑ दूर ही सींचा जाता है | wa वह होता से कहता 
है, आगे चलते हुये हविर्धानों के लिये मंत्र बोल? ॥१६॥ 


अन वह ( यजमान से) कहलवाता है--“प्राची प्रेंतमध्वरं कल्पयन्ती? ( age 
५।१७ ) | तुम दोनों आगे को चलो । श्रध्वर को umb हुये? | AAP नाम है यज्ञ का | 
इसका तासर्य यह है कि यज्ञ को बदाते हुये आगे चलो | 'ऊध्व यज्ञं नयतं मा जिहरतम? 
(ago ५।१७ ) | 'यज्ञ को ऊपर उठाश्रो। विचलित मत होने दो? | इससे तात्पर्य है कि 
यज्ञ को ऊपर देवों के लोक तक उठाओ | इसको विचलित न होने दो” से तात्पर्य है कि 
यजमान विचलित न होवें | गाड़ी को ऐसे चलावें कि मानो उठाकर चलाते हैं | पहिया की 
आवाज न हो कि पहियो की आवाज ्रासुरी होती 2 0 उसका तात्पर्यं यह है कि कहीं 
आसुरी शब्द न हो जाय | ओर यदि पहियों की आवाज हो तो ।॥१७।। 

( यजमान से ) कहलवाव--स्वं गोष्ठमावद्तं देवी दुर्येदआयुर्मा निर्वादिष्टं प्रजां 
मा निर्वादिष्टम? (age ५।१७ ) | 'हे ग्रह-समान दोनों गाड़ियो, अपने गोष्ठ से बात करो | 
मेरी ्रायु को मत नष्ट करो, मेरी प्रजा को मत नष्ट करो? | यही इसका प्रायश्चित्त 
है ॥१८॥ 

इसके विषय में कहते हैं कि उत्तर वेदी से पश्चिम की ओर तीन पग चले और 
वहाँ हिधांन को ठरा दे । यही उसकी मात्रा है । परन्तु कोई नियत मात्रा नहीं दै | जहाँ 
समे कि न तो बहुत दूर है न बहुत निकट, वहीं ठहरा दे ॥। १६॥ 
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तेऽ अभिमन्त्रयते | अन्न रमेशं THOTT 5 
bs इति ae} त्येतत्परथिव्ये भवति 
द्वि diu भवति नभ्यस्थे करोति afr क्षेमस्य रूपम्‌ ॥२०: 


डं TITTY: दक्षिए७ हविर्धानमुपस्त* ; 
m a4 RT । योऽ Misc 
WI bri गेथीपुपनिहन्ती तरतस्ततो यहुच मानुषे ॥२४॥ 
ae Tad | उत्तर हविर्षानमुपस्तभ्नाति दिवो वा विष्णाऽउत वा 
d bi 3 COT | उभा हि हस्ता वसुना QEN रय दक्षिणा- 
4 quei तर षे तद्यद्वेष्णवेयंजुर्मिरृप- 
Wr f en हि Bp तस्ततो FET मानुषे तथ्द्वेष्णवेयजुर्मिकुप 
X अथे मध्यमं Sera वाचयति | प्र तद्विष्णु स्तवते वीर्येण wu न भीमः 
2 FIBI: । यस्योरुषु By विक्रमरोष्वपिज्षियनति सुवनानि विश्वेतीद है वा स्स 
यद्दयुपरिशादधोवह्येतत्ततियन्त्यन्यानि शीर्षकपालानि तस्मादाहाधिक्षिय- 
= नीचे के मंत्र से नमस्कार करे--'झत्र रमेथां quis प्रथिव्या? (age We ) | 
P दोनों M एथ्वी की ऊँचाई पर ठहरो' | यह ( उत्तर वेदी ही ) ub आ 
VISUS म है | बह उनके नाभि में खड़ी करता है, शान्ति का यही रूप है ।।२०॥ 
ae as की ओर चलकर way दक्षिणी eats को ठहराता है यह मंत्र पदकर-- 
3 याणि प्रवोचं यः पार्थिवानि विममे रजा४सि | यो5अस्कभायदुत्तर*9 सधस्थं 
विचक्रमाणखत्रेधोरगायो विष्णवे त्वा’ (ago ५।१८ ) | 'मैं अब विष्णु के पराक्रम कहता É 
जिसने gett के देशों को नापा | जिसने उत्तर के ( ऊपरी ) स्थान को स्थापित किया, तीन 
बड़े पग चलकर | विष्णु के लिये मैं तुके स्थापित करता हूँ? | जहाँ खड़ा किया करते हैं 
बहा स हटकर दूसरी जगह खड़ा करता है ॥२१॥ 
 यातिप्रस्थाता उत्तरी हविर्धान को खड़ा करता है यह मंत्र पटूकर--दिवों वा5उत 
वा tea महो वा विष्ण5उरोरन्तरिक्षात्‌ । उभा हिं इस्ता वसुना प्रणस्वा प्रयच्छ दक्षिणा- 
दोत सब्याद्‌ विष्णवे त्वा? (ago ५॥१६ ) | हे विष्णु या तो द्योलोक से या पृथ्वी से या 
मंड विस्तृत ग्रन्तरिक्ष से दोनों हाथों से धन को भर और दाई और बाई दोनों ओर से दे | 
विष्णु के लिये तुझको' | वहाँ नियत स्थान से ग्रन्य स्थान पर खड़ा करता है । विष्णु 
सम्बन्धी यजुओ्ों को इसलिये पदता है कि हविर्धान विष्णु की है ॥२२॥ 
बीच की चटाई को छूकर ( यजमान से ) कहलवाता है--प्र तदू विष्णु स्तवतेः 
वीर्येण मृगो न भीमः कुचरो गिरिष्ठाः | यस्योरुषु Fg विक्रमणेष्वधिक्षियन्ति भुवनानि विश्वा? 
( यजु० ५1२० ) | उस विष्णु के पराक्रम के लिये स्तुति करो जो भयानक जन्तु के समान 
भयानक र पहाड़ी जानवरों के समान भयानक है | जिसके तीन पदों पर aa संसार | 
स्थित है? | यह चराई उस (gm) की मुख्य शीर्ष कपाल है | क्योंकि इसी पर अन्य 
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न्तीति 1311 are. 

AY WMATA वाचयति | विष्णो रराटमसीति oaoa dee 
छाया5उपस्पश्य वाचयति विष्णोः «db स्थ इति सरके हैवारयेतेऽञ्चथ यदिद TIPS 
$वतीद हैवास्ये | यदिदं पश्चात ॥ २४ "UC 1 
#वतीदओ हैवास्ये तछीर्पकपालं आहत a 

अथ लरपूजन्या स्पन्धया प्रसीव्यति | विष्णोः ahaa मन्थि करोति E 
gasda नेदव्यवपद्याताऽइति d प्रकुगे कर्मस्विष्यति तथोहाध्वर्यु वा यजमान वा on 
न विन्दतितविष्ठितममिमृशति वेष्णवमसीति वेप्णव? हि हृविर्धानस्‌ L1] WTA 
२-५-१ II ॥ 
अधि ` ॥२३॥ 

कपाल ठहरते हैं | इसीलिये कहा, अधिक्षियन्ति IR váe 

spp रराट ( zat) को छूकर ( यजमान से ) कहलवाता है-- विष्णोः <a 
( यजु० ५।२१ ) । तू विष्णु कां ललाट है? | क्योंकि यह उसका लगा: है | अब a zi 
को छूकर कहलवाता है, 'बिष्णोः श्नप्त्रे स्थ” ( यजु० ५२९ )! तुम विष्णु के मुह क 
किनारे हो? | श्रव जो पीछे की चटाई है वह इसके पीछे का शीघे-कपाल है ।।२४।। 
अरब लकड़ी की कील से सीता है, यह कहकर-- विष्णोः स्यूरसि? ( यजु० M २१ ) | 
3 “तू विष्णु की सुई है!.। अब गाँठ देता है पदकर--विष्णोधुंबोऊसिः ( यजु० HS ace 
1 ae is इसलिये कि छुट न जाय | जब काम समास हो जाता 
: विष्णु का ध्रुव है? | यह गॉठ इसलिये देता है कि छूट 3 i 
Er. d गाँ2 खोल देता है । इस प्रकार न aag को रोग लगता हैन SER को । ज 
: छुपर बन जाता है तो कहता दै Seana? ( यज्ु० ५२१ ) | “दू विष्णु का है! | क्योंकि 
gata विष्णु का है RAI 


MEM, C 


_ 


अध्याय ५-- ब्राह्मणा 9 


zd वाउश्रभ्युपरवाः ख्यायन्ते | शिरो वे यज्ञस्य EU visam: 
कूपा इमावह द्वाविमौ द्रो ताने पे तत्करोति तस्माहुपरवान्खन(त = 

| देवाश्च NSA Us | उमये ग्राजापत्याः RIR | ततोऽसुरा एषु लाकड 
- कृत्यां बलगाबिचरख्नुनुरुतवंचिदेवानमिभवे मेति (RI E 
दो कारण हैं कि छिद्र बनाये जाते है । हविधान यज्ञ का सिर RI सिर में भी तो 
जार छिद्र होते हैं, दो यह और दो यह ( नाक और कान ) | उसी प्रकार से वह भी बनाता 
` है इसीलिये छिद्र ( उपरव ) खोदता है IRI m e. 
> प्रजापति की दोनो सन्तान देव और AR लड़ पड़े à zm ने इन लोकों में 
ser zer, जादू टोने को गाइ दिया कि देवों पर विजय पा जावे TR 
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UE देवा ATA | तऽएतैः कृत्यां वलगानुदखनन्य 
र दा वे कृत्या मृत्खनन्त्यथ- 
per m 0... एतद्यद्यस्माऽञ्रत्र कश्चिद्विपनआतृव्य: HE. वलगानि- 
TR तस्माइुपरवान्खनतिः सदक्षिणास्य हविर्धानंस्याधोऽघः प्र उग 
RE d रस्य हविर्धानंस्याधोऽधः q उगे 
सोउभमादत्ते देवस्य त्वा सितुः miska geri दे 
5 i स्य त्वा सवितुः gai पूष्णो हस्ताभ्यामादद 
नार्यपीति तयान एतस्य यजुपो Tea वा5एपा यदम्रिस्तस्मादाह नार्यसीति ॥४॥ 
i ERE बिना परिलिखति । इदमह रक्षसां ग्रीवा अिकन्तामीति qai 
अवज CATT, रक्षतां ग्रीवा अपि कुन्तति ॥५॥ 
dud gal | deus प्रिलिखेदंथापरयोरुत्तरमथापरयोदीचि 
पूर्वयोरुत्तरम IE ss 
अथोऽइतरथाहुः | ARRS परिलिसरेदथ dar ferarum 
देज्षि एमथ पूर्वयोरुत्तरमित्यथोऽञअति aa एव परिलिखेदेतं क् Em 
AU पे समीच एव परि त j 
TEE ee ee एव परिलिखेदेतं त्वे वोत्तम परिलिखेद एष 
तन्यथा परिलिखितमेव यथापूर्व खनति | TETA वृहद्रवा इत्युपस्तौप्येवे नानेत- 3 
5 अब देव जीत गये | उन्होंने इन्हीं उपरवो की सहायता से दोनों को खोद डाला | E 
dm खोद लिया जाय उसका प्रभाव नहीं रहता यहाँ भी enm किसी शत्रु ने Star 
गाड़ दिया हो at वह इन उपखों के द्वारा उंसको खोद डालता है | इसलिये उपरव बनाये 
जाते हैं। दक्षिणी हविर्धान के ग्रागे के भाग में IRA को बनाता है ॥३॥ 


बह खुरपी ( ग्रश्रिम्‌ ) उठाता है । इस मंत्र को पढ्कर--'देवस्य त्वा सवितुः प्रसवे 

उश्चिनोबाहुभ्यां पूष्णो हस्ताभ्याम्‌ | ग्राददे नार्यसि! (age ५।२२ ) । 'देव सविता की 
मरणा से अश्विन की दोनों भुजञाओं और पूपा के दोनों हाथों से तुको लेता हूँ । तू नारी 
है? | इस यजु० का तात्पर्य भी वैसा ही है । खुरपी स्री है इसलिये कहा 'तू नारी है? lel 

, वह एक प्रादेश ( बालिश्त ) छोड़कर रेखा खींचता है इस मंत्र को पढ्कर--“इद्‌- 
महच गरीवाऽ्रपिङकन्तामि? (ayo HIRI) | यह मैं राज्ष्सों की गर्दन काटता हूँ? | 
Sif बज़ है । वज्र से ही वह wget को गर्दन काटता है ॥५॥ 

( इन उपरवों का fre इस प्रकार बनाया जाय ) पहले अगलों में से दायाँ, फिर 
पिछुलो में का बायाँ | फिर पिछुलों का दायाँ, फिर अगलों का दायाँ ॥६॥ 

. , कुछ लोग इससे उलटा बताते हैं अर्थात्‌ पहले पिछलों का बायाँ फिर श्रगलों का 
"i | या एक ही दिशा में ले। परन्तु अन्त में उसको लेना चाहिये जो अंगलों मे बाय 
T : 

फिर जिस क्रम से चिह्न बनाया उसी प्रेकार खोदना चाहिये, इस मंत्रांश को qe. | 
कर-- वृहज्नसि gu ( यजु० ५।२२ ) | “तू बड़ी है, बड़े शब्द वाली? | उसी की बड़ाई E: 
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i i3 मांध्यन्दिनीये शंतपर्थशर की 2 s 
$ yä ^ ṣa 3] eq 
; g स्य॒ «ddr 
PE ीमिन्द्राय ard RARA यज्ञ 
न्महयत्येव यदाह qeufit TEAM इति R मिन्द्राय art वदेति Nell 


वैष्णव हविधान ARR करोति तस्मादाह बृहती EE यान लागती वैष्णवीमिति 
रक्षोहृणं वलगहूनमिति | TATA होत? 
नि वाक्‌ ell E ed ष्ट = मात्यो 
UT RE An | इदमहं d लगा A Fe i | 
- मात्‌ 7j 1 वलगा x 
चखानेति निष्टयो वा वाउअमात्यो वा FA वल if d 
EU बल्गमुत्किरामि | यं मे ul ud P निचखानेति समानो वा 
i नेखनति तानेवेतदुत्किरति (eel 
असमानो वा कृत्यां वलगाबिखनर्ति ता प advert सव्वा वाउअस- 
| E इद्महं त बलगमुलिरामि | यं मे ल argi NSA 
| edi कृत्यां वलगाबिखनति तानेबेतदुत्किरति NeR LAs 
| d sane d वलगमुत्किरामि | य॑ मे सजातो यम सजातो निचसानेति ul 7 
ETE SEE इत्यादि । धवृहतीमिस्द्राय घाचं वद' । इन्द्र a 
बड़ी वाणी बोल? । इन्द्र यज्ञ का देवता है । हविर्धान be का @ | SL इस मन ९ ब 
जादि) को का इन्द्र के साथ सम्बन्ध जोड़ता दै IGIN 
इत्यादि ) को TER इनका इन्द्र के सा अ रब त 
पत्तोहएं बलगहनं' ( यजु० ५२३ )। राक्षसा ह ae 
के मारने वाले? | यह रात्तसों और टोनों को नष्ट करने के लिये खोदे जाते E 
(ago ५२३ ) | क्योंकि हविर्धान की जो बाणी है वह विष्णु की है Nell ae 
जैता-बैसा खोदता है वैसे-बैसे ( उसी कम से) fret को frat है ee 3 
पदकर-~इदमहं d वलगमुत्किरामि यं मे निष्ट्यो यममात्यो व ( a hlc 
६ उस टोने को उखाड़ कर फेकता हूँ जो मेरे पुत्र या सम्बन्धी ने मे = NET 
पुत्र या सम्बन्धी टोने को घर में गाड़ता है | यह उसी को उखाड़ कर ii EM 
‘sane d वलगमुस्किरामि यं मे समानो यम समानो निचखान? ( = s e 
कै इस उस टोने को खोदकर फेकता E जिसको मेरे बराबर वाले ने गाडा ही Eu 
बाले से! | समान या अ्रसमान पुरुष जिस जादू-टोने को गाड़ता है उसी को 
फेकता है ॥११॥ En 
“इदमहं d वलगमुत्किरामि ये सबन्युयैमसबन्थुनिचखान' ( ue e ui » 
उस टोने को खोदकर फॅकता हूँ जिसको मेरे सम्बन्धी (ow) या गैर ( i: T 
गाड़ा हो? | टोने को या तो अपने सम्बन्धी ने गाडा या किसी गैर ने । उस सबको वह खोद 
कर फेकता है ॥१२॥ 
इदमहं d वलगमुत्किरामिं यं मे संजातो यमसजातो निचखान’ ( न 
Gea उस टोने को खोदकर Fra हूँ जो मेरे देश वाले या aay eee न 
हो! । टोने को या तो अपने देश बाले ( सजात ) ने या दूसरे देश वा (a 
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वाऽसजातो वाक्ृत्यां वलगागिसन नेवेतडुक्तिरत्युत्कृत्यां = 
e Ra fa तानेवेतदुत्किरत्वुत्कृत्या' किरामीत्यन्तत उद्वति 
तान्वाहुमात्रान्खनेत्‌ | अन्तो वाऽएपोन्ते ने वे तत्कत्यां झो. gu au E 
संतृन्दन्ति RIRIN समीचस्तस्मादिमे mq: bx 5 UN E 
__ तान्यथा खातमेवाबमरशयति । स्वराडसि सपत्नहा सत्रराडस्यभिमातिहा जनराडसि 
रक्षोहा ws: वेषेतस्य कर्मण आशिषमेवेतदाशास्ते NLN 
¬ HATS यजमानश्च संहरोते । पूर्वयोदज्षिणेउध्वर्य : 
ery: प्रति यजमान क्रिमत्रेति मद्रमित्याह तन्नौ १ p Ert 
_ अथापरयोदज्षिणे STA | पूर्वयोरुत्तरे यजमान; स॒ यजमान: पृच्छत्यध्वयों = 
किमेति मद्रमित्याह तन्म इति यजमानस्तद्य देव dada ग्राणानेवेतत्सयुज'कुरुतस्त- E 
स्मादिमे ग्राणाः परः efl 54 nI मद्रमिति अत्याह कल्याणमेवेतन्सानुप्ये वाचो वदति ; 
गाड़ा होगा उसी को उखाड़कर फेकता है। उत्कृत्यां किरामि? (ago ५।२३ ) | 'कृत्या 
( जादू ) को उखाड़ कर फेकता हूँ? | जो सूराखो में fret बची हो उसको निकालकर 
फेक देता है ॥१३॥ 
उन agi को हाथ भर गहरा खोदना चाहिये । यहीं तक अन्त [त जहाँ 
तक हाथ पहुंचे वहीं तक खोदे ) । इस प्रकार वह जावू टोने ( इत्या ) A hy 
इन गड्ढीं को भीतर-मीतर आड़े मार्गों से मिला दे | यदि आडे मार्ग न बना सके तो सीधों EX 
: 2 es ( मनुष्य के ) प्राण भी एक दूसरे से भीतरी नालियों areas 0 
Y ; 
जैसे लोदे गये हैं उस क्रम से यजमान को छुआता है, यह मंत्र पदृकर--स्वराडसि 
सपत्नहा सत्रराडस्यभिमातिहा जनराडसि citer सर्वराडस्य मित्रहा? (ago ५1२४ )'*p- त 
शत्रु का मारने वाला स्वराट्‌ है | अभिमानियों का मारने वाला तू सत्रराट्‌ ( सततं राजति ) E 
्र्थात्‌ सदा चमकने वाला है । weet का मारने वाला दू मनुष्य का राजा है। शत्रु का 
मारने वाला तू सबंराद्‌ है? | यह उस काम का आशीर्वाद है | वह इस प्रकार आशीर्वाद 
प्राप्त करता है ॥१४॥॥ 
wag और यजमान (agit हाथ डालकर नीचे से ) एक दसरे को qvi 
सामने के दक्षिण गई में wag ak पिछले बायें गड्ढे में यजमान । अब weg पूछता 
है यजमान यहाँ क्‍या है? बह उत्तर देता है, “मद्र ( कल्याण ) है? | अध्वयु' कहता 
है, यह ( भद्र ) हम दोनों के लिये हो? ॥१६॥ 
अब पिछले दक्षिणी गईं में अध्वयु' होता है और पिछले उत्तर में यजमान | यज- 
मान पूछता है, अध्ययु, यह क्या PP अध्ययु' कहता P “भद्रः | यजमान कहता है, “मेरे | 
` लिये भी वही हो? | वे इस प्रकार इसलिये छूते हैं कि प्राणों को जोड़ देते हैं | रसी लिये 
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टो मद्रमिति प्रत्याहार्थ कत्येक यै रक्षणस्य THAT वेतत्करोति LLL 

B. merle | रत्तो हणो वो बलगहन इति THE! होते वलगहना हत safer 
qa ह्येते (PEI! : 
"al T duh रश्यो | ता weder वनयति तद्या इमाः SISTI 
एवैतहृघाति तस्मादेषु ्राणेखिमा आपः UPEN 

ET सो5वनयाति CHE वो वलगहनोऽवनयामि वैष्णवा चित्यथ बहा हे पि ग्राची- 
नाग्राणि चोदीचीनाग्राणि चावस्ठृणाति तद्यानी मानि may लोमानि dre agate 
तस्मादेषु आणेष्विमानि लोमानि (voll ee 

सो5वस्तृणाति | रक्षोहणों वो वलगहनोऽवस्तृणामि वेप्णवानित्यथ वहीं२पि 
तनूनीवोपरिष्टतम्रच्छादयाति केशा हैवास्येते ॥११॥ de 

अथाधिषवरे फलकेऽउपदधाति | रक्षोहणौ वांवलगहनाऽउपदधार्मि वेष्णबी 5 
प्राण बहुत दूर भीतर मिले होते हें । जव पूछने पर वह “भद्र? कहता है तो तात्पर्यं है कि 
मनुष्य की भाषा में बह “कल्याण” कहता है । इसीलिये पूछने पर कहता दै मद्र? | अब उन 
ust को जल से सींचता है । जल सिंचन का एक मात्र प्रयोजन यही है कि उनको पवित्र 
करता है ।।१७।। 

वह इस मंत्र से जल-सिंचन करता है--रक्तोहणो बो वलगहनः ( यजु० ५१२५ ) | 
“तुम राक्षसों और जादू-टोने के नष्ट करने बाले हो? । यह राक्षसों को नष्ट करने वाले ओर 
जावू-टोने को नष्ट करने वाले हैं | प्रोक्षामि वैष्णवान्‌? (age ५।२५ ) | विष्णु के इनको 
सींचता हूँ? | यह विष्णु के तो हैं ही ॥ १८॥। 

अन्न जो जल बच रहता है उसे TED में ही डाल देता है । मानों प्राणों में जो जल 
है उसको वह डालता है | इसलिये इन प्राणों के इन जलों को ॥ १६॥ 

यह मंत्र पदूकर बाहर फेकता है--रक्तोहणों वो वलगहनोऽवनयामि वैष्णवान? 
(age ५।२५ ) । “रक्षसां और जादू के नाश करने वाले तुम वैष्णवों को मैं बाहर फेकता 
P laa वह कुश बिछाता है । कुछ की नोक पूर्व की ओर, - कुछ की उत्तर की ओर 
हो। प्राणों में जो लोम होते हैं उनको धारण करता है | इसलिये इन प्राणो में लोगों 
को-॥।२०॥ 

वह फैला देता है यह मंत्रांश पद्कर-*रक्तोइणो वो वलगहनोऽवस्तृणामि वैष्ण 
वानः ( यजु० ५।२५.) | 'राक्ष्सों और जादू टोने के नष्ट करने वाले तुम वैष्णवों को फैलाता 
हूँ? | अब वह कुश फैलाता है मानों शरीर को ऊपर से दकता है । क्योंकि कुश ( विष्णु 
के ) बाल हैं ॥२१॥ 

ma सोम निचोड़ने के दो aed रखता है, यह मंत्रांश पटद्कर---रक्षोदणी बां 
बलगहनाऽउपदधामि वैष्णवी’ ( यजु० ५।२५ ) | qd] और जादू को नष्ट करने वाले 
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इति हन है wet Asaa पर्यहति रक्षोहणी वां वलगहनौ पर्यहामि वेष्णवी ऽइति 
इथंहृत्येबेनेएतदशिधिले करोति ।।२२।। 3 

अथाधिषवरां परिकृत्तं भवति | सर्वरोहितं जिह्वा है aAa aradi 
मवति लोहि नीवहीयं जिहा तबिदधाति वैष्णुवमसीति वैष्णव ह्येतत्‌ ull 

अथ यावरण उपावहरति | दंताहेवास्य मावाणस्तद्द्मावामिरमिषुण्वन्ति यथा 
दद्भिः पायादेवं तत्ताबिदघाति वैष्णवा स्थेति iqa ह्येतऽएतदु यत्नस्य शिरा सरः 
aq ॥९५॥ aaga | ५-४ ] ॥ पञ्चमोध्यायः [ Yo | 
दो को मैं रखता हूँ । तुम विष्णु के हो? । वस्तुतः वे विष्णु के जबड़े हैं । वह उनको feet 
से दकता है यह मंत्रांश पदूकर--रक्तोहणौ at बलगइनों पर्यूहामि वैष्णवो? (Age ५।२५) | 
राक्षसों शौर जादू टोने को नष्ट करने वाले तुमको टाकता हूँ । तुम विष्णु के हो? | इस 
प्रकार वह इनको दृद ओर न हिलने वाला बनाता है ॥२२॥ 

aa सोम निचोइने का चमड़ा सीधा काटा जाता है और सम्पूणं लाल रंग से रंगा 
जाता है | क्योंकि यह विष्णु की जिह्वा है | वह बिल्कुल लाल इसलिये रंगा जाता है कि 
जीम का रंग लाल होता है । यह पदकर नीचे रख देता है- वैष्णवमसि? Gyo १२५) | 
तू विष्णु की है? । यह विष्णु का तो है ही ॥२३॥ 

aa सोम निचोड़ने के पत्थर लाता है ( पाँच पत्थर ) | यह पत्थर विष्णु के दाँतों 
के तुल्य हैं | इसलिये जब सोम को पीसते हैं तो मानों दाँतों से पीसते हें । यह कहकर रख 
देता है--वैष्णवा स्थ? (age ५।२५ ) | “विष्णु के होकर रहो? | क्योंकि विष्णु के तो हैं 
ही | अब यज्ञ का सिर पूरा हो गया ।।२४॥ 
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अध्याय $--ब्राह्मण ? 


उदंरमेवास्य ae: | तस्मात्सदसि भक्षयन्ति यद्धीदं fü चाश्न न्त्युदर SQ 33 
सर्व प्रतितिष्ठत्यथ यदस्मिसिश्‍वेदेवा असीद॑स्तस्मात्सदो नाम त5उ5एवास्सिन्नेते nag- 
बिश्वगोत्राः सीदीन्त्यन्द्रं देवतया il 

तन्मध्यऽओहुम्बरी मिनोति | अन्नं वाउऊर्गुदुम्बर उदरमेवास्य WAAS- 
gen मिनोति ॥२।। 

अथ यर्षमध्यमः शडकुर्भवति | वेदेजेधनार्धे तस्मात्माङ म्रकामति पडिवक्रमान्द- 
क्षिणा सप्तममपक्रामति सम्पदः कामाय तदवटं परिलिखति NU 

सोऽश्रिमादत्ते | देवस्यत्वा सतितुः प्रसवेऽश्चिनोर्वाहुभ्यां पूष्णे हृस्ताभ्यामाददे 
नाय॑सीति समान एतस्य यजुपे PAT वाऽएषा यदश्निस्तस्मादाह नार्यसीति nell 

अथावटं परि लिखति | इदमह verat ग्रीवा अपि कुन्तामीति वज्रो asaf- 
जज रवेतनाष्ट्राए vert ग्रीवा अपि कृन्तति NAN 

सदस्‌ इस यज्ञ का पेट है । इसलिये सदस्‌ में ही खाते हैं | क्योंकि इस संसार में 
जो कुछ खाया जाता है वह पेट में ही रक्‍खा जाता है । इसको सदस्‌ इसलिये कहते हैं कि 
इसमें सब देव बैठे ( असीदन ) | इसी प्रकार सव गोत्रो के ब्राह्मण इसी में बैठते हैं । 
इसका देवता इन्द्र है IIRI 

इसके मध्य में वह उडुम्बर की लकड़ी रखता है | उदुम्बर अन्न या शक्ति है | सदस्‌ 
इस यञ्च का पेट है | इसलिये उस पेट के बीच में वह उदुम्बर की लकड़ी रखता है ॥२॥ 

वेदी के पिछले आधे भाग के बीच में जो ast होती है उससे पूर्व की ओर छुः पग 
चलता है | इससे हटकर दाहिनी ओर सातवाँ पग भरता है | कामना की पूर्ति के लिये | 
वहाँ एक गड्डे का चिह्न बना देता है ॥३॥ 

इस मंत्र को पदकर खुरपी ( ्रश्चि ) लेता है--दिवस्य त्वा सवितुः प्रसवेऽश्चिनोर्वा- 
हुभ्यां पूष्णे इस्ताभ्यामाद्दे नार्य॑सि’ ( यजु० ५।२६ ) । “सरिता देव की प्रेरणा पर अश्रिनीं 
की भुजां और पूपा के हाथों से मैं तुको लेता हूँ | तू नारी है? | इस यजुः का भी यही 
तासय॑ है जो पहले बता दिया गया | खुरपी ( श्रश्रि ) तो स्रीलिज्ञ है ही । इसलिये वह 
उसको कहता है कि 'तू नारी है? ॥४॥ 
श्रत वह इस मंत्रांश से गड्ढे का चिह्न बनाता है--'इद्‌मह$१ wat ग्रीवाऽञ्रपि 
कृन्तामि’ (ayo ५।२६ ) | "H इससे राक्षसों की गर्दन काटता हैँ? । ae खुरपी वज्र है | 
- वुज् से ही दुष्ट रासो की गर्दन काटता है dull 


g E É CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. हे 


WT 
x 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Fio ३, ६, १, ६-१० | सोमयागनिरूपणम्‌ ` 


अग सचति I NAYRA यजमानेन संमायो wu परिवासयति तामग्रेण E. 
आरची निद्धात्येतावन्यात्राणि वहीथेप्युपरिशदथिनिदधाति ॥६॥ a 
AAR ARA भवन्ति आपो हृ वाऽओपधीना रसस्तस्मादोपधयः 
wea? सादिता न पिनवन्त्योषधय उ हापा रसस्वस्मादापः पीताः केवल्यो न पिचन्ति 
agra: ware भवन्त्यथैव धिन्वन्ति तहिं R सरसा भवन्ति aam: 
ओक्षाणीति ॥७॥ E: 
oL AATSISWQUA | उभये ग्राजापत्या: quf ततो देवेभ्यः सर्वी एवोषधय 
gaar हैवैम्यो AY: |८।। 
dà देवा अस्पृरवत | sud: सर्वाः सपत्नानामोषधीरयुवत यदयुवत तस्माद्वा 
नाम NEN : 
` ते होचुः | हन्त यः सर्वासामोषधीना २9 रसस्तं यवेषु दधामेति स यः सर्वासामोष- 
धीना रस "Idi यवेप्वदधुस्तस्मादयत्रान्या ओषधयो म्लायन्ति तदेते मोदमाना वर्षन्त | 
30133 eq रसमदधुस्तथोऽएवेप एतैः सर्वाः सपत्नानामोषधी्युते तस्मावमत्यः ग्रोक्षण्यो 
भवन्ति ॥१०॥ 


अब खोद्ता है । मिट्टी पूर्वं को डालता है । यजमान के कद के बराबर नापकर | 
उदुम्बर की लकड़ी को चारों ओर से चिकनाता है और गड्ढे के आगे इस प्रकार रखता | 
है कि उसका श्रग्नभाग पूर्व की और रहे । उतने ही बड़े कुशं को उसके ऊपर रखता | 
है ॥६॥ 2 


अब प्रोक्षणी के जलों में जौ ( यव ) होते हे | ओषधियो का रस जल है । इसलिये 
यदि ओपधियाँ ही खाई जायें तो तृति नहीं करतीं। जलां का रस ओपषधियाँ हैं, इसलिये 
केवल जल ही पिया जाय तो तृप्ति नहीं होती। जत्र दोनों मिल जाती हैं तो वृत्ति | 
करते हैं। क्‍योंकि तत्र वह रस वाले हो जाते हे । वह सोचता है कि सरस जल का सिंचन 
करू ।|७।। ; * x 
प्रजापति की सन्तान देव ओर Bat में झगड़ा garl देवों से सत्र ग्रोषधियाँ 
चली गई' | केवल जो ( यत्र ) नहीं गये ॥८॥ 0 
अब देव जीत गये | जो ने शत्रुओं की सब श्रोपधियों को खींच लिया ( अयुवत्‌ ) | 
इसीलिये उनका “यव? ( जो ) नाम पड़ा ॥६॥ E 
उन्होंने कहा कि सब ओपधियों में जो रस है उस सत्र को हम जो में रख दें 
लिये जो रस सत्र ग्रोषधिय्रों में था उसको उन्होंने जौ में रख दिया | इसलिये जब 
सूख जाती हैं तो जो हरे भरे रहते हैं क्‍योंकि देवों ने इनमें इस प्रकार रस भर 
इसी प्रकार यजमान भी इन्हीं जो के द्वारा शत्रु के सब अन्नों को खींच लेता है | 
प्रोत्नणी पात्र के जलों में जौ रहते हे ॥१०॥ 
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४५४ मांध्यन्दिनीये शतपथन्राझशे कां० ३. ६. १. ११-१५ | 


स यवानावर्पाते | यवोऽसि यवयास्मद्द्वेषों यवयारातीरिति नात्र तिरोहितमिवास्त्यथ 
प्रोत्ञत्येको d ग्रोक्षणस्य वन्धुमेध्यामेत्रेतत्करोति leel 
shale ॥ दिवे त्वान्तरित्ताय त्वा प्रथिव्ये तेतीमानेवेतल्लोकानूर्जा रसेन भाजय- 
ag eqs», रसं दधाति IP PII 
अथ याः ग्रोक्ञण्यः परिशिप्यन्ते | ता अवटे5वनरयाति शुन्धन्तां लोकाः पितृषदना 
इति पितुटेवत्यो वे gu: खातस्तमेवेतन्मेध्यं करोति ॥?२।। 
अथ Test | ग्राचीनामाणि चोदीचीनायाशि sR पितृषदनमसीति 
पितृदेवत्यं वाउअस्या5एतद्भवति यन्रि्ात सा यथा निखातोपधिषु मिता स्यादेवमेतारवो- 
षधिषु मिता भवति egn 
aga l उदिविंस्तभानान्तरित्षं एणा heer एृथिव्या मितीमानेषेतल्लो- 
AGH रसेन भाजयत्येषु लोकेपूर्ज रसं दधाति UP 
_ वहरेइस ( गडढे ) में जौ को डाल देता है इस मंत्रांश को पदृकर--यवो5सि यव- 
यास्मद्द्वेषो यवयारातीः? ( यजु० ५।२६ ) | 'तू जो है तो हमसे शत्रु को हटा दे ( यवय ) 
ओर बुरी बातों को हटा दे ( यवय )? | यह सब स्पष्ट है । अब जल सिंचन करता है | जल 
सिंचन का एक ही प्रयोजन है अर्थात्‌ यज्ञ की पवित्रता dili 
वह इस मंत्र से जल सिंचन करता है--दिवे त्वान्तरिचषाय त्वा एथिव्ये त्वा? ( age 
५।२६ ) | तुभको द्योलोक के लिये, ग्रन्तरिक्ष के लिये zi प्रथ्वी के लिये? | इस प्रकार 
वह इन लोकों को शक्ति ओर रस से पूर्ण करता है | शक्ति और रस को इन लोकों में 
स्थापित करता है ।।१२।। 
अच जो जल प्रोक्षणी में बच रहता है उसको सूराख में डाल देता है, यह कहकर, 
“शुन्धन्तां लोकाः पितृषदनाः (ayo WRG ) । “जहाँ पितृ रहते हैं वे लोक शुद्ध हों? | 
यह जो Weer खोदा जाता है वह पितरों का है | इसको वह यज्ञ के लिये शुद्ध करता 
है ॥१३॥ 
अब वह उनमें कुश fuer देता है | इस प्रकार कि उनके ग्रग्रभाग पूर्व की ओर 
रहे और उत्तर की ओर | यह कहकर--'पितृषदनमसि? ( age ५॥२६ ) | ^ पितरों की 
बैठक है? । क्योंकि इसका जितना भाग खोदा जाता है वह पितरों का होता है | मानों वह 
खोदा नहीं गया, वृक्षों के साथ मिल गया | इस प्रकार वह Tal के समान हो जाता 
है ॥१४॥ 
अब वह इसको इस मंत्र से उठाता है--'उदिवश9स्तभानान्तरिक्तंं प्रण TAE 
प्रथिव्याम? ( यजु० NRS ) | 'चौलोक को उठा, ग्रन्तरित्त को भर और एथ्वी को eum | 
इस प्रकार वह इन लोकों को शक्ति और रस से युक्त करता है। और इन लोकों में शक्ति 
और रस स्थापित करता:है ॥१५॥ 
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Sio ई. ६, १. १६-१६ | सीमयागनिरूपणम्‌ ४५५ 
अथ मिनोति | qure मारुतो मिनोत्विति यो sue प j 
मारुतस्तदेनामेतेन मिनोति मित्रवरुणौ प्रवेण घर्मरोति प्राणोदानो 3 free pu 
ग्राणोदानाम्यां fae | | 
अथ TRR | वहावनि त्वा क्षत्रवनि रायस्पोपवनि THETA वही वे यजुःप्वा- 
frere च शत्रं चाशास्त5उमे वीर्य रायस्पोषवनीति भूमा वे रायस्पोपस्तद्‌भूमानमा- 
शास्त leol 
. अथ पर्यृषति। Wweisg wi ह& gaglag अजां हेत्याशीरितैवैतस्य 
कमरा आशिषमेवेतदाशास्ते समम्भूमि पर्येण करोति गतस्य वाऽउपरि eid दवत्रा 
तथा हागतैमिङ्गवति (gel 
अथाप उपनिनयति | यत्र वाऽ्रस्ये खनन्तः migena a शान्तिरापस्तः 
«far: शान्त्या शमयति तदद्भिः संदधाति तस्मादप उपनिनयति ।[१६।। 
अभैवममिपद्य वाचयति । भवासि भ्रुवो ऽयं यजमानो ऽस्मिचायतने जया भूयादिति 
अ्रच वह उसको ( गडढे में ) गाड़ देता है, यह मंत्र पदकर--चुतानस्त्वा मारुतो 
fig? ( यजु० ५।२७ ) | “मरुत का पुत्र द्युतान तुको गाडे? | यह जी हवा चलती है 
उसी को “मारुत gar? कहते हैं । उसी से वह गाड़ता है | “मित्रावरुणौ श्रुवेण धर्मणा? 
( यजु० ५।२७ ) | भित्र और वरुण के इद्‌ धर्म के द्वारा? । प्राण और उदान का नाम 
मित्र-वरुण है | प्राण और उदान से इसको गाड़ता है ॥१६॥ 
अब वह चारों ओर मिट्टी इकट्टी करता है इस मंत्रांश से--'्रह्मवनि त्वा क्षत्रवनि 
रायस्पोषवनि पयूंहामि! (ago ५।२७ ) | मैं तुकको घेरता हूँ, हे ब्रह्मत्व के प्रास करने 
वाले, क्षत्रियत्व के प्रास करने वाले, धन के प्रास करने बाले? | यजुद्रो में आशीर्वाद बहुत 
है | इससे वह aM और ज्षत्रियत्व लिये आशीर्वाद देता है। 'रायस्पोपवनिः से 
पुष्कलता से प्रयोजन है । उसी पुष्कलता के लिये आशीर्वाद देता है ॥१७॥ 
स्त्र वह इस मंत्रांश को पढ़कर मिट्टी को दबा-दबाकर मजबूत करता RS I 
दह qui TUTE ME प्रजां eve’ ( यजु० ५२७ ) | भ्रहमस्व को दृदूकर, क्षत्रियत्व 
को EGR, आयु को दद्‌ कर, प्रजा को ea’ | यही इस कर्म का आशीर्वाद है | वह इससे 
यही श्रशीर्वाद देता है| वह इतना दाता है कि मिट्टी भूमि के बराबर हो जाती है | या T 
wed की भूमि कुछ ऊँची होती है | यह ऊँचाई देवतापन हो जाती है; इसका तात्पर्य यह... 
है कि यह गट्टा असाधारण हो जाता है IREI 
अत्र वह उस पर पानी छिडकता है | जहाँ कहीं भूमि में गट्टा खोदते हैं तो उसमें 
धान उसन्न कर देते हैं। जल शान्तिदायक है | जल से शान्ति देता है । इसलिये जल से | 
सींचता है ॥१९॥ res 
इसको छुआकर ( यजमान से कहलवाता हे--'ध्रुवासि भुबो$यं यज्रमानोउुस्मिन्ाय- 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya 6 


ws . 
a ad 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


= di भाध्यन्दिनीये aaa mie ३. ६. १. २० २३ | 


पशुमिरिति a कामं कामबते ASA कामः TAT lRON E 
अथ स्रवेणोपहत्याज्यम्‌ | विष्टपमभि जुहोति gaa eren पूर्यथामिति तदिमे 
ावाप्रथिबी5ज् रसेन भाजयत्यनयोरूज॑४ रसं दघाति d रसवत्याऽउपजीवनीये इयाः 
ग्रजा उपजीवन्ति lel B AREA A 
अथ देद्रिपिनिदधाति | इन्द्रस्य छद्रिसीत्येन्द्र० हि सदो विश्वजनस्य छायेति 
Rama ह्स्मिन््राहझणा आसते तदुमयतश्छदिषीऽउपदधात्युचरतस्रीणि RRI 
तानि नव भवन्ति Brae यज्ञो नव वे त्रिश्‍तस्माचव wafa MRR 
agadas ` भवति । adaa CAA देवानां 
निष्केवल्यं यद्धविर्धानं तस्मात्तत्र नाश्नन्ति न भक्षयन्ति निष्केवल्य% ह्येतद्वेवानाखं स यो हृ 
तत्राभषीयाद्वा मक्षयेद्वा मू्धाहास्य. विपतेदथैते मिश्रे यदाझीप्रं च सदश्व तस्मात्तयोरश्षनिति 
तस्माद्नक्षयन्ति मिश्रेह्येतेऽउदीची वे - मनुष्याणां दिक्कस्मादुदीचीनवश£श सदां 
भबति ।।२२॥ i 
aa प्रजया भूयात्‌? ( यजु० ५२८ ) | 'तू दृढ, है।यह यजमान इस घर में प्रजा के साथ 
ec हो? | agit? ( यजु० ५।२८ ) | पशुओं के साथ? p अर्थात्‌ जैसी-जेसी कामना हो 
उसी की पूर्ति होती है ॥२०]| 
अत्र खुबा में घी लेकर विष्ट ( अर्थात्‌ त्रिशूल के समान सिरे ) पर डालता है | इस 
^ मंत्रांश से--धृतेन द्यावापृथिवी पूर्येथाम्‌? ( ago ५।२८ ) | ‘ar ओर staat घी से मर 
j जायें! | इस प्रकार db और प्रथिवी को ऊर्ज और रस से भर देता है । उनमें ऊर्ज और 
रस स्थापित कर देता है । यह सत्र प्रजा ऊर्ज और रसयुक्त द्यावा-एथिवी पर ép निवास 
करती हैं ॥२१॥ 
अब चटाई ( छुदि ) विछाता है, यह पदकर--इन्द्रस्थ छुदिरसि’ (ago ‘Al २८) | 
तू इन्द्र की चटाई है? । क्योंकि सदस्‌ इन्द्र का दै । 'विश्वजनस्य छाया? ( यजु० Ws)! 
‘aq मनुष्यों के लिये आश्रय है? । क्योंकि इसमें सब्र गोत्रां के ब्राह्मण बैठते हें । इसमें दो 
चटाइयाँ और जोड़ता है। फिर उनके उत्तर में तीन चटाइयाँ और उनके उत्तर गें तीन 
और चटाइयाँ | इस प्रकार नौ हो जाती हैं। यह fet ( तीन भागों वाला ) होता दै | 
- नौ ot Brag होता है । इसलिये नो चटाइयाँ होती हैं ॥२२॥ 
| aca का बॉस ( दक्षिण से ) उत्तर को होता है | हविर्धान का पूर्व से पश्चिम को | 
- हविर्धान पूरा-पूरा देवताओं का होता है | इसलिये वहाँ न खाते हैं न पीते हैं sm कोई 
उसमें खाय या पिये तो उसका सिर गिर जायगा | ania और सदस, दोनों में मिश्रित हैं 
( ग्रर्थात्‌ देव और मनुष्य दोनों में उनकी गिनती है ) | इसलिये इनके साथ खाना-पीना 
होता है । क्योंकि इन दोनों की दोनों में गिनती है । मनुष्यों की दिशा उत्तर है । इसलिये 
सका बॉस उत्तर क्री ओर होता है ॥२३॥ .. 
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dio ३. ६. १. २४-२६ | सीधयागनिरूपणम vü 


तत्परिश्रयन्ति । परित्वा गिर्षणो गिरइमा भवन्तु विश्वतः | इद्धायु मनु वृद्धयो 
जुष्टा मवन्तु जुष्टयऽइतीनद्रो वै गिवी विशो गिरो fixe Rasa तदिवं दत्रः 
मुभयतो विशा परिवुढस्‌ tell 

अथलस्पूजन्या स्पन्द्यया ग्रसीव्यति | इन्द्रस्य स्यूरसीत्यथ मन्थि करोतीन्द्रस्य भुवो” 
ऽसतीति नेद्यवपद्याताऽइति प्रकृते कर्मन्विष्याति तथो eras वायजमानँ वा ग्राहो न विन्दति 
तक्षिडितमभिग्शत्यैन्द्रमसीत्यःद्रछ Raz: ॥२५।। 

अथ हविर्धानयोः | जघनार्धे समन्वीचषयोत्रेणारनीश्रमिनोति तस्यार्धमन्तवंदि 
स्यादर्थं risan भूयोऽ्घादन्तरवेदिस्यात्कनीयो iasan सर्वमेवान्तर्बेदि 
स्यात्तविष्ठितमभिङ्टशति वेश्वदेवमसीति द्वयेनेतद्गश्वदेवं egia देवा वसती 
वरीषृपवसन्ति तेन वैश्वदेवस्‌ IGI ; 

देवा हृ वे यज्ञे तन्वानाः | तेउसुररक्षसेभ्य आसक्कादद्रिभयांचकुस्तान्दक्षिणतो5सुर- 

इस मंत्र को पदकर उसको घेरते हैं--'परि त्वा गिर्वणो गिर5इमा भवन्तु विश्वतः | 
वृद्धायुमनु वृद्धयो जुटा भवन्तुः जुश्यः ( यजु० WR, wo १।१०।१२ ) । 'हे egi 
को पसन्द करने वाले ! स्तुतियाँ चारों रोर से तुको घेर लें । बृद्धियाँ ( उन्नतियाँ ) बहुत 
आयु वाली हों | शक्तियाँ शक्ति वाली हों? | गिरवा? का अर्थ है इन्द्र और “गिर? का जन- 
साधारण ( विश ) | इस प्रकार वह क्षत्रिय को जन-साधारण ( विश ) से घेरता &I 
इसलिये जन-साधारण से दोनों ओर क्षत्रिय घिरा रहता है ॥२४॥ 

अन्न वह सुई-डोरे से सीता है, यह मंत्रांश पदूकर-- इन्द्रस्य स्मूर्रास? (यजु० ५।३०) | 
“वू इन्द्र की सुई है? | फिर गाँठ देता है इस मंत्रांश को पदकर--इन्द्रस्य ध्रुवोऽसि? ( यजु० 
५।३० ) | 'तू इन्द्र का धु है? । कहीं खुल न जाय । कार्य समास होने पर खोल देता है | 
इस प्रकार अध्वर्यु या यजमान रोग-ग्रसित नहीं होते | कार्य की समाप्ति पर वह सदस को 
छूता है, इस मंत्रांश को पद्कर-- ऐन्द्रमसि? (ago ५।२० ) । “तू इन्द्र का 2? । क्योंकि 
सदस इन्द्र का ही होता है NRA 

हृविर्धानों में से पिछुले को देखकर उत्तर की ओर umb शाला बनाता दै । इसका 
आधा वेदी के भीतर होना चाहिये और आधा बाहर | या आ्राधे से अधिक भीतर हो और 
आये से कम बाहर | या सत्र भीतर ही हो । जब पूरा हो जाय तो इस मंत्रांश से उसको 
छुये | वैश्वदेवमसि? (ago vito) | व्‌ सब देवों का है? | यह सब देवों का है ही क्योंकि... 
इससे पूर्वी के दिन “विश्वेदेवा? -“बसतीबरी? जलों के पास इसी में बैठते हैं ( उप+वास 0 
करते हैं ). ॥२६॥ | 

TA बरार यज्ञ करते हुये देवों को भय हुआ कि श्रसुर राक्षस आक्रमण न करे | 
असुर राक्षसो ने दक्षिण से आक्रमण किया और सदस्‌ से निकाल दिया | शोर सदस के 
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vn माध्यन्दिनीयें शंतेपथन्राहशे -कां० ३. ६. १. २७ २६ | 
! 0 eager ere जिग्युस्तेपामेतास्थिष्णयानुद्रापयांचकुर्यःएतेउन्तः e lol 
E वा5एते पुरा ज्वलन्ति | aN यथा METI os 
स्तद्यत एनानुदवापयंस्तत एवेतन ज्वलन्ति MT eA TH ATER iki 
जिग्युस्ततो विश्वे देवा अग्रतत्वमपाजयंस्तस्माद्वश्‍वदवस्‌ UREI ee 
, तान्देवाः अतिसमैन्धत | यथा ग्रत्यवस्येत्तस्मादेनानत्सवने सवनऽ९ 3 fe 

न्ध | यथा प्रत्यवस्येचस्मादेनानसवगे सवनऽ९व af समिन्धते m Wm i 
आग्नीध्रं कुर्याधों वै ज्ञातोऽनूचानः स TTR A? my BA. षां यतो हि 
Ran अमृतत्वमपाजय॑स्तस्मार्थ दील्तितानांमवल्यं fae «reri नयतेति बयाच 
«wd तत्ारिष्यतीति तद्यदतो विश्वेदेवा ANTANT IEI 
राह्मणम्‌ ५ [ 5. ?. | ॥ चतुर्थः अपाठकः ॥ करिडिका संख्या || PY U 
भीतर जो 'धिष्ण्यः? ( कुण्ड ) थे उनको उलट द्य ॥२७॥ 

पहले यह सत्र कुण्ड ऐसे ही जलते थे जैसे यह आहवनीय या गार्हपत्य या ardt- 
त्रीय । जब से उन्होंने इनको उलट दिया तत्र से यह नहीं जलते | उन ( राक्नसों ) ने 
( देवों को ) आश्नीध्रीय अभि तक रोक दिया | उनसे ग्रामीश्रीय अभि का आधा भाग जीत 
भी लिया | बहीँ से देवों ने अमरपन को प्रास किया । इसलिये आमीभीय uU सत्र देवा 
की हो गई IREI : 

देवों ने उनको फिर जला लिया क्योंकि उनका वहाँ रहना था । इसलिये प्रत्येक 
सोम-याग में इनको जलाया जाता दै । इसलिये जो समृद्ध ( पूर्ण योग्य ) हो वही आमीअ का 
काम करे | समृद्ध वह होता है जो ज्ञानी और वेदपाठी हो । पहले म्नीध्र के पास दक्षिणा 
ले जाते हैं। सत्र देवों ने यहीं अमरत्व की प्राप्तिकी थी | अगर दीक्षित लोगों में किसी 
प्रकार की निर्तनलता ( ग्रवल्य:):यया .जाय्र तो सवु कहे, 'इसको गाझी के पास a 
जाओ! | चूँकि वह अनात॑)या RTR RA उसको भी, वहाँ दुःख न, होगा |. चूँकि 
यहाँ सब देवों को अमरत्व, प्रात: EAT इसलिये! यह. ‘aa देवों का & IR | E NC 


ND x 


= EXIT 


: Red our Pe s Een 
+ ४ १ 3.1 aF 9 ie 
H 

S 


LEA ALS Set TES TS FE NS % / 280 
“ts * 1; ४ A in ना 5d DONE RENE LE E MM 


३५ 3६ Tc 


pee RYE. १ ता 

ved ‘Bena jos : ael ffi LIC Bar te tn RC. NE n d m af 
v. विजामानोहैवास्य futu]? | इम समझा ये वे aged विजामान एतऽ 
' `` ` धिष्णिया (sie) यजमान के विज्ञामान होते हैं । क्योंकि यह समझ होते हैं । जो 
amg हों उनको विज्ञामान कहते है. | (:सम या द्िजामान वह वसतये होती है जिनके AH 
ए दूसरे के अनुकूल शोते हें जैसे यदि मनुष्य के सिर है तो थिंष्णी का भी सिर. है | यदि. 
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कां० ३. ६. २. १-४ | — सोमयागनिरूपणम्‌ ४३६ 


p is आसीत्‌ | अथेह देवास्ते देवा अकामयन्ता नः सोमो गल्लेचेनागतिन 
यजेमहीति तउएतेमाये5असूजन्त quat च कद्र च वागेव सुपर्णीय FRETES समदं 
i x rotten’ saag: । यतरानों दवीयः परापश्यादात्मान ay सा जयादिति 
तथेति साह कद्ररुवाच RITAR ॥२॥ n 
` सा ह सुपर्ययुवाच । अस्य सलिलस्य RRT: सवेतस्थाणौं सेवते तमहं UD 
मीति तमेव त्वं पश्यसीति त*१हीत्यथ ह कद्ररुवाच तस्य वालोन्यपाजितममुं चातो धूनोति 
तमहं पश्यामीति (gll ME ue 

सायत्युपरयुवाच | अस्य सलिलस्य पार5इति ates सलिलं वेदिमेव सा agaa- 
शवः श्वेतस्थाणौ सेवत 5इत्यमिर्वा5त्रश्‍वः FAM qu: स्थाणुरथ TANT तस्य वालो- 
न्युषजितममुं वातो धूनोति तमहं प्रश्यामीति रशना हैव सा ॥५॥ 

साह gears । एहीदं पतव वेदितुं यतरा,नो जयतीति साहू, FATT त्वमेव 
मनुष्य के आँख है तो धिष्णी की भी आँख है | अर्थात्‌ एक-एक अज्ञ के स्थान में दूसरा 
ag होना ) | उसके धड़ के श्रङ्क ये हैं :--11१॥ s 

सोम चौलोक में था और देव इस लोक में। देवों ने कामना की कि सौम हमारे 
पास आ जावे और उस आये हुये सोम के साथ इम यश करें | उन्होंने दो माया बनाई 
सुपर्णी और कद्रू । सुपर्णी वाणी थी और क्रू यह भूमि । उन्होंने उनके बीच में झगड़ा 
करा दिया ॥२॥ 
E. ae भाणड़ने लगीं, 'जो हम में से सबसे दूर की चीज देख लेगी वही दूसरी पर 
विजय पायेगी | am ने कहा, अच्छा, देख' MAM ड 

` सुपणा ने ur, “इस सलिल के उस पार एक श्वेत घोड़ा एक सम्मे के पास खड़ा 
है । में उसे देख d हूँ । क्या तू भी उसको देखती है? ! कद्र ने कहा, भें देखती हूँ । 
उसकी पूँछ अभी लटक रही थी। में देखती हूँ. कि वायु इस समय उसको हिला रही | 
1 a su सुपर्णी ने कहा, उस सलिल के उस पार, “तो सलिल का अर्थ था वेदी? | 
उससे उसका तात्पर्य वेदी से था । “खम्मे के पास एक सफेद घोड़ा खड़ा है? | श्वेत घोडे 
rare यज्ञ का है और खम्से से यजञ-यूप का। कद्रू ने जो कहा था कि “इसकी पूछ 
्यभी लटक रही थी, अत्र उसको वायु दिला रदा है | मैं उसे देख रहीं हूँ? यह केबल 


रक्ती थी LUI E स वि 
तत्र सुपणीं ने कहा, चलो वहाँ तक उड़ चर्ण और देखें कि हममें से किसकी जीत 
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४६० माध्यन्दिनीये शतंपथश्राह्मणे ato ३, ६. २. ६-१२ | 


पत ei तै न आल्या स्यसतियतरा नौ जयतीति ।।१।। 24 
सा ह सुपर्णी पपात । तद्ध तथैवास यथा FARNA तामा गतामभ्युवाद त्वमजेषी- 
उरहारेमिति लमिति होवाचेतद्रवाल्यान% सोप्रणीकाद्रवमिति ॥७॥ शतम्‌ ॥ i e lI 
साह कद्ररुवाच | आत्मानं वे त्वाजैषं दिव्यसों aired देवेभ्य आहेर तेन WU 
आत्मानं Ama तथेति सा छन्दासि war सा गायत्री दिवः aaa- 
हरत्‌ llall pA ea 
= हिरएमय्योह कुश्योरन्तरवहित आस | ते हृ स्म gah निमेषं निमेषसभिसंघच्ो- 
दीक्षातपसो हैव तेऽसतुस्तमेते गन्धर्वाः सोमरज्षा जुगुपुरिमे धिष्ण्या इमा giu illl 
तयोरन्यतरां कुशीमाचिच्छेद | at देवेभ्यः प्रददौ सा दीक्षा तया देवा अदी- 
qa lloll i: : 
अथ द्वितीयां कुशीमाचिच्छेद | तां देवेभ्यः प्रददी तत्तपस्तया देवास्तप उपायन्नु- 
पसदस्तपों emu: PP 
खदिरेण हृ सोममाचखाद | तस्मात्‌ खदिरो यदेनेन खिदत्तस्मात्खादिरों यूपों भवति 
खादिर स्फ्यो5च्छावाकस्य हैनं गोपनायां जहार सोऽच्छावाकोऽहीयत NRU 
हुई? | कदर ने कहा, “तुम्हीं जाश्रो और बता देना कि हममें से किसकी विजय हुई? ।।६॥ 
सुपणा वहाँ तक उड़ी और कद्र ने जो कहा था वही ठौक निकला | जत्र वह वापिस 
आई तो कद्र ने उससे पूछा, “तुम जीतीं या मैं? । उसने कहा “तुम? | इसको 'सौपर्णी-काद्रव? 
व्याख्यान कहते हैं ।।७।। [ शतम्‌ १६०० | 
: तब कद्र ने कहा, सचमुच मैंने तुमको जीत लिया । द्योलोक d सोम है, उसको 
देवों के लिये ले आओ । और देवों के ऋण से मुक्त हो? । यथास्तु | वह Hal को लाई | 
वह गायत्री द्योलोक से सोम को ले आई lEI 
वह ( सोम ) दो सोने के प्यालों के बीच में था श्राँख मारते में ही वे प्याले तेज 
किनारों द्वारा बन्द हो जाते थे । यह थे दीक्षा और तप | उन पर सोमरक्ष गन्धवे देखभाल 
रखते थे | यही धिष्णियाँ हैं, यही होता el 
उसने इममें से एक प्याले को खोला और देवों को दे दिया । यह दीक्षा थी । इसी 
` से देवों ने अपने को दीक्षित किया ॥१०॥ 
अब उसने दूसरे प्याले को खोला र देवों को दिया । यही तप! था इससे देवों 
ने तप किया श्रर्थात्‌ उपसद क्योंकि उपसद ही तप है ॥११॥ 
उसने खदिर की लकड़ी से सोम को लिया ( आचखाद ), इसलिये उनका खदिर 
नाम पढ़ा । और चूँकि उसी के द्वारा उसने सोम को लिया इसलिये यूप ओर स्फ्या खदिर 
की लकड़ी के होते हें । जर वह अछावाक के g/l था तब वह उसे ले गई । इसीलिये 


ey 
T 


LES! को सोम-पान का अधिकार नहीं ॥१२॥ 
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कार 3, ६, २, १३-१८ | सोमयागॅनिरूपणमं vas ८ 


तमिन्दराझीऽअनुसमतनुताय्‌ | अजानां प्रजात्वैतस्मादेसद्ामोउच्छावाकः (ell 
_ पेस्माहीक्षिता राजानं गोपायन्ति | नेचो5पहरानिति तस्मात्तत्र . सुगुप्तं चिद्यस्य 
हृ गोपनायामपहरन्ति हीयते ह ॥?४॥ 

५ तरमाद्बह्चारिण आचार्य गोपायन्ति IERA पहरानिति तस्मात्तत्र 
ag Falters ह गोपनायामपहरन्ति हीयते ह तेनेतेन सुपणी देवेभ्य आत्मानं निर- 
कीत तस्मादाहुः पुरयलोक ईजान इति ॥१५॥ 

, E93 ह १ पुरुषो जायमान एव । मृत्योरात्मना जायते स यद्यजते TAT तत्सुः 

परण देवेभ्य आत्मानं निरक्रीणीतेवमेवेष एतन्मृत्यो रात्मानं निष्क्रीणीते ॥?६॥ 

तेन देवा।अयजन्त | तमेते गंधर्वाः सोमरत्ता अन्वाजरमुस्तेऽन्वागत्याब्रवन्चनु नो ? 
masaa मा नो यज्ञादन्तर्गातास्त्वेव नोऽपि यज्ञे माय इति ॥१७। 3 

ते होचुः | किं नस्ततः स्यादिति यथैवास्यामुत्र गोसारोऽभूमैव मेवास्यापीह sium 
aena इति Mezl 

तथेति देवा अतरन्‌ | सोमक्रयणा व इति तानेभ्य एतत्सोमक्रयणा ननु RIAT- 

इन्द्र और अभि ने प्रजाश्रो की उत्पत्ति के लिये उसको स्थित wer इसलिये 
अछावाक इन्द्र और झम्नि का होता है ॥१३॥ 

इसीलिये दीक्षित पुरुष ही सोम राजा की रक्षा करते हैं कि गन्धर्व कहीं इसको : 
ले न जायें । इसलिये उचित है कि उसकी भलीभाँति रक्षा की जाय । क्योंकि जिस Wis. 
किसी की सुर्पिदगी में से वे सोम को ले जायेंगे वही ( सोमपान से ) बहिष्कृत कर दिया É 
जायगा ।।१४॥। 

इसीलिये ब्रह्मचारी लोग अपने आचार्य, उसके घर तथा पशुओं की रक्षा करते 
हैं कि कहो वे उसको ले. न जायें । इसलिये उस (सोम ) की बड़ी रक्षा करनी चाह्यि | 
क्योंकि जिस किसी की सुपुर्दगी में से वह ले जायेंगे उसी को ( सोमपान से) बहिष्कत | 
कर दिया जायगा | इसी के द्वारा सुपर्णी ने देवों के ऋण से छुटकारा पाया इसलिये कहते 
हैं कि यज्ञ करने वाले पुण्यलोक को प्रात होते हैं ॥ १५ ae 

पुरुष जबर पैदा होता है तभी मृत्यु का अणी होता है। ओर जब वह यज्ञ करता 
है तो मृत्यु के ऋण से gen है | जैसे सुपर्णा देवताओं के ऋण से छूट गई ॥१६॥ C 

देवों ने ( सोम ) के साथ यज्ञ किया । सोमरक्ष गन्धबों ने उसका अनुसरण किया 
र आकर कहने लगे, 'इमको aT में भाग दो | हमको यज्ञ से बाहर मत करो। यज्ञ में 
हमारा भी भाग होना चाहिये! NSI : 

. उन्होंने mur, हमको इससे क्या लाभ होगा? ? उन्होंने उत्तर दिया कि जैसे उस 
लोक में हम उसके रक्षक रदे उसी प्रकार इस भूमि पर भी रक्षक रहेंगे! ॥१८॥ i 

देवों ने कहा, च्छ्रा? । जब वह कहता है, 'य है सोम की मजदूरी' । तो इ 
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माथ्यन्दिनीये meum TO Y MS 
E S EET Aggugen हि geret सोमाः 
नानत वंस्तृतीयसंवने वो genga SEI, पर Bi qai न diem यच्छालोकेषिष्ण्या- 
हुति areata तैनानेषा तृतीयसवनऽएव TANGIA: A | 
E > Da aAa and जहृति तदेनानवत्यथ dE: 
p d होष्यन्ति | तद्दो उविष्यतीति प परा क ee नरन्ति 
अपरि चरिष्यन्ति तद्वोऽविष्यतीति TAN 2 तमेते व्यात्तेन 
pum M "reu nardni सोमं विभर्ति तमेते व्या 
देनानवति तस्मादध्वयु/ समया S ` = पंशनामीष्टे स वा हैन- 
हेः एतेषां emanda तममिव्रामिदहेयी wie त [Roll 
गनिमम्येत rarai}: शालायामर्थः eng न्ार्जीलीयो दक्षिणत 
asà | सोमस्वेव Agaa उत 
ll 
E बाउचर्धानुपकिरन्ति | अर्धाननु Raass है ss 
धीननुदिशन्तु तथा यस्मान्लोकादागताः स्मो दिवस्तथा त॑ लोक ग्र 
रष्याम इति (ZR à E 
सोम के मोल से तात्पर्य दै । फिर उन्होंने कहा; “तीसरे pr 3 D =n 
जायगी वह तुम्हारी होगी । सोम का paru ae n UA enema 
की आहति के अधिकारी नहीं रहे | इसलिये SPUR ४ $ 
“और जो ग्राहुति घी में दी जायगी बह gu यन्य SESS 
Y । और वह जो सोम को चम 
ü जाती है बह उनको ठस कर देती है MES 
लिये S फिराबेंगे उनसे तुम्हारी वसि होगी? | इसलिये यह जो ree UM 
भरकर ऊपर-ऊपर फिराते हैं उनसे इसकी तृति होती दै । इसलिये "ed 2 Sen x 
कुएडों के बीच से न गुजरे क्योंकि वह सोम के लिये होता है ओर वे oe ^ LE 
र लिये de खोले बैठे होते हैं | और बह उनके मुँह में डु जा ls हसाल 
= अभि जला देगा या जो देव पशुओं का ग्रचिष्ठाता है ( पशुपति, रह ) वह a mf के 
S लेगा | इसलिये जब कभी werd का शाला में कुछ काम हो तो वह थाम = 
उत्तर की ओर होकर जावे ।।२०॥। ng "€ 
ये कुएड सोम की र्दा के लिये बनाये जाते हैं । आगे आहवनीय, दाई ओर 
मार्जालीय, बाई और ग्राग्नीभ्रीय ओर पीछे की ओर eas a क 
| इनमें से आधे को मिट्टी डालकर GAT ed R T या — 
करते हैं । उन्हीं का यह mag था कि हम में से रथों को ऊँचा करो, आधों की ME 
_ करो । (aa अनुद्शिन्त! का अर्थ समक म॑ नहीं आया ) RS प्रकार हम उस = 
को जान ait जहाँ से हम ग्राये हैं | zik हम aem न सकेंगे? UR 
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स यानुपकिरन्ति | तेनास्मिलोके प्रत्यक्षं भवन्त्यथ याननुदिशन्ति demere 
प्रत्यक्षं TAT legt i : "s 
eu faai भवन्ति | एत5उ है वे तददश्विर न वाउएमिनामामिररात्स्म येषां नः 
सोममपाहाषह॑न्त द्वितीयानि नामानि करवामहा$इति ते द्वितीयानि नामान्यकुर्वत ARI- 
“नुबन्यानपहृतसोमपीथान्त्सतोऽथ यज्ञञऽआमजंस्तस्माद्द्विनामानस्तस्माद्नाह्मणोऽतुध्यमाने 
द्वितीयं नाम कुवीत vif हैव य एवं विद्वान्द्वितीयं नाम कुरुते ॥२४॥ 

ए यदरनो जुहोति | TRAY जुहोति queat: सनूत्यथ यत्सदसि मत्तयन्ति तन्मे- 
7A जुहोति,तस्मान्मनुष्याः सन्त्यथ यद्भविर्धानयोनाराशशत्ताः सीदन्ति aag जुहोति 
तस्मालितरः सन्ति ॥२५॥ . 

या वे अजा WAST AMET: | पराभूता के ता एवमेवेतद्या इमाः प्रय पराभूताः 
स्ता ISAT मनुष्याननु पशवो देवानु वया्स्योषधयो वनस्पतयो यदिद करि 
चवम्‌ तत्स्व यज्ञऽञ्चाभक्कं ते ह स्मेतऽउभये देवमुनुष्याः पितरः सम्पिवन्ते तेवा. सम्पाते 
स्म EPTIT एव पुरा सभिवन्तऽउतैतह्मृ्यमानाः UREI NAQA ॥ 4 Ts. $.] ut. 
i जो ऊँचे किये गये वह इस लोक में प्रत्यक्ष होते हैं, और जिनकी ओर संकेत करते 
वह उस लोक में प्रत्यक्ष होते हैं ॥२३॥ 

उनके दो नाम होते है । वस्तुतः यह उन्हीं का ame था कि हम इन नामो से 
फलीभूत नहीं हुये क्योंकि हमसे सोम ले लिया गया। aa हम दूसरे नाम रख ले? | 
उन्होंने दूसरा नाम रख लिया | इससे वह सफल हो गये क्योंकि जो सोम से बंचित हो चुके 
थे उनको यज्ञ में भाग मिल गया | इसलिये दो नाम होते हैं | इसलिये यदि कोई ब्राह्मण 
सफल न होता हो तो दूसरा नाम रख ले । जो इस रहस्य को समझकर दूसरा नाम रख 
लेता है वह फलीभूत हो जाता है ॥२४॥ 

NEL CU में जो श्राहुतियाँ देता है बह देवों के प्रति देता है । इसी से देव स्थित 
रहते Esp सदस में खाते हैं वह मनुष्यों के प्रति देते हैं । उससे मनुष्यों की स्थिति 
M दविधार्नो. में. जो ज़ाराशंस बैठते € वह पितरों के प्रति होते हैं। उनसे पितरों की स्थिति 
@ UR कक ene मम i 

अब जो ऐसी प्रजा बच रही निसका यज्ञ में कोई भाग ही नहीं. है वह तो कहीं की 
नहीं रही । इसलिये.. बृह. इनको, यहाँ यज्ञ मे. भाग देता है जिससे वह फलीभूत हो जायें | 
पथु म्यों के. पोळे, हैं; चिड़ियाँ, ओप कौर नुसती देवों के पीछे हैं। इस प्रकार 
यहाँ जो कुछ है, सभी को यश में भाग मिलता है । देव और मनुष्य दोनों पितरों के साथ 
पीते हैं । पहले यह प्रत्यज्ञ रूप से पीते.ये। E s Bu c0 
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अध्याय 5--न्राह्मण 3 


सर्व बाउएपो उमिदीक्षते | यो Aaa यज्ञ हयभिदीक्षते यज्ञ) 


i यज्ञ ममनिदीक्षाते सर्वमिदं frase ॥ AP 3 
तं यज्ञ dS जुहोति | स यदिदिछ सर्व विजते सा क सर्व 
रतः EAST यद्युउअन्यत्र qaaa R जु 
देवे + विक्रानिं विचक्रमे 
ET सिन जुहोति | यज्ञी चे po os qui n tien à 
न्तिरिदमेव प्रथमेन पदेन पस्पाराथे A 
तस्मै faga काति fer यज्जुहोति तस्माद्वैसर्जिनानि जुहोति UI 


सम्प्पधन्त SEAT MATS TTT 
सोमक्रयण्ये पद 


४६४ 


„ यवे qid 


जघनेन गाहपत्यं परिकिरति पदा वै प्रतितिष्ठति प्रतिष्ठित्याडएव gil 


3 । क्‍योंकि वह यज्ञ को दीक्षित करता 
वह सब को दीक्षित करता है हो A 
2 JM S p है | जिस यज्ञ के लिये उसने दीक्षा ली थी उसको समात करक 
| यह य कु 
i युक्त कर देता है ॥१॥ 3 E 
मानों. uad e इसलिये दी जाती दै । चूँकि वह इस सत्र का रक E 
d क्सी - 
सलिये इसका नाम वैसर्जिन है । इसलिये जिस कि ने ब्रत लिता z T | 
s को ).छुये | यदि कहीं जाना हो तो न सही | जब वह आहु 
मान को )- 


E SE agent ad दी जाती हे! यज्ञ विष्णु है। उस (विष्णु ) ने देवों के 


लिये इस विक्रान्ति ( शक्ति ) at विचक्रमे अर्थात्‌ प्रात किंबा, जो इस समय उनको प्रास 


है । पहले पद से इस ( भूलोक ) को, दूसरे से erf को, शत्तिम से ates की | इसी 


इसीलिये 
विक्रान्ति को यज्ञ यजमान के लिये प्राप्त कराता है जत्र यजमान यज्ञ करता है।इ 


- हुतियाँ दी जाती हैं ॥३॥ ; 

: d ae पहर वेदी में कुश रखकर, नत के दूध का आधा भाग यजमान आर Rp 
: में आते हैं, समिधा को रखते हैं और उपयमनी को वन i 
गाईपत्य की ) अभि पर रखता है। aa को मांजता दै | यजमान 
gag सोम-गौ के पद की रेणु को meta -के 


फेकता है जिससे उसकी प्रतिष्ठा हो । क्योंकि पैरों से ही तो प्रतिष्ठा होती है ( श्रादमी 
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io ३. ६, ३. ५-७ | सोमयागनिरूपणम ४६५, 


wat । चतुर्धा कुवन्ति यत्राहवनीयमुद्धरन्ति तासूपयमनीपु sums चतुर्भा 
.-गणोपाञनतयेतासूपयमनीषु चतुभार्ग जघनेन गाहूपत्यं चतुर्भागं परिकिरति ॥५।। 
तहुतथा न कुयात्‌ | सार्धमेव परिकिरेज्जघनेन गाहपत्यमथोतययाज्यं चतुर हीते 

Yel Weald च शह्माति taugi प्रषदाज्यं ज्योतिरसि विश्वरूपं विश्वेषां देवाना 
समिदिति वैश्वदेव हि प्रपदाज्यं धारयन्ति aA यदा प्रदीप्त इध्मो भवति MGN 
अथ जुहोति | wu» सोम apa द्वेषोभ्योऽन्यकृतेभ्य उरु यन्तासि वरूथ 
स्वाहेति तदेतेनेवास्यां एथिव्यां ग्रतिष्ठायां aeaii लोक स्प्रणुते (oll 
अथाप्तवे द्वितीयामाहुतिं जुहोति | जुषाणोऽश्रप्तुराज्यस्य वेतु स्वाहेत्येष उ हैवेत- 

दुवाच रक्षोभ्यो वे विभेमि यथा मान्तरानाष्ट्र Cereal न हिनसन्नेवं मा कनीया समेव 
वधात्कुत्वातिनयत स्तोकमेव स्तोको ह्प्तुरिति तमेत्कनीयासमेव वघात्कुत्वात्यनयनतस्तोक- 
कुछ लोग ( इस रेणु के ) चार भाग करते हैं । चौथाई भाग को उस उपयमनी 

में रखते हैं जहाँ से आहवनीय लेते हैं | चोथाई भाग ग्रक्ष मे लगाते हैं । चौथाई माग को 
(aAa ग्रमि की ) उपयमनी पर रखते हैं और एक चौथाई को गार्हपत्य के पीछे Wd 
हैं ॥५॥ 
परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिये । उसको बिल्कुल गार्हपत्य के पीछे ही फॅकना 

चाहिये | घी को साफ करके जुहू और STE में चार चमचे लेता है । एप्रदाज्य ( जमे हुये 
घी ) को पाँच चमचे इस मंत्र से--ज्योतिरसि विश्वरूपं विश्वेषां देवाना समित्‌? ( age 
` ५।३५ ) | “तू विश्वरूप ज्योति है, सब देवताओं की समिधा या ज्वाला? । क्योंकि एषदाज्य 
aq देवों का है | जब ई घन प्रदीस हो जाता दै तो खुचों को रखते हैं ।।६।। 
अच वह आहुति देता दै--त्व% सोम तनूकृद्भ्यों देषेभ्यो5न्यक्ृतेम्य5उरुयन्तासि 

रूथ carer ( यजु० ५३५) | 'हे सोम, तू शरीरों को कष्ट देने वाले दूसरों द्वारा 
किये हुये द्वेपों से बचाने वाला दै । बहुत प्रकार से नियन्ता दवै । तू हमारे यज्ञ रूपी घर 
की tar we | इस प्रकार वह इस पृथ्वी पर प्रतिष्ठा लाभ करता है ओर इस लोक को प्राप्त 
करता है Isl 
अब वह aa ( अर्थात्‌ तीत्रगामी सोम) के लिये दूसरी आहुति देता है 
जुषाणो ऽश्रप्तुराज्यस्य वेतु स्वाह? (ago ५३४ ) । “तेज सोम हमारे घी को स्वीकार 
करे? | उस ( सोम ) ने ही तो कहा था कि मुझे राक्षसों से भय लगता है कि दुष्ट राक्षस 
मुझे मार्ग में हानि न पहुँचाव | इसलिये मुझे छोटा करके ले चलो कि मैं उनके बध के 
लिये ait सूक्ष्म हो जाऊँ । मुके बूँद के रूप में ले चलो । क्योंकि बूँद अप्तु अर्थात्‌ 
होती हैं। इसलिये वध के लिये श्रति aga करके वह राक्षुसों के डर से उसको बूँद के 
रूप में लेते हैं क्योंकि बूँद तेज होती है । इसीलिये वह तेज सोम के लिये दूसरी : 
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४६६ मांध्यन्दिनीये शतपंथब्राद्वणे ato रै. दै. रै. ८१९ | 


स्तोको बे द्वितीयामाहुतिं जुहोति ॥८॥_ _ 
" Dui य ला याहे firmari सोमाय प्रणीय- 
ब्रहिति त्वेव बू यात्‌ lell 
TT d ला Lee कार्प्मर्यमयान्परिधीनाथवालं प्रस्तर- 
arret fag तद्गहिरुपसंनखं मवति वपाश्रपण्यौ रशानेऽअरणीऽअ्धिमन्थवः शकलो 
वृषणौ तत्समादाय प्राच्य आयन्ति स एष seil यज्ञ एति॥९० « ue 
तदायत्यु वाचयति | AÀ नय सुपथा ASAM चिश्वानि देव ce ag l 
युयोध्यस्मज्जुहुराणमेनो भूयिष्ठां ते नम उक्ति ळच क 
AERA ATTA मयेनानाष्ट्रेशे हरन्ति ASAT TAA q 


|| भेन्द्न्‌ 
ae निहित जुहोति | अयं नोंउअभिवेर्विस्कृणों त्वयं gus पुर एतु रभिन्द्न्‌ | 
देता है Nell 


वह जलती हुई समिधा को उठाते हैं zik उपयमनी a हैँ | तब वह होता से 
कहता है, लिये जाती हुई अग्नि के लिये मंत्र बोल? । या लिये जाते हुये सोम के लिये! | 
परन्तु ऐसा कहना चाहिये कि “लिये जाती हुई अग्नि के लिये? NEI 
अब वह ( सोम कुचलने के ) पत्थरों को, द्रोण कलश को, वायब्यों को ( लकड़ी 
की कूँड़ियोँ को “वायव्य? कहते हँ) | ( बीस ) समिधाओं को, कार्ष्मण्य लकड़ी की परि 
थियों को, अ्रश्ववाल घास के प्रस्तरों को, ईल की विधृतियों को लेता है । कुश को उससे 
बाँधते हैं | दो बपाश्रपणी ( कार्ष्मण्य लकड़ी की शलाकार्ये जिन पर भूनते हैं ), दो रस्सियाँ, 
E दो aai, अधिमंथन लकड़ी, दो दृषण इन सत्र को लेकर वह आगे ( umts qw ) 
; जाते हैं | इस प्रकार यज्ञ ऊँचा उठता है ॥१०॥ 
3 जब वे ग्रागे चलते हैं तो वह ( यजमान से) यह बचवाता है--अग्ने नय सुपथा 
रायेऽञ्रस्मान्‌ विश्वानि देव वयुनानि विद्वान्‌ | युयोध्यस्मज्जुदराणमेनो भूयिष्ठां ते नम5उक्ति 
विघेम? ( यजु० ५१६, Wo १।१६६।१ ) | 'हे श्रप्मि देव, जो तू सत्र कर्मों को जानता 
है, हमको धन के लिये ठीक मार्ग पर चला | हमको बहकाने वाले पाप से बचा | हम तेरी 
बहुत प्रार्थना करते हैं? | इस प्रकार वह uf को आगे करता है। अम्मि ही दुष्ट राक्षसों 
को मारती चलती है। वे उसको भय-रहित और हानि-रहित मार्ग से ले जाते हैं। वे 
— ae ह और श्राग्नी्र तक पहुँचते हैं, और श्रध्वयु' आग्नीभ कुण्ड में अग्नि रख देता 
है ॥११॥ | 
> अब वह रखकर श्राहुति देता है इस मंत्र से--अ्रयं नोऊग्रग्निवेखिस्कृणी wn 
— x: पुर एतुऽप्रभिन्द्न्‌। अयं वाजान्‌ जयतु वाज सातावय*» शत्रून्‌ जयतु sic षाणः 
CHIP ( यजु० ५।३७ )] “यह अग्नि इमारे लिये चौड़ा मार्ग बनावे । संग्रामो को WAT 
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अयं वाजान्जयतु वाजसातावय२9 शत्रन्जयतु TEN: स्वाहेति तदेतेनेवैतस्मिबन्तरित्ते 
ग्रतिष्ठायां प्रतितिष्ठत्येतेनेतं लोकर स्पृणुते ERI | 

तदेव निदधति seq: | द्रोणकलशं वायव्यान्यथेतरमादायायन्ति तदुत्तरेणाहव 
नीयमुपसादयन्ति 18211 

ओोक्षणीरध्वर्यरादत्ते । स इध्ममेवाग्रे ग्रोत्षत्यथ वेदिमथास्मे We: प्रयच्छुन्ति 
तत्पुरस्ताद्यन्थ्यासादयति तत्म्रोक््योपनिनीय fain अन्थिमाश्‍ववालः e उपसंनद्धो 
भवति d गह्णाति गृहीत्वा प्रस्तरमेकं बृद्ठहिस्तृणाति स्तीत्वी ae: कार्षर्यमयान्परिदधाति 
परिधाय परिधीन्त्समिधावभ्यादधात्वभ्याधाय समिधो (1991 

अथ जुहोति | उरु विष्णो विक्रमस्वोरु क्षमाय mad gd प्रतयोनें पिव प्र ग्र 
यज्ञपतिं तिर स्वाहेति तदेतेनेवैतस्यां दिवि प्रतिष्ठायां ग्रतितिष्ठत्येतेनेतं लोक wud 
यदेतया जुहोति neun 

यद्वेव वैष्णव्यऽ्चा जुहोति | कनीयाछसं वाऽएनमेतद्वधात्कुत्वात्यनेषु स्तोकमेव 
हुआ आगे चले । भ्रन्न-सेवन में यह wat को जीते, वेग से आगे बढ़कर वह शत्रुओं को 
जीते | इसके द्वारा eed में प्रतिष्ठा को प्रास करता है और उस लोक को प्रास 
करता है ॥१२॥ 

वह सोम कुचलने के पत्थरों, द्रोण कलश ओर वायव्यां को उसी स्थान पर रख 
देते हैं, और चीजों को लेकर वे आगे चलते हैं और श्राहवनीय के उत्तर में रख देते 
हैं ॥१३॥ 

mag प्रोक्षणी को लेता है । पहले समिधा पर जल छिड़कता है, फिर वेदी पर । 
तब वे उसको कुश दे देते हैं । वह ( इस कुश ) को इस प्रकार रखता है कि गाँठ पूर्व की 
ओर रहे | तब उस पर जल छिड़कता है । जो जल बचा उसे कुशों की जड़ पर fem 
कर और गाँठ को खोलकर अश्वबाल घास के प्रस्तर को कुश से बाँध कर वह उसको लेता 
है और प्रस्तर को लेकर कुशा की एक तह बिला देता है । कुश को बिछाने के पश्चात्‌ 
ara की परिधियाँ को आग पर रखता है । परिधियाँ को रखकर दो समिधां को रखता 
है और दो समिधाद्यो को रखकर--।।१४। 

इस मंत्र से ्राहुति देता है--/उरु विष्णो विक्रमस्वोर च्याय नस्कृधि | ws घृतः 
योने पिव प्र प्र यज्ञपतिं तिर स्वाहा? ( यजु० ५३८ ) | हे विष्णु फैल-फूट कर कदम भर | 
हमारे घर के लिये फैल-फूटकर स्थान Tl तू घृत की योनि है, धृत पी । और यज्ञपतिं को 


आगे बढ़ा? | इस प्रकार वह चौलोक में प्रतिष्ठा प्रातकर लेता है ओर इस आहुति को _ $ 


देकर द्यौलोक की प्राप्ति कर लेता है ॥१५४॥ 


विष्णु-सम्बन्धी मंत्र से आहुति देने का अर्थ यह है कि इस प्रकार उन्होंने (सोम | 


फो ) इतना सूदम कर लिया किं आक्रमणों से बच सके ओर बूँद के रूप में ले गये क्योंकि 
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४६८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे qio ३. ६. ३. १६-१६ | 
न न A E dur 
स्तोको हप्तुस्तमेतदसयं 3791 य एवैप तै करोति यज्ञमेव यज्ञी हि विष्णुसतस्मद्वैष्णव्य ऽर्चा 


7] | 
sem oo aa: | अप उपस्पृश्य राजानं प्रपादयति तस्मादासाद्य ्तचोऽप SRILA 


राजानं प्रपादयति वज्रो वाऽ आज्य रेता सोमो FETUS रेतः सोम हिनसानीति 
i full 

तस्मादासाद्य ख्रचोऽप उपस्प्रश्य राजान रपाद्यति ll; : 

स «eurer gadaa नीडे कुप्णाजिनमारतृणाति तदेनमासादयति ji 

सबितरेष d qamab रक्षस्व भा त्वा gaffa तदेनं qum व सवित्रे परिददाति 


qed lal “ae phe 
: अथानसज्योपतिष्ठतें । एतत्ल देव सोम देवों TAIL उउपागा इदमह AAMC 
= aaa वा 5 एतमन्तर्जम्भड आदधाते यो Agas ara qah ert 


दीक्षणीय७ हृविर्भवति यो वे विष्णु सोमः स हिरवी ऽएष देवानां भवति a दीक्षते तदेन- 
मन्तर्जम्भऽ आदधाते THAT? सोमानिर्मृच्यते यदाहैततत्वं देव सोम देवो gaill 5उ- 
पागा इदमहं मनुष्यान्त्सह रायस्पोषेणेति भूमा वे रायस्पोपः सह भूम्नेत्येवेतदाह Pell 
बूँद अप्तु wag तीत्रगामी होता है । रक्षा करने के बाद उसको यज्ञ-सम्बन्धी बनाता है 
क्योंकि विष्णु ही यज्ञ दै । इसलिये वह विष्णु के मंत्र से ग्राहुति देता है IRAN 

चों को रखकर और जल को स्पर्श करके सोम राजा का ( हविर्धान में ) प्रवेश 
कराते हैं। खचों को रखकर और जल को स्पशं करके सोम राजा को हविर्धान में क्यों ले 
जाते हैं ? इसलिये कि धी वज है और सोम रेत या वीर्य है | वह Sat को रखकर और जल 
को स्पर्श करके सोम राजा को इसलिये ले जाते हैं कि कहीं सोम dpi ओर घी वज्र को हानि 
न पहुँच जाय [Rll 

दक्षिणी इविर्धान के नीड में मृगचम बिछाता है ओर उसपर सोम को ब्रिठाल देता 
है, इस मंत्र से--'देव सवितरेष ते सोमस्त% WIA मा त्वा दमन्‌, ( यजु० ५।३१ ) । हे 
सविता देव, यह तेरा सोम है । तू इसकी रक्षा कर | कोई तुझकी हानि न पहुँचावे! इस 
प्रकार वह रक्षा Eg सोम को सविता के हवाले कर देता है ।।१८।। 

उसको हाथ से छोड़कर उसकी उपासना करता है--'एतत्‌ स्वं देव सोम देवो देवा 
२७उपागा इदमहं मनुष्यानत्सदह रायस्पोषेण’ ( यजु० ५।३१ ) | हे देव सोम, व्‌ देब 
होकर दूसरे देवों से मिला और मैं धन की ब्रद्धि के लिये मनुष्यों से मिला? | जो दीक्षा लेता 
- है उसको ग्रम्न-सोम ग्रपने जबड़ों के रीच में ले लेते हें । वह दीक्षा की आहुति ait और 
- विष्णु की होती है । जो विष्णु दै वह सोम ही है । जो दीक्षा लेता है वह देवताओं की इवि 
होता है | इस प्रकार उन्होंने उसको अपने जबड़ों के बीच दात्र लिया | यह जो “एतत्‌ त्वं 
देव सोम' आदि मंत्र पढ़ा, मानो वह इससे सोम से सुक्त द्दोगा | रायस्पोष/ का aa है 
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अथोपनिष्कामति | स्वाहा निर्वरुणस्य पाशान्मुच्यऽइति वरुणपाशे वा5एषो5न्त- 
मवति योऽन्यस्यासंस्तत्रत्यक्ञं वरुणबिर्भुच्यते यदाह स्वाहा RAQA पाशान्मुच्च- 
ऽइति Rol 
अथेत्याहवनीये समिधमभ्यादधाति | Wa ब्रतपास्त्वे ATU इत्यमिर्हि देवानां ब्रत- 
पतिस्तस्मादाहामे ATTRA AAT इति या तव तनूम॑य्यभूदेषा सा त्वयि यो मम तनूस्त्वस्य- 
faris सा मयि | यथायथं नो ब्रतपते war मे दीक्षां दीक्षापतिरमश्शस्तानु तपस्त- 
पस्पतिरिति तत्प्त्यच्तमगेरनिमुच्यते स स्वेन सतात्मना यजते तस्मादस्यात्राश्चन्ति मानुषो हि 
भवति तस्मादस्यात्र नाम Bela मानुषो हि भवत्यथ यत्पुरा suede यथा हृबिपोऽहृत- 
स्य नाक्षीयादेवं तत्तस्मादीक्षितस्य नाऱ्नीयादथात्राङ्गुलीवि्जते NPU ब्राह्मणाम्‌ ॥ २ 
[ $. ३. ] UI 
mq वह यह मंत्रांश पद्कर हविर्धान से निकल आता है--*्वाहदा निर्वरुणस्य 
पाशान्‌ मुच्ये' ( यजु० WR) | मैं वरुण के फंदों से छूटता हूँ? । जो दूसरे के मुँ में है 
वह मानो वरुण के फंदे में हैं इसलिये जब वह कहता है स्वाहा निर्वरुणस्य' इति तब 
मानों वह बरुण के फंदे से छूटता है ॥२०॥ 
अब» इस प्रकार आहवनीय में समिधा को रखता है---अग्ने Ded नतपाः? 
(ago ५४० ) | हि ब्रत के पालने वाले aka, GH पर, हे व्रत के पालने वाले? | 
अग्नि देवों का ब्रतपति है | इसलिये कहा 'श्रम्ने ब्रतपाः आदि | अब कहता है--या तव 
तनूर्मय्यभूदेषा सा त्वयि यो मम तनूर््वय्यभू दिय सा मयि | यथायथं नो ब्रतपते अतान्यनु 
मे दीक्षां दीक्षापतिरमऽस्तानु तपस्तपस्पतिः? (ago ५।४० ) | 'जो तेरी सत्ता मुझमें थी वह 
gm हो । जो मेरी सत्ता तुभमें थी वह मुझमें हो | हे ब्रतपते, हम दोनों के ब्रत ठीक-ठीक 
हो गये | दीक्षा के पति ने मेरी दीक्षा स्वीकार कर ली | तप के पति ने मेरा तप स्वीकार कर 
लिया? | इस प्रकार वह अग्नि से मुक्त हो जाता है ओर अपनी ही सत्ता से यज्ञ करता हे | 
ग्रम वह उसका अन्न खाते हैं क्योंकि अत्र वह मनुष्य है | अरव वह उसका नाम लेते हं 
क्योंकि अब वह मनुष्य है | पहले वह इसका AA नहीं खाते क्योंकि जब्र तक आहुति न 
पड़ जाय, हति का भाग न खाना चाहिये | इसलिये दीक्षित का अन्न नहीं खाना चाहिये । 
AA वह अँगुलियों को ढीला कर लेता है ॥२१॥ j 


sears ॥५॥ 
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zd aaqa जुहोति | वैप्णावो हि भूपस्तस्माद्वेप्ण॒व्य5र्चा जुहोति ll 

meq वेष्णाव्या जुहोति यज्ञो वे विष्युरयनज्ञेनेबेत्पमच्छेति TARAS 
जुहोति 11211 

स यदि wal जुहोति | ug हीतमाज्य॑ गहीत्वा जुहोति aq esq सुवेणेवोपह- 
त्य जुहोत्युरु विष्णो विक्रमस्वोरु warp epu | घृतं aA पिव wow यज्ञपतिं तिर 
ega URN 

यदाज्यं परिशिष्टं भवति | तदादत्ते IUIS शास्त्रं भवति तत्तक्षादचे तऽअआयन्ति 
स यं at जोषयन्ते ।।४।| | 

तमेवममिमृश्य जपति | पश्‍वाद्रेव sre: तिठच्चभिमन्त्रयतेऽत्यन्यां२।। SAT नान्यां 
२॥ उउपागामित्यतिहान्यानेति Wage तस्मादाहात्यन्या२।। SAT नान्यां vll उउ- 
पागामिति ॥५॥ 

अर्वाक्‌ त्वा परेभ्योऽविदं परोऽवरेभ्य इति | AR परेभ्यो Teall यऽएतस्मा- 

यूप को काटे हुये विष्णु-सम्बन्धौ ऋचा से आहुति देता है। यूप विष्णु का है | 
इसलिये विष्णु की ऋचा से आहुति देता है Nell 

या बिष्णु की ऋचा से क्यों ्राहुति देता है ? यज्ञ ही विष्णु है | इस प्रकार यज्ञ के 
द्वारा ही यूप तक पहुँचता है । इसलिये विष्णु की ऋचा से आहुति देता है NRN 

यदि खुच से आहुति देता है तो चार चमचे की लेकर ग्राहुति देता है । और यदि 
खुवा से हुति देता है तो खुवा से ही घी में से थोड़ा भाग लेकर ्राहुति देता है। इस 
मंत्र से--'ऊरु विष्णो विक्रमस्वोरु च्याय नस्कृधि | घृतं घृतयोने पित्र प्रप्र यज्ञपतिं तिर 
स्वाहा? ( mw ४।४१ ) | 'हे यज्ञ तुम फूलो-फलो | तुम हमारे लिये विस्तृत घर बनाओ | 
हे घृत के घर, घृत पियो और यजमान को तारो? III 

जो घी बच रहता है उसे ले लेता है जो श्रोजार बदृई का है उसे बढ़ई ले लेता 
है | अत्र वह चलते हैं । और जो लकड़ी यूप के लिये निश्चित की जाती है-।।४॥ 

उसको इस मंत्र का जाप करते हुये छूते हैं । यह पीछे खड़े होकर और पूर्व की ओर 
मुँह करके उसको नमस्कार करते हैं--“त्यन्याँ २5 अगां नान्या २5उपागाम्‌ (oso 
५।४२ ) | मे दूसरों को छोड़ आया । मैं दूसरों के पास तक नहीं गया” | वस्तुतः वह दूसरों 
को छोड़ जाता है और उनके पास तक नहीं जाता | इसलिये वह कहता है कि 'ग्रन्यन्यां! 


र्वाक्‌ त्वा परेभ्यो5विदं wussten) (age ५।४२ ) | “तुको मैंने दूर चीजों 
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Fio ३. ६. ४. ६-१० | सीमयागनिरूपण॒म Ye? 


त्पराञ्चो भवन्ति परोऽवरेभ्य इति परो ह्येनमवरेभ्यो वृश्चति यऽएतस्माद्वाश्चो भवन्ति 
तस्मादाहार्वाक्त्वा परेभ्योऽविदं परोऽवरेभ्य इति (811 i 

d त्वा जुषामहे देव वनस्पते देवयज्यायाऽइति | तद्यथा वहूनां मध्यात्साधवे कर्मणे 
जुषेत स एतमनास्तस्मे कर्मणे स्यादेतरमेतैनमेतद्वह्वनां मध्यात्साधवे कर्मरो जुषते स 
एतमना ATTA भर्वाते ॥७॥ 

देवास्त्वा देवयज्याये जुषन्तामिति | तद्व ATE य॑ देवाः साधवे कर्मणे gada- 
स्मादाह देवास्त्वा देवयज्याये जुषन्तामिति ॥८॥ 

अथ स्नवेणोपस्प्रशति | विष्णवे त्वेति वैष्णवो हि यूपो यज्ञो वे विष्णुर्यज्ञाय d 
वृश्चति तस्मादाह विष्णो त्वेति NEN 

अथ दुर्भतरुणकमन्तदेधाति | ओषधे त्रायस््ेति वज्रो वे परशुस्तथों हैनमेष वज्रः 
परशुने हिनरत्यथ परशुना प्रहरति स्त्रधिते मेन हिछसीरिति वज्रो वे परशुस्तथा हैनमेष 
Ta: RJA हिनस्ति (Poll 

स यं ग्रथम% शकलमपच्छिनत्ति | तस्मादत्ते d बाउश्रनक्षस्तम्भ॑ इश्चेदुत हेनम- 
से निकट और निकटों से दूर पाया? | वस्तुतः जब बह इसको काटकर गिराता है तो जो दूर 
हैँ उनकी अपेक्षा निकट गिराता है और जो निकट हैं उनकी अपेक्षा दूर गिराता है | इस- 
लिये कहता है “र्वाक्‌ त्वा? इत्यादि NRI 

fd त्वा जुषामहे देव वनस्पते देवयज्यायै’ (mp ५।४२ )। 'हे वनस्पते, देवों 
के यज्ञ के लिये हम तुझको पसन्द करते हे? । जैसे किसी ग्रच्छे कार्यों के लिये कई qari 
में से एक को छांट लेते हैं ओर वह छुटा हुआ पदार्थ उत्तमता से उस कार्य को सम्पादित 
करता है इसी प्रकार इस वक्त को कई बक्षों में से शुभ-कर्म के लिये छॉटते हैं । और यह 
वृक्ष काटने के लिये उपयुक्त होता है lvl 

'देवास्तवा देवयज्याये जुषन्ताम' ( यजु० ५४२) IRR देव देवताओं के यज्ञ 
के लिये पसन्द करें? | जिसको देवतागण किसी साधु कर्म के लिये पसन्द कर लेते हैं वह 
अवश्य ही सफल होता है इसलिये कहा दिवास्त्वा? इत्यादि ॥८॥ 

अब वह खुवा से उसको छूता है--विष्णवे त्वा? (ayo ५।४२ ) | विष्णु के 
लिये gwar | विष्णु का यूप है । विष्णु यज्ञ PO यज्ञ के लिये ही उसको काटता है, 
इसलिये कहता है “विष्णवे? ।।६॥ | 

अब वह बीच में एक qd रख देता है--ओपषधे त्रायस्व? ( यजु० ५४२ ) | हे 
MIG, तू बचा? | परशु IN है । इस प्रकार वह वज्र परशु उसको हानि नहीं पहुँचाता | 
zi परशु से मारता है “स्वधिते ABRAR: ( यजु० wv s )। हि परशु इसको न 
मार? | परशु वज्र है | परन्तु वह परशु बज्र इस प्रकार उसे हानि नहीं पहुँचाता ॥१०॥ | 

पहली चीपुटी जो काटता है उसे अलग रख देता है। उसको इस प्रका 
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४७२ माध्यन्दिनीये शतपेथब्राद्दणेः Tio रे. ६. ४. ११-१४ | 


नसा वहन्ति तथानों न ग्रति वाधते UP? E 
तं med पातयेत्‌ | प्राची हि देवानां दिगथो5उद्खमुदी ची fe मनुष्याणां दिग 
sued «feng aad दिशः Ranin वै दिक पितणां तस्मादेनं दक्षिणाय 
१ परिधिबाधिपेत UP Rll 
E" d प्रच्यवमानमनुमन्त्रयते | धां मा लेखीरन्तरिक्षं मा RSA: एथिव्या सम्भवेति 
वजो वाऽएष भवति यं यूपाय इृश्चन्ति तसमाद्रजात्मच्यवमानादिमे लोकाः स*्शरेजन्ते 
तदेभ्य एवैनमेतल्लोकेम्यः शमयति तथेमां लोकाञ्छान्तो न हिनस्ति Ne | 

स यदाह | दां मा लेखीरिति दिवं मा हिश्‍्ेसीरित्येवेतदाहान्तरिक्तं या RI- 
रिति ara तिरोहितमिवास्ति प्रथिव्यासम्मवेति प्रथिव्या संजानीष्वेत्येवेतदाहाय हि त्वा 
स्वरधितिस्तेतिजानः ग्रशिनाय महते सौभगायेत्येप हयेन स्तरवितिस्तेजमानः I- 
यति (12211 

अथा्रश्चनममिजुहोति | नेदतो नाष्ट्रारक्षाश्शस्यनूत्तिन्‍्ठानिति A USAR 
काटना चाहिये किं धुरे को हानि न पहुँचे | चूँकि बह गाड़ी में ले जाते हें । इसलिये ऐसा 
करने से गाड़ी में कोई रुकावट नहीं होती | ( अर्थात्‌ इच्च को काटते समय नीचे से काटना 
चाहिये जिससे गाड़ी उस go के ऊपर से निकल सके और गाड़ी का धुरा ग्रटक न 
जाय ) ॥११॥ इ 

उसको पूर्व की ओर शिरावे क्योंकि पूर्व देवों की दिशा है | या उतरे की ओर 
क्योंकि उत्तर मनुष्यों की दिशा है | या पश्चिम की ओर | परन्तु दक्षिण की ओर गिरने से 
बचाना चाहिये क्‍योंकि दक्षिण पितरों की दिशा है | इसलिये दक्षिण की शोर गिराना नहीं 
चाहिये ।।१२।। 

उस गिरते हुये वृक्ष को सम्बोधन करके यहद मंत्र पढ़े--'्यां मा लेखीरन्तरिक्त मा 
हिसीः प्रथिव्या सम्भव? (ayo ५।४३ ) | 'द्योलोक को मत छील, ग्रन्तरिक्ष को दानि 
मत पहुँचा । प्रथ्बी से मिल? । जो पक्ष यूप के लिये काटा जाता है वह वज्र हो जाता है | 
इस ws से यह लोक BI जाते हैं | इसलिये वह इस प्रकार इन लोकों के लिये उसको 
शात करता है | इस प्रकार शान्त हुआ वह इनको हानि नहीं पहुँचाता ॥१३॥ 

Cat मा लेखीः? का तास्थ है कि द्योलोक को हानि न पहुँचा | (erf मां हिट 
सीः? तो स्पष्ट है | प्रृथिव्या सम्भव? से मतलब है कि तू प्रथिवी के श्रनुकूल दो जा | अरय 
fear स्वाधितिस्तेतिजानः प्रशिनाय aed सौभगाय’ ( यजु ५।४३ ) | “इस तेज परशु ने 
gaat बढ़े सोभाग्य के लिये आगे बढाया है? | क्योंकि यह तेज कुल्हाड़ी ही तो इसको 

- smt को बढ़ाती है ॥१४॥ 
O m% पर आहुति देता है कि कहीं वहाँ से दुष्ट राक्षस न निकल पड़ें । घी बज्र 
— है | इसबज्र रूपी घी से दुष्ट राक्षसो को रोकता है | इस प्रकार दुष्ट राक्षस उसमें से उसन्न 
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ate है; ६. Y, १५-२२ | सौमयागनिरूपणम्‌ ४७३ 


TEA QANI रक्षास्यववाधते तथातो MA TAMA NIREA रेतो NSA- 
ज्ये तद्वनस्पतिष्ेैतद्रेतो दधाति तस्माद्रेतस आव्रश्चनाद्वनस्पतयोऽनु प्रजायन्ते es 

स जुहोति | अतरत्रं देव वनस्पते शतवल्शा विरोह सहत्तवलशा पि वय 
रुहेमेति नात्र तिरोहितमिवास्ति Neg , 

ते परिवासयति | स यावन्तमेवागरे परिवासयेचावान्त्स्यात्‌ leo 

ganf परिवासयेत्‌ | WSR यज्ञः TSH? पशुः TAST: RREA तरमा- 
wanted परिवासयेत्‌ leall | 

पडरत्निं परिवासयेत्‌ | पडवाउऋतवः: संवत्सरस्य संवत्सरो TA वज्रो यूपस्तस्मा- 
त्पडरत्विं परिवसायेत्‌ Neel 

अष्टारत्नि परिवासयेत्‌ | अप्टाक्षरा वे गायत्री quist वे यज्ञस्य गायत्री quid एप 
यज्ञस्य तस्मादष्टारलिं परिवासयेत्‌ lloll 

amfa परिवासयेत्‌ | Bae यज्ञो नव वे त्रिद्त्तर्माचवारत्नि परिवासयेत्‌ IRPI 

एकादशरत्नि परिवासयेत्‌ | एकादशात्तरा वे त्रिष्टुब्बज़लिष्टुब्बज़ों यूपस्तस्मादेका- 
द्शारत्मिं परिवासयेत्‌ URII 
नहीं होते । या घी वीर्य है । वह इस प्रकार वृक्ष को वीर्य-युक्त करता है, और उस $5 के E: 
वीर्य में से बृक्ष उन्न होते हैं ॥१५॥ | 

इस मंत्र से आहुति देता है--“श्रतस्त्वं देव वनस्पते शतवल्शो विरोह सहसुवल्शा 
fi. 7493 रुहेम! ( यजु० ५।४३ ) | हे वनस्पते, तू इसमें से सौ Heel बाला होकर उग, 
"IK ४7 हजार Bee वाले होकर उगें | यह स्पष्ट है ॥१६॥ 

अब वह उसे wea है। जितना पहले काटा जाय उतना ही रहने देना 
चाहिये ll à 

पाँच हाथ ( अरलि ) भरके काटना चाहिये। यज्ञ पाँच-अंगों वाला है | पशु भी 
पाँच अंगों वाला है । साल में ऋतुयें भी पाँच होती हैं । इसलिये पाँच हाथ का काटना | 
चाहिये ॥१८॥ 

या छः हाथ भर काटे | वर्ष में छः आतुयें होती हैं | वर्ष वज्र है । यूप वज्र दै || 
इसलिये छुः दाथ का काटना चाहिये ।।१६।। 

या आठ हाथ मर काटे | आठ अक्षर की गायत्री: होती है । गायत्री यज्ञ का पूर्वाध 
है | इसलिये आठ हाथ भर काटे ॥२०॥ ; 

या नौ हाथ का काटे p यज्ञ तीन-अंग वाला होता है । और नौ तीन-अंगों वाला _ 
है | इसलिये नो हाथ का काटे ॥२१॥ | 

या ग्यारह हाथ का काटे | त्रिष्ठुप में ११ अक्षर होते हैं। त्रिष्टुप्‌ वज़ है| यूप भी 
बज़ है | इसलिये ११ हाथ का काटे UR 

६० 
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द्वादशारलिं परिवासयेत्‌ | द्वादश वे मासा! संवत्सरस्य संवत्सरो वज्रो वज्रो यूप- 
दृद्वादशारलि परिवासयेत्‌ LXII : Wl 

E "त्रयोदशारल्नि परिवासयेत्‌ | त्रयोदश वै मासा! संवत्सरस्य संवत्सरो TS TA 
गूपस्तस्मात्त्रयोदरारत्नि परिवासयेत्‌ Hell “कह S 

पश्चदशारत्नि परिवासयेत्‌ | पञ्चदशो वे वञ्रो WD gaam 
परिवासयेत्‌ (Pll Soe CT 

सप्ादरारलिवीजपेययूपः | अपरिमित एव स्यादपरिमितेन वाऽएतेन TAY देवा 
ग्परिमितमजयंस्तथोऽ एवेष एतेन TT णापरिमितेनेवामरिमितं जयति तस्मादपरिमित एव 

l 

p Hs अष्टाचिर्मवति | अशक्षरा वे गायत्री पूर्वाधों वे यज्ञस्य गायत्री पूर्वार्ध एप 
यज्ञस्य तस्मादृष्टाश्रिभवति ॥२७।। MEQA || २ [ $. 9. ] पप्ठोऽध्यायः ॥ [२९] ॥ 

या बारह हाथ भर काटे | साल में वारह मास होते हैं । वर्ष वज्र है । यूप भी aw 
है । इसलिये बारह हाथ का काटे ॥२३॥ 

या तेरह हाथ का काटे | वर्ष में तेरह मास होते हैं । वर्ष वज्र है । यह यूप वज्र है । 
इसलिये तेरह हाथ भर का काटे ॥२४॥ 

या पन्द्रह हाथ का काटे | पन्द्रह वज्ज है । यूप भी बज्र है । इसलिये पन्द्रह हाथ का 
काटे (Rll 

वाजपेय यज्ञ का यूप १७ हाथ का होता है । या यह अपरिमित या वे-नपा हो | 
वेनपे वज्र से ही देवों ने बेनपे ( परिमित ) को जीता | इसी प्रकार ञ्रपरिमित बज्र के द्वारा 
वह परिमित को जीतता है | इसलिये यह अपरिमित भी हो सकता है ॥२६॥ 

वह आठ-कोण का होता है । गायत्री में me अक्षर होते € (| गायत्री यज्ञ का 


- guid है । यह यूप यज्ञ का qubd है । इसलिये इसको श्राठ-कोण का होना चाहिये ॥२७॥ 
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आमरिमादचे | देवस्य त्वा सवितुः ग्रसवेऽश्विनोवाहुभ्यां पूष्णो हस्ताभ्यामाददे 
नार्यसीति समान एतस्य यजुषो Tea वाऽएषा यदश्निस्तस्मादाह नार्यसीति Pl 

अथावटं परिलिखति | इदमह रत्तसां ग्रीवा अपिकृन्तामीति वज्रो वाउञअग्निव- 
जे रतरैतन्चप्ट्राणा% रक्षसां ग्रीवा अपिकृन्तति NRN 

अथ खनति | ग्राञ्चमुत्करमुत्कररत्युपरेण संमायावटं खनति तदग्रेण प्राञ्चं यपं 
निदधात्येतावन्मात्रारि वहीं?१प्युपरिष्टादपिनिदधाति तदेवोपरिष्ाद्पराकलमधिनिदघाति 
पुरस्तात्पावैतश्चषालमुपनिदघात्यथ यवमत्यः ग्रोक्षण्यो भवन्ति सोऽसावेव TY? ||र॥ 

स यवानावपति | यवोऽसि यवयास्मद्द्वेषो यवयारातीरिति नात्र तिरोहितमिवा- 
सत्यथ ग्रोत्तत्येको वै reper वन्युमेध्यमेवैतत्करोति ।।४।। 

स shaft | दिवे त्वान्तरिक्षाय त्वा प्रथिव्ये त्वेति वज्रो वै यूप एषां लोकानाम- 

इस मंत्रांश को पढ़कर खुरपी (sfr) लेता है--“देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेऽश्विनो- 
बाहुभ्यां पूष्णो हस्ताभ्यामाददे नार्यसिः ( यजु० ६।१ ) | 'देव सविता की प्रेरणा से अश्विनों 
को चाहुओं से, पूषा के दोनों हाथों से तुझको लेता हूँ । तू नारी है? | इस यजुः का वही 
तात्पर्य है जो पहले का | "rfe ्रीलिङ्ग है | इसलिये कहता दै कि तू नारो दै ॥१॥ 

इस प्रकार ( यूप के गाड़ने के लिये ) सूराख खोदता है, इस मंत्रांश से-इदः 
मह* qai रीवाऽञ्रपिङ्कन्तामि’ (age ६।१ )। इससे मैं weet की गर्दने काटता 
हूँ? । aft या खुरपी बज्र है | इसी खुरपी रूपी बज़ से राक्षसों की गर्दन काटता है ॥२।। 

अब खोदता है weet को पूर्व की ओर फेंक देता दै। अब इतना Wa 
खोदता है जिसमें यूप का नीचे का भाग समा सके | आगे की ओर वह यूप को इस प्रकार 
रखता है कि पूर्व की ओर सिरा रहे | उतने ही बड़े कुशों को उसके ऊपर रखता दै | उसके 
ऊपर यूप के शकल को रखता है। आगे बगल को चषाल रखता है | ( चपाल यूप के 
ऊपर सिर के समान war जाता है ) | प्रोक्षणी में जौ होते हें । इसका भी वही तासं | 
है lll 

अब वह जौ at बोता है इस मंत्रांश को पदूकर--यवोऽसि यवयास्मद्‌ 2I यवया- 
रातीः? (age ६।१ ) | “तू यव है | हमसे द्वेष और शत्रुओं को दूर कर ( यवय )) | यह _ 
स्पष्ट है। अब वह जल छिड़कता दै। जल छिड़कने का एक दी तात्पये है । अर्थात्‌ वह _ 
उसको यज्ञ के लिये पवित्र करता है ।४।। | 

वह इस मंत्र से जल-सिंचन करता है--दिवे त्वान्तरिक्षाय त्वा प्रृथिव्ये र्या? ( यजु० 
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। त्वा लोकानाममिगुप्त्ये ग्रोक्षामीत्येवेतदाह ॥५।। dee or 
D. S dien Ue |a ता गात शुन्धन्तां लकाः Hae 
इति वितुदेवत्यो वै कूपः खातस्तमेवेतन्मेध्यं करीं Us = 
"d CE Mp Mid चोदीचीनामारि WaT [ति bs 
वितृदेवत्यं वाऽ्रस्यैतद्गवति यचिखात2 स यथानिखात आषधिषु मितः स्यादेवमतास्वाप 
S 
i Finn ग्रास्यति | तेजो m वाऊएतद्वनस्पतीनां यद्राह्याशकलस्तस्माधदा 
वाह्याशकलमपतदणुवन्त्यथ शुष्यन्ति तेजो GUAT TTT AT रस्यति सतेजसं मिनवा- 
नीति तद्यदेप एव मवति नान्य एष हि यजुप्कुनो मेध्यस्तस्मादूपराकलं गास्यति He 
स ग्रास्यति | अमेणीरसि स्वावेश उन्नेत णामिति ुरसताद्वाऽअरमादेपोऽपद्द्ये 
तस्मादाहाय्ेणीरसि स्वावेश उन्नेतृणामित्येतस्य पवत्तादधि त्वा स्थास्यतीत्यधि ह्येनं तिष्ठति 
६।१ ) | 'बौलोक के लिये ana, wate के लिये ठुझको, इश्वी के लिये तुमको! | 
यूप am है | इस काम को वह इन लोकों की WT लिये करता है | इससे इसका तासयं 
यह है कि मैं इन लोकों की रक्षा के लिये THA जल से सींचता हू LAI 
प्रोक्षणी पात्र में जो जल बच रहता है उसको सूराख में डाल देता है, इस मंत्रांश 
को पदकर--शुन्धन्ताँ लोकाः पितृपदनाः ( यजु० ६।१ ) | ‘iad के रहने के लोक 
शुद्ध हों? | यह जो गड्डा खोदा गया वह पितरों के लिये था | इसलिये वह उसे पवित्र 
zi वरता है ॥६॥ 
poe अब वह पूर्व की ओर, उत्तर की ओर सिरा करके कुश रखता है, इस मंत्रांश को 
ः पढकर--पितृषदनमसि? (ayo ६।१ ) | “तू पितरों के रहने का स्थान है? । यह जो खोदा 
गया वह पितरों का था । मानों वह sat की भाँति गाड़ दिया गया । खोदा नहीं गया | 
इस प्रकार वह gat के समान स्थापित हो जाता है। ( तालय यह है कि यूप जब गाड़ 
दिया गया तो Tat के समान हो गया ) lol 
zm वह यूप-शकल को भीतर डालता है। यह जो बाहरी छाल होती है वह इच 
का तेज होता है । इसलिये यह जो बाहर की छाल को छील देते हैं मानों उसके तेज को 
सुखा देते हैं । क्योंकि यह उनका तेज है। यूप-शकल को भीतर डालने का तात्यये यह 
है कि यूप को तेज के साथ गाड़ सकूँ। इसी को क्यों डालता है अन्य को क्यों नहीं! 
इसका कारण यह है कि इसको यजुः मंत्र पढ़कर शुद्ध किया गया है | इसलिये वह यूप 
शकल को डालता है lell 
WE इस मंत्रांश को पढूकर डालता है--'श्ग्रेणीरसि स्वावेश5उन्नेत॒णाम? ( यलु० 
 ६।२)। तू अ्रगुआ है | उन्नेताओं के लिये सुगमता से मिलने योग्य” | यह यूप-शकल 
es आगे के भाग से छौला गया है, इसलिये वह कहता है, ‘mater इत्यादि | अब 


as CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


c mr 
JE 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


कां० ३, ७. १. &-t | सोमयागनिरूपणम्‌ ` ४७७ m 


तस्मादाहैतस्य वित्तादधि त्वा स्थास्यतीति NEN 
अथ स्रवेणोपहत्याज्यम्‌ | अवटमभिजुहोति नेदधस्ताबाष््रा रक्षा२स्युपोिष्ठानिति 
वज्रो वाऽआज्यं TEA VATA रक्ताछस्यववाधते तथाधस्तान्ाद्रा VIDA नोपोत्ति 5 
एन्त्यथ पुरस्तात्परीत्योदङझासीनो यूपमनक्ति स आह यूपायाज्यमानायानुब हीति ॥४०॥ Pe 
सोऽनक्ति | देवस्त्वा सविता मध्वानक्त्विति सविता वै देवानां प्रसक्ता यजमानो 
वाऽएप निदानेन Wu: सर्वे वाऽइदं मधु यदिदं किं च तदेनमनेन सर्वेण सश9स्पर्शयति tes 
तदस्मे सबिता ग्रसविता प्रसोति तस्मादाह देवस्त्वा सविता मध्वानक्लिति Neen m 
अथ चषालमुमयतः ग्रत्यज्य प्रतिमुज्याति | सुपिप्पलाभ्यस्त्वौपधीभ्य इति पिपल = 
हेवास्येतद्यन्मध्ये संरहीतमिव भवति Rias वृत्ते पिणलामाहत& स RRD 
सम्वन्धनं चान्तरोपेनितमिव तदेवेतत्करोति तस्मान्मध्ये संश्रहीतमिव भवति ॥१२॥ m 
आन्तममिष्ठामनक्ति | यजमानो USHA ST रस आज्य रसेनेवैतद्यजमानमनक्ति $ 
कहता है--'एतस्य वित्तादधि त्वा स्थास्यति? ( ago ६।२ )। 'सावधान हो। यह तुझ | 
पर खड़ा होगा? | वस्तुतः यह उसी पर खड़ा होगा | इसलिये बह कहता है, “एतस्य? 2 
इत्यादि ।।६॥ d 
अब खुवा से घी लेकर गडढे में आहुति देते हैं कि कहीं दुष्ट राक्षस उसको न : 
सतावें | घी वज्र होता है | इस प्रकार वह वज़ से दुष्ट राक्षसों को भगाता है। इस प्रकार o 
दुष्ट राक्षस नीचे से नहीं उठते | wa वह परिक्रमा करके आगे की ओर उत्तराभिमुख 5 
Azar है और यूप पर घी लगाता है | BATE होता से कहता है, “Hangs के लिये 
मंत्र पद्‌? ।।१०॥। 
बह इस मंत्रांश से घी लगाता है--दिवस्त्वा सविता मध्वानक्तु? ( यजु० ६।२ ) | 
“सबिता देव तुको मधु से युक्त करे? | सविता देवों का प्रेरक है, और यह यूप यजमान 
ही दै । और यहाँ की यह सत्र चौजें मधु Ed इस सत्र के साथ इस प्रकार से इसको 
सम्बन्धित करता है, और Hen सविता प्रेरणा करता है | इसलिये कहता हैँ, 'देवस्त्वा 
सविता? इत्यादि ॥११॥ 
अब वह TUT को दोनों ओर से घी लाकर यूप के ऊपर रखता है यह पद कर-- 
“सुपिप्पलाभ्यस्त्वौषध्ीम्ग्रः (age ६।२)। 'अच्छे फलों-युक्त ओषधियों के लिये? | 
क्योंकि यह ( चपाल ) उसका फल ही है यह जो ब्रीच में सिकुड़ा होता है । इसका कारण 
यह है कि बच पर फल दोनों ओर से जुड़ा होता है ओर डंठल ओर फल के बीच का... 
भाग सिकुड़ा होता है | इसलिये तरीच में सुकड़ा होता है ॥१२॥ E 
जो आग के सामने का भाग है उसमें ऊपर से नौचे तक घी लगाता है । क्योंकि | 
आग के सामने का भाग यजमान होता है ओर घी रस है । रस से वह यजमान को युक्त | 
करता है | इसलिये बह आग के सामने के भाग पर ऊपर से नीचे तक घी लगाता है 
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४७८: माध्यन्दिनीये शतपथंत्राझणे काँ० ३. ७. १. १३-९६ | 
तस्मादान्तममिष्ठामनक्तबथ Raan ग्रतिसमन्त॑ परिप्शत्यथाहोच्छीयमाणायानु- 
नृ हीति NERI 


स उच्छयति | द्यामभेणास््र्त आन्तरिक्षं TANN: िवीबुपरे शाइेहीरिति 
जो वे यूप एषां लोकानामभिजित्यै तेन asi णेमांल्लोकान्त्सरछुतऽएग्यो लॉकेभ्य सपत्ना 
fanfare ॥१४।। à ! 

अथ मिनोति | या ते घामान्युश्मसि गमध्य यत्र गावो eai l 
अत्राह तदुरुगायस्य विष्णोः परमं पद्मवमारि भूरीत्येतया त्रिष्टुभा मिनोति वजूख्रिष्टुव्वजो 
वूपस्तस्माल्िप्ट्या मिनोति ll : | m 

सम्प्रत्यभिममिष्ठा मिनोति | यजमानो SAMARAS वे यज्ञ; a ल 
SSR AAGTA यज्ञायजमानस्तस्मात्सम्त्यग्निमर्निष्ठा मिनोत्यथ FEAT पये पत्यः 
थाप उपनिनयति ॥?६॥ à मस्त 

अशचैवममिपद्य वाचयति | विष्णोः कर्माणि पश्यत यती ब्रतानि wR | इन्द्रस्य 
युज्यः सखेति वज' वाऽएष ग्राहार्षीयो यूपमुदशिश्रियद्रिष्णोब्रिंजितिं पश्यतेत्येवेतदाह IE 


mA वह यूप की पिंडी को उठाता है, यह कहकर, “यूप के गाड़ने के लिये मंत्र PET 
वह इस मंत्र की पद कर उठाता है--द्यामग्रेणास्पृत्त zT प्राः 
पथिवीमुपरेणाह» I (age ६1२ ) 1 'तूने अग्न भाग से ग्रोलोक को छुआ, बीच के 
से grata को । पैरों से तूने gett को aes कर दिया? ॥१४) 2 
zx वह गाड़ता है इस मंत्रांश को पढ़ कर--या ते धामान्युश्मसि गमध्ये 5 
गावो भरि psam: | ware तदुरुगायस्य विष्णोः परमं पदमबभारि 
(ago ६।३ ) | हम तेरे उन धार्मों में जाना चाहते हैं जिनमें तेज और बहुत से सींग 
चाली गाये सूर्य की किरणें ) रहतो El वहाँ वस्तुतः विशाल विष्णु के परम पद की 
ज्योति अनेक प्रकार से चमकती 271 ( यहाँ “गावो? का ma गाय नहीं किन्तु «d की 
किरणे और इश्वर की भक्ति है । अर्थात्‌ एक से भौतिक प्रकाश और दूसरे से आत्मिक 
प्रकाश का तास्थ है) | इस त्रिष्ठप्‌ छन्द के द्वारा वह गाता है | ASTAS है और यूप 
लिये त्रिष्टुप से गाड़ता है । १% 
E i ecu के सामने s उसको ai की ओर कर देता दै । क्योंकि यजमान 
aft के सम्मुख होता है और यज्ञ ग्रमि है | यदि उस सिरे का मुँह फेर दिया जाय तो 
यजमान का मद यज्ञ से फिर जाय इसलिये उसका मुँह अग्नि की ओर कर देता है । अब 
बह उसके चारों ओर मिट्टी डालता है और चारों ओर दबा दबाकर पानी को उस पर 
डाल देता है ॥१६॥ 
अब इसको छूकर यजमान से कइलवाता है--विष्णोंः कर्माणि पश्यत यतो AAT 


O पस्पशे । इन्द्रस्य युज्यः सा! ( यजु० ६४, ऋ १।२२।१६. )। “विष्णु के कर्मों को 
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Gio ३. ७. १. १७-२१ | सौमर्यागनिर्पणम. ४७९ 
विष्णो: कर्माणि पश्यत यतो अतानि पश्पशो | vun युज्यः GAMER) वै यज्ञस्य देवता 


TUT यूपस्त सेन्द्रं करोति तस्मादाहेन्द्रस्य युज्यः सखेति ॥£७॥ 
अथ चषालयुदीच्षते | तद्विष्णोः परमं qui» सदा पश्यन्ति सूरयः | दिवीव 
चननुराततमिति sr वाऽएष ग्राहर्षीधो यूपमुदशिश्रियत्तां विष्णोविजिति पर्यतेत्येतरैतदाहृ 
यदाह तद्विप्णोः परमं पद सदा प्यन्ति सूरयः | दिवीव चल्नुराततामिति ect! 
अथ परिव्ययति | अनमताये न्वेव परिव्ययति तस्माद्तरेव परिव्ययति Neen 
त्रिता परिव्ययति | Reed पशवो ह्यन्तं पिता माता यजायते aada तस्मा 
fagat परिव्ययति ॥२०॥ 
स परिव्ययति | परिव्रीरसि परि त्वा देवीर्विशा व्ययन्तां परीमं यजमान रायो 


मनुष्याणामिति तद्यजमानयाशिषमाशास्ते यदाह परीमं यजमान रायो मनुष्याणा 
मिति uel 


अथ यूपशकलभवगूहति | दिवः सूनुरसीति प्रजा हैवास्यैषा तस्माद्यदि यूपेकाद- 
देखो जिससे ब्रत बंधे हुये हैं । जो इन्द्र का उचित सखा है? । इन्द्र यज्ञ का देवता है | यूप 
विष्णु का है । उसको इन्द्र से युक्त करता है इसलिये कहा इन्द्रस्य? इत्यादि ॥१७॥ 

अब इस मंत्र को पढ्कर चषाल को देखता है--“तद्‌ विष्णोः परम पद सदा 
पश्यन्ति सूरयः दिवीव चक्षुराततम? ( यजु० ६।५, ऋ० १।२२।२० ) | “विष्णु के उस 
परम पद्‌ को बुद्धिमान लोग सदा देखते हैं जैसे विकसित आँख सूर्य को? | क्योंकि जिसने 
यूप लगाया उसने वज्र छोड़ दिया । जब वह कहता है “तदू विष्णोः? इत्यादि तब मानों वह 
कहता है कि विष्णु की विजय की ओर देखो ॥१८॥ 

अब वह कुश की रस्सी को ( यूप के चारों ओर ) बाँधता है, नंगापन दबाने के 
लिये ऐसा करता है। इसीलिये धोती को कमर में बाँधते हैं । इससे वह उसमें अन्न रखता 
है । क्योंकि अन्न भी तो वहीं ( पेट में ) रहता है । इसलिये वह ( यूप की कमर में ) 
रस्सी बाँधता है ॥१९॥ 

बह तीन लपेट लगाता है। wa तीन भागों वाला है | पशु अन्न है। ( पहला ) 
माता, ( दूसरा ) पिता और ( बच्चा ) जो पैदा होता है तीसरा है। इसलिये वह तीन 
लपेट लगाता है ॥२०॥ 

WE इस मंत्र को पढ़कर तीन लपेट लगाता दै--'परिवीरसि परि त्वा दैवीर्विशो 
व्ययन्तां परीमं यजमान रायो मनुष्याणाम्‌? (ue ६६६ ) । 'तू लिपरा हुआ है । दिव्य 
लोक के लोग तुझे लपटें | मनुष्यों में यजमान धन से लिपटा होवे? | जत्र वह कहता है, 
“परीमं यजमानं? आदि तौ मानों वह यजमान को आशीर्वाद देता है ॥२१॥ 

अब वह यूप-शकल को प्रवेश कराता है, इस मंत्र से--दिवः सूनुरसि? (oso 
६।६ ) | तू द्योलोक का पुत्र है? | वस्तुतः वह उसी की सन्तान है | इसलिये यदि ग्यारह 


~ PFS RR 


; re 
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yaleta aA की? v ७. १. २२-९६ | 


४८० 
शिनी AIA, स्वमेवावगृहेदविपर्यासं तस्य हैषामुग्धानुब्रताग्रजा जायतेऽथ थी iEn 
समवगूहति न स्व el तस्य हेषा मुस्धाननुत्रता मजा जायते तस्मादु e 
वगूढेदविपर्यासॐ ।।१९॥ 

स्वर्गस्यो हैप लोकस्य समारोहणः क्रियते | यद्प्शकल ईय रशना TAMA 
यूपशकलों यूपशकलाच्चषालं चषालात्स्वर्ग लोक erra UII | 

AY TARCIA | एतस्माद्वाउएपो af eger तस्येततस्वमेवारु्भवाति तस्मा- 
त्वरुर्नाम (PSII 

तस्य यबिखातम्‌ | तेन पितूलं 
लोकं जयत्यथ AAD रशनाया Al च 
द्रषड्गुलं वा त्र्यड्युलं वा साध्या इति 
3 देवैभैवति य. एवमेतद्वेद IRAI 
i तं 3 quis मिनोति | वज्रो वे यूपो TA que: पूर्वार्ध वे दरडस्याभिषद्य ग्रहरति 
। | पूर्वार्ध एष यज्ञस्य aenga मिनोति UREI 
; यूप हों तो हर एक में उसी का यूप-शकल ( चीपुटी ) लगाना चाहिये। ऐसा करने से 
i 
: 


तोकं जयत्यथ यदूर्ध्ध निखातादा रशनाये तेन मनुष्य- 
पालाचेन देवलोकं जयत्यथ Wd चपालाइ- 
देवास्तेन तेपां लोकं जयति सलोका वे साच 


उसकी सन्तान मूर्ख ( मुग्धा ) या अननुत्रता ( ब्रत पालने वाली ) न होगी । जो यूपों 
में यूप शकल लगाने के समय उसी-उसी यूप की चीपुटी नहीं लगाता शौर गड़बड़ कर 
देता है, उस उसकी सन्तान मूर्ख और ग्रननुत्रत होती है | इसलिये उस उस यूप में उसी 
` उसी की चिपुटी लगानी चाहिये URSI 
जो यूप-शकल है वह स्वर्ग की सीदी है । वह इस प्रकार कि पहले तो रस्सी हुई | 
फिर यूप शकल, फिर चपाल | फिर wae से चढ़कर स्वर्ग लोक को प्रास हो जाता 
है ॥२३॥ 
इसका ‘ee? नाम इसलिये है कि वह उसी में से काटी जाती है। 'स्वः का अर्थ 
है अपना! और ‘are? का अर्थ है “are? | इससे मिलकर "स्वर हुआ ॥२४।। 
जो नीचे गदा हुआ भाग है उससे स्वर्ग लोक की प्राति करता है और जो ऊपर 
का भाग दै उससे रस्सी सहित मनुष्य लोक की प्राति करता है। और जो रस्सी से ऊपर 
चप्राल है उससे देवलोक को प्रात करंता है। और चपाल से ऊपर जो दो-तीन अँगुल 
लकड़ी होती है उससे जो “साध्य देव” हैं उनके लोक को प्रात करता है। जो इस रहस्य 
को समता है वह साध्य देवों कां सलोक बन जाता है URI 
= बह यूप को वेदी के पूर्वार्ध में लगाता है । यूप बज्र है। ae वज है । जत्र कोई 
- qb को मारता है तो अग्रमाग को पकड़ कर मारता है। यह यज्ञ का पूर्वार्थे है । इसीलिये 
` पूर्वा में यूप को लगाता È IRAI 
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(fo ३. ७, १. २७-३२ | सौमयागनिरुपणम्‌ sci 


अञ्न वे देवाः | इमां जितिं जिरुर्येषामियं जितिस्ते होचुः कथं न इदं AJAT- 
RNS Ge ते aor धीत्वा यथा ag मधुकृतो निर्धयेयुकिंदु्म यज्ञं यूपेन 
qaa विरा ऽभवच्चथ यदेनेनोयाप्यस्तस्माद्यपो नाम WATS स्तान्मनोजवस्त- 
सालन मिषति Iul यपो नाम पुरस्ताद्वे मज्ञा पुरसंतान्मनोजवस्तः 
स वाऽञ्रष्शिभवति | अष्टाक्षरा वे गायत्री quai के यज्ञस्य गायत्री पूर्वार्ध एष 
यज्ञस्य तस्मादष्टाभिर्भवति ।।२८।। 
_ तह eld देवा अनुप्रहरन्ति | ययेदमप्यतहयेकेऽचुपरहरन्तीति देवा wifi 
ततो rifà यज्ञमनूदपिविन्त (REI 
`ते देवा अष्वर्युमभन्‌ न्‌ | यूपशकलमेब जुहुधि तदहैष end) भविष्यति तथो 
Cera यज्ञ नानूत्पास्यन्तेऽयं वे IF उद्यत इति Boll : 
सोऽभ्य | यूपराकलमेवाजुहोत्तद हैष स्वगाकृत आसीत्तथो A यत्न नानू- 
gra वे aa उद्यत इति gen 
तथोऽ एवैष एतत्‌ । यपशकलमेव जुहोति तदहैष स्वगाकृतो भवति aiqo fa 
यज्ञ के द्वारा देवों ने विजय प्रास की जो इनको प्राप्त है। उन्होंने कहा कि इस 
अपने लोक को किस प्रकार ऐसा बनायें कि मनुष्य न आ सके। उन्होंने यज्ञ का रस चूस 
लिया जैसे मधु-मकिखियाँ मधु को चूसती हैं। और यज्ञ को यूप के चारों और बखेर कर 
( योपयित्वा ) छिप गये। चूँकि उन्होंने इसको यूप द्वारा ( उपापयन ) TAN इसलिये 
इसका नाम यूप पड़ा । बुद्धि अग्रमाग में होती है। मन का वेग भी अग्र भाग में होता 
होता है | इसलिये वह उसको sra भाग' में लगाता है ॥२७॥ 
वह अष्ट-कोण वाला होता है । गायत्री छुन्द के आठ अक्षर होते हैं और गायत्री 
यज्ञ का पूर्वार्ध होती है | यह भी चूँकि यज्ञ का पूर्वार्ध है इसलिये वह उसको अष्ट-कोण 
वाला बनाता है ॥२८॥ 
एक बार देवाँ ने इसको ( प्रस्तर को आग में ) पीछे से फेंका था, इसका अनुसरण 
करके यह भी पीछे से फेंक देते हें, क्योंकि देवों ने ऐसा किया था। इसलिये uqa ने 
यज्ञ को देवों के पीछे पिया ॥२६॥ । 
देवों ने mag से कहा, केवल यूप-शकल की आहुति दे! D इससे यश सफल हो 
E | और राक्षस उसमें न आवेंगे यह सोचकर कि यह यूप रूपी बज्र खड़ा हो गया 
॥३०॥ 
तंब अध्वयु ने यूप-शकल की आहुति दी, और यजमान सफल हो गया । इसके 
पीछे राक्षस यज्ञ को न पी सके | यह सोचकर कि यह एक वज्र खड़ा हो गया है ।।३१।। 


इसी प्रकार वह यूप-शकल की आहुति ही देता है। यजमान इससे सफल हो | 


जाता है । राक्षस यज्ञ को नहीं पीने पाते, यह सोचकर fh यह तो वज़ खड़ा हो गया है। 
६१ 2 
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(qd aya गच्छतु स्वज्योंतिः प्रथिवी 


यज्ञ नत्सिबन्तेऽयं वे वज vaa इति स जुहोति 


sere खाहेति IARI ॥ ४ [ ४.1. IM पतिः प्रथिवी भस्मनाएण 
बह इस मंत्र से at देता है--दिवं ते धूमी गच्छ स “नोति र्वी 
स्वाहा? ( यजु ६।२१ )! 'द्योलोक तक तेरा gat जाय, स्वलाँक तक ज्यात / = 
तेरी भस्म से भर जाय? URI 


Sd] 


अध्याय ७--ब्राह्मण ? 


3 ' यावतो वै वेदिस्तावती प्रथिवी | वज्रा 3 graka RARA a 
i ऽस्यै सपत्नानिर्भजति TUN e द्वादश DOM वितष्टस्तं दक्षिणत 
B ति तद्यद्द्वादश उपशयी भवतिं || | शतस्‌ ooo 
RU eus | तेऽसुररत्तसेभ्य आसड्याद्विभयांचकुस्तच5एत5उच्छिता 
यथेषुरस्ता तया वे guid वा न वा स्तृणुते यथा दरड: अहृतस्तेन वे «ud a 3 वा 
GASII एप द्वादश उपशयो भवति यथेषुरायतानस्ता यथोद्यतमग्रहतमेवर्मप TA 
उद्यतो दक्षिणतो नाष्द्राणा& ATARA तस्मादद्वादश PTT भवति TERT] 
og निदघाति | एष ते प्रथिव्यां लोक आरण्यस्ते पशुरिति पशुश्च वे quA तदस्मा- 
जितनी बड़ी येदि होती है उतनी बड़ी एथ्वी । यूप वजन होते हैं। इन्हीं ast के 
द्वारा ae Pat पर स्वत्व. कर लेता दै श्रोर शत्रुओं को जीत लेता है | इसलिये ११ यूप 
होते हैं और बारहवाँ लिला छिलाया अलग पड़ा रहता ६ । वह उसका वेदी के दक्षिण 
को डालता है । यह त्रारइवाँ अलग क्यों रहता दै इसका कारण आगे दिया है--॥ १॥ 
[ शतम्‌ २००० ] | 
यज्ञ करने वाले देवताओं को AGL राक्षसों के आक्रमण का भय हुआ | यह जो 

ग्यारह यूप खड़े कर दिये गये वह उन तीरों के समान थे जो छोड़ दिये गये हों, चाहे किसी 
( शत्रु ) के लगे हों या न लगे हों। या वे उस लाठी के समान थे जो मार दी गई, चाहे 
बह लगी या न लगी | और जो यह बारहवाँ यूप पड़ा हुआ है वद उस तीर के समान है 
जो खींचा तो गया है परन्तु अभी छोड़ा नहीं गया | यह उस शस्त्र के समान है जो उठा तो 
लिया गया लेकिन अभी छोड़ा नहीं गया | यह यूप वह वज़ था जो दक्षिण की ओर शत्रु 
. राक्षसो को मारने के लिये ere गया था | इसलिये बारइवाँ यूप पड़ा रहता है ॥२॥ = ' 

O REPA इस मंत्र से रखता दै--'एप ते परथिब्यां लोक5आर्ण्यस्ते WD) 0 
(age &I& )।- “पृथ्वी में तेरा यह स्थान है । जंगली पशु तेरे हैं? । पशु भी है औरं यंप | 


EON eee 
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smaa पशूनामनुदिशाति तेनो5एप पशुसान्भवति TEA वूपैकादशिन्ये संमयनमाहु: 
a: सुत्याये ह AI संमिन्वन्ति प्रकृतताये चैव अः सुत्याय यूप मिन्वन्तीत्यु च UII 
ag तथा न कुर्यत्‌ । अ्ल्ि्ठमेबोचछयेदिदं वे g aenak परिव्ययणाचा- 
न्वर्जत्यपरित्रीता वा5एत5एता रात्रि ufu सा नवेव परिचत्षा पशवे वे यूपमुच्छ॒यन्ति 
ad पशनालभन्ते तस्मादु mere tell dei 
* x य उत्तरोउम्निष्टात्यात्‌ | तमेवाम्रऽउच्द्रयेदथ दक्षिणमथोतरं दक्षिणा 
तथोदीची भवति ॥॥५॥ 
: अथो ऽइतरथाहुः | दक्षिखमेवाग्रेउमिष्ठादुच्छयेदथोत्तरमथ दक्षिणमुत्तराध्यमुत्तमं 
तथो gres कर्मानुसंतिष्ठत $इति NGI 
1 स यो fig: स rere स्यात्‌ । अथ हसीयानथ हुसीयानुत्तरा्थ्यो हसिष्ठ- 
स्तथोदीची भवति oir ; 
अथ पत्नीभ्यः पत्नीयूपमुच्छुयन्ति । सर्वत्वाय न्वेव पत्नीयप उच्छीयते are 
पशुमालभते त्वष्टा वै सिक्छ रेतो विकरोति तदेष एवैतत्सक् रेतो विकरोति qund 00 
भी | इसलिये जंगलों के पशुओं का इसकी ओर निदेश करता है | इसलिये यह भी पशुवाला E 
कहा जाता है । यह ग्यारह यूप दो तरह के होते हैं । कुछ लौग तो सब यूपों को एक साथ 
लगाते हैं | दूसरे दिन के सॉम-याग के लिये | कुछ दूसरे दिन के सौमयाग के लिये एक ही 
यूप लगाते हैं | ( अर्थात्‌ कुछ तो एक साथ लगाते हैं और कुछ एक-एक करके ) URII 
परन्तु ऐसा न करना चाहिये । केबल अग्नि के सम्मुख एक लगाना चाहिये | 
क्योंकि इसको लगाकर अध्वयु' इसको नहीं छोड़ता जब तक कि वह इसको घेरता नहीं 
( परिव्ययण )। और दूसरे यूप रात भर अपरिवीत रहते E] यह दोघ होगा a 
qq पशु के लिये हैं। पशु की बलि दूसरे दिन प्रातःकाल के समय होगी । इसलिये और 
यपों को दूसरे दिन प्रातःकाल ही लगाना चाहिये ।।४।। 3 
`` wm उसको वह यप लगाना चाहिये जो अ्रभि के सामने वाले यूप के ठीक उत्तर में 
& | फिर दक्षिण को, फिर उत्तर को, अन्तिम दक्षिण की ओर | इस प्रकार adi की पंक्ति 
उत्तर की ओर होती है I : 
कुछ इसके विरुद्ध भी कहते हैं। अर्थात्‌ पहले श्रि के सामने वाले यप के दक्षिण 
की ओर लगाये, फिर उत्तर की ओर, फिर दक्षिण की ओर | अन्तिम उत्तर की ओर | इस _ 
प्रकार उसका उत्तर का काम समाप्त हो जाता है ॥६॥ I 
- दक्षिण की ओर सबसे बड़ा होना चाहिये | फिर उससे छोटा, फिर उससे छोटा, 
जी-सबसे उत्तर में हो वह सबसे छोटा । इस प्रकार पंक्ति उत्तर की ओर हो जाती है ॥७॥ 
तत्पश्चात्‌ पत्नियों के लिये पत्नी-यूप गाडते हैं । पत्नी-यप सम्पूर्णता के लिये गाडा 
जाता है । यहाँ खटा के पशु को पकडते हैं। क्योंकि त्वष्टा वीर्यं का पोषक है । इस प्र 
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भवत्येष वे प्रजनयिता यन्मुष्करस्तस्मान्मुष्करो भवति तँ न सर्खस्थापयेत्पर्यभिकृतमेवोत्स- 
जेत्स eris rere हान्तमियात्तत्मजामुत्सजति तस्माच सश्अस्थापयेत्पयाग्निकृत- 
मेवोत्यजेत ॥८॥ ब्राह्मणम्‌ Wall [ ७. ९. ] ॥ 

वह सींचे हुये बीर्य को बनाता है । यदि यह पशु अंडकोषों वाला है तो उत्पादक है | इसकी 
बलि न दे | इसको ग्रर्नि के चारों र फिरा कर छोड़ दे | यदि बलि देगा तो प्रजा का 
अन्त हो जायगा | परन्तु इस प्रकार वह सन्तान को स्वतन्त्र कर देता है । इसलिये इसकी 
चलि न दे | इसको अग्नि के चारों ओर फिराकर ही छोड़ दे ।।८।। 


अध्याय (9--ब्राह्मण 2 


परशुश्च वे QA | वाउऋते यपात्पशुमालभन्ते कदा चन यद्यचथा न हृ वाऽएत- 
स्मा5 अग्रे Reade यदच्मभविष्यन्यथेदमन्नं भूत यथा हैवायं द्विपात्पुरुष उच्छित 
एव हैव द्विपाद उच्छिताशचेरुः (ll 
न ततो देवा एतं TT geg: | e तमुच्छित्रि युस्तस्माद्वीष ग्राव्लीयन्त ततश्रतुष्पादा 
1 'अभवंस्ततो5नमभवन्यथेदमन्नं भूता एतस्मै हि वाऽतिष्ठन्त तस्माद्यूप5एव पशुमालभन्ते 
| TS यपात्कदाचन NRI 
अथोपाकृत्य पशुस्‌ | अझ्निं मथित्वा नियुनक्ति तद्यथा न हृ वाउएतस्माउशअग्रे 
पशवश्व्षमिरे यद्धवि रमविष्यन्यथैनानिद& हृविर्भूतानरनो जुति तान्देवा उपनिरुरुधुस्तऽ- 
उपनिरुद्धा नोपावेयुः Hl 


पशु भी ओर यूप भी । विना यूप के पशु कभी नहीं मारा जाता | ऐसा इसलिये 
होता है कि पहले पशुओं ने अन्न maa खाद्य-पदार्थ बनना स्वीकार नहीं किया | जैसा 


प्रकार पशु भी दो पैरों पर और खड़े-खड़े चलते थे 11211 

तब देवों ने उस बज्र को देखा जिसका नाम ag है । उन्होंने उस यूप को स्थापित 
क्रिया | और उसके डर से पशु सुकुड़ गये और अन्न बन गये | जैसा कि ae हो गये हैं 
क्योंकि उन्हाने मान लिया है। इसीलिये पशु को यूप पर ही मारते हैं बिना यप के कभी 
नहीं मारते ॥२॥ | E 
पशु को लाकर, अग्नि को मथ कर पशु को युप से बांधते हैं । ऐसा क्‍यों करते हैं ? 
. पहले पशुओं ने यह बात स्वीकार नहीं को कि वे हवि अन जायें । जैसे वे अब हवि बन गये 
हें और अग्नि में बलि दिये जाते हैं | उनको देवों ने वश में किया । इस प्रकार वश में 
` दोकर भी वे न माने IRI 
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ते होचुः। न वा ऽइमेऽस्य यामं विदुर्यदरनो हृविजह्नति नेतां प्रतिष्ठामुपरुध्येव 
पशुनारिन मथित्वारनावशिं जुहवाम ते वेदिप्यन्त्येप वै किल हविषो याम एषा ग्रतिष्ठारनो 
वे किल हबिजहतीति ततोऽभ्यवैष्यन्ति ततो रातमनस आलम्माय भविष्यन्तीति ।।४॥ 

तऽउपरुध्येव पशून्‌ | अग्नि मथित्वाग्नावग्निमजुहवुस्तेऽविदुरेष वै किल हविषो 
यास एषा ग्रतिष्ठारनो वै किल हविजुहृतीति ततोऽम्यवायंस्ततो रातमनस आलम्माया- 
भवन्‌ NY 

तथोऽएवेष एतत्‌ | उपरुध्यैव पशुमस्नि मथित्वाग्नावस्नि जुहोति स वेदेष वे किल 
हविषो याम vat serre वे किल हृविजुद्तीति ततो ऽभ्यबरैति ततो रातमना आलम्माय 
मवति तस्माहुपाकृत्य पशुमण्नि मथित्वा नियुनक्ति ॥६॥ 

तदाहुः | नोपाकुर्याच्ाभिं मन्थेद्रशनामे वादायाञ्ञसोपपरेत्यामिधाय नियुज्ज्यादिति 
ag तथा न कुर्याद्यथाधर्म तिरश्चथा Raed तत्तस्मादेतदेवानुपरीयात्‌ ॥७॥ 


अथ ठृणमादायोपाकरोति | द्वितीयवाचिरुरधाऽइति द्वितीयवान्हि वीर्यः 


उन्होंने कहा, यह पशु इस नियम ( याम ) को नहीं जानते कि अग्नि में आहुति 
दी जाती हैं और न इस ( अग्नि रूपी ) प्रतिष्ठा को मानते हैं | पशुओं को लाकर और 
आग को मथकर अग्नि में अग्नि की आहुति दें । तब वह जान लेंगे कि हवि का नियम 
यह है और अग्नि की यह प्रतिष्ठा है | अग्नि में ही आहुति दी जाती है। तब वह मान 
जायँगे और मारे जाने के लिये तैयार हो जायँगे ॥४॥ 

तब पशुओं को लाकर, आग को मथकर उन्होंने अग्नि में अग्नि की आहुतिं 
दी | तब पशुओं ने जाना कि हवि का यह नियम है, अग्नि की यह प्रतिष्ठा है ओर अग्नि 
में ही हवि की आहुति दी जाती है । तब वे पशु मान गये और बलि के लिये तैयार हो 
गये (Al! 

इसी प्रकार यह भी पशुओं को लाकर, अग्नि को मथकर, अग्नि में अग्नि की 


A 


आहुति देता है।वह ( पशू ) जान लेता है कि हवि का नियम क्या है ? अग्नि की 


प्रतिष्ठा क्या है lata में ही eft की आहुति दी जाती है | इसलिये वह मान जाता है 
ओर ब्रलि के लिये तैयार हो जाता दै | इसीलिये पशु को लाकर ओर alta को मथकर 
वह पशु को ( यूप से ) बाँधता है ॥६॥ 

इसके विषय में कहते हैं कि न तो पशु को लाये आर न अग्नि को सथे । केवल 
रस्सी को लेकर और सीधा जाकर रस्सी को डालकर पशु को बाँध ले | परन्तु ऐसा न 


करना चाहिये | यह बात ऐसी ही होगी जैसे कोई चुपके-चुपके नियम का उल्लड्न करे। | 


इसलिये उसको वहाँ जाना ही चाहिये dell 


` . वह तृण को लेकर पशु को लाता है। यह सोचकर कि दूसरे को साथ लेकर में 
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g कां ३, ८०१२ | 
VER माध्यन्दिनीये शतपथत्रादण ०३.७. ३. 


PE 3 gares | उपावीरसीत्युप हि द्वितीयो ऽवति ताही NS 
Affe: ग्रागुरितिं दैव्यो बाऽएता विशो यत्पश॒वो उस्थिषत देवेभ्य इत्येतदाह 


देवान्देवीवबिशः ग्रागुरिति 11६11 
उशिजो वहितमानिति | विद्वा”सो हि 
i s रमेति । त्वष्टा वे पशुनामीष्टे पशवो वसु तानेतदेवा अतिष्ठमागांस्त्व- 
maa वन्नुपनिमदेति यदाह देव त्वष्टर्वसु रमेति | || z 
qun ते egaa | यदा वाऽएतऽएतस्माऽध्रियन्त यद्धविरविप्यंस्तस्मा- 
दाह हन्या ते स्वदन्तामिति ixl 1 
E रेवती रमध्वमिति | रेबन्ती हि पशवस्तस्मादाह रेवती रमध्यमिति वृहस्पते a 
वसूनीति नह्य वै वृहस्पतिः पशवो TH aaan अतिष्ठमानान्वह्मणव Ed 
नात्यायंस्तथोऽ एवैनानेष एतद्बह्मणाव परस्तात्परिदधाति तचातियस्ति तस्मादाह Te 
E पश को ले आउँगा क्योंकि जिसका कोई साथी हे ता है वह शक्ति वाला होता है Ue A 
इस मंत्रांश को पदकर तृण लेता है-_“उपावीरसि’ ( यजु० ६।७ ) IS प्‌ 
रक्षा करने वाला है? | साथी रक्षा करता है इसलिये कहता है “उपावीरसि? | | anne 
दैबीरविशःप्रागु:? (age ६।७ ) । [ मद्दीधर भाष्य में 'बिशोपागुः' पाठ दै ]! e "ul 
देवों के पास थाये हैं? । यह जो पशु हैं वे देवी लोग हें । जत्र वह उपदेवान? आदि 
कहता है तो इसका तात्पर्य यह है कि वह देवों के वश में ग्रा गया है ell : 
“उशिजो afgana (age ६।७ ) | उशिज > मेधावी, “वह्णितम? = सत्रसं अच्छा 


देवास्तस्मादाहोशिजो वन्हितमा- 


वाहक ॥१०॥ SD * 
Qa asig रम? (age ६।७ ) | है देव त्वष्टा, धन में रम DET ही पशुश्रों 


का ईश है | पशु ही बसु हैं । जो पशु माने नहीं उन्हीं के लिये देवों ने त्वष्टा से कहा, 'देव 
व्या, 

: TA ee (age ६।७ ) | ‘aft तुभकों स्वादिष्ट a? | चूँकि वह स्वयं 
ही मान गये कि हम हृवि हो जायें इसलिये कहा, हव्या ते स्वदन्ताम्‌? ॥१२॥ 

Quadr रमध्वम्‌? (age ६।८ ) | 'हे सुखी, सुख sera’ | पशु सुखी? हैं इस- 
लिये कहा adl रमध्वम्‌? | बृहस्सते घारया वसूनि? (age ६।८ ) | हि बृहस्पति, धनों को 
— wRP । ब्रह्म बृहस्पति है । पशु वसु हें । जो पशु माने नहीं Sp बह ब्रह्म के साथ सुरक्षित थे L 
` इसी प्रकार यह भी उनको ब्रह्म के साथ सुरक्षित रख देता दै जो मानते नहीं है । इसलिये 
कहता है Geert धारया बसूनि! | पाश या फन्दा बनाकर वह उसके पशु के गले में डालता 


. CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
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धारया वसूनीति पारां कुत्वा gaand नियोजनस्येव ॥?२॥ NAQA NGU 
[ ७. है. ] TAR: प्रपाठकः ॥ करिडकासंत्या ॥ 2२७ ॥ Ee. 
है । बाँधने के विपय में अगले ब्राह्मण में है ॥१३॥ 


Semana es MÀ — 


अध्याय ७--ब्राह्मण 9 ` ` 


पारां कृत्वा dad | चनस्य ला देव हृविः पाशेन ग्रतिमुञ्चामीति वरुण्या 
वाऽएषा यद्रज्जुस्तदे नमेतहतस्येव पाशेन प्रतिमुञ्चति तथो हैनमेषा वरुण्या cg हिनः | 
स्ति ॥१॥ ; 
धर्षा मानुष इति | न वाउएतमग्रे मनुष्यों 5४ ष्णोत्स यदेवऽतस्य पाशेनेतदेव हृविः 
ग्रतिमुश्बत्यथेनं मनुष्यो शृष्णोति तस्मादाह धर्षा मानुष इति NRI 
अथ नियुनक्ति | देवस्प्र त्वा सवितुः प्रसवेऊशिवनोर्वाहुम्यां पूष्णो हृस्ताभ्यामरनी- | 
पोमाभ्यां जुष्टं नियुनज्मीति तद्यथेवादो देवताये हविहुनादिशात्येवमेवेतहदेवताम्यामादिरा- 
त्यथ ग्रोक्षत्येको वे Teer वनधुमेभ्यमेवेतत्करोति ।।२।। 
फंदा बनाकर ( पशु के गले में ) डालता है, इस मंत्रांश से--कऋतस्य त्वा देवहविः 
पाशेन प्रति मुञ्चामि’ (ayo ६।८) | È देव, इवि ठुझको ऋत के फेंदे से बांधता हूँ? । 
क्योंकि जो रस्सी है वह वरुण की 2 । इसलिये ऋत के WA से उसको तराता है (ram 
वरुण की रस्सी में ऋत का फंदा लगाता है )। इसलिये वह वरुण की रस्सी उसको नहीं 
सताती ॥१॥ ; ; 
‘ant मानुष: (rgo ६ ८ ) । “मनुष्य uz है? | क्योंकि पहले मनुष्य ( पशु के ) 
पास तक नहीं जा सकता था । लेकिन जभ उसने उसको अत के पाश से देव इवि के रूप 
में बांथ लिया तत्र मनुष्य उसके पास जा सकता है इसलिये कहा “धर्षा मानुपः? ॥२॥ 
अच वह उस ( पशु ) को यूप में apa है, इस मंत्रांश से--दिवस्य त्वा सबितु 
प्रसवेदश्रिनोत्राहुभ्यां पूष्णो हृस्ताभ्याममीपोमाम्यां a नियुनज्मि! ( यजु ° ६।६ ) | ५ 


सोम का प्रिय बनाता हूँ? | जिस प्रकार एक देवता को निर्दिष्ट करके हवि की आहुर 
जाती है उसी प्रकार दो देवताओं को निर्दिष्ट करके आहुति दी जाती है | रत्र वह 
सिंचन करता है। जलसिंचन का वही एक at है श्र्थात्‌ यज्ञ के लिये 

करना III is 5+ ।- ` 
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AQ - Le N D 

स गरोक्ञति | अद्भवस्तोषधीभ्य इति aaa एव सम्भवति तत वा करती 

हि यदा वर्षत्यथोषधयो जायन्तऽओषधीजेरव्वापः पीत्वा तत एव रसः सम्गवति रसाद्रेता 

sy पशवस्तद्यत एव सम्मवति यतश्च जायते तत एवेतन्मेथ्यं करोति tell 1 

अनु त्या माता मन्यतामनु प्तिति । स fe मातुश्राधि पितुश्च॒ जायते तद्वत x 

जायते तत एवैतनमेध्यं करोत्यनु आता सगर्म्यो ऽनु सखा AA इति स यत्ते जन्म र 

लातमतमारमऽतवैतदाहामीषोमाभ्यां त्वा जुष्टं dqa TAA द्वताभ्यामारभे 

arat मध्यं करोति (UII ay ST € 

1 अथोपशहाति । अपां पेरुरसीति तदेनमन्तरता मध्य करोत्यथाघस्तादुपीक्षत्यापो 

देवीः ere err चित्सदेव हविरिति तदेन स्वतो मेध्यं करोति IS i a ee 

, ये ETE EE SEE S 
अथाहारनये समिध्यमानायानुन्र्‌ हीति | स उत्तरमाघारमा is T 


| 

| «der gel पशुमन्ति रिरो वे REAR आधार एष वा अच यज्ञा मवति यत्पशु- 

| वह इस मंत्र से जल-सिंचन करता है--'अ्रद्भ्यस्ववौषधी भय (age RIE )!. 
| 
r 


Yee 


Fo f odes it 


“तुको जलों और ओपषधियों के लिये? । जिससे उस (पशु ) की स्थिति हे उसी से उसको 
: पवित्र करता है | क्योंकि जब जल बरसता है तब पृथ्वी पर आओषधिया उत्पन्न होती [3 
| ओषधियों को खाकर और पानी को पीकर रस बनता है । रस से वीर्य, वीय से पशु | 
| इसलिये जिससे उत्पन्न होता या जन्मता है उसी से उसको पवित्र करता है॥४] 
| ‘oa त्वा माता मन्यतामनुपिता’ ( यजु० RIE ) | “तेरी माता तुझे अनुमति दे 
| और तेरा पिता? | क्योंकि माता और पिता से उसकी उत्पत्ति है । इसलिये जिससे उसका 
न जन्म gur है उसी से उसकी यज्ञ के लिये पवित्रता करता है | ‘ae भ्राता सगभ्या5नु सखा 
स qur ( यजु० ६६६ )। Se ही सगा भाई, तेरे ही दलवाला सखा? | इसका तात्पर्य 
यह है कि जो तेरे रिश्तेदार हैं उनकी अनुमति लेता हूँ । “श्रमीषोमाभ्यां त्वा जु ar 
(age ६६.) । efr और सोम की प्रसन्नता के लिये ठु पर जल छिड़कता हूँ? | 
अर्थात्‌ जिन दो देवतों के लिये मारता है उन्हीं के लिये पवित्र करता ह। Cat रम 
का अर्थ “मारना? लिया है । यह विचारणीय है ) ॥५॥ 
इस मंत्रांश से (जल को पिलाने के लिये ) लेता है--अपां पेरुरसि! (ase 
६1१० ) | 'तू जलों का पीने वाला है? | इससे वह उसकी आन्तरिक शुद्धि करता 2 । अब 
( शरीर के निचले भाग को ) धोता है, इस मंत्र से--आपो देवीः स्वदन्तु स्वात्तं चित्‌ 
सदू देवहविः (age ६।१० ) । दिव्य जल तुझको सच्ची देवहवि के लिये स्वादिष्ट. 
बनावे |? इस प्रकार वह इसको हर प्रकार से यज्ञ के लिये पवित्र कर देता है ॥६॥ 
wa वह (होता से ) कहता है--'प्रज्लित अग्नि के लिये मंत्र बोल? | पिछली 
- आधार आहुति देकर pui को बिना छुये हुये जब वह अपने स्थान पर लौटकर आता 
है तो जुहू में बचे हुये धी से पशु को चुपड़ता है। पिछलो आधार argh यश का 
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काँ० ३. ७. ४. ७-६ | सौमयांगनिरूपण मं श्व 
स्तच्चज्ञ5 एवेतच्छिरः प्रतिदधाति तस्माज्जुद्दा पुश समनक्ति ॥७॥ 

« ame समनक्ति | सं ते ग्राणो वातेन गच्छतामिति समङ्गाति यजत्रैरित्यः 
san: सं यज्ञपतिराशिषेतिश्रोणयोः स यस्यै कामाय पशुमालभन्ते तत्मापुहीत्येवेत- 
दाह (ell 

इदं वे पशोः संज्ञप्यमानस्म । प्राणी वातमपिपद्यते cem यत्ते प्राणो वातम- 
प्िपद्याताऽइत्येतैतदाह समङ्गानि यजत्रेरित्यङ्गी ऽअस्य यजन्ते THe TARANAN- 
ऽइत्येवेतदाह सं यज्ञपतिराशिषेति यजमानाय वाऽएतेनाशिषमाशासतते तत्मापनुहि यत्त्वया 
यजमानायाशिषमाशासान्ताऽइत्येतरेतदाह सादयति wm मवरायाश्रावयति सोऽसावेव 
वन्धुः El] 

अथ द्वितीयमाश्रावयति | द्वो ह्यत्र होतारो भवतः स मेत्रावरुणाया हैवाश्रावयति 
यजमानं तवेव ग्रद्वणीतेऽ्निहे दैवीनां विशां पुर एतेत्यभिहि देवतानां मुखं तस्मादाहाभिहं 
देवीनां विशां पुर एतेत्ययं यजमानो मनुष्याणामिति dee सोऽन्वर्घो भवति यस्मिबधं 
शिर है । ओर यह जो पशु है वह यज्ञ है । यह पशु का घी से चुपड़ता ऐसा है जैसा 
यज्ञ के सिर लगा देना lell 

वह ललाट में घी लगाता है, इस मंत्रांश से--'सं ते प्राणो वातेन गच्छताम्‌? 
(amo ६।१० ) | तेरा प्राण वायु से मिल जावे’ | इस मंत्रांश से कंधों पर--'समङ्गानि 
यजत्रे? (age ६।१० ) | तिरे aq यज्ञ करने वालों से मिलें’ । इस मंत्रांश से 
पिछाड़ी पर--सं यज्ञपतिराशिषा” (age alto )। “यज्ञपति आशीर्वाद से मिले? 
इसका drei यह है कि जिस किसी कार्य के लिये पशु का बलि दिया गया हो उसी की 
प्राप्ति हो ॥८॥ 

बलि दिये हुये पशु के प्राण वायु में मिल जाते हें | इसका तात्य यह है कि ऐसा 
कर कि तेरे प्राण वायु में मिल जायें। wat तेरे प्राण वायु में मिल जायँ । “यज्ञ करने 
वालों से तेरे अंग मिल जायें? इसलिये कहता है किअंगों से ही तो यज्ञ किया जाता है 
अर्थात्‌ ऐसा कर कि oat से यज्ञ हो जाय । “यज्ञपति आशीर्वाद से? यह शब्द इसलिये 
कहे जाते हैं कि यह आशीर्वाद है अर्थात्‌ 'हे यजमान, तुरे यह आशीर्वाद दिया जाता है | 
wa वह दोनों खुचों को रखकर होता के प्रवर ( निर्वाचन ) के लिये प्रौषद कहता है । 
उसका वैसा ही तात्पर्य है ॥६।। 

अब वह द्वितीय श्रौषट कहता है | यहाँ दो होता होते हैं । वह मित्र-वरुण के लिये 
Haz कहता है | यजमान का वरण करता है जव कहता है कि अग्नि ही देवी मनुष्यों के 
आगे चलता दै! | अग्नि देवों का मुख है इसलिये कहा 'अ्रश्नि दी दैवी मनुष्यों के आगे 
चलता है? | “मनुष्यों का यजमान? इसलिये कि जिन लोकों में वह यज्ञ करता है वह उससे 
नौच हैं | इसलिये वह कहता दै कि “यजमान मनुष्यों का ( सिर ) है? | अब कहता है, 

६९ 
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नुष्याणामिति तयोरस्थूरि गार्हपत्यं दीदयच्छत हिमा- ` 
श॒तं वर्षाणि सन्तित्येवेतदाह lloll f 

राधारऊंसीत्सम्पज्यानावसम्थश्वानो तन्व इति | unbe u aR 
त्येवेतदाह dig यत्तनूरपि adna ग्रार्नियजमानं दहेत्स दद्रन yaf "s ; 
उसनये प्रयच्छुत्यथ यामेवात्र feti यजमानायाशिषमाशासते तामस्मे anana: m 
यति तद्रांधार्थस्येव TTT नापि तनूस्तस्मादाह राधाश्सीत्सग्मश्चानावसम्प्श्चानों TT 
इति NELU ब्राह्मणस्‌ ।। ? [ ७. ४. ] U सतमाउध्यादः [२]॥ 
“न दोनों के घर चमके, न एक बैल से, सौ वर्ष तक दो से | अर्थात्‌ उनके घर सौ वर्ष 
तक ्रापत्तियों से मुक्त रहें ॥१०॥ 

अत्र वह कहता है--'वैभव मिल जाय, न कि शरीर? इसका तात्पर्य यह है कि तुम 
अपने वैभव को ही मिलाओ, शरीरों को नहीं? । क्योंकि अगर वह मिला दें तो अग्नि उस 
यजमान को जला देगी । जत्र कोई aha में आहुति देता है तो मानों अग्नि के श्रपण 
करता है । और whan लोग जो आशीर्वाद यजमान को देते हें अग्नि उन सब का 
सम्पादन करता है | इस प्रकार यह अपने वैभव को ही जोड़ते हैं, न कि शरीरों को । इसी- 
लिये कहता दै कि अपने वैभव को मिलाओ, न कि शरीरो को? ॥११॥ 


यजते तस्मादाहायं यजमानो " 
gaza तयोरनार्तानि गार्हपत्यानि 
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amaA होता होतृषदन उउपविशति | तदुपविश्य प्रसौति misai: 
wae P . : Me 
अथाग्रीभिश्चरन्ति | तद्दाग्रीमिश्वरन्ति wd वाऽएष मनसा सव 1 
यज्ञ सम्भरति d च जिहीप॑ति यो दीक्षते तस्य रिरिचान इवात्मा भवति तमेतामिराग्री- ss 
मिराप्याययन्ति तद्दाप्याययन्ति तस्मादाश्रियो नाम तस्मादाग्रीमिश्चरन्ति tll ce 
ते वाउएत5एकादश ग्रयाजा मवन्ति। दश वाऽइमे पुरुषे माणा आत्मैकादशो X 
यस्मिन्नेते ग्राणाः प्रतिष्ठिता एतावान्वै पुरुषस्तदस्य सर्वमात्मानमाप्यायस्ति. तस्मादेकादश 
ग्रयाजा भवन्ति FI E 
स आश्राव्याह | समिधः ग्रेष्येति प्रेष्य AA चतुर्थ चतुर्थ प्रयाजे समानयमानों 
दराभिः ग्रयाजैश्‍चरति दशग्रयाजानिष्ट्वाह शासमाहरेत्यसिं वै शास इत्याचक्षते (gll 
अथ यपशकलमादत्ते। तावमे rer अत्का पशो्ललाटमुपस्परशति Ecci : 
पशंखायेथामिति in वे यपशकलो TA: शासो वज्र आण्यं तमेवेतत्कृत्स्नं TH AA 
इस प्रकार चुना जाकर होता दोता के स्थान में बैठता है । बैठकर प्रेरणा करता है ! 
और aag प्रेरित होकर दो खुचों को लेता है MRI E 
अब वे ्राप्र मंत्रों से कार्य करते हैं । ्राप्रि मंत्रों से क्‍यों करते हैं ? इसलिये कि p 
जो दीक्षा लेता है वह अपने सव मनसे और सम्पूर्ण आत्मा से यज्ञ की तैयारी करता है | 
उसका आत्मा खाली सा हो जाता है । इन श्राप्रि मंत्रों से वें उसको भर सा देते हैं । और 
चूँकि वह इनसे भरते हैं इसलिये इनका नाम आप्रि है ॥२॥ E 
यह ग्यारह प्रयाज होते हैं | इस पुरुष में दस प्राण हैं zik ग्यारइवाँ आत्मा दै, 
जिसमें यह zat प्राण स्थापित हैं | इतना सम्पूर्ण पुरुष है।इस प्रकार यह उसको पूर्ण 
; इसलिये ग्यारह प्रयाज होते Ill 
ee ह E atta से श्रौषद कहकर ( मैत्रावरुण से ) कहता दै-- समिधाओं 
इ लिये प्रेरणा कर । इस प्रकार Hey Rep कहकर इर चौथी आहुति में घी को साथः 
साथ छोड़ता हुआ दस प्रयाजों का कार्य करता है । दस प्रयाजों को कहकर कहता है, शास 
( घातक ) को लाश्रो' | शास नाम है “असि? या तलवार का ॥४ी। E 
अब वह यूप के कड़े को लेता है । ओर इन दोनों (अर्थात्‌ शास और यूप शकल) | 
at जुहू में से घी लगाकर उनसे पशु के ललाट को छूता हे 'बृतेनाक्ती पशुंख्रयेथाम! ( यज्ञः _ = 
६११ ) | Ga से युक्त तुम दोनों पशश्रों की रक्षा करो? । यूप-शाकल TA है। शास वञ्च | 
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azena करोति Ri wa eqe aafia पुनयपशकलमबगूहत्येषा d 
ग्रज्ञाताश्रिरस्तित्याह शातं प्रयच्छन्त्साद्यति AR AN Sa 
अथाह पर्यग्नयेनुज्हीति | उल्मुकमादायारनीलर्येमिं करोति RANA करोत्य- 
छिद्रमेवेनमेतदरिनिना Raga नेदेनं गाष्ट्रा qb ग्रमृशानित्यस्निहिं रक्तसामपहन्ता 
TENTH करोति तद्यत्रेन२ॐ श्रपयन्ति तदभिषरिहरति NGU 
तदाहुः | पुनरेतदु ल्मुक& हरेदथात्रान्यमेवामिं निर्मथ्य तस्मिन्नेन* श्रपयेयुराहव- 
वाऽएष न वाऽएष तस्मे यदस्मिचद्षतरं श्रपयेयुस्तस्मे वाउएप यद्स्मिज्छुत॑ 
जुहुयुरिति ॥७॥ 
तदु तथा न कुर्यात्‌ | यथा वे ग्रसितमेवमस्येतद्धवति यदेनेन पर्यग्नि करोति A 
यथा ग्रसितमनुहायाच्छिय ATÀ प्रयच्छेदेव॑ तत्तस्मादेतस्येषोल्मुकस्याज्ञाराधिमृद्य 
तस्मिन्नेन॑ अ्रपयेयु: lall 
अथोल्मुकमादायारनीतुरस्तात्रतिपद्यते । अग्निमेवेतत्पुररतात्करोत्यरिनः पुरस्ता- 
है । आज्य ( घृत ) वज्र है | इन सव को मिलाकर बज़ बनाकर उसको उस पश का रक्षक 
नियत करता है जिससे दुष्ट रास उसकी हिंसा न कर सके | अन्न यृप के टुकड़े को छिपा 
देता है ओर ( घातक के हाथ में ) शास को देकर कहता है कि यह प्रज्ञात ( स्वीकृत ) धार 
है । और दोनों खुचों को रख देता है ॥५॥ 
अब ( होता से ) कहता है कि परि-अग्नि के लिये अनुवाक कह | ( इस पर होता 
ऋग्वेद ४।१५।१-३ को पद्ता है ) | ग्राग्नीभ्र आग की लकड़ी को लेकर ( पशु के ) चारों 
र फिराता है | वह अग्नि को चारों ate इसलिये फिराता है कि चारों और से ata 
परिखा बन जाय और दुष्ट qa उसको सता न सकें। अग्नि ही Uda का घातक है 
e अग्नि को चारों ओर फिराता है । जहाँ उसे पकाते हैं वहाँ वह अग्नि को फिराता 
॥६॥ 
कुछ लोगों का कहना है कि उस लकड़ी को फिर वापिस ( आहबनीय तक ) ले 
जाना चाहिये र अन्य अग्नि का मंथन करके उससे पकाना चाहिये, क्योंकि यह आहव- 
नीय है ओर इसमें कच्चे को पकाना ठीक नहीं | यह तो इसलिये है कि पके-पकाये की ˆ 
आहुति दी जाय ॥७॥ 
परन्तु ऐसा न करना चाहिये | अग्नि जिसके चारों ओर फिरा ली गई बह तो अग्नि 
से ग्रसित हो गया | इसका अर्थ यह होगा कि जो ग्रसित हो चुका उसको छीन कर दूसरे 
को दे दिया गया। इसलिये इस लकड़ी से ही aad को लेकर उसमें पका लेना 
चाहिये ॥८॥ 
अब ्ारनीभ्र एक और जलती लकड़ी लेकर आगे आता है | इस प्रकार वह अग्नि 
को आगे रखता है कि वह हुए राक्षसो को दूर भगा देगी। और भय रहित मार्ग से पशु 
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aq रत्ताथ्स्यपष्नन्नेत्यथाभयेनानाष््रेर पश्‌ नयन्ति ते वपाश्रपणीभ्यां ग्रतिप्रस्थातान्वाः 
रभते अतिग्रस्थातारमध्वर्युरध्वर्य यजमानः NIE | 

तदाहुः | नेष यजमानेनान्वारभ्यो मृत्यवे ह्येतं नयन्ति तस्माचान्वारमेतेति dq 
वारमेत न वा एतं gen नयन्ति य॑ यज्ञाय नयन्ति तस्मादन्वेवारमेत यज्ञादु हैवात्मानमन्त- 
रियाद्यचान्वारमेत तस्मादन्तेवारमेत तत्मरोऽत्तमन्वारब्धं भवति वपाश्रपणीभ्यां ग्रति 
अस्थाता प्रतिप्रस्थातारमध्वर्युरध्वर्यू यजमान एतदु परोऽक्तमन्वारब्धं भवति (Pell 

अथ wus वेदेः | द्वे तृरोष्अध्वयुरादत्ते स आश्राव्याहोपग्रेप्य होतहुव्या 
देवेभ्य इत्येतदु वैश्वदेवं पशो ॥?१॥ 

अथ वाचयति | रेवति यजमानऽइति वाग्वै रेवती सा यद्वारवहु वदति तेन वामः 
वती प्रियं धा आविशोत्यनार्तिमाविशेत्येवेतदाहोरोरन्तरिक्ञात्सजु्दवेन वातेनेत्यन्तरि्तं 
वाऽअनु रक्षश्चरत्यमूलमुभयतः परिच्छिन्यं यथायं पुरुषोऽ मूल उमयतः परिच्छिन्नोऽन्त- 
रिक्तमनुचरति agains, संविदानान्तरित्षाद्गोपायेत्येवैतदाह यदाहोरोरन्तरिक्षात्सजू- 
को ले जाता है । दोनों वपाश्रपणियों से प्रतिप्रस्थाता उस (anda ) को देता है | प्रति- 
प्रस्थाता को aag देता है ओर अध्वयु को यजमान NEII 

इस पर कुछ लोग कहते हैं कि यजमान न पकड़े क्योंकि उसको मुत्यु के लिये ले 
जाते हैं । इसलिये उसको नहीं थामना चाहिये | परन्तु उसको थामना चाहिये ही क्योंकि 
जिसको यज्ञ के लिये ले जाते हैं उसे मृत्यु के लिये नहीं ले जाते | दूसरे यह कि यदि वह 
न थामेगा तो अपने को यज्ञ से हटा लेगा इसलिये उसे थामना अवश्य चाहिये | यह एक 
प्रकार का परोक्ष थामना है अर्थात्‌ STATA द्वारा प्रतिप्रस्थाता थामता है | प्रतिप्रस्थाता 
फो अध्वयु' देता है और Aas को यजमान | इस प्रकार यह थामना परोच प्रकार 
का है lloll 

त्र छायी हुई वेदी में से aes दो तृण निकालता है, आर MIS कहकर कहता 
है, “होता, देवों के लिये wen ला? | पशु-याग में यह विश्वेदेवों का भाग है ॥११॥ 

अब वह यजमान से कहलवाता है रेवति यजमाने? (ago ६।११ )। हे भाग्यः 
चती, तू यजमान में? । वाणी रेवती है क्योंकि बह बहुत बोलती है । इसलिये वाणी रेवती 
gii “प्रियं धाऽञ्राविश’ ( यजु० ६।११ ) | “प्रय को धारण कर | तू ग्रा! | ञ्रथात्‌ तू 
विना आपत्ति के ग्रा | 'उरोरन्तरिक्षात्‌ सजूदँवेन वातेन? (यजु० ६।११) । "विस्तृत अन्तरित ` 
से दैवी वायु के द्वारा? | जिस प्रकार मनुष्य विना किसी जड़ के स्वछुन्दता से अन्तरित्त में 
Aaa है, इसी प्रकार राक्षस भी अन्तरिक्ष में विना किसी मूल के विचरता है । ( नोट 


पेड़ की मूल होती है, वह स्थावर है। राक्षस और मनुष्य दोनों जंगम हैं )। यहजो O 


कहा कि “विस्तृत ग्रन्तरिक्ष से देवो वायु के द्वारा? इसका तात्य है कि वायु से मिलकर 
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४६४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राझशे TEO २ ८, १, १२-१७ | 


वातेनेति ।।?२।। : 
T अस्य हृविषरत्मना यजेति | वाचमेनैतदाहानातैस्यास्य हविष आत्मना यजेति 


समर्थ तन्वा मनेति बाचमेवैतदाहानातस्यास्य हविषस्तन्वा सम्भवेति 10811 ES 
तद्यवैनं विशसन्ति | तत्युरस्ताचुणमुपास्यति mi वर्षीयसि यज्ञे यज्ञप ý 
वहिरेवास्मा5एतत्स्तृणात्यस्कच२७ हविरसदिति तथदेवास्यात्र RTT 


ति तदेतस्मिन्ग्रतितिष्ठति तथा agar भवति Pell, n 
x अथ पुनरेत्याहवनीयमभ्याइत्यासते | गेदस्य संज्ञप्पमानस्याध्यक्षा असामेति तस्य 


न कूटेन प्रध्नन्ति मानुष हि तचोऽएव पश्चात्कर्ण पितृदेवत्य४ हि तदपि AAA 
मुखं तमयन्ति वेष्कं वा कुन्ति तबाह जहि मारयेति मानुष हि atara 
तद्धि देवत्रा स यदाहान्वगबित्येतार्हि ह्येष देवाननुगछ॒ति तस्मादाहान्वगाबिति NPA 
dea निविध्यन्ति | तुरा संज्ञपनाज्जुहोति स्वाहा देवेभ्य इत्यथ चदा आह 
daa: पशुरित्यथ जुहोति देवेभ्य स्वाहेति पुरस्तात्स्वाहाकृतयो ASA देवा उपरिष्टत्वा- 
इसकी अनन्‍्तरिक्ष से TAT कर ॥१२॥ 
“हूबिषस्त्मना यज? ( यजु० ६1११ ) । “हवि की आत्मा से यज्ञ कर' | अर्थात्‌ वाणी 
से कहता है कि हवि की ्ात्मा से यज्ञ कर | “समस्य तन्वा भव' ( यजु० RIRS )! 
अर्थात्‌ वाणी से कहता है कि इस हेवि की आत्मा के साथ संयुक्त हो ॥१३॥ : 
जहाँ उसको मारते हैं उसके सामने तृण को Fad हैं | “व्र वर्षीयसि यशे ae 
पति धाः? ( यजु ६।११ ) | हे महान्‌, इस महान्‌ यज्ञ में यज्ञपति को ले जा? | इस प्रकार 
कुशों को नीचे बिछा देता है कि इवि का कोई भाग भी नष्ट न हो सके | इस प्रकार काटने 
में जो कुछ नीचे गिरता है वह इन्हीं कुशों में गिरता है।इस प्रकार नष्ट नहीं 
होता ॥१४॥ 
e: अब आहवनीय की ओर जाकर उधर को मुँह करके बैठते हैं कि इस कटते हुये को 
a देख न लें । वे इसको Go अर्थात्‌ सामने की हड्डी से नहीं काटते | यह मानुषी विधि है | 
न कान के पीछे से । यह पितरों की विधि है । या तो उसका मुँह बन्द करके घोंट देते हैँ या 
फंदा डाल देते हैं | इसलिये ऐसा नहीं कहते 'इसको मार? । यह तो मनुष्यों की भाषा È | 
किन्तु कहते हैं ‘dara, अन्बगन? ( इसको शांत कर दे । यह चला गया ) । यह देवों की 
भाषा है । जब कहते हैं कि “अन्वगन? ( चला गया) तो यजमान देवों के पास चला 
' जाता है | इसलिये कहते हैं '्रन्वगन? ( चला गया ) ॥ १५] 
: जबर ये इसको पकड़कर नीचे गिरा लेते हूँ तो संज्ञपन ( गला घोंटने ) से पहले 
ome देते हैं स्वाहा देवेभ्यः’ ( यजु० ६ ११ ) | जबर मारने बाला कहता है “संशसः 
ag? ( अर्थात्‌ पशु शांत हो गया ) तो एक आहुति देते हैं । देवेभ्यः ara’ ( awe 
` ६११) | इस प्रकार कुछ देवों के पहले “स्वाद? कहा जाता है ओर कुछ के पीछे । इस 
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dio ३. ८, १. १-३ | सौमयांगनिरूपणंम्‌ ४९५ 


हाकृतयोऽन्ये तानेवेतत्मीणाति तऽएनमुभये देवाः ग्रीताः स्वगं लोकमभिवहन्ति d वाऽएत 
परिपशव्येऽइत्याहृती स यदि कामयेत जुहुयादेते यद्यु कामयेतापि नाद्रियेत ॥९६॥ 
ब्राह्मणम्‌ || २ | ८. ?. ] Il 

प्रकार इन सत्र को प्रसन्न करता है | इस प्रकार दोनों प्रकार के देव प्रसन्न होकर उसको 
स्वर्ग लोक को ले जाते हें | यह 'परिपशव्य' ग्राहुतियाँ Fl चाहे तो इनकी "mg 
दे, चाहे न दे | यदि इच्छा हो तो इनका श्राद्र न करे ॥१६॥ 


अध्याय <--ब्राह्मण ? 


यदा ग्राह संज्ञत्तः पशुरिति | अथाध्वयुराह नेष्टः पत्नीमुदानयेत्युदानयति नेषा 
पत्नीं पान्नेजनं aada lell : 
तां वाचयति | नमस्त5आतानेति यज्ञों वाउआतानों यज्ञर हि aad तेन यज्ञ i 
आतानो जघनाधाँ वाऽएष यज्ञस्य यत्पत्नी तामेतत्म्राची यज्ञं ग्रसादयिष्यन्मवति तस्माऽए- | 
वैतद्यज्ञाय faga तथो हैनामेष यज्ञो न हिनस्ति तस्मादाह नमस्तऽआतानेति URII 28 
अनवा ग्रेहीति। असपत्नेन ग्रेहीत्येबेतदाह TRA कुल्या उप5ऋतस्य पश्या 
अन्विति साधूपेत्येत्रेददाह देवीरापः शुद्धा dga सुपरिविष्टा देवेषु सुपरिविष्टा वयं 
परिवेष्टारो भूया स्मेत्यप एवेतत्पावयति ॥२॥ ड ॒ 
sa घातक ने कह्य कि पशु शान्त हो गया तो Weary कहता है "निष्टा पत्नी को ला? 
तब नेश पत्नी को लाता दै उसके हाथ में पैर धोने के लिये पात्र में जल होता दै IRI 
अब वह उस पत्नी से कहलवाता हे--नमस्तऽश्रातान? ( ago ६।१२ ) | हि 
फैले हुये, ठुके नमस्कार हो' | “फैला हुआ? यज्ञ है क्योंकि यज्ञ फैलाया जाता है इसलिये 
यज्ञ का नाम '्रातान” है | यह जो पत्नी है, वह यज्ञ का पिछला श्रद्ध भाग है | उसको यज्ञ 
को प्रसन्न करने के हेतु आगे की aA बुलाता है । इस प्रकार वह यज्ञ की ale को पूरा 
` करती है, और यज्ञ उसकी हानि नहीं करता | इसलिये कहा “यश, तुझे नमस्कार हो! ॥२। | 
“श्रनरा प्रेहिर ( यजु० ६।१२ ) | अर्थात्‌ “स्वच्छ चल? | “वृतस्य कुल्याऽउपऽत््ृतः 
स्य पथ्या$ग्रनु' ( यजु० ६।१२ )। “घी की नदियों में या सत्यता की गलियों मं' | अर्थात्‌ 
कल्याण मार्गों में sri 'देवीरापः शुद्धा वोदब* सुगरिबि्टा देवेषु सुपरिविष्टा वयं परि- 
वेष्टारो waren’ ( यजु० ६।१३ ) । हे दैबी जलो ! भली भाँति तैयार होकर तुम देवों को | 5 
प्रात दोश्रो | इम मली भाँति तैयार हो जावें! । इस प्रकार वह जल को पवित्र करती _ 
है ॥३॥ 
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माध्यन्दिनीये शंतपथंब्राह्मणे AIS ३. ८. २. ४-८ | 


अथ पशोः ग्राणानङ्गिः पल्युपस्परशाते aA: आणानुपस्प्रशाते | जीवं d 
देवाना eagna afa यत्संज्ञपयन्ति यद्विशासत्यापो वे ग्राणारतद- 
स्मिन्नेतान्प्राणान्दघाति तथैतज्जीबमेव देवाना हविर्मवत्यम्तमञ्तानां lell ee 

अथ यर्त्यत्ल्युपस्परशाते | योषा वे पत्नी योषायै वा ऽइमाः प्रजा! प्रजायन्ते ART- 
मेतस्थे qum जनयति तस्मात्पत्न्युपस्प्रशाते (41 | 

सोपस्प्रशति | वाचं ते शुन्धामीति मुखं ग्राणां ते शुन्धामीति नासिके weed ger 
der श्रोत्र ते शुन्धामीति कर्ण नाभिं ते शुन्धामीति योज्यमनिरुक्तः ग्राणो Ae ते 
gada ang ते शुन्धामीति योऽयं पश्चात्राणस्तत्माणान्दवाति तत्समीरयत्यथ 
eger पदश्ररित्रांस्ते शुन्धामीति «fa प्रतितिष्ठति ग्रतिछित्याऽएव ded JASN- 
ata ||६।। 

अथ या आपः परिशिप्यन्ते । अधौ वा यावत्यो वा ताभिरेनं यजमानश्च शीर्पतो- 
ऽमेऽनुषिञ्चतस्तत्राणांर्चैवासिमिस्तत्त धत्तस्तच्चैनमतः समीरयतः Noll 

तद्यत्क्रीकूर्वन्ति | यदास्थापयन्ति शान्तिरापस्तदद्धिः शान्त्या शामयतस्तदङ्भिः 
daa: ।।८।। 

अब पत्नी पशु के प्राणों को जलों से स्पशं करती है | वह प्राणों को जलों से इस- 
लिये स्पर्श करती है कि देवों की हविं जीव है | wad? की सृत | संशपन में पशु को 
मारते हैं । जल प्राण है इस प्रकार इसमें प्राणों को धारण कराती है । इस प्रकार "p 
का हवि जीव हो जाता है | श्रमृतों का AAA? ।।४॥ 

पत्नी क्यों स्पर्श करती है ? पत्नी खरी है । खरी से ही प्रजा उत्पन्न होती है । इसको 
इस प्रजा को ot से उत्यन्न कराता है इसलिये पत्नी ही इसका स्पर्श करती है DUI 

बह इस प्रकार स्पर्श करती है | “वाचं ते शुन्धामि’ से मुख को (mp ६।१४ ) | 
“राणं ते शुन्धामि? से नासिका को | Saget शुन्धामि’ से आँखों को । 'श्रोत्रं ते शुन्धामि? 
से कानों को | “नाभिं ते शुन्धामि’ से अस्पष्ट प्राण को | Ads शुन्धामि? या “पायुं ते 
शुन्धामि’ से पीछे के प्राण को | इस प्रकार वह प्राणों को धारण कराती है श्रर्थातू उसको 
फिर जीवन देती है । चरित्राँस्ते शुन्धामि” से पैरों को | पैरों पर खड़ा होता है अतः पैरों 
पर उसको खड़ी करती है, प्रतिष्ठा के लिये NAI 

अब जो जल वच रहे उससे या उसके आधे से way ओर यजमान उसको स्पर्श 
करते हैं । सिंर से लेकर। इस प्रकार वे उसमें प्राण धारण कराते हैं और उसको पुन- 
जीवित करते हैं ।।७॥। i 

इस प्रकार जहाँ कहीं वह उसको घाव लगाते हैं वहाँ जलो से शान्ति दिलाते हैं । 
शात्तिदायक जलों से शान्ति दिलाते हे | वे उसको जलों से चंगा करते हैं ।।८।। 
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कां० ३. ८. २. ६-१२ | सौमयागनिरूपणम्‌ ४६७ 


तावनुषिञ्चतः | मनस्त5आप्यायतां वाक्तआप्यायतां ग्राणास्तऽआप्यायतां चनु 
रतऽञआप्यायता% श्रोत्रं तऽशआराप्यायतामिति तत्ाणान्ध्तस्तत्समीरयतो यत्ते करं यदा 
स्थितं तत्तऊआप्यायतां निष्टायतामिति ॥६॥ 


तद्यत्कूरीकुर्वीन्त | यदास्थापयन्ति शान्तिरापस्तदङ्गिः शान्त्या शामयतस्तदङ्गि 
drei शुध्यत्विति तत्मेध्यं कुरुतः शमहोभ्य इति जघनेन पशं निनयतः lleol 

तद्चतूरीकुर्बन्जि | यदास्थापयन्ति नेदेतद्न्वशान्तान्यहोरात्राएयसत्िति तस्माच्छः 
महोभ्य इति जघनेन पशु' निनयतः Hell 

अथोत्तानं पशुं पर्यस्यन्ति | स तृणमन्तर्दधात्योषधे त्रायस्वेति वजो वाऽअसिस्तथो 
हेनमेष वज्रोऽसि हिनस्त्यथासिनामिनिदघाति स्वषिते मैन७ हिछसीरिति बच्चो वाऽभसि- 
स्तथो हैनमेष TASHA हिनस्ति ।१२।। 

सा या प्रज्ञाताश्रिः | तयामिनिदधाति सा हि यजुष्कृता मेध्या qued gum 

इन मंत्रों से स्पर्श करते हैं-“मनस्तऽञ्चाप्यायतां वाक्तआप्यायतां प्राणस्तऽञ्राप्याः 
यतां चक्षुस्त5आप्यायताश श्रोत्रं तऽश्राप्यायताम्‌? ( ago ६।१५ ) | तेरा मन चंगा हो 
तेरी वाणी चंगी हो, तेरे प्राण चंगे हों, तेरी आँखें चंगी हों, तेरे कान चंगे हों? | इस 
प्रकार वे इसमें प्राण धारण कराते हें--यत्ते क्ररं यदास्थितं तत्तञआप्यायतां निष्ट्याः 
यतां? (age ६।१५ ) । 'जो कुछ तेरा घाव हो, जो ah क्षति हो, वह सब पूरी हो जाय 
और तू मजबूत हो जा? ॥६॥ 

इस प्रकार जो कुछ घाव लगाते हैं, जहाँ wet चोट लगाते हैं, वहाँ शान्तिदायक 
जलों के द्वारा उसको चंगा कर देते हैं । उसको बह ठीक कर देते हैं । 'तत्ते yor? (age 
६।१५ ) | इस प्रकार वह उसे शुद्ध करते हैं? | 'शमहोभ्यः! ( यजु० ६1१५ ) । AV दिन 
UN हों? | इससे जो जल बचता है उसको पशु के पिछले भाग में डाल देते 

Il ell 

इस प्रकार जहाँ घाव करते हैं या जहाँ चोट पहुँचाते हैं वहाँ 'शमहोभ्यः से जल 
को पशु के पिछले भाग में डाल देते हैं कि कहीं रात-दिन अहितकर न हो जायें ॥११॥ 

अब घे पशु को उलटा लिया देते हैं। श्रब अध्वर्यु उसके ऊपर कुश रखता है 
ओषधे त्रायस्व ( यजु० ६।१५ ) से | असि st है | इस प्रकार वह वज्र उस पश को 
नहीं सताता | | और ञ्रसि को उसमें लगाता है, “स्वधिते मैन९७ हिसीः? ( यजु० ६ १५ ) | 
हि छुरा, तू इसको न सता। AR वज्र है? | इस प्रकार यह बज्र ( असि ) उसको हानि 
नहीं पहुँचाता ॥१२॥ 

जो प्रज्ञातधार है उसका प्रयोग करता है क्योकि यजुः पद्कर वह पवित्र की जा चुकी 
है | कुशा का जो श्रग्रभाग है उसे बायें हाथ में रखता है और जो नीचे का भाग है उसे 

६३ 5 
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gio ३. ८. २. १३-१६ । 


“ee गाच्न्द्नीये शतपथत्राहमणे 
4 ये | तददक्षिणेनादाचे IERI 
; त्सव्ये पाणौ कुरुतेऽथ यदुषु RRT | > 
| A a 1a | यत -एतल्लोहितमुत्मतति तहुभयवा5न 
is ह्येष भागो aqu licel E | ous 
err caren HE i इदमह रक्तोउमितिष्ठोमीदमह*% A QC 
) ने L] पृ T 
रक्षों धर्म तमो नयामीति तद्यज्ञेनैवेतचाष्ट्रा «ATA तबदमूलमुभयतः प्‌ जि) 
भवत्यमूलं वा5इदमुभयतः परिच्छिच रक्षोउन्तरिक्षमनु चरति यथायं STU उमयतः 
परिच्छिनोउन्तरिक्षमनुचरति तस्मादमूलयुभयतः. प्रिच्छिन्न भवति lis l — 
अथ वपामुत्सिदन्ति | तया वपाश्रपण्यो HUT इतेन TAA A 

तदिमे grasa रसेन भाजयत्यनयोरूज॑े रसं दघाति ते रसवत्याउउपज॑विन 
ऽइमाः प्रजा उपजीवन्ति UP n 
काप्मर्यमय्यो वपाश्रपण्यो भवतः | यत्र वे देवा अय TYAN again 
JAE चाङ्मेध पपात Wu वनस्पतिरजायत ना का 
चार्थिस्तेनैवेवमेतन्मेथेन समर्धयति eei करोति तस्मात्काप्येमय्या M 


हिने हाथ में ॥१३॥ ; र FR 
3 जहाँ चमड़ा उचेला जाय या रक्त निकले वहाँ दोनों ओर से इसके नीचे hr ay 
में रघिर-लगा देता दै, इस मंत्र से--रक्ष॒सां भागोऽसि? ( यजु ० ६1१६ ) । “तू राक्षसो क 
भाग है? | यह जो रुधिर ( mum.) है वह uqa का a भाग है शी = m. 

. उसको Saat उस पर चदता है । इदमह रक्षोऊमितिष्ठामीदमह ऽवत 
घ्र$इदमह९9 asa तमो नयामि? ( यजु० ६।१६ )! Sy मैं wei को कुल ES 
ग्रह मैं wei को . निकालता हूँ । यह में usi को सबसे निकृष्ट war को मा Be 
हूँ? । यज्ञ के द्वारा ही वह राक्षसों-को निकाल भगाता दै | यह कुश ANCE ओर. i : 
से कटा इसलिये रहता है कि राक्षस भी तो मूलरदित, दोनों ओर से परिज्छिन, अन्तरिन्‌ 
बिचरा करता है | जैसे इस लोक में मनुष्य मूलरहित ओर दोनों ओर से iW 
है, इसीलिय यह कुश सूलरहित होता. दै और दोनों ओर से पर्छन होता है m 
ogg बह वपा को निकालकर दोनों बपाश्रपणियों को ढक देता है इस मंत्र स 
तेन द्यावापृथिवी प्रोणुंबाथां? ( यजु० ११।१६ 3] ‘at और afiat को घी से cat 
रथात्‌ इस at और पृथिवी को शक्ति और रस से युक्त करता हैं | इनमें शक्ति आर wa 
स्थापना करता दै । यह प्रजा इस ऊर्ज़ और रस के सहारे ही जीते हैं ॥१६॥ 

` दहृ दोनों up कांप्मय लकड़ी के होते हैं । जब देव लोगों ने पहले पशु क 
` पकड़ा (मारा) तो. उसको ऊपर को खींचा, तब उसका मेध नीचे को गिर पढ़ा | SUN 
. वनस्पति. sera हुआ । और चूँकि यह सिचा आर मेध नीचे को गिरा इससे कामये a 
gat) इसी सेध से बह इसको पूरा करता है। इसीलिये वपा-पात्र wed लकड़ी के 


क्ति qai भागो5सीति 


3 
1 क्क 
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कां० ३, ८, २, १०-२१ | सोमयागनिरूपणम्‌ ४६.६ 
भवतः NPI 

तां परिवासयति | at पशुश्रपणे प्रतपति तथो हास्यात्रापि श्रता भवति पुनरुल्मुकः 
मम्चीदादत्ते ते जघनेन चात्वालं यन्तित ऽ आयन्त्यागच्छन्त्याहृवनीय स एतत्तृणमभ्वर्युरा- 
हवनीये ग्रास्यति चायो वेस्तोकानमिति स्तोकाना& हैषा समित्‌ ॥१८॥ 

अथोत्तरतस्विष्ठस्वपां प्रतपति | अत्येष्यन्वाऽएपोऽरिन भवति दक्षिणतः परीत्य 
अपशिष्य॑स्तस्माउप्वैताबिहुते तथो हैनमेपोऽतियन्तमग्निगै RaR तस्मादुत्तरतस्तिष्ठ 
नतां तपति ॥?६॥ i 


तामन्तरेण यूपं fx हरन्ति | aran न हरन्ति येनान्यानि ghon 
हरन्ति नेदश्रतया समया यज्ञं प्रसजामेति यदु META न हरन्त्यय्रेण यूपं बहिधी यज्ञात्कुः E 
युस्तस्मादन्तरेण 3d चाग्नि च हरन्ति दक्षिणतः परीत्य प्रतिग्रस्थाता amare RN 


अथ चखुवेशोपहत्याज्यम्‌ | अध्वर्युवंपामभिजुहोत्यमिराज्यस्य वेतु स्वाहेति तथो 
हार्येते स्तोकाः शृताः स्वाहाकृता आहुतयो sent ngafa ॥२४॥ 
होते हैं ॥१७॥ | j | 

उस वपा को चारों ओर से काटता है और उसको पशुश्रपण में पकातां R Uxa 
प्रकार यह पक जाता है | अब्र आमीम्र एक जलती लकड़ी लेता है । वे चात्वाल के पीछे 
जाते और आइवनीय की ओर चलते हैं। wag ग्राहंवनीय में उस तृण को डाल देता 
है--बायो वे स्तोकानम? ( यजु० ६1१६ ) | हे वायो, इन दूँदों को लो”, क्योंकि यह उन 
at को जलाने वाला है ॥१८॥ | 

ma उत्तर को खड़ा होकर वपा को तपाता है । उसे अभि के पास होकर गुजरना है 
और दक्षिण की ओर चलकर पकाना है इससे वह उसको प्रसन्न करता है ओर इस 
प्रकार प्रसन्न होकर म्नि उसको हानि नहीं पहुँचाता | इसलिये उत्तर की आर वपा को 
प॒काता है IREI 5 

उसको यूप aie ्रभि के बच में ले जाते हैं | इसको वेदी के बीच में होकर क्यों 
नहीं ले जाते जहाँ अन्य इवियों को ले जाते हैं! इसलिये कि कहीं बेपकी वपा के साथ 
इसका संसर्ग न हो जाय | यूप के आगे बाहर की ओर क्यों नहीं ले जाते ! यदि ऐसा करे 
तो यज्ञ से बहिष्कृत हो जाय | इसलिये यूप ओर अभि के बीच से ले जाते हैं| दक्षिण की i 
ओर जाकर प्रतिप्रस्थाता उसको पकाता है ॥२०॥ m 

areas an में धी लेकर छोड़ता है- ग्रमिराज्यस्य वेतु स्वाहा! ( यजु० ६।१६ / | 
cafe घी को स्वीकार करे? | इस प्रकार स्वाहा-युक्त पकी हुई श्रहुतियें झि को पहुंच 
हैं ॥२१॥ | 
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hoo माध्यन्दिनीये शतपथब्राझणे कां० हे, ८. २, २२-२४ | 


अथाह स्तोकेम्योउनुत्‌ हीति | card स्तोकेम्यो5न्वाह mena स्तोकेम्यो- 
senga: ग्रदाना वे इृश्टरितों ada बनुते स एतै स्तोकेरेतान्त्स्तोकाननुते त5एते 
स्तोका वर्षन्ति तरमादाझेयी स्तोकेभ्योउन्चाह यदा श्रता भवति RRI 

अथाह प्रतिप्रस्थाता श्रता चरेति | सृचावादायाभ््युरतिक्रम्याश्राव्याह स्वाहाकु- 
तिम्यः ग्रेष्येति वषटकुते जुहोति ॥१२॥ 

हुत्वा वपामवोग्रेऽमिघारयति | AAT dg हृ चरकाध्वर्यवः प्रषदाज्यमेवाम - 
ऽभिघारयन्ति राणः एषदाज्यमिति वदन्तस्तदु हृ याज्ञवल्क्यं चरकाध्वर्युरनुव्याजहारेचं 
कुन्तं I वाऽअयमन्तरगादध्वर्युः प्राण एन हास्यतीति RLN 

स हृ स्म वाहू$अन्ववेद्दयाह | इमी पलितो वाह कस्विदूवाह्मण॒स्य वचो वभूवेति 
न तदाद्वियेतोत्तमो वाऽएष प्रयाजो भवतीदं वै हृविर्यज्ञ उत्तमे प्रयाजे TATA SRN- 
यति तस्ये हि प्रथमात्राज्यभागो होष्यन्भवति वपाँ SAA प्रथमाॐ होष्यन्मवति तस्मा- 
दरपामेवाये ऽमिघारयेदथ एषदाज्यमथ erg] नाभिघारयति नेदश्ृतमभिघारयाणीत्येतदेवास्य 
सर्वः waka भवति यद्वपामभिवारयति तस्माद्वपामेवाग्े ऽभिधारयेदथ एषदा- 

अब वह ( मैत्रावरुण से ) कहता, है | स्तोकों ( dub) के लिये श्रनुवाक कहो | 
अत्र वह ग्रार्नेय मंत्रों को स्तोकों के लिये sear है | स्तोको के लिये श्राग्नेय मंत्रों के अनु- 
वाक क्यों पढ़ता है ? इसलिये किं cat ( gett ) के दान से बृष्टि होती है | अग्नि यहीं से 
बृष्टि को लेती है | यही बूँदें बरसती हैं जो यहाँ ली जाती हें । इसलिये अग्नि के मंत्रों 
से अनुवाक से FA की प्रशंसा में बोले जाते हैं | अत्र पक जाय TT --।।२२॥ 

प्रतिप्रस्थाता कहता है “एक गया, आगे चलो? | weary दो खुचों को लेकर, आगे 
चलकर “श्रौषट्‌? कहता है | 'स्वाहा-कृति को करो? | ऐसा कहकर WR करके घी की 
आहुति देता है IRRI 

आहुति देकर पहले यपा को ओर फिर एषद्‌ घी को श्रभिधार करता है । चरका- 
धु एषदाज्य को पहले अभिघार करते हैं क्योंकि प्राण एपदाज्य है । एक चरकाध्वयु ने 
याशवल्क्य को ऐसा करने के लिये धिक्कारा कि इस अध्वयु ने प्राण को निकाल दिया | प्राण 
इसको छोड़ देगा? ।।२४।। 

परन्तु उसने अपने बाहुओं की ओर देखकर कहा, यह भुजायें पल गई ( मैं बुडा 
हो गया ) । इस ब्राहमण की वाणी को क्या हुआ? ? परन्तु इसकी परवाह न करे | यह 
उत्तम प्रयाज है | यह हृविर्यज्ञ है | अन्तिम प्रयाज में पहले gar में घी डालता है, दो आज्य- 


_____ भागो को आहुति के लिये | इस समय पहले वह वपा की .रहुति देगा | इसलिये पहले 


नया का अभिधार करेगा, फिर प्रषदाज्य का | यदि वह सम्पूर्ण पशु का ग्रमिघार नहीं करता 
कि कहीं विन-पके का अमिघार न हो जाय | तो भी वपा का श्रभिघार करने से सम्पूर्ण पशु 
का अभिषार हो ही जाता है। इसलिये पहले वपा का अ्रभिधार करना चाहिये, फिर 


= 
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[o ३, द. २, २५-२८ | सोमयागनिरूपणम्‌ ५०१ 


ज्यम्‌ ॥१५९॥ 

झथाज्यमुपस्तृणीते | अथ हिरण्यशकलमवदधात्यथ वपामवद्यचाहाभीषोमाभ्यां 
छागस्य aà मेदसोऽनुबूहीत्यथ हिररयशकलमवदधात्यथोपरिष्टादद्विराज्यस्याभिघा- 
«afa sl 

तद्यद्विरण्यशकलावमितो भवतः | नरन्ति वाऽएतत्पशु यदग्नौ जुहृत्यग्रतमायुर्हिरण्यं 
aquassrgfa ्रतितिष्ठति तथात उदेति तथा संजीवति तस्माद्विणयशकलावभितो भवत 
आश्राव्याहाप्रीषोमाभ्यां छागस्य वपां मेदः मेष्यति न ग्रस्थितमित्याह sad ग्रस्थितमिति 
वपट्कृते जुहोति lol 

हुत्वा वपा समीच्यो | वपाश्रपणयो कृत्वनुग्रास्यति स्वाहाकृतेऽऊष्वेनमसं मारतं 
गच्छतमिति नेदिमेऽअमुया सतो याभ्यां वपामशिश्रपामेति NEI 

wagon चरन्ति। यस्ये वे देवताये पशुमालभन्ते तामेवेतददेवतामेतेन मेघेन 
प्रीणाति सैषा देवतैतेन मेधेन ग्रीता शाम्तोत्तराणि हवीषि अप्यमाणान्युपरमति aeg- 
पृपदाज्य का ॥२५॥ 

अब -( जुहू में पहले आज्य की एक तह लगाता है | फिर उसमें सोने का एक 
टुकड़ा डालता है | फिर बपा को काटकर होता से कहता है, “अभि और सोम के अनुवाक 
कहो | बकरे के वपा और मेद के लिये? | अत्र वह सोने के कड़े को बपा पर रखता है और 
घी से दो बार ञ्रमिघार करता है? IRAI 

दोनों ओर सोने के टुकड़े इसलिये we जाते हैं कि जब wf में पशु की आहुति 
देते हैं तो उसको मारते हैं | यह जो सोना 2 वह अमर जीवन दै | इस प्रकार उसको अमर 
जीवन में स्थापित करता है । इस प्रकार वह वहाँ से उठता है | इस प्रकार जीवित. होता 
है | इसलिये सोने के टुकड़ों को दोनों ओर रखते हैं | अब वह श्रौषट्‌ कहकर ( मैत्रावरुण 
से ) कहता है ‘oft और सोम के लिये बकरे के वपा और मेद को दे? । इस स्थान पर 
वह “प्रस्थितन्‌? ( उपस्थित है ) नहीं कहता | ऐसा तो सोम के निचोड़ने पर कहा जाता है। 
वषट्कार करके ग्राहुति देता है ॥२७॥ ; 

an की श्राहुति देकर दोनों वपा श्रपणियों को फेंक देता है इस मंत्र से स्वाहा- 
कृते5ऊर्थ्वनभसं मारुतं गच्छुतम? ( यजु ६1१६ ) | स्वाहा से युक्त होकर मरुत्‌ सम्बन्धी 
ऊध्वैनभस्‌ को ara? | वह ऐसा इसलिये करता है कि दोनों जिन पर वपा पकाई गई हं 00 
व्यर्थ न जायें? ॥२८॥ | oe 

वपा से क्‍यों काम लेते हैं? इसलिये कि जिस देवता के लिये पशु का आलभन 
किया जाता है उसी देवता को उसी पशु के मेध से प्रसन्न करता है । वही देवता उस पशु | 
के मेध से प्रसन्न होकर rer हृवियों के पकने की प्रतीक्षा करता है | इसलिये वपा से काम | 
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प्रया चरन्ति IREI र 
अथ चात्वाले मार्जयन्ते | क्रीवाउएतत्कुबेन्ति यत्संज्ञपयन्ति यद्विशासति शान्ति- 


रापरवदद्गिः शान्त्या शामयनो तदञ्ञिः संदधते तस्माच्चालाले wmm dell 
ब्राह्मणम्‌ ॥ रे ॥ | ८. Y. ] UU 
लिया जाता है ॥२६॥ 
अब्र चात्वाल पर मार्जन करते हैं | जब उसे काटते हैं तो बह घायल हो जाता R | 
जल शान्ति है | इसलिये जल से शान्त करते हैं या जल से चंगा करते हैं | इसलिये बद | 
चात्वाल पर मार्जन करते € ॥३०॥ ] 


अध्याय ८--ब्राह्मरा हैं 


mea: पशर्भवति | तद्देवत्यं पुरोडाशमनुनिर्षपति तद्चत्पुरोडाशमनुनिर्वपति सवेषां 
वा एष पशुनां मेधो यद्त्रीहियवो तेनेवैनमेतन्मेधेन समर्धयति कृत्स्नं करोति तस्मात्युरोडाश- 
मनुनिर्वरपाते ॥४॥ 
| अथ यद्वपयाग्रचर्य | एतेन पुरोडाशेन ग्रचरति मध्यतो asgat वपामुत्सिदन्ति 
` मध्यत एवैनमेतेन मेधेन समर्जयति see करोति तस्माद्वपया gadda पुरोडाशीन I- 
त्येष न्वेवेतस्य वन्धुयत्र बव चेष पशुं पुरोडाशो ऽनुनिरूप्यते ll 
` अथ पशु विशास्ति | त्रिः अच्यावयतात्तिः अच्युतस्य हृदयमुत्तमं कुरुतादिति Pafe 
यज्ञः UII 3 
Ec जिस देवता के लिये पशु होता है उसी देवता के लिये पीछे से पुरोडाश बनाया 
जाता है । पीछे से पुरोडाश इसलिये बनाते हैं कि धान ओर जो जो हैं वह वस्तुतः सत्र 
at का मेघ है ।.इसी मेध से वह इस पशु को चंगा करता है या पूरा करता है । इसी- 
लिये वह पीछे से पुरोडाश त्रनाता है 11211 
- वपा को काम में लाकर पुरोडाश क्यों बनाते हे? इसलिये कि पशु के बीच से ही 


लिये वपा को काम में लाकर तत्र पुरोडाश को काम में लाते हैं। इनका सम्बन्ध इर _ 
सा ही है | जहाँ कहीं पशु होता है वही पुरोडाश भी होता है ॥२॥ | 
पशु को काटता है | और कहता है “तीन am घूमो ओर तीन बार घूमे हुये 
| क्योंकि यज्ञ Bram ( तीन वाला ) होता है ॥३॥ 


Br cur कीः 
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कीं० है. ८, ३. ४-६ | सोमयागनिरूपणम पई 

अथ शमितार assamfe | यत्त्वा gradus: शमितारोरिति श्रतमित्येव 
ताच शतं भगवो न TAREE uel » 

HY ger एषदाज्यस्योपहृत्य | अध्वर्युरुपनिष्कम्य एच्छति श्रत हृविः शमितारे- 
रिति श्रतमित्याह तह वानामित्युपाछ zy: Ill 3 

तद्यद्मच्छति | श्रतं वे देवाना gadaas शमिता वे तद्वेद यदि श्रतं वा 
भवत्यश्रतं वा GI j 

aera | श्रतेन प्रचराणीति aaga भवति. श्रतमेव TS हृविर्भवति 
ad यजमानस्यानेना अध्वयुर्थवति शमितरि तदेनो भवति तिप्कृत्वः च्छति Prete a- 
ऽथ यदाह तद्वानामिति तदि देवानां यच्छुतं तस्मादाह्‌ तददेवानामिति tell 

स gen ऽभिघारयति | आत्मा वे मनो हृदयं प्राणः एषदाज्यमात्मन्येवेत- 
न्मनि ni दधाति तथैतज्जीवमेव देवाना हृविभवत्यमृतममृताना* lell 

सोऽभिघारयति | सं ते मनो मनसा सं ग्राणः प्राणेन गच्छतामिति न स्वाहाकः 
रोति न ह्येषाहुतिरुद्वास्रन्ति पशुस्‌ ।।६।। a 

aa शमिता ( काटने बाला--कसाई ) को आदेश देता है यदि कोई पूछे कि ढे 
शमिता gA पक गया ? तो कहना “पक गया? | ae न कहना कि “श्रीमान्‌ जी पक गया! | 
या पक तो गया? ॥४॥ 

अब जुहू से एपदाज्य को लेकर way आगे बदृकर पूछता है, दे शमिता, हवि 
पका? ? वह कहता है “Tar | ग्रध्वयु' चुपके से कहता दै, यह देवताओं का है? dull 

यह इसलिये पूछता है कि देवताओं का हवि पका हुआ होता है, वे-पका नहीं | 
शमिता इसको जानता है कि पका है या नहीं पका है ॥६॥ | 

वह पूळुता इसलिये है कि वह समभता है कि मैं पके हुये को काम में लाऊँ | और | 
यदि बे-पका हो तो देवों का दवि पका होता है आर यजमान की अपेक्षा से पका ही दोता 
है | अध्ययु' निर्दोष हो जाता है । दोप शमिता का रहता है । वह तीन बार पूछता है क्योंकि 
aa तिहरा होता दै | यह देवों का है? ऐसा इसलिये कहता है कि जो पका दै वह देवों का 
है | इसलिये वह कहता है कि यह देवों का दै Ill 

पहले वह हृदय का अ्रभिघार करता है | क्योंकि हृदय मन और ग्रात्मा है।पर- —— 
दास्य प्राण है । इस प्रकार वंद आत्मा और मन में प्राण धारण कराता है । इस प्रकार — 
देवों का इवि जीव होता है, असतों का भ्रमत ।॥॥८॥ i 

वह इस मंत्र से अभिधार करता दै--सं ते मनो मनसा सं प्राणः प्राणेन रच्छ | 
ताम्‌? (ago ६।१८ ) । 'तेरा मन मन से मिले, प्राण प्राण से! | वह “स्पा? नर्ही क Tt 
क्योंकि इवि तो है नहीं | वह पशु को इटा देता È IIRI pu 
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P nahea शतंपयत्रा्णे sie UH 
+ चामिं fs त्‌ न्ति येना- 
तं जबनेन चात्वालमन्तरेण यूप चार्मि न GUT चा B veis 
न्यानि eain हरन्ति श्वत eed नेदङ्ग शो fit Ae रया gd चाहि च हरति 
TERAN cesa a ^ को UNUS ता अध्यवद्यति तंद्च- 
दक्षिणतों fiant a ala उत्तर व 
z खा उत्तरव त llo i at A 
E. वै देवाः अग्ने पशुमालेमिरे d तवष्टा शीर्षतो 5" ळी. 
बिति rgf पशवः स॒ एष शीर्षन्‌ मत्तिप्कोठनुक्‍्यश्व ASAT तस्मात्स वान्त इव ९ 
ह्येतमभ्यवमत्तस्मात्तं नाश्नीयात्वष्टुह्येतदमिवान्तस्‌ 00221 A ae 
तस्यावाड मेधः पपात | स एष बनस्पतिरजायत d देवाः स या 
Weal ह वे "HORA इति ते गैवैनमेतन्मेधेन समर्धयति कुत्स्नं करात Gen 
शाखा उत्तरबहिभवन्ति ॥९॥ : VER 
4 अथाज्यमुपस्तृणीते | gut चोपश्रति च वसाहोमहूवन्या2 समवत्तधान्यामथ 
हिरण्यशकलाववदधाति Jet चोपभ्रति च ।। १२ ह i 
वे इसको चात्वाल के पीछे से यूप और अभि के बीच से ले जाते हैं । जब x A 
हुआ है तो फिर उसे मध्य से क्यों नहीं ले जाते जैसा कि अन्य हवियो को ले x x 
इसका कारण यह है कि कहीं मध्य में इसफा संसर्ग wet से विकृत ( कटा कटाया | 
घायल से न हो जाय । बाहर से इसलिये नहीं ले जाते कि कहीं यज्ञ CO ae जाय 
इसलिये वह यप और भ्रमि के बीच से ले जाते हैं। दक्षिण की ओर रखकर da 
टुकड़े टुकड़े करता 2 । पलाश की शाखायें ऊपरी बरहि का काम देती € | उन्हीं पर का 1 
è | पलाश शाखा में ऊपरी a का काम क्यों देती हैं? ( इसका उत्तर श्र 
Nell | 
E जब देवों ने पहले पशु का आलभन किया तो तवष्टा ने उसके सिर पर थूक feat | 
सोचकर कि वे उसको gi नहीं? । क्योंकि पशु तो त्वष्टा के ही हैं। यह सिर मे मस्तिष्क 
और गर्दन में मजा बन गया। इसलिये वह थूक दै क्योंकि त्वष्टा ने उस पर बमन कर 
दिया | इसलिये उसको न खाना चाहिये क्‍योंकि यह त्वष्टा का वमन किया gal 
हैं ॥११॥ के 
इसका मेध नीचे गिर पड़ा उससे एक बृक्ष उगा | उसको देवों ने देखा। इसलिये 
meq हुआ | प्रख्य ही ad है। उसी मेध से वह उसको चंगा करता है और पूर्ण करता 
है | इसलिये wet शालायें ऊपर के वर्हि का काम देती है ॥१२॥ 


रत्र जुहू और उपभ्रति दोनों में की एक तह लगाता है । वसा-होम-दवनी श्रौर 
समवत्तधानी में भी । जुहू sr उपति दोनों में सोने के टुकड़े भी रखता है ॥१३। 
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अथ मनोताये हृविषोऽनुवाच आह | तथन्मनोताये हविषोऽनुवाच आह सर्वा 
हृ वे देवताः पशुमालभ्यमानमुपसंगच्छुन्ते मम नाम अहीष्यति: मम नाम ग्रहीष्यतीति 

adai देवताना% हृविः पशुस्ता सा* सर्वासां देवतानां IWAN Beals 
मवन्ति तान्येवेतत्मीणाति तथो हामोघाय देवतानां TAVITA भवन्ति तस्मान्म 
नोताये हृविषोऽनुवाच आह ॥?४॥ | 

स हृदयस्येवामेऽवद्यति । तद्यन्मध्यतः सतो हृदयस्यागे5वद्याते ग्राणो वे हृदय" 
मतो A: ग्राणः संचरति राणो वे पशुर्यावद्धघेव आणेन आणिति तावत्पशुरथ यदा- 
स्मात्ाणोऽपक्रामति «ria तहिं भूतोऽन््यः शोते (PAU 

हृदयमु वे पशुः | तदस्यात्मन एवामेऽवद्यति तस्माद्यदि कि चिदवदान हीयेत 
न तदाद्रियेत सर्वस्य हैवास्य तत्पशोरवच भवति यद्शुदयस्यामेऽवद्यति तस्मान्मध्यतः सतो 
ृदयस्यैवामेऽवद्यत्यथ यथापूर्वस्‌ (851 : 

अथ जिहाये | सा हीयं पूर्वाषौत्मतिठत्यथ qure ततोऽथेकचरस्य दोष्णोऽथ 
पाश्वेयोरथ तनिम्नोऽथ TA? ।।?७॥ | 

गुदं तरेधा करोति | स्थविमोपयडभ्यो मध्यं qui BU कृत्वावधत्यणिम त्र्यक्षेष्वथेक- 

अब वह ( होता से ) कहता है कि मनोता के लिये हवि पर अनुवाक कह | हवि 
पर मनोता के लिये अनुवाक कहलवाने का तात्पर्य यह है--जब पशु का ग्रालमन करते हैं 
तो सब देवता घिर आते हैं कि मेरा नाम लेगा, मेरा नाम लेगा | क्योंकि पशु तो सभी 
देवताओं कौ हवि है | समी देवताओं के मन उस पशु में लगे रहते हैं | उनके उन मनों 
को वह प्रसन्न करता है जिसमें से देवों के मन वहाँ व्यर्थ न आवें | इसलिये वह मनोता के 
लिये हवि पर अनुवाक कहलवाता है ॥ १४) 

पहले वह हृदय के टुकड़े करता है । हृदय तो बीच में है | फिर वह पहले इसके 
टुकड़े क्‍यों करता है? इसलिये कि हृदय प्राण है, यहीं से प्राण ऊपर को जाता है । पशु भी 
प्राण है क्योंकि जब तक साँस लेता है तमी तक पशु है, और जब प्राण निकल जाता है 
तो लकड़ी के समान निरर्थक पड़ा रहता है IRNI 

हृदय ही पशु है | इसलिये वह पहले इसके श्रात्मा ( we) को ही काटता हे । 
इसलिये यदि कोई उकड़ा रह भी जाय तो परवाह न करनी चाहिये | क्योंकि पहले हृदय 
को काटने से पशु का सम्पूर्ण ही कट जाता है । इसलिये हृदय के ब्रीच में रहते हुये भी 
पहले उसी को काटते हैं | फिर यथापूर्व ॥१६॥ 


फिर जिह्ा को | क्योंकि यह अगले भाग में सबसे आगे है । फिर छाती क्योंकि वह | 


` मी वैसा ही है । फिर साथ चलने वाला अर्थात्‌ बायाँ अगला पैर | फिर बगल | फिर 
` फिर बक्क ।।१७॥ 


६४ 


शुदा के तीन इकड़े करता है | स्थूल माग पिछली श्राहुतियों के लिये ( रख छोड़ता 
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५०६ माध्यन्दिनीयै शतपथब्राणे Fio ३. ८. २. १८-२३ | 


ये बन्नु जुहामवद्यति ॥?८॥ ri 
जरे सग य दोष्णो गुर वा gemma? sepu ओरोरथ हिरणव- 
राकलाववदघात्यथोपरिष्टादाज्यस्यामिघारयति Neel 

अथ वसाहोमं ग्रह्मति रेडसीति लेलयेव हि यूस्वस्मादाह रेडसीत्यमिष्ट्वा श्रीणा- 
लित्यमिर्द्येतच्छुपयाते तस्मादाहाश्निष्टवा श्रीणालित्यापस्ता समरिणबित्यापो ह्येतमङ्गेभ्यो 
रस संभरन्ति तस्मादाहापस्त्रा समरिणननिति॥२० . 

वातस्य त्वां भ्राज्याऽइति | अन्तरिक्षं वाऽअयमनुपवते योऽयं पवतेऽन्तरिक्षाय वे 
्रह्माति तस्मादाह वातस्य त्वा प्राज्याउश्ति Rell 

पूष्णो रछ ह्याऽइति। एष वे पूष्णो र हिरेतस्मा Sale gn तस्मादाह 
पूष्णो र& ह्याऽइति ॥१२॥ ज 

ऊष्मणो व्यथिषदिति | एष वाऽउष्मेतस्माऽउ हि ग्रह्मति तस्मादाहोष्मणो व्यथि- 
बद्वित्यथोपरिष्टाद्दविराज्यस्याभिघारयति ॥२२॥ ATT ९१०० II 

अथ पावेन वासिना वा प्रयोति प्रयुतं द्वेष इति TAS एवेतद्र क्तास्यतोऽप- 
है ) | बीच के साग को जुहू में काट कर दो भाग करता है। और सबसे Wu भाग को 
च्यङ्ग्य के लिये । फिर एक चर भोणि को | इतने को जुहू में काटकर रखता है IREI 

^ अब त्र्यंग्य के अगले भाग को उपश्रति में रखता है, गुदा के दो कड़े काटकर | 
और च्यंग्य की ओणि के | उन पर दो सोने के डुकड़े रखता है। उन पर घी छोड़ता 
है ॥१६॥ 
अब वसाहोम को लेता है, इस मंत्र से--'रेडसि? ( यजु० ६।१८ ) | 'तू काँपता है.। 
वह वसा कापती सी है इसलिये कहा रेडसि? | मिष्टा भ्रीणातु' (awe ६।१८ ) | झि 
TER पकावे? | अमि ही उसको पकाता है इसलिये कहा कि rr p पकावे? | 'आपरत्वा 
समरिणन? (ago ६।१८ ) | "er तुमको fer? | जल ही इन अंगों से रस को 
इकट्ठा करके मिलाते हैं | इसलिये कहा कि “जल तुमे मिलावे' ।।२०।। 

“वातस्य त्वा HISP? ( ayo ६।१८ ) | हवा तुझे हिलावे? | यह जो वायु है वह 
अन्तरिक्त में बहता है | वायु के लिये ही इसको लेता है इसलिये कहता है 'तू इवा के लिये 
है? ॥२१॥ 

'पूघणोर9 ह्या? ( age ६।१८ ) | 'पूषा के वेग के लिये? | यह वायु पूषा का वेग 
है । उसी के लिये यह ग्रहण करता है इसलिये कहता है कि 'पूषा के वेग के लिये? ॥२२॥ 

“ऊष्मणो व्यथिषत्‌? (age ६।१८ ) | ‘Sey से तपाया जाता है? | यह वायु उष्ण 
है । इसी के लिये ग्रहण करता है | इसलिये कहता है कि 'उष्ण से तपाया गया? | इस पर 
दो बार घी लगाता है NR [ शतम्‌ २१०० | 

ga सा बासि ( छुरियो के नाम हैं ) से मिलाता है, इस मंत्र से--युतं देषः 
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कां० ३. ८, ३. २४-२८ | सौमयागनिरूपरणंम dos 


हन्ति ॥२१४॥ 

अथ यद्यष्परिशिष्यते | तत्समवचघान्यामानयति तद्भुदय॑ me जिह्वां qure 
निम मतस्ने वनिष्ठुमथोपरिष्ठद्विराज्यस्यामिघारयति NRAN 

तद्यद्विणयशाकलावमितो भवतः । व्नन्ति वाऽएंतत्पशुं यदग्नौ जुहृत्यग्रतमायु्हिर- 
खयं तदग्रतऽआयुषि ग्रतितिष्ठति तथात उदेति तथा संजीवति तस्मादिर ण्यंशकलांवमितो* 
भवतः MGN ; 

अथ यदक्षणयावद्यति | सव्यस्य च दोष्णो दक्षिणायाश्र श्रोरोदेक्षिणस्य च 
दोष्णः सव्यायाश्च ओणोस्तस्मादयं पशुरक्षणया पदो हरत्यथ यत्सम्यगवधेत्समीचो हैवायं 
पशुः पदो हरेचस्मादक्त्णयावद्यत्यथ यच शीप्णोऽवद्यति TMT नापरस- 
smit: (Rll 

असुरा ह USHA पशुमालेभिरे | तद्देवा भीषा नोपावेयुस्तान्हेयं प्रथिव्युवाचमेत- 
दाइद्वमहं व एतस्याध्यच्ता भविष्यामि यथा यथैतऽऐतेन चरिष्यन्तीति URE 

सा होवाच । अन्यतरामेवाहुतिमहोषुरन्यतरां पर्यशिषधिति स at wafers 
स्तानीमान्यवदानानि ततो देवाः स्विष्टकृते त्यङ्गाणयपामजंस्तस्मात्यङ्गाणयथासुरां अवादयः 
(age ६।१८) | द्वेष हट गया’ | इससे वह यहाँ दुष्ट Tegel को हटाता R IRYL 

अब जो इवि ( यूप ) बचता है उसे समवत्तधानी में लाता है । उसमें द्य, जीम 
छाती, तनिम, मतस्न (ge), वनिष्ठ को डाल देता है । फिर उस पर दो बार घी लगाता 
: t ओर सोने के टुकड़ों को इसलिये रखता है कि कि जंब पशु की आग में 
आहुति देते हैं तो उसको मारते हैं | सोना श्रमुत जीवन है । इस प्रकार उसको अमृत-जीवन 
में स्थापित करता है । इसी से वह उत्पन्न होता है इसी से जीता है । इसलिये दोनों ओर 
सोने का SAT होता है ॥२६॥ 

और चूँकि तिरंछा काटता है । दाहिनी राँग और बायाँ चूतड़, तथां बाई टॉग और 
दाहिनां चूंतड़ इसलिये यह पशु तिरछे पैर बढ़ाता है । यंदि सीधा कार्टता तो दोनों पैर साथ- 
सांथ उठते हैं। इंसलिये तिरंछा काटंता है । अंबं प्रश्‍न है कि सिर को क्‍यों नहीं काटतां, नं 
कन्थो को, न गर्दन को, न पिछली जांघों को ! IRGI 

असुरो ने पहले पशु का आलमन किया था । देव डर के मारे उसके पास नहीं गये। 
पृथिवी नें उनसे कहा, इसकी deme ने करों । मैं जिस जिस प्रकार यह इसको करेंगे मैं 
इंसंकी साथी eter URE! 

उसने कहा, “एक आहुति इन्होंने दी । एंक छोड़ दी । जिसको उन्होंने छोड़ दियाँ 
यहे यही भाग xe पर देवी ने तीने अंगों के अभिस्विश्कत के लिये अपर किया 
इसलिये ज्यज्ञ आहुति हुई । तब श्रसुरों ने सिर, कंधों, ग्न और पिछली ied के ae 
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Yor माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे aio ३. ८. ३. २६-३२ | 


ज्हष्णों5शश्सयोरनुकस्यापरतकूथयोस्तस्मात्ेषां नावधेधन्त्वेव लष्टनूकमभ्यवमचतस्माद- 
FHA नावद्ेदथाहारनीषोमाभ्यां छागस्य KINIJA हीत्याश्राव्याह्ारनीषोमाभ्यां छागस्य 
हृविः ग्रेष्येति न अस्थितमित्याह Tea ग्रस्थितामिति (Ell 

अन्तरेणार्षचों याज्यायै वसाहोमं जुहोति। इतो वाऊअयमूर्ध्वो मेध उत्थितो 
यमस्या इम& रसं रजा उपजीवन्त्यर्वाचीनं दिवा रसो वे वसाहोमो रसो मेधो रसेनेवेतद्रसं 
तीव्रीकरोति तस्मायद२७ रसोऽद्यमानो न क्षीयते loll 

तदन्तरेण | अर्थचो याज्याये वसाहोम जुहोतीयं USANA धोरपघ॑चोंउन्तरा 
वे wmm उअन्तरिक्तमन्तरिक्षमन्तरिक्षाय वे जुहोति तस्मादन्तरेणार्धचो याज्यायै 
वसाहोमं जुहोति (ge 

स जुहोति | घृतं घृतपावानः पिबत वसां वसापावानः पिबन्तान्तारिक्षस्य हविरसि 


सवाहेत्येतेन यजुषा जुहाति वेश्‍वदेवं USHA तद्यदेनेनेमाः प्रजाः ग्राणात्यश्वोदानत्य- ` 


श्वान्तरिक्तमनुचरन्ति तेन वैर्वदेव वषट्कृते जुहोति यानि जुह्वामवदानानि भवन्ति NRI 


किये | इसलिये इनको नहीं काटना चाहिये | चूँकि त्वष्टा ने गर्दन पर थूका था इसलिये 
गर्दन के टुकड़े न करे | अब वह ( होतां से ) कहता है कि बकरे के इवि पर अप्मि सोम के 
लिये अनुवाक कह | ओर भौषट्‌ कहकर वह ( मैत्रावरुण से ) कहता है कि ‘ada के 
लिये बकरे के हवि की प्रेरणा कर! | “प्रस्थित? है ऐसा नहीं कहता | ऐसा तो सोम निचोड़ने 
पर कहा जाता है ॥२६॥ 

याज्य की दो आधी ऋचाओं के बीच में वसा होम देता है | यहीं से मेघ ऊपर 
को उठा था,-्रथ्वी का वह रस जिससे प्रजाये द्योलोक के इस और जीती हैं | वसाहोम रस 
है, मे रस है | रस से रस को तीव्र करता है। इससे रस खाया जाकर क्षीण नहीं 
होता ।।३०॥। Ear 

याज्य की दो अद्ध॑ ऋचाओं के बीच में वसाहोम की आहुति क्यों दी जाती है! 
आधी ऋचा यह प्रथ्वी है। आधी ऋचा वह द्योलोक है। यो और प्रथ्वी के बीच में 
अन्तरिच्ष है ।, AAR के लिये यह आहुति à | इसलिये याज्य की दो sre ऋचाओं के 
बीच में वसा होम की आहुति देता है ॥३१॥ 


इस मंत्र से Agia देता $— wd इतपावानः पिब्रत वसां वसापावानः पिबतान्तरि- 
wer हविरसि स्वाहा? ( यजु ० ६1१६ ) | "ft के पीने वालो, घी पियो | वसा कें. पीने वालो, 


असा पियो। तू अन्तरिक्ष की इवि है स्वाहा’ | इस यजुः से विश्वे देवों को आहुति देता है । ` 
- edits विश्वे देवों का है | इस श्रन्तरिच में प्रजा प्राण और उदान लेती हैं । इसलिये यह 


अन्तरिक्त विश्वे देवों का है। जुहू में जो कुछ geet रहते हैं उनसे वषट्कृत आहुति दी 
जाती है ।।३२॥ gai iu zy 
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काँ० ३. ८. ३. ३३-३६ | सौमयागनिरूपणमे Hoe 


अथ Fel एपदाज्यस्योपष्नाचा ह | वनस्पतये5नुबहीत्याश्राव्याह वनस्पतये प्रेष्येति 
वषट्कृते जुहोति तद्द्वनस्पतये जुहोत्येतमेवेतद्वज़ यूपं भागिनं करोति सोमो वे वनस्पति 
पशुमेवैतत्सोमं करोति तद्यदन्वरेणोमेऽआहुती जुहोति तथोभयं व्याप्नोति तस्मादन्तरेशोभेः 
उआहुती जुहोति ॥२२॥ 

अथ यान्युपश्ृत्यवदानानि भवन्ति तानि समानयमान आहाग्नये ABH STAC 
त्याश्राव्याहाऱ्नये feng प्रेष्येति वषट्कृते जुहोति gll 


अथ यद्वसाहोमस्य परिशिष्यते | तेन दिशो व्याघारयति दिशाः प्रदिश आदिशो 
विदिश sheen दिग्भ्यः स्वाहेति रसो वै वसाहोमः सर्वास्वेवेताद्नु रसं दधाति तस्मादयं 
दिशि दिशि रसोऽभिगम्यऽते LUI 

अथ पशुं संमृशति | एतहि संमानस्य कालोऽथ यत्पुरा dU AIRAS 
उपतिष्ठन्ते ते विमथिष्यन्त ऽइति शङ्कमानो यद्य विमाथाच WHAT CI ॥२६॥ 

Qe: ग्राणः । अङ्गेऽञ्रङ्गे निदीष्यदेन्द्र .उदानोऽ अङ्गेऽञअङ्गे निधीत इति यद- 
क्गशो विकचो मवति तत्माणोदानाभ्या& संदधाति देव AR ते स समेतु सलक्तमा 

अब जुहू में एषदाज्य लेकर ( होता से ) कहता है कि 'वनस्पति के लिये अनुवाक 
कह? | औषद कहकर वह ( मैत्रावरुण से ) कहता है कि “वनस्पति के लिये प्रेरणा कर? 
बघदकार करने पर वह आइुति दे देता है | वह वनस्पति ` के लिये इसलिये आहुति देता है 
कि इस यूप वत्र को वह भागी बनाता है । सोम वनस्पति है । इस प्रकार .वह पशु को सोम 
कर लेता है । दो आहुतियाँ के बीच में आहुति क्यों देता है? इस प्रकार वह दोनों को 
व्यास कर लेता है | इसलिये वह दो आहुतियों के बीच में ्राहुति देता है ॥३३॥ 

अब जो उपभृत के लिये sae होते हें उनको साथ-साथ डालकर कहता है अग्निः 
स्विष्टकृतः के लिये अनुवाक कहे? | औषटू कहकर “मनि स्विष्टकृत के लिये प्रेरणा कर! 
ऐसा कहता है और वषटकार के बाद आहुति दे देता है ॥३४॥ 

वसाहोम से जो बचता है उसे दिशाओं में फेकता है, इस मंत्र से--दिशिः प्रदिश 
ऽञ्रादिंशो विदिश5उद्दिशों दिग्भ्यः स्वाद्म’ (age ६।१६ ) | 'वसाहोम रस है | सब 
दिशाओं में रस को पहुँचाता है | इसलिये थ्वी पर सब दिशाओं में रस मिलता है! [IRI 

अब पशु का स्पर्श करता है । यही स्पर्श का समय है । चाहे पहले इस डर सें छुआ 
ही हो कि राक्षस उपस्थित हैं वह इसने नष्ट कर डाले या इस प्रकार शांका न न भी की हो तो 
भी इस समय छूना अवश्य चाहिये ॥३६॥ 

"न्द्रः प्राणोऽअङ्गेऽञ्रङ्गे निदीष्यदैन्द्रऽउदानोऽञश्र्गेऽभ्रङ्गे fr (ago ` 
६।२० ) | “प्राण इन्द्र सम्बन्धी है | यह अंग-अंग में स्थापित है | उदान इ्दर-सस्बन्धी है । _ 
यह अंग-अंग में स्थापित दै? | जहाँ-नहाँ अङ्ग से काटा गया है वहाँ-वहाँ प्राण ओर उदान 
से संयुक्त करता है। 'देव लष्टभूंरि ते सश समेत eager यदू विषुरूपं भवाति? (uuo 00 
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यद्विरूपं सवातीति कुतनद्वतमेवैतत्करोति देवत्रा यन्तमंवसे स्रा योऽनु त्वा मातापितरो 
मदन्त्विति तघत्रेनमहोषीत्तदेनं eed कुत्वातुसमस्यति सोऽस्य कृत्स्तोऽमुष्मिंलोकऽत्मा 
मवति NRO aaga || 9 | ८. रे. 1॥ 

६।२० ) है त्वष्टा देव, तेरी शक्ति संयुक्त हो जिससे जो अलग-अलग रूप की चीज है 
वहं एक रूप हो जाय? | इस प्रकार वह इसको पूरा चारों ओर से घेर देता दै | “देवत्रा 
यन्तमवसे सखायोऽनु त्वा माता पितरो मदन्तु ( यजु० ६।२० ) | तिरे सखा, माता-पिता, 
देवलोक में जाते हुये तुमसे प्रसन्न हों? | जहाँ-जहाँ इसके अंगों की आहुति दी है वहाँ-वहाँ 
इसको पूरा करके समन्वय करता है. जिससे परलोक में उसको पूरा शरीर मिले ॥३७॥ 


अध्याय ८ ब्राह्मण 9 


त्रीणि ह वे पशोरेकादशानि | एकादश ग्रयाजा एकादशानुयाजा एकादशोपयाजो 
दश पाण्या अड्गुलयो दश पाद्या दश ग्राणाः राण उदानो व्यान इत्येतावान्वे पुरुषों यः 
RÀ: पशूनां य HSJA: IPN 
तदाहुः | किं cere क्रियते येन ग्राणः सर्वेभ्योउज्ञेम्यः शिव इति UII 
i यदेव गुदं त्रेघा'करोति | प्राणो वे गुदः सोऽयं आझततस्तमयं ग्राणोऽनुसंचः 
रात ॥१॥ 
_ _ सदेव गुं तरेषा करोति तृतीयगुपयद्म्यस्तृतीयं yet तृतीयमुपभृति तेन प्राणः 
संवैभ्योऽद्नोम्यः शिवः tell 
पशुयाग में ग्यारह ग्यारह कें तीन होते हैं । ग्यारह प्रयाजे, ग्यारह अंनुयांज और 
SR उपयाज | दसं हाय की ग्रंगुलियां, दस पैर की, दश माण, प्राण, व्यान और उदान | 
इंतने मिलकर Fat होता हैं जो पंशुओं में सबसे श्रेष्ठ है ओर पशु जिसके पीछे 
हैं ॥१॥ | | 
- इस पर कहते हैं कि यज्ञ में क्या किया जाता है जिससे प्राण सब अंगों के लिये 
कल्याणकारी हो ॥२॥ 
गुद के तीन भाग करता है । गुदा घ्राणं है ( प्रांण निंकलनें wr स्थान है ) | वहाँ 
से यह ( पशु ) फैलता है और यह प्राण उसका संचार करता है ।।३।। 
< बह गुदा कें तीने भांग करता है एक तिहाई उपयाज, usb तिहाई जुहू में औरं एके 
तेहाई SIA में | इस प्रकार प्राण सब अंगों के लिंये कंल्याकारी होंता है vil 
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स हृ त्वेव पशुम्मालमेत | य एनं मेघमुपनयेद्यदि कृशः स्यादयदुदर्यस्य मेदसः प्ररिशिः 
ष्येत तद्गुदे न्युषेत्माणो वे गुदः सोऽयं प्रा्‌ततस्तमयं ्राणोऽनुसंचरति ग्राणो व TEA 
TaT प्राणेन ग्राणिति तावत्पश्रथ यदास्मात्माणोउपकाम्रति दा्बेब तहि AAA: 
शेते UUN 

गुदो वे पशुः । मेदो वे मेधस्तदेनं मेघमुपनयति यच २>सलो wal स्वयमुपेत 
एव तहिं मेघे भवति ॥६॥ 

अथ एषदाज्यं ग्रह्मति | द्वयं NRIS सर्पिरचेव दधि च gg वे मिथुनं ग्रजननं 
मिथुनमेवेतत्जननं क्रियते (oll 

तेनानुयाजेयु चरति | पशवो वाऽअनुयाजाः पयः एषदाज्यं तत्पशष्वेवैतत्पयो 
«wr तदिदं पशुषु पयो हितं प्राणी हि प्रषदाज्यमन्र हि प्रषदाज्यमन्न fg 
ग्राणः NEN 

तेन पुरस्तादनुयाजेषु चरति | स योऽयं पुरस्वात्म्राणस्तमेवैयदृधाति तेन पश्चादुपयः 
जति स योऽयं प्रश्ात्ताणस्तमेत्ेतद्दधाति ताबिमा ऽउभयतः प्राणी हितौ यरचायमुपरिष्टा- 
द्यश्चाधस्तात्‌ (ell 

तद्वा ऽएतदेको द्वाभ्यां वषट्‌ करोति | अध्वर्यवे IRA उपयजत्यथ यद्यजन्त- 

केवल वही पशु का आलमन करे जो उसे मेध युक्त कर सकता हो | यदि दुबला 
हो तो जो कुछ चर्बी बची वह गुदा में भर दे । गुदा प्राण है। वहाँ से यह ( पशु ) 
फैलता है और यह प्राण उसका संचार करता है | प्राण ही पशु है । जब तक प्राण रहता 
है तन तक वह पशु है । जब उससे प्राण निकल जाता है तो लकड़ी के समान वह व्यर्थ 
पड़ा रहता है UA 

शुदा पशु है। चर्बी मेघ है । इसमें मेध देता है । यदि यह पतली हो तो स्वयं 
ही मेघ हो जाता है ॥६॥ 

अब TIT को लेता है । यह दो प्रकार का है घी भी और दही भी | इन्द्र का 
नाम है जोड़ा | प्रजनन का नाम भौ जोड़ा है | इस प्रकार प्रजनन करता है ॥७॥ 

उससे अनुयाज में काम लेता है । पशु अनुयाज हैं। परषदाज्य दूध है | इस प्रकार 
वह पशुओं में दूध घारण कराता है और इस प्रकार पशुओं में दूध uer जाता है । प्राण 
पृषदाज्य है | "re एपदाज्य है | अन्न प्राण है IIs 

इनको अनुयाजों में आहवनीय के सम्मुख काम में लाता है | इस प्रकार यह जो 
आगे प्राण है उसको ( पशु में) रखता 21 ( प्रतिप्रस्थाता ) इसी से पीछे की और 
उपयाज करता है | इसके द्वारा यह जो पीछे प्राण है उसको ( पशु HO) धारण कराता है | 

इस प्रकार दो प्राणों की प्रतिष्ठा होती है, एक ऊपर, दूसरी नीचे 18] 
यह एक ( होता ) दो के लिये बघद्कार करता है । एक तो अध्वयु के लिये और 
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माथ्यन्दिनीये शतपयन्राह्मशे Fio रे. ८. ४. १०-१६ | 
ज्जनयति पर्चाष्‌ पयजति पश्चाद्धि 


५१२ 


मुपयजति तस्माहुपयजों नामाथ यदुपयजति ta 


: जायन्ते lloll ॒ तक 
ar See l समुद्रं गच्छ॒ स्वाहेत्यापो वे समुद्र आपा रेतोरतऐबेतत्सि- 


i RE vg स्वाहेति | AARE NSAN: अजायन्तेउन्तरिक्षमेवेतदनु- 


। uu 
B en गच्छ स्वाहेति सविता वे देवानां ग्रसविता सबितृ प्रसूत एवंतत्म ज- 


l 2 व 
T reed गच्छु स्वाहेति | आणोदानो वै मित्रावरुणौ ग्राणोदानावेवेतत्प्रजासु 


ead ॥१४॥ = ARS 
: अहोरात्रे गच्छ स्वाहेति | अहोरात्रे वाउञअनु अजाः ग्रजायन्तेऽदोरात्रऽऐवेतदनुग्रज- 


नयति eA 


1 .  छन्दार॑सि eg खाह्देति | सत वे छन्दांसि सतत DU पशवः सप्तारण्यास्ताने- 
: वैतदुभयान्ग्रजनयति LERI ee 

: 5 द्यावाप्रथिवी गच्छ स्वाहेति | ग्रजापतिषे अजाः सृष्ट्वा ता द्यावाप्रथि पर्यग्रह्माचा 
दूसरे उसके लिये जो उपयाज करता है ( अर्थात्‌ मतिमस्थाता के लिये | और चूँकि 


XE 
: 
fo 
ae. 


यजन के बाद दी जाती है इसलिये इसका नाम उपयाज है । उपयाज करने में पीछे से 
उत्पत्ति होती है | स्त्रियों के भी सन्तान पीछे से ही उत्पन्न होती है ॥१०॥ 
वह उपयाज को इस मंत्र से देता है--समुद्रंगच्छ स्वाहा' ( ago ६।२१ ) | 'जल 
समुद्र है? | जल वीर्य है । यह वोर्य ही है जिसको सींचते हैं JESA 
: ` “अन्तरिक्ष॑ गच्छ स्वाहा? ( यजु० ६।५१ ) | 'अन्तरिच्ष में ही सन्तान उत्पन्न होती 
› | अन्तरिक्ष में ही वह उत्पत्ति करता है IRRI 
o देनं सनितारं गच्छं स्वाहा? ( यजु ६।२१ ) | देवों का प्रेरक सविता है? । सविता 
से प्रेरित होकर वह जीवों को प्रेरित कर रहा दै RI 
(पत्रावरुणौं गच्छ स्वाहा? (age ६।२१ ) | प्राण और उदान मित्र ओर वरुण 
है? | इस प्रकार प्रजाओं में प्राण और उदान धारण करता है ॥१४॥ 
“होरात्रे गच्छ स्वाहा? ( यजु० ६।२१ ) | दिन-रात में ही सन्तान उत्पन्न होती 
है? | दिन रात में ही वह जीवों को उत्पन्न कराता है ॥१५॥ 
'छुन्दा४सि गच्छु स्वाहा! (age ६।२१ ) | सात छन्द है । सात घर के ( ग्राम्य ) 
और सात वन के ( आरण्य ) पशु हैं? । इन दोनों को वह उत्पन्न कराता है ॥१६॥ 
t  'ावा्रथिवी गच्छ स्वाहा? ( यजु० ६1२१ )। “प्रजापति ने प्रजा को रचकर द्यो 
` ज्ञौरप्थिवी के बीच में भर दिया । इसलिये वह चो आर ए्बी के बीच में है? | इसी 
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aio ३. द. ५. १-४. | सोमयागनिरूपणम PEE) 
इमा द्यावाप्टथिवीभ्यां परिषहीतास्तथो5एवेष एतत्प्रजाः Te ता द्यावाष्टथिवीभ्यां परि- 
ग्रह्मति [Pll 

अथात्युपयजति । स यच्चात्युपयजेद्यावत्यो RÀ रजाः सृष्टास्तावत्यो हैव up 
ग्रजायेरच्रथ यदत्युपयजति मेवैतज्जनयति तस्मादिमाः अजाः पुनरभ्यावर्त अजाः 
यन्ते ॥१८॥ MATT || ५ | ८. ४, | ॥ षष्ठः पाठकः || कणिडका संख्या १2२ II 
प्रकार यह देने आहुति वाला भी प्राणियों को उत्पन्न करके उनको यौ और प्रथ्वी के बीच 
में रख देता है ॥१७॥ 

अब वह अन्य उपयाज करता है | यदि इन अन्य उपयाजों को न करे तो उतने ही 
पशु रहें जितने आरम्भ में उत्पन्न हुये थे । और न उत्पन्न हों | परन्तु अधिक उपयाजों को 
करके वह सम्तान को बढ़ाता है, जिससे इस पृथ्वी पर फिर-फिर उत्सन्न हो ॥१८॥ 


अध्याय ८—श्राह्मर ५ 


सोऽयुपयजति । यज्ञं यच्छ स्वाहेत्यापो वे यज्ञ आपो रेतो रेत एवैतत्ति- 
sat ॥१॥ 

सोमं गच्छ स्वाहेति | रेतो वै सोमो रेत एवेतत्सिज्वाते ॥२॥ 

दिव्यं नमो गच्छ स्वाहेति आपो वै दिव्यं नभ आपो रेतो रेत एवैतत्सिञ्चति ॥१॥ 

अभि वैश्वानरं गच्छ स्वाहेति। इयं वे प्रथिव्यभिवेंथानरः ei प्रतिष्ठेमामेवेतत्मतिष्ठा- 
मभिम्रजनयति ।।४।। 

अथ मुखं RY | मनो मे हार्दि यच्छेति तथा होपयष्टात्मानं नानुप्रश्‍णक्रि (dl 

वह उपयाज करता है, यज्ञं गच्छ स्वाहा? ( यजु० ६।२१ ) | “जल यज्ञ दै?, जल वीर्य 
है । इसके द्वारा वीय को सींचता 2 ॥१॥ 

"सोमं wes स्वाहा? (amo ६।२१ ) | वीर्यं सोम है? | वीयं को इससे सींचता = 
है ॥२॥ 

“दिव्यं नभो weg स्वाह? ( यजु० ६।२१ ) | 'जल दिव्य नम’ है? | जल वीर्य है । a 
वीर्यं को इससे सींचता है INRI ; 

“अग्निं वैश्वानरं गच्छ स्वाहा? ( यजु० ६।२१ ) | “यह प्रथिवी अभि वैश्वानर है? | 
यही प्रतिष्ठा है | इस प्रकार इस प्रतिष्ठा को उत्पन्न करता है ॥४॥ 

अब इस मंत्र से सुख का स्पर्श करता है--'मनो मे हार्दि यच्छु' ( यजु० ६।२१)। 
^q मन और हृदय दे? । इस प्रकार उपयाज करने वाला अपने को नहीं आहुति 
देता HI Ee 

६५ 
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अथ जाघन्या पत्नीः संयाजयन्ति जघनाधों He don योषाये ग्रजाः 
] यज्जाघन्या पत्नी: d 

4 Ds पत्नीम्योऽवद्यति | अन्तरतो वे योषायै प्रजाः ग्रजायन्तऽउप- 
Rega गहपतंय5उपरिष्टादे IT योषामधिद्रवति ।।७॥। 

अथ हृदयशूलेनावग्रथं यन्ति | पशोहे वाउआलम्यमानस्य EIA शुक्समभ्यवेति 
हृदयादुदयशूलमथ mm CEA d gi aeng uf gea शुलाकुर्यात्तत्रि 5 

हृदयं त्तमं ग्रत्यवदर्धाते ।।८ 
क d ACE en | तनन एथिव्यां परास्येचाप्सु स qafa परास्येदोषधीश्च 
वनस्पती्चैषा शुक्प्रविशेधदप्सु परास्येदप एषा gp asd eret प्रथिव्यां नाप्सु (NEI 
` अप एवाभ्यवेत्य | यत्र शुष्कस्य WHT च संधिः स्याचदुपगहे्ुऽअभ्यवायनाय 

TARA यूपमुदपात्रं निनीय यत्र शुष्कस्य WHE च dfaa तदुपगूहूति मापो 
मौषधीहिंछसीरिति तथा नापो नोषधीहिंनस्ति धाम्नो धाम्नो राजंस्ततो वरुण गो मुञ्च | 

अब ( पशु की ) पूँछ से dams करते हैं। de पिछला भाग है fecil 
के पिछले भाग से ही सन्तान की उत्पत्ति होती है । इसलिये पूँछ से 'पत्नी-संयाज! करके 
सन्तान की उत्पत्ति करता है IIRI कट पे 

देवों की पत्नियों के लिये भीतर से भाग काटता है | स्त्रियों के अन्दर से ही सन्तान 
उत्पन्न होती है । ऊपर से गहपति अ्रम्मि के लिये। क्योंकि ऊपर से ही नर at में वीयं 
धारण कराता है USII 

इस पर वे हृदय-शूल के साथ I स्नान को जाते हैं.। जब पशु को मारते हैं 
तो उसका शोक हृदय में ही इकट्ठा होता है । हृदय से दृदयशूल में | पकाये हुये मांस का जो 
भाग छिदा होता दै वह स्वादिष्ट होता है | इसलिये उसे छेद कर कॉ टे पर पकाना artes | 
पशु के तीन बार हिलाये हुये भाग पर काँटे से निकाल कर हृद्य को रखता है ॥८॥ - 

अब ( शमिता अध्वयु' को ) हृदय-शूल देता है । उसे प्रथिवी पर फेंके, न जल 
में | यदि पुथिवी पर Ger तो शोक ओषधि और वनस्पतियो में घुस जायगा | यदि जल 
में फॅकेगा तो शोक जल में घुस जायगा | इसलिये न एथिवी पर फेंके, न जल में UE k 
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' किन्तु जल में जाकर ऐसे स्थान पर गाड़ दे जहाँ नमी और खुश्की कामेलहो। 
परन्तु जल में जाने की इच्छा न हो तो यूप के सामने जल का पात्र लाकर जहाँ नमी और E 
खुश्की का मेल हो वहाँ गाड़ दे । इस मंत्र से--'मापो मौषधी हिर सी? ( यजु० ६1२२ ) | 
ger और प्रधि न सतावे? | इस पर जल और ओषधि हानि नहीं पहुँचाते | धाम्नी 
- sped राजँस्ततो वरुण नो मुञ्च | यदाहुरघ्न्या इति वरुणेति शपा महे ततो वरुण नो सुश्च | 
- (यज ६।२२ ) | 'हे राजा वरुण, हर ( धान ) जाल से हमको छुड़ा । दे वरुण हमको 0 
ger जिससे वह कहें कि न हने जाने बाली और वरुण की इम शपथ खाते हैं? । इथ | 
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यदाहुरव्न्या इति वरुणेति शपामहे ततो वरुण नो मुञ्चेति Teas सर्वस्माद्ररुणपाशा- | 
सर्वस्माद्वरुण्यात्यमुश्नति loll | 

अथाभिमन्त्रयते | सुमित्रिया न आप ओषधयः सन्तु दुर्मित्रियास्तस्मे सन्तु 
SARR यं च वयं द्विष्म इति यत्र वाऽएतेन IRANRA हृ वाउअस्मात्तावदोषध- 
यरचापक्रम्येव तिष्ठन्ति तदु ताभिमितरषेयं कुरुते तथो हैनं ताः पुनः ग्रविशन्त्येषो तत्र प्राय 
चित्तिः करियते स वै नाग्नीबोमीयस्य पशोः करोति नाझेयस्य वशायाऽएवानूवन्ध्याये ता- | 
अहि सर्वोऽनु यज्ञः संतिष्ठवऽएतदु हास्याञीषोमीयस्य च पशोराम्ेयस्य च हृदयशूलेन 
चरितं भवति यद्वशायाश्वरन्ति ॥?१॥ IRA || ? | ८. ५. ] || अष्टमोऽध्यायः 
[ 2. Jl | 
प्रकार वह सत्र वरुण के जालों से या वरुण सम्बन्धी पापों से उसको छुड़ा देता | 
है ॥१०॥ 

श्रत्र वह जलों को कहता है--सुमित्रिया नइआप5ओपषधयः सन्तु दुरमित्रियास्तस्मै 
सन्तु योउस्मान्द्वेष्टि यं च वयं द्विष्मः? ( ayo ६1२२ ) । 'जल और ्रोषधियाँ हमको लाभ 
पहुँचावें और हानि उनको जो हमको द्वेष करते हैं या जिनसे इम द्वेष करते हे? | क्योंकि 
जब वे शूल के साथ जाते हैं तो जल ओर ओषधियाँ मानों उनसे पीछे इटती है । परन्तु 
इस प्रकार वह उनसे मित्रता करता है | इस प्रकार वे फिर उसके पास झाते हैं | अब वह 
वहाँ प्रायश्चित करता है | वह यह (Te ) अग्नि-सोम के पशु-याग में नहीं करता, न 
अग्नि के । किन्तु अनुबन्धी-गौ के सम्बन्ध में करता है | इस प्रकार सब्र यज्ञ पूर्ण हो जाता. 
है। यह जो वशा-गौ के साथ sppz किया जाता है उससे अग्निसोम या अग्नि के 
भी पशु-याग को पूर्ति हो जाती है ॥११॥ 
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प्रजापतियें प्रजा: erst रिरिचान इवामन्यत | तस्मात्पराच्यः प्रजा आसुर्नास्य 
sr: भ्रियेऽचाद्याय तस्थिरे uel m 
स ऐच्यतारिच्यहम्‌ । अस्माऽउ era न मे स काम: समार्थि पराच्यो 
मत्यजा AYTI मे प्रजा श्रियेऽनाद्यायास्थिषतेति (Nl wae 
स tea ग्रजापतिः | कथं नु पुनरात्मानमाप्याययेयोप मा प्रजाः समावतर स्त॒ ट- 
रन्मे प्रजा! त्रियेऊचाचयायेति NII E 
disjegndwrem प्रजाकामः | स एतामेकादशिनीमपरवत्स एकादशिन्येष्ट्वा 
ग्रजापतिः पनरात्मानमाप्याययतोपैनं ग्रजाः समवतैन्तातिष्ठन्तास्य Ws Basana स 
वसीयानेवेष्ट्वामवत्‌ I?ll E 
3 à पशुमिराप्यायत ग्रजा- 
तस्मै कमेकादशिन्या यजेत | एव हैव प्रजया पशु M 
समावर्तन्ते विष्ठन्तेउस्य प्रजाः ASTANA स वसीयानेवेष्टवा भवत्येतस्मे कमे 
यजते Ill ; 
प्रजापति प्रजा को उत्पन्न करके थक सा गया | प्रजा उसके पास से हट गई । 
और भोजन के लिये वह उसके पास न EÙ ॥१॥ 
a Eo “ने थक गया और जिस कामना के लिये मैंने सृष्टि कौ रचना कौ वह 
भी पूरी न हुई । मेरी प्रजा मेरे पास से चली गई । मेरी श्री आर भोजन के लिये मेरे पास 
? ॥२॥ : 
a ee ने सोचा कि 'मैं फिर अपने को केसे पुष्ट करू | कैसे मेरी प्रजा लौटे और 
और भोजन के लिये see URI 
SN) बह सन्तान की इच्छा से पूजा और श्रम करता रहा | उसने तब इस एकादशिनी 
( ग्यारह का समूह ) को देखा | उस एकादशिनी की इष्टि करके उसने अपने को पुष्ट किया | 
प्रजा उसके पास लौट आई और उसकी श्री और भोजन के लिये उसके पास sett | इस 
: अच्छा हो गया ।।४। 
3 COD इष्टि करनी चाहिये | इस प्रकार प्रजा ओर पशुओं के ES E. 
हो जाती है | प्रजा उसके पास लोट आती है । उसकी प्रजा श्री ओर मोब m 
ठहरती है। वह इष्टि करके अच्छा हो जाता है । इसलिये ग्यारह की इ 
चाहिये |) | 
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स rad प्रथमं पशुमालभते | ARTA देवतानां मुखं।प्रजनयिता स ग्रजापतिः स 
उ5एवं यजमानस्तस्मादाझेयो भवति ।।६। 
अथ सारस्वतम्‌ | वाग्वे सरस्वती वाचेव तत्यजापतिः पुनरात्मानमाप्याययत वागे" 

| नमुपसमावतेत वाचमनुकामात्मनोऽकुरुत वाचोऽएवैष एतदाप्यायते वागेनमुपसमावतेते 
वाचमनुकामात्मनः कुरुते ॥७॥ 

अथ सोम्यम्‌ | अन्नं वे सोमोऽन्नेनेव तत्यजापतिः पुनरात्मानमाप्याययताचमेनमुप- 
समावर्ततान्रमनुकमात्मनो उकुरुतान्नेनो 5 एवैष एतदाप्यायते5चमेनमुपससावतेते5चमनुकमा- 
त्मनः कुरुते (cll 

derer भवति | वाग्वे AAAS, सोमरतस्माद्यो वाचा प्रसाम्यचादो 
हैव भवति ।।६।। 

अथ HY | पशवो वै पूषा पशुभिरेव तत्मजापतिः पुनरात्मानमाप्याययतं पशव 
एनम्रुपसमावतैन्त पशूननुकानात्मनोऽकुुत पशूसिर्वेवेष एतदाप्यायते पशव एनमुपसमावते- 
न्ते पशूननुकानात्मनः कुरुते (fell 

अथ बाहस्पत्यम्‌ pe पै बृहस्पतित्रह्मणोवेतत्मजापतिः पुनरात्मानमाप्याययत 

पहले वह अभि देवता सम्बन्धी पशु का आलमन करता दै | अभि देवताओं का 
मुख और उत्पन्न करने वाला है । वह प्रजापति है | इस प्रकार यजमान अभि का हो जाता 
है ॥६॥ 

फिर सरस्वती के लिये | वाणी सरस्वतो है । वाणी से ही प्रजापति ने फिर श्रपने 
को पुष्ट किया | वाणी फिर उसके पास वापिस आई। वाणी को उसने अपने अनुकूल _ 
किया | वाणी से यह भी अपने को पुंष्ट करता है, वाणी उसके पास लोट ती है और वह 
बाणी को अपने अनुकूल बनाता dell 

फिर सोम के लिये । सोम अन्न है श्रन्न से ही तब प्रजापति ने अपने को पुष्ट 
किया | sra उसके पास लौटकर आया | अन्न को ही उसने अपने अनुकूल बनाया | अन्न 
से यह भी अपने को पुष्ट करता दै । अन्न उसके पास लौटकर आता दै और अन्न को वह 
अपने अनुकूल बनाता है ॥८॥ c 

सरस्वती के पीछे सोम क्यों आता है ? सरस्वती वाणी है, सोम अन्न है इसलियेजो 
वाणी के द्वारा अधूरा रहता अन्न का खाने वाला होता है ॥६॥ E 

अन पूषा के लिये | पशु पूषा हैं | पशुओं से ही तब प्रजापति ने अपने को पुष्ट 
किया | पशु उसके पास लौट आये | पशुओं को उसने अपने अनुकूल बनाया | इसी प्रकार 
यह भी पशुओं के द्वारा अपने को पुष्ट करता है | पशु उसके पास लोट आते हैं और वह 
पशुओं को अपने अनुकूल बनाता है ॥१०॥ ee 

अब बृहस्पति के लिये । ब्रह्म बृहस्पति है । ब्रह्म के द्वारा दी प्रजापति ने अपने को 


eet TR 
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होयुपसमावतीत तरह्ानुकमात्मनो ऽकुरुत ब्र्मणोऽएवैष एतदाप्यायते बल्ेनमुपसमावर्तते 
बह्मानुकमात्मनः कुरुते eel 
तद्त्पौष्णमनु भवति | पशवो वै पूषा बरह्म TEATAR: पशुनमिद्ृष्णु- 
तमः पुराहिता ह्यस्य भवन्ति मुख5आहितास्तस्माहु THA दत्त्वाजिनवासी चरति Me ll 
अथ वैश्वदेव | सर्व वै विवे देवाः सर्वेरोव तत्मजापतिः पुनरात्मानमाप्याययत 
सर्वमेनमुपसमावर्तत सर्वमनुकमात्मनो5कुरुत सर्वेणो5एवेष एतदाप्यायते सर्वमेनमुपसमा- 
वर्तते सर्वमनुकमात्मनः कुरुते (PFI 
तद्द्बाहस्पत्यमनु भवति | ब्रह्मवे बृहस्पतिः सर्वमिदं fiy देवा अस्यैवेतत्सर्व॑स्य 
ब्रह्म मुखं करोति तस्मादस्य सर्वस्य MATT FAT lel 
Atag | shad वे वीर्यमिन्द्र इन्द्रियेणोव agg ्रजापतिः ुनरात्मानमाप्या- 
ययतेस्द्रियमेनं वीर्यमुपसमावतेतेद्धियं वीर्यमनुकमात्मनोऽङुरुतेस्रयेणोऽएवेष एतद्वौयेणा- 
प्यायत5इस्द्रियमेनं वीर्यमुपसमावर्तत5इन्द्रियं वीयमनुकमात्मनः कुरुते ॥१५॥ 
यद्द्वैश्वदेवमनु भवति । चचत्रं NRA विशो विश्वे देवा अचाद्यमेवास्माऽएतत्युर- 
पूर्ण किया । ब्रह्म उसके पास लौट आया | ब्रह्म को वह अपने अनुकूल करता दै | यह भी 
ब्रह्म के द्वारा अपने को पुष्ट करता है | ब्रह्म उसके पास लौट आता है | ब्र को वह अपने 
अनुकूल करता है ॥११॥ 
बृहस्पति पूपा के पीछे क्यों होता है ? पशु ही पूषा हैं। ब्रह्म बृहस्पति है | इसलिये 
पशुईब्रह्म के हैँ । उसी ने उनको आगे were, मुख के स्थान में खखा है इसलिये इन 
“सत्र को देकर वह भेड़ के चमड़े को पहन कर चलता है ॥१२॥। 
अब विश्वे देवों के लिये । विश्वे देव “सर्वं या सब? हैं । सब के द्वारा ही प्रजापति ने 
अपने को पूर्ण किया । ^ उसके पास लौट आये । “सबको? उसने अपने अनुकूल 
बनाया । यह भी सब? के द्वारा अपने को पूर्ण करता है । सब उसके पास लौट आते हैं 
अर सबको वह अपने अनुकूल कर लेता है ॥१३॥ 
यह बृहस्पति के पीछे क्यो होता है ? बृहस्पति ब्रह्म है | यह सब विश्वे देव हे | 
वह ब्रह्म को इन सब का मुख बनाता है | इसी से ब्राह्मण सबका सुख है ।।१४।। 
अब इन्द्र के लिये | इन्द्र का अर्थ है शक्ति, वीर्यं | इसी शक्ति, तथा वीर्ये के द्वारा 
प्रजापति ने अपने को पूणं किया | यही शक्ति या वीर्य उसके पास लोट श्राया | इसी 
 शक्तिया वीर्यं को उसने अपने अनुकूल बनाया | यह भी शक्ति या वीर्य के द्वारा अपने 
- को पूर्ण करता है | यह शक्ति या वीर्य उसके पास लोट आता है और वह उसको अपने 
अनुकूल बना लेता है ॥ १५) 
ae विश्वेदेवो के पीछे क्यों होता है ! इन्द्र क्षत्रिय है । विश्वेदेव वैश्य हैं । इस 
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' पास लौट आई | बहुतायत को उसने अपने अनुकूल बना लिया | इसी प्रकार वह 


. कर लेता है ॥१६॥ i 
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स्तात्करोति ॥१६॥ 


अथ मारुतम्‌ | विशो वे मरुतो भूमो वे विडभूम्बेव dereud: पुनरात्मानमाप्या- 
ययत भूमैनमुपसमावतेत भूमानमनुकमात्मनो ऽकुरुत भूम्नोऽएवैष एतदाप्वायते भू मैनमुपस- 
मावतेते भूमानमनुकमात्मनः कुरुते ॥?७॥ 

तद्देन्द्रमनु भवति | TA URA विशो Aza देवा विशो वै मरुतो विरोवेतत्त्त्र 
Rgd तदिदं क्षत्रमुभयतो विशा परिवृदम leall 

sra | तेजो वाऽअग्निरिन्दरियं वीर्यमिन्द्र उभाभ्यामेव तद्वीर्याम्यां जापतिः 
पुनरात्मानमाप्याययतोमेऽएनं वीर्येऽउपसमाव्तेतामुमे वोयेऽअनुकेऽआत्मनोऽकुरुतोभाम्या- 
"Hw एतद्वी्याभ्यामाप्यायतऽउमेऽएनं वीयेऽउपसमावतेतेऽउमे वीर्येऽञअनुकेऽआत्मनः 
कुरुते lee 

अथ सावित्र | सविता वे देवानां असिता तथो हास्माऽएते सवितृग्रसूता एव 
सर्वे कामाः ATA vell 

अथ वारुणमन्तत आलमते | तदेन सर्वस्माद्वरुणपाशातसर्वस्माद्वरुण्यात्मुः 
afa (R21 
प्रकार वह अन्न को सामने रखता है ॥१६॥ 

अब मरुत्‌ के RAL मरुत्‌ वैश्य है। वैश्य का अर्थ है भूमः या बहुतायत | 
बहुतायत ( भूमः ) से ही प्रजापति ने तब अपने आप को पूर्ण किया । बहुतायत उसके 


भी बहुतायत से अपने को पूर्ण करता है | बहुतायत उसके पास लौट आती हैं | बहुतायत _ : 2 
को अपंने अनुकूल बना लेता है ।।१७॥ 


यह इन्द्र के पीछे क्यों होता है । ! इन्द्र चनिय है, विश्व देव वैश्य हैं। मरुत्‌ बय | 
हैं । इस प्रकार वैश्यों से क्षत्रिय की रक्षा होती है । यह क्षत्रिय दोनों ओर से वैश्यां के i 
द्वारा सुरक्षित है ॥१८॥ | XP 

अब इन्द्राग्नी के लिये । अग्नि तेज है । इन्द्र वीर्यं है । इन दोनों शक्तियों के द्वारा 
प्रजापति ने अपने को पूर्ण किया । दोनों शक्तियाँ उसके पास आई । उन दोनों शक्तियों... 
को उसने अपने ग्रनूकूल . बनाया | यह भी इन दोनों शक्तियों द्वारा अपने को पूर्ण करता . 
है । यह दोनों शक्तियाँ उसके पास लोट आती हैं ओर वह इन दोनों को अपने अनुकूल... 


अब सविता के लिये | सविता देवों का प्रेरक है | इस प्रकार सविता से प्रखवित | 
होकर उसकी सब कामनायें पूर्ण हो जाती हैं ॥२०॥ a 
अन्त में वह बरुण के लिये ( पश का ) आलभन करता है | वह इसको वरुण 


£) 


सब पाशों से और सब पापों से युक्त कर देता दै ॥२१॥ 
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तस्माद्यदि यूपेकादशिनी स्यात्‌ | झाझेयमेवार्निष्ठ नियुज््याद्थेतरान्व्युपनयेयुर्यथा- 


wa! E eset स्यात्‌ | आमेयमेव युपञआलमेरबथेतरान्यथापूर्वस्‌ ॥२२॥ 


तान्यत्रोदीचो नयन्ति | आम्नेयमेव प्रथमं नयन्त्यथेतरान्यथापूर्व॑स्‌ vell 
तान्यत्र निविष्यन्ति | आमेयमेव प्रथमं दक्षिणार्ध्य निविष्यन्त्यथेतरानुदीचोऽतिः 


| 
नीय यथापूर्वम्‌ ॥१९॥ m 
au यत्र वपाभिः प्रचरन्ति | आझेयस्येव VAT वपया प्रचरन्त्ययेतरेषां यथा- 
ia ॥२६॥ eck, 
pt Ya ग्रचरन्ति | mN प्रथमेन प्रचरन्त्यथेतरे यंथापूवस्‌ Lol [Te qt ॥ ९ 
[६. १. 1॥ 
इसलिये यदि ग्यारह यूप हों तो अग्नि वाले पशु को अग्नि के सामने वाले यूप से 
घि । अन्य सब को इसी प्रकार क्रमशः ॥२२।। j | 
: यादे ग्यारह पशु हों तो अग्नि वाले पशु को यूप में आलभन करे | अन्या को 
इसी प्रकार क्रमशः URL ` 
जब उनको उत्तर की ओर ले जाते हैं तो अग्नि वाले को पहले ले जाते हैं, फिर 
ate को इसी क्रम से ॥२४॥ 
जब उनको पहले गिराते हैं, तो अग्नि वाले को पहले दक्षिण की और गिराते हैं | 
= औरों को उत्तर की ओर ले जाते हुये उसी क्रम से NVA! 
जब उनकी वपा की आहुति देते हैं तो पहले अग्नि की, फिर औरों की उसी क्रम 
| से RAII 
' wu उनसे अन्य आहुतियाँ देते हैं तो पहले अग्नि वाले से | फिर रों से उसी | 
: क्रम से ॥२७॥ 


pm 


अध्याय *--ब्राह्मण ? 


यत्र 3 यज्ञस्य शिरोउडिद्यत | तस्य रसो द्रत्वापः ग्रविवेश तेनेवैतद्रसेनापः . 
स्यन्दन्ते quidque स्यन्दमानं मन्यन्ते (1l 
जब्र यज्ञ का शिर काट दिया गया तो उसका रस बहकर जलों में मिल गया | इसी 
रस के कारण वे जल बहते हैं । यह माना जाता है कि वही रस बहाता है ।।१॥ 
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| स audiet | तमेकेतद्रसमाहत्य यज्ञे दघाति रसवन्तं यज्ञ करोति तस्मा- 
| द्रसतीपरीरछेति NRI i = - 
ता वे स्वेषु सवनेषु विभजति । सर्वेभेवैतत्सकनेषु रसं दघाति सर्वाणि सवनाति . 
रसवन्ति करोति तस्मात्सर्वेषु सवनेषु विभजति NRI : " 2 
v a वे erat शह्वीयात्‌ | ऐदि स यज्ञस्य रसस्तस्मात्स्यन्दमानानों ugl- 
qa ॥४॥ 
. "bur वाउएता vera | सर्व वाऽइदमन्यदिलयति ufo कि चापि योऽयं 
पवतेऽथैता एव नेलयन्ति तस्मात्स्यन्द्मानानां TATA ।।५।। | 
दिवा agea | पह्यन्यज्ञस्य रसं ह्वानीति तस्माहिवा vacet वे गहाति 
य एष तपति विश्‍वेम्यो ह्यना देवेभ्यो ela wear ह्यस्य विस्वे देवास्तस्माहिवा ग्रहीया- 
feat वाऽएष तस्माद्वेव दिवा zea ॥$॥ 
एतद्ध वे विश्वे देवाः | यजमानस्य य्॒ह्मनागच्छुन्ति स यः पुरादित्यस्यास्तमयाद्वस- 
aie gla यथा श्रेयस्यागमिष्यत्यावसथेनोपक्लुप्तेनोपातीतेवं तत्तऽएंतद्धविः प्रविशस्ति 
त5एतासु वस्ततीवरीषूपवसन्ति स उपवसथः tol ` 
जब वह बसतीवरी जल के पास जाता है तो इसी रस को लाकर यज्ञ में रखता है । 
र यज्ञ को रस युक्त करता है | इसीलिये बह वसतीवरी जल के पास जाता है ॥२।1 | 
उनको वह सत्र सबनों में बॉट देता है । इससे वह wa सबनों में रस को धारण 
करता है | सत्र सवनों को रस युक्त करता है | इसलिये सन saat में उसे बाँटता MILII 
उसको वह बहते हुये में से लेवे। चूँकि यज्ञ का रस बह रहा था, इसलिये उसे 
बहते हुये जलो में से लेना चाहिये ॥४॥ | = 
इनको रक्षा के लिये लेते हैं इस संसार में जो कुछ है वह सब आराम लेते हैं, 
यहाँ तक कि यह वायु भी जो चलता है । परन्तु जल आराम नहीं लेते इसलिये इन बहते 
हुये जलो में से ही लेवे a | E 
इन ( जलों ) को दिन में लेना चाहिये यह सोंचकर कि यज्ञ कें रस को देखकर 
ग्रहण करूँ | इसलिये इनको दिन में लेना चाहिये | यह जो तपता है ( अर्थात्‌ सूर्य ) 
उसी के लिये इनका ग्रहण करता है क्योकि विश्वे-देवों के लिये ग्रहण करता है। उसकी 
किरणे ही. विश्वे-देव हैं | इसलिये दिन में ग्रहण करना चाहिये । वह ( सूर्य ) केवल दिन में 
ही ( उदय होता है ) इसलिये दिन में ही ग्रहण करना चाहिये ॥६॥ ` 
विरंवे-देव. यजमान के घर आते हें । यदि वसतीवरी जलों को सूर्यास्त से पहले 
ग्रहण करता है तो यह सर्वथा; ऐसा ही है कि जैसे कोई बड़ा ( मान्य )'आवे तो वह उसे 
अपने घर को शुद्ध करके स्वागत करे। ऐसा ही: यह है । यह देव हवि के पास आते हैं 
आर उन. वसतीवरी जलों में प्रविष्ट हो जाते हैं । यही उपवसथ कहलाता है ॥७॥ . 
६६ 


wow 
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स यस्या ग्रहीता अभ्यस्तमियात्‌ | तत्र ग्रायश्चित्तिः क्रियते यदि dile" 
नाह्याद्य्ह्णीयादिवा हि तस्य ताः पुरा ga भवन्ति यद्युऽअनीजानः E g i 
उपावसितो वा पर्यवत्तितों वा स्याचस्य विनाह्याद्यह्रीयादिवा fg तस्य ताः पुरा RIT 
भवन्ति ॥८॥ 

- यद्य॒ऽएतदुभयं न विन्देत्‌ | उल्कुषीमेवादायोपपरेयात्तामुपर्युपरि धारयन्‌ TRN- 
feed iR घारयव्‌ शह्णीयाचदेतस्य रूपं कियते य एष तपति NEII 

अथातो gea | हविष्मतीरिमा आप इति यज्ञस्य ay रसः ग्राविशत्तस्मादाह 
हविष्मतीरिमा आप इति हृविष्मांर॥ ऽआविवासतीति हृविष्माय्हयेता यजमान आविवासति 
तस्मादाह हविष्मां२। उआविवासतीति loll : 

हृविष्मान्देवो sere इति | stoi 3 यज्ञस्तचस्मै यज्ञाय शहाति तॐ हविष्मन्तं 

तस्मादाह हविष्मान्देवो SAR इति UP? II 
D saci sag सूर्य इति | एतस्मै वे ug य एष तपति विश्वेभ्यो ह्येना 

यदि कोई इन जलों को लेने में सूर्यास्त कर दे तो प्रायश्चित्त किया जाता है । यदि 
उस पुरुष ने पहले (सोम ) यज्ञ किया हो तो उसी के घड़े (निनाह्य ) से ले लेना 
चाहिये | क्‍योंकि उसके जल सूर्यास्त से पहले ही के लिये होते हैं । यदि उसने पहले सोम- 
यज्ञ न किया हो तो यदि उसके पास या पड़ोस में कोई और पुरुष हो जिसने यज्ञ किया हो 
तो उसी के घड़े से लेवे क्योंकि उसके जल भी सूर्यास्त से पहले ही ग्रहण fa हुये होते 
EU अगर यह दोनों न मिलें तो एक जलती लकड़ी लेकर उन जलों के ऊपर दिखाकर 
ग्रहण करे । वह स्वर्ण को ऊपर दिखाकर ग्रहण करे | इससे उसी का रूप हो जाता है जो 
ऊपर तपता है । ( अर्थात्‌ जलती लकड़ी या सोने का इकड़ा सूर्य के बराबर हो जाता 
है) ven 2 

इन जलों को इस मंत्र से लेता है--हविष्मतीरिमा आपः (age ६।२३ ) | 
og जल इवि-युक्त हैं? । यज्ञ का- रस इनमें मिला है | इसलिये कहा “हविष्मती? | “हृषिः 
मां २5आविवासति' (age ६1२३ ) | 'इविःयुक्त पुरुष इनको काम में लावे? | हवि 
युक्त यजमान इनको काम में लाता है । इसलिये कहा “हविष्मान्‌ आविवासति’ Ik oll 

“इनिष्मान्देवो ऽञ्ध्वरः? (ago ६।२३ ) | Wa अध्वर हवि युक्त है? । अध्वर 
कहते हैं यज्ञ को । इस प्रकार जिस यञ्च के लिये बह इन जलों को लेता दै उसको वह हविः 
युक्त कर देता है । इसलिये कहा कि हविष्मान्देवोऽञ्षध्वरः' ।।११॥ 

“इविष्मांऽअस्तु सूर्यः’ (ago ६।२३ ) | ‘ad हृवि-युक्त हो’ | यह जो सूर्य तपता 
है उसी के लिये. इनको ग्रहण करता है | यह विइवे-देवों के लिये अहण करता है | विश्वे-देव 


32000 ९०7४ ४७ 228 ०३ 
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देवेभ्यो एह्मति ररमयो ह्यस्य विशवे रेवास्तस्मादाह SAMAR sag सूर्य इति ॥?२॥ 

ता आहृत्य जघनेन गाह पत्य सादयति | अम्नेवोंऽपचयहस्य सदसि सादयामी- 
त्यमेबोंउनात॑ग्रहस्य सदसि सादयामीत्येवेतदाहाथ यदाग्नीषोमीयः पशुः संतिष्ठतेऽथ परिह- 
रति व्युत्कामतेत्याहामेण हविर्धाने यजमान आस्ते ता आदत्ते NEN 

स दक्षिणेन निष्क्रामति | ता दक्षिणाया श्रोणो सादयतीन्द्रारन्योर्भागघधेयी स्थेति 
विरवम्यो होना देवेभ्यो शह्णतीन्द्राग्नी हि विशवे देवास्ताः पुनराहत्याग्रेण पत्नी सादयति 
स जघनेन पत्नीं पर्येत्य ता आदते IPL 

स we निष्कामति | ता उचराया श्रोणी सादयति मित्रावरुणुयोमागधेयी 
स्थेति नेत्र सादयेदति/रक्कमेतन्नेव सम्पत्सम्पद्यतऽइन्द्रागन्याभौगधेयी स्थेत्येव ब यात्त- 
देवानतिरिक्कं तथा सम्पत्सम्पद्यते Ug k 

gà वाऽएताः RRA | अग्निः पुरस्तादथैताः समन्तं पल्यङ्नयन्ते नाष्ट्रा 
रश्ञाछस्यपच्चत्यस्ता आर्नीप्रे सादयति विश्वेषां देवानां भागधेयी स्थेति qq विश्वा- 
न्देवान्संवेशयत्येते वे वसतां वरं तस्माद्वसतीवर्यो नाम वसता हृ वे वरं भवति य 
दस किरणे हैँ | इसलिये कद्दा कि “सूर्यं हृवि-युक्त हो? ॥१२॥ 

इनको लाकर वह गाइंपत्य के पीछे देता है--अग्नेवों 5पन्नग्रहस्य सदसि साद 
यामि’ (age ६।२४ ) । “श्यात्‌ सुरक्षित ग्रह वाले अग्नि के घर में तुमको रखता हूँ? | 
जब अग्नि-सोम वाला पशु निकट आवे तो वह ( वसतीवरी जलों को ) उसके पास ले 
जाता है और कहता है Sen ( चले जाओ )? | यजमान इविर्धांन के सामने बैठता है 
ओर ( अध्वयुं जलों को ) वहीं लेकर खड़ा होता है ॥१३॥ 

वह दक्षिण द्वार से निकलता है ओर दक्षिणी ओणि में रख देता है | 'इन्द्राग्न्यो- 
भागधेयी स्थ? ( यजु० ६।२३ ) | “तुम इन्द्र ्रग्नि के भाग हो? | क्‍योंकि यह विश्वे-देवों 
के लिये ग्रहण करता है | इन्द्र-अग्नि विश्वे-देव है । वह इन जलो को लेकर पत्नी के आगे 
रख देता है । और पत्नी के पीछे से घूमकर उनको उठा लेता है ।।१४।। 

वह उत्तर द्वार से निकलता है । उन जलों को उत्तरी ओणि में रख देता है। मित्रा 
वरुणयो भागधेयी स्थ? (ago ६।२४ ) | “तुम मित्र-वरुण के भाग हो । उसी प्रकार न 
we । यह व्यर्थ है । इससे काम भी सिद्ध नहीं होता । ऐसा कहे कि तू इन्द्र-अग्नि के 
भाग पेय हो | इसमें कोई अनर्थकता नहीं है और काम भी सिद्ध हो जाता है ॥१५॥ 


इन जलों को रचा के लिये लाते हैं | अग्नि आगे है । और जल RÍO घूम _ 


कर दुष्ट Uae को gend हैं | इनको वह आग्नीम्र ( के स्थान ) में रख देता है । “विश्वेषां 
देवानां भागधेयी स्थ? ( ago ६।२४ ) | तुम विश्वे-देवों के भाग हो? D इस प्रकार ag 
विश्वे-देवों को इनमें प्रवेश कराता है | यह “वसतां? अर्थात्‌ रहने वालों के लिये ae? शुभ 


होते हैं। इसलिये इनका नाम 'वसतीवरी? है। जो इस रहस्य को समझता है ह 
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एवमेतद्वेद Neg ` say MS 

` तामि वाऽएतानि aa me» भवन्ति | चतुर्भि हात्येकेन जघनेन TETAS, 
सांदयत्येकेन परिहरत्येकेनारनीप्रे तानि सस्त यत्र वे वाचः प्रजातानि छन्दासि सप्तपदा वे 
तेषां पराध्या शकयेताममिसम्पद॑ तस्मात्सत eR भवन्ति ॥१७॥ MATZ || हें 
(६.२. ] I 
निवासियों के लिये श्रेष्ठ हो जाता है ॥१६॥ | S 

यह सात यजुः हैं । चार यचुओं से ग्रहण करता है । एक से गाहंपत्य के पीछे ले 

जाता है | एक से चारों ओर फिराता है | एक से आग्नीध्र के स्थान में रखता है । यह 
सात हुये। जन वाणी से सात छुन्द उत्पन्न हुये तो उनमें से अन्तिम शकबरी था । इससे 
सम्पूर्ति हुई | इसलिये सात ag: होते हैं ॥१७॥ 


eens deen ene Roe 


अध्याय २--ब्राह्मगा हैं 


तान्त्सग्प्रबोधयन्ति | ते5प उपस्पृश्याग्नीघ्रमुपसमायन्ति तेऽआज्यानि ugd एही- 
त्वाज्यान्यायन्त्यासाद्याज्याने ॥१॥ 
- wn राजानंमुपांवह्दरति | इयं वै प्रतिष्ठा जनूरासां प्रजानामिमामेवेतत्मतिष्ठामम्युपा- 
वहरति तमस्यै तनु ते तमस्ये जनयति URN 
` अन्तरेणेषे$उपावहरति । यज्ञो वाउअंनस्तन्नवेव यज्ञांच बहिर्धा करोति ग्रावसु 
संमुखेष्वधिनिद्धाति wi वे सोमो व्रिशो ग्रावाणः क्षत्रमेवेतद्विश्यध्यूहति cage 
- . उन ( ऋत्िजों ) को जगाते हें । वे जलों को छूकर आग्नीप्र में जाते हैं आर 
आज्यों को ग्रहण करते हैं | आज्यों को लेकर वह ( वेदि पर ) जाते हैं । medi को 
रखकर--१॥ ड 
. . सोम राजा को उतारता है । यह पृथ्वी इन प्रजाओं की प्रतिष्ठा और जन्मःस्थान 
है । वह राजा ( सोम ) को इसी प्रतिष्ठा में उतारता है। उसी पर फैलाता है । उसी में 
उत्पन्न करता है ॥२॥ 
०: वह गाड़ी gat के बीच में उसको उतारता है । गाड़ी यज्ञ (का साधन ) 
है ।-इस प्रकार वह उसको यश से बाहर नहीं करता | वह उस ( सोम ) को उन पत्थरों पर 
रखता है जो एक दूसरे के सम्मुख होते हैं । सोम क्षत्रिय है, पत्थर वैश्य है । इस प्रकार 
बह क्षत्रिय को वैश्य के ऊपर रखता है | पत्थर एक दूसरे के सम्मुख क्यों होते हैं ! इस- 
लिये कि वइ वैश्यो को एक-मुख होकर क्षत्रियों के सामने विवाद-रहित करता है | इसलिये 
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भवन्ति विशमेवेतत्संमुखां ज्ञत्रियमभ्यविवादिनी करोति तस्मात्संमुखा भवन्ति NRN 

स उपावहराते | SF स्वरा AAG तोति यजमानस्यैतत्कामायाह हृदयेन हि मनसा 
यजमानस्त कामं कामयते RA यजते तस्मादाह ES त्वा मनसे त्वोत Hell 

दिवे ला सूर्याय त्वोते | देवलोकाय त्वत्येवेतदाह यदाह दिवे Aa सूर्याय त्वेति 
देवेभ्यस्त्वेत्येवेतदाह ष्वीमिममध्वरं दिवि देवेषु होत्रा यच्छेत्यध्वरों वे यज्ञ wh यज्ञं 
दिवि देवेषु घेहीत्येवैतदाह UAI 

साम रांजन्विरवास्त्वं जा उपावरोहेति | तदेनमासां ग्रजानामाधिपत्याय राज्यायोः 
पावहृरति NGU 

अथानुसृज्योपतिष्ठते | विश्वास्त्वां प्रजा उपावरोहृत्त्वित्य यथायथमिव वाऽएतत्कः 
रोति यदाह fared प्रजा उपावरोहवेति क्षत्रं वै सामस्तत्पापवस्यसं करोति तद्धेदमनु पाव- 
वस्यसं क्रियतेऽथात्र यथायथं करोति यथापूर्वं यदाह विश्वास्त्वां प्रजा उपावरो हन्त्विति 
तदेनमाथिः अजामिः प्रत्यवरोहयति deg ज्षत्रियमायन्तमिमराः अजा विशः IA- 
रोहन्ति तमघस्तादुपासत5उपसन्नो होता ग्रातरनुवाकमनुवच्यन्भवति ॥७॥ 
पत्थर एक दूसरे के सम्मुख होते हैं all 

वह ( सोम को ) इस मंत्र से उतारता है--'हृदे त्वा मनसे स्वा? ( age ६1२५ )। 
हदय के लिये तुझको, मन के लिये तुभको? | अर्थात्‌ यजमान की कामना के लिये | 
यजमान हृदय और मन से कामना करता है । कामना करके ही यज्ञ करता है इसलिये 
कि हृदय के लिये तुझको, मन के लिये तुझको? IYI 

“दिवे स्वा सूर्याय त्वा? ( यजु० ६।२५ ) | 'अ्र्थात्‌ तुकको देवलोक के लिये, तुको 
सूर्यलोक के लिये । जब वह कहता 'दिवे त्वा सूर्याय त्वा तो आशय होता है देवों के 
लिये? | 'ऊध्य॑मिममध्बरं दिवि देवेषु होत्रा Wem? ( यजु० ६।२५ ) | 'श्रध्वर' कहते हैं यज्ञ 
को | इसका तात्पर्यं यह है कि 'तू इस यज्ञ को और इवन को द्यौलोक में ऊपर देवों के 
लिये ले जा? ॥५॥ 

“सोम राजन्‌ feared प्रजाऽउपावरोइ? ( यजु० ६।२५ ) | दि सोम राजा, तू इस 
सब प्रजा पर उतर? | वह इस राजा को प्रजाओं के आधिपत्य ओर राज्य के लिये नीचे 
उतारता है ॥६॥ - 1x 

उसको रखकर उसके पास बैठ जाता है--विश्वास्वां प्रजाऽउपावरोहन्चु? ( ago 
६।२५ ) | सब प्रजाये तुझ तक उतरे! | यह जो उसने कहा कि 'तू सब प्रजा तक उतर? 
यह अनुचित था क्योंकि सोम क्षत्रिय है। इस प्रकार बुरे-भले मिल गये | इसीलिये तो 
आज भी बुरे-मले मिल जाते हैं | यह जो कहा कि 'प्रजायें तुक तक उतरे? यह ठीक है 
क्योंकि वैश्य लोग क्षत्रिय के सामने आकर झुकते हैं, अर्थात्‌ सिर झुकाते हैं | पास बैठकर 
होता प्रातःकालीन अनुवाक पदना आरम्भ करता है ॥७॥ झवर 
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माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे ato ३. ६. 8, द-११ | 


अथ समिघमभ्यादघदाह । देवेभ्यः आतर्यावम्योडयुन हीति EU वे देवाः 
ग्रातर्यावाणशछुन्दा&स्यनुयाजा देवेभ्यः ग्रेष्य देवान्यजेति USAFI न्त al l 

ag हैक5आहुः | देवेभ्यो5नुत्‌ हीति ag तथा न मू STA वे देवाः 
्रातर्यावाणश्छन्दास्यनुयाजा देवेभ्यः मेष्य देवान्यजेति वाऽञ्रनुयाजेश्चरन्ति तस्मादु 
र याहेवेभ्यः ग्रतयाविभ्याउनुत हीत्येव ॥६॥ 
` रथ यत्समिधमम्यादधाति | छन्दाऽ5स्येवैतत्समिन्देऽय TAIT आतरनुवाकमन्वाह 
छन्दासवतरततुनराप्याययत्ययातयामानि करोति nanaii d देवेश्‍छन्दाथ्यास इन्दोमिं- 
हिं देवाः स्वर्ग लोक समाशनुवत न वाऽत्र स्तुवते न शश्श्तान्त TMT. 
त्युनराष्याययत्ययातयामानि करोति तेरयातयामेरयज्ञं तन्वते तस्मायोता आतरनुवाकम- 
ag ॥०॥ ; 

तदाहुः | कः आतरनुवाकत्य ग्रतिगर इति managera a यत्रिमिषति 
स हैवास्य अ्रतिगरस्तदु तथा न कुर्याधदि निद्रायादपि rau» स्वप्यात्स यत्र होता 
ग्रातरनुवाक॑ परिदघाति तत्मचरणातिं memi तस्यां चतुर हीतमाज्यं Tela 


४२६ 


gefa uell 


अब समिधा को चदाकर वह कहता दै, “प्रातःकाल आने वाले देवों के लिये अनु- 
वाक कह? | प्रातः आने वाले देव छन्द हैं, जैसे कि अनुयाज भी छन्द हैं। अनुयाज यह 
कहकर किये जाते E— देवों. के लिये भेजो, देवों के लिये यजन करो” lali 

कुछ लोग कहते हैं 'देवों के लिये अनुवाक कहो? | ऐसा न कहना चाहिये | प्रातः 
आने वाले देव छन्द हैं । और अनुयाज किये जाते हैं यह कहकर कि देवों के लिये भेजो, 
देवों के लिये यजन करो” | इसलिये कहना चाहिये कि प्रातःकाल आने वाले देवों के लिये 
अनुवाक कह! ॥६)॥ 

जब वह समिधा रखता है तो इससे छुन्दो की उत्तेजित करता है । और जब होता 
प्रातः अनुवाक को कहता है उससे भी वह छन्दों को ही पुष्ट ओर पूर्ण करता है । देव 
दों के द्वारा ही स्वर्ग लोक को गये | इसलिये छन्द पूणं हो गये | क्योंकि अब न तो 
स्तुति होती है न प्रशंसा | इसलिये अब वह get को पूर्ण करता है। ओर इन्हीं पूर्ण 
छुन्दों से यज्ञ को करता है ओर होता अनुवाक War है ॥१०॥ 

इस पर कुछ लोगों का कहना है कि “प्रातरनुवाक का प्रतिगर यां फल क्या है! | 
shag को जागते हुये उपासना करनी चाहिये और जब वह॑ निमेष ले वही उसका प्रतिगर 
है । परन्तु ऐसा न करना चाहिये | यदि नींद आ जाय तो सो जाय | जब होता प्रातः 


7 - अनुवाक को समास करता है तब प्रचरणी आहुति दी जाती है । खुक में चार बार आज्य 
. लेकर आहुति देता है ॥११॥ : ; 
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कां० 3, ९. ३. १२-१४ | सौमयागनिरूपणम्‌ | Us 


यत्र के यज्ञस्य शिरो5ळिद्यत | तस्य रसो द्रुत्वापः MAA aue: परवेचुर्वसतीवरी- 
भिराहरत्यथ योऽत्र यज्ञस्य रसः परिशिष्टस्तमेवैतदच्छेति ॥१२॥ 

. mtg gait | एतमेवेतद्ज्ञस्य रसमभिम्रस्तृशीते तमारुन्द्े याभ्य उ 
चेवेतां देवताभ्य आहुतिं जुहोति ता एवैतत्रीणाति ता अस्मै तृत्ताः ग्रीता एतं यज्ञस्य 
रस संनमन्ति [PF शतम्‌ २२००॥ ॥ 

स जुहोति | श॒णोत्रग्निः समिधा हवं मऽइति श्वणोतु सऽइद्सग्निरनु मे जाना- 
लित्येवेवदाह शण्वन्त्वापो धिषणाश्च देवीरिति seq मञऽइदमापोऽनु मे जानन्तित्ये- 
वेतदाह श्रोता ग्रावाणो विदुषो न यज्ञमिति JAG ASK ावाणोऽनु मे जानन्त्वित्ये- 
dae श्रोता आवाणो विदुषो. न यज्ञमिति श्ररवन्तु मऽइदं मावाणोऽनु मे जानस्तित्ये- 
बताह विदुषो न यज्ञमिति fara हि ग्रावाणः Ql देवः सविता हवं मे स्वाहेति 
शृणातु 3374 देवः सवितानु मे जानालित्येवैतदाह सविता वे देवानां ्रसविता तत्सवितुः 
असूत एवेतद्यतस्य रसमछेति (pell 

अथापरं चतुग हीतमाज्यं TRI | उदड ग्रयचाहाप इष्य होतरित्यप yg होतरि- 
त्येवैतदाह तद्यदतो होतान्वाहैतमेवैतद्यज्ञस्य रस्मभिग्रस्तृणीते तमारुन्धऽएतानु चेवैतदनु- 

जब यज्ञ का सिर काटा गयां तो vu जलों में मिल गया | उसको गत दिवस qadt- 
d Sat के द्वारा लाये थे | अब जो कुछ रस बच गया उसको इसके द्वारा लाते 

॥१२॥ : 

जब वह उस. mgA को देता है तो इसको यज्ञ के रस के लिये देता है । उस रस 
को अपनी ओर खींचता है | जिन देवताओं के लिये आहुति देता है उन्हीं को प्रसन्न करता 
है | इस प्रकार तूस होकर यह देवते यज्ञ के रस को इसके लिये दिलाते हैं ॥१३॥ 

वह इस मंत्र से ग्राहुति देता है--“श्णोत्वग्निः समिधा हवं मे? ( यजु० ६।२४ )। 
“इसका अर्थ है कि ‘afta समिधा द्वारा मेरी स्तुति सुने या स्वीकार करे? | ५एणवन्त्वापो 


'घिषणाश्र देवीः | अर्थात्‌ दिव्य गुण युक्त जल और धिष्ण हमारी स्तुति सुने’ । श्रोता ग्रावाणो 


विदुषो न यज्ञम्‌? ( ago ६1२६ ) | अर्थात्‌ यज्ञ को जानने वाले ग्रावा ( पत्थर के तुल्य 
इद्‌ गुरुजन ) इस मेरी स्तुति को सुनें या स्वीकार करें! | 'विदुषः' इसलिये कहा कि यह 
आवा विद्वान्‌ है । Saat देवः सविता इवं में स्वाह? (ago ६।२५ ) | अर्थात्‌ “सविता 
देव मेरी इस स्तुति को स्वीकार करे? | सविता देवों का प्रेरक है । सविता की ही प्रेरणा से 
वह यज्ञ के रस की इच्छा करता है ।।१४।। i 

फिर चार चमसों में घी को लेकर उत्तर की ओर जाकर कहता है 'हे होता, जलों 
को बुलाओ? | या जलों की इच्छा करो | होता ऐसा क्यों कहता है | इसका कारण यह है 
कि इसी आहुति के द्वारा mag घी को यज्ञ के रस में डालता है और अपनी ओर 


खींचता है । और होता ( एकधन ) मों के पास खड़ा रहता है कि दुष्ट राचस उसको सता 
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| शतपयब्राह्णणे कां° ३. ८. ९. १४-२१ । 
५२८ माध्यन्द्नीये शतप 


रत्ताछसि हिनसबिति 1199.11 . pr 
ia eT m चमसाध्वरयवेहि नेष्टः अत्नीरुदानयैकषनिन एतारनी- | 
व्चात्वाले वसतीवरीभिः प्रत्युपतिष्ठासे होतृचमसेन चेति सम्प्रेष Aa: IPFI 
assem निष्कामन्ति | जघनेन TATA स यस्यां ततो दिश्यापो 
अवन्ति aala ते वै सह पत्नीमियन्ति quete पत्नीभियैन्ति ॥१७।। 
| यत्र वै यज्ञस्य शिरोउछि्यत | तस्य रसो द्रत्वापः IRAT तमेते गन्धर्वाः सोम- 
: ॥१द॥ i . 
E 5 5 B ag: । इयमु न्वेवेह नाष्टा यदिमे गन्धर्वाः कथं न्वममभयेऽनाष्टे 
यज्ञस्य रसमाहरेमेति IPE! 
ते होचुः । योषित्कामा वे गन्धर्वीः सह पत्नीमिरयाम ते पत्नीष्वेब गन्धर्वा गर्धि- 
्यन्ययैतममये उनाष्टर यज्ञस्य रसमाहरिष्याम इति [Roll "e 
ते सह पत्नीमिरीयुः | ते पत्लीष्वेव गन्धर्वा IRITAS यज्ञस्य | 
रसमाजह ¦ ।।१९॥ हे | : 
* तथोऽएवैष एतत्‌ | सहैव पत्नीमिरेति ते पत्नीष्वेष गन्धवा युध्यन्त्यैतममयेउनाए्रे 
सके ।। १'५।। 
अब Tay आदेश देता है, हे मित्रावरण के चमसा रखने वाले, आओ । नेष्टा, 
| पतियों को लाओ | एकघन वाले rer । आग्नीध्र वसतीवरी और होता के चमसों के 
| साथ चत्वाल पर खड़े हो? | यह मिश्रित संदेश है IRAI 
| zm वे चत्वाल के पीछे और आग्नीभ के आगे उत्तर की ओर बदुते हें । अब जिधर 
f को जल होते हैं उधर को चलते हैं । वे वहाँ पत्नियों सहित जाते हैं। पत्नियों के साथ | 
: वहाँ क्‍यों जाते हैं इसका कारण यह है ॥१७॥ | 
| 


जब यज्ञ का सिर काटा गया तो उसका रस बहकर जलों में मिल गया । उसकी 
गन्धर्व सोम रक्षर्को ने रक्षा की lll 3 
तब देवता बोले--“यह गन्धर्व जो हैं वे हमारे लिये भयङ्कर € । हम इस यश के रस 
को कहाँ ले जावें कि मय से मुक्त हो जायें? ॥१९.॥ 
उन्होंने कहा, यह्‌ गन्धर्वं feat के अमिलाषीं हैं। पत्नियों के साथ चलना 
चाहिये | गन्धर्वं अवश्य ही feat के पीछे फिरेंगे और इम यज्ञ के रस को ऐसे स्थान म॑ 
ले जायेंगे जो भय से मुक्त हो? ॥२०॥ 
वे पत्नियों के साथ चलें । गन्धर्वं उनकी स्त्रियों के पीछे चले । और वे यज्ञ के रस 
को ऐसे स्थान में ले गये जहाँ भय न था ॥२१॥ 
उसी प्रकार यह sag भी पत्नियों के साथ जाता है | wad feat के पीछे 
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यज्ञस्य TR. lll "B 
सोऽपोऽभिजुहोति | vari हृ वाऽआइुति3 SAAT यज्ञस्य रस उपसमैति तां 
rgf तमेवेतदाबिष्कृत्य TENA ॥२२॥ ss पी 
यद्वेवैतामाहुतिं जुहोति | एतमेवेतद्यज्ञस्य रसमभिग्रस्तुणीते due; तमपो 
याचति याभ्य उ Yat देवताभ्य आहुतिं जुहोति ता एवेतत्मीणाति ता अस्मै gui: ग्रीता 
एत यज्ञस्य रस संनमन्ति ॥२४॥ 

a etd | iussa: न पादिति देव्यो ह्यापस्तस्मादाह देवीरापोऽअपां न 
पादिति यो व अर्मिहविष्य इति यो व fid इत्येवेतदाहेन्द्रियावान्मदिन्तस इति 
वीर्य॑वानित्वेवेतदाह यदाहेन्द्रियावानिति मदिन्तम इति स्वादिष्ठ इत्येवैतदाह d देवेभ्यो 
दवत्रा दत्तेत्येतदेना अयाचिष्ट यदाह d देवेभ्यो देवत्रा दत्तेति शुक्रपेभ्य इति सत्यं वै 
Un सत्यपेम्य इत्येवेतदाह येषां भाग स्थ स्वाहेति तेषा मु ह्येष भागः ॥२५॥ 

अथ मंत्रावरुर चमसेनेतामाहुतिमपप्लावयति | कार्पिरसीति यथा वाऽअङ्गारोऽसिः 
ना प्सात: ्यादेवमेषाहुतिरेतया देवतया प्साता भवति राजानँ वाउएतामिरज्विरुपसक्ष्य- 
न्भवति या एता Spe WW वज्रो वाऽआज्य% रेतः सोमो TEA णाज्येन रेतः 
दौड़ते हैं और वह यज्ञ के रस को सुरक्षित स्थान में ले जाता है ॥२२॥ 

वह जलां पर आहुति देता है | जब यद आहुति दी जाती है तो यज्ञ का रस उसको 
खींच लेता है | वह उस तक उठता है और उसको पाकर पकड़ लेता है ॥२३॥ 

वह इस ्राहुति को क्यों देता है? वह यज्ञ के रस पर घी की आहुति देता है । 
और अपनी ओर उसको खींचता है | उसको जलों से याचना करता है । जिन देवताओं 
के लिये वह ग्राहुति देता है उन्हीं को वह प्रसन्न करता है | इस प्रकार तृत्त होकर वह यज्ञ 
के रस को प्राप्त करते हैं ॥२४॥ 

वह इस मंत्र से आहुति देता है-'देवीरापोऽञ्रपां न पात्‌? ( यजु० ६।२७ ) । 'हे 
दिव्य जलो, जलों की सन्तान? | जल दिव्य है अतः कहा देवीरापोऽअपां न पात्‌? | “यो व 
SARRE? ( ago ६।२७ ) | अर्थात्‌ आपकी तरंग हवि या यज्ञ के लिये उपयुक्त है? | 
“इन्द्रियावान्‌ मदिन्तमः? (ago ६।२७ ) | “अर्थात्‌, बलवान्‌, और स्वादिष्ट! | “तं देवेम्यो 
दवत्रा दत्त” (ayo ६।२७ ) | ‘उसको देवों के देव को दो? | अर्थात्‌ वह उसको उनसे. 
मागता है । 'शुक्रपेम्यः (age ६।२७ ) | “शुक्र नाम है सत्य का? । अर्थात्‌ सत्य के 
पालन करने वाले के लिये | चेषां भाग स्थ स्वाहा? ( mue ६।२७ ) | “जिनके दुम भाग 
हो? | क्योंकि वस्तुतः यह उनका ही भाग है ॥२५॥ ; 

अब मैत्रावरुण चमस के द्वारा उस आहुति को तैराता है । कार्षिरसिः (ago 
६।२८ )। 'तू कार्षि अर्थात्‌ कृषि-सम्बन्धी है? | जैसे आग के कोयले को खा जाती है, | 
ऐसे ही इस आहुति को देवता खा जाता है । चूँकि सोम सजा का उस जल से अभिषेक | 

६७ Es 
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क्त हिनसानीति तस्माद्वाऽअपप्लावयति IRSN ऽपैति 
अथ Tell समुद्रस्य लवाज्षित्याऽउचयामीत्यापो वे MYRISTATE «ufa 


तस्मादाप एतावति भोगे झुज्यमाने न चीयन्ते तदन्वेकपनानुच्रयन्ति तदनु पान्ने- 
Sy Drei गहाति। यत्र वे देवेभ्यो यज्ञोऽपक्रामत्तमेतदेवाः FRA 
म्रेषमैच्छन्पुरोरुग्मि! ्रारोचयच्ििद्भिन्यवेदयंस्तस्मान्मैत्रावरुण्‌ चमसेन verfa Nell 

त5आयन्ति | ग्रत्युपतिष्ठते5रनीच्चात्वाले वसतीवरीभिश्च होतृचमसेन च स उपयु 
परि sees, ABER वसतीवरीश्च मैत्रावरुणचमसं च समापोऽञ्रद्भिरग्मत 
समोषधीमिरोषघीरिति यश्वासो ERER यज्ञस्य रसो यश्चाद्याह्ृतस्तमेवेतदुभयर स 
E ae ऐवगैत्रावरुणचमसे वसतीवरीर्गयन्त्या मैत्रवरुणचमसाद्वसतीवरीषु यश्चासों 
पूर्वेचराह्मतो यज्ञस्य रसो यश्चाद्याहृतस्तमेवैतडभय9 ABTA qid वदन्तस्तढु तथा 
न कुर्याधद्वाउआधवनीये समवनयति तदेवैष उभयो यज्ञस्य रसः A सूज्यतेञ्थ होतृच- 
होना है जौ मैत्रावरुण ग्रह में है और घी वज़ है तथा सोम वीर्ये है; ऐसा न हो कि वञ्र-रूपी 
घृत से सोम रूपी वीर्ये नष्ट हो जाय इसलिये उसको उस पर तैराता है ।।२६॥ 

आन वह इस मंत्र से ग्रहण करता है--समुद्रस्य स्वा च्षित्या5उन्नयामि? | तुझको 
समुद्र के अक्षय होने के लिये उठाता हूँ? | जल समुद्र हैं। जलो 4 ही वह wu 
को रखता है | इसीलिये जल इतना खाना खाये जाने पर भी क्षीण नहीं होते । इसके पीछे 
वे एकधन ग्रहों को लेते हैं । इसके पीछे पैर धोने के जल को ॥२७॥ 

मैत्रावदण चमसे से वह क्यों लेता है ? इसलिये कि जब यज्ञ देवों से भाग गया 
तब उसको देवों ने प्रेष? ( यज्ञ सम्बन्धी निमंत्रणों ) द्वारा बुलाया | 'पुरोरक' मंत्रों से 
उसको प्रसन्न किया । निविद मंत्रों से निवेदन किया | इसलिये मैत्रावरुण चमस्‌ से ग्रहण 
करता है ।। २८।। 

अब वे लौट. आते हें । अंग्नीध वसतीवरी जलो और मैत्रावरुण चमसू के साथ 
चात्वाल में खड़ा होता है | चात्वाल के ऊपर वह बसतीवरी जलों और मैत्रावरुण चमसे को 
स्पर्श कराता है । 'समापोऽग्रद्भिरग्मत समोषधीभिरोषधीः? (age ६।२८ ) | "जल जल 
से मिले और ओषधि ओषधि से? | इस प्रकार वह उन जलों को जो कल लाये गये थे और 
उनको जो आज लाये गये हैं मिला देता है ॥२६॥ 

कुछ लोग ऐसा करते हैं कि मैत्रावरुण चमसे में कुछ वसतीवरी जल को आर कुछ 
मैत्रावरण चमसे के जल को वसतीवरी में डालते हैं । इस प्रकार यज्ञ का जो रस कल 
लाया गया और जो आज लाया गया उन दोनों को मिला देते हैं । परन्तु ऐसा न करना 
चाहिये। क्‍योंकि जब आधवनीय में जल छोड़ता है तब मी तो दोनों रस मिल जाते हैं | 
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jo ३. ६. ३. 30-88 | सोमयांगनिरूपणंम्‌ ५३१ 


tadga Raeneg R Tas स सर्श॑यत्यतो वे देवा 
दिवमुपोदकामंस्तद्जमानमेवैतत्स्वर्स्य पन्थानमनुसंख्यापर्याते loll 
त5आयन्ति | त७ होता एच्छत्यष्वयोंऽवेरपारेऽइत्यविदोऽपारेऽइत्येवैतदाह d 


~ 


अत्याहोतेव नंनमुरित्यिविदमथों मेउन29सतेत्येवेतदाह NPN 
E: यद्रप्रिष्टोमः स्यात्‌ | यदि अचरणया% wise: RRAS होमाय 

स्याच RRI TWA होमाय स्यादपर चुंग्रहीतमाज्यं Tele जुहोति यमग्ने 
ay मर्त्येसवा वाजेषु d जुनाः | स यन्ता ARE स्वाहेत्याम्नेस्या JOAS- 
अगिष्टोमस्तदमावशिष्टोम॑ अरतिष्ठापर्याते मतंवत्या पुरुषसंमितो वाउआम्रेष्टोम एवं 
SERIE EE ष्टांमः स्यात्‌ NRU 

यदुक्यः स्यात्‌ । मध्यमं परिषिमुपस्परशेत्तयः परिधयञ्रीरयुक्थान्येतैरु हि तहि 
यज्ञः तितिऽति यच ऽअतिरात्रो वा षोडशा वा स्यान्नेवजुहुयाच मध्यमं परिषिमुपस्परशेत्स- 
gå तूष्णीमत्य अप्येत तद्यथायथं यज्ञकतून्व्यावतेयांत ॥२२॥ 

अयुङ्गा-ञ्रयुङ्गा एकधना भवान्त | त्रयो वा पञ्च वा पञ्च वा सप्त वा सप्त वा 
अब होता के चमसे में वसतीवरौ को निग्राभ्य के लिये छोड़ता दै | चात्वाल के ऊपर क्यों 
स्पशं कराता है ? इसलिये कि वहीं से तो देव चौलोक को गये थे | इस प्रकार वह यजः 
मान को स्वर्ग का मार्ग दिखा देता है loll 

अभ वे ( हविर्धान में ) लौट आते हैं। होता उससे पूछता है, & ren, तुमको 
जल मिल गया? | वह उत्तर देता है कि हाँ या जलो ने अपने को मेरे हवाले कर दिया 
अर्थात्‌ जल मिल गया ॥३१॥ 

ओर यदि अग्निष्टोम होवे, ओर प्रचारणी में कुछ ( घी कां) शेष होम. के लिये 
पर्यास रह जाय तो उससे आहुति दे दे । और यदि होम के लिये पर्यासत न हो चारों चमसो 
में झाज्य को लेकर आहुति दे | इस मंत्र से--'यमग्ने एत्सु मर्त्यमवा वाजेषु यं जुनाः | स 
यन्ता शश्वतीरिषः स्वाहा? ( यजु० ६।२६ ) । दि अग्नि, जिस मनुष्य को तुम युद्ध में या 
दौड़ में सहायता देते हो वह निश्चयात्मक जीत को प्रात दो जाता है? | वह अग्नि-सम्बन्धी 
मंत्र से आहुति देता है क्योंक अग्निष्टोम का अर्थ है अग्नि इस प्रकार अग्नि में अग्निः 
डोम की स्थापना करता है | यदि श्रग्मिशोम हो तो इस प्रकार आहुति दे ॥३२॥ 

अर यदि उक्थ्य हो तो बीच की समिधा को छुए | तौन परिधियाँ हैं और तीन 
उक्थ्य | इन्हाँ के द्वारा यज्ञ. की स्थापना होतो है । यदि अतिरात्र या षोडशी हो तो न 
आहुति दे और न बीच की परिधि को छुये | चुपके से वहाँ जावे | इस प्रकार वह यज्ञ के 
क्रतुं में मेद कर सकता है ॥३३॥ 

एकधन विषम संख्या में ( age ) होते हैं, तीन या पाँच, पाँच या सात, सात 
या नौ, नौ या ग्यारह, ग्यारह या तेरह, तेरह या पन्द्रह | जोड़े से सन्तत होती है | यह जो 
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नवं वा नव वैकादश वा वैकादश वाः IARI वा त्रयोदश वा TA वा RAAT 
नतम न एष एकोऽतिरिच्यते स यजमानस्य शरियमभ्यतिरिच्यते a क 
| सघनं यों यजमानस्य श्रियमभ्यतिरिच्यते quen सधन तस्मादेकधना ना 
ब्रोह्म॑णस ॥ ४ [8-2] ॥ 
aa बच रहता है वह यजमान 
के लिये बच रहा है वह सब॒का धन अर्थात्‌ सघन होता 
इसलिये. उसका नाम “एकघन? है vll 


की श्री के लिये होता है | आर जो यह यजमान की श्री 
है और चूँकि सब का धन होता है 


a | | 
| ` अध्याय श--ब्राह्मण 9 


अथाविषवरो पर्युपविंशन्ति | अथास्या हिरण्यं बध्नीते द्वयं वाऽइदं न तृतीयः 
मास्ति सत्यं चैवानृतं च सत्यमेव देवा अनृतं मनुष्या अशिरेतसं वे हिरण्य TANG- 
शूतुपस्पशानि सत्येन सोमं पराहणानीति तस्माद्वा अस्या हिरण्यं eld PI à 
अथ ग्रावाणमादचे । ते NARAN ANQ भवन्ति edt वे सोमा दि 
हि सोमो gat वै सोम आसीत्तस्येतच्छुरीरं यद्गिरयो यद्र्मानस्तच्छरीर रवेनमेतत्समर्ध- 
यति कृत्स्नं करोति तस्मादरममया भवन्ति घ्नन्ति वाऽएनमेतद्यदमिषुरवन्ति तमेतेन afa 
तथात उदेति तथा संजीवति तस्मादर्ममया ग्रावाणो भवन्ति ॥९॥ 
3 तमादत्तो | देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेउश्विनोबबाहुभ्यां पूष्णो हस्ताभ्यामाददे 
अब वे अधिषवण के पास बैठते El अब वह इस ( अनामिका उँगली ) में 
सुबर्ण का ठुकड़ा बाँधता है । दो ही होते हैं, तीसरा नहीं अर्थात्‌ सत्य और aa | देव 
सत्य है और मनुष्य अदत | सुवणं अग्नि cer से उत्पन्न है | सस्य से अ्रुंशों को ga । 
सत्य से सोम को लूँ? वह ऐसा विचारता है इसलिये अनामिका अंगुली में सुवर्णं को बाँधता 
है ॥१॥ 
अब वह ग्रावा ( पत्थर ) को लेता है।यह जो ग्रावा हैं वह अश्ममय अर्थात्‌ 
पत्थर के हैं । सोम देव है । सोम द्यौलोक में था । सोम yu था । यह जो पहाड़ हैं वे इसके 
शरीर हैं। उसके ही शरीर से उसको पुष्ट करता है, पूर्ण करता है । इसीलिये ग्रावा ( पदे ) - 
पत्थर के होते हें। यह जो सोम को निचोड़ते हैं तो मानों उसका हनन करते हैं । उसको 
उसी से मारते हैं | वहीं से ae उठता है और जीवित हे इसलिये भी पट्ट पत्थर के होते 
हैं ॥२॥ d 
< WERN मंत्र से लेता है--दिबस्य त्वा सवितुः प्रसवेउश्चिनोबाहुम्यां पूष्णो 
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रावासीति सविता वै देवानां प्रतविता aana वेनमेतदादत्ते 
प Rb) प्रसूत एवनमेतदादत्तेऽर्वनोर्बहुम्यामित्य - 
स्विनावध्वयू तत्तयोरेव agam न स्वाभ्यां पूष्णो हस्ताभ्यामिति qur भागदुघस्त- 
We S न सवाभ्यां TM वाऽएष तस्य न मनुष्यो भर्ती तेमेतामिदेवतासि- 
रादच NU 
आददे रावासीति । यदा वाऽएनमेतेनामिषुरवन्त्यथाहुतिमवति 
fe m यदाहुर्ति gaera 
दक्षिणा ददात्येतदरयेष द्वय रासत5आहुतीरच 
सीति nen UT EE MEE 
गभीरमिममध्वरं कुषीति | अध्वरो वे यज्ञो agrafi ni तदाहेर्द्राय 
a i त्नं कृषीत्येवेतदाहेन्द्राय 
gyrate वे यज्ञस्य देवता तस्मादाहेन्द्रायेति gra मुसुतमांमेत्येवेतदाहो- 
WH पविनेत्येष वाऽउत्तमः परविय॑त्सोमस्तस्मादाहोच्तमन पविनेत्यूजेस्वन्तं मधुमन्तं पयस्व- 
न्तमिति sd सारा मधुमन्तं पयस्वन्तांमात uoc 
अथ वाचं यच्छते देवा ह वे जज्ञं तन्वानारतेऽसुररतञसेम्य आसङ्गाद्विमियां- 
चक्रस्ते होचुरुपाथ्थ्शु यजाम वाजं यच्छामेति तऽउपाथ्छरवयजन्वाचमयच्छुन्‌ ॥६॥ 
इस्ताम्याम्‌। आददे रावासि' | 'तुझको सविता देव की प्रेरणा से, अश्विन के 
RE ; बाहुओं से 
पूषा के हॉर्थो से लेता हूँ । तू दानी है? | सविता देवों का प्रेरक है | इस प्रकार सविता से 
प्रेरित करके उसे लेता है। “aad के-बाहुओं से? इसलिये कि अश्विन देवों के area 
laz अपने बाहुओं से नहीं किन्तु उनके बाहुओं से लेता है | पूषा के हायों से? । पूषा 
UT is वाला है । इसलिये पूषा के हाथों से लेता है, अपने हाथों से नहीं | इसके 
अतिरिक्त वह ( पत्थर का पट्टा ) qw हे, कोई उसे उठाः नहीं | S 
सहायता से वह उसे उठाता है ॥३॥ है hon 
वह कहता है मैं तुझे लेता हूँ, तू दाता है? | जब वे उसको कुचलते 
: इस पत्थर से कुचलते 
; SAC होती है । जब आहुति देता है तो दक्षिणा देता' है | इस प्रकार वह पट्टा 
दो देता Ü आहुति भी और दक्षिणा भी । इसलिये कहा 'व्‌ दाता है? ॥४॥ 
गमौरमिममध्वरं mf ( यजु० ६।३० ) | 'अध्वर नाम है यज्ञ का | अर्थात्‌ इस | 
इस गभीर यश को कर? | इन्द्राय SITY (ayo ६६३० )। थात्‌ इन्द्र के लिये O 
उत्तम रीतिः बनाया गया? | यज्ञ का देवता इन्द्र है इसलिये कहा इन्द्र के लिये? | उत्तमेन 
तिता ( We ६।३० ) | 'सोम सबसे अच्छा वज्र ( पवि ) है? इसलिये कहा 'उत्तम 
बज़ से! | ऊर्जस्वन्तं मधुमन्तं पयस्वन्तम्‌? ( यजु० ६।३० ) | 'इसके कहने का तात्पय 
कि 'रस वाला? ॥५॥ det 
अब वाणी को रोक लेता है ( चुप हो जाता है ) | यज्ञ को करते हुये देव लोग 
i 
राक्षसों » आक्रमण से भयभीत हो गये | उन्होंने कहा, 'चुपके-चुपके यज्ञ करें । वाणी 
को रोक लें? | उन्होंने चुपके-चुपके आहुति दी और वाणी को रोक लिया ॥६॥ 
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अथ Ramen आहरति | are वाचयति निम्ाभ्या स्थ Re ia 
' जनो में तर्पयत वाचं मे तपयत मणां से तपयत FS" तर्पयत श्रोत्र मे m mens 
तर्षयत अजा मे त्यत पशून्मे तर्पयत गणान्मे तपयत गणा मे मा ns 
वाऽआपस्तास्वेवैतामाशिषमासारपे सवै च मउआत्मानं तपयत प्रजा म॑ m TS 
„ तपयत गणान्मे तर्पयत गणा ये मा वितृ पत्रिति स य एष SNY: 
sed व्यान ॥७॥ 

E E ध्नन्ति बाऽएनमेतद्दमिश्ुएवन्ति तमेतेन घ्नन्ति तथात उदेति 

दथा संजीवति यद्वेव मिमीते तस्मान्मात्रा मनुष्येषु मात्रो जा मात्रा ॥८॥॥ 

स मिमीते | इन्द्राय त्वा वसुमते रुद्रवतऽइतीन्द्ो वे यज्ञस्य देवता Bs ल 
त्वेति वसुमते रुद्रवतऽइति तदिन्द्रमेवानु बसू रच रुद्रांश्‍चामजतीन्द्राय pua 
तदिन्द्र मेवान्वादित्यानामजतीन्द्राय लाभिमातिष्नऽइति सपत्नो वाउअभिम CH 
त्वा सपत्नन्न उह्त्येबेतदाह सोस्योद्धारों यथा ्रेष्ठस्योद्धार एवमस्येष5ऋते देवेभ्यः NEI 

अब निग्राम्य जला. को लेता और उन पर यह जपता है---निग्राभ्या स्थ देवश्र- 
तस्तर्पयत मा । मनो मे तर्पयत, वाचं मे aad, प्राणं मे तपयत, "gd तर्पयत, त्रं j 

E तर्पयतात्मानं में तर्पयत प्रजां मे तर्पयत xr तर्पयत गणान्मे adaa गणा में मा REIL 
E. (age ६३११) हे जलो तुम देवश्रुत निम्राभ्य हो । सुके तु करो, मेरे मन को qu 
` _ | मेरी घाणौ को तूस करो, मेरे आण को ठस करो, मेरी आँख को तुत करो, मेरे 
कान को तुस करो । मेरे आत्मा को तुस करो, मेरी प्रजा को तूत करो । मेरे पशुओं 
“को तूस करो । मेरे गणां को तूस करी | मेरे गण प्यास से न मरे? । जल रस हैं। 
उन पर आशीर्वाद कहता है कि मुझ सम्पूणं को तृस करो । प्रजा को, पशु को, गणां 
को, मेरे गण प्यासे न मरें । यह उपांशुसबन ही आदित्य विवस्वान है । यह वस्तुतः 
व्यान है ॥७॥ 
= 4 वह उसको नापता है । यह जो उसको कुचलते हैं तो मानों उसका हनन 
करते हैं | वहीं से यह उठता है, जीता है । चूँकि उससे नापते हैं इसलिये नाप होती है | 
जो मनुष्यों में प्रचलित है वह भी और अन्य नाप ( मात्रा ) भी GII ; 
बह इस मंत्र से नापता है---इन्द्राय त्वा वसुमते wad’ ( यजु० ६१३२) यह 
वसुवाले और रुद्र वाले इन्द्र के लिये? । यज्ञ का देवता इन्द्र है। इसलिये कहा इन्द्र के 
लिये! । 'बसु वाले और ux वाले” कहकर वह इन्द्र के साथ बसु और रुद्रों का भी भाग 
स्थापित कर देता है | इन्द्राय त्वादित्यवते! ( ago ६।३२ ) | इससे इन्द्र के साथ आदित्यो 
का भाग भी स्थापित कर देता दै । 'इ्द्राय त्वाभिमातिच्ने? ( यजु० ६।३२ ) | “अभिमाति 
का अर्थ है शत्रु अर्थात्‌ शत्रु के मारने वाले इन्द्र के लिये | यह उस ( इन्द्र ) का विशेष 
भांग दै जैसे किसी श्रेष्ठ ( नेता ) का होता है,-अन्य देवाँ से अलग EMI 
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PINT त्वा सोमग्रतऽइति | Teast मिमीतेउरनये त्वा रायस्पोषद्‌ 
गायत्री TRUTH मिमीते स यद्गायत्री श्येनो भूत्वा Ra: सोममाहरत्तेन ma 
सोममृत्तेनेवास्या Siga EN मिमीते loll 
अथ TARN मिमीते | संवत्सरसंमितो वै यज्ञः पञ्च वाउऋतवः सं 
तं पञ्चमिराप्नोति तस्मातञ्चङुत्वो मिमीते ।११॥ j a 
तमभिमृशति । यत्ते सोम RA ज्योतिर्यत्रथिव्यां यदुरावन्तरिक्षे | Fae 
यजमानायोरु राये 'कृष्यपि दात्रे वोच इति यत्र वाऽएषोऽये देवाना ficu agat 
चक्रे मैव सर्वेरोवात्मना देवाना हविर्भूषमिति स एतास्तिस्रस्तनूरेषु लोकेषु 
विन्यधत्त || Pr, 
: तद्वै देवा wan | तेऽस्येतेनेवैतास्तनूरापनवन्त्स कृत्स्न एव देवाना gA- 
वत्तथो5एवास्येष एतेनेवैतास्ततूरामोति स क्च एव देवाना हविसवति तस्मादेवममि- 
guild el 
अथ निग्राभ्यामिरुपस्जति | आपो हृ gu जमस्तेनेवेतद्वीयेणापः स्यन्दन्ते 
“श्येनाय त्वा GTA? ( यजु० ६।३२ ) | 'ठुक सोम रखने वाले श्येन के लिये? | 
यद गायत्री के लिये नापता है । Sant त्वा रायस्पोषदे? ( यजु० ६।३२ ) | am घन 
देने वाले भि के लिये? | भि गायत्री है | इसको गायत्री के लिये नापता है । यह जो 
गायत्री श्येन होकर सोम को चौलोक में ले गई | इसलिये उसको taza श्येन? कहा | sl 
इसके उस पराक्रम के लिये वह दूसरा भाग बाँटता है ( नापता है ) ॥१०॥ c 
पाँच बार क्यों नापता है ? यज्ञ की वही नाप है जो वर्ष में पाँच aad होती हें । _ 
वह इसको पाँच भागों में लेता है । इसलिये पाँच बार नापता है ॥११॥ 
वह इस मंत्र से छूता है--यत्‌ ते सोम दिवि ज्योतिर्यंत्‌ प्रथिव्यां यदुरावन्तरित्ते | 
तेनास्मै यजमानायोरु राये कृष्यधि दात्रे वोचः? ( यजु० ६।३३ ) | हे सोम, जो तेरा प्रकाश 
चौलोक में है, जो एथिवी में, जो अन्तरिक्ष में, उससे इस यजमान के लिये और उसके धन 
के लिये स्थान कर | दाता के लिये आज्ञा दे? | जब यह ( सोम ) देवों की हवि बना तो 
उसने चाहा कि मैं अपनी पूर्ण सत्ता (आत्मा ) के साथ देवों का हवि न बनूँ | इसलिये 
उसने अपने तीन sm को संसार में छोड़ दिया ।।१२॥ 
तब देव विजयी हो गये | उन्होंने इसी मंत्र द्वारा उसके इन तीनों शरीरों को प्रात 
कर लिया | ओर ag सम्पूर्ण देवों का इवि हो गया | इसी प्रकार यह भी इसके शरीरों को 
प्रास करंता है आर यह सोम सम्पूरणंतया देवों का इवि हो जाता है | इसी कारण से वह 
इस प्रकार उसको छूता है ॥१३॥ 
अब निग्राभ्य जल को उस पर छिड़कता है । जलों ने ही इत्र को मारा । उसी 
“पराक्रम से यह . बहते हें । इसीलिये. जब जल. बहते हैं तो कोई उनको रोक नहीं सकता। 
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GEL खमेव qq चेरुः कस्मै नु क्यं 
तस्मादेनाः स्यन्दमाना न किं चन अ यतिता ह so 
तिष्ठेमहि यानिरस्मामिद्व तरो हृत इति सर्व' वाऽइदमिन्द्राय तस्थानमास यदिदं किं चापि 


योऽयं 9 . fee किं - 
E pn | सर्व वै मऽइदं तस्थानं यदिदं किं च frena मऽइति ता 
होचुः किं नस्ततः स्यादिति प्रथमभक्ष एव वः सोमस्य राज्ञ इति तथेति ता AMSA- 


तिष्ठन्त तास्तस्थाना उरसि aga तथदेना उरसि न्यद्रह्णीत तस्माचिमाभ्या नाम. 


तथैवेता एतद्यजमान उरसि निरहीते स आसामेष अथमभक्षः सोमस्य राज्ञो यत्रिग्राभ्या- 


 मिरुपछ्जति MI 


पसृजति स्थेति 

स उपसृजति । शात्रा स्थ game इति शिवा ह्यापस्तस्मादाह रवात स्वात 

बत्रतर इति FAB ह्येता अन्न त्राधोगूर्ता अगतस्य पत्नीरित्यम्ृता ह्यापस्ता देवीदंवत्रेमं ज्ञं 

नयतेति नात्र तिरोहितमिवास्त्युपहूताः सोमस्य पिबतेति तहुपहूता एव IATA 
सोमस्य राज्ञो agafa ॥?६॥ 

अथ अहरिष्यन्‌ | यं द्विष्यात्तं मनसा ध्यायेदुष्माऽञ्रहं अहराश न तुभ्यमिति 

यो aad मानुषं maq हन्ति त॑ न्वेव परिचन्ततेऽथ किं य एतं देवो हि सोमो afa 

वे अपनी ही इच्छा से चले थे । उन्होंने सोचा कि जब हम इत्र को मार चुके तो किसके 

लिये. रुकें । सृष्टि में यह जो कुछ है वह सब इन्द्र के लिये रुक गया | यहां तक कि पवन 

भी ॥१४॥ 
ES X BEES जो कुछ है सब मेरे लिये रुक गया । तुम भी रुको | 


उन्होंने कहा कि तो हमारा क्या होगा ? उसने कहा कि सोम राजा का पहला घूँट तुमको 


मिलेगा । उन्होंने कहा, अच्छा? | वे उसके लिये रुक गये । जब वह उसके लिये रुक 
गये तो उसने उनको छाती से लगा लिया ( न्यण्ह्लीत) इसलिये इनका नाम धूनग्राभ्य? 
है | इसी प्रकार यह यजमान भी इनको छाती से लगाता है | यह उनका सोम राजा का 
पहला dz है कि वह इन जलों को ( सोम पर ) छोड़ता है ॥१५॥ 
वह इस मंत्र से छोड़ता है--श्वात्रा स्थ वृत्रतुरः? ( यजु० ६।३४ ) | जल कल्याणः 
कारक होते हैं इसलिये कहा 'बृत्र को मारने वाले कल्याण कारी? क्योंकि इन्होंने इत्र को 
मारा? । 'राधोगूर्ता5अमृतस्य पत्नी? ( यजु० ६॥३४ ) | xad की देने वाली AEs 
की afta? | जल aaa हैं। ‘ar देवीदँवत्रेम॑ यज्ञं नय’ ( यजु० ६३४ ) । हि देवियो, 
देवों के लिये इस यज्ञ को ले जाओ? । यह सब स्पष्ट है | “उपहू ताः सोमस्य पिबत? (us 
६।३४ ) । आप निमंत्रित होकर सोम को पियो? । यह जल निमंत्रित € । और सोम राजा 
के पहले घूँट को पीते हैं ॥१६॥ 
. जब सोम को कुचले तो मन में अपने शत्रु का विचार करे | 'मैं असुक शत्रु को 
कुचलता हूँ । ठको नहीं? । जो कोई ब्राह्मण मनुष्य को मारते हैं वे पाप करते हें, फिर 
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tito 2. ६. ४. १७-१६ | सोमंयांगनिरूंपंणंभू ५३७ 


वाउएनमेतद्दमिवुरवन्ति तमेतेन व्नन्ति तथा उदेति तथा संजीवति तथानेनस्यं 
यद्यु न द्विष्यादपि ayaa मनसा ध्यायेत्तथोऽअनेनस्यं भवति lsi : Be 

ayaa | मा भेमा संविकथा इति मा त्वं भैषीमा संविकश अमुष्मां SHE 
अहरामि न तुभ्यमित्येवेतदाहोज' घत्स्वेति रसं पत्सेत्येबेतदाह विषरो' वीडवी सती वीडये- 
थामूज दघाथामितीमेऽएवेतत्फलकेऽत्रहुरित्यु हैकऽआहुः किं नु तत्र योऽप्येते फलके 
मिन्द्ादिमेह वे ्यावाएथिवीऽएतस्माद्वज्ादुच arista तदाम्यामेवेनमेतद्द्यावाएथिवी- 
भ्या शमयति तथेमे शान्तो न हिनस्त्यूजे दधाथामिति रसं दधाथामित्येबेतदाह पाप्मा 
हृतो न सोम इति तदस्य सर्व' पाप्मान& हन्ति leall 

स वै त्रिरभिषुणोति | त्रिः सम्मरति चतुर्निय्राभमुपेति तइश दशाक्षरा वै fret- 
राजः सोमस्तस्माइशकृत्व : सम्पादयति ।१६॥ 

अथ यत्रियाभमुपेति | यत्र वा एषोऽ देवाना हृविबेभूव quur दिशोऽभिदः 
भ्यावाभिर्दिग्मिर्मिथुनेन प्रियेण wen aaa तमेतह़ेवा आधिर्दिग्मिर्मिथुनेन 
उनका कया कहना जो सोम राजा का इनन करते हैं क्‍योंकि सोम तो देव है | यह जो उसको 
पत्थर से कुचलते हैं तो इसका इनन करते हैं। वहीं से वह उठता है, जीता है इस प्रकार 
पाप नहीं होता । यदि कोई उसका शत्रुन हो तो तृण का ही चिन्तन कर ले। इससे भी 
पाप न लगेगा ।। १७।। 

वह इस मंत्र से कुचलता है--मा भेमां संविक्था” ( ayo ६।३५ ) | "erri 
‘st मत, e मत? | क्योंकि मैं अमुक को कुचलता हूँ, ठुझको नहीं | 'ऊर्ज घत्स्व? ( यजु० 
६।३५ ) | अर्थात्‌ 'रस को धारण कर’ | 'घिषणे वीडबी सती वीडयेथामूर्ज दधाथाम्‌? (ago ˆ 
६1३५ ) | हे निश्चल धिषण, तुम निश्चल रहो और रस को धारण करो? | कुछ लोग 
कहते हैं कि इससे उन दो पटं से तात्य है । यदि इनको कोई तोड़ दे तो क्या a? यह 
वस्तुतः St ओर एथिवी हैं जो इस उद्यत वज़ से कापते हैं | इसलिये इसको शान्त WT 
है । और यह शान्त होकर हानि नहीं पहुँचाता। ‘oe द्धाथाम का अर्थ है एस को 
. धारण कर? | 'पाप्मा हतो न सोमः? ( यजु० ६1३१५ ) | पापी मर गया, न कि सोम? | 
इस प्रकार इसके सब पापों का नाश करता है USI 

वह तीन बार कुचलता है, तीन बार बटोरता है | चार बार निग्राभ क्रिया करता 
है । इस प्रकार दस हुये | दस अक्षर का fure छुन्द होता है | सोम विराट वाला है। 
इस प्रकार दस बार में सम्पादन करता है ॥१६॥ 

वह निग्राम क्रिया क्‍यों करता है? जब यह सोम पहले देवताओं की इवि बना 
तो इसने इन चार दिशाओं का ध्यान किया, कि मैं इन चार दिशाओं के द्वारा अपने प्रिय 


तेज का स्पर्श करू | निग्नाभ के द्वारा देवों ने इन दिशाओं से प्रिय प्रकाश के साथ स्प ce 


aq 
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५३८ माध्यन्दिनीये शतपथब्रा्े Tio है. S. ४. २०-२३ | 


प्रियेण धाम्ना सश्शेस्पशयति यत्रिग्राभमुपेति (Roll 


स उपैति । प्रागपायुदगघराक्सवतस्तवा दिशा आधावन्त्विति तदेनमामिदिग्मि- 


मिंथुनेन BAQ धाम्ना TIRTA निष्प समरीबिंदामिति योषा MSA AN 


दिशस्तस्मादाहाम्त निषरोति समरीबिदामिति qal बाउअरीः सं प्रजा ना 
वैतदाह तस्माद्या आपि विदृरमिव Gul qafa समेव ता जानते तस्मादाह 
E ह लोन नाम । यत्र वाऽएषोऽये देवाना हविवंभूव Tal ची मैव 
सवेरोवात्मता देवाना हविसूवमिति तस्य.या जुष्टतमा TAG तामपनिदषे तद्वे देवा 
auta ते होचुरुपेवेतां WEA सहेव न एतया हृविरेधीति ता दूरऽइवोपग्राद्ृहृत स्वा 
षेति तस्मात्सोमो चाम ॥२९॥ Rr ae 
न it यस्माद्यज्ञो नाम | प्नन्ति वाऽएनमेतद्यदभिषुणवन्ति ai तन्वते agi 
जयनन्ति a तायमानो जायते स यन्जायते तस्माद्यज्ञो यज्ञो ह वे TATER 
EUM e वाचमुवाद | ्रमङ्ग HDD देयः शविष्ठ मर्त्यम्‌ । न त्वदन्यो 
कराया । यह यजमान भी निग्राभ करके इन दिशाओं के द्वारा प्रिय प्रकाश से इसका स्पशं 
कराता है ॥२०॥ न्ड 
वह (_निग्राम क्रिया ) इस मंत्र से करता है---प्रागपागुद्ग धराक्‌ सर्वतस्त्वा RTS- 
आधावन्तुः (age 4188) । पूर्व से, पश्चिम से, उत्तर से, दक्षिण से; चारों ओर से 
— दिशाये ah धारण करें? | इस प्रकार वह दिशाओं से उसका जोड़ा मिला देता है, उसके 
| प्रिय. sarge से | “म्ब निष्पर समरीर्विदाम! ( age ६।३६ ) । हि. मा, इसको संतुष्ट 
कर।उच्च लोग मिलें?। ‘oar स्री हैं। 'दिशायें? स्री हैं। इसलिये कहा, "74 
निष्पए | ‘aay प्रजा हें । इसका तात्पर्य है कि प्रजाये परस्पर मेल से रहें । जो दूर-दूर 
रहते हैं वे भी मेल से रहते हैं । इसलिये कहा कि प्रजायें मेल से रहें ॥२१॥ . 
- आब्र सोम नाम क्यों TST? जब यह पहले देवताओं का इवि बना तो इसने चाहा 
कि मैं अपनी पूर्ण सत्ता से देवों का हवि न बनूँ | उसका जो सब से प्यारा शरीर ( अंश ) 
था उसको उसने अलग कर लिया । ग्रव देव विजयी हो गये । उन्होंने कहा, तू इसको 
MA में धारण कर। तब qp हमारा इवि होगा? । उसने उस अपने अंश को दूर से 
खींच लिया । यह मेरा ही है । (स्वा वै म ) इससे सोम हो गया URI की 
 _ इसकोयञज्ञक्यों कहते EY जब उसको कुचलते हैं तो उसको मारते हें । जब 
- उसको फैलाते हैं तो उसको sera करते हैं । वह फैलाया जाकर उत्पन्न होता है। उतपन्न 
' ता है, इसलिये यन्‌ जायते,. यज्ञ”, यश हुआ ।।२३॥ ae 
© उसने उस समय यह WI त्वमज्ञ प्रशऽतिषो | देवः शविष्ठ मर्त्य॑म्‌ । न त्वदन्यो 


LI 
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Bro ३, ६, Y, २४-२५ | सोमयागनिरूपणम्‌ ५३६ 


मघवन्नस्ति मर्डितेन्द वीमि ते वच इति मत्यां हैवैतद्भवन्नुवाच त्वमेवेतो जनयितासि 
नान्यस्त्वदिति URI 

अथ निग्राम्याभ्यो ग्रहान्विणहृते | आपो हृ वे धत्रं sequ: 
स्यन्दन्ते स्यन्दमानानां वे वसतीवरीयह्वाति वसतीवरीभ्यो नियाभ्या निमाम्याभ्यो ग्रहा- 
न्विगरहुते तेगैवैतद्वीर्यैण महान्विशहृते होतृचमसाद्योषा वाउऋर्घोता योषाये वाउड्माः 
अजाः प्रजायन्ते तदेनमेतस्यै योपायाउऋत होत्‌ः प्रजनयति तस्माद्ोतृचमस्तात्‌ ॥१५९॥ 
ब्राह्मणस्‌ ॥ ५ ६ . 9 . ]॥ सप्तमः seam: || करिडकासंख्या ॥?१४॥ नवमोऽ 
घ्यायः [ २४. ] ॥ अस्मिन्‌ काण्डे करिडकासंख्या ।।८५६।| 


इति माध्यन्दिनीये शतपथवाह्मणे अभ्वरनाम तृतीयं ane समाप्तम्‌ ॥ 


मघवन्नस्ति मर्डितेन्द्र ब्रवीमि ते वचः ( यजु० ६1३३, We १।८४।१९ ) | हे श्रेष्ठ देव, 
तू mel को प्रशसित करेगा | तुझसे अन्य कोई सुख का दाता नहीं है | हे ऐश्वयवान्‌ , मैं 
Gwe यह वचन कहता हूँ? । यह wel ही था जो इसने यह कहा | अर्थात्‌ तू ही इसको 
उत्पन्न करने वाला है, तुझसे अन्य कोई दूसरा नहीं ॥र४॥ - - = 

अब Aaa ` जलो से कई ग्रहों ( प्यालो ) को भरते हैं। जलों ने ही बृत्र को 
मारा था । उसी पराक्रम से जल बहते हैं। बहते हुश्रों से ही वसतीवरी को ग्रहण करता 
है । वसतीवरी से निग्नाभ्य को । निग्राभ्य से ग्रहों को । उसी पराक्रम के द्वारा होता के 
चमसे से वह ग्रहों को लेता है । यह जो होता है, वह ऋक है, ऋक स्री है | स्री से ही यह 
प्रजा उत्पन्न होती है | इसलिये वह ( इस सोम ) को स्री, ऋक्‌ होता से उत्पन्न कराता है । _ 
इसलिये वह होतृ के चमसे से ग्रहों को लेता है ।।२५॥ 
माध्यन्दिनीय शतपथब्राह्मण की श्रीमत्‌ पंडित गंगाप्रसाद उपाध्याय कृत “रत्नकुमारी-दीपिका? 

भाषा व्याख्या का ्रश्वरनाम तृतीय काण्ड समास हुआ} । | 
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तृतीय -कारा्ड 
HIET करिडका-सँख्या 

E प्रथम [ रे. २. ?- ] (१४ 
à: द्वितीय [ 2. है. 2. ] श्श्द 
š तृतीय [ 2.9.9. ] १२२ 
ee eR 
EC पञ्चम [ रे. ७. रे. ] १२७ 
‘ षष्ठ [ र. ८. ४. ] ११२ 
; सप्तम [ २.६, 9. ] di 
योग AE 
पूर्व के काएडों का योग. Pas 

gaat २२४६ 

E तृतीय «rez के विशेष शीर्षक 


अवान्तर दीक्षा [ १।४।३ J; उपसदिष्टिः [ ३।४।४ ]; महावेदिनामम्‌ [ RNR T; 
` अ्निप्रणयनादि [ ३।५।२ ]; सदो हृविधाननिर्माणादि [ ३।५।३ ]; उपखनिर्माणम्‌ 
- [ २।५।४ ]; सद्स्यौदुम्बरी निखननम्‌ [ ३।६।१ ]; धिष्ण्य निवापादि [ ३।६।२ |]; वैसर्जन- 
होमः [ ३।६।३ ]; अभिषोमीय पशुप्रयोगः, तत्र यूपच्छेदनम्‌ L ३।६।४ |; यूपोच्छुयणादि 
[ aie J यूपैकादशिनी [ ३।७।२ ]; पशपकरणादि [ ३।७।३ ]; पशुर्नियोजन प्रोक्ष- 
[ ३।७।४ J; पशु संज्ञपनम्‌ ; तत्रोपवेशनादि बिधिः [ २1८1१ J ग्रमिंषोमीय वपायागः 


t]; वसतीवर ग्रहणविधिः [ ३1६२ ]; सवनीयपशुभ्रयोगः [ ३।६।३ J; सोमा ` 3 


J; पशुपुरोडाशयागः [ ३।८।३ ]; saga: [ ३।८।४ J; पश्वेकादशिनी E 
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उपांशुग्रहः बुन्लकामिपवश्चं p 
अध्याय /--ब्राह्मण ? : 


; ॥ eq ॥ आणो ह वाउञ्रस्योपाशशुः | व्यान उपा्शुसवन उदान aT 
ata: UP ll Eo 
AY यस्माहुपश्शशुर्नाम | HSJA नाम मह: स ग्रजापतिस्तस्येष ग्राण॒स्तद्यद- 
स्येष प्राणस्तस्मादुपाशुर्नाम LRI cef 
d वहिषवित्रादग्रह्मति | पराञ्चमेवास्मिन्नेतत््ाणं दधाति सोऽस्यायं पराडेव TG 
निरदीति maig: पावयति पूतोऽसदिति षड्भिः पावयति EASRA 'ऋतुमिरेवेनः | 
मेतत्पावयति (811 9195 MX 
` तदाहुः pueri] पुनाति सर्वे सोमः पवित्रपूता अथ PUTA: 
पूता भवन्तीति (ell nap e ND 
तानुपनिवपति । यत्ते सोमादाभ्यं नाम जाद्यवि तस्मै ते सोम सोमाय स्वाहेति 
तदस्य egredi: पूता भवनिति सर्व वाऽएष अहः TANTS हि सवनानां 00 
उपांशु यज्ञ का प्राण है। उपांशु सवन व्यान है और अन्तर्याम अह उदान | 


है ॥१॥ : | x 
इसको उपांशु क्‍यों कहते हैं? अंशु नामी ग्रह प्रजापति है । यह ग्रह उसका प्राण | 
है । चूँकि वह इसका प्राण है इसलिये उपांशु हुग्रा ॥२।। : = 
` इसको पवित्रे के विना लेता है । इसमें परांच प्राण ( दूर जाते हुये प्राण ) 
धारण करता है | उसका यइ बाहर की ओर जाता gun निकलता है। उसको सोम के 
अंशु या डालियों से पवित्र करता है क्योंकि यह पवित्र होती VD छः डालियों से पवित्र 
करता है । छः ऋत॒ये हैं| इस प्रकार ऋतओं से पवित्र करता है ॥२॥ | xd 
इस पर कुछ लोग कहते हैं कि उपांशु ग्रह को तो सोम की डालियों से पवित्र करत. 
हैं और अन्य सोम पवित्रे से पवित्र किये जाते हैं तो यह डालियाँ किससे पवित्र होले 
हैं !॥४॥ tae $I co ua 
O उन (डालियों ) को इस मंत्र को पढ़कर ( सोस पर ) डाल देता है. 
करता है--'यत्‌ ते सोमादाम्यं नाम जाणवि तस्मै ते सोम सोमाय स्वाहा? ( यु? 
& सोम, तेरा जो दमन करने योग्य जगाने वाला MA है? उस तुझ सोम 
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dey माध्यन्दिनीये शतपथब्रांझणे gio ४. १. १. ५६ | 
4 B x ° 
E dus हृ वे यज्ञं तन्वानाः | तेऽसुररत्षसेम्य आसङ्गाद्गिियां चक्रस्ते होचुः स 
स्थापयाम et यदि नोऽसुररक्षसान्यासजेयुः सस्थत एवं नो यन्नः स्यादिति Ngu 
ते प्रातः सवनऽएव | सर्व यज्ञ समस्थापयन्नेतस्मिन्नेव महे IJE: प्रथमे स्त 
सामतः AÀ शत्र5ऋक्तरतेन सशस्थितेनेवात ऊर्ध्व यन्ञेनाचरन्त्स एषोऽप्येतहि तथैव 
यज्ञः संतिष्ठतऽएतस्मिन्तेव महे IJE: ग्रथमे स्तोत्रे सामतः Up VASAT सथः 
नैवात उर्ध्व यज्ञेन चरति [ll l i 
ह ASANKA ऽभिषुणोति | ARRI वे गायत्री गायत्रं sn ग्रात+- 
वनमेवैतत्कियते Hell 
à स ग्रह्माति | वाचस्पतये पवस्वेति आणो वे वाचस्पतिः राण एष अहस्तस्मादाह 
बाचस्पतये पवस्वेति इष्णोऽअ्शयुम्यां गमस्तिपूत इति etur» eri पावयति 
तस्मादाह Asabga गमस्तिपूत इति पाणी वे गमस्ती पाणिभ्या ei 
पावयति ।।६।। ee udi 
अभेकादशकुत्वो5मिषुणोति | एकादशाक्षरा वे त्रिष्टुप्जेष्टुमं माध्यन्दिन सवन॑ 
इस स्वाहाकार से ही यह डालियाँ पवित्र हो जाती हैं । यह ग्रह सब कुछ है | क्योंकि यह 
सबनों का रूप है Ul 
3 ' जब देवों ने यज्ञ ताना तो वे राक्षसो के आक्रमण से भयभीत हो गये | उन्होंने 
कहा कि पहले इम यश की स्थापना कर ले, फिर यदि राक्षस श्राक्रमण भी करेंगे तो हमारा 


— यज्ञ तो स्थापित रहेगा ही III 


उन्होंने प्रातः सवन में ही सम्पूर्ण यज्ञ स्थापित कर दिया | इसी ( उपांशु ) 9& 
W यज्ञः से, पहले स्तोत्र में साम से, पहले शन्त में ऋक से । इसी पूर्णतया स्थापित 7 
के द्वारा उन्होंने अर्चन किया । यह भी इसी प्रकार यज्ञ को स्थापित करता है,--पहले इ 
ग्रह में यजुः से, पहले स्तोत्र में सोम से, प्रथम शस्त्र में ऋक्‌ से | उसी स्थापित यश से वह 

॥७.। 

E Ad आठ बार कुचला जाता है । ्राठ अक्षर की गायत्री होती है। प्रातः 
सघन गायत्री सम्बन्धी है । इस प्रकार यह प्रातः सबन होता है ॥८॥ 

बह इस मंत्र से लेता दै--'वाचस्पतये पवस्व? ( यजु० ७।१ ) | “वाचस्पति के लिये 
पवित्र हो? । वाचस्पति प्राण है । यह ग्रह भी प्राण है । इसलिये कहा कि वाचस्पति के 
पवित्र हो । 'बष्णो5ग्रंशुम्यां गभस्तिपूतः? (age eli) | सोम की दो डालियो से 2 
पवित्र करता है । इसलिये कहा कि “शक्तिशाली के दो अंशुओं से! । wie का अ 
है हाथ | हाथ से उसको पवित्र करता है । इसलिये कहा 'गमस्तिपूतः” El! 

अब वह ग्यारह बार कुचलता है । rey में ग्यारह अक्षर होते हैं। Pret 
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geht di सोमयाग lá 
माध्यन्दिनमेवेतत्सवन कियते Ug ott 

gà E enm वेभ्यः पवस्वेति देवो dv Pan पते येष भागोऽसीति 
क्त MRI । द्वादशाक्षरा वे जयती जागतं dique तृत्तीय- 
क्सी ud T ee TENG E TAT वे गायत्री बह्म गायत्री 


at ai Eu mul Lgs GRRE: q- 
त्सरः A: AR: स योवानेव WD यावत्यस्य मात्रा तावन्तः Sene. 
पयति PLN त्र भना d 

पश्च Verger | पशुकामस्यानिषुणुयादित्याहुः पाङ्क्काः परावः परुत्‌ हैवावरन्दे 
पश्च वाउऋतवः संवत्सरस्य संवत्सरः प्रजापति: प्रजापतिर्यज्ञः स यावानेद यज्ञो यावत्यस्य 
दोपहर का सवन है | इस प्रकार यह दोपहर का सवन हो जावा है ॥१०॥ 

वह इसः मंत्र से FEY करता है-- देवो देवेभ्यः पवस्व? ( यजुः ol? ) t देच 
देवों के लिये पवित्र हो? | यह ( सोम ) देव है और देवों के लिये पवित्र होता है | 'येषां 
भागोऽसि’ ( यजु० ७।१ ) | वस्तुतः यह उनका माग है ॥११॥ E 

अब बारह बार कुचलता है । जगती बारह अक्षर at होती. है । तीसरा सबन जगती 
का है | इस प्रकार यह तीसरा सवन हो जाता है ॥१२॥ 

वह इस मंत्र के द्वारा अहण करता है--मधुमतीन5इषस्कृषि? ( यजुः ७२ ) | 
हमारे अन्नों की मीठा कर? । इस प्रकार इसमें रस डालता है. और देवों के चलने योग्य 
THA है | इस प्रकार मारा जाकर वह ed नहीं | और जब वह इस ग्रह की आहुति 
देता है तो. उसकी, वहाँ स्थापना करता है ॥१३॥| 

ब्रह्मवर्चस्‌ की इच्छा वाला आठ बार कुचले | गायत्री में आठ अनर dd हैं । 
गायत्री: AMAA, है ।।१४।। | 

इस प्रकार चौबीस चोटों से कुचलना हो जाता है । वर्ष के अध सास चौबीस होते 
हैँ | संवत्सर प्रज्ञापति है, प्रजापति यज्ञ है । वह यज्ञ जितना है और Ben उसकी मात्रा 
है उतनी दी उसकी संस्थापना हो जाती है ॥ १५९] : 

पशु की: कामना वाला; पाँच बार कुचले। कहते हूँ कि पशु पाँच वाले. हे. | इस 
प्रकार पशु की UT करता दै । संवत्सर में पाँच ऋतये होती हैं | संवत्सर ही eae) 

gE pelo 
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f 


aw 
E: सोऽएषा मीमाश्श्सैवेतरं तवेव क्रियते ॥?१। 
ut aA तं न सादयति आणो TAT तस्माद्यः 
qa: mq: संचरति यदीरत्वमिचरेदयैन& सादयेदमुप्य त्वा स स 
थाह akaa पुनरस्ति यचानुएजाति saaga यजमानश्च ज्यो a ll? E 
अथोऽञ्रप्येवेनं दध्यात्‌ | अमुष्य त्वा ग्राणुमपिदघामीतिं तथाह diera पुनर 
नो ्राणाच लोभयति (£cl RA 5 ; | 
EU DN सन्तवाहेति करोति । देवा ह वे विभियांचकर्यद्वे नः पुरास्य - 
ग्रहस्य होमादसुररक्षसानीसं महं न हन्युरिति तमन्तरेव सन्तः स्वाहाकारे TE geri 
हुतमेव सन्तमग्नावजुहृबुस्तथोऽएवैनमेष एतदन्तरेव सन्त्स्वाहाकारर जुहोति त हुतमेव 
सन्तमरनौ जुहोति IPE 
| due | उर्वन्तरिक्षमन्वेमीत्यन्तरिक्त॑ वाउअनु रशश्चरत्यमूलयुमयतः 
परिच्छिन्न॑ य थायं पुरुषोऽमूल उभयतः परिस्छिन्षोऽन्तरिक्तमनुचरत्येतद्ग agia TUE 
प्रजापति यज्ञ है। जितना यह यज्ञ है, जितनी इसकी मात्रा है उतनी ही इसकी संस्थापना 
है | यह केवल मीमांसा ( कल्पना ) है । दूसरी क्रिया इस प्रकार है IRAU डा 
ग्रह को लेकर पोंछुता है कि कुछ टपके न । वह इसको रखता नहीं है | यह उसका 
प्राण दै । इस प्रकार उसका प्राण निरन्तर चलता है | यदि इसको रोकना चाहे तो इसको 
रख दे और कहे मैं अ्रमुक के तुम प्राण को रोकता हूँ? । चूँकि wag उसको छोड़ता 
i नहीं, अतः वह ( प्राण ) उस ( शत्रु ) में नहीं रहता। इस प्रकार अध्वर्यु और यजमान 
i -दीर्घ जीवन को प्रास होते हैं ॥१७॥ a 
E oar उसको हाथ से दबा कर कहे कि मैं अमुक के तु प्राण को दबाता हूं? | चूँकि 
3 वह उसको रखता नहीं अतः वह ( प्राण ) शत्रु में नहीं रहता | इस प्रकार वह प्राणों को 
; ता ॥१८॥ - 
E qua वह हविर्धान के भीतर ही होता है तभी स्वाहा? कहता है | देवों को डर था 
क्रि होम से पहले जो कुछ इस ग्रह का अंश है उसको AR राक्षस नष्ट न कर ९। XT 
लिये जब वह हविर्धान के भीतर थे तभी उन्होंने स्वाहा कह दिया | ओर जो कुछ आहुति 
दी उससे अभि में फिर आहुति दे दी | इस प्रकार यह भी जब हविर्धान के भीतर है तभी 
__ खाद्य करके आहुति देता है । और जो कुछ आहुति दी जाती है उसी को फिर आग मे 
छोड़ देता है ॥१६॥ | 
E : अब वह हविर्धान? से बाहर आता है यह कहता हुआ कि मैं अन्तरिक्ष में होकर 
 आताहुँ। अन्तरिक्ष में राक्षस दोनों ओर से स्वच्छन्द मूलरददित फिरता है | इसी प्रकार 
यह पुरुष भी दोनों ओर से स्वच्छुन्द मूलरहित अन्तरिक्ष में फिरता है । यह यजुः है, Was 
को मारने वाली स्तुति | इसी स्तुति के द्वारा बह अ्रन्तरिक्ष को निर्भय और राक्षस से मुक्त 


मांच्यन्दिनीये शतपथत्राहे Fio. ४. १. १. १६-१६ | 
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काँ० Y, १, १. २०-२४ | सोमयागनिरूपणम aye 


A एतेन बह्मणान्तरित्तमभयमनाष्ट कुरुते Rol 
अथ वरं इणीते | m ग्रहस्य होमं afa तेऽस्माऽएतं 
RA समर्धयन्यि fari a gi महं जुहवदिति तस्माद्वरं इणीते URP 
स जुहोति । स्वां कृतोऽसीति प्राणी वाउअस्येष यहः सः स्वयमेव कृतः स्वयं 
जातस्तस्मादाह स्वांडृतोऽसोति विश्वेभ्य इच्ध्रियेभ्यो दिव्येभ्यः पार्थिवेभ्य इति सर्वाभ्यो 
होष ग्रजाभ्यः स्वयं जातो मनस्तवास्टिविति प्रजापति मनः प्रजापतिष्टवाऱनुतामित्येवेतदाह 
स्वाहा त्वा सुभव सूर्यायेति. तवर स्वाहाकार करोति परां देवतास्‌ ॥९९॥ 
अनुष्मिन्वाऽएतमहषीत्‌। य॒ एष तपति सर्वे वाऽएष तदेन} aiea परार्ध्य 
करोत्यथ यदवरां देवतां कुर्यात्पर*१. SMETANA Cg हेवामुष्मादादित्यात्परं TAI- 
दवर४ स्वाहाकारं करोति परां देवतास्‌ IRIN 
अथ हुत्वोर्ध IJAE | पराञ्चमेवास्मिन्नेतत्माां दधात्यथोत्तानेन पाणिना 
मध्यमे परिधौ प्रायुपमार्टि Taare दघाति देवेभ्यस्त्वा मरीचिपेभ्य 
इति ॥२४॥ 
कर देता है ॥२०॥ 

H वर माँगता है--देव इस ग्रह के होम को अत्यन्त चाहते हैँ | और वे इसके 
लिये उसको वर देते हैं कि यह शीम ही यह होम हमारे लिये दे देवे | इसलिये वर को 
माँगता है ॥२१॥ - 

वह इस मंत्र से आहुति देता है--*स्वां तोऽसि’ ( यजुः ७।३ ) | यह ग्रह इसका 
प्राण है? | वह उसी का किया हुआ स्वयं उत्पन्न हुआ है | इसलिये कहा कि 'स्वांझतः' 
अर्थात्‌ अपने आप बना हुआ है। od भ्यइन्द़ियेम्यो दिव्येभ्यः पार्थिवेभ्य/ ( यजु० 
ola) | सब प्रजाओं के लिये यह स्वयं ही बना है? । 'मनस्त्वाष्टु (age ७३ )1 
“वुको मन प्रात करे? | मन प्रजापति है | इसलिये इसका अर्थ हुआ कि प्रजापति TRR 
पावे | स्वाद्म त्वा सुमव सूर्याय? ( यजु० eli ) | हि भली 3S उतपन्न तुक wd के लिये | 
? | इस प्रकार वह दूसरे देवता के लिये स्वाहाकार करता है ॥२२। O O =< 
on यह जो तपता है अर्थात्‌ सूय, उसी में उसने आहुति दी है । यही सब कुछ है : 
इसलिये बह उस ( सूर्य ) को सर्वोपरि बनाता है | यदि वह दूसरे स्वाहाकार को पहले देवता 3 
& लिये करता तो वह सूर्य से भी बड़ा हो जाता | इसलिये दूसरे स्वाहाकार को उसी देवता 
के लिये करता है UR m 
| अब aight देकर ग्रह को पोंळुता है । इसमें वह जाते हुये प्राण को फिर रखता 5 
है। अब हथेली से मध्यपरिधि में वह पोंछा हुआ सोम लगाता है | इस प्रकार उसमें जाते 
' हुये प्राण को धारण कराता है इस मंत्र से--दिवेभ्यस्वाम्रीचिपेस्य? ( यजु ७३ ) | 
. किरणों को पीने वाले देवों के लिये तुमको? ॥२४॥| $us 
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५१८ मार्धन्दिनीये uuu To ४. १ १. २५-२७ 


अगुभमिन्वाऽएते मरडलेउहोषीत | ये एंव पति तस्ये के nie देवा मेरीचि- 
areca eit ase देवाः ie सर्ग ifie Live कल तक 

तस्य वाएंतंस्य HES | SRI ने याज्या TAY जुहोत्येतेनो ge- 
'बोऊनुवॉक्यंवॉन्मेवत्येतेन iiaa SEM STILT TS: engaia वा 
तेति वो तं STRATEN TA e aiaiga भङ्गेन EASA फडिति dur ह 
के हन्येमोगागॉगेपंथांवेदेवेमेंबो$मिपूर्यमाणाना aaa तथा हुँ तसिये गवे TATA 
लरिशिष्यते rema कॅरोति त verf औय त्वेति आणो SAT: NEEN 


sages । तै ने देशॉमिन area यथा यद्भि 
ग्रणिक्तेमेवं quiu: eR tasea RNA 


आहेति 


हैं ॥२६॥ 

कुळे लॉग इसकी <q की ओर रखते हैं। वे कहते हैं कि इसी दिशा में स्य 
चलता है । परन्तु ऐसा ने करना चाइये। Seat उत्तर कौ ओर रकखे । क्योंकि इ'संसे 
उत्तर ( उत्कृष्ट ) कोई ग्रह है ही नहीं | इसको “प्राणाय त्वा? ( aye ७।३ ) कहकर रखंता 
है क्योंकि He उसका आं है RON 
रब वेह उंपांशु सवन को लेता है । वहं इसको ने भांलर से छूता है मे पवित्रे से । 
ऐसा करने से तो पानी से धोने के तुल्य होंगा। यादे कोई अंशु या सोमलेता का डंकेडा 
लगा हो तो उसे हाथ से ger दे और उस ( उंपाँशु सवन ) को (supe के ) पोस 
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TO ४; १, २, १:३ | सोमयोगॅनिंरूपंणम्‌ ५४६ 
तेति व्यानो en: HEN siet uen 

रख दे उत्तर की ओर मुँह करके | इस मंत्र से--'व्यानाय त्वा? (ago ७३ ) | क्योकि 
येह यज्ञ कां व्यान है REII ; | 


अन्तर्यामग्रहः 


अध्याय /--ब्राह्मगा ? 


I हृ USHA: | व्यांन उपा्ेशुसवन उंदान araa ॥2॥ 
अथ een नामे । यो वे Te: से उदांनेः से व्यॉनस्तमेवास्मिन्नेतत्प- 
राज्चं आरं दघाति WIN शह्णाति aeniea दंधाति येदन्तंयामं 
Celt सोऽस्यायंगुंदोनोऽन्तरोतमन्यतस्तैचेदस्यैषोऽन्तेरात्मन्यंतो थद्वेनेनेमाः अजा यतास्तः 
स्मादन्तर्यामो नाम UI 
तमन्त; पवित्राद्यह्णोति 1 अत्यञ्चमेवास्मिन्नेतंदुदानं दाति सोऽस्यायमुदानोऽन्त- 
रात्मन्हित एतेनो AYU: पवित्रादग्रहीतो भवति समान ह्येतददुषारवन्त- 
यामी ऑणीदानौ ह्येतेनो sare shay महेलनात्षिङ्गचति t8) 
अथं यंत्मोंत्सोमं पवित्रेणांपावयति | यत्र वे सोमः स्वं पुरोहितं बृहस्पति feed 
इस ( यज्ञ ) का प्राण उपांशु ग्रह है, व्यान उपांशु सवन है और अन्तेयाँमे अं | 
उदाने है ॥१॥ Š 
.  अन्त्याम नामं यों पड़ा | जो प्राण है सो उदान, वही व्यान है | इसी में उस जाते 
हुये प्राणं की धांरंणे करता है । जो उंपांशु ग्रह को लेता है, रे जो श्रन्तर्याम गह को 
लेता है उसमें लोटते हुये उदान को लेता है । यह उदान उसके अन्तरात्मा में ही है । यह 
जी उदाने अन्तरोत्मां में है और चूँकि इसमें यह प्रजा ता? अर्थात व्यासे है इसलिये इस : 
अंह का नामें 'अंन्तर्यामः पेड गया RI 3 
- उसको पवित्रे के भीतर से निर्केलिंतां है | xd प्रकोर लौट के निकलते हुये उदान 
को उस में धारण करंता है | de उदान उसी में स्थित होता है। इसोसे उसकी उपांश' 
आवत पवित्रे के भौतंर से निकली हुई हो जाती है, क्‍योंकि उपांशं और se एके ही 
हैं, क्योंकि वे प्राण और उदान हैं । इसके अतिरिक्त इसके द्वारां उसका प्राण अन्य ग्रहों में 
मी निरन्तर स्थितं हो जाता है UR 
सोमं की पवित्रे से Yo करने को कारण यह है--जर्ज सोम ने अपने ही पुरोहित | 
बृहस्पति को सताया या तो पीछे से उसने उसका माल वापिस कर दिया था और चंद ad | 
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माध्यन्दिनीयें शतपथब्राह्मणे gio V. १. २. ४-६. | 
४३० ja at 
तस्मै पुनर्ददौ तेन TAMIA तस्मिसुनर्ददुष्यासैवातिशिष्टमेनो न्ननं ब्रह्म ज्यानाया 
४]। : 
m E पवित्रेणापावयन्‌ | स मेध्यः पूतो यी हृविरभवत्तथो5एवेनमेष 
एतत्पवित्रेण पावयति स मेध्यः पूतो देवाना हृविर्भवति |. p इ 
तद्यदुपयामेन महा gera | इयं वा5अदितिस्तस्या अदः a a 
दत्यरुश्वस्तद्रै quur सुत्यायै सा हेयं देवेषु सुत्यायामपि त्वमीपेऽस्त्वेव मेऽपि ग्रसु 


ते हृ देवा उचुः | व्यादिष्टोऽयं देवताभ्यो. यज्ञस्त्वयैव महा verat देवताम्यो 
थेति : ol 
हूयन्तामिति तथेति सोऽस्या एष सुते भाग | E 
: तद्यदुपयामेन ग्रहा gard | इयं वाऽउपयाम इय वाउश्दमचाद्यमुपयच्छाति पशुभ्यो 
| मनुष्येभ्यो वनस्पतिभ्य इतो TASHA देवा दिवि हि देवाः Hel i 
| तद्यदुपयामेन रहा wed | अनयैव UU ds यद्योनी साद्यतीयं बऽ 


3 aaa 
eder योनिरस्ये वा ऽइमाः प्रजाः प्रजाताः EL Im 
हो गया था। माल लौटा देने पर भी कुछ दोष तो शेष रह ही गया क्योंकि उसने ब्रा 


र लिया था ॥४॥ य 

2 BI पवि से शद्ध feri पवित्र होकर देवों की e E ic 
इसी प्रकार यह भी इसको पवित्रे से शुद्ध करता है । यह पवित्र होकर देवों की द 
: E. RR के साथ ग्रह इसलिये लिये T € Vn Dd TS 
ES. x बा 
= चरु इसका प्रायणीय हवि है । वह सोम के बनाने से ६: | E 
E. देवो के साथ मेरा मी भाग मिल जाय, और कहा कि निचोडे हुये सोम में से मुके भी म 
38 E. देवों ने कहा, 'यज्ञ तो देवताओं में We चुका | तेरे द्वार TA b 
और तेरे ही द्वारा देवताओं की आहुतियाँ दी जावेगी | उसने कहा अच्छा वस्तुतः 
अर्पित खोस का उस ( अदिति ) का भाग है ॥७॥ 

उपयाम के साथ ग्रह इसलिये भी लिये जाते हैँ कि यह पृथ्वी a ed 
— eu आदि को रखती है ( उपयच्छति ) पशुओं के लिये मनुष्यों के लिये ओर वन 
feet देव इससे ऊपर हैं क्योंकि वे चौलोक में È Lie! 


E — Xp इसी योनि में वे खखे जाते हैं क्योंकि एथिवी योनि है, इसी से प्रजायें SSH होती 
E nN = | " 
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rs नये जाते E 
उपयाम के साथ ग्रह इसलिये लिये जाते हैं कि इसी vut के साथ लिये. 
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का० ४. १, २. १०-१४ | सोंमयागनिरूपणम्‌ : T 
त वाउएत | रेतो ass Aaga Fala यद्वाउअयोनो रेतः सिच्यते प्र वै 
तन्मीयतेऽथ यद्योनो सादयत्यस्यामेव तत्सादयति lleol 
. याणादाना ह USM आहो | तथोरुदितेउन्यतरं gegis 
MUTA प्राणोदानावेबेतद्वधाकरोति तस्मादेतौ समानावेव सन्तौ नानेवाचत्तते 
आए इति चोदान इति च Pel 
_ o. FRÀ ह! वाऽञ्रस्येतौ महो | तयोरुदितेऽन्यतरं जुहोत्यनुदिते5न्यतरमहोरात्र- 
योव्याकृत्याऽञ्जहोरात्रेऽएवैतद्गषाकरोति ।।?२।। 
AR: सन्तमुपाथशुस्‌ | तर रात्रो जुहोत्यहरेवेतद्वाची दधाति तस्मादपि सतमि- 
EIE CERE TE Ie] lien M ie Ec 
रानि सन्तमन्तर्यामस्‌ | तमुदिते जुहोति रात्रिमेवेतदहन्द्घाति तेनो हासावादित्य 
उद्चन्नेवेमाः प्रजा न ्रदहृति तेनेमाः प्रजाब्राता: ॥?2॥ | 
_ अथातो ग॒हात्येत्र | उपयामग्रहीतोउसीटुक्त STITT बन्युरन्तर्यच्छ मघवन्पाहि 
ettet वै wei» यज्ञस्य नेता तस्मादाह मघवचषिति पाहि सोममिति गोपाय 
सोममित्येवेतदाहोरुष्य राय एपो यजस्वेति पशवो वे रायो गोपाय पशूनित्येवैतदाहुषो 
ऋत्विज लोग रेत ( बीर्य ) के रूप में सोम को रखते हैं । जो रेत योनि के बाहर 
जाता है वह खराब हो जाता है और जो योनि में रहता है वह टीक cea जाता है ॥१०॥ 
यह दोनों ग्रह उसके प्राण और उदान हैं। एक की आहुति water के पीछे देता 
है और दूसरे की पहले जिससे प्राण ओर उदान अलग-अलग रदे | इस प्रकार वह प्राण 
AR उदान को अलग-अलग रखता है । इसलिये यह दोनों श्रर्थात्‌ प्राण और उदान | 
एक होते हुये भी अलग अलग कहे जाते हैं ॥११॥ 
यह दोनों ग्रह उसके लिये रात और दिन हैं एक की आहुति सर्योदय के पीछे 
दो जाती है ओर दूसरे की पहले । रात और दिन-को अलग-अलग करने के लिये । इस 


प्रकार वह रात और दिन को अलग-अलग करता है ॥१२॥ ded 
उपांशु दिन है, उसकी ग्राहुति रात में देता है | इस प्रकार दिन को रात्रि में रखता : 
है | इसलिये अन्धकार से श्रन्धकार में मी कुछ तो दिखाई देता ही है ॥१३॥ > 


अन्तर्याम रात है । उसकी आहुति दिन में देता है | इस प्रकार रात को दिन में 
रखता है | इसलिये यह सर्य उदय होकर इन प्रजाओं को नहीं जलाता | इसी से यह प्रजा 
सुरक्षित रहती हैं Ue vil | 
WE उसमें से अन्तर्याम अह को इस मन्त्र से लेता है--'उपयामग्हीतौऊसिः ( age 
७।४.) । तू उपयाम अर्थात्‌ सहारे ( ्राश्रय )› के साथ लिया हुआ है? | यह उपयामः 
का योग कहा । 'नतर्यच्छ मघवन्‌ पाहि AAR (ayo olv ) | 'मधवा? है इन्द्र या यश 
फा नेता । इसलिये कहा कि 'हे इन्द्र, सोम की रक्षा कर। 'उरुष्य रायः एघो यजस्व 
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५५२ माध्यन्दिनीये merae की Y. १. २. dii | 
यजस्वेति प्रजा वाऊइषस्ता एवेतद्यायजूका* करोति ता इमाः प्रजा यजसाना Wu: 
areae । aah cath | seater THA: RA 
तदेनं Saad करोति तददेनेनेसाः GU: RADIAT ATT, ते द 
dedisset ls ta ae Fal तस्मादाह मघवनित्यथ 
aerated त्यन्तस्त्वात्मन्दध5इत्येवतदाहू ttt R m. 
d ae परियार ।नेद्गषवश्वोतदितिः तं नसादयत्युदानी ess त्यास 
उदानः संचरतिः adhere iro सादयेदमुष्य त्वोदान७, सादयामीति । Ife E 
स aquis सादयेत्‌ । HATA mee न सादयेन्नेन sb x 
दपाशशुमपिदिष्यादप्पेनं quuni नापिदष्यान्नैनमपिदिष्याधथोपाश्शोः कर्म तथैत- 
er तमान होतद्यहुपाशअथ ada आणोदानों हि Felt oa 
ताऽउ ह चरकाः । नावेव मत्त्राम्यां Galt ग्राणोदानी ASAT चाना 
(ago ७४ ) । पशु राय हैं अर्थात पशुओं की रक्षा कए | प्रजा इभ हैं, इस प्रकार प्रजा 
<a के as बनाता है जिससे यह प्रजा यज्ञ करते हुये, अर्चन करते हुये आर श्रमः 
करते हुये रहें । १५ 
S pee द्यावापृथिवी दधामि | अ्रन्तदेघाम्युवन्तरिक्षम्‌ । सजुदेँचेभिरवरैः परैरचः 
(age ७।५ ) । 'तेरे भीतर at और पृथ्वी कोः रखता हूँ । तेरे भीतर विस्तृत अन्तरिक्ष 
को | देवों से युक्त निचले और ऊँचे? | इस प्रकार इस ग्रह को सब देवों से सम्बत्थित 
-करता है । यह सब देवों का इसलिये है कि इसी से यह प्रजा प्राण और उदान लेती हैं 
और mate में चलती हैं। 'अन्तर्यामे मघवन्‌ मादयस्व (age ७।५ ) । 'हे मघव 
अन्तर्याम में आनन्द करो? | मघवा इन्द्र है । इन्द्र यज का नेता है. इसलिये कहा 'मघवा | 
यहः जो “न्तः शन्तः? कहकर उसे लेता है इसका अर्थ यह है कि मै ms आत्मा के भीतर 
रखता हूँ? ॥१६॥ 
उस ग्रह को लेकर पोंछुता है कि इसमें से कुछ सोम टपक. न जाय । वह इसको 
रखता नहीं । यह उदान है ॥ इसीलिये उदान निरन्तर चलता रहता है। यदि उसको कुछ 
पुरश्चरण करना हो तो. कदे, "ups पुरुष के उदान ! मैं तुमको स्वता हूं? ॥१७॥ 
अगर वह उपांशुः MUS तो. इस अर्थात्‌ अन्तर्याम को मी रकखे | यदि ITT 
को न we तो इसको मी न GS | यदि उपांशु को ( हाय से ) oh तो इसः अन्तर्याम को 
भीः ढके | वह उपांशु को न ढके तो इस ग्रन्तर्याम को भो न ढके । जैसा उपांशु के लिये 
Sep इसके लिये । क्योंकि उपांशु और अन्तर्याम दोनो. एक ही हैं। वे प्राण और उदान 
€ liga । 
चरक लोग इनः आहुतियों को दो और मन्तो से देते हैं।: उनका: कहना है कि 
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ग्राणोदानो कुम इति वदन्तस्तदु तथा न कुर्यान्मोहयन्ति हृ ते यजमानस्य प्राणोदानावपी- 
द्वाउएनं TUT जुह्यात्‌ NPE 


स यद्वाउउपा्ंशुं मन्त्रे जुहोति। asas मन्त्रेण' हुतों भवति fag 


TUG! जुहुयात्समान* ह्येतदुपाश्म्तर्यामौ प्राणोदानौ हि ॥१०॥ 

त येनेवोपाथ्छशुं मन्त्रेण जुहोति | 0338 मन्त्रेण जुहोति स्वांङुंतोऽसि 

र asta agar 

इन्द्रियेभ्यो दिव्येभ्यः पार्थिवेभ्यो मनस्त्वाष्टु साहा सुभव qirga यजुषों 
बन्धुः en 

अथ हुत्वावान्चं ग्रहमवमाष्टि | इदं वाऽउपा्शु हुत्वोर्थ्वमंन्माष्टर्थ थात्रावाशं- 
afe गरत्यश्चमेवास्मिन्नेतदु दानं quifa ॥२२॥ 3 

अथ नीचा पाणिना | मध्यमे परिधी ग्रत्यगुपमाष्टींद वा Juri» हुत्वोत्तानेन 
पाणिना | मध्यमे परिधी । ग्रागुपमाष्टप थात्र नीचा पाणिना | मध्यमे परिधौ ग्रत्यगुपमाष्टि 
प्रत्यश्वमेवास्मिन्नेतदु दानं दधाति देवेभ्यस्त्वा मरीचिपेम्य इति सोउसावेब TY: [1221] 
दोनों यज्ञ के प्राण और उदान हैं । हम इन दोनों को मिन्न-मिन्न पराक्रम वाले बनाते हैं। 
परन्तु ऐसा न करना चाहिये इससे यजमान के प्राण और उदान बिगड़ जाते हैं। इस 
आहुति को चुपचाप भी दिया जा सकता है IREI 


जिस मंत्र से उपांशु की आहुति दी जाती है उसी से इसकी मी दी हुई समझ 
ली जाती है । फिर इसको चुपचाप कैसे दिया जाय | क्योंकि उपांशु और अन्तर्याम दोनों 
एक ही हैं | यह उसके प्राण और उदान हैं ॥२०॥ = 

वह जिस मंत्र से उपांशु की आहुति देता है उसी से इस ( अ्रन्तर्याम ) की भी 
देता है, 'स्वाडकुतो5सि विश्वेम्यऽइन्द्रियेम्यो दिव्येभ्यः पार्थिवेभ्यो WARNS स्वाह? ( यजु० 
७1६ ) | सुभव सूर्य्याय, तू स्वयं-बना हुआ है। सब पार्थिव और दिव्य शक्तियों के 
लिये | मन तेरा हो। हे स्वयं होने वाले । सूर्य के लिये? | इस मंत्र का महत्व कहा जा 
चुका ॥२१॥ 

.आहुति देकर ग्रहृ को नीचे से ity डालता है | उपांशु की आहुति देकर उसने 
ग्रह को ऊपर से पाछा था । इसको नीचे से पोंछुता है। इस प्रकार उदान को उसमें 
निर्धारित करता है ॥२२॥ 

अब हथेली को नीचे को करके बीच की परिधि ( समिधा ) में सोम मलता है | 
उपांशु की आहुति देकर उसने हथेली को ऊपर को करके पश्चिम से पूर्व की ओर मध्य 
समिधा को मला था । परन्तु अब की बार पूर्व से पश्चिम की ओर हथेली को नीचा करके 
मलता है । इस मंत्र से, 'दवेम्यरूवा मरीचिपेभ्यः? ( यजु० ७६ ) | इसका महत्व वही 
है जो पहले का IRRI 
: vo 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. i. 


AY 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


14 


"m माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे काँ० ४. १. २. २४-२७ l 


ते प्रत्याक्रम्य सादयति | उदानाय त्वेत्युदानो cd "E वै aaga 
CV =~ न्त्संद s 9 
qaaa aA miraris (१४. i 
id वाञअतिङग्यमानानि शेरे | आ तृतीयसवनाचस्मादिमे मनुष्याः स्वपन्ति 
ताति पृतस्तु तीयसवने ग्रयुज्यन्ते तस्मादिमे मनुष्याः सुप्त्वा TTA तेउनिशिताश्वराचरा 
यज्ञस्थेवैतद्रिधामनु वय-हव ह वे यज्ञो विधीयते qeira daa प्षावात्मोपा९9- 
संवनः NAN x : 
à तानि वा अनिङग्यमानानि शेरे | आ तृतीयसवनात्तायते यज्ञ एति बे तद्यचायते 
तस्मादिमानि वया% सि faua पक्षावनायुवानानि पतन्ति तानि पुनस्तृतीयसबने युज्यन्ते 
तस्मादिमानि वया>सि समासं VU पतन्ति यज्ञस्येवेतङ्विघामनु ॥२६॥ 
॥ शतम्‌ २२०० 11 ॥ A Ea 3 
Rs हृ वाऊउपाशशुः | NQ CUBA हव ग्राएबसिश्राणित्यसावेवा- 
fada उदानो ह्यन्तयौमोऽमु ह्येव लोकमुदनतरभ्युदनित्यन्तरिक्षमेवोपाथ्््ुसवनो 
व्यानो ह्युपाझशुसवनोऊन्तरिक्ष ह्येव व्यनन्रभिव्यनिति NON ब्राह्मणस्‌ NRI 
( हविर्धान की ओर ) चलकर वह ग्रह को इस मंत्र से रख देता है, उदानाय 
त्वा? (ago ७।६ ) | यह उसका उदान है । वह इस प्रकार रखता है कि वे एक दूसरे 
को छूते हैं | इस प्रकार वह प्राण ओर उदान को GATT है। उन दोनों में संसर्ग उत्पन्न 
'करता है ।।२४॥ 


~ 


यह ( उपांशु और सवन ) सायंकाल के सवन तक वैसे ही रक्‍खे रहते Tae 


पुष्य भूमि पर सोते हैं। इनका सायंकाल के सवन में प्रयोग होता है | जैसे यह मनुष्य 
सोकर उठते हैं, और कारबार में लगते हें । यह यज्ञ के अनुसार है । ` यज्ञ एक पक्षी 
हैं| उपांशु और maa इसके पक्ष हैं | उपांशु सवन इसका आत्मा ( शरीर ) 
है ॥२५॥ it e 
सायंकाल के सवन तक वे वैसे ही रहते हैं । यज्ञ ताना जाता है । जी ताना जाता 
है उसमें गति होती है । जैसे पत्ती पंख खोलकर उडते हैं, सकोड़ कर नहीं उडते । ur 
काल के सवन में इनका फिर प्रयोग होता है । यह पक्षी अपने पंखों को सकोड़ कर 
Sed हैं जत्र उड़ाने को बन्द करना चाहते हैं ॥२६॥ | 
यह पृथ्वी उपांशु दै । उपांशु प्राण है । प्राण के द्वारा ही तो प्राण wat पर 
साँस लेता है । अन्तर्याम चौ है । क्योंकि अन्तर्याम उदान है। उदान से ही प्राणी dt 
में साँस लेता है । उपांशु सवन व्यान है | उपांशु सबन अन्तरिक्ष है | क्योंकि अन्तरि 


मे ही प्राणी व्यान-वायु को छोड़ता दै well _ 


स उनका उ ऊ 
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कां० ४. १. ३, १-४ |: सोमयागनिरूपणम्‌ | ५५५ 
i ऐन्द्रवायवग्रहः 
अध्याय /--ब्राह्ञण है . 


वारघ वांउश्रस्पेन्द्रवायवः | एतन्नवध्यात्ममिन्द्रों ह यत्र TA TA THER 
सोऽवलीयान्मन्यमानो नास्तृषीतीव बिभ्यबिलयां o तदेवापि देवा अपन्यलय- 
न्त॥॥॥ 
ते ह देवा उचुः । न वे हृतं Ti विद्म न जीव हन्त न एको वेच यदि हतो वा 
git जीवति वेति RIU 
ते वायुमबुवन्‌ | अयं वे agaist पवते वायो त्वमिदं विद्धि यदि हृतो वा छृत्रो 
जीवति वा त्वं वे न आशिष्ठोऽसि यदि जीविष्यति त्वमेव fed पुनरागमिष्य- 
सीति ॥२॥ 
स होवाच | किं मे ततः स्यादिति प्रथमव पटकार एव ते सोमस्य राज्ञ इति तथे- 
त्येयाय वायुरेद्धतं इत्र स होवाच हतो इत्रो यद्धते कुर्यात. तत्कुरुतेति [ell 
ते देवा were | यथा वित्त वेत्स्यमाना एव स येमेकोऽलमत स एकदेव- 
एन्द्र-वायव ग्रह उसकी वाणी है और वह उसका रातमा है। इन्द्र ने जब इत्र के 
लिये वज्र मारा तब उसने समका कि मैं निर्बल हूँ । मैंने उसे मार नहीं पाया । इसलिये 
“ae छिप गया | अन्य देवता भी वहीं छिप गये ॥१॥ : 
उन देवों ने कहा, 'हम नहीं जानते कि बृत्र मारा गया या नहीं | हममें से एक 
को देखना चाहिये कि वह मारा गया या नहीं ॥२॥ 
उन्होंने वायु से कहा, इसी वायु से जो बहता है--हे वायु, पता तो लगा कि 
वृत्त जीता है या नहों । हम लोगों में तू सबसे अधिक तेज़ है | यदि वह जीता होगा तो 
जल्दी से भाग आ सकता है? ॥३॥ : 
वायु ने कहा, इससे मुझे क्या लाम? ! उन्होंने उत्तर दिया कि सोम राजा का 
प्रथम वषटकार qm मिलेगा? | उसने कहा, अच्छा? आर वह गया । वृत्त तो मर चुका 
था | उसने कहा, GA मर चुका है। जो मरे हुये के लिये किया जाता है उसे 
?॥४॥ | 
ET m वहाँ दौड़े गये । जैसे धन की इच्छा में लोग दौड़ते हैं । उसमें से जिसकी | 
“am देवता ने पकड़ा | वह एक-देवत्य हुआ | जिसे दो ने पकड़ा वह द्विदेवत्य, जिसको c 
बहुतों ने पकड़ा वह बहुदेवत्य । चूँकि उसको पात्रों के द्वारा ग्रहण किया इसलिये इनका 
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esed द्वौ स द्विदेवत्यो य॑ बहवः स बहुदेवत्यस्तच देनं qriejugd तस्माइमहा 
नाम aul ` 
स एषामपूयत्‌। स vm: पूतिरभिववो स॒ नालमाहुत्याऽञ्रास नालं 
मत्ताय UIG 
ते देवा agara | वायविमं नो विवाहीमं नः स्वादयेति स होवाच किं मे ततः 
स्यादिति RaR पात्राण्याचक्षीरबिति तथेति होवाच यूयं तु मे सब्युपवातेति (tell 
तस्य देवाः | यावन्मात्रमिव गन्तरस्यापजब्मुस्तं पशुष्वदधुः स एष पशुषु कुणप- 
रान्धस्तस्मात्कुणपगन्धाचागिटह्वीत सोमस्य हैष qe गन्धः LEl 
नोऽएव निष्ठीवेत्‌ | तस्माद्यप्यासक्ः इत्र मन्येतामिवातं परीयाह्वीबें सोमः 
पाप्मा यद्दमः स यथा श्रेयस्यायति पापीयान्यत्यवरोहेदेव2 ENIFA: ग्रत्यवरो- 
हृति Nell 
HAR NJAN । तदस्वदयचतोऽलमाहुत्याऽश्रासालं भक्षाय तस्मादेतानि 
नानादेवत्यानि सन्ति वायव्यानीत्याचक्ञते सोऽस्येष ्रथमवषट्कारश्च सोमस्य राज्ञ एता- 
न्युऽएनेन पात्राएयाचक्षते (doll 
नाम ग्रह पड़ा Inl 
उसमें से उनको TAT आई | वह खट्टा और wer प्रतीत हुआ | वह न आहुति 
के योग्य था, न भक्षण के IIRI 
_ देवों ने वायु से कहा, हे वायो! इस में होकर बह | इसको हमारे लिये स्वा- 
दिष्ट कर दे? | उसने कहा, “मुझे क्या लाम? ! उन्होंने कहा कि, इन ग्रहों का नाम 
तेरे ही नाम पर पड़ेगा? | उसने कहा, 'अच्छा ! परन्तु मेरे साथ तुम भी mew diei! 
देवों ने उसकी जितनी दुर्गन्ध निकाल दी उतनी पशु्रों में रख दी | यह वही 
बदबू है जो मुदां पशुओं में पाई जाती है । इस दुर्गन्ध पर नाक नहीं सकोड़ना चाहिये - 
क्योंकि यह सोम राजा की गन्ध है ॥७॥ 
उस पर थूकना भी नहीं चाहिये | चाहे उस पर कितना ही असर क्यों न हुआ 
हो, उसको वायु की ओर xe जाना चाहिये | सोम का अर्थ है बड़ाई और रोग का अर्थ 
है बुराई | जिस प्रकार बड़े के आने पर छोटा दब जाता है इसी प्रकार सोम के आने पर 
रोग «3 जाता है NEI E 
अज वायु ने फिर Far | वह स्वादिष्ट हो गया। आहुति के भी योग्य और उ 
भक्षण के मी योग्य | इसलिये यह ग्रह मिन्न-मिन्न देवताओं के होते हुये भी वायु के ही = 
कहे जाते हैं | सोम राजा का पहला Wes भी वायु का है और यह ग्रह भी वायु के Ps 
` ही कहे जाते हैं ॥१०॥ A 
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इनदरो हृ वा5ईक्षां चक्रे | वायुवें नोऽस्य यज्ञस्य भूयिष्ठमाग्यस्य प्रथमवषट्कारश्च 
सोमस्य राज्ञ एतान्युऽएनेन पात्रारयाचत्तते हन्तास्मिचपित्वमि्ाऽइति ॥?१॥ 
स होवाच | वायवा मासिमन्महे भजेति किं ततः स्यादिति निरुक्रमेव वारवदेदिति 


igi. Det ता भजामीति तत एष ऐन्द्रवायत्रो ग्रहो5भवद्वायव्यो हैव ततः 


स इन्द्रोऽन्रवीत्‌ | अर्ध मेऽस्य ग्रहस्येति तुरीयमेव तऽइति वायुरर्षमेव मऽइती- 
"RE तऽइति वायुः ॥१२॥ 

तो प्रजापतिं प्रतिप्रश्‍नमेयतुः | स प्रजापति द्वेषा चकार स होवाचेदं वायोरि- 
त्यथ RÅ BN चकार स होवाचेदं वायोरितीदं तवेतीनद्रं तुरीयमेव भाजयां चकार यद्वे 
चतुर्थ तत्तरीय॑ तत एष ऐन्दरतुरीयो यहो ऽमवत ॥?9॥ 

तस्य वाऽएतस्य ग्रहस्य । द्वे REN वायब्येव पूर्वेन्द्रवायव्युत्तरा द्वेऽ अनुवाक्ये 
वायव्येव पृर्वन्द्रवायव्युत्तरा द्वौ प्रेषो वायव्य एव पूर्व ऐन्द्रवायव उत्तरो द्वे याज्ये वायव्यैव 
पूरवनद्रवायव्युत्तरेवमेनं तुरीयं तुरीयमेव भाजयां चकार ।।१५॥ | 

स होवाच | तुरीयं तुरीयं चेन्मामबीमञुस्तुरीयमेव afe वाड्निरुक्क वादिष्यतीति. 

इन्द्र ने सोचा | हमारे इस यज्ञ का सबसे बड़ा भाग तो वायु का हो गया । 
क्योंकि सोम राजा का पहला. वषट्कार उसका है । और इसके अतिरिक्त यह ग्रह भी 
उसी के नाम से पुकारे जाते हें । इनमें से मैं भी भाग लूँगा ॥११॥ 

उसने कहा, वायु! इस ग्रह में मुझे भी माग दे?। “मुझे क्या लाभ ? “वाणी 
व्यक्त हो जायगी? | “यदि वाणी व्यक्त हो जायगी तो मैं तुके भाग दे दूँगा? | इसलिये 
इस ग्रह का नाम ऐन्द्रवायव पड़ा | पहले केवल इन्द्र का ही था ॥१२॥ 

इन्द्र ने कहा, इस ग्रह का आधा मेरा? । वायु ने कहा, “इस ग्रह का चौथाई 
तेराः। इन्द्र ने कहा, आधा मेरा” | वायु ने कहा, चौथाई तेरा? ॥१३॥ 

वे दोनों फैसले के लिये प्रजापति के पास गये । उस प्रजापति ने ग्रह के दो भाग 
कर दिये | उसने कहा, “AE वायु का? | फिर आधे के दो भाग किये । ओर कहा, “यह 
वायु का ओर यह तेरा? | तब उसने अपने भाग का चौथाई इन्द्र को दिया । चतुर्थ और 
-तुरीय का एक अर्थ है | इसलिये इस का नाम ऐन्द्र-तुरीय ग्रह हो गया ।।१४। 

इस ग्रह के दो पुरोरुच मंत्र होते हैं, पहला वायु-सम्बन्धी, दूसरा इनद्र-वायु-सम्बन्धी । 

: दो प्रेष, पहला वायु-सम्बन्धी, दूसरा इन्द्र-वायु सम्बन्धी | दो याज्य, पहला वायु-सम्बन्धी, 

दूसरा इन्द्र-वायु सम्बन्धी | इस प्रकार वह सदा इन्द्र के लिये चौथाई भाग रखता 
है ॥१५॥ 

उसने कहा कि अगर मुझे चौथाई भाग दिया है तो बाणी भी चौथाई भाग 
ही स्पष्ट बोलेगी | इससे केवल वही चौथाई वाणी समझ में आती है जो मनुष्य बोलता 
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तत्तरीय॑ वाचो निरुक्त agon वदसत्यथैतततुरीयं वाचो निरुक्त यत्परावो वदन्त्ययेत- : 
POM ashen qgarisfa वदन्त्यथैतत्तुरीयं वाचोउनिरक्त यदिदं gasata 
बदति MPRII 
तास्मादेर्तडपियाम्यनुक्तम्‌ | चत्वारि वाक्परिमिता पदानि तानि विदुर्ब्राह्मणा ये 
मनीषिणः | गुहा त्रीणि निहिता नेङ्गयन्ति तुरीयं वाचो मनुष्या वदन्तीति 11701 


अथातो ÈT | आ वायो भूष शुचिपा उप नः Wed ते नियुतो femme a 


उपो तेऽअन्धो मद्यमयामि यस्य देव दधिषे पूर्वपेयं वायवे त्वेति [Pcl 


wu पुनरानयति | इन्द्र TJS सुता उप many. 


वामुशन्ति हि | उपयामशहीतोउसि वायव ऽ३नद्रवायुभ्यां ay ते योनिः सजोगोंभ्यां लेति 
सादयति स वदाह सजोषोम्यां त्वेति यो वे वायुः स इन्द्रो य इन्द्रः स वायुस्तस्मादाहैष ते 
योनिः सजोषोभ्यां त्वेति NPE ब्राह्मणस्‌ UF 
है और जिस चौथाई को पशु बोलते हैं वह समक में नहीं आती | वह चोथी वाणी 
समझ में नहीं आती जिसे पक्षी बोलते हैं और वह चौथाई वाणी भी समक में नहीं 
आती जिसको ga कीड़े बोलते X IRRI 
इसीलिये ऋषि ने कहा, “चत्वारि वाक्‌ परिमिता पदानि तानि विदुर्त्राह्मणा ये मनी- 
पिणः । गुहा त्रीणि निदिता नेङ्गयन्ति तुरीयं वाचो मनुष्या वदन्ति’ (sro १।१६४।४५ )। 
“बाणी से परिमित चार पद होते हैं । बुद्धिमान्‌ , ब्राह्मण उनको जानते हैं । तीन शुद्द 
में रकखे हुये स्पष्ट नहीं होते हैं। चौथाई वाणी को मनुष्य बोलते हैं? १७। a 
_ अब उस (सोम) में से ग्रह को मारता है, इस मंत्र से, आ वायो भूष शुचिपा 
ऽउप नः wed ते नियुतो विश्ववार | उपो ते ऽञ्रन्धो मद्यमयामि यस्य देव दधिषे qd- 
पेयं वायवे त्वा? ( यजु० ७।७, sro VIERI )। 'हे शुद्ध व्यान करने वाले वायु आ | 
तेरे हजारों अ्रश्व हैं | तू सब at का दाता है । हे देव, जिसका तू पहला घूँट पोता à 
वह आनन्द-युक्त रस तुभको अ्रप॑ण किया गया? dell 
इस ग्रह को लेकर फिर भरता है। इस मंत्र से, (इन्द्र वायूऽइमे सुता5उप प्रयो- 
froma । इन्द्बो वामुशन्ति fed उपयामणहीतोउसि वायव ऽ इन्द्र वायुम्यां! ( यजु 
७८, ऋ० २।२।४ ) | हे इन्द्र-बायु, यह सोम है । आप दोनों इसके पान के लिये 
आइये | बूँद आप को चाहती हैं | तू उपयाम के साथ लिया गया है | इन्द्र आर वायु 
के लिये तू है? | अब वह यह कहकर रखता है कि यह तेरी योनि है | दुझको ही मिले 
gal के साथ लेता हूँ । जो वायु है वह इन्द्र है; जो इन्द्र है सो वायु है, इसलिये कहा; 
ae तेरी योनि है । दोनों मिले हुओं के साथ तुकको लेता हूँ ॥१६)॥ 
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भेत्रावरुगाग्रह! 


अध्याय ?--ब्राह्मर ४ 


io कतूदच्तौ ह वाऽश्रस्य मित्रावरुणौ | एतन्सध्यात्म% स यदेव मनसा कामयत 
ऽइदं मे स्यादिदं कूर्तीयेति स एव कतुरथ यदस्मे तत्समृध्यते स दत्तो मित्र एवं कतुर्वरुणी 
* Wu aga far: qi वरुणोऽभिगन्तेव अह्मकर्ता क्षत्रियः (gll 
ै ते हेतेऽश्रमे नानेवासततुः। बरह्म च JÀ च ततः शशाकेव बह्म मित्र ऋते 
झन्राद्वरुणप्त्थातुस ॥९॥ 

नक्षत्र वरुणः | ऋते बह्मणो मित्राचद्ध किं च TY: कम TASTE TAQI 
मित्रेण न है वास्मै तत्समानृधे (gl 

स wb वरुणः | 'बह्म मित्रमुपमन्त्रयांचक्रऽउपमावरतस्व सर GTR पुरस्त्वा 
करवे स्वत्मसूतः कर्मी करवाऽइति तथेति तो समझजेतां तत एंष मैत्रावरुणो महो- 
ऽभवत्‌ ॥४॥ 


सोऽएव पुरोधा | तस्माच बाह्मणः सर्वस्येव क्षत्रियस्य पुरोधां कामयेत AY i 
ada सुकृतं च दुष्कृतं च नोऽएव क्षत्रियः सर्वसिव ब्राह्मणां पुरोदधीत wis dius 

मित्र और वरुण इसके cup और दच हैं| यह इनका अध्यात्म है । -शरर्थातू ऋतु 
आर दक्ष आत्मिक वृत्तियाँ हैं । जव वह मन में सोचता है कि “मेरा ऐसा हो जाय, Ñ 
यह करूँ? । यही क्रतु अर्थात्‌ मित्र है । ओर जय उसकी यह इच्छा पूरी हो जाती है तो 
यह aq हुआ | मित्र क्रतु है और वरुण दक्ष । ब्रह्म मित्र है, क्षात्र वरुण | ब्राह्मण 
सोचता है और चत्रिय करता है ॥१॥ 

आरम्म में यह ब्राह्मण और क्षत्रिय अलग अलग थे । तत्र मित्र अर्थात्‌ ब्राह्मण 
वरुण अर्थात्‌ क्षत्रिय बिना रह सकता था UR! 

लेकिन वरुण या क्षत्रिय मित्र अर्थात्‌ ब्राह्मण के विना नहीं रह सकता था | वरुण 
जो कुछ कर्म मित्र या ब्राह्मण की प्रेरणा के विना करता उसी में असफलता हो जाती INRI 

वह ज्ञत्रिय वरुण ब्राह्मण मित्र के पास आया और कहा, 'तू मेरी ओर था कि 
इम दोनो. मिल जाये? | तुझी को श्रागे Al तेरी प्रेरणा से काम करू D उसने कहा, 
अच्छा? । वे दोनों मिल गये | इसीलिये यह मित्र और वरुण का ग्रह हुआ ॥४॥ _ 

यही पुरोहित है । इसलिये ब्रा को चाहिये कि ( बिना पता लगाये ) हर 
किसी क्षत्रिय का पुरोहित न बने जिससे पुएय और पाप मिल न जावें और क्षत्रिय को चाहिये 


कि ( बिना पता लगाये ) हर ब्राह्मण को अपना पुरोहित न बना a कि पाप और ya ü 
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६० माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्णो Fio ४. १. Yi wed 
gad च TEI च स यत्ततो करुणः कर्म चके vad ब्रह्मणा मित्रेण स हैवास्मै 
तदाऱुभे IAI ANG : 
तत्तदवक्कप्तमेव | RIRA: GI राजाचं लमेत UE तदेतद dr 
ATA TERASI सवति यद्धं किं च BH कुरुतेऽम्रसूतं ATT मित्रेणा न हैवा- 
a garna तस्मादु wq कर्म करिष्यमारोनोपसतेव्य एव TTT ७ हैवास्मै 
quae प्रसूतं HASH GII | 
अथातो शहणात्येव | अयं at मित्रावरुणा 'सुतः सोमऋताइंधा | ममेदिह 
श्रतर्थहक्स | उपयागग्हीतोउसि मित्रावरुणाम्यां त्वेति ॥७॥ 
` तं पयसा श्रीणाति | तद्यत्पयसा श्रीणाति शत्रो वे सोम आसीत्तं यत्र देवा अध्नंस्तं 
सित्रमतरवंस्त्वमापे हसीति सन चकमे सर्वस्य वा SHE मित्रमस्मि न मित्र» सचभित्रो 
भनिष्यामीति तं वै त्वा यज्ञादन्तरेष्याम इत्यहमपि हृन्मीति होवाच तस्मासशवोऽपाक्रामः 
मित्र सचमित्रोऽभूदिति स पशुभिवयर्यत तमेतदेवाः पशुभिः समार्षयन्यत्पयसाश्रीणं- 
स्तथोऽएवैनमेष एतत्यशुभिः समर्धयति यत्पयसा श्रीणाति ।८॥। 
मिल न जायें । वरुण ने मित्र ब्राह्मण की प्रेरणा से जो कमे किये उनमें उसकी सफलता 
हुई ॥४॥ 


यदि ब्राह्मण राजा के विना रदे तो कोई दोष नहीं है । यदि राजा हो तो इसमें 
दोनों का भला है । परन्तु क्षत्रिय को बिना ब्राह्मण के नहीं रहना चाहिये । क्षृत्रिय जो 
कुछ कम बिना मित्र ब्राह्मण की प्रेरणा के करता है उसमें उसकी सफलता नहीं होती | 
इसलिये क्षत्रिय जो कुछ करना चाहे उसमें वह ब्राह्मण के पास जाय क्योंकि जो कुछ 
वह ब्राह्मण की प्रेरणा से करेगा उसमें उसे सफलता होगी lil! 

अब वह इसको इस मंत्र से लेता है, ‘at वां मित्रावरणा सुतः सोमऽऋृताडूधा | 
ममेदिह श्रुत हवम्‌ | उपयामण्द्दीतोऽसि मित्रावरुणाभ्यां त्वा? (Age ७।६, We २।४१।४)। 
“हे पवित्र मित्र और वरुण यह सोम तुम दोनों के लिये निचोड़ा गया है--मेरे निमंत्रण 
को सुनो | तुमको उठाया गया है मित्र वरुण के लिये? dell 

उसमें दूध मिलाता है । दूध इसलिये मिलाता है। सोम ही इत्र था । जब देवों 
ने उसे मारा तो उन्होंने मित्र से कहा, तू भी मार? | उसने न माना “मैं सब का मित्र 
हू । मित्र होकर अमित्र नहीं होना चाहता? । 'तो हम ah यञ्च से निकाल देंगे’ | तब 
उसने कहा अच्छा मैं भी मारूँगा? | तब पशु उसके पास से चले गये.कि यह मित्र था 
असित्र हो गया | तब वह पशुओं से वंचित रहा गया । सोम में दूध मिलाने से देवों 
ने उसको पशुओं से युक्त कर दिया । इसी प्रकार यह भी सोम में दूध मिलाकर इस यज- 
मानया भिन्न को पशुओं से युक्त कर देता zis | 
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gio ४. १.५. १ | सीमयांगानरूपणम्‌ ५६१ 

तदाहुः | pres चकमे हन्तुमिति तचदेवात्र पयस्तन्सित्रस्य सोम एव वरुणाः 
स्य तस्मातयता श्रीणाति UEN m 

स श्रीणाति | राया we» ससवाथ्छसो मदम हव्येन देवा यवसेन ma: | at 
Og मित्रावरुणा युवं नो विश्वाहा घत्तमनपरफुरन्तीयेष ते योनिरऋतायुम्यां sa सादयति 
स यदाहऽ्तायुभ्यां ala वह्मवाउऋत॑ बहम fe मित्रो AG द्युतं वरुण एवायुः संवत्सरो fe 
TEQ: संवत्सर आयुस्तस्मादाहेष ते योनिऋतायुम्यां लेति ।।१० ब्राह्मणस्‌ lell 

इस पर कुछ लोग कहते हैं कि उसने तो मारना नहीं चाहा था | इसलिये इसमें 
जितना दूध है वह मित्र का है और जितना सोम है वह वरुण का । इसलिये सोम में दूध 
dod s ie मंत्र से मिलाता है, 'राया वय uus isl मदेम AT देवा यबसेन 
गावः | तां घेनु मित्रावरुणा युवं नो EGET घत्तमनपस्फुरन्तीमेष ते afr तायुभ्यां 
त्वा? ("go ७।१०, ऋक्‌ ४४२1१० ) | “जो सम्पत्तिः हमको मिली है उससे इम 
arated हो । देव हव्य से और गायें घास से। दे मि्रवरुण+ उम हमको यह सदा दूध 
देने वाली गाय दो? । यइ कहकर वह उस ग्रह को रख देता है ‘ae तेरी योनिः दै । ऋत 


. और आयु के लिये quay | ऋत और आयु के लिये? | क्यों कहा i su ऋत है | 


ब्रह्म मित्र दै । वरुण आयु है। संवत्सर वरुण दै, संवत्सर आयु है । इसीलिये कहा कि 
tog तेरी योनि है, ऋत और आयु के लिये. तुमको? ॥१०॥ 


अध्याय ?—ब्राह्मणा ५ 


` पोत्र वाऽअस्याश्विनः । तस्मात्स्वतः परिहारं भक्षयति र्तो ह्यनेन श्रोत्रेण 
श्रुणोति इगो वाङ्गिरसो वा स्वर्ग लोक समारनुवत तच्च्यवनो वा भांगेवशच्यवनो 


शिः कृत्यारूपो जहे Ull 
पतिरपां मागो आमेण चचार | स तदेव प्रतिवेशो ARAR तस्य 


पीता है । इस रत्र 
अश्विन ग्रह इसका भित्र हैं । इसलिये चारो ओर घुमाकर | | 
से चारों ओर की बात सुनता है । जब अज्ञिरा-वंशी au लोग स्वर्ग को गये, च्यवन 
भार्गव या च्यवन आंगिरस जीणा और आइति-मात्र पीछे छूट गया URI 


७१ 
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ग्रा र्विनग्रहः 


उसी समय मचुवंशी शर्यात अपने स्वजनों के साथ उधर झाया और वहीं बस कर 
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५६२ मो्यॉन्दनीये vataad sio ४. १, ५. २-८ | 
कुमाराः की डन्त इमं ARI कुत्यारूपमनर््यै मन्यमाना लोष्टेर्बिपिपिषुः NU 
स शर्यातेम्यश्‍चक्राध | तेम्योऽसंज्ञां चकार पितेत् पुत्रेण युयुधे आता MAT NU 
शर्यातों हवा5ईक्षांचके | यत्किमकरं तस्मादिदमापदीति स गोपालांश्वाविपालाश्च 


स हृवायितवाऽउवाच ॥9॥ 

स होवाच | को asda किंचिदद्रा्तीदिति ते होचुः पुरुष एवायं जीर्णिः कृत्या- 
रूपः रोते quae मन्यमानाः कुमारा लोष्टेब्यपिक्ञत्रित स विदांचकार स वे च्यवन 
इति ॥५॥ 

स रथं gaa | सुकुन्या& शार्यातीमुपाधाय ग्रसिप्यन्द स आजगाम SÁT 
तत्‌ ॥६॥ 
` स होवाच | ऋषे नमस्ते यचावेदिषं dettes, सिषमिय9 सुकन्यां तया तेऽपहनुवे 
संजानीतां मे ग्राम इति तस्य ह तत एव मामः संजज्ञे स हृ तत एव शार्यातो मानव 
उद्युुजे नेदपर२ हिनसानीति ।।७।। 

अश्विनो US भिषज्यन्तो चेरतुः। तौ सुकन्यामुपेयतुस्तस्यां सिथुनमीषाते 
तन्न जज्ञौ NEII . 
गया | उसके कुमारों ने खेलते हुये इस जीणं भयानक पुरुष को देखा और उसको श्रनर्थ्य 
या नाचीज़ समभ कर उस पर dup मारने लगे NII 

उसने शर्यात वालों पर क्रोध किया और उनमें उसने विद्रोह उत्पन्न कर दिया | 
बाप बेटे से और भाई भाई से लड़ने लगा ॥३॥ i 
— _ शरयांत ने सोचा कि मैंने कुछ किया है जिससे ऐसी आपत्ति आई है । उसने 
रबालों और गड़ेरियों को बुलाकर कहा--।।४॥ 

उसने कहा अरे तुमने आज कोई नई बात देखी है? ? उन्होंने उत्तर दिया कि 
एक जीणे और दीन पुरुष लेटा हुआ है उसको नाचीज़ समभकर HA ने उस पर 
dur फेके थे? | वह समझ गया कि यह च्यवन है Iall 

उसने रथ जोतकर उसमें अपनी सुकन्या नामक लड़की को बिठाया और बहाँ 
आया जहां वह ऋषि था ।६॥ ` 

और कहा, ऋषि, नमस्ते, मैंने जाना नहीं इसलिये आप को दुःख दिया | यह 
सुकन्या दै इससे मैं उसका प्रतीकार करेता हूँ । अब मेरे लोग ठीक रहें | तब से वे लोग 
ठीक रहे । लेकिन मनुवंशी walt वहाँ से चलता बना कि कहीं मैं इसे फिर अप्रसन्न न 
कर दूँ ॥७॥ 
>> < उसी समय चिकित्सा करते-करते अश्विन आ निकले । उन्होंने सुकन्या को ग्रहण 
करना चाहा परन्तु वह राजी न हुई ISIN 
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काँ० ४, १. ५, ६-१३ | सोमयागनिरूपणम्‌ ५६३ 


तौ होचतुः | सुकन्ये कमिमं SAY कृत्यारूपमुपशेष5 आवामनुग्रेहीति सा होवाच 
यस्मै मां पितादान्ने वाहं त॑ जीवन्त हास्यामीति तद्धायमृषिराजज्ञों ॥६॥ 

स होवाच | सुकन्ये किं त्वैतदबोचतामिति तस्माऽएतद्गषाचचत्ते स ह व्याख्यात 
उवाच यदि Aapa: सा तं न्‌ ताच वे सुसवीविव स्थो न सुसंगरद्धाविवाथ मे पतिं 
निन्दथ इति तौ यदि त्वाववतः केनावभसवोँ स्वः केनासमृद्धाविति सा त्वं ब्‌ तात्पतिं नु मे 
पुनर्युवाणं कुरुतमथ at वच्यामीति तां पुनरुपेयतुस्ता२७ हैतदेवोचतुः ।?०॥ 

सा होवाच | न पै सुसर्वाविव स्थो न सुसमृद्धाविवाथ मे पतिं निन्दथ इति तो 
होचतुः केनावमसवाँ स्वः केनासमृद्धाविति सा होवाच 'पतिं नु मे पुनर्युवाणं कुरुतमथ वां 
वक््यामीति Nee i 

तौ होचतुः gab हृदप्रभ्यवहर स येन वयसा कमिष्यते तेनोदेष्यतीति त 
हृदमभ्यवजहार स येन वयसा चक्रमे तेनोदेयातेय (UPR 

तौ होचतुः | सुकन्ये केनावमसवोँ स्वः केनासम्रद्धाविति तो हउषिरेव प्रत्युवाच 
कुरक्षेत्रेउमी देवा यज्ञं तन्वते ते वां यज्ञादन्तर्यन्त तेनासर्वो स्थस्तेनासम्रद्धार्विति तो हृ तत 
एवारिविनौ प्रेयतुस्तावाजस्मतुर्देवान्यज्ञं aeria बहिष्पवमाने ERII 

वे दोनों बोले, सुकन्या, तू किस wh] नाचीज पुरुष के पास रहती है | हमारे 
पास आ? | वह बोली मेरे पिता ने मुझे जिसके साथ oer है उसी के पास रहूँगी, जब 
तक यह जीवित है? | ऋषि को यह बात मालूम हो गई dell 

वह बोला “सुकन्या, इन दोनों ने तुझसे क्या कहा’ ! उसने उससे सब्र कुछ FE 
दिया । यह सुनकर उसने कहा, अगर तुझसे यह फिर कहें तो उनसे कहना कि तुम 
दोनाँ पूर्ण तो हो नहीं फिर मेरे पति की क्यों निन्दा करते हो । यदि वे पूछे कि किस बात 
में हम कम हैं या निर्जल हैं तो कहना कि पहले मेरे पति को युवा कर दो तब कहूँगी । वे 

उसके पास आये और उससे वही बात कहदी ॥१०॥ 
E वह बोली, “तुम न तो पूर्ण हो, न समृद्धवान | फिर मेरे पति की क्‍यों निन्दा करते 
हो? । वे दोनों बोले, हम किस बात में कम ET किस बात में निर्बेल हैं? ! वह बोली, मेरे 
को युवा कर दो तज मैं बताऊँ’ ।।११॥ | 
T बे बोले, “उस तालाब में इसको ले जा, यह जिस अवस्था की कामना करेगा उसी 
अवस्था का होकर निकलेगा? | वह उसको तालाब पर ले गई। उसने जिस आयु की 
ना की, उसी आयु का होकर निकला ॥१२॥ 
E वे बोले, “सुकन्या, हम किस बात में--अधूरे हँ, किंस में कम हैं? | तब ऋषि ने 
स्वयं उत्तर दिया, कुरुक्षेत्र में देव यज्ञ करते हैं और तुमको बाहर निकाल दिया RI 


यही तुममें अधूरापन है, यही कमी है? | यह सुनकर यह दोनों अश्विन लौट गये | वह वहाँ... 


पहुँचे जहाँ देवों ने बहिष्पवमान स्तुति करने के पश्चात्‌ TS रच er या RA 
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. कर दूँ ॥७॥ 


_ करना चाहा परन्तु वह राजी न हुईं ॥८॥ 
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५६२ मॉध्यॉन्दनीये शतपैथब्राहाणे ate ४. १, ब. vs 
कुमाराः की डस्त इमं जीर्णि छृत्यारूपमनर्थ्य मन्यमाना AARI: ॥२॥ 
स शयातिम्यरृचक्रोध | तेभ्योऽसंज्ञां चकार पिते पुत्रेण Jg? आता AMA Ul 
शर्यातो हवा5ईक्षांचक्रे | यत्किमकरं तस्मादिदमापदीति स गोपालांश्वाविपालाश्व 
स हृवयितवाउउबाच lell 

स होवाच | को sisse किंचिदद्राक्ञीदिति ते होचुः पुरुष एवायं sf]: कृत्या- 
रूपः रोते «eb मन्यमानाः कुमारा Metal स बिदांचकार स वे च्यवन 
इति ॥५॥ 

स रथं gaa | सुकुन्या ७ शार्यातीमुपाधाय प्रपिप्यन्द स आजगाम यत्रउर्षिशास 
तत्‌ ॥६॥ 

स होवाच | ऋषे नमस्ते यचावेदिषं तेनाह सिषमियS सुकन्यां तया ANTI 
संजानीतां मे ग्राम इति तस्य ह तत एव मामः संजज्ञे स हृ तत एव शार्यातो मानव 
उद्युयुजे नेदपर २७ हिनसानीति (Ill 

अश्विनी ह वाऽइदं भिषज्यन्तो चेरतुः। तौ सुकन्यामुपेयतुस्तस्यां मिथुनमीषाते 
तच जज्ञौ ॥८॥ . 
गया | उसके कुमारो ने खेलते हुये इस जीण भयानक पुरुष को देखा और उसको अनर्थ्यं 
या नाचीज़ समझ कर उस पर dup मारने लगे ।।२॥ 

उसने rar वालों पर क्रोध किया और उनमें उसने विद्रोह उत्पन्न कर दिया 
बाप बेटे से और भाई भाई से लड़ने लगा ।।३॥ pt! 
- _ शर्यात ने सोचा कि मैंने कुछ किया है । जिससे ऐसी आपत्ति आई 
स्वालो और गड़ेरियों को बुलाकर कहा--॥४॥ ss: 

on >A अरे तुमने आज कोई नई बात देखी है? ? उन्होंने उत्तर दिया कि 
एक जीण ओर दीन पुरुष लेटा हुआ है उसको नाचीज़ समक 
ढेले फेके थे! | वह समक गया कि यह च्यवन है ॥५॥ कम 
_ उसने रथ जोतकर उसमें अपनी सुकन्या ना x 
आया जहाँ वह ऋषि था ॥६॥ FN N ew मोर वा 
और कहा, ऋषि, नमस्ते, मैंने जाना नहीं इसलिये 
, १ x आप $ 
खुकन्या हे इससे मैं उसका प्रतीकार करेता हूँ | अब मेरे लोग ठीक n a = 
ठोक रहे | लेकिन मनुवंशी शर्यात वहाँ से चलता बना कि कहीं मैं - 
इसे फिर अग्रसन्न न 


' उसी समय चिकित्सा करते-करते अश्विन आ निकले । उन्होंने सुकन्या को ग्रहण 
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तो होचतुः । सुकन्ये कमिमं जीणिं कुत्यारूपमुपरोषऽ आवामनुग्रेहीति सा होवाच 
यस्मै मां पितादानने वाहं त॑ जीवन्त हास्यामीति तद्धायमृषिराजज्ञों ॥६॥ 

स होवाच | सुकन्ये कि त्वैतदवोचतामिति तस्मा5एतद्वषाचचक्षे स हृ व्याख्यात 
उवाच यदि Aagi: सा त जू तान वे gadaa स्थो न gagana मे पतिं 
निन्दथ इति तौ यदि त्वावतः केनावभसवो स्वः केनासमृद्धाविति सा त्वं s तात्पतिं नु मे 
पुनर्युवाणं कुरुतमथ at वच्त्यामीति तां पुनरुपेयतुस्ता२७ हैतदेवोचतुः leol 

सा होवाच | न वै quud स्थो न सुसग्चद्वाविवाथ मे पतिं निन्दथ इति तो 
होचतुः केनावमसर्वो स्वः केनासमृद्धाविति सा होवाच “पतिं नु मे पुनर्युवाणं eus वां 
वत्त्यामीति ॥॥?१॥ 

तौ होचतुः | एत हृदप्रभ्यवहर स येन वयसा कमिष्यते तेनोदेष्यतीति त 
हृदमम्यवजहार स येन वयसा चक्रमे तेनोदेयातेय UPR - 

तौ होचतुः | सुकन्ये केनावमसर्वो स्वः केनासम्चद्धाबिति तौ हृऽषिरेव प्रत्युवाच 
कुरुच्षेत्रेऽमी देवा यज्ञ॑ तन्वते ते at यज्ञादन्तर्यन्ति तेनासवों स्थस्तेनासम्रद्धाविति तो हृ तत 
एवाशिविनो ग्रेयतुस्तावाजग्मतुदेवान्यज्ञं तन्वानान्त्सतुते बहिष्पवमाने NERI 

वे दोनों बोले, सुकन्या, तू किंस जीण नाचीज पुरुष के पास रहती है। हमारे 
पास आ? । वह बोली मेरे पिता ने मुझे जिसके साथ व्याह है उसी के पास रहूँगी, जब 
तक यह जीवित है? | ऋषि को यह बात मालूम हो गई Ill 

वह बोला “सुकन्या, इन दोनों ने तुझसे क्या कहा? ! उसने उससे सब्र कुछ कद 
दिया | यह सुनकर उसने कहा, अगर तुझसे यह फिर कहें तो उनसे कहना कि तुम 
दोनों पूर्ण तो हो नहीं फिर मेरे पति की क्‍यों निन्दा करते हो । यदि वे पूछें कि किस बात 
में इम कम हैं या निर्बल हैं तो कहना कि पहले मेरे पति को युवा कर दो तब कहूँगी | वे 
फिर उसके पास आये ओर उससे वही बात कही ।।१०॥ | 

वह बोली, 'तुम न तो पूर्ण हो, न समृद्धवान्‌ | फिर मेरे पति को क्यों निन्दा करते 
हो? । वे दोनों बोले, ‘en किस बात में कम हैं ? किस बात में निबल हैं? ! वह बोली, At 
पति को युवा कर दो तज मैं बताऊँ? ॥११॥ 

वे बोले, "उस तालाब में इसको ले जा, यह जिस अवस्था की कामना करेगा उसी 

अवस्था का होकर निकलेगा? | वह उसको तालाब पर ले गई । उसने जिस आयु की 
कामना की, उसी आयु का होकर निफला ॥१२॥ न 

` चे बोले, “सुकन्या, हम किस बात में--अधूरे हैं, किस में कम हे? | तन भरि चे . 

स्वयं उत्तर दिया, 'कुरुक्षेत्र में देव यज्ञ करते हैं और तुमको बाहर निकाल दिया है । 

यही तुममें अधूरापन है, यही कमी है? । यह सुनकर यह दोनों अश्विन लौट गये | वह वहाँ 

पहुँचे जहाँ देवों ने बहिष्पवमान स्तुति करने के पश्चात्‌ यज्ञ रच VST था ॥१३॥ 
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तो होचतुः | उप नो हयध्वमिति ते ह देवा si mua FEAT 
भिषज्यन्ताबिति (Pell died 
z Ud वै यज्ञेन यजध्व5इति कथं विशीष्णत्युप d नो हयध्वमथ 
बो swa इति तथेति तांउउपाहयन्त ताम्यामेतमारिवनं «ug Ted TACT 
amat तावेतद्ज्ञस्य शिरः ग्रत्यधत्तां तददस्तहिवाकीर्त्यानां ब्राह्मण व्याख्यायते यथा TAT- 
Fa शिरः ग्रतिदघतुस्स्मादेष स्तुते बहिष्पवमाने महो verd स्तुते हि बहिष्पवमान ऽञरा- 
agaa IPI ERAN 
तौ होचतुः । मुख्यों वाउआवां यज्ञस्य स्वो यावध्वयू Su नाविसं पुरस्ताद्मह 
पर्याहरताभि द्विदेवत्याचिति ताम्यामेतं wedge पर्याजह रमि द्विदेवत्यांस्तस्मादेष 
दशमो ग्रहों vea तृतीय एव वषद्क्कियतेऽथ यदर्विनावितीमे ह वे द्यावाप्टथिवी प्रत्यक्षम- 
शिनाविमे gas सर्वमाइनुवातां पुष्करत्रजावित्यग्निरेवास्यै पुष्करमादित्योऽमुष्ये IPFI 
अथातो gA | या वां कशा मधुमत्यश्विना सूनृतावती | तया यज्ञं मिमिक्ष- 
तम्‌ | उपयामग्हीतोऽस्यर्विभ्यां asa योनिर्माध्वीभ्यां ata सादयति d वे मघुमत्यऽचा 
वे बोले, हमको भी यज्ञ में बुलाश्रो? | देव बोले, 'इम नहीं बुलाते | दुम तो 
चिकित्सा करते-करते सब प्रकार मनुष्यों में फिरते रहे हो? dli 
वे बोले, “अरे तुम तो बे-सिर के यज्ञ को करते हो? ! 'बे-सिर का कैसे? १ ‘erat 
बुलाओ तब इम बतायेंगे? | अच्छा? | उन्होंने उन अश्विनो का आवाहन कर लिया | 
आर उनके लिये इस आश्रिन-अह को लिया | यह दोनों यज्ञ के अध्वयु हो गये | उन्होंने 
यज्ञ को सिर-वाला बना दिया । 'दिवाकीत्याँ? के ब्राह्मण में लिखा है कि उन्होंने यज्ञ के 
“सिर को किस प्रकार सम्पादित किया । इसलिये बहिष्पवमान की स्तुति के पश्चात्‌ यह ग्रह 
लिया जाता है | क्योंकि बहिष्पवमान की स्तुति के पश्चात्‌ ही वे आये थे ॥ १५] 
वे बोले इम अध्वयु हें । हमी यज्ञ में मुख्य हैं | हमारे इस पहले ग्रह को द्विदे- 
वर्त्यो के लिये दे दो | उन्होंने उस पहले ग्रह को द्विदेवत्यो को दे दिया । इसलिये यह 
ss AT ग्रह है और तीसरा वषट्कार होता है । यह अश्विन कौन हैं, at और एयिषी | 
T यही दोतो हें जो सब को अश्नुवातां या प्रास करते हैं । यह पुष्कर सज अर्थात्‌ पुष्कर 
. की माला बाले हैं । क्योंकि प्रथिवी का पुष्कर अभि है और द्यौ का सूर्य ।।१६।। 


| बह अश्विन ग्रह को इस मंत्र से लेता है, “या वां कशा मधुमत्यश्विना QTA- 
= वती | तया यज्ञं मिमिक्षतम? ( ayo 0122, ऋ० १।२२।३ ) । È अश्विन, aa 
Ho gunt मोठी और प्रसन्न करने बाली कशा या वाणी है उससे यज्ञ को मिलाओं? | 

F उपथामगहीतोऽस्य्विभ्यां त्वा? ( ayo ७।११ )॥ Se आश्रय के लिये अहण किया 
हे । दोनों अश्विनों के लिये तुको? | इस मंत्रांश से उसको रख देता है, “एष ते योनि- 
` मृश्वीम्यां त्वा? (age ७1११ ) | 'यह तेरी योनि है, मधु-प्रियो के लिये तुमे? | ag’ 
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ga माध्वीभ्यां alfa सादयति तद्न्मधुमत्यडर्चा wg «refe लेति साद- | 
यति leo 


दध्यङ्ह वाउआभ्यामाथवर्णः | मधु नाम ब्राह्मणमुवाच तदेनयोः प्रियं घाम 
तदेवेनयोरतेनोपगच्छात तस्मान्मधुमत्यऽचा Vela माध्वीभ्यां efe सादयति cell 

तानि वाऽएतानि | श्लक्ष्णानि पात्राणि भवन्ति रास्तावमैन्द्रवायवपात्रं ततस्य 
द्वितीय रूपं तेन तदिविदेवत्यमजक्कावं मैत्रावरुणपात्रं तत्तस्य द्वितीयऽ रूपं तेन तदद्विदे- 
बत्यभौप्ठमाश्विनपात्रं तत्तस्य द्वितीयं रूपं तेन तदद्विदेवत्यमथ यद्श्विनाविति मुख्यो 
वाऽ अश्विनाबौष्ठमिव वाऽइदं मुखं तस्मादोष्ठमाश्चिनपात्रं भवति UPEN बाह्मणस्‌ tll 
ग्रथमो ऽध्यायः [ ९५ ] ॥ 
शब्द बाली ऋचा के साथ क्यों उठाता है और 'मधु-म्रियो के लिये Ta’, ऐसा कहकर 
क्यों रख देता है १ ।।१७॥ 

दध्यङ्‌ अथर्वा ने 'मधु ब्राह्मण? को अश्विनों को बताया था | यह इनका प्रिय घाम 
है । उनके इसी प्रिय से ae उनके पास जाता है | इसलिये मधु शब्द वाली ऋचा से 
उठाता है और “मधुप्रियों के लिये तुभो? यह कहकर रखता है ॥१८॥ . 

यह पात्र चिकने होते हैं । इन्द्र और वायु के पात्र के बीच में मेखला होती है । 
यह इसका दूसरा रूप है | इसलिये यह दो देवों का होता है.। मित्र-वरुण का पात्र बकरी 
की आकृति का होता 2 । यह इसका दूसरा रूप है | इसलिये यह दो देवताओं का है | 
श्राश्‍विनो का ग्रह होंठ की श्राकृति का होता है. | यह उसका दूसरा रूप है इसलिये यह 
दो देवताओं का है | यह पात्र अश्विनों का इसलिये होता है कि अश्विन यज्ञ का मुख 
( मुख्य ) हैं और मुख में होंठ होते हैं । इसलिये आरिवनःग्रह होंठ की ग्राकृति का होता 
हैं ॥१९॥ 
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शुक्रामन्थि ग्रहो 


अध्याय P— FIAN | 


चत्तुपी g वाऽअस्य शुक्रामान्थिनों | तद्वाऽएष एव शुक्रो य एष तपति तदेष 
एतत्तपति तेनेप JAZIRA एव मन्थी Ll 
aa सक्तुभिः श्रीणाति | तदेन मन्थं करोति तेनोऽएष umb हृ वाउआसां 
प्रजानां sr स यद्धेतौ नोदियातां न हैवेह स्वो चन पाणी निर्जानीयुः NN 
तयोरत्तेवान्यतरः | आद्योऽन्यतरोऽचेव शुक्र आद्यो मन्थी ॥२॥ 
तयोरत्तैवान्यतरमनु | MASIRAAN शुक्रमन्ाद्यो मन्थिनमनु तो वाऽअन्य- 
समे Aaaah हयेते शरडामकावित्यमुरर्तसे ताभ्यां Did देवताभ्यो ह्येते 
eee lell 
यत्न वे देवाः | असुररक्षसान्यपजन्निरे तदेतावेव न शेकुरपहन्तुं यद्ध स्म देवाः किं 
च कर्म Sad तद्ध स्म मोहयित्वा AISA पुनरपद्रव तः ॥५॥ 
ते हृ देवा उचुः | उपजानीत यथेमावपहनामहाऽइति ते होचुर्महावेवाभ्यां gn 
शुक्र और मन्थिन्‌ ग्रह उसकी Bae) यह जो तपता है अर्थात्‌ सूर्य वह शुक्र 
है | चूँकि तपता है इसलिये इसका नाम सूर्य है | चन्द्रमा मन्थी है ॥१॥ 
उसमें सत्त मिलाता है।यह जो मथता है इसलिये इसका नाम मन्थी है । यह 
दोनों सूयं ओर चाँद इन प्रजां की आँख हैं | क्‍योंकि यदि दोनों उदय न हों तो लोगों 
को अपने दोनों हाथ भी न देखें INRI 
a इनमें एक खाने वाला है और एक खाद्य | शुक्र खाने वाला है और मन्थी 
ST ॥३॥ 
x. एक इनमें से खाने वाले के अनुकूल है, दूसरा खाद्य के । शुक्र खाने वाले के, 
| मन्थिन्‌ खाद्य के | यह ग्रह एक के लिये लिये जाते हे और दूसरे के लिये इनकी आहुति 
दी जाती है | शंड और मक दो असुर राक्षस हें । इनके लिये ग्रह लिये जाते हैं। और 
देवों के लिये इनकी आहुति दी जाती है । यह इस प्रकार से--॥४॥ 


ET जो कुछ करते, यह दोनों उनमें विन्न डालते और फिर झट से भाग 
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जब देवों ने असुर weet को मार भगा दिया तो वे इन दोनों को न भगा : 


तनन देवों ने कहा “क्या तुम कोई उपाय कर सकते हो कि इन दोनों को भगा 
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Po Y. २. १. ६-८ | सोमयागनिरूंपणम्‌ al 
तावभ्यवैष्यतस्तौ स्त्ीकृत्यापहनिष्यामहऽइति ताभ्यां ग्र Ug 
पाष्नत मा ते देवताभ्यो E vem RH 
आप हवाच याज्ञवल्क्य: | नो स्विहदेवताभ्य एव ग्रहीयामार वि e 
मिति ag a Weds चक्र नेत्त चकार ॥७॥ be ° 
इमाम हेके शुक्रस्य पुरोरुचं कुवन्ति | अयं वेनरचोदयत्यश्निर्भा 
रजसो विमानऽइ्ति तदेतस्य रूपं कुमों य एष तपतीति «rg i 
aa इसा त्वेव शुक्रस्य पुरोरुचं कुर्यात्‌ । तं er पूर्वथा विश्वथेमथा ज्येष्ठताति 
3 स्वर्विदसित्यत्ता ह्येतमन्वच्ता हि ज्येष्ठस्तस्मादाह ज्येष्ठतातिं बर्हिषद स्वर्विदम्‌ 
ग्रतीचीनं इजनं दोहसे grag जयन्तमनु यासु वर्षते | उपयामग्रहीतोऽसि शण्डाय 
तवैष ते योनिवीरेतां पाहीति सादयत्यचा ह्येतमन्चा हि वीरस्तस्मादाहैष ते Afra 
सके । वे कहने लगे इन दोनों के लिये दो ग्रह लें। वे इन दोनों को लेने के लिये 
am हम इनको पकाकर मार भगायेंगे? | उन दोनों के लिये ग्रह लिये और जब वे 
आये तो उनको पकड़कर मार भगाया | इसलिये शंड र मर्क के 
जाते हैं और देवताओं के लिये इनकी आहुति दी जाती है ॥६॥ E 
याशवल्क्य ने यह भी कहा है कि हम इनको देवताओं के लिये ही क्‍यों न ले। 
यह तो जीत का fag है | परन्तु उन्होंने इतनी मीमांसा मात्र की है | व्यवहार में इसको 
कभी नहीं लाये ॥७॥ 
कुछ लोग इस ऋचा को शुक्र की पुरोरुक्‌ या स्तुति में लाते हैं, 'अयं वेनश्रो- 
द्यत्‌ इश्निगर्भा ज्योतिर्जरायू रजसो विमाने’ ( यजु० ७1१६ ) । यहाँ 'ज्योतिरजरायुः? ( प्रकाश ~ 
है जरायु जिसका ) कहा इससे तात्यय॑ यह है कि ae इसको तपने वाले सूर्य के समान 
करता है ॥८॥ 
परन्तु शुक्र की पुरोरुक्‌ या स्तुति इस मंत्र से होनी चाहिये, d प्रत्नथा पूर्वथा 
विश्वथेमया ज्येष्ठताति बर्हिषदश्‍रस्वर्विदम! (awe ७।१२, ऋ० ५।४४।१ ) | 'पुरानी रीति 
से, पहली रीति से, सब रीति से, आजकल की रीति से बड़े, यशधारी, स्वर्ग विद्या के जानने... 
वाले यजमान को? । यह शुक्र खाने वाला है । और खाने वाला ही बड़ा है | इसलिये कहा 
कि बड़े, यशधारी, स्वर्ग विद्या के जानने बाले को? । 'प्रतीचीनं इजनं दोहसे घुनिमाशुं 
जयन्तमनु यासु वर्धसे | उपयामग्रहीतो$सि शण्डाय त्वैष ते योनिर्वीरतां पाहि? ( यजु० 
७।१२ ) । 'जो उपस्थित है, बलवान है, शत्रुग्रॉ को जीतने वाला ओर शीघ्रगामी है ऐसे 
यजमान को तू दूइता है उन यज्ञ-क्रियाओ्रों में जिनमें तू बढ़ता है । तुफे रक्षा के लिये 
अहण किया गया है | शण्ड के लिये तुझे | यह तेरी योनि है । तू वीरता की रक्षा कर? | 
IRR वह रख देता है । यह खाने वाला है | खाने वाला वीर होता है । इसलिये | 
कहा कि 'यह तेरी योनि है, तू वौरता की रक्षा कर | दक्षिण के कोने में इसको रखता है। | 


ey 
+ 
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ysa माध्यन्दिनीयें शंतपथब्राह्मणे ajo ४. २. १.६१२ | 
rd maaan’, ह्येष दिशमनु संचरति Hell = Rn 

ET क ggifa | अयं वेनश्वोदयत्रिनरर्भा ज्योतिजराग्रू Cl 24) : 
इंममपा२ dod सूर्यस्य शिशु न fant मतिभीरिहन्ति | उपयामग्रहीतो ऽस HRA 
त्वेति. ।।?०।। à 
त्वेति l i egit: श्रीणाति तद्यत्सक्तुभिः श्रीणाति वरुणो ह वै सोमस्य राज्ञोऽमी- 
वि ARAA RETIR समभवततद्यच्छूवयथात्समभवत्तर्मादरवी नाम तस्याश्र 
ग्रास्कन्दत्ततो यवः समभवत्तस्मादाहुबरुएयों यव इति तद्यदेवास्यात्र चज्नुपोऽमीयत तेः 
बैनमेतत्समर्धयति कृत्स्नं करोति तस्मात्सक्तुभिः श्रीणाति Hg? 

स श्रीणाति | मनो न ag हवनेषु तिग्मं विपः शाच्या वनुथो द्रवन्ता । रायः 
शयामिस्तुविनतम्णोऽअस्या श्रीणीतादिशं गमस्तावेष ते योनिः ग्रजाः पाहीति सादयत्याद्यो 
होतमन्वाद्या हीमाः प्रजाः विशस्तस्मादाहेष ते योनिः प्रजाः पाहीति ।।?२॥ ` 


क्योंकि इसी दिशा में सूर्य चलता है । ६॥ i 
अब इस मंत्र से मन्थी को लेता है, “यं वेनश्रोदयत्‌ प्रश्निगर्भा ज्योतिर्जरायू 
रजसो विमाने । इममपाशसंगमे सूर्यस्य शिशुं न विप्रा मतिभी Relea | उपयामण्दी- 
तोऽसि मर्काय त्वा’ (age ७।१६ ) | “यह वेनः ( चन्द्र ) प्रश्निगर्मा ( द्यौलोक या सूर्य 
के सहारे स्थित ) ज्योतिर्जरायु (ज्योति से लिपटा gar), ( विमाने ) ( अन्तरिक्त में ) 
(रजसः ) web को ( चोदयत्‌ ) प्रेरणा करता है । विद्वान्‌ लोग शिशु के समाने'इसकी 
सूर्य के जलों के साथ संगम के समय में बुद्धियुक्त वाणियों से स्तुति करते हैं । रक्ताथ 
` लिया गया है । मर्क के लिये तुमको? ।।१०।। | 
उसमें ad मिलाता है । सत्त इसलिये मिलाता है कि वरुण ने सोम राजा की 

आँख में मारा ओर वह सूज गई ( अश्वयत्‌ ) उसमें से अश्व ( घोड़ा ) निकला | चूँकि 
यह सूजन में से निकला इसलिये इसका AA नाम पड़ा | उसका एक आँसू गिरा | उसमें 
से जौ उसन्न हुये । इसलिये जो ( वरुण ) वरुण का समभा जाता है। इस प्रकार आँख 
का जितनां भाग उस समय दुख गया था उसी की पूर्ति करता है । उसे चंगा करता है | 
इसलिये agat को मिलाता है ॥११॥ | | 

- E इस मंत्र सें मिलाता है, “मनो न येषु हवनेषु तिग्मं विपः शच्यां वनुथो द्रवन्ता | 
आ यः शर्याभिस्तु विरम्णो5ग्रस्याश्रीणीता दिशंगामस्तौ? ( यजु० ७।१७, ऋ० १।६१।३ ) 
जिन हवनों में विचार के समान तेज़ तुम दोनों अध्वयु कर्म के द्वारा जाते हो जिस बहुत 

घन वाले अध्वयु ने श्रॅगुलियों सें हाथ में लिये हुये ( मन्थि ) में सत्त मिलाये हैं? । इस 
मंत्र से रख देता है, एष ते योनिः प्रजाः पाहि (ago ७१७ ) | “यहः तेरी योनि है | 
प्रजा को पाल? । यह ग्रह खाद्य है । यह प्रजा भी खाद्य है । इसलिये कहा कि यह योनि दै, 
तू प्रजा को पाल ॥१२॥ ; : | 
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gio ४. २. १. १३-१५ | सोमयागनिरूपणेम ५६६ 
gl Neral यूपशकलो भवत. | ्वावग्रोक्षितो प्रोक्षितं Yarada क्षितं 
gu दततेऽग्रोच्षितं 
आ OU ोत्तितं उग्रोज्षितं च ए n ग्रतिग्र- 
सोऽन / | अ्रोत्तितेन यूपशकले i à 
; TINET Tg: शण्ड 
vgl मर्क इति तदाद्दानावेवामुर VIASAT का E WT 
great देवास्त्वा akan: प्ररायन्त्विति अतिप्रस्थाता तदेतो देवताभ्य एव 
SRI: NO a 
, पो जपनेनाहवर्नायमरत्नी संघचः | ता5उत्तरवेदो सादयतो दक्षिणायामे - 
qud: jenen शिता रारा रो 
aage कुरुतो विपर्यष्यम्तो qisvamf भवतोऽत्वेष्य ऽएवैतक्षहुवाते 
हैनो विपरियन्ताब्नि न॑ हिनस्ति le B. 
सोऽध्वर्युः पर्येति | सुवीरो वीरान््रजनयन्परीहीत्यत्ता ह्येतमन्वत्ता हि वीरस्तस्मादाह 
यूप के दो gay Mga ( जल Hes ) होते हैं और दो अप्रोक्षित ( विना जल 
छिड़के ) । अध्ययु एक प्रोक्षित और एक श्प्रोक्षित लेता है । इसी प्रकार प्रतिप्रस्थाता 
भी एक प्रोक्षित और श्रप्रोक्षित लेता है। अध्व शुक्र को लेता दै और प्रतिप्रस्थाता 
मन्थि को ।१३॥ 
mag ओर प्रतिप्रस्थाता दोनों uqd को इस प्रकार निकालते हैं कि wag" 
प्रोषित यूप शकल से उस ग्रह को मांजता हैं और कइता है अपमुष्टः शंडः | ( शंड 
भगा दिया गया ) और इसी प्रकार प्रतिप्रस्थाता कहता है ‘es भया दिया गया? | अध्वर्यु 
यह कहकर बाहर जाता है, 'देवारूवा शुक्रपाः quer! | “शुक्र पीने वाले देव दुरे ले. 
जावें? | प्रतिग्रस्थाता यह कहकर बाहर जाता है, 'देवास्त्वा मन्थिपाः प्रणयन्तु' | “मन्थि 
पीने वाले देव तुझे ले जाके | इस प्रकार यह दोनों देवताओं के निमित्त इवियों को ले 
जाते हैं ।। १४। 
वे दोनों आइवनीय के:पीछे उत्तर वेदी पर ( दाहिनी हाथ की ) कुहनी मिलाकर 
उन Tet को रखते हैं | दक्षिण ओणी में श्रभ्वयु' रखता है ओर उत्तर में प्रतिप्रस्थाता 
विना छोड़े हुये। यह कर, 'अनाधृष्टा5सि? (age ७।१७ ) । 'तू आक्रमण से सुरक्षित 
है? । इस प्रकार यह दोनों वेदी को राक्षसो से सुरक्षित करते हैं | यह अग्नि की परिक्रमा 
करने वाले हैं | इसलिये इनको प्रसन्न करता है | इस प्रकार जब वे परिक्रमा करते हैं तो 
अग्नि इनको नहीं सताती ॥ १५ | 
अध्वयु' इस मंत्र से परिक्रमा करता है, 'सुवीरो वीरान्‌ प्रजनयन्‌? ( यजु० ७।१३ ) | 


“वीर बीरों को उत्पन्न करता हुआ? यह हवि खाने वाले को स्थानी है और खाने वाला बीर — z : 


है | इसलिये कहा कि at को उत्पन्न करता हुआ । 'परीह्ममि रायस्पोषेण यजमानम? 
७२ 
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dis माथ्यन्विनीये शतंपथब्रांहणे $to ४. २. १. १६-९८ | | 
A dirae uices यजमानमिति तद्यजमानायाशिषमाशास्ते 
5 ; यजमानमिति UP Fl en 
हित es अ नवीच ime ही 
प्रजा विरास्तस्मादाह BIA! IT: प्रजनयन्परीहीत्यमि रायस्पोषेण यजमानमिति तद्यज- 
मानायाशिषमाशास्ते ARTE रायस्पोषेण यजमानमिति UPS 3 
तावपिधाय निष्क्रामतः | तिर एवैनावेतत्कुरुतस्तस्मादिम सा रञ्च 
यन्तौ न कथन पश्यति तौ पुरस्तात्परीत्यापोणुंतः पुरस्तात्तिष्ठन्ती gud आविरेवेनावंत- 
त्कुरुतस्तस्मादिमो.पूर्य्याचन्द्रमसो TIM यन्तो सर्वे एव परयति तस्मात्पराम्ेतः सिच्यमानं 
न कश्चन.परयति dg पश्चात्मजायमान* wi एव पश्यति dfc Ie 
Aaa वूपमरत्नी dra: यद्यग्निनोंड्राघेत यद्युउश्ग्निरुद्वाधेताप्यमेणेव 
यूपमरत्नी dees संजग्मानो दिवा प्रथिव्या शुकः शुक्रशोविषेत्येवाध्वयुं/ संजग्मानो 
दिवा एथिव्या मन्थी मन्थिशोचिषेति ग्रतिप्रस्थाता चन्नुषोरेचेतेऽआरमणो KATS- 
(ago eti) | 'यजमान को धन से युक्त कर! । यह जो कहा कि यजमान को धन से 
युक्त कर, इससे यजमान को आशीवांद देता है ॥१६॥ 
` ' प्रतिप्रस्थाता इस मंत्र से परिक्रमा करता है, सुप्रजाः प्रजाः प्रजनयन्‌? ( se 
७।१८) | अच्छी प्रजा बाले, प्रजाओं को उत्पन्न करते हुये! | यह हवि खाद्य का स्थानी 
है, ओर ये प्रजा के लोग खाद्य हैं इसलिये कहा कि प्रजा को उत्पन्न करते हुये | परीह्मभि 
रायस्पोषेण यजमानम्‌? (age ७।१८ ) | यजमान को धन से युक्त कर! | यह जो कहा 
¬ कि यजमान को धन से युक्त कर? इससे यजमान को आशोर्वाद देता है ॥१७॥ 
_“_ वे दोनो ग्रहों को (हाथ से) ढककर ले जाते हैं । वह इनको छिपा लेता है । 
इसीलिये जब सूय और चन्द्र आगे की ओर चले जाते हैं तो छिप जाते हैं | ( यूप के ) 
सामने जाकर वे ( ग्रहों को ) खोल देते हैं और सम्मुख खड़े होकर आहुति देते हैं | इससे 
वह उनको Ee’ बनाते हैं इसीलिये जब सूर्य आर चन्द्र पीछे लोटते हैं तो उसको सब 
कोई देखता दै । इसीलिये जब वीर्य सींचा जाता है तो कोई नहीं देखता जब परन्तु जब 
उसत्ति होती है तो सब देखते हैं |।१८।। | | 
. ते यूप पीछे अपनी कुहनियाँ रखते हैं कि कहीं आग भड़क न उठे । लेकिन 
FR आग भड़क उठे तो यूप के सामने कुहनी कर लें | अ्रध्वयु' इस मंत्र से, 'संजग्मानो 
दिवा एयिव्या शुक्रः शुक्शोचिषा' (ago ७ १३) | 'शुक्र प्रकाशस्वरूप चौ और परथिवी 
a oS, t icem इस मंत्र से, 'संजग्मानों दिवा पृथिव्या मन्थी 
साथ संयुक्त ae, इस "E E B E : SUR री mat e 
इनको आलों के mmis € इन अहा को खों के ठहरने का स्थान बनाते z | 
OW समान पास-पास जोड़कर रखते हैं | इसीलिये आँखें पास-पास हड्डियों 
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वैतत्संघत्तस्तस्मादिमे ऽञ्रभितोऽस्थिनी Tet TAT eel 


सोऽभ्वयु'; | अप्रोक्षितं यूपशकलं निरस्यति ` निरस्तः शण्ड इत्येवमेव ग्रतिप्र- 
सथाता निरस्तो मर्के इति तत्पुराहुतिम्यो5युररक्षसे उश्रपहतः ॥२०। . 
arag: | feni यूपशकलमाहृवनीये ग्रास्यति शुक्रस्याधिष्ठानमसीत्येवमेव 
्रतिम्रस्थाता मन्थिनोऽधिष्ठानमसीति चत्तुषोरेवेते समिषो चन्नुषीऽएवेतत्समिन्द्धे तस्मा- 
fea समिद्धे qah URPI | 
तत्र जपति | ARITA ते देव रम सुबीयस्य रायस्पोषस्य ददितारः स्पामेत्या- 
शीरेतैषेतस्य कर्मण आशिषमेवेतदाशास्ते NU. $ 
अथाश्राव्याह | ग्रातः-ग्रातः सत्रस्य शुक्रवतो मधुश्चुत इन्द्राय सोमान्प्रस्थितारम्े- 
af वषटकृते sem जुहोति तदनु ग्रतिग्रस्थाता तदनु चमसाध्वर्यवः Hel 
तौ वे पुरस्तात्तिष्ठन्तौ gga: agh वा5एती तत्युरस्तादेवेतच्चन्नुषी us 
स्मादिमे पुरस्ताच्चन्नुषी ।। २४।। i 
अभितो qd तिष्ठन्तौ जुहुतः | यथा वे नासिकेवं. यूपस्तस्मादिमेऽअमितो नासिकां 
द्वारा मिली होती हैं ॥१६॥ ! "eg | 
अध्वर्यु AMAA यूप-शकल को यह कहकर फेक देता है, 'निरस्तः, शण्डः ( age 
७।१३ ) | 'शण्ड' भगा दिया गया? | प्रतिप्रस्थाता यह कहकर फेकता है, “निरस्तो मर्कः? 
(ago ७1१८ ) | “मर्क भगा दिया गया’ | इस प्रकार आहुतियों के पहले इन दोनों 
राक्षसों को भगा देते हैं ।।२०।। ; = 
अध्ययु' प्रोक्षित यूप-शकल को यह कहकर आहवनीय अग्नि में छोडता है, “शुक 
स्याधिष्ठानमसि? (age ७।१३ ) | 'तू शुक्र का अधिष्ठान है? | इसी प्रकार प्रतिप्रस्याता 
यह कहकर “मन्थिनोऽधिष्ठानमसिश (age ७1१८) | “मन्थि का अधिष्ठान है तूर । 
यह दोनों आँखों को प्रकाश देने वाले हैं | इनसे वह आँखों को प्रकाश देता है | इसीलिये 
आँखों में प्रकाश है ।।२१॥ | | | | 
अब जाप करता है, 'श्रच्छिन्नस्य ते देव सोम' सुवीर्यस्य रायस्पोषस्य.ददितारः 
स्याम' (ago ७।१४ ) | È सोम देव, तेरे न नष्ट होने वाले, वीयंवान्‌ धन के हम दाता 
QP | इस कर्म का ae आशीर्वाद 2 । इस आशीर्वाद को देता है ॥२२॥ 
श्रौपदू कहकर कहता दै--“ग्रातः सवन के चमकीले, मीठे सोमों को इन्द्र के लिये 
प्रेरित करो? | बषटकार होने पर अ्रध्वयु आहुति देता है। उसके पीछे चमसाध्वयु ॥२२॥ 
यह आगे खड़े होकर आहुति देते हैं | यह दोनों आहुतियाँ aa की आँखें हैं । इस 
प्रकार आँखों को आगे रखता है | इसीलिये तो आँखें आगे होती X IREI 


यई यूप के दोनों ओर खड़े होकर आहुति देते हैं। यूप नासिका के समान T E 


* 
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Y | 1 
p 2 कै वषदूकृती सन्तौ मन्त्रेण हयेते | एतेनो हैतो तदुदरनुवाते यदेनी E 


सवनमनुहयते qgidi सव सवनमनुहयत5एतौ वे अजापतेः ग्रत्यक्षतमां चच्चुषी d 
सत्यं वे gr सत्य हि ग्रजापतिस्वस्मादेनौ सरवे सवनमनुहूयते ।।२६॥ 

स जुहोति | सा प्रथमा संस्कृतिविश्ववारा स ग्रथमो वरुणो fassus: | स 
प्रथमो ब्रहुस्पतिश्‍चिकितवांस्तस्मा5इन्द्राय सुतमाजुहोत स्वाहेति (ll 

. स यञ्जुहोति सा प्रथमा स प्रथम इति were वे रेतसः सिक्कस्य चक्तुषीउएव 

qa} सम्मवतस्तस्माज्जुहोति सा प्रथमा स TAT इति 11१८1 

अथ TAM । प्रैतु AGAT: प्र ब्मणः NEU» यजमानस्य अयन्तु 
सदस्याना होत्राणां चमसाध्वर्यव उपावतेध्व% शुक्रस्याभ्युत्नयध्वमिति WAT एवंष 
पर्येत्य ग्रतिग्रस्थाताष्वयोंः पात्रे स्तवमवनयत्तत्त्रऽएऐवैतदा्यं बलि हारयति तमध्व- 
यु होंठूचमसेऽवनयति भक्षाय वषट्कतुंहि Wq: प्राणो वै वषट्कारः सोऽस्मादेतद्वषटकुः 
नासिका के दोनों ओर आँखें होती हैं ॥२५॥ k 

वषट्कार कहकर के यह दोनों आहुतियाँ मंत्र पदृकर दी जाती हें | इनमें de विशे- 
घता है कि इनके पश्चात्‌ पूरे सवन की आहुतियाँ दी जाती हैं । इनके पीछे पूरे सवन की 
आहुतियाँ इसलिये दी जाती हैं कि यह आहुतियाँ प्रजापति की प्रत्यक्षतम आँखें हैं । 
सत्य-चन्नु है, सत्य प्रजापति है । इसलिये इनके पीछे पूरे सवन की श्राहुतियाँ दी जाती 


5 हैं ॥२६॥ 
वह इस मंत्र से आहुति देता है, “सा प्रथमा संस्कृतिविश्ववारा स प्रथमो वरुणो 
z Rasa: । स प्रथमो बृहस्पतिश्चिकित्वास्तस्मा5इन्द्राय सुतमाजुद्दी स्वाहा? ( age 


७।१४,१५ ) | 'सब के ग्रहण करने योग्य यह पहली संस्कृति है | वह पहला वरुण, मित्र 
ओर अभि है । वह पहला चेतनावा बृहस्पति है । उस इन्द्र के लिये निचोड़े हुये सोम की 
आहुति दो? Ikoll 
सा प्रथमा, स प्रथम? यह कहकर वह जो आहुति देता है वह सदा सींचे हुये did 
के समान है । आँखें पहले होती हैं इसलिये वह 'स प्रथमा, स प्रथमः' ऐसा कहकर आहुति 
देता है ॥२८॥ 
O अब वह आदेश देता है, होता का चमसा वे, ब्राह्मण का, उद्गाता का, यज- 
मान का, सदस्यों के, होताओं के, अध्वयुश्रों के । इन चमसों को शुद्ध सोम रस से मरो? d 
यह सत्र मिला जुला आदेश है। प्रतिप्रस्थाता घूम कर अध्वर्युओं के पात्र में बचा-कुचा 
सोम डाल देता है । मानो खाने बाले के लिये खाद्य पदार्थ में से बलि दिलवाता है | 
mag उसको होता के चमसे में डाल देता है पीने के लिये । वषटकार पढ़ने वाले का 
` यह च्य है | बषटकार प्राण है । यह प्राण वषद करने के समय निकल सा गया | प्राण 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


———— — S Xmas as ILLI 


B 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
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da: पराड्विमूत्वाणो वे भक्षस्तत्माणं पुनरात्मन्धत्ते ॥१६॥ ` 

अथ यदेते ग्रतीची पात्रे न हरन्ति | हरन्त्यन्यान्यहांश्‍चन्षुषी होते uim 
होतृचमसेउवनयति (oll र 

अथ होत्राणां चमसानभ्युचयन्ति | हुतोच्छिष्टा वाऽएते सछस्रवा भवन्ति नालमा- 
geb तानेवेतत्पुनराप्याय गन्ति तथालमाहुत्यै भवन्ति तस्माद्धोत्राणां चमसानभ्युत्नय- 
a ngêt | 

अथ होत्राः संयाजयन्ति । होत्रा ह वै युक्ता देवेभ्यो यज्ञं वहन्ति ता एवैतत्सं- 
तर्पयन्ति quis ग्रीता देवेभ्यो यज्ञं वहानिति तस्माद्धोत्राः संयाजयन्ति UF 

स प्रथमायां वा होत्रायां | इष्टायामुत्तमायां वानुमन्त्रयते तृसन्तु होत्रा मध्वो याः 
स्विष्टायाः सुप्रीता! gem यत्स्वाहेति होत्राणामेवेषा तृतिरथेत्य प्रत्यङ्डपविशात्ययाडरनी- 
Renea यजतामुत्तमः संयजति तस्मादाहायाडरनीदिति ॥२२॥॥ WAT ॥ $ 
[ २.९. ]॥ प्रथमः प्रपाठक! || करिडकासंख्या २६ ॥ ॥ 
भक्ष है । अर्थात्‌ प्राण को फिर उसमें धारण करता है ॥२९॥ 


इन पात्रों को वह पीछे क्‍यों नहीं ले जाते और दूसरे ग्रहो को क्‍यों पीछे ले जाते 
हैं! इसलिये कि यह दोनों आँखें हैं। वह बचे-कुचे को होता के चमसे में डाल देता 
है ॥३०॥ 

अब होताओं के चमसों को भरते हैं। यह बचे-कुचे भाग जो आहुतियों के अव- 
शिष्ट हैं आहुतियों के लिये काफी नहीं हैं | इनको भर देता है तो यह आहुतियों के लिये- 
काफी हो जाते हैं इसलिये वह होताओं के चमसों को भर देता है ।।३१॥ 

अब होता लोग मिलकर ही देवों के लिये यज्ञ को ले जाते हें | इन सब को वह 
एक साथ संतुष्ट करता है कि तृस होकर वे देवों के लिये यज को ले जावें। इसलिये होता 
लोग एक साथ आहुति देते हैं ॥१२॥ 

पहले या पिछले होता की आहुति हो चुकने पर उनसे वह कहता है, 'तृम्पन्तु होत्रा 
मध्वो याः स्विष्टा याः सुप्रीताः सुहुत्ता यत्स्वाहा' | “मीठे सोम को पौने वाले, मलीभाँति 
प्रसन्न होने वाले होता लोग सन्तुष्ट होवे! | यह होताओं की संतुष्टि दै । अब वह आता द॑ 
और पश्चिमाभिमुख बैठ जाता दै | 'याडमीत? (age ७।१५ ) | erster ने आहुति दी? | 
sfr सबसे पीछे आहुति देता है। इसलिये कहा, "ure अभीत? अर्थात्‌ AAT ने 
आहुति दी ॥३३॥ 
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आग्रयणग्रहः 


अध्याय ?_त्राह्मण ? 


आत्माहवाऽअस्याम्रयः | सोऽस्यैष स्वमेव सर्वेश ह्ययमात्मा तस्मादनया Tel 
coed हि स्थाली मवति स्थाल्या ह्येनं ufi सर्वे NIBA महस्तस्मादनया- 
verfa ॥?।। : 

पूर्ण gg | सर्व वे qui सवंमेष पहस्तस्मातूर्ण agile ॥१॥ 

विश्वेभ्यो देवेभ्यो शह्वाति । सर्व वे fag? देवाः adda ग्रहस्तस्माद्विश्वेभ्यो देवेभ्यो 
verfa NRN X dui 

aay सवनेषु gt | सर्व वे सवनानि सर्वमेष गहस्तस्मात्सवेषु Wu 
Tend ॥४॥ i E 

स यदि राजोपदस्येत्‌ | तमत एव तन्वीरचतः ग्रभावयेयुरात्मा MSAA A- 
त्मनो वाऽइमानि सर्वाण्यङ्गानि ्रभवनत्येतस्मादन्ततो हारियोजनं महं गह्णाति तदात्मन्ये- 
वास्यां ग्रतिष्ठायामन्ततो यज्ञः प्रतितिष्ठति 11५) A rg 

अथ यस्मादाग्रयणो नाम | यां वाउश्रमूं मावाणमाददानो वाचं यच्छत्यत्र वे AÀ- 


आग्रयण ग्रह इसका आत्मा है । इस प्रकार यह उसका सर्वस्व है । आत्मा we 
होता है | इसलिये वह इस ( प्रथ्वी.) के द्वारा लेता है.। स्थाली इसी (मिट्टी ) की होती 
है । स्थाली में ही इस आहुति को निकालता है | यह एथ्बी सब कुछ है | इसलिये यह ग्रह 
aa कुछ है | इसलिये वह इसको इस पृथ्वी के द्वारा लेता है ॥१॥ 
बह इसको पूरा भर कर लेता है । पूर्ण का शर्थ है सब | यह ग्रह “सन? है | इसलिये 
पूरा भरता है ॥२॥ 
विश्वेदेवों के लिये लेता है। “विश्वेदेवाः सब हैं । यह ग्रह भी सब है । इसलिये 
सब देवों के लिये ग्रहण करता है ॥३॥ 
सब सवनों में लेता है । सवन “सत्र हैं।यह ग्रह भी सब? है । इसलिये सत्र 
aqdi में लेता है ।।४।। 
यदि सोम राजा चुक जावे, तो उसे इसी ग्रह में से भर देते हैं। इसी में से निका- 
लते हैं । यह त्राग्रायण ग्रह आत्मा ( शरीर ) है । आत्मा ( शरीर ) से ही यह सब अंग 
निकलते हैं । इसलिये अन्त में हारियोजन ग्रह को लेते हैं । इस प्रकार अन्त में यज्ञ इसी 
_ प्रतिष्ठा में प्रतिष्ठित हो जाता है NAN 


इसका ्राग्रयण नाम यों पड़ा। यह जो पत्थर ( सोम निचोड़ने का ) को लेते 
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कां० ४. २. २. ६-६ | सोमयांगनिरूपणम्‌ Lis 
उवद्चदयत्सात्रामेऽवदचस्मादाग्रयणो नाम US 
रक्षोभ्यो वे तां भीषा वाचमयच्छन्‌ । पड़वाउञतः प्राचो ATARIAN सप्तमः 
TENSHI: संवत्सरस्य पर्व वे संवत्सरः loll : 
तां देवाः | सर्वस्मिन्विजितेऊमये 5नाष्ट्रे SUA वाचमवदंस्तथो5एवेष एता२७ सर्व- 
स्मिन्विजितेऽमयेऽचाष्ट्र ऽत्रामे वाचं वदति Hel 
अथातो Teast । ये देवासो दिव्येकादश स्थ एथिव्यामध्येकादरा स्थ | अप्पुः 
fan महिगेकादश स्थ ते देवासो यज्ञमिमं जुषध्वम्‌ | उपयाम शहीतोऽस्याम्रयणोऽसि ` 
रवाययण इति वाचमेवेतद्यातयाम्नीं करोति तस्मादनया wn सद्ठिपर्यासं वदत्यजा- 
bur जामि हृ कुर्याद्यदा्रयणोऽस्याम्रयणोऽसीति ग्रह्वीयाचस्मादाहामरयणोऽसि स्वामयण 
gia (ell 
पाहि यज्ञ॑ पाहि यज्ञपतिमिति | वाचमेवेतदुत्सष्टमाह गोपाय यज्ञमिति पाहि 
यज्ञपतिमिति वाचमेवैतदुत्सृष्टामाह गोपाय यजमानमिति यजमानो हि यज्ञपतिर्विष्णुस्त्वा- 
मिन्द्रियेण पात्‌ विष्णुं wb पाहीति वाचमेवेतदुत्सृष्टामाह यज्ञो वे विष्युर्यज्ञस्त्वां वीयेण 
समय मौन धारण किया था इसके बाद अ्रभी मुँह खोला गया | और चूँकि सबसे आगे 
वचन बोला इसलिये AMAT नाम हुआ Il! 
aqdi के डर 'से मौन साधन किया था | इसके पहले वह छ; ग्रह लेता है | यह 
सातवाँ है । वर्ष में छः Wat होती है | वर्ष सब il 
सब के जीतने और भयरहित तथा द्दानिरहित होने पर पहले देवों ने वाणी बोली 
थी | यह भी सब के जीतने पर और भयरहित तथा हानि रहित होने पर वाणी को. 
बोलता है ।८।। 
इसको वह इस मंत्र से ग्रहण करता है, ये देवासो दिव्येकादश स्थ प्रथिव्यामध्येका- 
दशस्य । अप्सुक्षितो महिनैकादश स्थ ते देवासो यज्ञमिमं जुषध्वम्‌ | उपयामणह्दीतोऽस्याग्रः 
यणोऽसि स्वाग्रयणः? (age ७१६,२०, Wo १।१३६।११ ) | "Wb आप देव लोग, N- 
लोक में ११ हैं, प्रथिवी में ११ और जलों में ( अन्तरिक्ष में ) प्रकाश युक्त ११ हैं । यह 
तैतीसों देव मेरे यज्ञ को ग्रहण करे | तू रक्षा के लिये लिया गया है तो आग्रयण है । 
अच्छा . आग्रयण है? । इस प्रकार वाणी जोरदार कर देता है कि एकार्थ होते हुये भी 
कुछ भेद कर देता है | यदि आग्रयणोऽसि’ आग्रयणोऽसि? दो बार कहेगा तो एक ही बात 
को दुहराने का दोष आ जायगा इसलिये पहले रग्रयणोऽसि' कहता है फिर स्वागय- 
णोऽसि? ॥६॥ | 
“पाहि यज्ञं पाहि यज्ञपतिम्‌? (age ७२० ) अर्थात्‌ यज्ञ की रक्षा कर, यज्ञपति की 
रचा कर | यज्ञपति से यजमान का तात्पर्य हैं | क्‍योंकि यजमान ही यज्ञपति है.) विष्णुस्त्वा- 
मिन्द्रियेण पाठ fey wu (age ७।२० ) । “विष्णु नाम है यज्ञ का । अर्थात्‌ द | 
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Yok 
गोपायलिति fae] a पाहीति कवी ae लर गोपायेत्यमि सबनानि 
& 4 ` ° > qafa o ; 
ue PEET RER p सा हैषा वागनुद्यमाना तताम तस्या र 
वाचि arra, हिङ्कारेण TTA? आणो वे हिङ्कारः आणो हि : Lnd E 
रह्म नातिके न fed शक्नोति सेतेन आणेन समजिहीत यदा वे तान्तः E qi c: 
asa स संजिहीते cd Ae ame RYT TY द 
j q z : निरजवं तामेवे 
ds ER । सयामेवामूं भीषासुररक्षसेम्यो न निरजुवस्तासंवत- 
त्सर्वस्मिन्विजितेञमये5नाष्ट्रे5च्न निराह तामाविष्करोति तस्मादाह सोमः पवतऽ 
i p sw Set Gala | तदुबह्मणे च Wu MEA सुन्वते यजमानाय 
ति तद्यजमानायाह ॥१२।। 
लवा | एतावदेवोक्ला सादयेदेतावद्वाऽहदॐ सर्वै यावदूवह्म WI विडिनद्राग्वी 
अपनी शक्ति द्वारा तेरी रक्षा करे। तू यश की रक्षा कर । “ञमि सवनानि पाहि? ( यजु० 
७२० ) | इससे तात्पर्य ग्रह का है क्योंकि यह ( आग्रयण ग्रह ) समी सबनों में आता 
i ग्रह को ) gat लपेट कर हिङ्कार बोलता है | यह वाणी विना arta के थक 
गाई थी । देवों ने उस थकी हुई बाणी में हिंकार के द्वारा प्राण स्थापित किये । प्राण हिंकार 
a2 | प्राण ही हिंकार है । इसीलिये तो नाक बन्द करके हिंकार नहीं बोल सके । वह इस 
प्राण के द्वारा फिर ताजा हो गई । जब थका आदमी प्राण को पाता है तो प्राण के कारण 
ताजा हो जातां है । इसी प्रकार यह उस बाणी में हिंकार से प्राण को धारण कराता है | 
बह उस प्राण के द्वारा ताज़ा होती है | हिंकार तीन बार करता है क्योंकि यश नित 
( तीन लड़ी बाला ) है ॥११॥ 
अत्र कहता है, “सोमः पवते? ( यजु० २१ ) । “सोम पवित्र करता है? | असुर 
राक्षसों से डरकर उन्होंने अब तक यह बाणी न बोली थी | जब सबको जीत लिया शोर 
मय-रहित तथा हानि-रहित हो गये तब इत वाणी को स्पष्ट किया और कहा | इसलिये 
कहता है कि सोम पवित्र करता दै? ॥१२॥ 
Sarat ब्रह्मणे अस्मै क्षत्रायः ( यज्ु० ७।२१)। इस ब्राह्मण के लिये, इस 
- क्षत्रिय के लिये? । क्योंकि ब्राह्मण ओर क्षत्रिय के लिये यह यज्ञ किया गया | “यजमानाय 
' पवते? ( यजु० ७।२१ ) | यजमान के लिये पवित्र करता है? । यह यजमान के लिये 
: कहा ॥१३॥ 
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eto ४. २. २. १४-१६ | सौमयागनिरूपणम्‌ ५७७ 


वा5इद सर्व तस्मादेतावदेवोक्तवा सादयेदिति egl 


T TRI भूयः | इष्‌ऽउजं पवतऽइति TET तदाह यदाहेषऽइत्यूजेऽइति यो 
agaa जायते तरम ARTERY ओषधीभ्यः पवतऽइति तद्भपश्चीषधिम्युर वाह दावा. 
farre पवतऽ इति तदाभ्यां द्ावाप्रथिवीभ्यामाह sakes qdufg सुभूताय पवत5 
इति साधवे पवतऽइत्येवैतदाह ELN 

तदु RAS आहुः | बहमवर्षसाय पवतऽ इति dg तथा न ब याद्यद्वा5 आहास्मै 
AMUSE तदेव marang विरवेभ्यस्त्वा देवेभ्य एष ते योनिर्विश्वेभ्यस्त्वा देवेभ्य इति 
सादयति विरवेभ्यो ह्येवं देवेभ्यो ग्रह्मति d वे मध्ये सादयत्यात्मा IAT मध्य5इव 
ह्ययमात्मा दत्षिणोवश्यस्थाली मवत्युत्तरादित्यस्थाली ।।१६। MATA ॥ 2 
[२.२]॥॥ 
छत्रिय और वैश्य है वह सत्र इतना ही तो है। इन्द्र और अग्नि यह सब है | इसलिये 
इतना ही कहकर रख दे TER AT 

परन्तु इतना और कहना चाहिये 'इष5ऊर्जे पवते? | ‘xd? कहा बृष्टि के लिये | 
‘ae? कहा रस के लिये क्योंकि बृष्टि से रस उत्पन्न होता है | 'अद्धयः ओषधीभ्यः पवते? 
(ago ७२१ ) | यह seit और ओषधियों के लिये कहा? | '्यावाष्थिवीम्यां पवते? 
(age elt ) | “यह at और एथिवी के लिये कहा जिसके आश्रित सभी है? । "सुभूताय 
पवते? ( ago ७।२१ ) अर्थात्‌ साधु या भलाई के लिये? ।।१५।। 

कुछ कहते हैं कि adaa पवते? परन्तु ऐसा न कहना चाहिये | क्योंकि ऊपर 
“स्मै ब्रह्मणे? कहा जा चुका है | इसका अर्थ Tere है | “विश्वेभ्यस्त्वा देवेम्य5एष ते 
योनिर्विश्वेभ्यस्त्वा देवेभ्यः? (ago ७।२१ ) | 'तुझको विश्वेदेवा के लिये । यह तेरी योनि 
है । gmat विश्वे देवो के लिये’ | उस ग्रह को रख देता है कि इसको विश्वे देवों के लिये 
भरा था | उसको मध्य में रखता है, क्योंकि यह इसका आत्मा QD wea मध्य में 
है | दाहिनी ओर उक्थ्य थाली को रखते हैं, बाई ओर आदित्य थाली को ॥१६॥ 


७३ 
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GEI pP—SWIWW है 


गंय EUS अस्येषोउनिरुक्त आत्मा AGIA: | ise आत्मेवात्या हथ- 
z मनिरुक्तः ग्राणः सोऽस्येष आयुरेव तस्मादगया AIA हि स्थाली भवति स्थाल्या- 
ह्येनं ग्रह्मत्यजराहीयममृताजर*१ ह्यशतमायुस्तस्मादनया aea 1171) 


e त॑ वै qd agit । सर्व वै quum सर्व तथदायुस्तस्मातूर्ण wg (RI 
i शतम्‌ ॥२१४००॥ 
3E d E iie प्रव आयुः | आत्मेवास्येतेन wed: पर्वाणि संततानि Tg SAT- 
हीत एवैतस्मादच्छावाकायोचमो ग्रहो भवति NRI 
अथ राज्ञानमुपावहरति | तृतीयं बसतीवरीणामवनयति तत्प समेति ग्रथममहोत्त- 
S रस्य सवनस्य AGTA पूर्वस्य स यदुत्तरस्य सवनस्य dq करोति qoe तदुत्तमं 
E तद्वधविषजति तस्मादिमानि पर्वाणि व्यतिषक्कानीद्मित्थमतिहानमिद्मित्थय्‌ (ell 
E यह जी sea अह है वह इसका अनिरुक्त ( अस्पष्ट ) आत्मा है। यह उसका 
आत्मा है । यह इसका जो अनिरुक्त प्राण है वह इसका आत्मा है | यह इसकी EE 
इसलिये वह इसको इस ( प्रथिवी ) के द्वारा ग्रहण करता है। इसी की थाली होती दै 
( अर्थात्‌ थाली मिट्टी की ही.तो बनती है ) और थाली में ही इसको निकालता है । यह 
पृथ्वी अजर अमर है श्रजर अमर हो आयु है। इसलिये इस एशथ्वी के द्वारा इसको 
ग्रहण करता है ॥१॥ 
1 ` उसको पूरा-पूरा भरता है | यह जो आयु है बह “सब” है । इसलिये पूरा-पूरा भरता 
॥२॥ 
sea ग्रह उसकी आयु दै । इसी से उसका श्रात्मा सुगठित रहता है | पर्व अर्थात्‌ 
. जोड़ इसी के द्वारा संघटित रहते हैं | अभी अच्छावाक ( ऋत्विज विशेष ) के लिये पिछुला 
ग्रहृ भरा नहीं जा चुका URI 
Ss तभी सोम राजा को ( गाड़ी से ) उतारता है ओर बसतीवरीयाँ का तीसरा भाग 
 ( ाधवनीय स्थाली में ) छोड़ता है, इस प्रकार पर्व जुड़ता है अर्थात्‌ इस SFA ग्रह को 
पिछले सवन का पहला और पहले सवन का पिछुला ग्रह बना देता है ( इस प्रकार दोनों 
सवन जुड़ गये ), जो पिछले सवन का है उसे पहले करता है | जो पहले का है उसे पीछे | 
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एवमेव माध्यन्दिने सवने | अग्रहीत एवैतस्मादच्छावाकायोत्तमो Wgl भवत्यथ 
तृतीयं वसतीवरीणामवनयति der समेति अ्रथममृहोत्तरस्य सवनस्य करोत्युत्तमं पूवस्य 
स यदुत्तरस्य सवनस्य तत्पूर्वं करोति यत्पूर्वस्य तदुत्तमं तद्व्षतिषजति `°तस्मादिमानि 
प्वार व्यतिषक्कानीदमित्थमतिहानमिदमित्थं तद्यदस्येतेनात्मा सर हितस्तेनास्यैष 
आयु! (all 

सैषा कामहुधेवेदरस्योद्धारः | त्रिभ्य एवैनं ग्रातःसवनऽउकथेभ्यो Ragla त्रिभ्यो 
माध्यन्दिने सवने TACHA पडवाउऋतव ऋतवो वाऽइमान्त्सवौन्कामान्पचन्त्येतेनो हैषा 
कामदुधवेन्द्रस्योद्धारः (gll 

d वाऽभ्रपुरोरुक्कं गह्णाति | उवथ% fe Refa RETIA साम 
WEST werd तथजुस्ता हेता अभ्यरघएवाम्रऽचऋटरभ्य आसुरभ्यधो यजुम्योऽभ्य्ध 
सामभ्यः doll 

ते देवा अन्‌ वन्‌ । हन्तेमा यजुःषु दधाम तथेयं बहुलतरेव विद्या भविष्यतीति ता 
यजुःष्वद्घुस्तत एषा बहुलतरेव विद्याभवत्‌ tell 

d यद्पुरोरुक््ं ग्रह्मति | उक्थः्रहि पुरोरुणग्धि पुरोरुगरष्युक्थ स यदेवैनमुक्ये- 

इसी प्रकार दोपहर के सवन में, चूँकि अभी इसमें से अच्छावाक के लिये पिछला 
ग्रह भरा नहीं जाता | इसलिये वसतीवरीओं का तीसरा भाग ( आधवनीय में ) छोड़ता 
है | इस प्रकार जोड़ मिल जाता है | पहले को वह पिछले सवन का बनाता है और पिछले 


को पहले सवन का | जो पिछुले सवन का है उसे पहले करता दै जो पहले का है उसे पीछे | _ 


इस प्रकार दोनों को मिला देता है । इसीलिये यह शरीर के जोड़ भी मिले हुये हैं । यह 
इस प्रकार और यह इस प्रकार ( हाथ के इशारे से बता कर ) | चूँकि इस ग्रह से उसका 
आत्मा सुघटित है इसलिये यह इस की आयु है ॥५॥ 

यह ( sqa te) इन्द्र का विशेष भाग -या कामधेनु है । प्रातः सवन में तीन 
उक्थ्यो के लिये ( विशेष मंत्रों के लिये ) इसके तीन भाग करता है । दोपहर के सवन में 
तीन को । यह छः हुये | छः ही wad हैं । यह ऋतुयें ही पृथ्वी पर सब कामनाओं को 
पकाती हैं | इसलिये यह कामधेनु या इन्द्र का विशेष भाग है Mall 

- इसको पुरोरुक के बिना ही लेता है | उक्थ्य पुरोरुक है | पुरोरुक शक दै | उक्थ्य 

ऋक है | साम ग्रह है। यह जो जपा जाता है वह यजुः है । यह पुरोरुक ऋचायें पहले 
ऋक से ग्रलग थीं, यजुः से अलग थीं, साम से अलग थीं ॥७॥ 

वे देव बोले, इनको aval में मिला Fl इस प्रकार यह बहुत बड़ी विद्या हो 


जायगी | तव उन्होने इनको यजुओं में मिला दिया और यह बहुत बड़ी Barat 


गई Iall 
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इसको बिना पुरोरुक के क्यों लेता है ! उवध्य पुरोरुक है | ऋक gei 
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हमि तेनो हास्वैष पुरोरुङमान्भवति Tem quera wea lell : 
x = ग्हात्येव i उपयामग्रहीतो SH HIT त्वा gegara RI वे 
यज्ञस्य देवता तस्मादाहेन्द्रायत्वेति हद्वतेवयस्वतऽहति चीर्यवतऽइत्येवेतदाह यदाह 
बृहद्वते वयस्वतऽइत्युकथाव्यं गहणामीत्युकेभ्यो ei गृहणाति IIRA FERT इति 
यत्तऽइन्द्र वीर्यमित्येवेतदाह तस्मै त्वा विष्णवे त्वेति यज्ञस्य ह्यनमायुषं prt तस्मादाह 
तस्म त्वा विष्णवे त्वेत्येष ते योतिरुक्थेभ्यस्त्ोति सादयत्युक्थेभ्यो dd verfi lloll 
| d agit | देवेभ्यस्त्वा देवाव्यं यज्ञस्यायुषे ग्रह्ममीति ्ररातन3 स कुर्याच एवं 
| gaang त्वेव agaa |? ?ll 1 
सित्रावरुणाम्यां त्वा | देवाव्यं यज्ञस्यायुषे गृहणामीत्येव गेत्रावरुणाय RNR- 
| रीषु हि तस्मै स्तुवते मैत्रावरुणीरनुश* सति मैत्रावरुण्या यजति UP 
: इन्द्राय त्वा | देवाव्यं यज्ञस्यायुषे गृह्मीत्येव ब्राह्मणाच्छसिनऽपे्द्रीषु हि 
: उक्थ्य है । चूँकि इसको उक्थ्यों में से लेता है इसलिये यह पुरोरुक वाला हो जाता @ | 
इसलिये इसको बिना पुरोरुक के लेता है ell 
3 इसको इस मंत्र से लेता है, 'डपयामग्रहीतोउसीन्द्राय त्वा बृहदूबते URP 
4 (age ७२२ ) | 'तुकको आश्रय के लिये लिया गया है, बड़े ओर आयु वाले इन्द्र के 


पिते T coc... “. ns 


लिये? | इन्द्र यज्ञ का देवता है । इसलिये कहा कि बड़े और आयु वाले wee लिये | 

'बड़े और आयु वाले? का अर्थ है वीर्य वाले, पराक्रम वाले | 'उक्थाव्यं णह्णामि’ ( Age 

७।२२ ) | Seat से इसे लेता है | यत्तऽइन्द्र बृहद्वयः ( Age ७२२ ), अर्थात्‌ हे इन्द्र जो 

7 तेरा पराक्रम दै । तस्मै त्वा विष्णवे त्वा (ayo ७२२) । यज्ञ की आयु के लिये इसको 

ग्रहण करता है | इसलिये कहा 'उसके लिये quer, विष्णु के लिये तुकी” | "एष ते योनि 

रुक्येभ्यस्वा' ( यजु० ७।२२ ) | “यह तेरी योनि है, seat के लिये तुझे? | ऐसा बहकर 

उसको रख देता है, Saat के लिये उसे लेता है lie! 

इस मंत्रांश से बाँटता है, 'देवेभ्यसत्वा देवाव्यं यशस्यायुषे well’ ( यजु० ७।२२ ) | 

'तुके देवों के लिये तथा यज्ञ की arg के लिये लेता हूँ? जो इस प्रकार करेगा वह शासन 
करने वाला होगा | अब उसे प्रत्येक देवता के लिये बाँट देना चाहिये ॥११॥ 

' “मित्रावरुणाभ्यां त्वा देवाव्यां यज्ञस्यायुषे weft? ( यजु ० ७।२३ ) । यह मित्राः 

वरुण के लिये। क्योंकि मित्रावरुणी मंत्रों में ( उद्गाता लोग ) उसी की स्तुति परते हैं 

र मैत्रावरुणी शस्त्र को होता पदता है । और मैत्रावरुण के लिये ही आहुति दी जाती 

= RIRN 

agra त्वा देवाव्यं यज्ञस्यायुषे wer (age ७।२३ ) | "ua के अपण RA 

*K के लिये, यश की आयु के लिये लेता हूँ? | यह भाग ब्राह्मणाच्छंसी के [लये होता 0 

इन्द्र सम्बन्धी मंत्रों के साथ इसके लिये स्तुति की जाती है। शस्ना भी ऐसे ही मंत्रों | 
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तस्मै स्तुवत5ऐन्द्रीरनु २ सत्यैनद्रया यजति ॥?२॥ 

इन्द्राग्निभ्यां ला देवाव्यं यज्ञस्यायुषे गहणामीत्येवाच्छावाकायेन्रारनीषु हि तस्मै 
स्तुवतऽऐन्द्राग्नीरनुश WR रन्या यजती.द्राय तरत्येव माध्यन्दिने सूवनऽपन्द्र हि 
माध्यन्दिनि सवनम्‌ ।।१४।। 

तदु हृ चरकाध्ययु्रो विगुहन्ति | उपयाम गृहीतोऽसि देवेभ्यस्त्वा देवाव्यमुक्थेभ्य 
उकथाव्यं मित्रावरुणाभ्यां जुष्टं TRTA ते योनिर्मित्रावरुणाभ्यां त्वेति सादयति पुनह 
विरसीति स्थालीमभिम्गशति (gll 

उपयामगृहीतोऽसि | देवेभ्यरत्वा देवाव्यमुक्थेभ्य उक्थाव्यमिन्द्राय जुष्टं EAT 
ते योनिरिन्द्राय त्वेति सादयति पुनहेतिरसीति स्थालीमभिम्गशति 8511 

उपयाम गृहीतोऽसि | देवेभ्यस्त्वा देवाव्यमुक्येभ्य उकथाव्यमिन्द्र।रिनभ्याँ जुष्टं 
Ter ते योनिरिन्द्राण्निभ्यां त्वेति सादयति नात्र पुनहविरसीति स्थालीमभिम्रशती- 
न्द्राय त्वेन्द्राय त्वेत्येव माध्यन्दिने सवनऽऐद्र शहि माध्यन्दिन सवनं (ge Fle availa 
स्थालीमभिग्गशति तूष्णीं तृतीयं निदधाति ॥१७॥ 
से पढ़ा जाता है जिनमें इन्द्र शब्द आया हो र इन्द्र वाले मंत्र से ही आहुति दी 
जाती है ॥१३॥ 

“इन्द्राग्निभ्यां त्वा देवाव्यं यज्ञस्यायुषे ary ( ayo ७।२३ ) | यह भाग आच्छा- 
याक का है | इसकी स्तुति के मंत्रों में इन्द्र-ग्रग्नि आता है, इन्द्र-श्रग्नि वाले मंत्र ही श्र 
में पढ़े जाते हैं और इन्द्र-अग्नि के मंत्रों से ही ्राहुति दी जाती QD “इन्द्राय wr से 
दोपहर के सवन को करता है क्योंकि दोपहर का सवन इन्द्र का होता है ॥१४॥ - 

चरकाध्वयु इसको इस प्रकार बाँटते हैं, 'उपयामग्रहीतो5सि देवेभ्यस्त्वा देवाव्य- 
मुक्थ्येभ्य उक्थाव्यं मित्रावरुणाम्यां जुष्टं wer? | तू ग्राश्रय के लिये है । तुझ देव के ; 
अपण को देवों के लिये जिनको स्तुति प्रिय है, मित्र-वरुण के लिये लेता हूँ? । wa वह इस 5x 
मंत्र से ग्रह को रखता है, 'एप ते योनिर्मित्रावरुणाभ्यां त्वा’ | यह कहकर थाली को छूता 


- है, हविरसि? । 'तू हवि है? ॥ १५ 


इस मंत्र से रखता है, “उपयामण्द्दीतोऽसि देवेभ्यस देवाव्यमुक्थेभ्य उक्थाव्य्‌ः O 
मिनदराग्निम्या जुष्टं mer ते योनिरिन्द्राय त्वा’ | | यह कहकर थाली को छूता दै, पुनईविः 
रसि? | “तू फिर हवि है? ॥१६॥ ठे 

“उपयामण्हीतोउसि | देवेभ्यस्त्वा देवाव्यमुक्थेम्य उक्याव्यमिन्द्राग्निम्यां जुष्टं | 
ग्रह्माम्येष ते योनिरित्द्राग्निम्यां त्वा’ | इससे रखता है। परन्तु 'पुनर्हविरसिः कहकर ईस 
बार थाली को नहीं छूता । इन्द्राय? इन्द्राय त्वा? कहकर दोपहर के सवन को करता हर | 
क्योंकि दोपहर का सबन इन्द्र? का है । व्‌ हवि है? ऐसा कहकर थाली को दो बार छूता 
है, तीसरी बार चुपके से रख देता है ॥१७॥ Fi 
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तं बै नोपयामेन गृह ीयाठ | न योनौ सादयेदमे ह्येवैष उपयामेन गृहीतो भव- 
em a सचोऽजामितायै जामि हृ कुर्या्चदेतमत्राप्युप्रयामेन TENIAN सादयेदथ 
mere विरसीति;स्थालीमभिग्वशाति पुन्ये महं महीष्यन्भवाति न तदाद्वियेत तूष्णीमेव 
निदध्यात्‌ NESU NETA ॥ v [ २. २. ] ॥ 
E इसको 'उपयाम.........इति? कहकर न ले ओर न योनि’ में रक्‍खे | यह तो पहले 
E ही 'उपयाम......! से ली जा चुकी है और पहले ही योनि? में wet जा चुकी है । यदि 
SS aa भी उपयाम......? से लेगा और Ae? में रक्‍खेगा तो एक ही चीज़ को peu 
का दोषी होगा । RR कहकर थाली को छूने से इस ग्रह को दुभारा ग्रहण करना 
पड़ेगा | इसलिये इसको न करे | चुपके से रख दे ।।१८॥। 


ees TS SE “क 


वग्रहः 


अध्याय ?-ब्राह्मख 9 


अय हृ ISAAT ग्राणः | योऽयं पुरस्तात्स वे वैश्वानर एवाथ योऽयं पश्चात्स 
eel ह स्मैतो द्वावेवामें महौ शह्ृस्ति भववेश्‍वानराविति तयोरयमप्येत्न्यतर एव 
- गह्यते ध्रुव एव स यदि तं चरकेभ्यो वा यतो qaga यजमानस्य तं चमसेऽवन येद- 
Mass होतृचमसे uel 
——— यद्वा$्य़स्यावाचीनं नामे! | तदस्येष आत्मनः सोऽस्यैष आयुरेव तस्मादनया 
ग़हात्यस्ये हि स्थाली भवति स्थाल्य। aid WEIR हीययग्रताजर& हषमृतमायुस्त- 
स्मादनया गृह्णाति NRN 
eS आगे का प्राण है वह वैश्वानर ग्रह है। और यह जो पीछे आ प्राण है 
रह है । पहले यह दोनों ग्रह लिये जाया करते थे | भुव भी और वैश्वानर मी । 
m अब भी निकाला जाता है अर्थात्‌ भ्रुव । उस अर्थात्‌ वैश्वानर ग्रह को यदि 
की रीति के अनुसार लिया जाय तो उसको यजमान के चमसे में डालना चाहिये | 
होता के चमसे में ॥१॥ 


EU SUN नीचे का स्थान है उसी का आत्मा, उसी की आयु यह HW ग्रह 


उसको इसे भूमि द्वारा ही लेता है क्योंकि थाली इसी की मिडी की होती है । 
लेन RI यह अजर अमर है | आयु भी अजर अमर है | इसलिये इसके 
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d वे पूर्ण गृह्णाति | सर्व वे TAY सर्व तद्यदायुस्तस्मातूर्ण गृहणाति tll 
RUT गृहणाति । संवत्सरं वे वेधानरः संवत्सर आयुस्तस्माद्वैानराय 

गृहणाति Ill 


स प्रातःसवने गृहीतः | ऐतस्मात्कालाइपशेते तदेन सरवीण सवनान्यतिः 
नयति ॥५॥ 


d न स्तूयमानेऽवनयेत्‌ | न हृ संवत्सरं यजमानोऽतिजीवेद्त्स्तूयमानेऽव्रनः 
येत्‌ ।।६। | : 

त शास्यमानेऽवनयति | तदेनं द्वाद्रा% स्तोत्रमतिनयति तथा परस्परमायुः 
समर्नुते तथो हृ यजमानो ज्योग्जीवति तस्माद्बाहणोऽरिनष्टोमसत्स्यादेतस्य होमाच्च 
Wd eR तथा सर्वमायुः समर्नुतऽआयुर्वाऽ्रस्येष तथा सर्वमायुरेति ॥७॥ 

यद्वा5अस्यावाचीनं नाभेः | तदस्येष आत्मनः स ANAT होमात्सपेद्वा ग्र वा 
स्रावयेत भ्रुव हावमेहेन्नेद्भृवमवमेहानीति तस्माद्वाऽ्रग्निष्टोमसङ्गवति तद्वै तद्य जः 
मान एव यजमानस्य ह्येष तदात्मनः ।।८।। 

स वा5अग्निष्टोमसद्भवति । यशो वै सोमस्तस्मादयश्चसोमे लभते यश्च नोभावेवा- 

उसको पूरा-पूरा भरता है । “सब? पूर्ण है । यह जो आयु है वह पूर्ण है इसलिये 
पूरा पूरा भरता है ॥३॥ 

वैश्वानर के लिये लेता है | संवत्सर वैश्वानर है | संवत्सर आयु है इसलिये वैश्वानर 
के लिये लेता है ।।४॥ 

इसको प्रातः सवन के लिये लिया गया था | इसके बाद यह वैसे ही रखा रहा 
इस प्रकार बह इसको सब्न सवनों में होकर ले जाता है dull T 

स्तुति के समय इसको ( होता के चमसे में ) न डाले । क्योंकि यदि स्तुति के बीच 
में डाल देगा तो यजमान साल भर न जियेगा ॥६॥ 

जिस समय शस्त्र पढ़ा जाता है उस समय इसको लेता है | इस प्रकार वह इसको 
बारह स्तोत्रां से ऊपर कर देता है | इस प्रकार उसका जीवन परम्पर ( बिना सिलसिला 
टूटे ) रहता है । यजमान दीर्घायु होता है । इसलिये ब्राह्मण अग्निष्टोम में बराबर बैठा 
रहे । होम से हट न जाय न पेशाब्र करे | इस प्रकार पूर्ण आयु को प्राप्त करे | यह जो 
आहुति है वह इसकी ग्रायु है । इस प्रकार सब आयु को प्राप्त करता है ॥७॥ 

यह जो इसकी नाभि के नीचे है उसके आत्मा का उतना भाग यह ( ध्रुव ग्रह ) 


है । इसलिये यदि इट कर जायगा या पेशाब करेगा तो जो चीज भ्रुव ( इदु ) है उसको — 
विचल कर देगा । बह भ्रुव को विचल नहीं करता इसलिये अग्निष्टोम में बराबर बैठा _ 


रहता है | यह आदेश यजमान के लिये है क्योंकि यह यजमान का ही आत्मा है ISIL 


EM 


बह अग्निष्टोम सदू इसलिये भी होता है कि सोम यश है; इसलिये जो इसका लाभ 
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गतो यश एनैतदूदरष्टुमागच्छन्ति तद्वाऽएत्शो ब्राह्मणाः WMT TE- 
qafa त हृ यश एव भवति य एवं विद्वान्मज्ञयति tell 
ते वाऽएते | सर्पन्त एवाग्निष्टोमसद्चेतधशः संनिधाय सपन्ति ते पराञ्चो यशसो 
wf तदेष परिगुह्यैव पुतरात्मन्यशो wu तेषा हैष एव यशस्वितमो भूत्वा प्रैति य 
एवं विद्वानर्निष्टोमसद्भवति lloll 
देवाश्च WIS DIST | उभये ग्राजापत्याः पस्प्रधिरऽएतस्मिन्यज्ञे प्रजापतौ पितरि 
'संवत्सरेऽस्माकमयं मविष्यत्यस्माकमयं भविष्यतीति (el 
ततो देवाः | अर्चन्तः श्राम्यन्तश्चेरुस्तऽ एतदग्निष्टोमसद्यं दृहशुस्तऽ एतेना- 
fratre सर्व यज्ञ समश्ञञन्तान्तरायच्चपुरान्यज्ञाचथोऽ एवैष एतेनार्निष्टोमसद्येन 
सर्वे यज्ञ GIES न्तरेति सपत्नान्यज्ञात्तस्माद्वा5 अभिष्टोमसञ्गवति ।।?२।। 
तं गृहीत्वोचरे हविर्धाने सादयति आणा वे महा नेत्ाणान्मोहयानीत्युपकीणा 
वाऽइतरान्महान्सादयत्यथैतं व्युद्य न तृणां च नान्वर्धाय ॥?३॥ 
करता है और जो इसका लाभ नहीं करता दोनों ही इस यश को देखने आते हैं | ब्राह्मण 
लोग जब ( इस सोम को ) पीते हैं तो वे अपने आत्मा में इस यश को धारण करते हैं । 
जी इस रहस्य को समझकर इसका पान करता है वह अवश्य ही यशस्वी हो जाता 
है ॥६॥ 
यह ( ब्राह्मण लोग ) अग्निष्टोम से हरते हुये इस यश को उस ( यजमान ) में 
रखकर हरते हैं और इस प्रकार वश से विमुख हो जाते हैँ | और यह यजमान चारों ओर 
Hat कर ही यश को अपने में धारण करता है इसलिये वह मनुष्य उन सब में यशस्वी 
होकर मरता है जी इस रहस्य को जान कर अ्रग्निष्टोम में बराबर बैठा रहता है ॥१०॥ 
देव और असुर दोनों प्रजापति की सन्तान इस पिता प्रजापति संवत्सर रूपी यज्ञ में 
इस बात पर लड़ पड़े कि 'यह हमारा होगा? “यह हमारा होगा? ॥११॥ 
इस पर देव तो अर्चना श्रोर श्रम करते रहे | उन्होंने इस श्रग्निष्टोम को देखा 
( निकाला) | इस अग्निष्टोम के द्वारा उन्होंने पूरे यज्ञ पर स्वत्व कर लिया और सुरों को 
यज्ञ से बाहर कर दिया | इस प्रकार यह यजमान भी ग्निष्टोम के द्वारा इस सम्पूण यज्ञ 
. पर स्वत्व कर लेता है, यज्ञ से अपने शत्रुओं को बाहर कर देता है । इसलिये वह अग्निष्टोम 
` में बराबर बैठा रहता है ॥१२॥ 
Ei nN IT को लेकर वह उत्तरी हविर्धान में रख देता है | मह प्राण है। ऐसा न हो 
प्राण PON ie ग्रहों को उपकीर्ण ( ऊँचे उठे हुये भाग में ) रखता 
TER इस प्रकार रखता है कि एक तिनका भी बीच में न रहने 
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SARA नाभेः | तदस्येतञआत्मन उपरीव वे TATE नामे रूपरीवैतद्यदुपः 
AU तस्मादुपकीणं सादयत्यथैतं Ja न तृणं च नान्तर्धाय IELI 

TRIS अस्यावाचीनं Wa! | तद्स्येष आत्मनो5ध इववेतद्यद्वाचीनं नामेरध इवे- 
तद्यद्वगुझ न तृणं च mada तस्मादेतं व्युद्य न तृणां च नान्वर्घाय सादर्यति eL 

एष वे प्रजापतिः | य एष यज्ञस्तायते यस्मादिमाः ग्रजाः ग्रजाता एतम्वेवाष्ये- 
qe प्रजायन्ते स qve सादयति तस्माद्यास्ता ननु प्रजाः भ्रजायन्ते ता अन्येना- 


adsa ग्रतितिष्ठन्ति या वे शफेः ग्रतितिष्ठन्ति ता अरन्येनात्मनोऽस्यां प्रतितिन्त्यथ ^ 


यदेतं ga न तृणं च चाग्तर्धाय सादयति तस्माद्या एतमनु प्रजाः प्रजायन्ते ता आत्म- 
नेतास्यां प्रतितिष्ठन्ति मनुष्याश्च श्वापदाश्च PSI 
तद्वा ऽएतत्‌ | अस्या ren करोति यदुप्रकिरति स यानुपकीरां साद्यतिं 
तस्मादयास्ता ननु प्रजाः जायन्ते ता अन्‍्येनेवात्मनोउस्यां अतितिष्ठन्ति Wee ॥१७॥ 
तद्वाऽएतत्‌ | आहवनीये gud पुरोडाशं धानाः कर्मं दष्यामिक्षामिति तद्यथा- 
यह जो नाभि से ऊपर का भाग है वही शरीर का ऊपरी माग कहलाता है | यह जो 
अन्य ग्रह हैं वह ऊपरी भाग के तुल्य हैं । और जो उपकीर्ण या उठा हुआ भाग है वह मी 
ऊपरी माग कहलाता है । इसलिये वह और ग्रहों को उपकीणं में रखता है ओर इसको 
धूल हटाकर ऐसी जगह जहाँ तिनका मी न छूट गया हो ॥१४॥ 
यह जो नाभि से नीचे है वह इस शरीर का निंचला भाग दै। और यह ग्रह भी यज्ञ 
का निचला माग है । ओर जहाँ से धूल हटाकर तिनका तक नहीं छोड़ा वह जगह भी 
निचला माग है | इसलिये वह इस भब ग्रह को इस स्थान में रखता है ॥१५॥ 
यह जो यज्ञ किया जा रहा है वह प्रजापति है, उसी से qd उत्पन्न हुई हैं ओर 
अब भी इसी से उत्पन्न होती हैं । जिन ग्रहों को उपकीण पर रक्‍खा था उनकी आहुति के 
बाद जो प्रजा उसन्न होती है वह इस पृथ्वी पर अपने स्वरूप से भिन्न रीति से खड़ी होती 
हैं । जो शफ या खुर वाले प्राणी हैं वह अपने स्वरूप से भिन्न रूप से खड़े होते हैं। जब 
वह इस भू व ग्रह को धूल हटाकर ऐसी जगह रखता है जहाँ तिनका तक न रहा हो तो इस 


आहुति देने के पश्चात्‌ जो प्राणी उसन्न होते हैं अर्थात्‌ मनुष्य, जंगली जानवर (श्वापद ) 


वे अपने स्वरूप के अनुकूल खड़े होते हैं ॥१६॥ 

एक बात यह भी है । एथ्वी पर जो ऊँचा स्थान ( उपकीर्ण ) बनाया जाता है वह 
मानो पृथ्वी के स्वरूप के भिन्न होता है | इसलिये जिन ग्रहों को उपकीण पर रखता है उनकी 
आहुति देने के बाद जो प्राणी पैदा होते हैं वह अपने स्वरूप से विरुद्ध खड़े होते हें अर्थात्‌ 
खुरा पर ॥१७॥ 

दूसरी बात यह है कि आइवनीय में जो डाला जाता है अर्थात्‌ पुरोडाश, धान, 


करम्म, दही, अमिचा, यह सब एक प्रकार से सुख में रखने के तुल्य है । यह ग्रह जल के 


oy : 
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५८६ माध्यन्दिनीये शतपथब्नाह्मणे gio ४. रै, ४. १८-२० | 


JASAN तदैष एकरूप उपशेतऽआप इवैव तस्मादनेन मुखेन नानारूपम- 
शानमरृनात्यथैतेन मराणेनेकरूपमेव IMISI FATT eure नाम [PTI 

देवा हे यज्ञं तन्वानाः | तेऊपुररक्तसेम्य आसङ्गाद्विमियां चक्रस्तान्दत्तिणतों उसु- 
रक्षसान्यातेजुस्तेषामेतान्दक्षिणान्यहानूज्जप्नुरप्येतइक्षिए २५ हृविर्धानमुज्जव्मुरथैतमेव न 
शेकुरुडन्तु तहुत्तरमेव हविर्धानं eqs हविर्धानमइहत्तचदेतं न शेकुरुडन्तुं तस्माद्‌- 
श्रवो नाम leE 

तं वे गोपायन्ति | शिरो वाऽएषं एतस्ये गायञ्ये यज्ञो वे गायत्री द्वादश सतोत्रांणि 
द्वादश शत्राणि तच्चतुर्विरशतिश्‍चवुर्विशशत्यक्षरा वै गायत्री तस्याऽएष शिरः MA- 
शिरः ARI? शिरस्तस्माद्योऽर्षस्य श्रेष्ठो भवत्यसावमुष्यार्धस्य शिर इत्याहुः श्रेष्ठो हृ 
व्यथेत यदेष व्यथेत यजमानो वे श्रेष्ठो enm व्यथाताऽइति तस्माद्वै Ma- 
यन्ति ॥२०॥ ` 

वत्सो URI | एतस्यै गायत्र्यै यज्ञो वे गायत्री द्वादश स्तोत्राणि द्वादश शख्राणि 
तच्चतुर्वि&रातिर्चतुंवि्रात्यक्षरा वे गायत्री तस्या एष वत्सस्तं यद्गोपायन्ति गोपा- 
यन्ति वाऽइमान्वत्सान्दोहाय यदिदं पयोहुह्ऽएवमियं गायत्री यजमानाय सर्वान्कामान्दो- 
समान अलग Wr रहता है | जैसे मुख में भिन्न भिन्न प्रकार की seq खाते हैं तो प्राण के 
रूप में एक ही होकर निकलता है | अब इसका भ्रू व नाप क्यों पड़ा ? ॥१८॥ 

जब देव यज्ञ करने लगे तो उनको असुर राक्षसां से भय लगा | wat wae ने 
दक्षिण दिशा से आक्रमण किया और दक्षिण ओर के ग्रहों को गिरा दिया । दक्षिण के 
हविर्धान को उलट दिया | यह जो उत्तरी हविर्धान था उसको न गिरा सके | ऐसे समय में 
उत्तरी हविर्धान ने दक्षिणी हविर्धान को ठीक रक्‍खा.। और चूँकि वह उसको न हिला सके 
इसलिये इसका नाम भूव हुआ ॥१६॥ 


इसकी रक्षा करते हैं | यह इस गायत्री का शिर है। यज्ञ गायत्री है । बारह स्तोत्र 
र बारह शत्र यह सब मिलकर चोत्रीस होते हैं | चौत्रीस अक्षर की गायत्री होती है | यह 
ग्रह उसका सिर है | श्री सिर है। श्री ही सिर है । इसीलिये जो पुरुष सब से श्रेष्ठ होता 
है उसको कहते हैं कि यह यहाँ का सिर ( मुखिया ) है | यदि इस ग्रह को हानि पहुँचे तो 
मानो सिर को दानि पहुँची । यजमान श्रेष्ठ है । इसलिये कहीं श्रेष्ठ को हानि न पहुँच 
जाय इसलिये इसकी रक्षा करते dell 


यह अह गायत्री का बछुड़ा भी है | गायत्री यज्ञ है । बारह स्तोत्र और बारह श्र 


मिलकर चौबीस होते हैं । चौबीस age को गायत्री होती है। यह उसका बछुड़ा 

ड़ा है | यह 
जो बछुड़ो की रचा किया करते हैं वे दूध दुहने के लिये । इसकी र्षा वे इसलिये करते हैँ कि 
' जैसे ये बछुड़े दूध से सम्पन्न करते हैं इसी प्रकार यह गायत्री भी यजमान की सब कामनाओं 
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काँ० Y, २. Y, २१-२४ | सोमयागनिरूपणम्‌ ५८७ 


हाताऽइति तस्माद्वै गोपायन्ति NRPN 

अथ RAJA ग्रतिग्रस्थाता च | निश्चक्रामतः ग्र च पद्येते यथा बद्धवत्सोपाचर- 
देवमेत॑ गहमुपाचरतरतमवनयति गायत्रीमेतैतत्मर्तावयति ग्रत्तेय॑ गायत्री यजमानाय सवी 
न्कामान्दोहाता5इति तस्माद्वाऽअवनयति URRIN 

सोऽवनयति | भूवं श्रवेण मनसा वाचा सोममवनयामीति wn वाथा न 
इन्द्र इद्विशोऽसपत्नाः समनसस्करदिति यथा न इन्द्र इमाः प्रजा RU श्रियै RIST- 
द्याया सपत्नाः सपत्नः संमनसः करवदित्येवैतदाह 1123 ia 

अथातो were । मूर्धानं दिवोऽअरति प्रथिव्या वेश्वानरमृत5आ जातमरिनिस्‌ | 
कवि% सम्राजमतिथिं जनानामासचापात्रं जनयन्त देवाः | उपयाम ग्रहीतो5पि प्रवक्षिति 
wag भुवतमोच्युतानामच्युतक्षित्तत एष ते योनिर्षेश्शानराय त्वेति सादयति equ न 
तृणां च नान्तर्धाय वैश्वानराय ह्येनं Tele NLN बाह्मणम्‌ ॥ रे [ v. 2. 1॥ 
को पूरा करे ॥२१॥ 

आर जब meg’ ग्रौर प्रतिप्रस्थाता ( हविरधान के बाहर ) जाते हैं और फिर 
लौटते हैँ तो मानो गाय अपने बड़े के साथ लौट आई इस प्रकार यह उस ग्रह के पास 
लौटते हैं | wed ग्रह को उँडेलता है । इस प्रकार वह गायत्री को छोड़ देता है | यह इस 
ग्रह को इसलिये उँडेलता है कि यह गायत्री यजमान के हवाले होकर उसकी सब कामनाओं 
की पूर्ति करे ॥२२॥ 

वह इस मंत्र .से उँडेलता है, श्रुवं श्रवेण मनसा वाचा सोममवनयामि? ( यजु० 
७।२५ ) | अर्थात्‌ भ्रुव ग्रह को हद्‌ मन और वाणी से सोम को उँडेलता हूँ? अर्थात्‌ TET. 
करता हूँ | “अथा नऽइन्द्रऽइद्‌ विशोऽसप्त्नाः समनसस्करत्‌? (aye ७२५ ) | “ब इन्द्र 
हमारे स्वजनों को शत्रु-रहित और एक मन वाला करे? ॥२३॥ 

अब इस (सोम में ) से वह लेता है इस मंत्र से, मूर्धानं दिवोऽश्ररतिं प्रथिव्या 
amasa जातमरिनिम्‌। कवि सम्राजमतियिं जनानामासन्ना पात्रं जनयन्त देवाः 
( यजु० ७।२४ ) | उपयामग्रहीतोऊसि भ्रवोऽसि ध्रवक्षितिश्रंवाणां भ्रुवतमोऽच्युतानामच्युत 
ज्षित्तम5एप् ते योनिर्वैश्वानरायं त्वा’ (age ७।२५ ) । द्योलोक का मूर्धा, पृथिवी के 
पोषक, वैश्वानर अग्नि को जो कवि, सम्राट , लोगों का अतिथि है ओर जो ऋत 
अर्थात्‌ यज्ञ में पैदा हुआ है मुँह के पात्र के समान देवों ने उत्पन्न किया । तू आश्रय के 
लिये लिया गया है । तू ढ़ है, हद घर वाला है, सब Hee है । ठोसों में ठोस है । यह 
तेरी योनि है । वैश्वानर के लिये peer | धूल को अलग करके ओर इस प्रकार कि 
तिनका भी न रहे वह इसको रख देता है। क्योंकि वह इसको वैश्वानर अग्नि के लिये 
लेता है ॥२४॥ | 
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पूदद माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे ajo Y. २, ९, १०२ | 


अध्याय P— TIIT ५ 


महान्यहीत्वा | उपनिष्कम्य figuris होमं जुहोति aagana होमं जुहोति 
“था एवास्यात्र figs स्कन्दन्ति ता एवेतदाहवनीये स्वगाकरोत्याहवनीयो ह्याहुतीनां प्रतिष्ठा 
तस्मादिग्रुषा*» होमं जुहोति |? I 

स जुहोति । यसते द्रप्स स्कन्दति weisst यो वे स्तोक स्कन्दति | स 
द्रक्तस्तत्तमाह यस्तेऽअशुरिति तदश्शशुमाह ग्रावच्युतो धिषणयोर्पस्थादिति ग्राव्णा हि 
च्युतोऽधिषवणाम्या% स्कन्दत्यध्वर्योबी परिवायः पवित्रादित्यष्वरयोंवी हि पाणिभ्या 
सकन्दति पवित्रद्वा त॑ ते जुहोमि मनसा वषटकृत*स्वाहेति तद्यथा वषटकृत हृतमेव- 
मस्येतद्गवति tll 

अथरतीणाये वेदेः । द्वे 'तृणेऽअध्वर्युरादत्ते तावध्वयू em ग्रतिपद्चेते प्राणो- 
दानौ यज्ञस्याथ प्रस्तोता वागेव यज्ञस्याथोद्गातात्मेव म्रजापतिर्यज्ञस्याथ ग्रतिहर्ता मिषग्वा 

ग्रहों को लेकर और ( दृविर्धान से ) बाहर निकल कर ( वेदि में पहुँच कर ) विप्रुषों 
अर्थात्‌ Sat का होम करता है । यह विप्रुषो का होम इसलिये करता है कि इस सोम की 
जो बुँदे गिर पड़ती हैं उनको वह आहवनीय में पहुँचा देता है क्योंकि आहवनीय ही ग्राहु- 
तियों की प्रतिष्ठा है इसलिये Sat की आहुति करता है ॥१॥ 

वह इस मंत्र से आहुति देता है,'यस्ते द्रप्स स्कन्दति SADY? ( ayo ७।२६, 
sro १०।१७।२ ) | यह जो तेरा रस गिर पड़ता है, ओर यह जो तेरा खरड? | यह जो 
थोड़ा से खिंड जाता है उसको द्रप्स कहा ओर खण्ड कहा उसके डंठल आदि टुकड़ों को | 
‘magn धिषणयोरुपस्थात्‌? ( ayo ७।२६ ) | “पत्थर से कुचला हुआ ओर प्यालो में 
से निकला हुआ” | जब पत्थर पर पीसा जाता है तो वह प्यालों में से निकल भागता है 
अर्थात्‌ खिंड जाता है | अ्रध्वयोर्वा परि वा यः पवित्रात्‌? | (ago ७।२१) | ‘ar तो अध्वयु 
के हाथ से या पवित्रे AAC छन्ने से? | क्योंकि या तो ्रध्वयुं के हाथ से या gat से गिर 
पड़ता है |^ ते जुहोमि मनसा वषट्‌ FANT ( ayo ७।२६ ) | ‘Saat मैं मनसे 
वषट्कार के साथ Bret देता हूँ? । इस प्रकार यह उसकी वषट्कार-युक्त आहुति दो 
जाती है ॥२॥ 

अब अध्वयु Sat हुई वेदी से दो तिनके निकाल लेता है । दोनों अध्वयु' यज्ञ के 
प्राण और उदान के स्वरूप में पहले जाते हैं । फिर प्रस्तोता यज्ञ की वाणी के रूप में । 


; . फिर उद्गाता यज्ञ के आत्मा या प्रजापति के रूप में, फिर प्रतिहर्ता चिकित्सक या व्यान 
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व्यानो वा NU 
तान्वाऽएतान्‌ | पञ्चऽत्विजो यजमानोऽन्वारमतऽएतावासै सवो यज्ञो यावन्त एते 
TASAN भवन्ति पाडक्तो वे यज्ञस्त्ज्ञमेवैतद्य जमानोऽन्वारमते (gll. 

. Fr, | चात्वालमभिग्रास्यति देवानामुत्कमणमसीति "यत्र वे देवा 
यज्ञेन स्वर्ग लोकं समाऱ्नुवत त5एतस्माच्चालालादूर्धा: स्वर्यं लोकमुपोदकामंस्तद्यज- 
मानमेवेततस्वर्य पन्थानमनुसंख्यापयति ।|५।। ः 

अथान्यतरत्तराम्‌ । पुरस्वादुद्गातणामुपास्यति तूष्णीमेव स्तोमो वाऽएष ग्रजापति- d 
यहुद्गातार * स इद सर्व युत5इद९७ wa amaa तस्मा5एवेतत्तृणरमांपे दधाति 
तथो हाथर्य न युते नेन सम्भवत्यथ यदा जपन्ति जपन्ति हयत्रोद्गातारः URN 

अथ स्तोत्रमुपाकरोति | सोमः पवतऽइति स वे परागेव स्तोत्रमुपाकरोति पराञ्च 
स्तुवते देवान्वाऽएतानि स्तोत्राणयभ्युपाशृत्तानि यसवमानाः eh हयेतैदेवाः स्वर्ग लोक- 
29 aaga तस्मात्परागेव स्तोत्रमुपाकरोति पराञ्च स्तुवते tell 

उपावर्तष्वमिति वाऽञ्रन्यानि स्तोत्राणि | अभ्यावतं धुर्ये स्तुवत5इमा वै प्रजा 
के रूप में ।।३।। 

इन पाँचों को यजमान पीछे से साधता है | इतना ही तो सब यज्ञ है जितने यह 
पाँच ऋत्विज हैं | यज्ञ पाँच भाग वाला है | इसलिये यजमान इस प्रकार इस यज्ञ को 
साधता है Ilvil 

अब अध्वयु एक तिनके को चात्वाल पर फेंक देता है | यह कहकर--दिवाना- 
मुक्तमणमसि? (ago ७।२६ ) | 'तू देवताओं की सीढ़ी है? ( स्वर्ग जाने के लिये )। जबू 
देव यज्ञ से स्वर्ग लोक को गये तो इस चात्वाल से ऊपर उठकर स्वर्ग लोक को गये | इस 
प्रकार वह यजमान को भी स्वर्गे का रास्ता बताता है IMAI 

qui तिनके को वह उद्गाताओं के आगे चुपके से फेंक देता है | यह जो उद्गाता 
हैं वे स्तोम प्रजापति हैं। यह ( प्रजापति) इस सब को अपने में खींच लेता है इस सत्र 
को अपना कर लेता है | इसी को यह तिनका दिया जाता है | इस प्रकार वह अध्वयु को 
नहीं खींचता और न उसको अपना बनाता है । और जव वे जाप करते हैं--क्योंकि उद्‌- 
गाता लोग अब जाप करते हे--॥॥६॥ 

तो वह स्तोत्र पढ़ता है यह कहकर कि “सोमः पवते? या सोम शुद्ध हो रहा है । वह 
स्तोत्र को सीधा ( पराग एव--बिना अन्य किसी कृत्य के ) पढ़ता है । वे सब भी सीधा 
daa हैं । यह स्तोत्र जिनको “पवमान? कहते हैं सीधे देवों को पहुँचाये जाते हैं| देव 
इन्हीं के द्वारा तो स्वर्गलोक को पहुँचे थे । इसीलिये वह सीधा इस स्तोत्र को पढ़ता है श्रोर 
वे भी सीधे इस स्तोत्र को wed हैं ।|७।। 

“पीछे लोटिये? यह कहकर वह और स्तोत्रों ( gat को ) पढ़ता है और पीछे लोट 
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एतानि स्तोत्रारयभ्युपाइत्तास्तस्मादिमा: अजाः पुनरभ्यावर्चे प्रजायन्ते ॥८॥ 
अथ यदत्र बहिष्पवमानेन स्तुवते | अत्र हवाऽअसावमऽआदित्य आस TY: 
adna ज्वी: स्वर्ग लोकमृपोदकामन्त्स एष gg ग्रतिष्ठितस्तपति तथो एवैतह- 
fers? यजमानं adm ce: स्वर्ग लोकमुपोत्कामन्ति तस्मादत्र वहिष्यवमानेन 
स्तुवते le 
ae वाऽएषा स्वस्या | यद्गाहिष्पवमानं तस्या ऋत्विज एव स्फथाश्चारित्राश्च 
स्वर्गस्य लोकम्य सम्पारणास्तस्या एक एव मज्जयिता य एव निन्द्यः स यथा पूर्णामभ्या- 
रुद्य मज्जयेदेवऽ Pur» स मज्जयति तद्वै सवै एव यज्ञो नोः स्वग्या तस्मादु सर्वस्मादेव 
यज्ञान्िन्ध॑ परिविबाधिषेत 11801] 
अथ स्ततऽएतां वाचं वदति | अग्नीदरभभीन्‍न्चिहर वर्हिस्तृणीहि SERRI 
"exe पशुनेहीति बिहरत्यमीदशनीन्त्समिन्द्रऽएवैनानेतत्स्तृणाति agente बर्हिषि 
. समिद्धे देवेभ्यो जहवानीति परोडाशाँर।।ऽअलं कुर्विति were ग्रचरिष्यन्मवति पशु- 
नेहीति पशु हयुपाकरिष्यन्मवति Neen 
अथ पुनः ep | आश्विनं यहं werfen महं गृहीत्वोपनिष्कम्य यूपं परि- 
कर वह धुयाँ को ded Fl क्‍योंकि यह स्तोत्र इन प्रजाओं के लिये पढे जाते है.) इनसे 
ही यह प्रजा बार-बार उत्पन्न होती हैं ।।८। es 
यहाँ ( चात्वाल के पास ) बहिष्पवमान स्तोत्रों को क्यों पढ़ते हैं? आरम्भ में यह 
सूर्य यहीं था । ऋतु उसको लेकर स्वर्ग को गये | वहाँ वह ऋतओं में स्थापित होकर तपता 
है । इसी प्रकार ऋत्विज लोग यजमान को लेकर स्वर्ग को ले जाते हैं। इसलिये यहाँ 
बहिष्पवमान स्तोत्र पढ़े जाते हैं EI 
बहिष्पवमान स्वर्ग की नौका है । ऋत्विज लोग इस नौका के स्प्या ओर चारित्र 
अर्थात्‌ sis आदि हैं । यह स्वर्ण पहुँचाने के सम्पारण / साधक ) है। ( नौका में ) यदि 
एक भी बुरा आदमी होता है तो वह नौका को डुत्रो देता है | उसी प्रकार जैसे ऊपर तक 
E भारी नौका में यदि एक भी आ जाय तो वह डून जाती है । हर एक यश्ञ स्वर्ग की नौका 
E है इसलिये सब यशो से बुरे आदमियों को अलग रखना चाहिये ।।१०। 
= स्तोत्र पढ़े जाने के बाद यह बात बोलता है 'ग्रभीध अप्रियों को फैला? | कुशों को 
फैला, पुरोडाश वना । पशु को ला? | ग्रभीधू अभियो को फैलाता अर्थात्‌ प्रज्वलित करता 
| है । कुशों को फैलाता है यह सोचकर कि कुशों को फैलाकर प्रज्वलित अभि में देवों के 
` लिये आहुति दूँगा । “पुरोडाश बना” यह इसलिये कहता है कि पुरोडाशों का प्रयोग करने 
वाला है। 'पशु को ला? क्योंकि पशु को तैयार करने वाला होतां है ॥११॥ 
: 4 ( इविधोन में ) फिर आकर आश्विन ग्रह को निकालता है । आश्विन ग्रह को निकाल 
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व्ययति परिवीय qi पशुमुपाकरोति रसमेवास्मिन्नेतहृधाति ॥११॥ 
. स ग्राव; सवन5आलब्ध: | आ तृतीयसबनाच्छुप्यम dd सर्वस्मिन्नेवेतदज्े 

रसं दधाति सर्व यज्ञ रसेन प्रसजति EG mm 

वस्थादमेयमभ्िष्टोमऽञ्रालमेत | aie aaa यदाेयमप्निष्टोमउआलग्रेत यद्य- 
कथ्यः स्यादैन्द्र द्रितीयमालमेवेरद्राभानि erras यदि षोडशी स्यादैन्द्र adaa- 
मेतेनद्रो हि षोडशी यद्यतिरात्रः स्पात्सारस्वतं चतुर्थमालमेत qid सरस्रती योषा वे वाग्यो- 
पा रात्रिरतद्यथायशं यज्ञक्रतून्‌ व्यावत॑यति ॥१४॥ 

अथ सवनीये; Were: चरति । देवो वै सोमो RA हि सोमी qa 
MATAR यद्गिरयो यदश्मानस्तदेषोशाना नामीषधिर्जायतउड़ति & स्माह àa- 
केतुरोद्ालकिस्तामेतदाह्ृत्याभिषुएवन्तीति ।।१५॥। 

स यत्यशुमालभते | रप्तमेवास्मिन्नेदद्दधात्यथ यत्सवनीयेः पुरोडाशे: प्रचरति मेधः 
मेवास्मन्नेतदधाति तथो gre सोम एव भवति ips 

TIAI भवन्ति | इन्द्रो वे यज्ञस्य देवता तस्मात्स ऽेन्दरा FAT [PEI] 
कर बाहर आकर यूप के चारों ओर रस्सी बांधता है और यूप में रस्सी बॉँधकर पशु को 
तैयार करता है | इस प्रकार वह उस ( सोम ) में रस धारण कराता है ॥१२॥ 

यह ( पशु ) प्रातः सवन में मारा जाकर तीसरे सवन पकता रहता है | इस 
सम्पूर्ण यज्ञ में रस धारण करता है । सब यज्ञ को रस से युक्त करता है ॥१३॥ 

इसलिये श्रम्निष्टोम में GIA पशु का आलभन करे | श्रमिष्टोम में आग्नेय पशु 
का आलमन सलोम अ्रथांत्‌ उपयुक्त है | यदि उक्थ्य यज्ञ हो तो दूसरे स्थान पर इन्द्र-अग्नि = 
सम्बन्धी पशु का आलभन करे | क्योंकि उक्थ gana के हैँ | यदि षोडशी at at 
तीसरे स्थान में इन्द्र-सम्बन्धी पशु का आलभन करे । क्योंकि पोडशी इन्द्र का है | यदि 
अतिरात्र हो तो सरस्वती सम्बन्धी पशु का चौथे स्थान में ग्रालभन करे | वाणी सरस्वती 
है। वाणी जरी है । रात्रि स्री है । इस प्रकार वह क्रमशः यज्ञों को अलग-अलग कर 
देता है ॥१४॥ 

अब सवन-सम्तरन्धी पुरोडाशों की ग्राहुति देता है । सोम देव है। सोम चौलोक | 
में था। सोम ga था | जो पहाड़ और पत्थर हैं वे इसके शरीर हे । श्रेतकेत औददालकि E 
ने कहा कि वहीं “उशाना? नाम की ओषधि उत्पन्न होती है जिसको लाकर निचोड़ते 
हैं ॥१५॥ om 

जब पशु का आलमन करता है तो उसमें रस डालता है | सवनीय पुरोडाश की 
आहुति देता तो उसमें मेध डालता है | इस प्रकार यह सोम ही हो जाता है ॥१६॥ 

यह सब इन्द्र के होते हैं | इन्द्र यज्ञ का देवता है। इसलिये यह सब इन्द्रका | 
होता है ॥१७॥ का 
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५६२ 
अथ quent: धानाः कर्मोदध्यामिच्षेति मवति या यज्ञस्य STET: ghar 


S l Aê r ध्यः ~ 4 
E ode कामयते | धानाः खादेयं करम्ममश्नीयां द्ध्यश्चीयामामच्ता 


्क्षीयामिति ते सर्वे कामा या अज्ञस्य देवतास्ताः gha E यदेषा MATT 
मैत्रावरुणी प्यस्यावक्लुप्ता भवति नेतरयोः TATA ; 
E OS aa वहति | तिष्टुग्माध्यन्दिन% सवनं जगती तृतीयसवनं agl- 
>मअनेकाकिन्येव तिष्टुम्माध्यन्दिन*१ सवनं बहति n च बृहत्या चानेकाकिनी जगती 
+ गायत्र्योन्णिहृकङुन्भ्यामनुष्ट्रभा lol 
00 em! बहति | सेताभ्यां Teer HATE q 
हविप्पडक्तषा च चत्वायाज्यानि बहिष्पवमानं पञ्चमं पञ्चपरापङक्तिः सेतया ATSA- 
बानेकाकिनी गायत्री प्रातःसवनं वहति UR? II 
इन्द्रस्य पुरोडाशः | हृयोर्घानः पृप्णः करम्भः सरस्वत्यै दधिं frame qt: 
पयस्या पञ्चपदा पडिक्तः सेतया हृविष्पडक्कथानेकाकिनी गायत्री आतःसवनं वहल॑तरा 
एव TSR: सम्पदः कामाय ग्रातःसवनऽएवेषा मैत्रावरुणी पयस्यावक्लप्ता भवति नेतरयोः 
सवनयोः ।।२२॥। TETA ॥ ४॥ [२, ५] ॥। द्वितीयोऽध्यायः ॥ [ २६ ] U 
पुरोडाश, धान, करम्भ, दही, आमिक्षा इसलिये होते हैं कि यज्ञ के देवता इनसे 
प्रसन्न हो जाये ।। १८।। Rox 
रोटी खाकर मनुष्य की इच्छा होती है कि मैं धान खाऊँ, करम्भ खाऊ, दही खाऊ, 
आमिच्षा खाऊँ | यह सव कामनायें हैं फि जो यज्ञ के देवता हों वे सब प्रसन्न हों | मैत्रा- 
'बरुणी पयस्या प्रातः सवन में ही क्यों की जाती है, अन्य सवनों में क्यों नहीं ! ।।१६॥ 
इसलिये कि गायत्री प्रातः सबन को ( देवों तक ) ले जाती है । Prez दोपहर के 
सवन को और जगती तीसरें सवन को | दोपहर के सवन को त्रिष्ठुप्‌ अकेली नहीं ले जाती 
किन्तु गायत्री और gett की सहायता से | जगती भी तृतीय सवन को अकेली नहीं ले 
ज्ञाती किन्तु गायत्री, उष्णिक , ककुभ्‌ और अनुष्ठुम के साथ ॥२०॥ 
गायत्री ही अकेली प्रातः सवन को ले जाती है | दो पंक्तियों के साथ अर्थात्‌ स्तोत्र- 
पंक्ति और इविधपंक्ति के साथ । | आज्यस्तोत्र चार होते हैं और हविष्पवमान पाँचवाँ है | 
पंक्ति छन्द में पाँच पाद होते हैं | इस पंक्ति के साथ, न कि अकेली गायत्री प्रातः सवन को 
ले जाती है ॥२१॥ 
पुरोडाश इन्द्र का होता है । धान दो घोड़ों का, करम्म पूषा का, दही सरस्वती का, 
पयस्या मित्र-वरुण की । पंक्ति में पाँच पद्‌ होते हैं । इवियों की इस पंक्ति के साथ, न कि 
' अकेली, गायत्री प्रातः सवन को ले जाती है p इस पंक्ति को पूरा करने के लिये ही मैत्रा- 
वरुणी पयस्या प्रातः सवन में dp को जाती है, अन्य सबनों में नहीं ॥२२॥ 
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ऋतुग्रहैन्द्राग्नवैश्वदेव Heri 


अध्याय 98--ब्राह्मण ? 


aara समुपहृताः स्म इत्युक्कोचिष्ठाते | पुरोडाशबगलंमादाय तथत्रेतदुपसबो:< 
ऽच्छावाकाऽन्वाह तदस्मे पुरोडाशबृगलं पाणावादवदाहाछावाक वदस्व यत्ते वाद्यमित्यही- 
यत वाउअच्छावाकः ॥४॥ 

तमिन्द्रानीऽ्रनुसमतनुताम्‌ | ्रजानां जात्य तस्मादेनद्रारनोऽच्छ्ञावाकः स एतेन ` 
q mr यदस्माउएतत्पुरोडाशबगल पाणावादधात्येतेन AIT यदेतदन्वाह तेनानुसम- 
v3d ॥२॥ ; 

स वे सन्नेऽच्छावाके। ऋतुप्रहैरचरति तवत्सन्नेऽच्छावाकऽ ऋतुपहैर्रति - 
मिथुनं वा अच्छावाक ऐन्दारनो झच्छावाको दवौ हीनद्राझी xui» हि मिथुनं प्रजनन 
स एतस्मान्मिधुनाठ्रजननाहतृन्त्संवत्सरं ग्रजनयति (gll 

यद्वेव सन्नेऽच्छावाके | ऋतुग्रहैरचरति सर्वे वाऽऋतवः संवत्सरः सर्वमेवैतत्प्रज- 
नयति तस्मात्सन्नेऽच्छावाकऽऋतुय हैश्चरति NLN 

( सोम ) पान करके ओर यह कहकर कि हम सब को साथ निमंत्रण दिया गया 
"P, Wag उठ खड़ा होता है। जहाँ ग्रच्छावाक अनुवाक पढ्ने को है वहाँ पुरोडाश के 
टुकड़े को ले जाकर ओर उसके हाथ में देकर कहता है, अच्छावाक, कह जो qul कहना 
है? | अच्छावाक का सोम से बहिष्कार हो चुका था ॥१॥ 

इन्द्र ओर अग्नि ने उसको प्रजा की उत्पत्ति के लिये बनाये wer! इसलिये 
अच्छावाक इन्द्र-ञ्रर्नि का होता है| इस इवि के द्वारा, इस पुरोडाश के टुकड़े के द्वारा 
जिसको उसने हाथ में रक्‍खा है और उस ऋषि-वाणी के द्वारा ( वेद dat द्वारा ) जिसको 
वह जपता है यह इन्द्र और अग्नि उसको बचाते हैं ॥२॥ 

अच्छावाक के बैठ जाने पर AeA की आहुति देता है | अच्छावाक के बैठ 
जाने पर Bera की आहुति इसलिये देता है कि अच्छावाक जोड़ा है अच्छावाक 
इन्द्र और अग्नि का है | इन्द्र और अग्नि दो हैं | जोड़े का अर्थ है उत्पत्ति! वइ इस 
उलत्ति करने वाले जोड़े से ऋतुओं रौर संवत्सर को उत्पन्न करता है Ll ET 

अच्छावाक के बैठ चुकने पर ऋतु-अ्रहों की आहुति इसलिये भी देता erp 
“सब? हैं, संवत्सर सब! है | इस प्रकार वह सब की उत्पत्ति करता है। इसलिये वह 3 
अच्छावाक के बैठ चुकने पर ऋतु ग्रहों की आहुति देता है UYIN eo 
७५ 
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माध्यन्दिनी ये शतपथब्राह्मण aio ४. रे. १ 


संवत गृह्णीयादथो 
3 मासाः संवत्सरस्य तस्माद्वादश e 
ar द्वादश शहीयात्‌ । ERX a EU ae तेत यादव 
sae त्रयोदशा wer TN 
mq ll o. . ears 
He द्रोणकर्लशादुशहाति | ग्रजापतिवे द्रोणकलशः स 
i प्रजनयति ॥४॥ अ 
qu उभयतो मुंखाम्यां पात्राम्यां Delt | कुतस्वयारन्ता ये 5उमयतों ge SUM 
qaa: संवत्सरः परिप्लवते d गृहीत्वा न सादयति TERTATA: संवत्सरः ल 
नानुवाक्यामन्चाह | ह्यति वा SAGUATATT हयवायग्गुर्यदि दिवा य ia 
नानुवषटकरोति नेहतूनपट्टणजाऽइति सहैव प्रथमी ग्रहौ Ug: सहोमाविदिमेवेत- 
तऽ संवत्सरेण परिह्मीस्वदिदॐ सवै संवत्सरेण Rataa lell ; 
निरेवान्यतरः कामति | ग्रान्यतरः पद्यते तस्मादिमऽन्वञ्चा माता क 
वा सह निष्कामेतामुभो वा सह अपधेयातां प्रथगुहैवेमे मासा इयुस्तस्माचिरेवान्यतरः क्रामति 
ग्रान्यतरः पद्यते ॥६|| डे ; = 
तो वाऽ gd WIRT: | तदवा अहरसजन्तउतुंमिरिति TARTRATE 
उसको बारह ( ग्रह ) लेने चाहिये | संवत्सर के १२ महीने होते हैं । इसलिये बारह 
ग्रह लेने चाहिये । तेरह भी ले सकता है । क्योंकि तेरहवाँ महीना भी होता है | परन्तु बारह 
ही लेने चाहिये | यही पूर्ण है ॥२॥ : : 
यह ग्रह द्रोण कलश से लिये जाते हैं । द्रोण कलश प्रजापति है । वह इसी प्रजा- 
पति से ऋतुओं और संवत्सर को उत्पन्न करता है ॥६॥ 


yey 


एतस्मात्य जापते R T- 


5 


: दो मुख वाले पात्रों से लेता है | दो मुख वाले पात्रों का अन्त कहाँ ? इससिये यह 


: अनन्त संवत्सर घूमा करता है । इसको लेकर रखता नहीं | इसलिये यह संवत्सर निरन्तर 
I: 2 ॥७॥ 
| न अनुवाक कहता है | अनुवाक से तो निमंत्रण दिया जाता दै | यह ऋतु तो 
: पहले से ही आई हुई है दिन dar रात हो | दुबारा «ues भी नहीं कहता कि कहीं 
कर Baal को वापिस न कर दे । ( wren और प्रतिप्रस्थाता ) पहले Tet को साथ-साथ 
लेते हैं । ओर पिछलों को भी साथ-साथ । यह ‘ay संवत्सर द्वारा ग्रहण हो जाता है | 
यह “सब? संवत्सर में शामिल है ।।८।। 
एक ( हविर्धान के ) बाहर जाता है दूसरा भीतर आता है । इसलिये एक मास के 
` के बाद दूसरा आता है ( एक जाता, दूसरा आता है ) | यदि दोनों साथ निकलें और साथ 
घुसे तो यह महीने अलग-अलग गुजरा करें । इसलिये एक बाहर जाता है और दूसरा 
भीतर त्राता है NIEI 


DES दोनों ऋतु के लिये’ छः वार आहुति देते हैं । इसी से देवों ने दिन बनाया-। 
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काँ० Y, ३, १, १०-१५ | सोमयागनिरूपणम्‌ ५९५ 


जन्त स यद्धेतावदेवाभविष्यद्रात्िहवाभनिष्यत्र व्ययस्यत्‌ eoll 

तौ वाऽऋतुनेत्युपरिशदिद्वश्वरतः | qeu परस्तादहृरददुस्तस्मादिदस्तमद्याहरथ 
रात्रिरथ श्रोऽह्मेविता eeN 

ऋतुनेति वे देवाः | मनुष्यानसजन्तऽतुभिरिति पशून्त्स यत्न्मध्ये येन RTE 
जन्त तस्मादिमे पशव उभयतः परिग्रहीता वशमुपेता मनुष्याणाम्‌ ॥?२॥ 

तो वाऽऋतुनेति षट्‌ प्रचर्य । इतरथा पात्रे विपयस्येते ऽऋतुभिरिति चतुश्चरि- 
त्वेतरथा पात्रे विपर्यस्येतेऽञन्यतरत एव तद्देवा अहरसूजन्तान्यतरतो रात्रिमन्यतरत एव 
तदेवा मनुष्यानसुजन्तान्यतरतः पशुनू UP zl 

अथातो ग्रहणात्येव | उपयामय्रहीतोऽसि मधवे तेत्येवाध्वयु्रह्वत्युपयामगहीतो- 
ऽस्ति माधवाय त्वेति ग्रतिप्रस्थातेतावेव वासन्तिकी स॒ यद्वसन्तऽञ्राषधया जायन्ते वनस्प- 
तयः पच्यन्ते तेनो हेतौ मधुश्च माधवश्च LPI 

उपयामशहीतोऽसि | शुक्राय लेत्येवाष्ययुरंहणात्युपयामगृहीतोऽसि शुचये त्वेति 
अतिग्रस्थातेतावेव AA स यदेतयोब॑लिष्ठं तपति तेनो हेतो शुक्रश्च शुचिश्च pul 

तुग्नो के लिये इससे चार बार । इससे उन्होंने रात बनाई | यदि इतना ही होता तो 
रात ही होती, यह कमी समास न होती ॥१०॥ 

ऋतुना' इससे दो बार और ग्राहुति देता है । इससे देवों ने फिर दिन दिया | 
इसलिये अब दिन है, फिर रात होगी | फिर कल ॥११॥ 

“तुना? ( ऋतु से ) देवों ने मनुष्यों को उत्पन्न किया “ऋतुभिः ( ऋतु से ) 
पशुओं को । पशुओं को मनुष्यों के बीच में बनाया इसलिये पशु दोनों ओर से fence 
मनुष्यों के वश में हो गये tall 

“ऋतुना” इससे छुः बार आहुति देकर पात्रों को दूसरी ओर लौट देते हैं । 
“ऋतुभिः? इससे चार बार आहुति देकर पात्रों को दूमरी श्रोर लोट देते हैं । एक झोर से 
देवों ने दिन बनाया, दूसरी से रात। एक ओर से देवों ने मनुष्य बनाया, दूसरी ओर से 
पशु ॥१३॥ 

> वह इन ( ऋतु ग्रहों को द्रोण कलश से) लेता है । 'उपयामगण्हीतो5सि मधवे 
त्वा? (age elio ) | इससे mag लेता है । 'उपयामग्हीतो5सि माधवाय त्वा? ( age 
७।३० ) | इससे प्रतिप्रस्थाता | “मधु और माधवः यह दो वसन्त के महीने हैं क्योंकि 
बसन्त में ही ओषधियाँ उत्पन्न होती हैं और वनस्पति पकती हें | इडलिये यह मधु और 


माधव हैं ॥१४॥ 
उपयामग्रहीतो5सि शुक्राय स्वाः (age ७)३० )। इससे अध्वयु लेता है । 


“उपयामगणहीती5सि शुचये त्वा’ (age ७३० ) | इससे प्रतिप्रस्थाता | यह दोनों ष्म के 


महीने हैं इनमें धूप कड़ी होती है । इसलिये यह शुक्र ओर शुचि दो महीने हुये ॥१५॥ _ 
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५९६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण ato ४, ३. १. १६-१६ | 


areas नभसे S ane T E KKNI नभस्याय 
त्वेति त वार्षिकावमुती वै दिवो वर्षति तेनो हरतो नभश्च T- 
IEI . ; T : 
E. ER इषे लेत्येवाध्ययुंगू हणात्युपयामगृहीतो equi त्वेति ग्रति 
्रस्थातैतावेच शारदो स TRE ओषधयः पच्यन्ते तेनो हैताविश्श्चो- 
477 ॥?७॥ iS E 3 
उपयामगहीतो5ति सहसे AAT हात्युपयामगृहीतोऊसि सहस्याय त्वे 
ग्रतिप्रस्थातैतावेव हैमन्तिकौ स यजेमन्त इमाः प्रजा! सहसेव स्वं वशमुपनयते तेनो हैतो 
सहश्च सहस्यश्च IPE! 
उपयामग्रहीतोऽसि तपसे ेत्येवाभव्य ह णात्युपयामगृहीतोऽसि तपस्याय त्वेति 
ग्रतिग्रस्थातैतावेव शौशिरो स यदेतयोर्बलिष्ठं श्यायति तेनो RA तपश्च तपः 
स्यश्च leel he S 
उपयामग्रहीतो5सि | अहसस्पतये त्वेति त्रयोदशा महं. गृह्णाति यदि त्रयोदशा 


९ 


ग़हणीयादथ प्रतिप्रस्थाताष्वयोः पात्रे सSस्रवमवनयत्याष्वयवी अतिग्रस्थातुः पात्र 


“उपयामगृहीतोऽसि नभसे त्वा’ (ago ७३० ) | “इससे अध्वयु लेता e ! 
“उपयामग्रहीतो5सि नभस्याय त्वा? ( age ७।३० ) | “इससे प्रतिप्रस्थाता’ | यह दोनों वर्षा 
के महीने हैं | इनमें वर्षा बहुत होती है । “नभ? और “नभस्य? यह दो वर्षा ऋत के महीने 
हुये ॥१६॥ 

“उपयामग्रहीतो उसि इषे त्वा? (age ७।३० ) | इससे mag लेता है? | 'उपयाम- 
TESEN त्वा? ( यजु० ७।३० ) | “इससे प्रतिप्रस्थाता? | यह दोनों शरद ऋतु के महोने 
हें । क्योंकि शरद ऋतुओं में भ्रन्न और रस पकता है | इसलिये शरद के इन महीनो का 
नाम इष आर ऊर्जे है ॥१७॥ 

"उपयामग्रहीतो5सि सहे त्वा? (age elio ) | इससे ग्रध्वयु लेता है? | 'उप- 
maait ऽसि सहस्याय त्वा? ( यजु० ७।३० ) | “इससे प्रतिप्रस्थाता? | यह दोनों देमन्त के 
महीने हैं क्योंकि हेमन्त इन प्रजाओं को साहस के साथ वश में लाता है । इसलिये सहस 
zik साहस यह दो हेमन्त के महीने हुये ।। १८।। 

‘SAAS तपसे त्वा? ( यजु० ७।३० ) | “इससे aeg लेता है? | 'उप- 
यामग्हीतोऽसि तपस्याय त्वा? ( ago ७1३० ) | 'इससे प्रतिप्रस्थाता? | यह दोनों शिशिर 
ss a के महीने हें | क्योंकि इनमें पाला बहुत पड़ता है | इसलिये तप और तपस्य यह 

शिशिर के महीने हैं ॥१६॥ 

ae 'उपयामय्दीतोऽसि अश्हसस्पतये त्वा? (ago ७।३१ )। “इससे तेरहवाँ Ae 
- (meg ) लेता है? | यदि तेरहवाँ लेना हो तो प्रतिप्रत्थाता was के पात्र में बचा-कुचा 
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कां० Y, ३, १. २०२३ | सोमयागनिरूपणम्‌ NR 


WII TAM EU भक्तम्‌ ॥२०॥ 


अथ प्रतिग्रस्थाताभक्षितेन पात्रेण | ऐन्द सं ग़ह॒णाति तद्दभक्षितेन पात्रेणेन्द्रा्म 
महं गृहणाति s न वाऊक्छतुम्रह्मणामनृवषटकुर्वन्त्येतेभ्यो वाऽपेन्द्राझं यहं .यह्ीष्यन्मवति 
तदस्थेन्द्राभेनेवानुवषटकृता भवन्ति ॥२१॥ 


agrari महं Dela | सर्व assed ्राजीजनद्य ऋतग्रह्मनग्रहीत्स इद९ Ud 
अजनय्येदमेवेततसर्वै ग्राणोदानयोः ग्रतिष्ठापपति तदिद* सर्व ग्राणोदानयोः ग्रतिष्ठितमि- 
ard हि ग्राणोदानाविमे हि amh ग्राणोदानावनयोहींद* सर्व ग्रतिष्टि 
तम्‌ URRIN 


यद्वेवेन्द्रासं महं JRI | सर्व वाऽइदं ग्राजीजनद्य ऋतग्रहानग्रद्टीत्म इद४9 सर्च 
प्रजनय्य़ास्मिन्नेवेतत्सर्वस्मिन्याशोदानो दधाति  ताविमावत्मिन्त्सरवस्मिन्पाणोदानी 
feat URN 


अथातो gia | इन्द्राग्नी 5आगत९७ ad s वरेश्यम । अस्य पाते 
धियेषिता | उपयामग्रहीतोसीन्द्रार्निभ्यां as ते योनिरिन्द्राभिभ्यां त्वेति सादयतीन्द्राथ्ि 


छोड़ देता है या अध्वयु प्रतिप्रस्थाता के पात्र में बचा-कुचा छोड़ देता है। (emp) 
अब पान करने के लिये ( सदस में ) ले जाता है Noll 


अब प्रतिप्रस्थाता उस पात्र से जिसमें से पिया नहीं गया इन्द्र-अग्नि के अह को 
लेता है । ऐसे पात्र से इन्द्र-अग्नि के ग्रह को क्यों लेता है, जिसमें पिया न गया हो ? 
इसलिये कि ऋतु-प्रहों पर तो दुबारा वषटकार हुआ नहीं | और उन्हीं के लिये इन्द्र-अग्निः 
AE लेता है । इस प्रकार इन्द्र-ग्रग्नि के द्वारा इनका वषटकार हो जाता db?! 

द्र-ग्रग्नि ग्रह को इसलिये भी लेता है कि आतु ग्रहों को लेकर ही इसने इन “सब्र? 

को उत्पन्न किया | वह इन सब? को उत्पन्न करके प्राण और उदान में इनकी प्रतिष्ठा 
करता है | इसीलिये यह ar प्राण और उडान में प्रतिष्ठित हैं। इन्द्र-अग्नि प्राण ओर 
उदान हैं | इन्हीं में यह सब प्रतिष्ठित हैं ।।२२।। 

इन्द्र-शग्नि ग्रह को लेने का यह भी प्रयोजन है कि आतु ग्रहों से उसने इस “सन्न? 
को उत्पन्न किया ओर इस ‘ae को उत्पन्न करके “प्राण और उदान? की इस “सत्र! में 
प्रतिष्ठा करता है इसलिये प्राण और उदान इस सब में प्रतिष्ठित हैं ॥२३॥ | 

वह इसको ( द्रोण कलश से ) इस मंत्र से लेता है, 'इन्द्राग्नी5ऊग्रागतशसुत॑ | 
TAT वरेण्यम्‌ | अस्य पातं धियेषिता | उपयामग्रहीतो5सीन्द्राग्निम्यां स्वाः (यजु० ७३१, 
ऋ० ३।१२।१ ) । हे इन्द्र-अग्नि हमारी वाणियों द्वारा तुम दोनों आओ इस निचोड़े हुये... 
रर आदित्य के समान वरने योग्य सोम के पास | बुद्धि के द्वारा प्रेरित हुये तुम दोनों... 
इसको पियो | आश्रय के लिये लिया गया है तू इन्द्र AR अग्नि के लिये दुझको? | एष ते 


\ 
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५९८ माध्यन्दिनी ये senum Fio ४ रै. १, २४-२७ | 


793 ei गहणाति 11811 
रथ AN ग्रहं vequíi | सर्वे वाऽइदं ग्राजीजनद्य ऋतुप्रहानग्रहीत्स 
यज्जैतावदेवाभविष्यद्यावत्यो हैवामे प्रजा! सृष्टास्तावत्यो हैवामविप्यच राजनिष्यन्त HI 
ws यद्रेशवदेवं यह॑ ग्हणाति । इदमेवेतत्सर्वीमिमाः प्रजा यथायर्थ व्यवसृजति 
तस्मादिमाः प्रजाः पूनरम्यावर्त IIIA YATAY ggque वै शुक्रो य एष तपति 
तस्य ये wet विरते देवास्तस्माच्छुक्रपात्रेण ग.हृणाति tell 
अथातो venom | ओमासश्चर्षणीश्तो विश्वे देवास ama | दा 
दाशुषः सुतम्‌ | उपयामग्हीतोसिविश्वेभ्यस्त्वा देवेभ्य एष ते योनिर्विश्वेभ्यस्त्वा देवेभ्य इति 
सादयति विश्वेभ्यों होन॑ देवेभ्यो verfa (Rll maga ॥ ५ [ रै. ?- ] 
योनिरित्द्राग्निभ्यां त्वा? (age ७।३१ ) | “यह तेरी योनि है । इन्द्र आर अ्रग्नि के लिये 
gwsP | यह कहकर वह रख देता है क्योंकि इन्द्र और अग्नि के लिये उसने लिया 
“aT. ।। २४ 
wa Sata ग्रह को लेता Pl gaat को लेकर ही उसने इस 'सब' को 
उत्पन्न किया | यदि इतना ही होता तो जितनी प्रजा पहले उत्पन्न हो गई उतनी ही रह 
जाती, आगे उत्पन्न न होती (Rl! 
वैश्वदेव ग्रह को. इसलिये मी लेता है कि वह इन सब प्रजाश्रों को क्रमशः कर देता 
है | इससे यह प्रजाः बार-बार Sera होती. रहती है | इसको शुक्र-पात्र से लेता है | यह जो 
wt तपता है शुक्र ( तेजो से ) तपता है जिसकी यह सब किरण € | यही विश्वेदेव हैं । 
इसलिये शुक्र-ग्रह से लेता है IRAI 
वह ( द्रोण कलश से सोम ) इस मंत्र से निकलता है, “श्रोमासश्रर्घणी शृतो विश्वे 
देवासऽश्रागत | ane दाशुषः सुतम्‌। उपायामण्द्दीतोऽसि विश्वेभ्यस्त्वा देवेभ्यः? 
(ago ७३३, spo १।३।७ ) | È रक्षक और मनुष्यों के पोषक विश्वेदेव, आओ | आप 
कामनाओं के देने वाले हैं! देने वाले के निचोड़े हुये सोम को (पीने के लिये )। 
तुमको. आश्रय के लिये लिया गया है । विश्वेदेवों के लिये तुझको' | “ए ते योनिर्विश्वे- 
म्यस्त्वा देवेम्यः'- (ago ७३३ )। “यह तेरी योनि है । विश्वेदेवों के लिये तुमको? | 
ऐसा कहकर वह उसको रख देता है । क्योंकि विश्वेंदेवों के लिये इसको लेता है ।।२७।। 
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" ०४.३.२. १-४ | ; सोमयागनिरूपणम्‌ ५६६ 
अध्याय 8--ब्राह्मण ? . 


गृणाति हृ वाऽएतडोता rg aA | TA एतद्द्यणते ग्रत्यवाथर्युराग्रणाति 
तस्मात्प्रतियरो नाम (ell 

तं वे ग्रा्चमासीनमाहयते । सर्वे वाऽअन्यऽउद्गातुः ञ्च fed कुवन्ति 
तथो हास्येतत्मागेवार्लिज्यं कृतं भवति RN 

ग्रजापतिवीऽउद्गाता | NISHA स एतत्‌प्रजापतिरुद्गाता योषायाम्ननि होतरि 
रेतः सिञ्चति यत्स्तुते तद्धोता way ्रजनयति तछयति यथायं एरुषः शितस्तद्यदेन- 
verf तस्माच्छुस्त्रं नाम gll 

तदुपपल्यय्य ग्रतिय्॒णाति | इदमेवेतद्रेतः सिक्कमुपनिमदत्यथ que Asaf- 
यणीयातरागु हैवेतद्रेतः सिक्तं qp प्रजायेत सम्यः्चा उजचेवेतद्भूलैयद्रेतः fum 
ग्रजनयतः (Pl! 

यातयामानि वे देवेरछन्दाथ्शसि | छन्दोभिहिं देवाः स्वर्ग लोक समाश्नुवत 

जब होता शस्त्र पदता है तो गाता है । ओर जत्र वह गाता है तो ग्रध्वयु' उसके 
प्रत्युत्तर में गाता है | इसलिये उसको “प्रतिगर” ( प्रति+ आ + ण्णाति ) कहते हैं ॥१॥ 

होता पूर्वाभिमुख बैठे हुये अ्रध्वयु का आह्वान करता है | उद्गाता को छोड़कर 
अर सत्र पूर्वाभिमुख होकर ऋत्विज का कार्य करते हैं | इसलिये इसका ऋत्विका का कार्यी 
भी पूर्वाभिमुख हो होता है ॥२॥ 

उद्गाता प्रजापति है | ऋचा होता रूपी स्त्री है।यह प्रजापति रूप उद्गाता 
पुरुष ऋचारूपी होता et में वीर्य का सिंचन करता है जत्र कि वह स्तुति करता है । होता 
Te के रूप में जनता है ( जैसे मा बच्चे को जनती है )। वह पैना करता है जैसे यह 
पुरुष पैना किया जाता है ( चाकू पैना करने के लिये सान पर रखते हैं । इस प्रकार “शो? 
का अर्थ है पैना करना, बनाना ) चूँकि पैना करते हैं इसलिये 'शो' से “we? शब्द चना | 
( "शो तनूकरणे” धातु के रूप “श्यति? आदि होते हैं ) ॥३॥ i 

(aag ) घूमकर ( होता की ओर मुँह करके ) प्रत्युत्तर में गाता है | इस प्रकार 
यह सांचे हुये बीर्य को तेज कर देता है । यदि मुँह फेर कर धावे तो सींचा हुआ वीर्य नष्ट 
हो जाय, और उत्पत्ति न हो । ( स्री ओर पुरुष ) एक दूसरे की ओर मुख करके सींचे हुये 
वीय से उत्पत्ति करते हैं ॥४॥ 

देवों द्वारा gea थका दिये गये । क्योंकि छुन्दों द्वारा ही देव स्वर्गलोक को गये | 
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६०० पा्भ्यन्दिनीये शतपथन्राह्मणे ato ४, है. २. #८ | 
- मदो वै अतिगरों यो NSRR मदो यः सामत्रसों वै स तच्छुन्दस्वेवैतद्रसं दघात्ययातः 
यासाति करोति तेरयातयासे्यज्ञं तन्वते ॥५॥| न्य 
तस्माचद्यर्षर्चशः yaad | WISA arinak qg ILR qq 

प्रतिशणीयाद्रत्र वे IB सबवानिति तदुरर्षसानि यज्ञसन्वचरन्ति TARRY 

संदघाति AQS रक्तसामनन्ववचाराय यजमानस्यों चेवैतद्श्जातृव्यल्लोकं छिनत्ति 1161 


चतुरक्षराणि ENSA छन्दा& eng: | dt जगती सोममच्छापतत्सा त्रीण्य- 
क्ञराणि हित्वाजगाम ततश्रिष्टुप्सो ममछापतत्सैकमच्तर हि त्वाजगाम ततो गायत्री सोम- 
मच्छापतत्सेतानि चाक्षराणि हरन्त्यागछत्सोसं FAUST गायत्र्यमवत्तस्मादाहुरप्टरा- 
qu गायत्रीति loll ; 
तया ग्रातः सवनमतन्वत | तस्माद्गायत्रं ग्रातः सवनं तयेव माध्यन्दिन सवनः 
मन्वत ता ॐ ह त्रिष्टुबुवाचोप लाहमायानि त्रिभिरत्तरेरुप माहूय स्व मामा यज्ञादन्तगी 
~ इति तथेति तामुपाहयत तत एकादशाक्षरा तरिम्टुवमवत्तस्मादाहुर्त्रष्टुमं MARTS 
सवनमिति tell 
प्रतिगर ( प्रत्युत्तर का गाना ) यह है । यह जो pp मद है और यह जो साम में, वही 
: रस है | यह रस वह छुन्दो में रख देता है | अर्थात्‌ छुन्दों की थकावट दूर कर देता है । इन 
हर फिर से पुष्ट छन्दां से यज्ञ करता है all Se. 
; इसलिये यदि ( होता ) आधी ऋचाओं से शस्त्र पढे तो arg आषी ऋचाओं 
के द्वारा प्रत्युत्तर भी दे | यदि पाद-पाद करके तो प्रतिगर भी «jua से हो | क्योंकि शस्त्र 
"as में satel साँस टूटता है त्यों ही असुर राक्षस दौड़ पड़ते हैं। इसको ur प्रतिगर 
द्वारा बन्द कर देता है । इससे दुष्ट राक्षस आने नहीं पावे | इस प्रकार वह यजमान के 
शुन्र-्लोक का नाश कर देता है IIRI 
पहले छुन्दों में चार अक्षर होते थे। उनमें से जगती सोम को लेने उड़ गई । 
श्रौर तीन अचर पीछे छोड़कर लौट आई । अब त्रिष्ठुप्‌ सोम को लेने उड़ गया और एक 
अक्षर छोड़ कर घर लोट आया | फिर गायत्री सोम को लेने उड़ी ओर इन सव अक्षरों को 
Be सोम को भी लेकर वापिस श्रा गई । इसलिये आठ अक्षर की गायत्री हो गई | इस- 
लिये कहते हें कि आठ rq की गायत्री होती R Loll 


उस ( गायत्री ) से प्रातः सवन किया गया | इंसलिये प्रातः सवन का नाम गायत्र 

है | उसी से दोपहर का सवन किया गया | उससे fig ने कद्दा । मैं अपने तीन अक्षरों के 
साथ आता हूँ । सुझे बुला | मुके यज्ञ से बाहर न निकाल | अच्छा” ऐसा कहकर ( गायत्री 
- ने त्रिष्ठप को ) बुला लिया | इस प्रकार त्रिष्ठ॒प में ग्यारइ अक्षर हो गये | इसलिये कहते 
हैं कि दोपहर का सवन FST होता है ॥८॥ 


sy 
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ato ४, 3, २, ६-१२ | सौमयागनिरूपणम्‌ १०१ 


तयेव तृतीयसवनमतन्वत | am € जगत्युवाचोप त्वाहमायान्येकेनाक्षरेणोप- 
साइयरव मा मा यज्ञादन्तर्गा इति तथेति तामुपाहृयत dul द्वादशाक्षरा जगत्यमयत्तस्मा- 
दाहुजागतं तृतीयसवनमिति ell 

तदाहुः | गायत्राणि वै सर्वाणि सवनानि गायत्री हेवैतडुपस्जमानैदिति aat- 
त्स2 सिद्ध ma: सवने ग्रतिश्णीयात्सछसिद्धा हि गायश्यागच्छत्सकृन्म्न्माध्यन्दिने 
सवन5ऽएक हि साक्षर हित्वागच्छत्तेनेवेनामेतत्समर्धयति कृत्स्नां करोति [Poll 

यत्र त्रिष्टुमः rer | त्रिमद्नतुतीयसबने त्रीणि हि साक्षराणि हित्वागच्छत्तेरेवे | 
नामेतत्समर्धयति कृत्स्नां करोति ।॥११॥ शतम्‌ ॥ १५०० I 

यत्र द्यावाप्रथिव्य३५ शास्यते | इमे ह वे द्यावाए्थिवी5इमाः प्रजा उपजीवन्ति 
तदनयोरेवेतद्द्यावाएथिव्यो रसं quid ते रसवत्याऽउपजीवनीयेऽइमाः प्रजा उपजीवन्ति 
स वाउओ रेमित्येव प्रतिग्र॒णीयात्तद्धि सत्यं dea: विदुः eN 

ew | | ओथामो देववागिति fuf वाक्य्रतिगर एतद्वाचमुपाप्ुम इति 
वदन्तस्तदु तथा न कुर्याद्यथा वे कथा च प्रतिश्णात्युपाप्तेवास्य वाग्भवति वाचा हि ग्रति- 

उसी गायत्री से तीसरा सवन किया | उससे जगती ने कहा “मैं अपने एक अक्षर 
के साथ तेरे पास आती हूँ, तू मुझे बुला, यज्ञ से बाहर मत निकाल? | उसने कहा “अच्छा? 
आर बुला लिया । तब से जगती बारह अक्षर की हो गई | इसलिये कहते हैं कि तीसरा 
सवन “जागत? है ॥६॥ 

इस पर कुछ लोग कहते हैं कि सभी सवन “गायत्र? हैं क्योंकि गायत्री ही तो बढ़ती 
गई | इसलिये प्रातः सवन में पूरा “प्रतिगर? कहे क्योंकि गायत्री पूरी होकर लोटी थी T 
दोपहर के सवन में एक बार “मद्‌? शब्द कहकर प्रतिगर पढ़े क्‍योंकि त्रिष्टुप्‌ एक अक्षर 
छोड़कर लोटा था । उसी से वह उसको समृद्ध करता है अर्थात्‌ उसको पूरा कर देता 
है जब कि ।।१०।। 

त्रिष्ठुप से शस्त्र पदता 2 | तीसरे सबन में तीन बार 'मद्‌' शब्द से प्रतिगर कहे 
क्योंकि जब जगती लौटी तो तीन अक्षर पीछे छोड़ आई | इससे वह इसकी समृद्धि करता x 
है, उसको पूरा करता है जब कि ॥११॥ EM 

द्यौ और प्रथिवी के लिये शस्त्र पढ़ता है। यह प्रजा इन्हीं दोनों अर्थात्‌ द्यो और 
परथिवी के सहारे रहते हैं; इसके द्वारा इन्हीं चौ और प्रथिवी में वह रस रखता है । इन्हो रस 
वाले at और पृथिवी के सहारे प्रजा उत्पन्न होती हें | रम्‌? ऐसा कह कर “प्रतिगर? करे 
क्यों कि सत्य है जिसको देव जानते हैं ॥१२॥ s E 

कुछ इस प्रकार प्रतिगर करते हैं ओथामोदैववाक' अर्थात्‌ वाणी प्रतिगर है, उसी... 
को लेते हैं। परन्तु ऐसा न करे | क्योंकि चाहे जैसे प्रतिगर करे, वाणी ही हो जाती है... 

७६ i 


A 
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६०२ ares xiva gio ४. 3, ३. १-३ | | 
mea तस्मादोरमित्येव adinak सत्यं mea: Ra: Ue बाह्मणम्‌ ॥४॥ 
(९९ Jil 


क्योंकि प्रतिगर वाणी द्वारा ही हो सकता e| इसलिये MRP कहकर ही प्रतिगर करे। 
यही सत्य है लिंसको देव जानते थे ॥१३॥ 


` माध्यन्दिनसवनम-- meet asma 


अध्याय P—ST 2 


इहा रे ऽहहा रे ऽइत्यभिषुणोति। इन्द्रमेवैतदाच्यावयति बृहदूव्ृहदितीच्द मे- 
वैतदाच्यावयति (tl 
स शुक्रामन्थिनो प्रथमो welt | शुकवद्धवेतत्सवनमथाम्रयण wig du 
सवनेषु शरह्मतेऽथ मरुत्वतीयमथोवश्यमुक्थानि ह्यत्रापि भवन्ति (vil 
man | उवथ्यं ugs मरुत्वतीयं ugfu ag तथा न कुर्यन्मरुत्वतीयमेव 
ataei Tela TET | 
तान्वाऽएताच्‌ । पञ्च ग्रहान्‌ गहात्येष वे वज्रो यन्माध्यन्दिनः पवमानस्तस्म/्पञ्च- | 
दश? पञ्चसामा भवति पञ्चदशो हि ae: स एतैः पञ्चभिर्य हेः पञ्च USHA ASYA- 
‘Sa? “इहा? कहकर (सोमरस) निकालता है । ( इइ? का अर्थ है “यहाँ? | इसी का 
अन्त का अक्षर प्छुत करके 'इहा? हो गया | बुलाने में प्लुत हो हो जाता है ) | इस प्रकार | 
S निकट बुलाता है । ex RY भी कहता है; इससे भी इन्द्र को निकट बुलाता 
पहले शुक्र और मन्थी ग्रहों को लेता है | इससे ( सोम यज्ञ ) “शुक्र युक्त? हो जाता | 
है । अब आग्रायण ग्रह को लेता है। यह ग्रह तो सभी सबनों में लिया जाता है। | 
a ats ग्रह लेता है। फिर उक्थ्य ग्रह को । क्योंकि यहाँ भी उक्थ्य मंत्र होते 
कुछ लोग SFA ग्रह को लेकर Haad ले 
चाहिये | मरुत्वतीय को लेकर उक्थ्य को ले us TELT Ar a | 
इस प्रकार यह इन पाँच ग्रहों को लेता है ( शुक्र, मंथी, aaa 4 
Bd ) | यह जो दोपहर का पवमान है, वह वज है | ES पाँच पा गत ae 
= वाले | वज़ TRE वाला होता है। पाँच ग्रहों के द्वारा | यह अंगुलियाँ भी पाँच हैं। इन 
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so Y, 3. 3. ४-७ | सोमयागनिरूपणम्‌ ६०३ 
योउ्डगुलिमियें प्रहरति ॥४॥ 


न्द्रो वृत्राय IA प्रजहार | स इत्र पाप्पानर हत्वा विजितेऽमयेऽनाष्ट्रे दक्षिणा 
निनाय तस्मा दप्पेतहिं यदेवैतेन माध्यन्दिनेन पवमानेन स्तुबतेऽथ विजितेऽमये ऽचाण्दर 
दक्षिणा नीयन्ते तथोऽएवैष एतैः पञ्चभिर्म हैः पाप्मने द्विषते आतृव्याय uw Tedd 
स at पाप्मान wen विजितेऽमयेऽनाष्ट्र दक्षिणा नयति तस्माद्वाऽएतान्पञ्च महाः 
agi ॥५॥। 


तद्यन्मरुत्वतीयान्यह्वाति । एतद्वा sper निष्केवल्य*9 सवनं TAM GTA 
सवनं तेन बृत्रमाजिघा»ंसत्तेन व्यजिगीषत मरुतो वा5इत्यथत्येऊपक्रम्य RY! WA 
वाऽइनद्रो विशो मरुतो विशा. वै ज्षत्रियों बलवान्भवति तस्मादाथत्येउऋतुपात्रे स्यातां 
काष्मर्यमये त्वेव भवतः (Fl 

तानिन्द्र उपमन्त्रयांचक्रे। उपमावर्त्व युष्मामिर्बलेन वृत्र हनानीति ते होचुः 
किं नस्ततः स्यादिति तेभ्य एतौ मरुत्वतीयौ रहावणह्मत्‌ loll 

ते होचुः । अपनिधायैनमोज उपावतीमहाऽइति तऽएनमपनिधायैवोज उपावतुः 
अँगुलियों से ही तो at Sat जाता दै NYIN 

इन्द्र ने वृत्र पर बज्र dari पापी इत्र को मार कर और विजय तथा अभय पास 
करके दक्षिणा लाया | इसलिये यह उद्गाता लोग भी जत्र दोपहर के सवन में पवमान 
पढते हैं और अभय तथा विजय प्रास करते हैं तो दक्षिणा को लाते हैं, इसी प्रकार यह भी 
इन पाँच ग्रहों द्वारा दुष्ट पापी शत्रु पर qe Gad 2 ओर पापी 33 को AS कर EEI 
तथा विजय प्राप्त होने पर दक्षिणा को ले जाता है । इसलिये इन पांच agi को लेते 


Il E 
t मरुत्वतीय ग्रहों को इसलिये लेता है कि यह जो दोपहर का सवन है वह इन्द्र का 


निज का सवन ( निष्कैवल्य ) है । उसी से उसने इत्र को मारने और जीतने की इच्छा की । 
इस समय मरुत अश्वत्थ कक्षा पर घूम कर जा खड़े हुये । इन्द्र च त्रिय है । मरुत वैश्य हैं । 
क्षत्रिय बलवान्‌ होता है | इसलिये दो पात्र अश्वत्थ लकड़ी के हो सकते हैं । ( ऐसी लोगों 
की राय है ) परन्तु «med लकड़ी के तो होते ही हैं ॥६॥ S 
ने बुलाया, मेरे पास आइये कि आपकी सहायता से मैं बृत्र को मार 
डालूँ ? atus “मको क्या मिलेगा ? उसने इन दो मरुत्वतोय wet को उनके 
॥ 
i iue एक ग्रह अर्थात्‌ ओज को अलग रखकर हम श्रा रहे हैं? । वह इस 
आज को अलग रखकर आये । परन्तु इन्द्र ने इस ( मह अर्थात्‌ ओज ) को भी लेना * 
चाहा | यह सोचकर कि यह तो ओज को अलग रखकर आ रहे हैं। ( ओज के बिना तो cd 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. $ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


६०४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे gio Y. 3, ३. ८-११ | 


स्तद्वाऽइन्द्रोऽस्प्रणुतापनिधाय वे मौज उपाइताबिति ॥॥८॥ 

स होवाच | सहैव मौजसोपावर्तवमिति तेभ्यो वे नस्तुतीयं ae एहारोति तेभ्य 
एतं तृतीयं महमद्ह्मदुपयामद्रहीतोऽसि मरुतां लौजसऽइति तउएन* सहेवोअसोपावतेन्त 
तेव्यंजयत ! तड त्रमहन््षत्रं बाऽइन्द्रो विशो मरुतो विशा वे क्षत्रियो बलवान्‌ भवति 
तत्ततत्रऽएवेतद्गलं दधाति तस्मान्मरुत्वतीयान्परह्माति NEN 

स USAMA मरुत्वते wb | नापि मरुद्भवः स यद्धापि ASH शह्णौया- 
agads g roa विशा कुर्यादथैतदिन्द्रमेवानु मरुत आभजति तत्क्षत्रायेवैतद्िशं 
कृतानुकरामनु वर्त्मान॑ करोति तस्मादिन्द्रायैव मरुत्वते mena TERT: lleol 

अपन्रमादु हेवेषामेतद्गिमयांचकार | यदिमे मनापक्रामेयुर्यचान्यद्वयिरच्चिति ताने- 
बैतदनपन्रमि णोऽकुरुत तस्मादिन्द्रायैव मरुत्वते गृह्णीयाचापि WERT: (PPI 

ऋतुपात्राभ्यां गृह्णाति | ऋतवो वे संवत्सरो यज्ञस्तेऽदः ग्रातःसवने प्रत्यक्षमव- 
कल्प्यन्ते यहतुग्रहान्गृहात्यथैतत्परोऊत्ष॑ माध्यन्दिने सवनेऽवकल्प्यन्ते यहतुपात्राभ्यां मरुत्व- 
तीथान्गुह्णति विशो वे मरुतोऽन्नं वै विश ऋतवो agga edere पचन्ति ameg: 
'कुछ सफलता होती नहीं ) Ile! 

उसने कहा, 'श्रोज के साथ आइये! | उन्होंने उत्तर दिया, “तो gat लिये एक 
तीसरा ग्रह और लो? । तब उनके लिये उसने एक तीसरा ग्रह निकाला, इस मंत्र से 'उपया- 
मग्हीतोऽसि मरुतां त्वौजसे? (ago ७।३६ ) | तब वे श्रोज के साथ ( इन्द्र -क्ीःसहायता 
को ) गये | उनकी सहायता से विजय पाई, उसकी: सहायता से वृत्र को मारा | इन्द्र क्षत्रिय 
है मरुत वैश्य है । क्षत्रिय वैश्य की सहायता से ही बलवान्‌ होता है । इसलिये वह क्षत्रिय 
में बल को रखता है | इसलिये मरुत्वतीय wet को लेता है ॥६॥ 

उन ग्रहों को वह “मरुत-युक्त इन्द्र? के लिये निकाले, अकेले इन्द्र के लिये नहीं | 
यदि वह केवल wed के लिये निकालेगा तो वैश्यो को चत्रियों के विरुद्ध कर देगा | 
इसलिये वह इन्द्र के पीके मरुत का भी भाग रख देता है | इस प्रकार वद वैश्य को क्षत्रिय 
के अधीन और उसका आज्ञाकारी बना देता है | इसलिये मरुत-युक्त इन्द्र के लिये निकाले, 
न कि “मरुतां? के लिये 11201] 

. उस ( इन्द्र ) को उनके छोड़ने का भय था, कहीं वह मुझे छोड़ जायें और दूसरे 
दल में मिल जायें | इस प्रकार वह इस भाग के द्वारा उनको ऐसा बना देता है कि वह 
. उसे छोड़ने न पावें। इसलिये भी “मरुत-युक्त इन्द्र” के लिये निकाले, मरुतां के लिये 

- नहीं॥१श॥ | 
MA लिये दो ऋतु-पात्रों से निकालता है। ऋतु संवत्सर यज्ञ है । प्रातः सवन में गो प्रत्यक्ष 
| At l E ऋतु-अह निकाले जाते हें । परन्तु दोपहर के सबन में परोक्ष रूप से 
DEUS: मरुत्वतीय ऋतुपात्रों को निकालता'हे इसलिये दो मरुत्वतीय ऋत॒- 
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Mo Y, ३. ३. १२-१५ | सॉमयागनिरूपणंम्‌ ६०५ 


पात्राभ्यां मरुत्रतीयान्गृह्वाति ।।?२॥ | 

अथातो गू हात्येव | इन्द्र ARE पाहि सोम॑ यथा MAASAR सुतस्य | 
तब प्रणीती तब शुर शर्मन्राविवासन्ति कवयः सुयज्ञाः | उपयामग हीतोऽसीन्द्राय त्वा 
मरुत्वतऽएष ते योनिरिनद्राथ त्वा मरुत्वते ॥?२॥ 

मरुत्वन्तं gm | वाइधानमङ्ऋारि दिव्य शासमिन्द्रम्‌ | विश्वासाहमवसे q- 
नायो सहोदामिह TBAT | उपयामगृहीतोऽसीन्द्राय त्वा मरुत्वत$एष ते AAR 
न्हाय त्वा मरुत्वते | उपयामगृहीतोऽसि मरुतां त्वोजसऽइति तृतीयं us 
गुह्याति ॥?४॥ 

अथ माहेन्द्र महं गह्णाति | पाप्मना वाऽएतदिन्द्रः QSTA दिशा web 
स यथा विजयस्य कामाय विशा समाने पात्रेऽऱ्नीयादेवं तद्यदस्माऽएतं golg: समानं 
ARATRI Pl 

d देवाः । सर्वस्मिन्विजितेऽमयेऽनाष्ट्र यथेषीकां मुञ्ाद्विइहेदेव सर्वस्मात्पाप्मनो 
पात्रों में निकालता है ।।१२॥ 

वह इस मंत्र से निक.लता है, इन्द्र मरुत्व5इह पाहि सोमं यथा शार्यातेऽअपिवः 
सुतस्य | तब प्रणीती तव शूर शर्मन्नाविवासन्ति कवयः सुयज्ञाः | उपयामणुददीतोऽधीन्द्राय 
त्वा मरुत्वतऽएष ते योनिरिन्द्राय त्वा मरुत्वते? ( यजु० ७३४, uro ३।५१।७ ) | है मरुतां 
से युक्त इन्द्र | यहाँ सोम को पी, जैसे शार्यात के सोम को पिया था । सुयज्ञ कवि लोग तेरी 
प्रसन्नता और तेरी शरण की सहायता से ही यज्ञ में तेरी सेवा करते हैं। तुके आश्रय के 
लिये लिया है | इन्द्र मरुत-युक्त के लिये तुझको ! यह तेरी योनि है | मरुत-युक्त इन्द्र के 
लिये THA? ॥१३॥ 

दूसरे ग्रह को इस मंत्र से निकालता है, 'मरुत्वन्तं वृषभं areata मकवारिं दिव्य 
शासमिन्द्रम्‌ | विश्वासाहमवसे नूतनायोग्र} सहोदामिह त हुवेम | उपयामग्रहीतो5सीन्द्राय 
त्या मरुत्वतऽए ते योनिरिन्द्राय त्वा मरुत्वते? ( यजु० ७1२६, Wo ३।४७।५. ) । “मरुतः 
वाले, बलवान, बृद्धि-शील, दोष-रहित, दिव्य, शासक, सब्रके पालक इन्द्र को हम इस यज्ञ 
में नई रक्षा के लिये बुलाते हें । creep के लिये तुझे लिये जाता है | इन्द्र-मरुत वाले 
के लिये तुभको | ae तेरी योनि है । इन्द्र मरुतबाले के लिये तभकी। इस मंत्र से 
तीसरा ग्रह निकालता है, 'उपयामणहीतोसि मरुतां त्वौ जसे? ( ago ७३६ ) | “तुरे आश्रय 
के लिये लिया गया है | मरुतो के ओज के लिये aay? ॥१४॥ cM 

अत्र वह माहेन्द्र ग्रह को लेता है जैसे विजय की कामना के लिये वैश्यों केसाथ | 
एक ही पात्र में खा लेवे, इसी प्रकार इन्द्र मी वैश्य मरुतों के साथ मिलकर पापऱ्युक्तही 
गया | क्‍योंकि मरुतों के साथ २ इन्द्र के लिये भी एक ही ग्रह निकाला गया ॥१५॥ | = 

तब देवों ने जीत हो जाने और अभय और शान्ति प्राप्त हो जाने पर इन्द्र को उस 
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| ६०६ माध्यन्दिनीये yaa Tio. Y. र. २. १६-१८ | 


«greg गहमगृहस्तथो5एवेष एतद्ययेपीका Fz स्यादेव सर्वेस्मात्पाप्मनो 
j न्द्रं ug ग्रहाति isl RS 
FO: PRSE Rie | इन्द्रो वाऽएष पुरा त्रस्य M FA, el 
यथा महाराजो विजिग्यान एवं RASITTAA A që गह्णाति ihe R- 
'नमेतत्खल्लु करोति वृत्रस्य वधाय तस्माद्वेव माहे मह gg शुक्रपात्रेण URAT 
वै शुको य एष तपत्येष उऽएव महांस्तस्माच्युकपानर agit 11१७] ee 
अथतो gg | महां vll Sea TI चर्षणिग्रा उत द्विबही अमिनः 
सहोभिः | अस्मद्यग्वाव्धे वीर्यायोरुः एथु* सुकृतः aaa | उपयामगृहीतोऽसि महे 
«m dea योनिर्महेन्द्राय त्वेति सादयति महेन्द्राय ह्यं गृहणाति PE 5 
थो पाकृत्येतां वाचं वदति | अमिषोतारो5मिषुणुतोलखलानुद्रादयतामीदा रं 
विनय सौम्यस्य वित्तादिति ते वे PP A EM SM 
लुखलानुद्वादयन्ति तृतीयसवनायारनीदाशिरं विनयति तृतीयसवनाय सोम्यं चरु श्रपय- 
येते वै शुक्रचती रसवती सवने यत्प्रातः सवनं च माध्यन्दिनं “च सवनमथैतत्रिर्धीत शुक्र 
पाप से मुक्त किया जैसे सिरकी मे मूँज निकाल लेते €] इस माहेन्द्र ग्रह को लेकर | जैसे 
सिरकी बिना मूँज के ( साफ़ ) हो जाती है इसी प्रकार माहेन्द्र ग्रह को निकालकर वह सब 
दोषों से दूर हो जाता है ।।१६।। E 
माहेन्द्र ग्रह को इसलिये भी निकालता है, vu के बध से पहले वह TT । अब 
किसी बड़े विजयी राजा के समान, बृत्र को मारकर महेन्द्र बन गया | इसलिये माहेन्द्र प्रह 
“को लेता है । वत्र के बघ के लिये उसको बड़ा बनाता है इसलिये भी माहेन्द्र. ग्रह को लेता 
हे | gem से लेता है । यह जो तपता है अर्थात्‌ सूर्य, वह शुक्र है । शुक्र मदान्‌ है 
इसलिये शुक्र पात्र से निकालता है ॥१७॥| 
इस मंत्र से निकालता है, “महाँ २ऽ३न्द्रो रवदा चर्षणिप्राउउत द्विवर्हाउश्नमिनः 
सहोभिः | sewer वीर्यायोरुः gu: सकृतः कर्तृभिर्भूत्‌ | उपयामग्रहीनो5सि महे- 
sala त्वा! ( यजु० ७1३६, Wo ६।१६।१ ) | बड़ा इन्द्र | नेता के समान, मनुष्यों को 
कामना की पूर्ति करने वाला; geX यशो वाला, अपार बलों के साथ, हमारे सामने बढ़ा 
वीर्य अर्थात्‌ पराक्रम से, उस ( यश वाला ), ga: ( विस्तृत ) यजमानों द्वारा पूज्य हुआ | 


यह पढ़कर नीचे रख देता है, “एष ते योनिमहेन्द्राय त्वा? ( up ७।३६ )। 'यह तेरा घर 


है | महेन्द्र के लिये gaa’ ।। १८।। 

उपाकरण करके यह वचन बोलता है, निचोड़ने वाला, AAN | मूसलों को जोर 
से चलाश्रो ( सोम पीसने के लिये) arate, दही को देख, सोम की खबर रख | यह 
निचोड़ने वाले तीसरे सवन के लिये निचोड़ते हैं । तीसरे सवन के लिये ही मूसली चलाते 
हृ | तीसरे सवन के लिये ही आमीध्‌ दही को बिलोता है । तीसरे सबन के लिये ही सोम के 
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Si ४, है, ४, 8-8 | सौमयागनिरूपणम्‌ ६०७ 
मर पद oii तथो हास्येतच्छुकत्रद्र सवत्तृतीयसवन 
त तस्मादतामत्र वाचं वदति PELL ATT [Wo [ २. 2 द्वितीयः प्रपाठक 
i m ; ; 
करिडकासंख्या ॥?२६॥ ke C ; 
चरु को पकाता है | यह जो दो सवन थे अर्थात्‌ प्रातः और quc के यह तो शुक्र ओर 
रथ बाल थे । परन्तु तीसरा सवन शुक्र-रहित हो जाता 21 इभलिये दोपहर के सवन से 
इसको बनाता हे । इस प्रकार यह तीसरा सवन शुक्र और रस वाला हो जाता है। इसी- 
लिये इस वाणी को इस समय बोलता है ॥१६॥ 


- 


दाचिणहोमो दक्षिणादानश्व 
अध्याय ब्राह्मणा 9 


ee afa वाउएतद्ज्ञम्‌ | यदेनं तन्वते यन्न्वेव राजानममिषुखन्ति ad sfu 
ags संज्ञपयन्ति विशासति ad घ्नन्त्युत्तूखलमुसलाभ्यां हृषदुपलाभ्या gadai 
घ्नन्ति UPI 
स एष यज्ञो हृतो न ददक्षे त॑ देवा दक्षिणामिरक्तयं स्तद्यदेनं दक्षिणामिरदक्षयं- 
स्तस्माहक्षिणा नाम तद्यदेवात्र यज्ञस्य हृतस्य व्यथते तद्वोस्येतइक्षिणामिरदच्तयत्ये 
समृद्ध एव यज्ञो भवति तस्माइक्षिणा ददाति ॥१॥ 
तदवे पड्द्वादशेत्येव Ekta ददाति । न ह लेगाशतदक्षिणः सौम्योऽध्वरः EN- 
अन्न इस यज्ञ का बध करते हैं । जब यज्ञ में सोम राजा को कुचलते हैं तो मानों 
उसका बध करते हैं । जैसे पशु को Hed हैं तो उसका बध करते हैं । इसी प्रकार ग्रोखली 
र मूसल से या दो पाटों से यज्ञ की हवि का बघ किया जाता है ॥१॥ 
जत्र इस यज्ञ का बध हो गया तो उसकी शक्ति जाती रही, तत्र देवों ने दक्षिणाओं 
द्वारा पूरा किया | यह यज्ञ af ue द्वारा दक्ष हो गया । इसलिये इसका नाम दक्षिणा 
` पड़ा ( दक्ष बनाने वाली ) | यहाँ यज्ञ के बघ होने से जो कुछ कमी आ जाती है उसकी वह 
नी से पूर्ति कर देता है। यज्ञ पूर्ण हो जाता है । इसलिये वह दक्षिणा देता 
॥२॥ 
हृवियंज्ञ में छः या बारह गाये दक्षिणा में दी जाती हैं। पर्तुसोम यज्ञ में सौ से 
कम नहीं | यह जो प्रजापति है वह प्रत्यक्ष यज्ञ है | पुरुष प्रजापति का निकटतम है | इसकी 
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६०८ माध्यन्दिनीयै reae कां० v. २. ४ रे 


x ५ 9 4 तेजाः 
So er 4 तेनेदिष्ठ र wlsqeà शाताञुः Wen’ 
eq व प्रत्यक्ष यज्ञो ठ़जापतिः पुरुषी | CITE सोम्योऽष्वरः Cal 


५ श्तेनेत्र दक्षयतिनाशतेन तस्माचारातद feqq: समस्या es 
Se यजमानस्यऽ्िकस्याननेदस्याह्षिसूरसानि यमिमे हृनिष्यन्त्येव न 
ष्यन्तीति UR RE 
m gard देवा देवाः | आहेव देवा AA ये ब्राह्मणाः ue 
घ्यदेवास्तेषां gar विभक्क एव यज्ञ IIR एव देवानां दक्षिणा मनुष्यदेवानां SME m 
शुश्रवुषामनूचानामाहुतिमिरेव देवान्मीणाति दक्षिणामिर्मनुष्यदेवान्‌ ब्राह्मण ज्छुशृ वुषो उनू 
नांस्त5एनमुभये देवाः ग्रीताः स्वर्ग लोकमभिव हन्ति ।।४।। ae 
ता वाऽएताः | ऋलिजामेव दक्षिणा अन्यं SINUS aerem dh न्त्येतं 
यज्ञमृडमयं यजुर्मय साममयमाहुतिमय*७ सोऽस्यामुस्मिलोकऽ आत्मा भर्वात dU 
माजीजनन्तेति तस्माहलिस्म्य एव दक्षिणा gaia Ra: ।।५।। = | 
h अथ ग्रतिपरेत्य गाहंपत्यम्‌ | दाक्षिणानि जुहोति स दशाहोमीये वाससि ह्रिण्यं 
्रबध्यावधाय जुहोति देवलोके मे ऽप्यसदिति वै यजते यो यजते eise यज्ञो देवलोकः 
सौ बर्ष की आयु, सौ युना तेज और ओर सौ गुना पराक्रम होता है । सौ से ही बह इसको 
शक्ति-सम्पन्न करता है, सौ से कम से नहीं । इसलिये सोम यज्ञ में सौ गायों की दक्षिणा 
देनी चाहिये और न किसी को ऐसे यज्ञ में ऋत्विक बनना चाहिये जहाँ सी से कम के 
दक्षिणा में दी जायें; कि कहीं मैं ऐसी क्रिया का साक्षी न हो जाऊँ जहाँ ag T वध ते 
क्रिया जाता है परन्तु उसकी पूर्ति नहीं की जाती URII ; à 
देव दो प्रकार m हैं | एक तो देव और दूसरे मनुष्य-देव जो ब्राह्मण, UA NR 
पढ़ें हुये | इसलिये यज्ञ भी दो भागों में विभक्त है। देवों की आहुतियाँ है । और मनुष्य- 
देवों की अर्थात्‌ उन ब्राह्मणों की जो वेद-शास्त्र पढ़े हुये हें दक्षिणा है | आहुतियो से देवों 
कौ प्रसन्न किया जाता है और मनुष्य-देव अर्थात्‌ वेद शास्त्र पढ़े हुये ब्राह्मणों को दक्षिणाओं 
से | इस प्रकार दोनों देव प्रसन्न होकर यजमान को स्वर्ग लोक में ले जाते हैं ।।४॥ 
यह दक्षिणा केवल hast की ही होती है | यह जो ऋक , यजुः आर साम और 
अआहुतिमय यज्ञ है यह यजमान का मानो एक नया आत्मा बनाया जाता है | यह इसका 
परलोक में आत्मा होता है । इस आत्मा को इन्दी ऋत्विजों ने बनाया है। इसलिये यह 
दक्षिणा ऋत्विजों की ही होनी चाहिये, उनकी नहीं जो ऋत्विज न हो Ia 
E गाईपत्य के पास जाकर दक्षिणा की हुति देता | झालरदार कपड़े में सोने 
_______ का टुकड़ा बाँघकर और उसे चमसे में रखकर आहुति देता है यह कह कर 'कि देव लोक में 
- मेरा स्थान हो? । जो कोई यज्ञ करता है वह इसलिये करता है कि यह यज्ञ देव लोक को 
- ज्ञाता दै । और जो दक्षिणा देता है वह भी देव लोक को जाती है | और दक्षिणा से लगा 
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'काँ० ४, ३. ४, ६-१० | सीमयांगनिरूपणमे ६०६ 
मेवापि ba} 
Ati तदनूची दक्षिणा at ददाति सेति दक्षिणामन्वा(म्य यजमानः TIT 
: Ta बे दक्षिणाः 1 Rei गोवौसोऽश्चो न वे तदवकल्पते AEI पादमवद- 
ध्यादयद्वा "ादमवभ्याचस्माइशाहोमीये वाससि हिरण्यं प्रवध्यावधाय जुह्योति ॥७॥ 
denga जुहोति | तमसा asad लोकोऽन्तर्हितः स एतेन ज्योतिषा 
तमोऽपहत्य सरग ल।कशुपसंक्रामति तस्मात्सोरीभ्यामृरभ्यां जुहोति Ual 
oe sei l Sal see देवं वहन्ति केतवः | इरो विश्वाय सूर्य स्वा-- 
ल >या गायत्री वाऽयं सेयं तद्स्यामेवैतत्प्रतिष्ठायां 
Aa इयं प्रथिवी सेयं प्रतिष्ठा वेतत्यतिष्ठायां 
अथ द्वितीयां जुहोति | चित्रं देवाना द्गादनीकं चन्न 
F मु TIATA वरुणस्यामेः 
Tas aaa सूर्यं आत्मा जग येत म 
EU Rab सूर्यं आत्मा जगतस्तस्थुषश्च स्वाहेत्येतया त्रिष्ठुमालोकमेवैतयो- 
अथार्नी्रे । द्वे वेकां वा जुहोति तबदरनावास्नीप्रे हे det वा जुहोत्यस्निवें 
द्वे बेकां वा जुहोत - 
हुआ यजमान भी जाता है ॥६॥ : SE 
a चार प्रकार की दक्षिणा होती है--सोना, गो, कपड़ा और घोड़ा | यह उचित नहीं 
a घोड़े के पैर को चमसे में रख दे या गो के पैर को | इसलिये भालरदार कपड़े में 
सोना बाँध be रखता है और उसकी आहुति देता È loll 
सूय्य की दो ऋचाओं से आहुति देता है । सूर्य की दो 
mies ऋचाओं से आहुति ga- 
लिये देता है कि वह ( पर ) लोक ग्रन्धकार से छिप गया है du 
: | qi ज्योति अन्धक को 
हटाकर स्वग लोक को जाता है ॥८॥ ps i $ 
_ पेद आहुति के मंत्र यह हैं, 'उदुत्यं जातवेद्सं देवं वहन्ति केतवः | इशे विश्वाय 
सूर्य्य स्वाहा? ( यजु० ७।४१, ७०१५०१ ) | “यह प्रकाश की किरण उस सूर्य्यं जात- 
ds देव wed तक ले जाती हैं, सर्वत्र विश्व को दिखाने के लिये? | इस गायत्री से । यह 
Um गायत्री @ 1 यह प्रथिवी प्रतिष्ठा है। इसी प्रतिष्ठा में वह प्रतिष्ठित होता 
Hell 
दूसरी आहुति का मंत्र यह है, 'चित्रं देवानामुदगादनीकं चक्षुर्मित्रस्य वरुणस्याग्ने; | 
सामा STATS ARGS सूव॑धआत्मा जगतस्तस्थुषश्च WP (यजु० ७४२ )। 
विचित्र ( आश्चर्य-युक्त ) देवों अर्थात्‌ प्रकाशों का अनीक अर्थात्‌ समूह उदय होता है। 
यह मित्र, वरुण और अभि की आँल है अर्थात्‌ इसी से सब प्रकाश को लेते cal यह सूर्य 
ची, एथिवी और ग्रन्तरिक्ष में फैल जाता है । यह जंगम और स्थावर जगत्‌ का आत्मा 
है । यह निष्डुभ है | इसके द्वारा स्वर्ग लोक को प्रास करता है ॥१०॥ 
अब sre में एक या दो आहुति देता है। अरनीभ् में एक या दो आहुतियाँ 


इसलिये देता है कि अग्नि पशुओं पर राज करता है | यह पशु उसको चारों ओर से घेर लेते E. 
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dte माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे Fio Yet ४..११-१३ | 
पटे aserafia: परिणिविशन्ते तमेतयाहुत्या णाति MSE ग्रीतोडनुमन्यते तेचानु 
Y A à AÀ नय सुपथा राबेउअस्माचिए्वानि देव दा 
हयी मूयिष्ठां ते TH Sik qazi युक्त NF 
न्त्स्याद T sume ग न ; 
Jie e asaf नर्वरिवस्कृणीत्वयं Ju: पुर एतु असिन्द्न्‌ | अयं वाजा- 
न्जयतु वाजसातावय MEAT जह WH: स्वाहेति वाजसा gaya: ।।?२। X iP 
अथ हिरण्यमादाय शालामभ्येति । दक्षिणेन वेदि दक्षिणा उपतिष्ठन्ते MA 
शालां तिष्ठनभिमन्त्रयते रूपेणा वो रूपणुमभ्यागामिति नह WISH परावो Qu 
चत्तमिरे तेउपनिधाय स्वाति रूपाणि शरीरः mgusa MATA! a रू m. 
स्यार्धादुपायंस्ते स्वानि रूपाणि जानाना अभ्यवायंस्ते रातमनसोऽलं दानायासर्वस्तर्था 
ऽएवैनानेष एतत्सररेव रूपैय॑ज्ञस्यार्धाहुपेति ते स्वानि रूपाणि जानाना अभ्यवायन्ति ते 
हैं | उस aft को इस आहुति से प्रसन्न करता है । वह uf इससे प्रसन्न होकर अनुमति 
* देता है | अनुमति से वह ( गाय की ) दक्षिणा देता है ॥११॥ 
आहुति का मंत्र यह है, अग्ने नय सुपथा रायेऽश्रस्मान्‌ विश्वानि देव वयुनानि 
विद्वान्‌। युयोध्यस्मज्‌ जुहुराणमेनो भूयिष्ठां ते नम उक्ति विधेम स्वाहा? (ago ७४३, ऋ० 
१।१८६।१ ) | " अग्नि ! धन के लिये हमको ठीक मार्ग पर ले चल, हे देव तू सब कमा 
को जानता है | हमको पाप से बचा, कि हम तेरी बहुत बहुत स्तुति कर सके! | अब यदि 
"युक्त (सजे हुये ) या अयुक्त ( वेसजे ) घोड़े को देना चाहे तो एक और आहुति पढ़े 
| अन्यथा नहीं URRIN 5 
; | बह आहुति का मंत्र यह है, “श्रयं नोऽग्रस्निवरिबस्क्णोत्वयं uu पुर5एतु प्रभिन्‍दन | 
E. श्रयं वाजान्‌ जयतु AMAIA जयतु जह षाणेः स्वाहा? ( यजु ० ७४४) | यह 
अग्नि होम को घन ( वरिवः- धनं) दे। यह युद्धों का भेद न करते हुये आगे बढे । यह 
x wal को जीते । यह जोश में आकर शत्रुओं पर विजय प्राप्त करे? | घोड़ा विजय प्रात 
` करने वाला है ॥१३॥ क 
१५» अब सोने को लेकर शाला में जाता है । वेदी के दक्षिण की ओर दक्षिण की TIE 
। खड़ी रहती हैं | वह शाला के आगे खड़े होकर उनको सम्बोधन करता है, “रूपेण वो रूप 
: णमभ्यागाम्‌? (age ७४५ ) । (तुम्हारे रूप से मुझे रूप मिला? | पहले-पहल पशु दान 
“में दान दिये जाने के लिये राजी नहीं हुये । वे अपने रूपों को अलग रखकर केवल ( नंगे ) 
` शरीरों के द्वारा खड़े हो ' गये | देव यज्ञ से उन पशुओं के अपने रूपों को ले गये | उन्होंने 


प्रकार यज्ञ के सामने से पशुओं के निज रूपों को ले जाता है और वे अपने रूपों को 
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' अपने इन रूपों को पहचाना | और दान के लिये राजी हो गये | यह यजमान भी इसी 


ee 
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qio ४, ३. Y, १४-१८ | सोमयागनिरूपणम्‌ ६११ 


रातयनसोऽलं दानाय भवन्ति ॥१४॥ 


तुथो वो विश्ववेदा विभजत्विति | बह्म पै तुथस्तदेना बह्मणा विभजति बह्म वै 
दक्षिणीय चादक्षिणीयं च वेद तथो हास्यैता दक्षिणीयायेव दत्ता भवन्ति ना 
दक्षिणीयया pul 
ऋतस्य पथा safe | यो वे देवानां पथैति स ऋतस्य पथैतिचन्द्र दक्षिणा इति 
तदेतेन ज्योतिषा यन्ति tegl 
अथ सदोऽम्येति | वि स्वः aga व्यन्तरिच्ञमिति वि त्रया दक्षिणया लोकं AT- 
मिल्येवैतदाह ।।१७।। | 
अथ सदः Nw. qe ARA मा त्वा सदस्या अतिरिक्षवेलेवेत 
दाह leall 
अथ हिरणयमादायाग्नीत्रमभ्यैति | बाह्मणमद्य विदेयं पितृमन्तं पैतमत्यमिति यो 
वे ज्ञातो ज्ञातकुलीनः स पितृमाम्पैतृमत्यो या वे ज्ञातायापि कतिपयीदेक्षिणा ददाति - 
तामिमहज्जयत्युपिमापेयमिति यो वै ज्ञातोऽूचानः स ऋषिराषेयः सुधातुदल्षिंणमिति स 
पहचान कर दान में दिये जाने के लिये राजी हो जाते हैं evil - 
“तुथो वो विश्ववेदा विभजतु’ (ago ७।४५ ) | सबको जानने वाला तुथ (ब्राह्मण) 
तुमको बांटे? । “तुथ? है ब्राह्मण । इस प्रकार वह ब्राह्मण के द्वारा बँटवाता है । ब्राह्मण 
जानता है कि कौन दक्षिणा के योग्य हैं, कौन नहीं | इस प्रकार यह गाये भी उसी को दी 
जाती है जो दक्षिणा के योग्य हैं | उसको नहीं जो दक्षिणा के योग्य न हो? ।।१५॥ 3 
“तस्य पथा Ña’ (age ७४२ ) । 'ऋत के मार्ग से चलो? | जो देवों के मार्ग 
से चलता है वह ऋत के मार्ग से चलता है। 'चन्द्रदक्षिणा? (ex (end ) दक्षिणा 
वाली? | यह गायं यजमान के दिये स्वर्ण की ज्योति से चलती हैं ॥१६॥ 
अब वह सदस्‌ में जाता है, “वि स्वः पश्य व्यन्तरिक्षं' ( यजु० ७।४५ ) | “स्वर्ग ओर 
अन्तरिक्ष को देख? | अर्थात्‌ तुक दक्षिणा के द्वारा मैं स्वर्ग को प्राप्त करूं | यह उसका 
उद्देश है lll 
अब सदस्‌ को देखता है, 'यतस्य सदस्यैः? ( age ७।४५ ) | सदस्यों के साथ यत्न 
कर? | अर्थात्‌ सदस्य ठुमसे आगे न बद्‌ जाय’ ऐसा कहता है ॥ १८ 
अब सोने को लेकर आग्नीध्र ( अग्निशाला ) ud जाता ba 
पितृमन्तं पैतृमत्यम्‌? ( यजुः ७1४६ ) | आज मैं पिता ओर पितामह वाले ब्राह्मण को प्राप्त. 
करूँ? | Be का ब्राह्मण है उसी का नाम fuam और पैतृमत्य है। ऐसे घोड़ों 0 
को भी दक्षिणा देता है, उसको बहुत बड़ी विजय प्रास होती है। ऋषिमा्ेयम! (Gu _ 
७४६ ) | 'जो वेद पढ़ा हुआ है वह ऋषि और आर्षं है? । Camp दक्षिणम (ago 0 
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gaged? (tell i 
d | D gum । अग्नीषे हिरण्यं ददात्यस्मद्राता देवत्रा गच्छतेति यां वे रातमना 


आविचिकित्सन्दत्षिणां ददाति तया महज्जयति देवत्रा गच्छतेति देवलोके मेऽप्यसदिति वे 
जते यो यजते तदेवलोकऽएवैनमेतदपित्विनं करोति प्रदातारमाविशतेति मामाविशतेत्ये- 
वैतदाह तथो हास्मादेताः परच्यो न अणऱ्यन्ति dew ्रथमाय दक्षिणां ददात्यतो 
हि विरे देवा अज्टतत्वमपाजयंस्तस्मादग्नीषे प्रथमाय दक्षिणां ददाति voll 
. अधैवमेवोपरसद्य | आत्रेयाय RCC ददाति यत्र वाऽअद्‌ः आतरनुवाकमन्वाहुस्तछ 
AGT रा सन्त्यत्रिवाऽ ऋषीणा होतासायैतत्सदो ऽसुरतमसमभिपुम्ूवे ASRA- 
ऽतिमननवन्नेहि rated तमोऽपजहीति स एवत्तमोऽपाहषयं वै AAA इदं तमोऽपा- 
बधीदिति तस्मा5एतज्ज्योति्हिरर्यं दक्षिणामनयन्ण्योतिहि हिरण्यं त्वे स तत्तेजसा वीर्य- 
र।ऽविस्तमोऽप्रजघानाथैष एतेनेवेतऽ्ज्योतिषा तमोऽपहन्ति तस्मादात्रेयाय RC 
ददाति hed 
अथ ब्रह्मऐे | ब्रह्मा हि यज्ञं दक्षिणतोऽमिगोपायत्यथोद्गात्रेऽथ होत्रेञ्याध्वर्यु- 
७४६ ) | अच्छी दक्षिणा वाला? | क्योंकि इसको अच्छी दक्षिणा दी गई है IREI 
अब अग्नीध के समीप (आदर पूर्वक) बैठकर ( उपसद्य ) उसे स्वर्ण देता 
है | 'अ्रस्मद्राता देवत्रा गच्छुत? ( यजु० ७।४६ ) | हमारे द्वारा दिया हुआ तू देव लोक 
को जावे? । जो दक्षिणा उदार मन से बिना संकोच के दी जाती है उसका फल बड़ा होता 
है । देवलोक को जावे? का तात्पय यह है कि मेरे लिये देवलोक में स्थान कर दे । जो 
कोई यज्ञ करता है इस ्रा्रय से करता है कि देवलोक को पाऊँ। इस प्रकार वह इसके 
लिये देवलोक में स्थान कर देता है । 'प्रदातारमाविशतः ( age ७।४६ ) | 'दाता में 
प्रवेश करो? | अर्थात्‌ मुझमें प्रवेश करो | इस प्रकार उन गायों से वह वंचित नहीं होता | 
अग्नीध को दक्षिणा पहले दिये जाने का qmd यह है कि देवों ने इसी के द्वारा ग्रमूतत्व 
z कौ पाया था । इसलिये श्रग्नीध्‌ को दक्षिणा पहले देता È ॥२०॥ 
E ` - अब इसी प्रकार जाकर आत्रेय ( ग्रत्रि वंशज एक पुरुष) को स्वर्ण देता है । 
पहले एक बार जब वह प्रातरनुवाक को बोल रहे थे तो सामने स्तोत्र भी कह रहे थे । 
ऋषियों का होता अन्रि था। उस समय सदस्‌ में ग्रसुरों का अन्धकार छा गया । ऋषियों 
7 त्रि से कहा, यहाँ लोट आओ और अन्धकार को निकाल दो? | उसने इस अन्धकार 
. को मगा दिया। उन्होंने यह समझकर कि यह ज्योति है, इसने अन्धकार दूर कर दिया, 
— उसके लिये चमकीली सोने की दक्षिणा दी । स्वर्ण ज्योति है । उस ऋषि ने अपने तेज 
ओर पराक्रम से अन्धकार को दूर कर दिया | यह भी इसी ज्योति से अन्धकार को दूर 
- करता है | इसलिये यहाँ अत्रि को स्वर्ण देता है IRRI i 
__ अ ब्रह्मा को ( दक्षिणा देता है ) | ब्रह्मा यज्ञ की दक्षिणा की ओर से रक्षा करता 
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भ्या हृविर्धान5झासीनाभ्यामथ पुनरेत्य TRASI मैत्रावरुणायाथ बाह्मणाच्छर- 
सिनेऽथ Wise नेप्टेउथाह्मावाकायाथोन्नेत्रेउथ यावस्तुतेऽथ सुन्रह्मण्यायै अतिहृत्रऽउत्त- 
माय ददाति प्रतिहता वाऽएष सोऽस्माऽएतदन्ततः deo तथो हास्मादेताः पराच्यो 
न प्रायन्ति ॥११॥ 

ANH मरुत्वतेऽनुन्रहीति | यत्र वे मजापतिरमे ददौ quem Satan सर्च 
वाउञअयसिद॑ दास्यति नास्मभ्यं कि चन परिशेक्षयतीति स एतं वज्जमुदयच््ुदिन्द्राय मरुत्वते- 
SJA हीत्यदानाय ततो नाददात्स एषोऽथेतरहि तथैव वज्र उद्यम्यतऽइन्द्राय मरुत्रतेडनुक्- 


\ 


हीत्यदानाय ततो न ददाति (PI 


चत्तो वे दक्षिणाः | हिरणयमायुरेवैतेनात्मानस्रायतऽआयु्हि हिरण्यं तदमय- 
sums कुवेतेऽददाततस्मा दप्येतह्म॑मीषे हिरण्यं दीयते ।।२४।। 
_ चथ गीः | ग्राणमेवेतयात्मन्रायते प्राणी हि गोरष हि गौर हि aqa 
33 रुद्राय होत्रेऽद्दात्‌ UTI ai ‘io 


अथ वासः | त्वचमेवेतेनात्मनज्लायते aT वासस्तदृबृहस्पतय S उद्गायते 


दै । इसके बाद उद्गाता को, फिर होता को, फिर दोनों अध्वर्युओं को जो दबिर्घान में बैठे 
हों | फिर लौटकर प्रस्तोता को, फिर मैत्रावरुण को, फिर ब्राह्मणाच्छंसी को, फिर पोता को; 
फिर नेष्टा को, फिर श्रच्छावाक को, फिर उन्नेता को, फिर ग्रावस्तोता को, फिर सुब्रह्मण्य 
को और सब से पीछे प्रतिहता को दक्षिणा देता है। seat इसके लिये गौवों को पकड़े 
रहता है । वह भाग कर जाने नहीं पातीं ॥२२॥ à P 

अब ( अध्वयु मैत्रावरुण से ) कहता है कि इन्द्र मरुत्वत के लिये अनुवाक पदो? । | 
जव पहले प्रजापति दक्षिणा दे रहा था तो इन्द्र ने सोचा कि यह तो सब दे डालेगा | हमारे 
लिये कुछ भौ न छोड़ेगा | उसने इनद्र-मरुत्वत के लिये अनुवाक पदो? इस वचन रूपी 
IA को उठाया, कि वह दान देना बन्द कर दे । उसने बन्द कर दिया | यहाँ यह भी दान 
“इन्द्र-मरुत्वत के लिये अनुवाक पदो? यह वज़ उठाता-है | दान देना बन्द करने के लिये | 
वह दान देना बन्द कर देता है ॥२३॥ 

चार तरह की दक्षिणा होती 2 । (१) सोना--यह आयु है । इससे वह अपने 
जीवन की रक्षा करता है । सोना आयु है | ( प्रजापति ने ae सोना अग्नि को दिया या. 
जो arate ( अभि प्रज्वलित करने वाले ) का काम कर रही थी । इसलिये यह भी अझोध 
को सोना देता है ॥२४॥ 


अब (२) गो-इससे प्राणी की रक्षा होती है । गो प्राण है, अन्न गो, है अन्न प्राण 3 2 


है | इसको रुद्र या होता को देता है ॥२५॥ >> 
अब (३) कपड़ा--इससे अपनी खाल की रक्षा करता है । कपड़ा खाल है | saat — 
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दाद Isl > PEUT : 
ES ag: | वजो ASH वज्जमेतवेतत्युरोगां कुरुते यमलोके मेऽप्यसदिति वे 


यजते यो यजते तंद्यमलोकऽएवैतमेतदपिलविनं करोति तं यमाय TASAA ॥९७॥ 
स हिररयं प्रत्येति अग्नये त्वा A डी gageqisqqr 
त्वमशीयायुर्दात्रऽएधिमयो tel. Mere! AS Ie SR 
I «t प्रत्येति रुद्राय त्वा मह्यं वरुणो oe, ek i वरुणो5ददा- 
त दात्र 5 एधिवयो मह्यं ग्रतिग्रही seid ere eee 
"pai CM | बृहस्पतये त्वा मह्यं आ USE C eaaet 
मृतत्वमशीय त्वर्दात्रऽएधि मयो मह्यं AARIS फरा & 
"rupit । यमाय त्वा मह्यं वरुणो ददात्विति यमाय ed वरुणोऽददा- 
त्सोऽग्रतत्रमशीय हथो दात्रऽएधि मयो मह्यं प्रतिग्रहीत्रऽइति UF? 
-गाने वाले बृहस्पति को देता है IRRI 
wm (४) घोड़ा--घोंड़ा वज है, वज़ को वह इस प्रकार अपना AJAT बनाता है | 
जो यज्ञ करता है वह इस आशा से करता है कि यमलोक में मुके स्थान मिलेगा | इस 
प्रकार वह इसको यमलोक का हिस्सेदार कर देता है । इस ( घोड़े ) को वह यम या ब्रह्मा 
को देता है ।।२७॥। | ra 
sag सोने को इस मंत्र से लेता है, “ग्रग्नये त्वा मह्य वरुणो ददातु? ( यजु० 
७।४७ ) “वरुण तुके म्नि के लिये मेरे लिये देवे? | वरुण ने arfar को ही तो दिया था | 
“सोऽमृतत्वमशीयायुात्रऽएधिमयो मह्यं प्रतिग्रहीत्रे! ( यजुः ७।४७ )। È agaa को 
प्रात करूँ | दाता के लिये आयु टे । सके लेने वाले के लिये सुख दे” URE 
अब गाय को इस मंत्र से लेता है, 'रुद्राय त्वा मह्यं वरुणो ददातु? (ue 
७।४७ ) । 'वरुण gh रुद्र के लिये मुके देश | इसको वरुण ने सद्र कें लिये दिया था । 
'सोउमृतत््वमशीय प्राणोदात्रऽएधि वयो मह्य प्रतिग्रहीत्रे? ( यजु० ७४७ ) | “मुझे WII 
मिले | दाता को प्राण मिले | मु लेने वाले को वय अर्थात्‌ आयु मिले! IREI 
अब कपड़ा यह पढ़कर लेता है, 'बहस्पतये त्वा मह्य वरुणो ददातु' ( age 
७४७ ) । वरुण ath बृहस्पति के लिये मुझे दे! | वरुण ने इसे बृहस्पति को ही तो दिया 
था । सोउमृतत्तमशीय खग्दात्रऽएधि मयो मह्य' प्रतिग्रहीत्रे' (age ७४७ ) । d 
अमृतत्व को पाऊँ, दाता को त्वचा मिले | मुझ लेने वाले को सुख” ॥२०॥ 
zx अब घोड़े को यह पढ़कर लेता है, “यमाय त्वा मह्यं घरुणों ददातु' ( यजु० ७)४७) | 
- ध्वरुण तके यम के लिये मुके दे! | वरुण ने इसको यम को दिया था । 'सो5मृतत्वमशीय 


eR दात्रऽएभि वयो महयं प्रतिग्रहीत्रे? ( यजु० ७४७ ) | SE अमरतत्व को पाऊं घोड़ा दाता 


LI ` फे लिये। आयु मुझ लेने वाले के लिये! 11३१) 
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अथयदन्यदृदाति । कामेनेव Aa मेउप्यमुत्रातद्षिति aad को5दात्क- 
स्माऽअदात्कामोऽदात्कामायादात्‌ TA | कामोदाता कामः ता कामेत agaa 
काळ E दात्‌ | कामोदाता कामः ग्रतिगहीता कामेतच5इति तदेवता- 
_ Weng: न देवतायाउअतिदिशेदिदं वे यां देवता समिन्द्रे सा दीप्यमाना खः 
T: श्रेयसी भवतीदं वे यस्मिचरनावम्याद्धाति स दाप्यमान एव yq: रवः शेयान्मवति श्वः 
स्रो ह वे श्रेयान्भवति य एवं farag तद्यथा समिद्धे जुहुयादेवमेतां जुहोति 
arta ददाति तस्मादधीयच्ातिदिशोत्‌ NI MEQA || ? [BOTA 7 
अब और जो कुछ देता है इस कामना से देता है कि जो मैं यहाँ दूँ वह मुझको 
उस लोक में मिले | उसको इस मंत्र से लेता है, ASTE कस्माऽञ्रदात्‌ कामोऽदात्‌ कामा- 
यादात्‌ | कामो दाता कामः प्रतिग्रहीता कामैनत्ते! ( यजु० ७।४८ ) | "किसने दिया, किसको 
दिया, कामना ने दिया, कामना को दिया | कामना ही देने वाली, कामना ही लेने वाली । 
हे कामना | यह सब तुझको | इस प्रकार बह इसको एक देवता के लिये निश्चित कर 
देता है ॥३२॥ 
इस पर कुछ लोग कहते हैं कि किसी देवता को अरिदेश न करे | जिस-जिस देवता 
को प्रज्वलित करता वह देवता प्रकाशित होता और उसकी शोभा दिन प्रतिदिन बदती है | 
जिस अग्नि में इंधन डाला जाता है वह प्रकाशित होती 2 ग्रोर उसकी शोभा दिन प्रतिदिन 
बदृती है । जो इस रहस्य को समभकर ( दक्षिणा ) लेता है उसकी शोभा दिन प्रतिदिन 
बढती जाती है । जैसे जलती हुई अभि में ही आहुति डालते हैं उसी प्रकार पढ़े हुये को 
हो दान देता है | इसलिये विद्वान को चाहिये कि किसी देवता को अतिदेश न करे ॥३३॥ 


आदित्यग्रह! 


अध्याय 8--ब्राह्मण ५ 


त्या वै देवाः | वसवो रुद्रा आतित्यास्तेषां freni सवनानि वसूनामेव आतः | 


सवन रुद्राणां माध्यन्दिन सवनमादित्यानां तृतीयसवनं तद्वाऽअसिश्रमेव वसूनां प्रातः 
सवनमयिश्र रुद्राणां माध्यन्दिनश सवनं मिश्रमादित्यानां तृतीयसवनम्‌ Ne 

देव तीन प्रकार के है । वसु, रुद्र, आदित्य | सवन इन्हीं में बटे हुये d 1 प्रातः- 
सपन केवल agat का है, दोपहर का WA का और तीसरा सवन आदित्यों का । प्रातः- 


सवन quib का, विना unm के है | दोपहर का सवन Gat का, विना सामे के है | लेकिन 


तीसरे सबन में ग्रादित्यो के साथ दूसरों का भी साझा है ॥१॥ 
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६१६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे ato ४, ३. १. २-६ | 


ते हादित्या उचुः | यथेदमभिश्रं agat प्रातः सवनममिश्रश द्राणां माध्यन्दिन 
ataid न इमं पुरा Ragai जुहुयेति तथेति देवा अन्‌ del स स्थतञएव मा्थ्यान्द्च 
सवने पुरा तृतीयसवनादेतमज्चुहबुः स एषोऽप्येतहिं तथैव महो gud qaem qd 
माध्यन्दिने सवने पुरा तृतीयसवनात्‌ IRI A tat 
' ` ते हादित्या उचुः | नेव वाऽइतरस्मिनसवने स्मो नेवेतरस्मिन्यद्व नो रक्षाअसि न 
fessegfifa UU 
ते हृ द्विदेवत्यानूचुः | रक्षोभ्यो वे बिभीमो हन्त युष्मान्यविशामेति glo 
ते ह द्विदेवत्या ऊचुः | किमस्माकं ततः स्यादित्यस्माभिरनुवषट्कृता भविष्यथेत्यु 
हादित्या ऊचुस्तथेति ते द्विदे वत्यान्याविशन्‌ ।५।। 
स यत्र प्रातः सवने द्विदेवत्येः AIRA तत्प्रतिम्रस्थातादित्यपात्रेण द्रोणकलशा- 
.त्रतिनिय्ह्णीतऽउपयामग्रहीतोसीत्येतावताष्व्युरेवाश्रावयत्यष्वर्योरनुह्मं जुहोति ग्रतिग्रस्था- 
तादित्येभ्यस्लेति सत्तवमवनयत्येतावतेवमेव सर्वेषु (811 
तथत्प्रतिग्रस्थाता प्रतिनिग्रह्दीते | द्विदेवत्यान्वे ्राविशचस्माभिरनुवषटकृता भवि- 
आदित्यां ने कहा, “चूँकि प्रातः सवन में वसुओं के साथ किसी का साभ्या नहीं, 
; दोपहर में रुद्र के साथ किसी का साझा नहीं । इसलिये इस प्रकार हमारे लिये भी एक VE 
की आहुति दो, पूर्व इसके किं सब्र का मिश्रित सवन हो? | देवों ने कहा अच्छा? | दोपहर 
की समासि पर तीसरे सवन से पहले-पहले उन्होंने यह श्राहुति दे दी | इसी प्रकारं अब तक 
* भी इस ग्रह की आहुतिं दी जाती है | दोपहर के सवन की समाप्ति पर और तीसरे सवन 
के पहलें-पहले ॥२॥ 
| आदित्य बोले, “इम न तो पहले सवन में साकी हैं न दूसरे में । ऐसा न हो कि 
राक्षस हमको हानि पहुंचावे' ॥३॥ 
E ` ` ` उन्होने द्विदेवत्य अर्थात्‌ उन ग्रहों से जिनमें दो देवताओं का साझा है कहा, हम 
______ > राद्धसो से डरते हैं | ऐसा करो कि हम तुममें घुस 32" ॥४॥ 
TE उन द्विदेवत्य ग्रहों ने उत्तर दिया, हमको इससे क्या लाभ होगा? ? आदित्यों ने 
कहा कि हमारे साथ अनुवषटकार में तुम्हारा भी साझा होगा? | उन्होंने कहा अच्छा” 
. और वे द्विदेवत्य ग्रहों में घुस बैठे ।।५॥ 
. . , इसलिये जब प्रातः सवन में ( अध्वर्यु ) द्विदेवत्य ग्रहों को तैयार करता है तो प्रति- 
RMT द्रोण कलश से आदित्य-पात्र में इस मंत्र से सोम निकालता है, 'उपयामण्द्वीतीउसिः 
Cage elt) | अब "reg श्रौषट्‌ कहता है और उसके आहुति देने के पश्चात्‌ s 
. प्रस्थाता | आदित्येभ्यः त्वा? (age mit ) | कहकर बचे-कुचे को ( आदित्य स्थाली में ) 
छोड़ देता है | इसी प्रकार अन्य सब ( द्विदेवत्य ग्रहों में मी ऐसा ही होता है ) ॥६॥ 
- प्रतिग्रस्थाता ( सोमरस को ) क्यों लेता है ! इसलिये कि द्विदेवत्य ग्रहों में प्रवेश 


€ 
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कां० ४. ३, ४, ७-१० | सोमयागनिरूपणम ६१७ 


ag Ren उचु्यौ वाउश्रमूं द्वितीयामाहुतिं जुहोति स्विते वै तां जुहोति स्विष्टकृतो 
वाऽएतेऽनुवषद्‌कियम्ते तथोहास्येतेऽनुवषटङता इष्टसिष्टकृतो भवन्त्यत्र gada 
ह्येतस्य देवस्य दिक्कस्मादुचंरार्ध जुहोति ।।७।। ; 

यद्वेव प्रतिप्रस्थाता प्रतिनिग्रहीते द्विदेवत्यान्वै maaa यानेव ग्राविश॑स्तेम्यं 
एवेतबिमिंगीते3थापिदधातिरक्षोभ्यो ह्यविभयुर्विष्ण ऽउरुगायैषं ते सोमस्व रक्षस्व मां 
त्वा दमचिति यज्ञो वे विष्णुस्तद्यज्ञायेवेतत्मारे ददाति गुप्न्याऽअथाह TRANI 
माध्यन्दिने सबने पुरा तृतीयसवनादेहि यजमानेति ॥८॥ र 

ते सम्प्रपद्यन्ते | HARI यजमानर चारनीघ्र एच प्रतिग्रस्थाता चोन्नेताथ योऽन्यः 
` परिचरो भवत्युमे द्वारेउअपिदधति रक्षोम्यों ह्यविमयुरथाष्वर्युरादित्यस्थाली चादित्यपात्रं 
चादत्ते स उपर्युपरि पूतभृतं विगृह्णाति नेद्वषवर्चोतदिति NEN 

अथ Tela | कदाचन स्तरीरसि Sex सश्चसि दाशुषे | उपोपेन्नु मघवन्भूय 
इन्नु ते दानं देवस्य एच्यत ऽआदित्येभ्यस्त्वेति (poll , 
करके आदित्याँ ने कहा कि हमारे अनुवषटकार में तुम्हारा भी हिस्सा होगा । यह जो दूसरी 
आहुति देता है वह ग्रमि-स्विष्टकृत्‌ के लिये देता है, स्विष्टकृत्‌ से ही अनुवषटकार हो जाता 
है । इस प्रकार यह Rae के लिये दी हुई श्राहुतियाँ. अनुबषटकार से युक्त हो जाती 
हें । वह saua में आहुति देता है क्‍योंकि उस देवता की दिशा यही है । इसलिये 
उत्तराद्ध में आहुति देता है ॥७॥ I 

प्रतिप्रस्थाता इसलिये भी लेता है कि वे द्विदेवत्य ग्रहों में घुस गये | जिनमें वे ga 
गये उनमें से वह लेता है । चूँकि वे राक्षसों से डरते थे इसलिये वह इस मंत्र से ढक देता 
है, 'विष्ण5उरुगायैष ते सोमस्त%रच्षस्व मा त्वा दमन! ( ago ८।१)। है ऊध्वंगति 
वाले विष्णु, यह सोम तुम्हारे लिये हे । इसकी रक्षा करो, जिससे वे तुमको दानि न 
पहुँचा सकें? [fey यज्ञ है। यज्ञ को ही वह देता है रक्षा के लिये । अब दोपहर के 
सवन की समाप्ति पर और तृतीय सवन के पहले वह कहता है 'यजमान यहाँ आओ? ॥८॥ | 

यह सब ( हविर्धान में.) साथ gad हँ--अरध्वयु, यजमान, arte, प्रतिप्रस्थाता, 
आर इनके साथ दूसरा जो कोई परिचर हो । दोनों at को बन्द कर देता है क्‍योकि d 
राक्षसों से डरते थे sr wag आदित्य स्थाली ओर आदित्य पात्र को लेता है । ओर 
पूतभ्गत के ऊपर रखता है कि कहीं सोमरस गिर न जाय ॥६॥ E 

अब वह ( स्थाली में से पात्र में ) इस मंत्र से लेता है, “कदा चन स्तरीरसि नेन्द्र- 
aak दाशुषे | उपोपेन्नु मघवन्‌ भूयऽइन्नु ते दानं देवस्य एच्यतऽञ्रादित्येभ्यसूबाः ( ago 
८।२, ऋ० ८।५१।७ ) | दे इन्द्र, तू कभी संकुचित नहीं होता | तू दानशील सेवक के सदा | 
समीप रहता है । दे शक्तिशाली मघवा ! ga देव का दान अधिक बदृता है | हे ग्रह 
Tra आदित्यों के लिये? ॥१०॥ र CURRY E 


७८ 
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तं वे नोपयामेन गृह्णीयात्‌ | रे ह्ेगेष उपयामेन गृहीतो भवत्यजामिताये जामि 
हृ कुर्पांधदेनमत्राप्युपयामेन गृह्णीयात्‌ ॥?१॥ 
'अथापगृह्य पुनरानयति | कदा चन प्रयुच्छस्युमे निपासि जन्मनी । तुरीयादित्य- 
सवनं तऽइन्द्रियमातस्थावमतं दिव्यादित्येभ्यस्त्वेति ERN 
अथ दषि sper | आदित्यानां वे तृतीयसवनमादित्यान्वाऽञ्जनु RAINT- 
gae दघाति तदिदं पशुषु पयोहितं मध्यत इय गृह्णीयादित्याहुमभ्यत-इव हीदं 
पशूनां पय इति पर्चादिव त्वेव गृह्णीयात्परचादिव हीदं पशूनां पयः॥? ३ = 
यद्वेव «fü गृह्णाति | हुतोच्छिष्टा वाऽएते स्तवा भवन्ति नालमाहुत्य ताने- 
वैतत्युनराप्याययति तथालमाहुत्ये भवन्ति तस्माइधि गृह्णाति ।१४॥। 
स Tela! यज्ञो देवानां प्रत्येति सुम्नमादित्यासो भवता yeaa: | आ 
“उपयामय्हीतोसि? कहकर न ले | ऐसा कहकर तो आंगे ही निकाला था | पुनरुक्ति 
से बचने के लिये | यदि “उपयाम? कहकर लेगा तो अवश्य ही पुनरुक्ति दोष लगेगा ।।११॥ 
( उस ग्रहृ को एक बार कुछ ) हटाकर फिर उसी में ( सोम रस ) लेता है। इस 
मंत्र से कदा चन प्रयुच्छुस्युभे निपासि जन्मनी । तुरीयादित्य सवनं तऽइन्द्रियमातस्था- 
qud दिव्यादित्येभ्यस्त्वा? ( ayo ८।३, "re ८।५२।७ ) | हे आदित्य | तुम कमी आलस्य 
नहीं करते । तुम दोनों जन्मों की रक्षा करते हो। आप का जो यह तीसरा ( या चौथा ) 
सवन है उस दिव्य सवन में आपका (इन्द्रियं रसतं? अर्थात्‌ पराक्रमशील अमरत्व GET 
हुआ है । दे म्रह gent आदित्य के लिये ॥१२॥ E 
` अब दही लेता है । तीसरा सवन श्रादित्य का है | पशु आदित्यों के पीछे हैं | इस 
प्रकार पशुओं में दूध रखता है । इसलिये तो पशुओं में दूध होता है । कुछ लोग कहते 
हैं कि इस ग्रह को ठीक बीच में रक्‍खे । क्योंकि पशुओं के मध्य में ही दूध होता है | परंतु 
उसको कुछ पीछे इटाकर रखना चाहिये aufm पशुओं में दूध कुछ पीछे की ओर ही 
- होता है RRL | 
sop दही इसलिये लेता है कि यह जो बचा-कुचा सोमरस होता है वह आहुतियों के लिये 
काफ़ी: नहीं होता | उसको दही से बढ़ा लेता है । और यह दही के लिये काफी हो जाता 
है | इसलिये दद्दी मिलाता है ।॥१४॥ 
वह इस मंतर से लेता है, “यजो देवानां प्रत्येति सुम्नमादित्यासो भवता मृडयन्तः | 
आः वोऽर्वाची सुमतिवंदृत्याद होश्चिद्यावरिवोवित्तरासदात्‌ | आदित्येभ्यस््वा? ( ago 
ej, ऋ० २।१०७।१ ). “यज्ञ देवों के साथ सुख के लिये आता है । हे आदित्यो ! कृपा 
करो | आपकी, सुमति हमारे समक्ष हो। “यज्ञ देवों के सुख का सम्पादन करता है | है 
आदित्यो | आप हमको सुख देने वाले हों । आपक्री अच्छी मति'( सुमति ) हमारे समक्ष 
आवे ( अर्थात्‌ इम सुमति वाले हों | जो मति दरिद्रता युक्त मनुष्य को भी अत्यन्त धन 
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वोऽर्वाची gadaa होरिचद्या वरिवोकित्तरासदादित्वेभ्यस्वेति ॥१५॥ 

तमुपाऽ््शुसवनेन मेन्तयति | विवस्वान्वाऽएष आदित्यो निदानेन guns 
आदित्यमहो वाऽएष मवति de स्व5एव भागे ग्रीणाति ॥१६॥ 

तं न दशाभिनं पवित्रेणोपस्पृराति एते वे शुक्रवती रसवती सवने. यत्मातःसवनं च 
माध्यन्दिनि च सवनमथैतविधीतशुक्ं यचुतीयसवन& स यत्न दशाभिने पवित्रेणोपस्प्रराति 
तेनो हास्येतच्छुक्वद्रसवचुतीयसवनं भवति तस्मान्न दशाभिने पवित्रेणोपस्पशति (gol 

स ud | विवस्वचादित्येष ते सोमपीथस्तस्मिन्मत्स्वेत्यथोन्ेत्रऽउपाशुसवनं 
रयच्छुत्यथाहोन्नेतार Aey इति तानाधवनीये वासूजति चमसे वा ॥१८॥ 

राजानमुत्नीया आदित्यानां वै तुतीवसत्रनमादित्यान्वाऽअनु ग्रावाणस्तदेनान्त्व5एव 
भागे प्रीणात्यपोणुवन्ति gR IMPEN 

अथापिधायोपनिष्कामति । रक्षोभ्यो ह्यविभयुरथाहादित्येभ्योऽनुबृहीत्यत्र RA- 
ae कामयेताश्राव्य त्वेव सम्पश्येदादित्येभ्यः प्रेष्य प्रियेम्यः ग्रियधामभ्यः ग्रियत्रतेम्थी 
देने वाली है वह भी हमारे समक्ष आवे । हे ग्रह, तुझको आदित्य के लिये? ॥१५॥ | 

उपांशु सवन पत्थर से पीसकर उसको मिलाता है। ae जो उपांशु सबन है वह 
तो वास्तव में आदित्य विवस्वान्‌ ( सूये ) ही है और यह आदित्य का ग्रह है | इस प्रकार 
इसको इसी के भाग से प्रसन्न करता है ॥१६॥ 

EN LI से और न पवित्रे से छूता है। यह जो प्रातः सवन और दोपहर 
के सवन हैं यह दोनों शुक्र वाले और रस वाले हैं। परन्तु यह जो तीसरा सवन है वह 
सोम से शून्य है ( सोम इसमें से निकल चुका है )। भलर या पवित्रे से न छूने से यह 
शुक्र वाला और रस वाला हो जाता है । इसलिये वह न झालर से ओर TITS 
छूता है ।।१७॥ 

वह इस मंत्र से मिलाता है, “विबस्वन्नादित्यैप्र ते सोमपीथर्तस्मिन्‌ मत्स्व? ( यजु० 
७।५ ) | है प्रतापी आदित्य | आ ! यह तेरा सोम भाग है | इससे तृत्त हो? । अब उपांझु 
सवन कौ उन्नेता को दे देता है | फिर उन्नेता से कहता है, आवा ( पत्थर को डाल दे? | 
उसको आधवनीय या चमसे में डाल देता tci - 

सोम राजा को निकाल कर--तीसरा सवन आदित्यों का है । यह पत्थर भी आदित्य 
ही हैं। इस प्रकार इनको इन्हीं के भाग से प्रसन्न करता है। अब दरवाजे को खोल देते 

॥१६॥ | ; 
: उस ग्रह को ढककर बाहर निकल आता है । क्योंकि आदित्याँ को राक्षसो से भय 


था | अब वह कहता है कि आदित्यों के लिये अनुवाक कहो । यदि चाहे तो (उनके गुणौ 3 


को ) गिना दे । श्रौषट कहकर गिनावे । इस प्रकार-- प्रिय, प्रियधाम, Baas, महान 
घर के पति, बड़े अन्तरित के अधिपति, भ्रादित्यो के लिये प्रेरणा कर । वषदकार कर के xd 
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agaaa पतिभ्य उरोरन्तरिक्तस्याध्यक्तेम्य हति वषटकुते जुहोति नानुवषटकरोति नेत्प- 
IR serai प्रयच्छति गतिग्रस्थात्रे essent ।।२०॥ 

अथ पुनः ग्रपद्या आग्रयणमादत्तञउदीचीनदरां पवित्रं वितन्वन्ति प्रस्कन्दयत्यध्वर्यु- 
mye maga ग्रतिप्रस्थाता सश्श्वावानयत्युन्नेता चमसेन वोदञ्चनेन 
वा ell 
d sent घाराणामा्रयरां गृह्णाति | आदित्यान! वे तृतीयसवनमादित्यान्वाऽञअनु 
गावस्तस्मादिदं यवां चतुर्धाविहितं प्रयस्तस्माच्चतछणां घाराणामामयणां गृह्णाति UPI 

तद्यत्मतिग्रस्थाता स्रवो सम्प्रगृह्णाति | आदित्यम्रहो वाऽएष भवति न वाऽ- 
आदित्यग्रहस्वानुवषटकरोत्येतस्माद्वे सावित्रं मह॑ महीष्यन्भवति तदस्य सावित्रेरौवानुव- 
gest भवति vell 

यद्वेव प्रतिग्रस्थाता स्रवो सम्म्रगृह्माति | पुरा वाऽएभ्य एतन्मिश्रादगनहमहोषु: 
पुरा तृतीयसवनाचुतीयसवनाय वा5एष महो गृह्यते तदादित्यास्तुतीयसवनमपियन्ति तथा 
- न बहि यज्ञाद्गवन्ति तस्मात्मतिग्रस्थाता DEA सम्प्रगह्मति vell ब्राह्मणस्‌ ॥ Y 
(२५ Lit तृतीयोऽष्यायः [ २७ ] ॥ 
आहुति देता है | श्रनुवषटकार नहो किया जाता कि कहीं पशुओ्रों को अग्नि के समर्पण न 
फर दे । बचा-कुचा प्रतिप्रस्थाता को दे देता है ॥२०॥ 

अब वह फिर ( हविर्धान में) आकर आग्रयण को लेता है। उत्तर की ओर 
झालर ओर पवित्रे को फैला देते हैं। अध्वयु' झाग्रयण में से ( रस) उँडेजता है | 
प्रतिप्रस्थाता बचे-कुचे दोनों भागों को पकड़ता है। उन्नेता ( आधवनीय में से) कुछ 
रस मिलाता है | चमसे या उदंचन से ||२१॥ 

इस प्रकार आग्रयण को चार धाराओं में लेता है। तीसरा सवन आदित्यों का 
है । गायें आदित्यँ के पीछे हैं । इसीलिये गायों का दूध चार प्रकार का होता है । इसलिये 
आग्रयण.को चार धाराओं में लेता है ।।२२॥ : 

प्रतिप्रस्थाता उन बचे-कुचे दोनों भागों को इसलिये पकड़ता है कि बचा-कुचा 
आदित्य ग्रह का है । आदित्य ग्रह का अनुवषटकार तो होता नहीं । इसी आदित्य ग्रह से 
'तो सावित्र ग्रह को निकालेंगे । इस प्रकार सावित्र ग्रह के द्वारा इसका भी अनुवषटकार हो 
जायगा ॥२३॥ - * 

प्रतिप्रस्थाता उन शेष भागों को इसलिये भी पकडता है कि ae 
. Eh तीसरे सवन से पहले ( दितो के लिये) ग्रह दिया जा चुका है। यह अह तीसरे 
` सबन के लिये है। इस प्रकार रादित्य इस सवन में भी भाग ले लेते हैं। और यज्ञ से 


. निकाले नहीं जाते | इसलिये प्रतिप्रस्थाता उन शेष मागो को लेता है ॥२४॥ - 
SLE पल ; - 


meppen 
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aan: 
अध्याय ब्राह्मणा ? 


मनो ह वाऽस्य सविता | तस्मातसावित्र VEU आणो हृ वाऽञ्रस्य सविता 
तमेवास्मिन्नेततपुरस्तात्प्राणं दघाति eur) Tela तमेवास्मिन्नेतत्श्चात्माणां Tale 
यत्सावित्रं गह्णाति ताविमा ऽउमयतः ग्राणौहितौ यश्वायमुपरिष्टादयश्वाधस्तात्‌ ।।९। ` 

H वै संवत्सरो यज्ञः | AST! प्रातःसवने प्रत्यक्षमवकल्प्यन्ते यहतुग्रहान्यहा- 
त्यथैतत्परो5क्ष॑ माध्यन्दिने सवनेऽवकल्प्यन्ते यहतुपात्राभ्यां मरुत्वती ATE न वाउ- 
ASG इति क॑ चन ग्रह ग्रहरान्ति नऽतुंात्राम्यां कश्चन महो verd (ll 

एष वै सविता य एष तपति | एष उऽएव सर्व5ऋतवस्तहतवं! संवत्सरस्तृतीयः ` 
सवने प्रत्यक्षमवकल्प्यन्ते तस्मात्सावित्रं vert 10811 - 

d वाउउपाशशुपात्रेण equ | मनो ह॒ MSAA सविता प्राण ITELT 
स्मादुषाथंशुपात्रेण एहणात्यन्तर्यामपात्रेण वा समान& rTM ITAA मणी” 
«rit हि Ue 

सविता इस ( यज्ञ ) का मन है | इसलिये सावित्र ग्रहों को लेता है । सविता इसका 
प्राण भी है | जब उपांश ग्रह को लेता है तो प्राण को आगे रख लेता है । ओर जब सावित्र 
ग्रहों को लेता है तो प्राण को पीछे रख लेता E प्रकार वह दोनों प्राण हितकर g 
जाते हैं, वह जो ऊपर है ओर वह जो नीचे NRI , ; 

यज्ञ sad या संवत्सर है | प्रातः सवन में तो aad प्रत्यक्ष रीति से मनाई जाती d 
क्योंकि gan को निकाला जाता है। दोपहर कें सबन में परोक्ष रीति से, क्योंकि दोनो. 
yani में मरुत्वती ग्रहों को निकाला जाता है | यहाँ न तो ऋतुओं के लिये कोई ग्रह 
निकाला जाता है शौर न ऋत-पात्रों में ही किसी ग्रह को निकालते हैं ॥२॥ 

यह जो तपता है वही तो सविता है। यही सब ऋतुएँ हैं । इस प्रकार ऋतुएँ या 
संवत्सर तीसरे सवन में प्रत्यक्ष रूप से मनाये जाते हैं । इसलिये सावित्र ग्रह को लेता 
ey उसको .उपांश पात्र में लेता है । इसका मन सविता है और प्राण उपांशुपात्र। | 
इसलिये उपांशुपात्र से लेता है। या अन्तर्याम पात्र से क्योंकि यह .तो समान ही ह। 
उपांशु और शरन्तर्याम प्राण ओर उदान है ॥४॥ _ अ 
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आम्रयणाद्शहणाति । मनोह वाऽञअस्य सवितात्माथयण आतमनवेवैतन्मनो 
दघाति प्राणी ह USARE सक्तित्माययण आत्मन्येनेतत्माणां दधाति A 
अथातो गृह्णात्येव | वाममद्य सवितर्वामयु À दिवे दिवे वाममस्मभ्यऽ3 सावीः | 
वामस्य हि ज्ञयस्य देव भूरेग्या धिया वामभाजः स्याम | उपयामग्रहीतोऽसि MAAS 
चनोघारचनोधा असि चनो मयि घेहि | जिन्व यज्ञं जिन्व यज्ञपतिं भगायेति 1811 
तं ग्रहीत्वा न सादयति | मनो हृ वाऽअस्य सबिता तस्मादिदमसन्चं मनः आणो 
'E वाऽञ्रस्य सविता तस्मादयमसचः प्राणः संचरत्यथाह देवाय सित्रेऽनुन्‌ हीत्याश्राव्याह 
देवाय सवित्रे प्रेष्यति वषटकुने जुहोति नानुवषट्करोति मनो ह ASAT सविता नेन्मनो- 
srt ग्रवृणजानीति ग्राणो हृ वा5अस्य सविता TATA A प्रश्‍णजानीति ।७। 
अथा भक्षितेन पात्रेण | वैश्वदेवं ग्रहं गृहणाति aag भक्षितेन पात्रेण ded 
ग्रह Tela न [वे सावित्रस्यानुवषटकरोत्येतस्माद्वे RRI Te Telrad तदस्य 
वेश्वदेवेनेचानुवषट कृतो भवति dell 
आग्रयण में से लेता है। इसका मन सविता है ओर आत्मा आग्रयण | इस मन 
को आत्मा में ही रखता है, इसका प्राण सविता है, ओर आत्मा आग्रयण | इस प्रकार 
आत्मा में ही प्राण को रखता है Ill 
इस मंत्र से लेता है, वाममद्य सवितर्वामसु शवो दिवे दिवे। वाममस्मभ्य% 
सावीः | वामस्य हि क्यस्य देव भूरे रया धिया बाममाजः स्याम ॥ उंपयामग्रहीती5सि 
सावित्रोऽसि | चनोधाश्चनोधाऽञअ्रसि चनो मयि घेहि p जिन्व यज्ञं जिन्व यज्ञपतिं भगाय’ 
(ago ८६, ७ azo ६।७१।६ ) | ^ सविता आज और कल, प्रतिदिन हमारे लिये उत्तम 
फल की प्रेरणा कर. हे देव बहुत बड़े सुख वाले निवास को हम इस बुद्धि से पाबे! | तुमे 
आश्रय के लिये लिया गया है । तू सावित्र ग्रह है तू आनन्द देने वाला है । मुझे आनन्द 
दे | यज्ञ को तृत्त कर | यज्ञपति. को तृप्त कर | भाग्य के लिये! ।।६।। 
उसको लकर भूमि पर नहीं रखता | सविता इस यज्ञ का मन है | यह मन चला- 
यमान होता है | सविता इसका प्राण है | प्राण चलायमान होता है | अब वह मैत्रावरुण 
से कहता है सविता देव फे लिये श्रनुवाक कहो? | भ्रोषद कहकर कहता है कि 'देव 
सविता के लिये आहुति दे? । वषट्कार आहुति देता है | अनुवषट्कार नहीं करता | 
सविता इसका मन है । ऐसा न हो कि मन अग्नि के अर्पण हो जाय। सविता इसका 
प्राण है | ऐसा न हो कि प्राण अग्नि के अप॑ण हो जाय ॥७॥ 
अब विना sper किये ( अभक्षित ) पात्र से वैश्वदेव ग्रह को लेता है । वैश्वदेव ग्रह 
को अभक्षित पात्र से इसलिये निकालता है कि सावित्र प्रह का अनुवघटकार तो होता नहीं | 
इसीसे वैश्वदेव ग्रह निकालना है | इस प्रकार वैश्वदेव ग्रह के द्वारा ही उसका भी अनुव- 
षटकार हो जाता है i - 
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fifo Y. ४, १. &-?3 | सोमयागनिरूपणम ६२३ 
यद्वेव वेश्‍वदेवं Te TEMA | मनो हृ वा5अस्य fig विदे दे 
{ T ARE faze देवा 
त्सर्व मनसः क्ुतानुकरमनुवर्त्त करोति तद्दि wd मनसः 
i नु दर्द सर्वे मनसः कृतानुकरमनुः 


यद्वेव वेश्‍वदेवं ह्‌ RAI आणो ह॒ asp सविता सर्वमिदं वि 
pl आरोदाचौ दधाति ताविमावस्मिनतसवस्मिन्‌ गण 
ue x els महं ETE l A वे तृतीयसवनं तदुच्यतेऽएव सामतो 
MAIS RASIRI FYE: यदेतं ed 
गर मु | देव यजुष्ट: पुरश्‍चरणतो यदेतं महावेश्वदेव॑ 
. qud गृहणाति । वेश्देवो वै पूतभृदतो हि देवेभ्य उच्चवन्त्यतो मनुष्ये- 
valsq: पितृम्यस्तस्माद्देश्व देवः gaga ॥?२॥ 
d USAR गहू रति | विश्वेभ्यो gd देवेभ्यो हराति सर्व वे विशे देवा 
Tes) JSR यत्सामानि स यदेवेनं विश्वेभ्यो देवेभ्यो vert तेनो हास्यैष पुरोरुङ्साः 
न्मवति तस्मादपुरोरुक्कं verfa UP zl : 
अथातो शहणात्येव | उपयामगृहीतोऽसि सुशर्मासि सुग्रतिष्ठान इति ग्राणी 3 
वैश्वदेव ग्रह इसलिये भी निकाला जाता है । सविता इस (यज्ञ ) का मन RI 
विश्वेदेव यह सब कुछ हें । इस प्रकार वह इस सब को मन के आधीन कर देता है | 
इसीलिये यह सब कुछ मन के आधीन होता है ॥६॥ 
वैश्वदेव ग्रह को इसलिये भी लेता है कि सविता इस यज्ञ का प्राण है | विश्वेदेव 
यह सब कुछ हैं । इ सब में इस प्रकार प्राण और उदान को घारण कराता है | इसलिये 
इस सन में प्राण और उदान स्थित हैं ॥१०॥ f 
वैश्वदेव ग्रह को इसलिये भी लेता है कि तीसरा सवन विश्वेदेवों का है । यह साम 
के हिसाब से भी वैश्वदेव? है। ऋक, के हिसा से भी और sp के पुरश्वरण के हिसाब से 
भी जब कि महावैश्वदेव ग्रह निकाला जाता है ॥११॥ 
इस ग्रह को Gua में से निकालते हैं | पूतभ॒त वैश्वदेवों का है | क्योंकि इसी से 
देवों के लिये मी निकालते हैं। इसी से मनुष्यों के लिये भी और इसी से पितरों के लिये 
भी । इसलिये वैश्वदेव ग्रह को पूतभत्‌ से निकालते हें ॥१२॥ ! 
इसको विना पुरोरुच के निकालता है । इसको विश्वदेवों के लिये निकालता है । 
विश्वदेवा का अर्थ है “सब? | अर्थात्‌ जो कुछ ऋक है जो यजुः है जो साम है । चूँकि वह 
इसको सत्र देवों के लिये निकालता है इसलिये वह इसके लिये पुरोरुच्‌-सम्पन्न हो जाता है । 
इसलिये उसको बिना पुरोरुच्‌ के निकालता है ॥१३॥ | 


उसको इस प्रकार निकालता है, 'उपयामग्ह्वीतो5सि सुशर्मासि सुप्रतिष्ठानः ( यजुः | 
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६२४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राझणे mio ४. ४. १. १४-९६ | 


विडानो ggg नम इति INIRA Tega: ग्रजापतये नम इत्येवेतदाह 
ud देवेभ्य एष ते योनिर्विश्‍वेभ्यस्त्वा देवेभ्य इति सादयति विश्वेभ्यो ह्येनं देवेभ्यां 
ग्रहणात्ययेत्य आड्पविशति ।।१४।। m 
- स यत्रैता होता शासति । एकया च quf स्वभूते द्वाम्यामिष्टये [823- 
शाती च | Raga वहसे त्रिखंशता च नियुन्चिवायविह ता विमुञ्चेति तदेतस्यां बाय 
, व्यायामृचि पात्राणि विमुच्यन्ते वायुप्ररोत्रा वै पशवः आणो वे वायुः आणेन हि TART 
रन्ति NEAN RR 
सह देवेभ्यः पञ्युमिरपचक्राम | तं देवाः ग्रातः सवनेऽन्वमन्त्रयन्त स नोपाववते 
तं माध्यन्दिने सवरेऽन्वमन्त्रयन्त स हृ गेवोपाववर्त तं तृतीयसवने ऽन्वमन्त्रयन्त (PFU 
. स होपावर्त्स्यन्नुवाच | यद्व उपावर्तेय किं मे ततः स्यादिति त्वयेवैतानि पात्राणि 
युज्येरंस्त्वया विमुच्येरथिति तदेनेनेतत्पात्राणि युज्यन्ते यदैन्द्रवायवाय्रान्मातः सवने Tele 
ais) | व्‌ mara के लिये लिया गया है । तू सुरक्षित आर सुप्रतिष्ठित है? | प्राण ही 
gaat और सुप्रतिष्ठान है | 'बृहदुक्षाय नमः? (age ८८ ) | ee का kA हे 
प्रजापति । तात्पर्य यह कि प्रजापति के लिये नमः । 'विश्वेम्यस्त्वा देवेभ्यडएष ते योनिर्वि- 
arent देवेभ्यः? (age ८।८ ) । “सब देवों के लिये तुमे । यह तेरा स्थान है; सब 
` देवों के लिये तुझे? । यह कहकर उसे रख देता है क्‍योंकि इसको यह विश्वेदेवों के 
लिये लेता है | अब वह ( सदस में ) जाता है और ( होता के सामने ) पूर्वाभिमुख बैठता 
है| १४।। à 
. एकया च दशभिश्च स्वभूते द्वाभ्यामिष्टये विश्शशतीच | तिंसभिश्च वहसे त्रिशता 
च नियुद्भिर्वायविह ता Rea? | "एक और दस ( ग्यारह / से अपने लिये, दो और 
बीस ( बाईस ) से इष्टि के लिये, तीन और तीस ( तैँतीस ) से देवों के लिये । दे वायु, 
3 तू अपने घोड़ों की जोड़ी के द्वारा इनको छोड? | जब होता इस वायु-वाली ऋचा को 
Ee पदता है तो पात्र छूट जाते हैं ( जैसे घोड़े इल या रथ से छोड़ दिये जाते हें उसी प्रकार ) 
5 पशु वायु के ही अनुचर हैं | ( वायु ही उसका अशु है ) । वायु प्राण है। प्राण से ही 
पशु चलते हैं ॥१५॥ i 
एक बार ( प्राण ) देवों से निकल कर पशुओ्रों के साथ चला गया-। देवों ने उसे 
प्रातः सवन में बुलाया, वह नहीं श्राया । दोपहर के सवन में बुलाया, वह नहीं आया | तीसरे 
सवन में बुलाया, तब-- ॥१६॥ 


उक लौटने की इच्छा करके उसने कहा, “यदि लौट are तो मुझे क्या मिलेगा? ! 
ss उन्होंने उत्तर दिया कि तेरे ही द्वारा यह पात्र नियुक्त हो सकेंगे और तेरे ही द्वारा खुल 
सकेंगे? | इसलिये यह पात्र (वायु के ) द्वारा ही नियुक्त होते हैं जब प्रातः सवन में इन्द्र 
- वायु आदि के लिये ग्रहों को निकालते हे. । और जब कहा कि 'हे वायु, तू अपनी जोड़ियों 


ज्य 
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कां० Y, Y, २, १-२ | सोमयागनिरूपणम्‌ ६२५ 


थेनेनेतत्यात्राशि gear? यदा Har = 
रत la i T “सिव ता fgets प्रशवो वै नियुतस्तलशु- 
प OT: सवन5उपाबरत्स्य॑त्‌ | गायत्रं वे रातः सवनं gu गायत्री ATAU 
UAA यन्माध्यन्द्ने सवन5उपावर्त्स्यदेन्दर वे माध्यन्दिन सवनं सत्र 
qdq ह परावोऊभविष्यचथ तत्तृतीयसवनऽउपावत्तत वैश्वदेवं वे ठतीयसवनS सर्वमिदं र 
विश्वे दवास्तस्मादिमे सर्वत्रेव पशवः lêch ब्रह्मणम्‌ ॥ रे [ 9. 2. Ju E: 
को खोल दे? तो इसी ( वायु) के द्वारा वे खुलते हैं । जोड़ी का ad है पश | इस प्रकार 
पशुओं द्वारा यह पात्र खोले जाते हैं ॥१७॥ $ 
m अगर वह प्रातः सबन में ही लोट आया होता--प्रातः सवन गायत्री का है और 
TA ब्राह्मण है--तो पशु केवल ब्राह्मण के ही हो जाते | यदि वह दोपहर के सवन में लौट 
आया होता--दोपहर का सवन इन्द्र का है | इन्द्र क्षत्रिय है--तो पशु केवल क्षत्रिय के 
ही हो जाते | परन्तु चूँकि वह तीसरे सवन में लौटा--तीसरा सबन विश्वेदेवों का है। और 
विश्वेदेव का अर्थ है wu कुछ! | इसलिये पशु भी सर्वत्र ही होते हैं REII 


` सोम्यश्चरः, पात्नीवतग्रहथ् 


अध्याय ०--ब्राह्मण P 


सोम्येन चरुणा प्रचरति | सोमो वे देवाना हृविरयैतत्सोमायेव zffenqd 
तथातः सोमो5नन्तहितो मवति wif sed देवानामबमोदनो हि चरुरोदनो हि प्रत्य- 
gai तस्माच्चरुमेवति (gl 

तेन न प्रातः सवने IRA | न माध्यन्दिने सवनऽएते चे देवानां निष्केवल्ये सवने 


यत्प्रातः सवनं च माध्यन्दिनं च सवतं पितृदेवत्यों वे सोमः ill 

अब सोम के चरु का कृत्य आरम्म हुआ | सोम देवों की इवि है अब यह सोम 
के लिये हवि बनाई जाती है | इस प्रकार सोम इससे अलग नहीं होता | यह चरु होता है 
क्योंकि चरु देवों का ्रन्न है । चरु भात है । भात तो प्रत्यक्ष में अन्न है। इसलिये चरु 


बनाया जाता है ।।१॥। 
यह ( चरु ) को न तो प्रातः सबन में .बनाते हैं, न दोपहर के सवन में । क्योंकि 


प्रातः सवन और दोपहर का सवन केवल देवों के ही हैं | सोम पितरों का है ॥२॥ 
७६. 
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६२६ `  भाध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे gio ४. Y, २. VI 
स यत्मातः सवने वा IRA | माध्यन्दिने वा सवने समद हैं कुयवेम्यरच 
पितृभ्यश्च तेन तृतीयसवने चरति वेश्‍वदेवं वे तृतीयसवनं तथा हासमद करोति नानुवा- 
बयामन्चाह WHEAT WIS: पितरस्तस्माचानुवाक्यामन्वाह ॥९॥ d 
a अथ चतुर्हीतमाज्यं हीला | आश्राव्याह ZI यजेति. वषट्कृते जुहोति तद्या 
अतः प्राच्य आहुतयो हुता भवन्ति ताभ्य एवैतद्न्तर्दघाति तथा हासमदं करोति ।।४॥ 
शातम्‌ ९३०० Il 
` ` ज आाज्यस्योपर्तीरये । द्विश्वरोरवद्यत्यथो परिादाज्यस्याभिघारयत्याश्राव्याह _सौम्य- 
स्य यजेति वषटकृते जुहोति (X H^ 
— wap चतुर्गहीतमाज्यं गहीत्वा | आश्राव्याह Wd यजेति वषट्कृते जुहोति 
तच्चा अत उर्ध्वा आइतीहोंष्यन्मवति ताभ्य एवैतदन्तर्द्घाति तथा WR करोति स 
यदि कामयेतोमयतः परियजेद्यययु कामयेतन्यतरतः परियजेत्‌ NGU ; 
अथ ग्रचरणीति खुर्मर्वात | तस्याँ त्वतुर्गहीतमाज्यं ग्ृहीत्वाध्वयु MUTT 
नव्याघारयति तथच्छालाकैर्षिप्ण्यान्व्याघारयति यदेवैनानदो देवा अन्‌ वंस्तृतीयसवने वो 
यदि (चरु) प्रातः सबन में बनाता या दोपहर के सवन में तो देवों और पितरों 
में झगड़ा हो जाता | वह इसको तीसरे सवन में बनाता है क्योंकि तीसरा सवन विश्वेदेवों 
का है | इस प्रकार वह झगड़ा नहीं होने देता ! अनुवाक नहीं पढ़ता | क्योंकि पितर तो 
एक बार ही चले गये | इसलिये अनुवाक नहीं पढ़ता ॥३॥ 
पहले चार पात्रों में घी ले कराऔर ( आभीध से ) श्रौषद कहलवाकर आदेश 
देता हैं कि “घी की आहुति दे? और वषटकार करके आहुति देता है । अब तक जितनी 
आइतियाँ दी जा चुकीं उनसे इसको अलग कर देता दै | इस प्रकार झगड़ा नहीं होने 


ix देता ॥४॥ 

4 घी की एक तह लगाकर चरु के दो भाग करता है । ओर ऊपर से भी घी लगा 
E देता | श्रौषद कहलवा कर कहता है “सोम्य की श्ाहुति दे? | आर वषट्कार से आहुति 
X देता है UI 


फिर चार जगह घी लेकर, ATS कहलवा कर आर आहुति दे? ऐसा आदेश 
देकर वघटकार से आहुति देता है | इस प्रकार जो आहुतियाँ आगे दी जाने वाली हैं उनसे 
इसको अलग कर देता है | इससे झगड़ा नहीं होने पाता | चाहे तो चरु के आगे sil 
पीछे दोनों बार घी की आहुति दे दे । चाहे एक बार IRI 
ae खुकका नाम हैं चरणी) । उसमें चारों भाग घी लेकर eren] शलाकों 
._ (लकड़ी की चीपटी ) से घिष्ण्या में घी छोड़ता है | धिष्ण्या में शलाकों द्वारा घी छोड़ने 
का कारण यह है कि पहले कभी देवों ने उन ( गन्धवं सोम-संरक्षकों ) से कहा था कि तीसरे 


सवन में एक Treg तुम्हारी होगी, लेकिन सोम की नहीं । सोम-पान तो तुमसे छाना 
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Wo Y. Y २, ७-१० | सोमयागनिरूपणम्‌ E १२७ 


घत्याहुतिः ग्राप्यति न denga हि युष्मत्सोमपीथस्तेन सोमाहुतिं नाहथेति तेनानेषा 
ट तीयसवन ऽएव इत्याहुतिः माप्नोति न सोम्या' यच्छालकरैपिंप्ययान्याघारयति aaa 
Papae Rus व्याघारयति मार्जालीयऽएवोत्तमम्‌ NoN 

TEBI AMAA पुनराषारयन्त्युदर्नऽहद्‌ S$ 
कुर्यान्मार्जाचीय5एवोत्तम9 idi कहे... 0? 

MU INAJ: | शालाक्ेर्षिष्णयान्व्याघारयति तत्प्रतिग्रस्थाता पात्नीवत॑ He 
We प्रजा प्रजायन्ते यज्ञात्मजायमाना मिथुनात्प्रजायन्ते MN kin 
यज्ञस्य प्रजायन्ते RA एतदन्ततो यज्ञस्य मिथुनात्रजननात्मजनयति तस्मान्मिथुनात्य- 
जननादन्ततो यज्ञस्येमाः प्रजा! प्रजायन्ते तस्मात्पात्नीवतं Tela UEN 
a ते वाऽउपाध्छशुपात्रेण यहाति। यदि साविश्रमुपाणशुपात्रे ह्ण - 

पात्रेणीतं यदि सावित्रसन्तयामपात्रेणा cee T d 
FANN राणो हि यो 3 ग्राणः स उदानो बृषा वे ग्राणो योषा पत्नी मिर्थुनमेवेतत्मजननं 
करियते (Pell | | 

d use ग्रह्मति । वीर्य वे पुरोरुडनेत्स्त्रीप वीर्य - 
जा चुक्रा है | तुम सोम की आहुति के योग्य नदं हो | वही du ibus uc 
उनको प्राप्त होती है, न सोम की, क्‍योंकि वह घिष्ण्या में शालाकाओं पर घी छोड़ता है | 
उनको उन्हीं यजुओं से क्रमशः पूर्वं की भाँति घी से युक्त करता है । सब से पीछे मार्जा- 
लीय को Ill 

कुछ लोग ग्राग्नीश्रीय पर फिर घी छोड़ते हैं जिससे अग्नि के उत्तर की और 
इस कार्य की समाप्ति हो। परन्तु ऐसा न करे । मार्जालीय ही सबसे अन्त में होना 
चाहिये ull 
s mag शालाकाश्रों द्वारा धिष्ण्या में घी छोड़े तब प्रतिप्रस्थाता पत्नीवत ग्रह 
को लेवे । यज्ञ से ही प्रजा उसन्न होती है। यज्ञ से उत्पन्न होते हुये मिथुन ( जोड़े ) से 
पैदा होते हैं । जोड़े से पैदा होते हुये यज्ञ के पिछले भाग से पैदा होते हैं | इसलिये यहाँ 
वह इसको मिथुन से, यज्ञ के अन्तिम भाग से उत्पन्न करता है| इसलिये वह पत्नौवत ग्रह 
को लेता है ॥६॥ 

वह इसको उपांशु पात्र के साथ लेता है | यदि उपांशु पात्र के साथ ala पात्र को 
लिया हो तो अन्तर्याम पात्र के साथ । यदि अन्तर्याम पात्र के साथ सावित्र को ले तो इसको 
उपांशु पात्र के साथ | यह सब एक ही बात है | उपांशु और अन्तर्याम दोनों ही प्राण हैं । 


जो प्राण है वही उदान है | प्राण नर है ( प्राणः-पुंलिंग ) और पत्नी नारी है | इस प्रकार 


we A ही उतत्ति होती है Noll 


इस ग्रह को पुरोरुक के विना ही लेता है । पुरोरुक वीर्य है । खरी में तो वीर्य होता | 
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i « ११-१४ | 
T माध्यन्दिनीये gere — We. ४, २. १९-१ 
(e 
पुरोरुक्कं geld (Pell . : C 
3 अथातो vere | उपयामद्यह्ीतोडसि इृहस्पतिसुतस्य is i 
gafara Squid त5इत्येवेतदाहेन्दोरिन्द्रियाबत हैं i र्य VJ MER 
यदाहेनदरोरिरद्रयावत इति पत्नीवतो महां२।।ऽृष्यासमिति न संस्थात 
acg वीर्य दघानीति तस्माच सम्प्रति पतनीभ्यो Delle IPR ian 
gry यः quuni» ise: परिशिष्टो aad | dei श्रीणा Mabel 
वा उअन्यान्यहाच्छीणचयैत aa TA वाउआज्यमंततन वे देवा बज्र $ ना ES 
पत्नीर्निराचणुव॑स्ता हता निरष्टा नात्मनश्चनेशत न दायस्य GIO E STAT Ku 
वज़े णाज्येन Wu पत्नीर्निरइणोति ता हृता निरष्टा MART q 
चनेशते ॥१२॥ CIR dr 
स श्रीणाति | अहं परस्तादहमवस्ताचदन्तारक्ष dg में पिताभूत्‌ | m 
भयतो ददशां देवानां परमं गुहा यदिति स यदहमहमिति श्रीणाति gSA 
द्घाति (Pell 


इसलिये विना पुरोरुक के लेता है ॥११॥ 
^ इस मंत्र से लेता. है, 'उपयामण्द्दीतो5सि बृहस्पतिसु तस्य a सोम ते? ( यजु० 
८६.) | Aq आश्रय के लिये लिया गया है, दे बृहस्पति से उत्पन्न हुप सोम-तुभको' | w 
स्पति ब्रह्म है । इसका तात्पर्य यह हुआ कि हे ब्रह्म से उतपन्न हुये सोम । 'इन्दोरिन्द्रियावतः | 
(age ८६.) | अर्थात्‌ वीर्य वाले को । 'पत्नीवतों ग्रहाँ 5ऋषध्यासम? (age ८६ )! 
'पत्नीबत ग्रहों को मैं पाउँ? | वह पत्नियों के लिये नहीं निकालता क्योंकि feri में तो बीर्य 
होता नहीं । इसलिये इस समय पत्नियों के लिये नहीं निकालता liii 

अब प्रचरणी में जो घी शेष रह गया हो उसमें इसको मिलाता है । घी मिलाने सें 
और आहुतियों को तो बढ़ाता था परन्तु इसको घटा देता है। घी वज्र है | इसी घी edt 
बज़ से देवों ने पत्नियों को मारा था । और इस प्रकार वह इतनी नष्ट हुईं कि न उनमें 
अपना आत्मा रह, न वह दायमाग की भागी हुई । इस प्रकार यह भी घी रूपी aa से 
पत्नियों को मारता है जिससे वह इतनी चीण हो जांय कि न उनका अपना आत्मा रहे ओर 
न उनको दायभाग मिले LETT 

वह इस मंत्र से मिलाता है, अहं परस्तादहमवस्तादू यदन्तरिक्षं wg मे पिताथूत 
गह सूर्यसुभयतो ददर्शाहं देवानां परमं गुहा ad’ ( यजुः ८।६ ) । “तैं ऊपर É! d 
नीचे हूँ । जो अ्नन्तरिक्त है वह मेरा पिता था । मैंने सूर्य को दोनों ओर देखा | gr में जो 
. कुछ है उसमें मैं देवों के लिये सर्वोत्तम हूँ? । Cun? 'अहं' ( मैं, मैं ) कहकर मिलाता 2 

इसप्रकार नर में हो वीय॑ को रखता है? IYI 
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काँ० ४, ४, २, १५-१७ | सोमय[गनिरूपणम्‌ ६२९. 


अथाहारनीलात्नीवतस्य यजेति | दृषा वा5अरनीद्योषा पत्नी मिथुनमेवेतत्ाजननं 


करियते सजुहोत्य्नारेऽइ पत्नीवन्षिति दृषा वाऽआग्मियोषा पत्नी मिथुनमेवैतत्प्रजननं 
कियते MPL 


qe waa | त्वष्टा वे सिक्त रेतो विकरोति तदेष एंवेवत्सिक्क% रेतो 
विकरोति सोमं पिव स्वाहेत्युत्तराधे जुहोति या इतरा आहुतयस्ते देवा अथैताः पल्य 
एवमिव हि मिथुनं क्लृप्तमुत्ततों हि खरी पमा%समुपशेत5त्याहरत्यध्वर्यररनीधे भक्त 
स श्राहाष्वयऽउप मा greg तं न ग्रत्युपहृयेत को हि हतस्य निरष्टस्य ag- 
end वे प्रत्येवोपहूत्रयेत जुहृवत्यस्यारनौ वषट्करीस्ति तस्मातात्येवोपङकयेत NI 
_ अथ सम्मरेष्यति | अम्नन्नेष्टुरुपस्थमासीद नेष्टः पत्नीमुदानयोद्गात्रा संख्यापयोन्ने- 
तहातु₹चमसमनून्षय सोमं सातिरीरिच इति यद्यग्निष्टोमः स्यात्‌ NeoN 


= FREA: स्यात्‌ | सोमं ग्रभावयेति त यात्स विश्रदेवेतत्यात्रमरनीन्नेष्ट्रुपस्थमा- 
सीद्त्यग्निवोऽएष निदानेन यदास्नीप्रो योषा नेष्टा वृषा वाऽअरनीद्योषा नेष्टा मिथुनमेवैत - 
अब कहता है, 'अग्नीध ! पत्नीवत्‌ ग्राहुति दे’ | sfr है, पत्नी नारौ है | 

इस प्रकार उत्पत्ति के लिये जोड़ा मिल गया । वह इस मंत्र से श्राहति देता है iara 


इ पत्नीवत्‌ (ayo ८1१० ) | 'हे पत्नी वालेशअग्निः | अग्नि नर है पत्नी नारी है | इस 
प्रकार उत्पत्ति के लिये जोड़ा मिल गया 12411 


'सजूदँवेन त्वष्ट्रा? (ago cito ) | “त्वष्ट देव के साथ? | त्वष्ट्रा ही सींचे हये 
वीर्यं को बनाता है ( विकरोति, प्रकृति से विकृति करता है ) | यह मी इसी प्रकार यहाँ सींचे 
हुये वीर्य को बनाता है “सोमं पित्र स्वाहा? (ago ८।१० ) । इससे उत्तर की ओर आहति 
देता है । जो ओर आहतियाँ हैं वह देव है | ओर यह पल्नियाँ हैं। इसी प्रकार जोड़ा 
मिलता है । क्योंकि स्त्री पुरुष के बायें ओर सोती है । ग्रथ्वय सोम का एक qz अग्नीध के 
पास ले जाता है । अग्नी ध कहता है. 'अध्वयु, मुझे बुला? | यह हो सकता है कि उसे न 
बुलाया जाय क्‍योंकि चीण और dela को कौन बुलाता है। परन्तु उसको बुलाना 
चाहिये | वे उसकी afta में आहुति देते और वघट्कार करते हैं | इसलिये उसको बुलाबा 
देना चाहिये IRAI | 

अब वह आदेश देता है, अग्नीध्‌ , नेष्टा की गोद में बैठ ! नेष्टा पत्नी को ले 
चल । और उद्गाता से मिला। उन्नेतां होता के चमसे को भर । कुछ मी सोम शेष न 
रहे | अगर अग्निष्टोम हो तो ऐसा करे । ९७।। 

लेकिन अगर उक्थ्य हो तो कहे, सोम को ser | उसी पात्र को लाकर वह 
अग्नीध्‌ की गोद में बैठ जाता है । अग्नीध्‌ ही अग्नि है और नेष्टा EN E 
और नेष्ट्रा रानी | इस प्रकार उत्पत्ति के लिये जोड़ा मिल जाता है। नेष्ट पनी कोले O 
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माध्यन्दिनीये शतपथब्राहमणे aio ४, Y. ३. १-२ | 


गात्रा संख्यापयति HATA TART रेतोषा 
पत्नी मिथुनमेवेततत्र नर्ण क्रियते ॥१८॥ 


६३० 
जननं क्रियतऽउदानयति नेष्टा पत्नीं तामुद्‌ 
रेतो मगि घेहीति ग्रजापतिवऽउद्गाता योषा 
ब्रह्मणस्‌ ॥ 9. [ 9. ९ ] ॥। 

चलता है और उंदूगाता से मिला देता है 
मयि aR (age cite ) | तू प्रजापति नर है 
प्रजापति उद्गाता है और पत्नी खी है | इस प्रकार 


इस मंत्र को पढ़कर “प्रजापति धासि रेतोधा रेतो 
। वीर्य को रखने वाला । सुके वीय | 
जोड़े से उसत्ति होती है IREN 


et ee क 
€ . 


: हरियोजन ग्रह 
: HEITA $—s Tert 3 


देवानां छन्दाश्धति | aite पशवो युक्ता मनुष्येभ्यो वहन्त्येवं ger 

स्ति ay oe वहन्ति तद्यत्र छन्दासि देवान्समतर्पयन्नथ का 
देवाः audemus ifr युक्कानि देवेभ्यो यज्ञमवाक्षुर्यदेनान 
F s हारियोजनं शहाति | छन्दासि वे हार्योजनश्छन्दाशस्येवेतत्संतर्पयाति 
तस्माद्धारियोजनं ग्रह्मति VRI न 
` त वाड्रतिरिक्तं रहति | यदा हिशम्योराहाथैनं wg वे देवा अथ uum 
स्यतिरिक्तान्यथ मनुष्या अथ पशवो$तिरिक्तास्तस्मादतिरिक्त गृह्णाति NII ; 

at के पशु ( वाहक या बैल ) हैं जैसे बैल जुतकर मनुष्यों का सामान 
जाते SA छुन्द्‌ AN देवों के लिये यज्ञ को ले जाते हैं । जब-जब छन्दो ने देवों की 
तृप्ति की, तब-तत्र ने देवों oat की तृप्ति की | जुते हुये छन्द देवों के लिये यज्ञ को ले गये 

. उससे पहले उन्होंने उनको तृत किया ॥१॥ 

pq हारियोजन ग्रह को लेता है। हारियोजन छन्द है । इस प्रकार वह छन्दो को 
तुर करता है इसीलिये हारियोअन ग्रह लिया जाता है IRI 
इसको ञ्रतिरिक्तग्रह ( दूसरों ग्रहों से अतिरिक्त ) की भाँति लेता है । इसे उस 
लेता है जब होता “शाम्य कहता है | देव हैं और अतिरिक्त छन्द भी है । मनुष्य हें 
i us मी हैं । इसलिये अतिरिक्त ग्रह को लेता दै ॥३॥ 


E: 
mS 
os 
: 
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कां० ४. ४; 3. 3-5 | सोमयागनिरूपणम ६३१ 

द्रोणकलरो Vela | इत्रों वे सोम आसीचं यत्र देवा अन्नस्तस्य मूर्धोद्रवत स 
द्रोणकलशो5भवत्तस्मिन्यावान्वा यावान्वा रसः समसवद॒तिरिक्तों वे स आंसीदर्तिरिक्त qu 
महस्तदतिरिक्कऽएवेतदतिरिक्तं दधाति तस्मादद्रोणुकलश Tella ॥४॥ 

तं वाऽञ्रपुरोरुककं ug । छन्दोभ्यो ह्येनं गह्णाति स uud छन्दोभ्यो गह्णाति 
तेनो हारयेष पुरोरुङमान्मवति तस्मादपुरोरुक्कं TEU ॥५॥॥ 

अथातो गृह्णात्येव | उपयामण्हीतोऽसि हरिरसि हारियोजनो हरिभ्यां लेत्यक्सामे, 
4 हरी ऽऋकसामाभ्या% ह्येनं Delle NGU 

अथ घाना आवपति | हयाधानास्थ सह सोमा इन्द्रायेति तदेवात्र fad च 
छन्दोऽमितं च तदेवेतत्सर्वं waa ॥७॥ 

तस्योन्नेता श्रावयति | अतिरिक्तो वाऽउन्नेता न ह्येषोऽन्यस्थाश्रावयत्यतिरिक्क 
एष अहस्तदतिरिक्तऽएवैतदतिरिक्ं दधाति तस्मादुन्नेताश्रावयति (cll 

मूष चभिनिधायाश्रावयति । मूर्धाह्मरयंषाऽथाह धाना सोमेभ्योञनुब हीत्याश्राव्याह 

इसको द्रोणकलश में लेता है। सोम जत्र था। उसको जब देवों ने मारा उसका 
सिर फट गया और वह द्रोणकलश हो गया। उसमें जितना-जितना रस बहा वह 
अतिरिक्त था इसी प्रकार यह ग्रह भी अतिरिक्त है। इस प्रकार अतिरिक्त में अतिरिक्त को 
रखता है इसलिये द्रोण कलश में लेता है ॥४॥ 

इसको बिना quem के लेता हैँ क्योंकि चइ इसको छन्दों के लिये लेता है | चूँकि 
इसको Fe Hat के लिये लेता है इसलिये वह पुरोरुक का काम देता है अ्रर्थात्‌ ques के 
रस को लेता है ॥५॥ 

इसको इसमें से ग्राग्रायण ग्रह में से ) इस मंत्र से लेता है, “उपयामग्हीतोऽ[स 
हरिरसि हारियोजनो teat त्वा? ( age ७।११ )। (तुरे आश्रय के लिये लिया गया है, 
तू हरि है । हरि से युक्त है | दोनों दरियों के लिये gear | दो हरियों से तालये है ऋक 
आर साम का WA छक ओर साम ERI इसको लेता है ॥६॥ 

अब धान बोता है 'हर्योर्धाना स्थ सह सोमाऽइन्द्रा १? ( ago ७।११ ) | “तुम इरियों 
के धान हो | इन्द्र के लिये सोम के साथ? | मित ( नपे हुये ) या अमित ( न नपे हुये ) 
जितने छुन्द € वे सब ( सोम को ) पोते हैं ॥७॥ 

इस आहुति के लिये उन्नेता श्रौषट्‌ बोलता है । उन्नेता अतिरिक्त है क्योंकि वह 
किसी अन्य आहुति के लिये श्रौषट नहीं कहता | यह आहुति भी अतिरिक्त है | इस प्रकार 
अतिरिक्त में अतिरिक्त को रखता है | इसलिये उन्नेता ्रोषट बोलता है ॥5॥ 

( द्रोण कलश को ) सिर पर रखकर षट्‌ बोलता है/&क्पोंकि यह (सोम का ) ^x 
सिर है । पहले वह ( मैत्रावरुण से) कहता दै कि सोमों के लि a xu अनुवाक | 
पदो? | श्रौषट कहकर बोलता है कि लाये हुये धान सोमों की आहुति दे । वषर 
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माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे ato ४. v, १. ६-१२ | 


न्प्रस्थितानेष्यॉति THA ae थाना AE 
डके । होत्रे द्रोणकलशं न gaada इति "quud 
aah | होत्रे द्रोणकलशं अतिपरा konnen 
द्यथा चमसं वाऽञ्रन्ये TA अभैषो 5तिरिक्तस्तस्मादेतस्मिन्त्सर्वेषामेव भक्षस्तस्माझाना 
qa भक्षाय lle oll n m MuR. 
M B न दृङ्गिः खादेयुः | पशवो वाऽएते TAY AAG वामहा5इति TUNA AS 
afed यस्ते अ-श्वसनिर्भक्षो यो गोसनिरिति पशवो ह्येते तस्मादाह sea saisis 


गोसनिरिति तस्य त5इष्टयजुषस्तुतस्तोमस्येतीष्टाने हि यजूंषि भवन्ति सतुता स्तोमाः 


शस्तोक्थस्येति शस्तानि ganf भवन्त्युपहतस्योपह्टतो aandag ह्य 
भक्षयति Ue? ll gis ona 
= na प्रकिरेयु: । नेदुस्छिष्टमग्नो ुहामेत्युचरवेदवेव निवपन्ति तथा न 
qa यज्ञाद्ववन्ति ॥१९। 
अथ पूरंपात्रान्त्समवश्टरा 
मेते qs कुर्वन्त्युत वे युक्तः WW 
आहुति देता दै | और श्रनुवषटकार करके आहुति देता दै | अत्र सो 


ii qui 
"ipe iw द्रोण कलश को होता के पास ले जाते € क्योंकि "E सोम y i 
कार करने वाले के लिये दै । परन्तु ऐसा न करना चाहिये | क्‍योंकि ओर ag A l 
के अनुसार होते हैं और यह ae us | RU इसमें सत्र का भाग शामिल हे । इ 
को सोम-पान के लिये बाँट लेते हैँ ॥॥१०॥ à 
E ss दाँत से न चबाना चाहिये | यह पशु हैं। कहीं ऐसा न हो कि TA = 
हानि पहुँचे | केबल प्राणों के द्वारा पीते él इस मंत्र से os à 
गोसनिः? (age ८1१२ ), जो तेरा पान घोड़ों का दाता और गौओं का दाता है as पशु 
हैं। इसलिये कहा, यह घोड़ों का दाता है, गोश्रों का दाता है, 'तदष्टयजुध खवला 
(age ८।१२ ) | ag से आहुति दी गई और स्तोमों से स्तुति की गई' | क्योंकि ATA 


६३२ 


घानासोम 


- 


तदुपहूतो 


A ` ` 
fa | यानेकेऽप्सुषोमा sema यथा 3 युक्तोवहेदेव- 
तेवा बि वा लिशते शान्तिरापों AI aT- 
म पान के लिये uri 


- से आहुति दी गई और स्तोमों से स्तुति की गई | 'शस्तोकथस्य' (ago ८।१२ ) | क्योंकि 


ssp कहे गये | “उपहूतस्योपहूतो भक्षयामि? (ago elt ) | बुलाया हुआ मैं बुलाये 
हुये को पीता हूँ? । क्योंकि निमंत्रित निमंत्रित को पीता देशश | 

उनको आग में न डालना चाहिये । ऐसा न हो कि अग्नि में उच्छिष्ट ( झूठा ) 
बस्तु पड़ जाय । उनको उत्तर वेदी में रख देते हैं| इस प्रकार यह यश से वहिष्कृत नहीं 
होते ॥१२॥ 2 
अब वे भरे हुये पात्रों को छूते हें जिनको कुछ लोग “अप्सु घोमा? ( जलों में सोम ) 
कहते हैं | जैसे जुता हुआ घोड़ा ले जाता है इसी प्रकार यह भी ऋत्विज का काम करते 
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कां० ४, v. है. १३-१५॥ `. सौमयागनिरूपणंम्‌ , ६३३ 


देवात्र qud वा विलिशन्ते शाम्तिरापस्तङ्गिः शान्त्या शमयन्ते तदद्भिः dead तस्मा- 
त्पूरणीपात्रान्त्समवश्शन्ति Ne 
ते समवमृशन्ति d वर्च॑सा पयसा सं तनूभिरगन्महि मनसा स»शिवेन । त्वष्टा 
सुदत्रो विदघातु रायोउनुमार्डु avit यद्विलिष्टमिति ages तत्संदषते tell 
अथ मुखान्युपस्म्शन्ते । द्वयं तयस्मान्मुखान्युपस्वशन्तेऽग्रतं वाऽ ग्रापो5ग्रतेगेवेत- 
त्स graag चेवेतत्करमात्मन्कुषैते तस्मान्मुखान्युपस्पशन्ते MPL बाह्मणस्‌ ॥ ५. 
[ ५. है. I 3 
हैं । परन्तु जुते हुए घोड़े के घाव हो जाता है या वह खुजलाता है | जल शान्ति ओर 
aft है । यहाँ यज्ञ में भी जब कभी घाव हो जाय या खुजलावें तो जल शान्तिदायक 
होने के कारण जलों से ही शान्ति लेते हैं; जलों को ही धारण करते हैं इसीलिये TET 
हुये पात्रों को छूते हैं ॥१३॥ > a 
वह इस मंत्र से छूते हैँ “सं वर्चसा पयसा सं तनूमिरगन्महि मनसा सथ्छैशिवेन | 
स्वष्टा सुदत्रो विदधातु watsaare तन्यो यद्‌ विलिष्टम्‌ ( यजुः ८।१४ ) | 'तेज, रख _ 
आर शरीरां से तथा कल्याणकारी मन से हम मिलें | अच्छा दानी त्वष्टा हमको घन दे । 
आर हमारे शरीर में जो घाव ( च्रुटियाँ ) हों उसको चंगा कर दे? | इस प्रकार जो घाव है 
उसको चंगा करता है ॥१४॥ 
| अब वे अपने मुँ ह को छूते हें । दो कारण हें जिनसे मुख को qd हें । जल अमृत 
है । अमृत से ही वे छूते हैं xem अतिरिक्त वे इस कमें ( यज्ञ) को अपने में धारण 
करते हें इसलिये मुखों को छूते हैं ul 


es eS ES 


समिष्टयजुर्होमः 


अध्याय ४--ब्राह्मरण ४ 


तानि बाउएतानि । नव समिष्टयजूंषि जुहोति तद्यचव समिष्टयजू>षि जुहोति 
नव वाउअमुर्बहिप्पवमाने स्तोत्रिया मवन्ति सेषोभयतोन्यूना विराट ्रजननायतस्माद्वाऽउ- 
इस अवसर पर बह नौ समिष्ट यजुझों से आहुति देता E नौ समिष्ट यजुओं से 
आहुति देने का तार्य यह है कि यह बहिष्पवमाने स्तोत्र नो होते हें । इस प्रकार दोनों 
ओर विराट्‌ न्यून रहता है उत्पतति के लिये। (विराट्‌ में १० अक्षर चाहिये ) | इसी दो 


co 
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६३४ 'सध्यन्दनीये शातपथन्राहे gio ४, ४, ४. १-६ | 


अयतो न्यूनाजननात्मजापतिः अजाः mea sean इतश्वावाचीस्तथो5एवष एतस्मा- 
दुभयत एव न्युनाठाजननात्मजाः GAT FAFA इत श्चावाचीः uel 
_ हिझारस्तोत्रियाणां दशमः | स्वाहाकार एतेषां तथो हास्येषा न्यूना PRET 
शिनी भवति URN A 
अथ यस्मात्समिष्टयजूछि नाम | या वाउएतेन यज्ञेन देवता quc याभ्य एष 
यज्ञस्तायते सर्वा वे तत्ताः समिष्टा भवन्ति ang सर्वासु समिष्टासवयैतानि जुहोति 
'तस्मात्समिष्टयज्ञु्षि नाम NII 
अथ यस्मात्समिष्टयजू षि जुहोति | रिरिचानऽइव वाऽएतदीजानस्यात्मा मवति 
यद्धधस्य भवति तस्य हि ददाति तमेवातस्लिभिः पुनराप्याययति Ne 
अथ यान्युत्तराणि त्रीणि जुहोति | या वाऽएतेन यज्ञेन देवता हयति याभ्य एष 
यज्ञरतायतऽउप हैव ता आसते यावच समिष्टयजूश्टषि जुहृतीमानि qub gafa ता 
एवैतद्यथायथं व्यवसज़ति यत्र यत्रास्तां चरणां तदनु UNA 
अथ यान्युत्तमाति त्रीणि जुहोति | यज्ञं वाऽएतद्जीजनत यदेनमतत तं जनयित्वा 
यत्रास्य प्रतिष्ठा तत्मतिष्ठापयति तस्मात्समिष्टयजूश्शषि जुहोति ॥$॥ | 
आर की न्यूनता से प्रजापति ने प्रजा को उत्पन्न किया | एक से ऊध्वं ( ऊपर-को चढ्ने 
वाले ) और दूसरे से नीचे जाने वाल NRI 
स्तोन्नो में हिङ्कार दसवाँ है | इन समिष्ट-यजुओं में स्वाहा दसवाँ है | इस प्रकार यह 
न्यून विराट्‌ रस बाला हो जाता है ॥२॥ 

' समिष्ट ag नाम इसलिये पड़ा कि इस यज्ञ से जिस देवता को बुलाते हैं या जिन 
देवताओं के लिये यज्ञ रचाते हैं वे सब समिष्ट ( चाहे हुये ) हो जाते हैं । उन सत्र 
समिष्टो में इनकी आहुति दी जाती है इसलिये इनको समिष्ट-यजु कहते हैं ॥३॥ 

- समिष्ट यजुओं की आहुति इसलिये दी जाती है कि यज्ञ करने वाले का आत्मा तो 

' खाली हो जाता है क्‍योंकि जो कुछ उसका होता है उसको वह दे चुकता है | इनमें से तीन 
श्राहुतियो से उसी की पूर्ति की जाती है Iall 
आर जो और तीन आहुतियाँ दी जाती हैं । इस यज्ञ से जिस देवता को बुलाता है, 
_ या जिन देवताओं के लिये यज्ञ रचता है वे सब देवता प्रतीक्षा करते रहते हैं जब तक कि 
-समिष्ट-यजुओं की आहुति नहीं पडती कि यह हमारे लिये आहुतियाँ देगा | इन्हीं देवताओं 
ar वह यथाविधि विसर्जन कर देता है । जहाँ-जहाँ वह जाना चाहें क्रम से III 
रजो तीन श्रन्तिम ्राहुतियाँ हे--उसने यज्ञ की उत्पत्ति की। और उत्पत्ति 
. करके उठने यहाँ उसकी प्रतिष्ठा की | चूँकि वह उसकी प्रतिष्ठा करता है इसलिये वह 
- समिष्ट-यजु्रो से आहुतिं देता है NRI | 
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स जुहोति | after णो मनसा नेषि योमिरिति मनसेति तन्मनसा रिरिचानमाप्याः 
ययाति गोमिरिति तद्गोमी रर चानमाप्यययति ससूरिमिघवन्त्स स्वस्त्या | सं बह्मणा 
देवकृतं यदस्तीति बह्मणेति तद्बझणा रिरिचानमाप्याययति सं देवाना सुमतौ यजिः 
याना स्वाहा NON ` 

सं वर्चसा | पयसा सं तनूमिरिति वर्चसेति agda रिरिचातमाप्याययतिं पयतेति 
रसो वे पयस्तत्पयसा रिरिचानमाप्याययत्यगन्माहे मनसा BRAT । त्वष्टा सुदत्रों विदः 
घातु रायोञनुमाष्टु तन्वो यद्विप्लिप्टमिति fad तत्संदधाति (ell ५ 

घाता रातिः । सत्तितेदं जुषन्तां प्रजापतिर्निविपा देवो5र्निः | तवष्टा rg: प्रज ॥ 
airy यजमानाय द्रविणं दधात स्वाहेति तद्वव रिरिचानं पुनराप्याययात यदाहे यजः 
«rara gay gaa स्वाहेति 11६11 
सुगावो देवाः | सदना अकर्म ASAIMAGY TTT जुषाणा इति सुगानि वो 
वह इस मंत्र से आहुति देता Qo समिन्द्र णो मनसा नेषि गोमिः (age 
८1१५, ऋ० ५॥४२४) | दे इन्द्र, तू हमको मन से और गौओं से प्राप्त होता दै! । जो - 
मन ( विचार ) से खाली था उसको मन से और जो sitit से खाली था उसको गोओं से 
भरता है । “सं सूरिमिर्मरबनहसं स्वस्त्या सं ब्रह्मणा देवकृतं यदस्ति? (ume ८१४ ) | 
हे इन्द्र, विद्वानों से, कल्याण से आर देवकृत-श्तुति से! | जो स्तुति से खाली था उसकी 
स्तुति द्वारा पूर्ति करता है । “सं देवाना सुमतौ afro» स्वाहा? ( यजु० ८1१४ ) d 
f at की सुमति से? Holl 
Z pro mel तनूभिः (age ८।१६ ) | तेज से खाली को तेज से, रस से 
खाली को रस से भरता है क्योंकि पय नाम है रस का | अगन्मदि मनसा संशिवेन | त्वष्टा 
सुदत्रो विदघातु रायोउनुमाष्ठ॑ we यविलिष्टम! (ago ८1१६ ) | ( यह वही है जो 
८1१४ है | इसका अर्थ ऊपर आ चुका ) इस प्रकार जो तरण था उसको चंगा करता 
G 
vy तीसरी आहुति इस मंत्र से :--'घाता रातिः सवितेदं जुषन्तां प्रजापतिनिधिपा 
देवो5रिनः । त्वष्टा विष्णुः प्रजया BAIT यजमानाय द्रविणं दधात स्वाहा. ( यजु ० 
८1१७, अथव ७।१७।४ ) | FUG घाता, सविता, कोष की रक्षा करने sert 
अग्नि देव इस आहुति को लेवें | त्वष्टा विष्णु यजमान के लिये धन और सन्तान दे? | 
धजमान को धन दे? ऐसा कहने से प्रयोजन यह है कि यह जो खाली हो गया था उसको 
भरता है ॥६॥ र E H 
आहुति इससे :--सुगा वो देवाः सदनाउश्रकर्म यउआज E सवनं 
conus ८।१८ ) । अर्थात्‌ दे देवो ! जो इस सोम भाग में आये हुये हो, GER 
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देवाः सदनान्यकम यञआगन्तेदछ सवनं GUY! इत्येवेतदाह भरमाणा वहमाना हृवी- 
SA तदेता Saga भरमाणा अह ते यन्तु येऽवाहना वहमाना उ ते यन्तु ये 
वाहनवन्त इत्येवेतदाह तस्मादाह मरमाणा वहमाना ÅLAR धत्त वसवो वसूनि 
स्वाहा ॥१०॥ - 

TUSHAR: | उशतो देव देवांस्तान्ओेरय स्वेऽअमे सधस्थ5इत्यरिनि USAT 
मुन्देवानावहामून्देवानावहेति तमेवेतदाह यान्देवानावाक्षीस्तान्गमय यत्र यत्रेषां चरणां 
afan नज्षिवा्सः aisar Ayaza जक्षिवा्सो हि पशुं पुरोडाशा भवर्ति 
qasa इति प्पिवासो fe सोम राजानं भवन्ति तस्मादाह जक्षिवांसः faa- 
Saya Asg घर्मस्वरातिष्ठतानु ela aga देवता ATT ॥?४॥ 

वयंहित्वा | प्रयात ASARTA होतारमद्टणीमहीह | WITT ऋषगुता- 
शामिष्ठाः भ्रजानन्यज्ञमुपयाहि विद्वान्त्वाहेत्यग्निमेबेतया विुञ्चत्यर्नि व्यवस्जति NeR 


लिये हमने ऐसे घर बनाये हुये हैं जिनमें दुम सुगमता से जा सको? | भरमाणा SEDET 
हवीषि’ (ago ८1१८ ) | 'हवियो को दोते हुये या गाड़ियों में ले जाते हुये’ | ऐसा 
कह कर वह कतिपय देवों का विसर्जन करता 21 जिनके पास सवारियाँ नहीं हैं वे स्वयं 
हवियों को दोते हैं ओर जिनके पास सबारियाँ हैं वे सवारी में ले जाते हैं | इसलिये कहा 
“भरमाणा? अ्रथांत्‌ ढोते हुये और 'वहमाना? अर्थात्‌ गाड़ियों में ले जाते हुये | SRA घत्त 
बसवो वसूनि स्वाहा? ( यजु० ८।१८ ) | È quei, हमारे लिये धन दो? ।।१०॥ 

पाँचबीं इस मंत्र से :-'यांऽ्ावहः उशतो देव देवांस्तान्‌ प्रेरय स्वेऽश्रग्ने सधस्थे? 
( ग्रजु० ८1१६ ) । 'हे देव जिन इच्छुक देवों को तुम यहाँ लाये हो, हे अग्नि, तुम उनको 
अपने अपने घर पहुँचा दो! | पहले तो अग्नि से कहा था कि इन देवों को लाओ, इन 
Wf को लाओ | अब अग्नि से कहता है कि जिन-जिन देवों को तुम लाये हो उन उनको 
अपने-अपने घर पहुँचा दो । 'जक्षिवाशकसः पपिवा % सश्च विश्वे? (ago sire ) | 
“तुम सबने खा भी लिया और पी भी लिया? | अर्थात्‌ पशु पुरोडाश को खा लिया और 
सोम राजा को पी लिया | “सुं घर्मश््रस्वरातिष्ठताचु स्वाहा? ( यजु ० ८1१६. ) | 'प्राण या 


वायु को, धमं या आदित्य लोक को, स्व अर्थात्‌ द्योलोक को जाओ? ऐसा कह कर उन देवों 
की विदा करता है ॥ ११]! 


इससे छठी :---व4१५७ हि त्वा प्रयति यज्ञेऽभ्रस्मिन्नग्ने होतारमब्णीमदीह | ऋषध- 
गयाऽऋधरुताशमिष्ठाः प्रनानन्‌ यज्ञमुपयाहि विद्वान्स्वाहा? (ago ८।२०)। 'हे अग्नि 
इस यज्ञ से आरम्भ में हमने तुमको होता बनाया है। तू समृद्धि के साथ आया और तूने 


समृद्धि के साय शयन किया । तू अपने अधिकार को जानते हुये यज्ञ में आ? | इससे वह 
E अग्नि को छोड़ देता है, उसका विसर्जन कर देता है ॥१२॥ 
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देवा गातुविद इति । गातुविदो हि देवा गातुं वित्वेति यज्ञं क्चित्येवेतदाह 
गातुमितेन तदेतेन यथायथं emp मनसस्पत5इमं देव यज्ञ स्वाहा वाते धा इत्ययं 
वे यज्ञो योऽयं पवते तदिमं यज्ञ सम्भृत्येतस्मिन्यज्ञ प्रतिष्ठापपति यज्ञेन "यज्ञ संदधाति 
तस्मादाह स्वाहा वाते घा इति ॥१२॥ - 


यज्ञ यज्ञं weg | यज्ञपतिं गच्छ॒ स्वां योतिं गच्छ स्वाहेति तत्प्रतिष्ठितमेवैतद्यन्न& 
सन्त स्वायां योनौ प्रतिष्ठापयत्येष ते यज्ञो यज्ञपते सह सूक्तवाकः सरवेवीरस्तं जुषस्व 
स्वाहेति तत््रतिषठितमेवैतद्यज्ञऽ सन्त सह सूक्तवाक सर्वेवीर॑ यजमानेन्ततः ˆ 
ग्रतिष्ठापयति Weel) maqa || § [ 9. ४. 1॥ तृतीयः प्रपाठक! N कंडिकासंख्या 
Pr? II 

सातवीं इस मंत्र से :--देवा गातुविदः? (ago ८।२१ )। “मार्ग जानने वाले 
देवो? । क्योंकि देव मार्ग को जानते हैं। 'गातुं fear (age पो२१ )। मार्ग अर्थात्‌ 
यज्ञ को मालूम करके । 'गातुमित (age ८२१ ) | “arg? | इससे वह उनको उचित 
रीति से विदा कर देता है। mamas इमं देव यज्ञेस्वाहा वाते धाः ( ८।२१ ) | 
है मन के पति देव, इस यज्ञ को वायु में रख” | यह जो वायु है वही aa है। यज्ञ को 
समाप्त करके वह इसको इस प्रकार यज्ञ में ही स्थापित करता है | यज्ञ को यश से मिला 
देता है इसलिये कहता है यज्ञ को वायु में रख ॥१३॥ 

आठवीं इस मंत्र से :--'यज्ञ यज्ञं गच्छ । यज्ञपतिं गच्छं स्वां योनिं गच्छ स्वाहा? 
(ago ८२२ ) | है यज्ञ, यज्ञ को प्राप्त हो, यज्ञपति को प्राप्त हो, अपनी योनि को प्राप्त 
हो? | जब यज्ञ प्रतिष्ठित हो गया तो फिर उसको उसी की योनि में प्रतिष्ठित करता है | 
“एष ते यज्ञो यज्ञपते सह सूक्तवाकः सर्ववीरस्तं जुषस्व स्वाहा? ( यजु० ८।२२ ) । है यज्ञपति, 
यह तेरा यज्ञ है, स्तोत्रों सहित, “सब वीरों से युक्त; इसको स्वीकार कर' | इस स्तोत तथा 
वीर युक्त यज्ञ को यजमान में स्थापित करता है ॥१४॥ 
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अवभृथः ` 


अध्याय 2--ब्राह्मण M. 


E स वाउअवभृथमश्यवेति | तद्ददबभृथमभ्यवेति यो वाऽस्य रसोभूदाहुतिम्यो 
TSE तम्रजीजनदथैतच्छरीरं afaa रसोऽस्ति तच्च परास्यं तदपोभ्यवहरन्ति vel वाऽ- 
अआपस्तदस्मिन्नेत रसं दधाति तदेनमेतेन रसेन संगमयति तदेनमतो जनयति स एनं 
जात एव सन्जनयति तथ्यदपोऽभ्यवहरन्ति qeu: (ell 
अथ समिष्ट यजूषि जुहोति | समिष्ट यजुषि gar) यज्ञस्य स gua समिष्ट 
यजुषि यदेतमभितो भवति तेन चात्वालमुपसमायन्ति स कृष्णविशाणाश्च मेखलां च 
चात्वाले प्रास्यति NRI 
. साहिभूंमा परदाकुरिति | असो वाउऋजीयस्य स्वगाकारो यदेनदयोऽम्यवहरन्त्यथैष 
^ एवतस्य स्वगाकारो रज्जुरिव हि सर्पाः कूपा इव हि सर्पाणामायतनान्यस्ति वे मनुष्याणां 
च सर्पाणां च वि्रातुव्यमिव नेत्तदतः संभवदिति तस्मादाह माहिभूमा एदाकुरिति NII 
अब अवभृथ स्नान के लिये जाता है । अवभ्थ स्नान के लिये इसलिये जाता है कि 
जो इस (सौम) का रस था, वह इसकी आहुतियों के लिये उत्तन्न हुआ था | रहा उस 
(सोम ) का शरीर | उसमें तो रस नहीं है । उसे फेंकना तो चाहिये नहीं | अब उसको 
जलों के पास ले जाता है | इस प्रकार वह उसको रस से युक्त करता है और उस ( सोम ) 
क रस में से ही उत्पन्न करता है । इस प्रकार उत्पन्न हुआ सोम यजमान को उत्पन्न करता 
है | चूँकि सोम को जलो के पास ले जाते हैं ( अमि-अव-हरन्ति ) इसलिये इसका नाम 
zaza है ।। १।। 
इसके पश्चात्‌ समिष्टः यजुओं की आहुति देता है | समिष्ट-यजुः यज्ञ का अन्त है | 
समिष्ट-यजु्ं की आहुतियाँ देने के पश्चात्‌ जो कुछ उसके पास होता है उसको लेकर 
 जात्वाल में जाते हैं | वह कृष्ण बिशाण / हरिण के सींगों ) और मेखला को चात्वाल 
 सेंफेंकदेता है इस मंत्र XIRI 
P 'माहिभूर्मा wars ( यजु० SIR ) | 'न सपं हो न एदाकू? | जब इस ( सोम के 
- फोक) को अवभ्थ के लिये ले जाते हैं तो यह उनका स्वगाकार ( farewell or विदाई ) 
है।यह यजमान के लिये भी स्वगाकार है | at रस्सी के समान होते हैं। ed के घर 
ये के समान हैं | मनुष्य सर्पो की लड़ाई है । वह ऐसा सोचता है कि 'कहीं वह उससे 
उत्पन्न न हो जावे?, और इसलिये वह कहता है, कि 'तू न तो अहि ( adder af विशेष ) 
बन, र न परदाकू ( viper ) ॥१॥ 
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ato v, v, ५, ४-६ | सौमया गनिरू गणम ६३६ 

अथ वाचयति | उरु» हि राजावरुणरचक्रार सूर्याय पन्थामन््रेतवाऽउऽहति 
यथायमुरुरभयोऽनाष्ट्रः सूर्याय पन्या एवं Wsqqgeorüsdmg: पन्था fed 
daze (gl 

अपदे पादा ग्रतिधातवे5करिति | यदिहवा5ऊ अप्यपाद्भवत्यलमेव * प्रतिकमणाय 
भवन्युतापवक्का हृदयाविधश्चिदिति तदेन सवेस्माडुद्यादेनसः पाप्मनः प्रमुञ्चति UI 

अथाह साम यायेति | साम ब्रहीति वा गायेति लेव ब याद्गायन्ति हि साम 
तद्यत्साम गायति नोदिदं वहिर्धा यज्ञाच्छरीरं नाद्रा vun हिनसन्तिति साम हि 
MAQIS रञ्ञसामपहन्ता NGI 

aa गायति | अग्निहि रक्षत्तामपहन्तातिच्छन्दसि गायत्येषा वे सर्वाणि 
छन्दासि यदतिच्छन्दास्तस्मादति च्छन्दसि गायति ।|७।। 

स गायति | अभ्निष्टपति ्रतिदहृत्यहावोऽहावऽइति तन्नाष्ट्रा एवेतद्रक्षा४स्यतो5- 
पहन्ति lail 


asses निष्क्रामन्ति | जघनेन चाल्ालममेणारनीश्र स यस्यां ततो favent 
मवन्ति तद्यन्ति ।।६।। 


अब वह यजमान से कहलवाता है, SAR राजा वरुणश्चकार सूर्याय पन्थामन्वे- 
तवाऽउ (age ८।२३; ऋ० १।२४।८ ) | “राजावरुण के सूर्य के लिये बड़ा चौड़ा मार्ग 
बनांया है? | इसका तात्पर्यं यह है कि जैसे सूर्य के लिये भयरहित चौंड़ा चकला मार्ग है इसी 
प्रकार मेरे लिये भयरहित चौड़ा चकला मार्ग दो ॥४॥ 
“पदे पादा प्रतिघातवेऽकः ( age ८।२३; ऋ० १।२४।८ ) | 'पैर-रहित लोगों 
के पैर दिये हैं? | सूर्य यद्यपि पैर रहित है तो भी वह चल सकता है। “उतापवक्ता हृदया- 
faa (ago ८।२३; To १।२४।८ ) । 'जो चीज हृदय को वेधने वाली है उसका 
अपवाद करने वाला ( निषेध करने वाला ) दै? | इस प्रकार इसको सत्र हृद्य के पाप से 
ger देता है IMI 
ञ्च वह कहता है “साम गाओ? या “साम बोलो? | “साम गाश्रो? ऐसा कहना 
चाहिये क्योंकि साम को गाते हैं साम को गाने का तात्य यह है कि यज्ञ से बाहर शरीर 
को दुष्ट राक्षस न सतावें | क्योंकि साम दुष्ट राक्षसों का नाशक है III 
प्रस्तोता अग्नि वाला मंत्र बोलता है । क्योंकि अभि राक्षुसों का नाशक हें । वह 
अतिछुन्द्‌ में गाता है | यह अतिछन्द सत्र छुन्द हं | इसलिये अतिछुन्द में गाता है lll 
बह इस मंत्र को गाता है, 'अभिष्टपति प्रतिदहत्यहावोऽहाबः? ( १ ) 'अ्रम्मि तपता 
है, aft जलाता है-अहवः, आहावः? | इस प्रकार दुष्ट Web को uma? dell | 
अब वह ( वेदी से ) उत्तर की ओर निकलते हैं । चात्वाल के पीछे और आग्नीध्र 
के आगे | और जिस दिशा में जल होता है उसी दिशा में जाते हैं ॥६॥ — 
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माध्यन्दिनीये waare काँ० ४, ४, ४ १०-९३ | 


, स्वन्दमानानाेस्थवरो हृदः स्यात्‌ । तमपोऽम्यवेयादेता USA वरुण 
ग्रहीता था लास 7 न m कहुर्योवा5वभ्रथो निर्वरुणताये यद्यु ता न विन्देदपि 
यात्‌ lice UE 
E ur eun | नमो SA वरुणस्य पाश इति तदेन 
s स्माद्वरुण्यात्मरमुञ्चति le? ll 
eren edes wee | dis ग्रास्याभिजुहो त्यमेरनीकमप आविवेशापां 
, नपातृप्रतिरक्षबसुयंस्‌ । दमे A समिधं यचे प्रति ते जिह्वा शएतपुच्चरण्यत्स्वा- 
हेति (Pll SN 
अरनेह वे देवा | TARI यावद्वाप्तु प्रवेशयां चक्रनंदतों नाष्टा रक्षार्थ्स्युपोत्तिष्ठा 
tate रक्तसामपहन्ता तमेतया च समिषेतया चाहुत्या Ae समिधे देवेभ्यो जुहवा- 
नीति ॥१२१॥ 
अथापरं चतु हीतमाज्यं गृहीत्वा । आश्राव्याह समिधो wed सोउपबहिषश्चतुरः 
ग्रयाजान्यजति प्रजा वे बहिवरुएयों वाउवभृथों नेत्रजावरुणो गृह्णादिति तस्मादपवर्हिषश्च 
उस यजमान को चाहिये कि जिधर बहते हुये जल का ठहरा हुआ तालाब हो उसके 
जल में प्रवेश करे | बहते हुये जल के जो भाग स्थिर हैं वह वरुण-ग्रहीत ( बरुण. से पकड़े ) 
हुये हैं अवश्य वरुण है- बरुण से छुटकारा पाने के लिये | परन्तु यदि ऐसा जल न 
मिले तो किसी जल में सही ॥१०॥ 
E जब वह उसे जल में प्रवेश कराता है तो यह मंत्र कहलवाता है 'नमो बरुणायाभि- 
षितो वरुणस्य पाश;' । वरुण के लिये नमस्कार हो । वरुण का पाश तोड़ डाला गया? | 
„इस प्रकार वरुण के सब पाश से ग्रथांत्‌ प्रत्येक वरुएय ( अपराध guilt against Varuna 
— Eggeling, foot note ) से छुड़ा देता है ॥११॥ ः 
अब चार भाग में घी लेकर और समिधा को डालकर इस मंत्र से आहुति देता है, 
अग्नेरनीकमप5आविवेशापां नपात्‌ प्रतिरचन्नसुर्यम्‌। दमेदमे ufu यच्ययग्ने प्रति ते जिह्वा 
Tad TU (age ८।२४ )। भैं अन के मुख श्रर्थात्‌ जलों में घुसा हूँ। हे 
अपां नपात्‌ ( जलों की सन्तान ) ! राक्षसों से बचने के लिये । प्रत्येक घर में हे श्रम्नि ! 
समिधा जला । तेरी जीम घी की ओर लपके? 112211 
: एक बार देवों ने जितना जितना संभव हो सका म्नि को जलों में प्रवेश करा दिया 
जिससे राक्षस उनमें से उठने न पावें। अभि weet का विनाशक है । समिधा से और 
आइति से वह इसी अग्नि को प्रज्वलित करता है इसलिये कि 'मैं देवों के लिये ्राहुत 
दूँ? ॥१३॥ 
ma फिर चार भागों में घी लेकर और ( euet से ओष्ट कहलवाकर कहता 
“हे, 'समिधाओं की स्तुति कर! | अन वह af€ की ग्राहुति को छोड़कर शेष चारों आहुतियाँ 
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कां० ४. ४. ५, १४-१७ | सौमयागनिरूपणमे ६४१ 
तुरः प्रयाजान्यजति PEI 


अथ वारुण एककपालः पुरोडाशो सवति | यो वाऽग्रस्य रसोऽ भूदाहुतिभ्यों 
वाऽस्य तमजीजनदथैतच्छरीरं तस्मिन्षरसोऽस्ति रसो वे पुरोडाशस्तदस्मिन्नेतर रसं 
wala तदेनमेतेन रसेन संगमयति तदेनमतो जनयति स एनं जात एव संजनयति तस्मा- 
द्वारुण एककपालः पुरोडाशो भवति ॥४५॥ 

« आज्यस्योपस्तीयै | पुरोडाशस्यावदचाह : वरुणायानुब GAT. हैक5ऋणजीषस्य 
द्विरवद्यन्ति ag तथा न sense. वाऽएतङ्गवति नालमाहुत्य द्विरवद्यति सकृदमिघारयतिः 
अत्यनक्कषवदानेऽआश्राव्याह वरुणं यजेति वषटकृते जुहोति pal 

अथाज्यस्योपस्तीयं ?। पुरोडाशमवदधदाहाञ्मीवरुणाम्यामनुब हीति तत्त्विष्टकृते 
स यचारनयऽइत्याह Aha वरुणो agile स यदयमुत्रऽञऋजीषस्य द्विरवचेदथात्र 
aa न नाद्रियेताथोपरिष्टाद्विराज्यस्याभिघारयत्याश्रान्याहामीवरुणो यजेति वषटकृते 
जुहोति (Pell 
दे डालता है, aÑ प्रजा है | अवभथ वरुण का है | ऐसा न हो कि सन्तान वरुण-ग्रहीत 
हो जाय | इसीलिये रहि को छोड़कर शेष चार आहुतियाँ दे डालता है liell $ 

वरुण का एक कपाल का पुरोडाश बनता है | क्योंकि ( सोम में ) जो कुछ रस 
था वह तो आहुवियों के लिये निकाला जा चुका | अब जो शरीर ( भाग ) बच रहा उसमें 
रस है ही नहीं ! पुरोडाश रस है | इस प्रकार उसमें रस डालता है । इस प्रकार वह उसको 
रस से युक्त कर देता दै । इस प्रकार वह उसको रस में से उत्पन्न करता है । यह सोम 
उत्पन्न होकर यजमान को उत्पन्न करता है | इसलिये वरुण के लिये एक कपाल का पुरा- 
डाश होता है ॥१९॥ 

वह घी चुपड़ कर पुरोडाश को काटते समय कहता है, वरुण के लिये अनुवाक 
पद? | कुछ लोग इस अवसर पर सोम के फोक के दो भाग करते इं । परन्तु ऐसा न 
करे | क्‍योंकि यह तो खाली शरीर है | आहुतियाँ के लिये काफी नहीं है । वह दो टुकड़े 
करता है । वह sed Bisa है। श्रथांत्‌ जहाँ-जहाँ काटा था वहाँ घी लगा देता है | 
Aae कहलवा कर वह कहता है, वरुण के लिये अनुवाक qu? | और वषटकारं के साथ 
आहुति दे देता है ॥१६॥ | 

अब घी की एक तह लगा कर और ( चमचे में ) पुरोडाश के muy को रख कर 
कहता है कि “अमि और वरुण के लिये अनुवाक कह? | यह अग्नि स्विष्टकृत के लिये 
है। केवल अग्नि के लिये यों नहीं कहता कि कहीं वरुण पकड़ ले । यदि सोम के फोक के 
दो भाग किये हों तो एक भाग करे। न किये हों तो न सही | अब वह ऊपर की ओर दो... 
बार घी लगाता है और भौषद कहलाकर कहता है अग्नि ओर वरुण के लिये.अनुवाक 
पद? और वषट्कार से आइुति दे देता दै ॥१७॥ 
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माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्रण. Fio ४४ ४. ५४. १८२० | 


ता वाउएताः | षडाहुतयो भवन्ति TISHA: संवत्सरस्य संवत्सरो वरुण- 


स्तस्मात्षडाहुतयो मन्ति ॥£८॥ 

एतदादित्यानामयनस्‌ | आदित्यानीमानि ee स॒यावदस्य वशः 
स्यादेमेव चिकी ऽएनमितरथा यजमानः क्वं Gp यादितिरथो ताहि कुयदितानेव 
चतुरः ग्रयाजानपबहिंषो यजेद्वावाज्यमागौ वरुणमग्नीवरुणौ द्वावनुयाजावपबहिषां TET 
दात्त वै विराडविराडवे यज्ञस्तद्विराजमेवेतद्यज्ञमभिसम्पादर्याते IPE 


एतद्गिरसामयनस्‌ | अतोऽन्यतरत्कुत्वा यस्मिन्कुम्मऽऋजीषं भवति तं प्रसाव- 
यति समुद्रे ते हृदयमप्स्वन्तरित्यापो वे समुद्रो रसो वाऽञ्रापस्तस्मिन्नेतॐ) रसं द्धाति 
तदेनमेतेन रसेन संगमयति तदेनमतो जनयति स एनं जात एव स सजनयति सं त्वा 
विशानत्वोषधीरुताप 'इति तदस्मिन्नुभय& रसं दघाति यश्वौषषिषु यश्चाप्सु यज्ञस्य त्वा 
यज्ञपते rule! नमोवाके विधेम यत्स्वाहॉति quad यज्ञस्य साधु तदेवास्मिन्नेतद्द- 
घाति Roll 
यह छः आहुतियाँ होती हैं। संवत्सर में छः Wat होती हैं । संवत्सर वरुण है | 
इसलिये छुः आहुतियाँ होती हैं fell 
यह ्रादित्यों का अयन है | और यजुः आदित्य के हैं ऐसा कहा जाता है । ( wag 
को चाहिये ) कि जितना ( यजमान ) कहे उतना करे । यजमान अन्यथा कहे तो अन्यथा 
करे | बद की आहुति को छोड़कर शेष चारों आहुतियाँ दे देवे । दो आज्य भाग अग्नि 
आर अग्नि-वरुण के लिये और दो अनुयाज | बहि को छोड़ कर | यह दस हो गये । 
बिराट में दस wat होते हैं। यज्ञ विराट है | इस प्रकार यज्ञ को विराट के समान कर 


देता है ॥१९॥ 

यह अ्यन अंगिराश्रों का है । ( ऊपर कही हुई दोनों विधियों में से ) किसी प्रकार 
( आहुति देकर ) जिस पात्र में फोक होता है उसको ( अध्वयु ) इस मंत्र से पानी पर 
तैराता है, 'समुद्रे ते हृद्यमप्स्वन्तः? (ago ८।२५ ) | तिरा हृदय समुद्र में जलों के 
Have? । जल समुद्र हैं। जल रस है | इस ( फोक ) में इस प्रकार रस रखता है | 
इसको इस रस से युक्त करता है । इसमें इस रस को उत्पन्न करता है। वह (सोमं ) 
पैदा होकर इस ( यजमान ) को पैदा करता है। 'सं त्वा विशन्त्वोषधीरुतापः? ( यजु० 
८।२५ ) । ` ओषधियों और जल' तुझ से मिल? । इस प्रकार इसमें दोनों रसो को युक्त 
करता है । (बह रस जो ओषधि में है और, वह जो जलों में है। यज्ञस्य त्वा यज्ञपते 
Sarat नमोवाके SD यत्‌ स्वाहा? (ago ८।२५) | St यज्ञपति सूक्त पदूने और 


नमस्कार में तुक यज्ञ की आराधना करें? | यश में जो कुछ भली बात है उसको वह उस 
( यजमान ) में रखता है ॥२०॥ : टी - 


देरे 
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कां० v, V, ५. २१-२२ I पोमयागनिरूपणंम ६४३ 


` थानुसज्योपतिष्ठने | देवीराप एष वो गर्भ इत्यपा ह्येष गर्भस्त gaa 
gud Raa तदेनमद्भघः परिददाति गुप्त्यै देव सोमेष ते लोक इत्यापो ह्येतस्य लोक" 
स्तस्मिच्छं च वक्त परि Tala तस्मिचः रां चैथि सर्वाभ्यश्च न आंतिभ्यों गोपायेत्ये- 
वेतदाह UREN 

अथः'पमा रयति | अवभृथ निचुम्पुण निचेरुरसि AJI अव देवेदेवकृत- 
येरो यासिषमतरमत्यैमत्यकृतमित्यव ह्येतदेवैदबकुतमेनोऽयासीत्सोमेन राज्ञाव AACE 
मित्यव ह्येतन्मरलैमत्यकृतमेनोऽयासीत्पञ्युना पुरोडाशेन पुरुराव्णो देव रिषस्पाहीति 
सर्वाभ्यों मार्तिभ्यों गोपायेत्येवैतदाह (UR 

अथाभ्येत्य स्नातः | अन्योऽन्यस्य FS ग्रधावतरतावन्ये वाससी परिधायोदेतः स 
यथाहिस्त्वचो निर्मुच्येतैव७ सर्वस्माताप्मनों निर्मुच्यते afaa तावच्च नेनो भवति 
यावत्कुमाऽरे दति स येनैव निष्कामन्ति तेन पुनरायन्ति पुनरेत्याहृवनीये समिधमभ्यादधाति 


अन्न उम ( सोम के फोक ) को छोड़कर यह मंत्र TEAR खड़ा होता है, देवीरापऽ-- 
` एष बो गर्भैः (age ८२६) |" प्रकाशयुक्त जल, यह तेरा गर्भ ( बच्चा ) है? | यह 
जलों का ही तो गर्भ है । तर सुप्रीत gud Raa ( यजु० SIRA ) । 'इसको प्रीति 
के साथ और अच्छी तरह उठाकर ले जाओ? | इस प्रकार वह रक्षा के लिये उसको जल के 
सुपुर्द कर देता है। 'देव सोमैष ते लोक?” (ago SIRA )। 'हे सोम देव, यह तुम्हारा 
घर है? | जल ही तो इसका घर है । 'तस्मिञ्छं च बचत परि च बच्छ? ( यजु० ८२६ ) I 
अर्थात्‌ इसमें तू हमको कल्याण दे और सब कष्टों से बचा ॥२१॥ : 

अव वह रस को इस मंत्र से डुबो देता है--अवभ्थ निचुम्पुण निचे- 
रुरसि निचुम्पुणः । अब देवैदेवङ्गतमेनो 5यरासिषमवमत्येमंत्त्यंकृतम? ( "so ८1२७ D 
'हे gaan, मंद गति से जा। यद्यपि तू तेज चलने वाला है तो भी मन्द 
गति से जा। मैंने देवों की सहायता से देवो के प्रति किये हुये पाप को और 
मनुष्यों की सहायता से मनुष्यों के प्रति किये पाप को दूर कर दिया? | इसने वस्तुतः देवों 
की सहायता से अर्थात्‌ सोम राजा के द्वारा देवकृत पाप को दूर कर दिया और मनुष्यों 
की सहायता से अर्थात्‌ पशु तथा पुरोडाश कें द्वारा मनुष्यकृत पाप को दूर कर दिया । 
“पुरुरान्णो देव Ren (age ८1२७ ) | हे देव, विरुद्धफलदायी वध से तू हमको 
बचा? | अर्थात्‌ सब कष्टों से हमको बचा IRRI 


अत्र यजमान और उसकी पत्नी जलो में उतर कर नहाते है और एक दूसरे की 
पीठ मलते हैं। दूसरे कपड़े पहन कर वे बाहर आते हैं। जिस प्रकार साँप केचुल छोड़ देता 
है उसी प्रकार यह सब पापों से den हो जाता है | उसमें इतना पाप भी नहीं रहता जितना 


दाँत-शुल्य बच्चे में | जिस मार्ग से यह बाहर आये थे उसी से जाते हैं । लौट कर आइव- 
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६४४ माध्यन्दिनीये शतपथन्नाह्मणे gio ४, ४, ५, Rh | 


aaa, साम्िदलीति यजमानमेवेतया aire Sars हि समिद्धिमनु यजमानः 
समिध्यते NRU TEATA ॥ ? | ५. ५. ]॥ चतुर्थोऽध्यायः UREN 

नीय में समिधा peer है ( इस मंत्र से ) rere» समिदसि? ( यजु० ८।२७ ) । “तू देवो 
की समिधा है? | इस प्रकार यजमान को प्रकाश-युक्त करता है । क्‍योंकि देवों के प्रज्वलित 


होने से यजमान मी प्रज्वलित होता है ॥२३॥ 
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` उद्यनीयेष्टिः 
अध्याय ५--ब्राह्मरा ? 


आदित्येन चरुणोदयनीयेन प्रचराते | तथ्दादित्यश्चरु्मवति यदेवैनामदोदेवा 
अतन वंस्तवेव ्रायणीयस्तवोदनीय इति तमेवास्याऽएतदुभयत्र मागं करोति tell 
स यदमुत्र राजानं करेष्यननुपप्रष्यन्यजते | तस्माच्तत्प्रायणीयं नामाथ यदत्राव- 
भृथादुदेत्य यजते तस्मादेतढुदयनीयं नाम तद्वाऽएतत्समानमेत हृविरदित्या ऽएव maqi- 
यमदित्या5उदयनीयमिय* ह्येवादितिः NRI 
`स वे पथ्यामेवाग्रे aa यजति L ii अप्रज्ञायमाने वाचेव प्रत्यपद्यन्त वाचा 
हि grt ्रज्ञायतेऽथात्र प्रज्ञाते यथापूर्व करोति UN - 
SI dfe प्रथमं यजति | अथ सोममथ सवितारमथ पश्या स्वस्तिमथादितिं 
वाग्वै पथ्या: स्वस्तिरियमदितिरस्यामेव तदेवा वाचं ग्रत्यष्ठापयन्त्सेयं वागास्यां ग्रतिष्ठिता 
वदति ॥४॥ 
ara अन्तिम अदिति सम्बन्धी चरु बनाता है-अदिति का चद इसलिये बनाता 2 
कि पहले कभी देवों ने उससे कहा था किं तेरी ही प्रायणीय भ्रर्थात्‌ पहली ( Opening ) 
आहुति होगी और तेरी ही उदनीय अर्थात्‌ पिछली ( Concluding ) | इसलिये पहले 
और पीछे दोनों भाग उसी के होते हैं ॥१॥ 
उस समय सोम राजा को मोल लेने की इच्छा से जाते हुये (ower) आहुति 
देता है, इसलिये इसका नाम 'प्रायणीय' पड़ा आर इस समय अवश्य से लौटकर 
आहुति देता है, इसलिये इसका “उदनीय? नाम हुआ | यह आहुति तो समान ही है | 
प्रायणीय मी अदिति की और उदयनीय भी अदिति की । यह पृथिवी ही आदिति है ॥२॥ 
पहले वह “पथ्या-स्बस्ति’ ( कल्याणकारी मागे हो ) इसकी इच्छा के लिये आहुति 
देता है | पहले देवाँ ने न जानने की दशा में वाणी से ही मार्ग को पाया या । वाणी से 
ही ग्राज्ञान को दूर किया जाता है । अब यहाँ शान होने पर क्रमशः ठीक-ठीक कार्य 
करता है IRI 


वृह पहले rr के लिये आहुति देता है, फिर सोम के लिये, फिर सबिता के लिये, | 


फिर पथ्या के लिये, फिर अदिति के लये । वाणी ही पथ्यास्वस्ति है और एथिवी अदिति 
है। इसी एथ्वी पर देवों ने वाणी को स्थापित किया और उसी पर स्थापित होकर वाणी. 
बोलती है ॥४॥ E 
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६४६ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे qio Y, ५. १. ४-८ | 


ws मैत्रावरर्णी वशामन्‌ बन्थ्यासालभते | स एषोऽन्य एव यज्ञस्तायते पशुबन्ध 
एव समष्टियजूश्शषि ह्येवान्तो यज्ञस्य (NI 
|. तथनौत्रावरणी वशा भवति | यद्वाऽशजानस्य fer भवति मित्रोऽस्य तद्यहाति 
यद्गस्य दुरिष्टं भवति वरुणोऽस्य aquia NGN 
तदाहुः | क्वेत्रानोऽभूदिति तद्यदेवास्यात्र मित्र स्विष्टं ग्रह्मति तदेवास्माऽएतया 
प्रीतः ems यदु चास्य वरुणो दुरिष्टं ela तच्चेवास्माउएतया ग्रीतः स्विष्टं 
करोति तदु चास्मै ग्रत्यवसृजति सोऽस्यैष स्व एव यज्ञो सवति स्व? SHAY Ill 
तद्यन्मैत्रावरुणी वशा भवति । यत्र वै देवा रेतः fam प्राजनयंस्तदाभिमारुतमि- 
त्युक्थ॑ तस्मिस्तद्वबाख्यायते | IN ARN रेतः ्राजनय॑स्ततो ऽङ्गाराः सम भवच्चङ्गार भ्यो ऽ- 
क्विरसस्तदन्वये पशवः tell 
अथ यदासाः msaa पर्यशिष्यन्त। ततो गर्दभः समभवत्तस्माद्यत्र पा्ंसुल॑ 
wale गदमस्थानमिव वतेत्याहुरथ यदा न कश्चन रसः पर्यशिष्यत तत एषा मैत्रावरुणी 
बशा समभवत्तस्मादेषा न प्रजायते रसाद्धि रेतः werd रेतसः पशवस्तद्यदन्ततः 
अब मित्र और वरुण के लिये अनुबन्ध्या गाय को मारते हैं | यह पशुबन्ध एक 
दूसरा ही यज्ञ है यज्ञ का अन्त समष्टि-यजुः हैं ।। १॥ | 
मित्र और वरुण के लिये गाय इसलिये होती है कि यज्ञ का जो स्विष्ट भाग 
अच्छा, हितकर ) है उसे मित्र लेता है और जो दुरिष्ट भाग है उसे वरुण लेता 
Hall 
इस पर कुछ .लौग कहते हैं कि यजमान का क्या हुश्रा ! उसके जिस स्विष्ट भाग 
को मित्र लेता है उसको वह इस गाय के द्वारा प्रसन्न होकर उसी को लौटा देता है । और 
इसके दुरिष्ट भाग को वरुण लेता है उसको वह इस गाय के द्वारा प्रसन्न होकर स्विष्ट 
बना देता है श्रौर उसी के लिये छोड़ देता हैं | इस प्रकार यह यज्ञ उसका अपना ही 
हो जाता हे अपना ही और भली भाँति किया हुआ ( सुकृत ) ।।७॥ 
गह गौ मित्र वरुण की इसलिये होती है कि जब देवों ने सींचे हुये did को उगाया, 
उसे अग्नि-मारुत उक्थ्य कहते हैं । उसकी व्याख्या है कि देवों ने वीय को कैसे उगाया | 
उससे अंगारे हुये | ञ्रंगारों से श्रंगिरस, उसके पीछे दूसरे पशु Isl! 
अब जो राख की धूलि रह गई उससे गधा उत्पन्न हुआ | इसीलिये जत्र कोई धूल 
का स्थान ( बुरा स्थान ) होता है तो कहते हैं कि यह तो गये का स्थान ( र्द स्थान ) 
है | जब कुछ भी रस शेष न रहा तो उससे मित्र और वरुण की गौ उत्पन्न हुईं । इसलिये 


à यह वशा ( बंध्या गो ) बच्चा नहीं देती | क्योंकि रस से वीर्य होता है और वीर्य से संतान | 
ifs वह सब से पीछे उत्पन्न हुई, इसलिये यह यजञ के अन्त में लाई जाती है । इसीलिये 
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dio v. 4. १. ६-१६ | सौमंयागनिरूपणम्‌ ६४७ 
समभवतस्मादन्तं यज्ञस्वानुत्रतेते तस्माद्वाऽ'ात्र मेत्रावरणी qaaa wala यदि 
वशां न विन्देदप्युक्षवश एव स्यात्‌ NEN 

AXR RA देवा अमरीमृत्स्यन्त | ततो वैश्व्देत्रीसमभत्रदथ agere ASA- 
ऽन्तो हि बृहस्पतिः eol a 

स यः RRT वा दद्यात्‌ । प एनाः सवी आलमेत सर्व वे qemd भवति 
सर्व जितं यः aed वा भूयो वा ददाति सर्वम्रेता एवमेव यथापूर्वं मैत्रावरुणी मेवामेऽथ 
वेश्वदेवीमथ बाहस्पत्यम्‌ PPI i 

अथो ये दीघ॑सत्रमात्तीरनू | संत्रत्सर॑ वा भूयो वा त5एनाः सर्वा आलभेरन्त्सरव 
वे तेषामाप्त' मवति सर्व जितं ये «acra संत्रत्सरे वा भूयो वा CAAT एवमेव 
angi IERI 

झथोदवतानीयेष्ट्या यजते | स आर्नेये पञ्चकपालं पुरोडाशं निवपति तस्य 
पञ्चपदाः THN याज्यानुवाक्या भवस्ति यातयामेव वाऽएतदीजानस्य यज्ञो मवति सो 
ऽस्मात्यराङ्वि मवत्यग्निवे सवे यज्ञा अग्नौ हि सर्वान्यन्नांस्तन्वते ये च पाकयज्ञा ये चेतरे 
तद्यज्ञमेवैततुनरारमते तथास्यायातयामा यज्ञो भवति तथोऽअ्रस्माच पराङ्‌ भवति PEI” 

तदयत्पञ्चकपालः पुरोडाशो भवति | TARE TERA याज्यानुवाक्याः UTSThl 
मित्र वरुण के लिये बशा (वंध्या गाय ) ही ठीक है। यदि वंध्या गाय न मिले तो बैल 
ही सही ॥६॥ 

aa विश्वे देवों ने यत्न किया उससे वैश्वदेवी गाय हुई | फिर बृहस्पति सम्बन्धी 
गाय । बृहस्पति अन्त है, बृहस्पति ही अन्त है ।।१०॥ 

यह जो हजार Wa देता है वह इन सत्र का आलभन करता है | जो हजार-या 
बहुत सी गाये दान करता है उसे सब प्रकार की कि जय प्राप्त हो जाती है | यह सब क्रमा- 
नुसार इस प्रकार है--पहले मित्र-वरुण को, फिर वैश्वदेव की, फिर बृहस्पति की ॥११] 

जो दीघ सत्र करते हैं, वर्ष भर का या अधिक काल का, वह इन सब का आलमन 
करते हैं । उनकी सब इंच्छाये पूरी हो जाती हैं, सब विजय मिल जाती है, जो दीघे सत्र को 
करते हैं, वर्ष भर के लिये या अधिक काल के लिये ॥१२॥ ; ; 

अब वह उदूबसानीय इष्टि करता है | वह अग्नि के लिये पाँच कपालों का पुरोडाश 
बनाता है | उसके याज्य और अनुवाक पाँच पद्‌ की पंक्ति वाले होते हैं । इस समय यज्ञ 
करने वाले का यज्ञ थक सा जाता है वह उससे विमुख सा हो जाता है | अभि सत्र यज्ञ” है | 
क्योंकि अभि में ही सब यज्ञ किये जाते हैं चाहे पाक यज्ञ हों या अन्य | वह इसी यज्ञ को 
फिर लेता है | इस प्रकार यह यश थकने नहीं पाता, वह उससे विमुख नहीं होने 
पाता ॥१३॥ 
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3 यज्ञस्तधन्ञमेवैतत्युनरारभते तथास्यायातयामा यज्ञो भवति तथोऽश्रस्माथ RE 
me bo fee दक्षिणा | आरनेयो वाउएष यज्ञो भवत्यस्नेरेतों RC दक्षिणा- 
नडवान्वा स हि वहेनारनेयोऽग्निदरघमिव ह्यस्य वहं भवतिं Igi v 
"wi age हीतमेवाज्यं शहीला । वेष्ण्यर्चा जुहोत्युरु we विक्रमस्वोरु 

qaa quu शतं घृतयोने पिब ग्र प्र यज्ञपतिं तिर स्वाहेति यज्ञो वे गुस्तबन्ञमे- 
वैतत्पुनरारभते तथास्यायातयामा यज्ञो मवति तथोऽश्रस्माच पराङ्‌ भवति तत्रो THAT: 
यात्तद्यानादक्तिणा& हृविः स्यादिति aga यदेवेषोदवसानीयेष्टिः संतिष्ठतेऽथ सायमा- 
afi जुहोति aasa maaga ॥?६॥ TETA ॥ ९ [ ९-४. ji 
की पंक्तियाँ होती है र यज्ञ मी पाँच वाला है | इस प्रकार वह फिर यज्ञ को ही आरम्भ 
करता है | इस प्रकार यज्ञ थकता नहीं और इससे विमुख हो जाता है ॥१४॥ 

उसकी दक्षिणा सोना है | यह यज्ञ अग्नि का है । सोना अथि का वीर्य है | इसलिये 
सोना दक्षिणा है । या वैल | यह दोने के कारण अग्नि का है। क्योंकि इसका कंधा 
ऐसा हो जाता है मानों अग्नि में जला दिया गया ॥१४॥ GE 

अब चार भाग घो लेकर विष्णु की ऋचा द्वारा आहुति देता है, “उरु विष्णो 
विक्रमस्वोरु क्षयाय नमस्कृधि | घृतं घृतयोने पिष प्रप्र यज्ञपतिं तिर स्वाह’ (ago ५२८ ) | 
"हे विष्णु चौड़ी यागे बढ़ाओ p हमारे लिये खुले मकान बनाओ । दे घृतयोनि, घृत पियो 
अर यज्ञपति की उन्नति करो? | यज्ञ विष्णु है | इस प्रकार वह यज्ञ को फिर आरम्भ 
करता है | इस प्रकार यज्ञ थकता नहीं और वह उससे aga नहीं होता | इस समय जितनी 
शक्ति हो उतनी दक्षिणा दे क्योंकि यज्ञ ब्रिना दक्षिणा के नहीं होना चाहिये ऐसा कहते 
€ जब यह उदबसानीय इष्टि समाप्त हो जाय तो सायंकाल की आहुति देता है । परन्तु 
प्रातःकाल की आहुति प्रातः काल ही दी जाती दै ॥१६॥ 


आलुबन्ध्य-यागः 


अध्याय ५--ब्राह्मण P 


वशामालभन्ते | तामालभ्य संज्ञपयन्ति संज्ञप्याह वपामुत्सिदेस्युत्विद्य वपामनु- 
अरा Tet बू यात्स यदि न विन्दन्ति किमाद्रियेरन्यद्यु विन्दन्ति तत्र ग्रायश्चित्तिः 


वे वशा का ग्रालभन करते हैं और उसका त्रालमन करके उसे मारते हैं । मारने 


I ARRE वपा को निकाल? । जन्न वपा निकल चुके तो मारने बाले से कहना 
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क्रियते lell 

न वे तदवकत्पते | यदेकां मन्यमाना एकय्रेत्रेतया RJAR मन्यमाना द्वाभ्यामिव 
Rg: स्थालीं चेवोष्णीपं चोपकल्पयितवे बू यात IRI 

अथा वपया चरन्ति | यथैव तस्ये चरणं वपया WAARA यजमानश्च 
पुनरेतः स आहाध्वयुर्निरूहैतं गर्ममिति तर ह नोद्रतो निरूहेदार्ताया वे gari उद्रतो 
निरूहन्ति यदा वै गर्भः aga भवति जननेन वे स तहिं प्रत्यडडेति तमपि विरुज्य 
श्रोणी प्रत्यञ्चं निरूहितवै व यात्‌ (FU a 

d निरुह्ममाणमभिमन्त्रयते । एजतु दशमास्यो गमो इति जरायुणा RA स 
यदाहेजलिति ग्राणमेत्रास्मिन्येतइधाति दशमास्य इति यदा वै weh ge भवत्यथ 
दशमास्यस्तमेतदप्यदशमास्य& सन्तं ATTA यजुषा quum करोति ॥9॥ 

जरायुणा सहेति | TIM ;दशमास्यो जरायुणा सहेयादेवमेतदाह यथायं वायु- 
चाहिये कि गर्भ को खोजे ( अर्थात्‌ यह देखने का यत्न करे कि गाय कहीं गर्भिणी तो नहीं 
थी | ) यदि गर्भ न मिले तो अच्छा ही दै । यदि मिल जाय तो इसका प्रायश्चित्त करना 
चाहिये ॥१॥ | ies 
ag तो ठीक है नहीं कि उसको एक ( अकेली गाय ) मानकर ही कार्य कर डालें 
या उसको दो मानकर ( अर्थात्‌ गाय और उसका पेट का बच्चा ) ही काये करें | meu 
यह है कि देख-माल कर जाँच कर लेनी चाहिये और उसी के अनुसार बरतना चाहिये ) | 
ara कहे कि थाली और उष्णीष ( ग्रॅगोछा या कपड़े का छोटा सा EST ) लाओ URI 

अब वपा से जैसा नियम है उसी के अनुसार कृत्य करते हैँ । वपा के कृत्य के 
पश्चात्‌ अध्वर्यु और यजमान दोनों लौट आते F | ग्रध्वय कहता है कि 'गर्भ को निकाल? | 
क्योंकि बिना कहे तो कोई गर्भ को निकालता नहीं | जब तक कि माता रोगी न हो या 
मरनं गई हो या जब्र गर्भ पूरा हो जाता है तो जनने के समय स्वयं ही बाइर निकल 
आता है । उससे कहना चाहे कि चाहें जाँथे चीरना ही क्यों न पढ़े इस गर्भ को निकाल 
लले URI 3 a 

जन वह ( गर्म ) निकल आवे तो इस मंत्र को पढ़े। 'एजतु दशमास्यो गर्भ? 
‘(age SIRA ) | ‘जरायुणा सह? (ago SIRS ) । “दश मास का गर्भ जरायु के साथ 
स्पन्दन करे? । स्पन्दन करें यह कहकर कि वह उसमें प्राणों की स्थापना करता है। दश मास 


को इसलिये कहा कि दश मास में गर्भ पूर्णतया बढ़ पाता है। यहाँ यद्द दस मास का नहीं 
'मी.हो तो मी ago के मंत्र TWAT वह उसे दस मास का कर देता है ॥४॥ 


“जरायुणा सह? (age SIRS ) | दस मास का बचा SIS के साथ निकलता 8 | 
इसी प्रकार यह भी निकले । “यथायं वायुरेजति यथा सुद्रऽएजति (age FIRE) । नैसे = 
ae बांयु चलता है या जैसे यह समुद्र चलता है? | इससे वह उसमें प्राणां की स्याना. 

ak js 


Ws 
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रेजति यथा समुद्र एजतीति ग्राणमेवास्मिन्नेतदघात्येवायं दशमास्यो5अच्नज्जरायुणा 
सहेति तदयथा दशमास्यों जरायुणा सहस्र सेतैवमेतदाह (ul 


तदाहुः | कथमेतं गर्भ कुयादित्यङ्गादङ्गादेवास्थावदेुर्यथैवेतरेषामवदानानामवदाने ` 


ag तथा न giga ह्येषोऽबिकुताङ्गो भवत्यषस्तादेव ग्रीवा अपिकुत्येत स्या} स्थाल्यामेतं 
मेघ& रृचोतयेयुः सर्वेभ्यो वाऽअस्येषोऽङ्गेभ्यो मेधरुचोताति तदस्य सवेषामेवाङ्गानामवचं 
मवत्यवद्यन्ति वशाया अवदानानि यथैव तेषामवदानस्‌ UGU 
E तानि पशुश्रपरो श्रपयन्ति तदेबेत॑ Fa, श्रपयन्त्युष्णीषेणावेष्ट्य गर्म पाश्वतः 
'पथुश्रपणस्योपनिदरथाति यदा श्र॒तो भवत्यथ समुद्यावदानान्येवामिजुहोति नेतं agga- 
यन्ति qg तदेवेतं मेधमुद्वासयन्ति (oll 
d जघनेन चात्वालमन्तरेण qd चाग्नि च gal दक्षिणतो निधाय 
्रतिग्रस्थातावद्यत्यथ स्रचोरुपस्तृणीतेऽथ मनोतायै हृविषोऽनुवाच आहावद्यन्ति वशाया 
'अवदानानां यथैव तेषामवदानम्‌ [Ic | 
अथ ग्रचरणीति aerate | तस्यां प्रतिग्रस्थाता मेधायोपस्तृर्णीते द्विरवद्यति 
करता है ? एवायं दशमास्योऽभ्रसरञ्जरायुणा सह? (ago ८।२८ ) | इसी प्रकार यह दश 
मास का जरायु के साथ बाहर निकल आया? । अर्थात्‌--जैसे दश मास का गर्म जरायु 
के साथ निकलता है उसी प्रकार यह भी निकले all 1 
` अब कुछ लोग पूछते हैं कि इस गर्भ का करना क्या चाहिये | क्या इसके अंग-अंग 
काट डालने चाहिये, जेसे अ्रन्यो के ठकड़े-टुकड़े किये जाते हैं। नहीं । ऐसा नहीं करना 
चाहिये | इसके अंग तो श्रभी बन नहीं पाये । गर्दन के नीचे काटकर उसका मेघ थाली 
में पपका देवे । यह मेध सभी अंगों से टपकता है, इसलिये सभी अंगों का भाग समभा 
जाता है | अन वह वशा ( गाय ) के इसी प्रकार भाग करते हैं जैसे किये जाते हैं ell 
WAT ( पशु को पकाने की अग्नि ) पर उन भागों को पकाते हैं । वहीं उस 
सेध को भी पकाते हैं | गर्भ को अँगोछे में चारों ओर लपेटकर पशुश्रपण के पास रख देते 
हैं । जब पक जाता है तो उन भागों को इकट्ठा करके आहुति देते हैं ( अभिजुहोति ) परन्तु 
Ww की A अब वह पशु को निकालते हैं और मेध को भी ॥७॥ | 
इसकी चात्वाल के पीछे अग्नि और यूप के बीच में 
seas रखकर प्रतिप्रस्थाता ( यज्ञ के भागों को ) ee end ass 
DM d S) cu p^ मनोता के लिये हवि के अवसर पर 
QE उकड़े-ठुकड़े करते E उसी प्रकार जैसे करने 
प्रचरणी नाम की एक 
देता है, दो भाग काटता है i * bo Cerere ivi पता ते 
3 Sa बार घी डालता है ओर उन दोनों भागों को पूरा करता 
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qio ४, ५, २, ६-१० | सोमयागनिरूपणम्‌ ६५१ 


ग्रेष्येति oe 

सकृदभिघारयति प्रत्यनक्कथवदानेञथानुवाच आहाश्राव्याह TA वषटकुतेडध्वयुजु - 
E  जुहोति प्रतिप्रस्थाता dell ह 
E इ गर्भ इति | अयज्ञिया वे गर्भास्तमेतद्बह्मणव यजुषा यज्ञियँ 
करोति यस्यै योनिर्हिरणययीत्यदो वाऽएतस्यै योतिं विच्छिन्दन्ति यददो निष्कषेन्त्ययृत- 
make तामेवास्या एतदमृतां योनिं करोत्याज्ञान्यहुता यस्य त भाला emis 
स्वाहेति यदि पुमान्त्स्याद्ययु स्री स्वादज्ञान्यहुता यस्यं तां मात्रा समजीगम स्वाहेति 
यद्यञअविज्ञातो wal भवति quen JENA fg गभी अङ्गान्यहुता यस्य, 
d मात्रा समजीगम% स्वाहेत्यदो asgi मात्रा विष्वञ्चं कुवन्ति यतदो निष्कर्षन्ति 
तमेतद्ब्रहमणेव यजुषा समर्ध्यं मध्यतो यज्ञस्य पुनर्मात्रा सङ्गमयति ॥१०॥ 7 

झथाध्वर्युवैनस्पतिना चरति | वनस्पतिनाध्वयु श्चरित्वा यान्युपभृत्यवदाना 
भवन्ति तानि समानयमान आहाग्नये स्विश्टकृतेउनुवहीत्यत्याकामति ग्रतिग्रस्थाता स 
एत सर्वमेव मेषं ्रहमीतेऽथोपरिषटाद्विराज्यस्याभिवारयत्याश्राव्याह प्रेष्येति वषटकुतेउध्व- 
है । अब अनुवाक के लिये कहता है | ओर ATE कहलवाकर ( मैत्रावरुण से ) ed 
है कि अनुवाक कहलवा | वषट्कार के बाद WAY आहुति देता है | अध्वयु के होम 
पीछे प्रतिप्रस्थाता आहुति देता है | इस मंत्र से--॥६॥ 

“यस्यै ते यज्ञियो गर्भ? ( यजु० SIRE ) | “तू जिसका गर्भ यज्ञ के योग्य हो गया 
है? । गर्भ यज्ञ के योग्य नहीं था । इसको वह मंत्र पद्‌ कर यज्ञ के योग्य बनाता है | qui 
योनि हिरण्ययी? ( यजु० SIRE ) | धजिसकी सोने की योनि है? | पहले योनि को फाड़ा था ~ 
जब उसमें से गर्भ निकाला था | सोना अमर-आयु है | इस प्रकार वह इसकी योनि को 
अमर बना देता है | अंगान्यहृता यस्य तं मात्रा समजीगम१9स्वाहा? ( यजु० aN | 
(जिसके अङ्ग टूटे नहीं हैं उसको मैंने माता के साथ जोड़ा v La गम नर à र, T 
कहे और यदि गर्भ मादा हो तो यस्य? के स्थान में “यस्यै? WR त? के स्थान में त 
दे अर्थात्‌ '्रंगान्यहृता यस्यै तां मात्रा समजीगमऽरस्वाहा' ( यजु० SIRE ) | 1 ui 
( नर-मादा का भेद ) ज्ञात न हो सके तो नर मानकर ही कार्य करे क्योंकि 'ग me 
है । अर्थात्‌ अंगान्यह ता यस्य d मात्रा समजीगम* स्वाह? (ago SIRE ) | i 
इसको इसकी माता से अलग किया T EE ri e : निकाला था | अब इ 
त्रः पूर्ण करके इसकी मां से मिला देता oll 
P EUN के लिये आहुति देता है | अध्वयु वनस्पति के लिये आह 
देने के पश्चात्‌ उपभत में जो भाग हैं उनको मिलाकर कहता दै, अग्नि S 
अनुवाक पद्‌? | अब प्रतिप्रस्थाता आता है और सम्पूर्ण सेध को लेत | 2 ऊपर 
दो बार घी छोड़ता है । शौषट कहलवा कर अध्वयु कहता È प्रेष्य oe d 
करो । वषटकार के पीछे gay आहुति देता है। अध्वयु के पीछे प्रतिप्रस्थाता होम 
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६५२ माध्यन्दिनीये suene] कां० Y. ५, २. ११-१४ | 


gjdag होमं जुहोति ्रतिग्रस्थाता Pell 
gece) fige इन्दुरिति | बहुदान इति हैत्यदाह पुरुदस्म इति qw hii 
विपरूपा- इव हि गर्भा इन्दुरन्तर्महिमानमान्ञ धीर इत्यन्वह्मषे माठयु क्ती भवत्ये 
द्विपदी त्रिपदीं चतुष्पदीमष्टापदी सुंवनानुग्रथन्ता% स्वाहेति ग्रथयत्येवनामेतत्युभूयों ह 
जयत्यष्टापद्येष्टवा यदु चानष्टापद्या Me vll e 
तदाहुः | केतं गर्भ कुर्यादिति इक्ताउएवेनमुहध्युरन्तरिज्ञायतना 3 गर्भा अन्त- 
रिक्षमिवेतद्द्वृत्तस्तदेन*५ स्व5एवायतने प्रतिष्ठापयति तदुवाञ्आहुर्य एनं तत्रानुव्याहरे- 
gaS मृतमुद्धास्यन्तीति तथा हैव स्यात्‌ NeR 
अप एवैनमभ्यवहरेयुः | आपो वाऽ अस्य सर्वस्य प्रतिष्ठा तदेनमप्स्वेव प्रतिष्ठा: 
प्रयाति ag वाउआहुय एनं तत्रानुव्याहरदेपस्ववे भरिप्यतीति तथा हैव स्यात्‌ ell 
आखूत्कर 5एवेनमुपकिरेयुः | इथं US अस्य सर्वस्य IAB तदेनमस्यामेव H 
्तिष्ठापयति mg वा SET एनं तत्रानुव्याहरेत्क्िमेउस्मे एताय श्मशानं करिष्यन्तीति 
तथा हैव स्यात्‌ UPA! : | 
करता है ॥११॥ UN 
इस मंत्र से--'पुरुदस्मो विघुरूपऽइन्दुः? ( यजु० ८1३० ) | 'पुरुदस्म? का अर्थ है 
है बहु-दान ( बहुत दान करने वाला ) | विषुरूप का ग्रथ है बहु-रूप वाला । क्योंकि गर्भ 
कई रूपों के होते हैं। 'इन्दुरन्तमंहिमानमानज्ञ धीरः? (ayo ८।३०) | मेधावी रस ने 
अपने भीतर महत्ता को धारण किया? | वस्तुतः यह गर्भ माता में स्थित हुआ | 'एकपदीं 
द्विपदी त्रिपदीं चतुष्पदीमष्टापदी भुवनानु प्रथन्ता९स्वाहा? ( ayo ८।३० ) | “एक पैर 
बाली, दो पैर वाली, तीन पैर वाली, चार पैर वाली, आठ पैर वाली में यह भुवन प्रसरित 
हों! | यह गाय की बड़ाई है। ग्रष्टापदी न होने के स्थान में यदि अ्रष्टापदी से आहुति 
दी जाय तो अधिक फल होगा ।।१२॥। 
इस पर कुछ लोग पूछते हैं किं गर्भ का क्या किया जाय | उसको वृक्ष पर फैला 
दे । गर्भ अन्तरित में स्थित रहते हे | aq भी अन्तरिक्ष है | इस प्रकार इसकी इसी में 
प्रतिष्टा हो जायगी परन्तु इस पर लोग कहते हैं कि यदि कोई गाली दे कि वह “इसको 
E काटकर वृक्ष पर लटका देंगे? तो उसी के समान यह भी है ॥१३॥ be 
gee इसको जल में छोड़ दे । क्योंकि जल तो इस सब की प्रतिष्ठा है | इस प्रकार जल 
x में इसकी स्थापना हो जायगी । परन्तु इस पर भी लोग कहते हैं कि जैसे कोई गाली दे कि 
वह जल में डूब कर मर जाय? यह भी वैसा ही है ॥१४॥ See 
Y उसको घूरे में गाड़ दें ag get तो सभी की प्रतिष्ठा है । इस प्रकार वह इसकी 
ELT get में SSH: करता है | इस पर भी लोगों का कहना है कि यह भी वैसा ही होगा 
. जैसे कोई गाली दे कि यह मर गया | इसके लिये इमशान तैयार है ॥१५॥ 


A, 


^ 
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काँ० ४. ५. ९. १६-१८ | सोमयागनिरूपणुम्‌ ६४३: 


पशुश्रपण ऽएवैनं मरुद्भ्यो जुहुयात्‌ । अहुतादो वै देवानां मरुतो विडहुतमिवेत- 
TIA गर्म आहृवनीयाद्व ऽएष हृतो भवति पशुश्रपणस्तथाह न RA Weg 
न प्रत्यक्षमिवाहवनीये देवानां वे मरुतस्तदेनं मरुत्खेव प्रतिष्ठापयति IPF 

स हुत्वैव समिष्टयजूशषि। अथमावशान्तेष्वक्कारेप्वेतर सोष्णीषं गर्भमादत्ते d 
ms तिष्ठञ्जुहोति मारुत्यऽची मरुतो यस्य हि क्षये पाथा दिवो विमहसः स सुगोपातमो 
जन इति न स्वाहाकरोत्यहुतादो वै देवानां मरुतो विडहुतमिवैतद्यदस्वाहा कृतं देवानां 
वे मरुस्तदेनं मरुतस्वेव प्रतिष्ठापयति ।।१७॥ 

अथाङ्गारेरभिसमृहति | मही दौः प्रथिवी च न इमं यज्ञं मिमिक्षताम्‌ | fgat 
नो भरीमभिरिति ॥१८॥ बाह्मणम्‌ ॥३॥ [ ५. २ ] शतम्‌ १७००॥ 

` _ पृशुश्रपण में इसकी मरुतों के लिये आहुति दे देवे । देवों में मरुत या साधारण 

पुरुप तो आहुति को खाते नहीं । वे पका गर्भ तो आहुति में गिना नहीं जाता ( हुत है ) | 
पशुश्रपण तो आहवनीय में से लिया जाता है । इस प्रकार इसका यज्ञ से बहिष्कार नहीं 
होगा | और न यह प्रत्यक्ष रूप में आहवनीय में डाला जाता है । मस्त देवों के ही हैं। _ 
इस प्रकार वह इसकी मरुतां में स्थापना कर देता है ॥१६॥ 

समिष्ट यजुओं की आहुति के पीछे जब अंगारे कुछ शान्त हो रहे हों तो अंगोछे 
में गर्भ को लेकर पूर्वाभिमुख होकर मरुतों के लिये इस मंत्र से आहुति देता है, मरतो 
यस्य हि क्ये पाथा दिवो विमहसः | स सुगोपातमो जनः? (age clit ) | द्यौलोक 
के वीर मरुतो ! जिसके घर में तुम पीते हो वह सबसे अधिक सुरक्षित होता है? | इसके 
साथ “स्वाह? का उच्चारण नहीं होता; देवों में मरुत ( साधारण जन ) आहुति दिये 
हुये को नहीं खाते । स्वाह्य के बिना जो आहुति दी जातौ है बह आहुति नहीं समझ 
जाती | मरुत देवों में से E] इस प्रकार वह इसको ued के साथ प्रतिष्ठित कर 
& T 8 ॥१७॥ E 

अन्न वह इसको कोयले से ढक देता है | इस मंत्र से, 'मही द्यौः एथिवी च as 
इमं यज्ज॑मिमिक्षताम्‌ । fugat नो भरीमभिः? (age ८।३२, We १।२२।१३ ) । “बड़े 
यौ एथिबी इस हमारे यज्ञ को मिलावे और हमको शक्ति देने वाले पदार्थों से पूण 
करें? ॥१८॥॥ | 
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६५४ माध्यन्द्नीये शतपथब्राह्मणे qio ४, ५, २. १-३ | 


षोडशिग्रहः 


अध्याय ५--ब्राह्मण ४ 


इन्द्रो ह वे षोडशी । तं नु सकुदिनद्रं भूतान्यत्यरिच्यम्त qai वै भूतानि ता हैनेन 
सहरभवमिवासु! tell | E. 

इन्द्रो हृ वाउईक्षां T | कथं न्वहमिद सर्व॑मृतितिष्ठेयमर्वागेव सदिद सर्वेश 
स्यादिति स एतं गरहमपश्यत्तमग्रहीत स इद सर्वमेवात्यतिष्ठदव treten a 
ममवत्सर्वर७ हवा ऽइदमतितित्यवीगेवास्मादिद्‌ॐ सर्वे भवति यस्येवं विदुष एवं UR 
शृह््ति URII 

तस्मादेतहविणाभ्यनूक्तम्‌ | न ते महीत्वमनभूदध द्यौयदन्यया स्फिग्या QATA 
इति न ह वा 5अस्यासो द्योरन्यतरां चन स्फिगीमनुबभूब TAGS सर्वमेवात्यतिष्ठदर्वागेवा- 


° स्मादिदॐ सर्वमभवत्सर्वर$ x वा5इदमतितिष्ठत्यवागेवास्मादिद2७ सर्वे भवति qe 


विदुष qd sé ग्रहन्ति Ill 

तं वे हरिवत्य5र्चा agit । हरिवतीषु स्तुवते हरिवतीरनुश सति वीर्य वै हर 

षोडशी ग्रह इन्द्र है । एक बार भूत अर्थात्‌ प्राणी वर्ग इन्द्र से बढ़ गये । प्राणी 
ही प्रजा हैं। वे उसकी बराबरी करने लगे ।।१॥ 

इन्द्र ने सोचा मैं इन सबसे कैसे बढ़ सकूँ और यह सब मुझ से नीचे किस प्रकार 
रहें उसने इस ग्रह ( घोडशी ) को देखा और इसको ले लिया | वह इन सबसे बढ़ गया 
आर ये सत्र उससे नीचे हो गये | जो इस रहस्य को समभकर इस अह को ग्रहण करता है 
यह सब से बढ़ जाता है और सब उसके अधीन हो जाते हैं ॥२॥ 
 इसीलिये तो ऋषि का वचन है--“न ते महित्वमनु भूदध द्यौयंदन्यया स्फिग्या 
क्षामवस्था:? (wo ३।३२।११ ) | “जब तू अपनी दूसरी जाँघ के सहारे एथिवी पर ठरा 
तो चौलोक तेरी बड़ाई का अनुभव नहीं कर सका | या तेरी बड़ाई को न पहुँच सका? | 
वस्तुतः यह द्यो उसकी दूसरी जाँच तक न पहुँच सका । इस प्रकार वह यहाँ की सब 
वस्तुओं से तद्‌ गया ओर सब वस्तु. उसके नीचे हो गई | वस्तुतः इस रहस्य को समभकर 
यदि जिस किसी के लिये इस ग्रह को.निकालते हैं । वह सबसे ae जाता है और सब उसके 
अधीन हो जाते हैं॥३॥ 

इस ग्रह को लेते समय 'हरिवती? ऋचा पढ़ी जाती है । ( अर्थात्‌ वह मंत्र जिसमें 


e ‘saat का उल्लेख हो )। ( उद्गाता लोग ) इरिबती” से ही स्दुति करते € d 


और होता ead? का ही पाठ करता है । इन्द्र ने अपने शत्रु सुरों का वीर्य ग्रथात्‌ 
| a: 
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Fio ४. ९. ३. ४८ | सौमयागनिरूपणम ६५५ 


इन्द्रो STUY qq WIS क्क तथो ऽएवेष एतद्वी EH हरः ATTA, 
dasa तस्माद्धरिवत्यऽचा गह्णाति हरिवतीषु स्तुवते हृरिवतीरनुरा्9सति eN 

d वाउअनुष्टुमा ग्रह्मति। गायत्रं वे प्रातः सवनं त्रैष्टुभं माध्यन्दिनर सवनं 
जागतं तृतीयसवनमथातिरिक्ानुप्टुबत्येवेनमेतद्रेचयति तस्मादनुष्टुमा ग्रह्मति Hl 

तं वे चतुःस्रक्तिना पात्रेण गह्णाति | त्रयो वाऽइमे लोकास्तदिमानेव लोक्रांस्विसभि 
स््तिभिराप्नोत्यत्येवैनं चतुर्थ्या स्रक्कवारेचयाति तस्माच्चतुःस्रक्तिना पात्रेण Zea ॥$॥ 

d 4 ग्रातः सवने गृह्णीयात्‌ | MAI गृहीत्वा स प्रातः सवने Dela ऐतस्माः 
त्कालादुपशेते तदेन सवार सवनान्यतिरेचयति tll 

माध्यन्दिने 733 सवने Vela | आग्रयणं ग्रहीत्वा सोऽ एषा awed 
qia: सवन ऽएवेनं UNE ग्रहीत्वा स॒ मातः सबने ग्रहीत एतस्मात्कालादुप- 
शेते (ell 

अथातो Beat | आतिष्ठ seat युक्ता ते बह्मणा हरी | अवाचीन ते 
मनो मावा कुणोतु वग्नुना | उपयामयहीतोऽसीन्द्राय त्वा षोडशिनऽएष ते यो चिरिन्द्राय 
हर? ले लिया | इसी प्रकार यह ( यजमान ) भी अपने शत्रुश्रों के हर? को छीन लेता है । 
इसीलिये वह “हरिवान? वाली ऋचा से अह को लेता है | हरिवान्‌ की स्तुति होती है और 
इरिवती ऋचाओं का ही ( उद्गाता लोग ) पाठ करते हैं ॥४॥ 

वह इसको अनुष्ठुम छुन्द से लेता है | प्रातः सवन गायत्री का है | दोपहर का सवन 
त्रिष्टुभ्‌ का | तीसरा सवन जगती को | शनुष्ठुम्‌ ईस अन्‌ के ऊपर है | इसी प्रकार इस ग्रह 
को भी सव के ऊपर रखता है | इसलिये इसको ATS छन्द से ग्रहण करता है ॥५॥ 

उसको चोकोर पात्र में लेता है। यह लोक तीन है | तीन कोनों से वह तीन लोकी 
का ग्रहण करता है | चौथे कोने से वह इस सोने को सब के ऊपर स्थापित करता है | इस- 
लिये वह इसके चौकोर पात्र लेता है ॥६॥ 

इसको प्रातः सवन में आग्रयण के लेने के पीछे लेना चाहिये | प्रातः सबन में लेने 
के पश्चात्‌ इस समय से wer ही रहता है | इस प्रकार वह इसको सब सवनों से बढ़ा 
देता है ॥७॥ 

या आग्रयण के लेने के पीछे दोपहर के सवन में इसको लेवे ? यह तो मीमांसा 
मात्र है । लेना तो प्रातः सवन में ही चाहिये | आग्रयण के पश्चात्‌ | वह प्रातः सवन में 
लिये जाने के पश्चात्‌ war ही रहता है lel 

वह उसमें से इस मंत्र. से लेता है-*आतिष्ठ बृत्रह्त्रथं युक्ता ते ब्रह्म॑णा इरी | 
अर्वाचीन*9 सु ते मनो ग्रावा कृणोतु Vaart | उपयामणद्दीतो5सीन्द्राय त्या घोडशिन5एप 
ते योनिरिन्द्राय स्वा षोडशिने? ( यजु० ८३३, We १।८४।३ ) हि p को मारने वाले 


, रथ पर च्‌ । तेरे घोड़े मंत्रों द्वारा जोत दिये गये । पत्थर ( डोम AA का ) अपने _ = 


= 
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६५६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण कां० v, ५. ४. १ | 
त्वा षोडशिन5इति NEI : 
अनया वा | gw हि केशिना हरी SIT BAM | अथा न TA WAN 
faga चर । उपयामग्रहीतो5सीन्द्राय त्वा षोडशिनऽएष ते योनिरिन्द्राय त्वा 
षो्डाशंनऽइति lleol 
अथेत्य स्तोत्रमुपाकरोति । सोमोउत्यरेच्युपावर्तध्वमित्वत्येवेनमेतद्रेचयति तं वे 
पुरास्तमयाहुपाकरोत्वस्तमितेउनुशश्श्सति तदेनेनाहोरात्रे संदधाति तस्मात्युरास्तमयादुपा- 
करात्यस्तमितेञनुश तात Pell TEJA ell [ ९. २. ] ॥ 
शब्द द्वारा तेरे मन को इधर खींचे | तू श्राअय के लिये लिया गया है षोडशी इन्द्र के 
लिये gmat | यह तेरी योनि है । इन्द्र षोडशी के लिये ठुकको? IEI 
या इस मंत्र d— uar हि केशिना हरी इषणा SERT । अथा नऽइन्द्र सोमपा 
गिरामुपश्रतिं चर | उपयामग्द्दीतो5सोन्द्राय त्वा षोडाशिनऽएष ते योनिरिन्द्राय त्वा षोड- 
शिनेः (age ८३४, ऋ० १।१०।३ ) | AS केश वाले, प्रवल और लगाम वाले घोड़ों 
` को जोतो । दे सोम या इन्द्र ! हमारी वाणी सुनने के लिये यहाँ आ | तू आश्रय के लिये 
'लिया गया दै इन्द्र षोडशी लिये तुझको । यह तेरी योनि है। ठुझको इन्द्र षोडशी के 


लिये! ॥१०॥ । 
- अब लौट कर स्तोत्र पदृता है, “सोम सब के ऊपर हो गया | लोट आओ? | वस्तुतः 
is we इस को ऊपर बढ़ा देता है (षोडशी ग्रह के द्वारा ) | सूर्यास्त से पहले ही पढता है | 


सूर्यास्त के पीछे शस्र पढ़ा जाता है । वह सूर्यास्त से पहले वह इसको पद्ता है और सूर्यास्त 
के पीछे MOMS करता है | इस प्रकार वह रात और दिन को मिला देता है ॥११॥ 


अतिग्राह्या ग्रहाः 


pe अध्याय Y— aaa ४ 


T 2 Wig देवाः | अगे सहशा आसुः सर्वे ATA स्वेषां सहशाना» 
(बा पुण्यानां त्रयोऽकामयन्तातिष्ठवानः स्यामेत्यग्निरन्द्रः सूर्यः (1l | 


` पहले सब.देव एक समान थे। सब भले थे उन सब एक से और पुर्य-देवों में 


5 
E 


से तीन अर्थात्‌ ग्नि, इन्द्र और aa ने चाहा कि हम बढ़ जावें III 
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to v, ५, Y, २-६ I सोमयागनिरूपणम ६५७ 


तेऽचेन्तः श्राम्यन्तश्चेरुः | तऽएतानतिग्राह्मान्ददुस्तानत्यश्ह्ृव तद्देनानत्यग्रहुत 
तस्मादतिम्राह्मा नाम तेऽतिष्ठावानोऽभवन्यरथैतऽएतदतिष्ठेवातिष्ठेव ह वे मवति e 
विदुष एतान्महान्यहुन्ति ॥२॥ | - 

नो हृ वाउड्ददमग्रेडर्नी वचे आस | यदिदमस्मिन्वर्चेः सोऽक्रामंयतेदं मयि वचेः 
स्यादिति स एतं ग्रहमपश्यत्तमग्रह्णीत ततो5स्मिन्नेतद्वर्च आस ॥र॥ | 

नो ह वाऽइदमगऽइन्द्रओज आस | यदिदमस्मिन्नोजः सोऽक्ामयतेदं मस्योजः 
स्यादिति सं एतं ग्रहमपश्यत्तमंग्रहत ततोऽस्मिन्नेतदोज आस ॥४॥। i 

नो हृ वाऽइदममे सूर्ये आज आस | यद्दिमस्मिन्आाजः सो5कामेयंतेदं मथि आजः 
स्यादिति स एतं agag maa ततो5स्मिन्नेतदूंम्राज आसेतानि हृ वे तेजाथस्ये- 
तानि वीर्यारयात्मनूधत्ते यस्यैवं विदुष एतान्यहान्यहून्ति ॥५॥ 

तान्वै ma: सबने Vela | आग्रयरां शहीत्वात्मा वाउआमग्रयणों E URT- 
मात्मन एकेकमतिरिक्त क्नोमहदयं eere IIRI 


माध्यन्दिने वैनान्त्सवने Vel | SI ग्रहीत्वोपाकरिष्यन्वा पूतश्रतोऽय d _ 


वे पूजा और श्रम करते रदे । उन्होंने इन तिम्रा ( ग्रहों ) को देंखा और उनको 
( अति + ग्रह ) अधिक निकाल लिया | इसलिये इनकां नाम 'अतिआह्य' पड़ा | वे बंदू 
गये जैसे किं अब तक बढ़े हैं । जो कोई इस रहस्य को समभकर इन 'अ्रतिग्राह्म' ग्रहों को 
निकालता है वह बढ़ जाता है ॥२॥ 
अग्नि में पहले वह तेज नहीं था जो wae | उसने चाहा कि मुझ में तेज हो 
जाय | उसने इस ग्रह को देखा और अपने लिये निकाल लिया | तब से उसमें यह तेजे 
अआ गया ॥३॥ ae 
इन्द्र में पहले वह ओज नहीं था जो अंब है | उसने चाहा कि मुझे में ओजे आ 
जाय | उसने इस ग्रह को देखा और अपने लिये निकाल लिया | तबे से उसमें ओज 
Y 
o ua पहले वह चमक न थी जो अब है । उसने चाहा कि मुझमें येह चमक 
आ. जाय । उसने इस ग्रह को देखा और अपने लिये निकाल लिया | तुन से उसमें चमक 
है | वस्तुतः इस रहस्य को समभाकर जिसके लिये यह ग्रह निकाले जाते हैं वह इन तेज, 
शर पराक्रमो-वाला हो जाता & Ill 
इनको प्रातः सवन में लेना चाहिये । आग्रयण ग्रह को लेने के पीछे। शआंग्रयण 
आत्मा है । अन्य इसके एक-एक करके अतिरिक्त अंग हैं जैसे क्लोम ( फेफड़े ) और हृदय 
तथा अन्य NRI 


या इन seb को दोपहर के सवन में TH में से लेनां क मो को लेने 5 r 
के पीछे अथवा स्तोत्र पढ्ने के समय ( उपाकरिष्यन ) । उक्थ्य इसका अनिर आत्मा 


८३ 
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que माध्यन्दिनीये शतपशब्राहशे sie ४. % ४. ७-१० | 


वाउञअस्पैषो seen आत्मा TERT. सोऽएषा wurde Na: सवन>एवैनान्यहीयादा- 
qaq ग्रहीत्वा ॥७॥ a 

ते माहेन्द्रस्येवानु होम& gu | एष WD निप्केवल्यो ग्रहो AARS- 
ऽप्यस्ौतबिष्केवल्यमेव स्तोत्रं Wares शास्त्रमिन्द्री वै यजमानो यजमानस्य वाऽएते 
कामाय ग्ह्मन्ते तस्मान्माहेद्रस्यैवातु em» ETA ei 

अथातो ROI अग्ने AAT अस्मे m: सुवीर्यस्‌ | दधद्रयिं मयि 
पोषम्‌ | उपयामगृहीतोउस्यरनये त्वा वर्चस5एष ते योनिरग्नये त्वा वच॑से [IE 

उत्तिष्ठन्नोजसा | सह पीत्वी RASA: | सोममिन्द्र चमूसुतस्‌ | उपयाम- 
ग्रहीतोऽसीनद्राय ्ौजसऽएष ते योनिरिन्द्राय AAT (Poll 

अहश्रमस्य केतवः | विरश्मयों जनां v say | जन्तो अग्नयो यथा उप- 
है | परन्तु यह तो मीमांसा मात्र b वस्तुतः इसको श्राग्रयण के पीछे प्रातः सबन में ही 
लेना चाहिये ॥७॥ 

मादिन्दर ग्रह के पीछे इनकी आहुति दी जाती है । यह जो माहेन्द्र ग्रह है, इन्द्र का 
निष्केबल्य ( अकेला या अपना निज का ) ग्रह है । इसी प्रकार स्तोत्र तथा शस्त्र भी इन्द्र 
के अपने निज के ( निष्केवल्य हैं ) । यजमान इन्द्र है, उसी के लिये यह ग्रह निकाले 
जाते हैं | इसलिये माहेन्द्र ग्रह के पीछे इनकी श्राहुति दी जाती है eii 

इन ग्रहों को इस प्रकार निकालता से--( पहला इस मंत्र से ) अग्ने पवस्व स्वपाऽ- 
अस्मे वर्चः सुवीर्यम्‌ | दधद्रयिं मयि पोषम्‌ | उपयाम ग्रहीतो5स्यग्नये त्वया वच॑सऽएष ते 
RAV त्वा वर्चसे? ( यजु० clim, ऋ० ६।६६।२१ j | हि अग्नि, अपने कार्यं में दक्ष, 
तू पवित्र हो, मुझे तेज और पराक्रम दे । धन ओर पुष्टि दे | तू आश्रय के लिये लिया गया 
है | afta के लिये तुझे | तेज के लिये । यह तेरी योनि है । aha के लिये तुकको, तेज 
के लिये तुझको? lEI 

दूसरा इस मंत्र से-'उत्तिष्टन्नोजसा सह पीत्वी शिप्रेऽञ्रबपेयः | सोममिन्द्र चमू 
सुतम्‌? | उपयामयुद्दीतोऽसीन्द्राय त्वोजसऽएष ते योनिरन्द्राथ त्वौजसे’ ( ago SIRE, ऋ० 
८।७६।१० ) । हे इन्द्र आपने रोज के साथ ग्रह में निकाले हुये सोम को इस प्रकार 
- पिया है कि ठोदी ग्रादि कँप गये हैं तू ग्राश्रय के लिये लिया गया है। तुमे इन्द्र के 


 ल्लिये ओज के साथ | यह तेरी योनि है । तुझे इन्द्र के लिये | sm के लिये? ॥१०॥ 


तीसरा इस मंत्र से-“श्रहश्रमस्य केतत्रो वि रश्मयो जनाँ २5श्ननु | भ्राजन्तो अग्नयो 
- l उपयामग्हीतो5सि सूर्याय त्वा भ्राजायैष ते योनिः सूर्याय त्वा जाया? ( age lve, 
- Spe १।५०।३ ) | जैसे तेजयुक्त अग्नियाँ दिखाई देती हैं उसी प्रकार इसके केतु और 
रश्मियाँ चमके | ठरे आश्रय के लिये लिया गया | सूर्य के लिये ql, चमकने वाले के 


3 
* 
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यामग्रहीतोसि सूर्याय त्वा आजायेष ते योनिः perta त्वा आजायेति (eel 

तेषां भक्त: | अभे वर्चस्विन्वर्चस्वांत्त्वं देवेप्वसि वर्चस्वानहं मनुष्येषु भूयासमिनद्रो- 
जिष्ठौजिसत्वं Berens ऽहं मनुष्येषु भूयास सूर्य म्राजिष्ठ अआजिष्ठरत्वं देवेष्वसि 
आजिष्ठो sé मनुष्येषु सूयासमित्येतानि ह वे आजा ंस्येतानि वीर्यारयात्सन्धत्ते यस्यैवं 
विदुष एतान्यहान्ग्हून्ि PRI 

ar wed weg शह्णीयात्‌ | पूर्वे ज्यह ऽआमनेयमेव ग्रथमेऽहन्नेः द्वितीये सौर्य 
तृतीय ऽएवमेवान्वहस्‌ ॥?२। . 

तानु हैक5उत्तरे "E Ug | तदु तथा न giga ऽएवैनास्यहे Telrad 
R तहे ग्रहीष्यन्त्यात्यूव SITER, गहीत्वाथोत्तरे sag गरह्वीयादेवमेव यथापूव विश्वः 
निति adas ऽएकाह ऽएव TAA (Pell ब्राह्मणम्‌ ॥ ५ [ ५. ४. ] ॥ 
लिये gener | यद तेरी योनि है । सूर्य के लिये ठुझको, प्रकाश के लिये तुको ॥११॥ 

अब सोम पान इस प्रकार :--( पहला bar NOS 

भवानहं मनुष्येषु भूयासम' ( age ८३८ ) । ' ! तू देवों में व > 

मै मनुष्यों में wed RU | ( दूसरां )--इन्द्रौजिष्ठौजिष्ठस्त्वं देवेष्वस्योजिष्ठो इं 
मनुष्येषु भूयासम्‌? (age ८1३९. ) । हे ओज वाले इन्द्र! तू देवाँ में eile! वाला है | 
मैं मनुष्यों में ओजिष्ठ हो जाऊ? | (तीसरा )--सूर्य्य भ्राजिष्ठ "HT देवेष्वसि 
भ्राजिष्ठो 5हं मनुष्येषु भूयासम्‌? (age eve ) । È तेजयुक्त qd! तू देवों में तेजयुक्त 
है । मैं मनुष्यों में तेजयुक्त हो जाऊ? | इस रहस्य को जानने वाले जित मनुष्य के लिये 
यह ग्रह निकाले जाते हैं उसके लिये यह ऋत्विज्‌ उसमें तेज और पराक्रम की स्थापना 
करते हैं ॥१२॥ 

इनको ga षडह ( छः दिन षडह होता है ) के पहले तीन दिनों में निकालना 
चाहिये | sata अग्नि का पहले दिन, इन्द्र का दूसरे दिन और सूर्य का तीसरे दिन | इस 
प्रकार एक-एक प्रतिदिन ।।१३॥ 

कुछ लोग इनको पिछले तीन दिन में निकालते हैं परन्तु ऐसा न करना चाहिये | 
इनको पहले तीन दिन में ही निकालना चाहिये | यदि पिछुले तीन दिनों में ही निकालने 
की इच्छा हो तो पहले इनको पहले तीन दिन में निकाल ले और फ्रि पिछुले 
तीन दिन में । “विश्वजित्‌ सवेप्रष्ठ' में यह तीनों ग्रह यथाक्रम एक a दिन में निकाले 


जाते हें ॥१४॥ 
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अध्याय ५--ब्राह्यरा ९ 


- € 
एष वै प्रजापति! | य एष यज्ञस्तायते यस्मादिमाः प्रजाः ग्रजाता एतं वेवाप्येतह्य॑चु 
"s या प्रजायन्ते | तद्वै तत्युनर्यज्ञे प्रयुज्यते तस्मादिमाः प्रजाः 
पुत्तर्यांवर्त प्रज्ञायन्ते IRI 
अन्तर्यामपात्रमेवान्ववयः ग्रजायन्ते | तद्वे तत्युनर्यज्ञे प्रयुज्यते तस्मादिमाः प्रजा? 
पुत्तरस्याव्रतग्रजावन्ते (ll 
अथ यदेतय़ोरुमयोः | सह AAT GI जुहोति तस्मादु सह सतो उजावि- 
कस्योभयस्येवाजाः पूर्वा यन्त्यनूच्यो SAT: (lg! : 
अथ यदुपाशु२ gem | SAGAS तस्मादिमा अजा अरा डीतरा AMRA- 
माणा-इव afe. ॥५॥ j^ 


अथ यदन्तर्याम& gem | anan तस्मादिमा अवयो उवाचीनशीष्णरयः- 


ख़नात्य-इव य॒त्त्येता वै enun: ग्रत्यक्षतमां यदजावयस्तस्मादेता्लिः संवत्सर॒स्थ,विजाय- 
मात्रा द्वो त्रीनिति जत्नयन्ति ॥६।। 
यह जो यज्ञ किया जाता है यही प्रजापति है जिससे प्रज्ञाये उत्पन्न हुईं हैं या अब 
तक उत्पन्न होती हैं ॥१॥ 
उपांशु पात्र के पीछे बकरियाँ लाई जाती हैं । इस उपांशु पात्र का प्रयोग यज्ञ में 
पुनःपुनः होता है | इसलिये यह प्रजा भी फिर-फिर लाई जाती हैं INRI 
< अन्तर्याम पात्र के पीछे AF लाई जाती हैं । इस श्रन्तर्याम पात्र का प्रयोग यज्ञ में 
पुनः-पुनः होता है | इसलिये यह प्रजा भी फिर फिर लाई जाती हैं ॥३॥ 
अब चूँकि इन दोनों पात्रों के होते हुये उपांशु की ्राहुति पहले दी जाती है, 
5 प्रकार बकरियों और Wei के साथ होते हुये बकरियाँ आगे चलती हैं । We 
छु ॥४॥। 
अन्‌ चूँकि उपांशु की आहुति देकर उसको ऊपर Adiga हैं इसीलिये जिस 
प्रकार तेज ( गाड़ी के ) आरे ऊपर को चलते हैं इसी प्रकार यह बकरियाँ भी बड़ी तेजी 
से चद्‌ जाती हैं Iu 
आर चूँकि अ्रन्तर्याम की आहुति देकर उसको नीचे से पोते हैं । इसलिये AS 
नीचे को सिर करके चलती हैं मानों खोद रही हैं | यह बकरियाँ और AS प्रजापति के सब 
Ec dou नमूने हैं। इसलिये वर्ष में तीन बार बच्चा देती हैं और दो या तीन बच्चे 
oed IRI 


~ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Sto ४. प ५ ७-१० | सोमयागनिरूपणम ६६१ 


शुक्रपात्रमेवानु मनुष्याः प्रजायन्ते । तद्वै dup प्रयुज्यते तस्मादिमा: रजा; 
पुनरभ्यावर्त प्रजायन्त ऽएष वै शुक्रो य एप तपत्येष ऽउ SR: पुरुषों वे RAKA- 
स्मासशुनामीष्टे Hill 

ऋतुपात्र मेवान्वेकशर्फ ग्रजायते | dà तत्पुनर्यज्ञे प्रयुज्यते तस्मादिमाः प्रजाः 
पुनरभ्यावर्त जायन्त ऽइतीव वा5च्छतुपात्रमितीवैकशफस्य शिर HAI TAJANA- 
मादित्यपात्र मेतान्येवानु गावः प्रजायन्ते तानि वे तानि वे तानि पुनर्यज्ञे प्रयुज्यन्ते तस्माः 
दिमाः aa: पुनरभ्यावर्त प्रजायन्ते tell 

अथ यदजाः | कनिष्ठानि पात्राण्यनु प्रजायन्ते aeaf: संवत्सरस्य विजा- 
धमाना द्वौ त्रीनिति जनयन्त्यः कनिष्ठाः कनिष्ठानि हि पात्राएयनु अजायन्ते EI 

अथ यद्गावः | भूयिष्ठानि पात्राणयनु प्रजायन्ते तस्मादेताः सकृत्संवत्सरस्य 
विजायमाना एकैकं जनयन्त्यो भूयिष्ठा भूयिष्ठानि हि पात्राएयनु प्रजायन्ते i 1९०॥ 

अथ द्रोगकलशे ।-अन्ततो हारियोजनं महं uif प्रजापति द्रोणकलशः स 
इमाः ग्रजा उपावर्तते ता अवति ता अभिजिम्नत्येतद्वा ऽ९ना भवति यदेनाः प्रजन- 

शुक्र पात्र के पीछे मनुष्य लाये जाते हैं । चूँकि इस पात्र का यज्ञ में ym 
प्रयोग होता है , इसलिये प्रजा मी पुनःपुनः लाई जाती हैं । शुक्र वही है जो तपता है 
( अर्थात्‌ ad ); यही इन्द्र दै । मनुष्य पशु मं इन्द्र है । इसलिये यह उनके ऊपर राज्य 

9 

s pus pe के पीछे एक खुर बाले ( पशु ) लाये जाते हैं | चूँकि यज्ञ में इस पात्र 
का प्रयोग फिर-फिर होता है, इसलिये यह प्रजा भी फिरूफिर लाई जाती है | ऋतु ie 
ऐसा होता है ( हाथ से बताकर ) और एक खुर वाले पशुओं का सिर भी pe 
है । आग्रयण पात्र, उकथ्य पात्र और आदित्य पात्र--इन पात्रो के पीछे गायें लाई B 
हैं। इन सब का यज्ञ में पुनःपुनः प्रयोग होता दै इसलिये प्रज्ञायै भी ब्रारूचार ला 
pt कि बर कनिष्ठ पात्रों के पीछे लाई जाती हैं इसलिये यह साल में तीन बार 
बच्चा देती है ओर दो या तीन बच्चे होते हैं । और कनिष्ठ होते हैं क्योंकि यह कनिष्ठ 
पात्रों के पीछे लाई जाती हैं UEI 


और गाये चूँकि भूयिष्ठ ( पुश्कल ) पात्रों के पीछे लाई जाती हैं । इसलिये _ 


साल में एक बार एक ही बच्चा देकर भी वह पुश्कल होती € | क्योंकि भूयिष्ठ पात्रों 
जाती हैं ॥१०॥ 
us m द्रोण कलश में अन्त को हारियोजन ग्रह निकालता है । द्रोण कलश प्रजा- 


पति है । यह इन्हीं प्रजाओं का रूप हो जाता है । इनकी रक्षा करता है | इनको सूता है। : 
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याते ॥११॥ ; i 
qa हृ तवेव ताति पात्राण । यानीमाः प्रजा अनु ग्रजायन्ते समानमुपाश9एवन्त- 


WA थुकपात्रशतुपात्रमाम्रयणपात्रमुक्थ्यपात्रं TH वा SRI संवत्सरस्य संवत्सरः 

प्रजापति! HUAI यद्य॒ पडेवउत॑वः संवत्सरस्येत्यादित्यपात्रमेवेतेष/२७ I IPR 
एक Eu तत्यात्रस । यदिमाः अजाः अनु अ्रजायन्तऽउपाऽशुपात्रमेव NG 

हि प्रजापति प्रजापति AAS eder MPF TATA $ ॥ [ ५. ५. ] 

यह इनको उत्पन्न करता है श्रर्थात्‌ इन्हीं का सा रूप हो जाता है ॥११॥ 

O RWA पाँच हैं जिनके अनुसार प्रजाये लाई जाती है । उपांशु और अन्तर्याम 
( मिलकर ) एक हुआ | शुक्रपात्र, ऋतु पात्र, आग्रयण पात्र, उक्थ्य पात्र | साल की पाँच 
ऋतुएँ होती हैं | वर्ष प्रजापति है, प्रजापति यज्ञ है। अगर कहें कि संवत्सर में छः ऋतुएँ 
होती हैं तो छठा आदित्य ग्रह भी तो है ।१२।। 

वस्तुतः एक ही पात्र है जिसके पीछे प्रजाएँ लाई जाती हैं श्रर्थात्‌ उपांशु पात्र | 
उपांशु प्राण है । प्रजापति प्राण है। और इस संसार में प्रत्येक वस्तु प्रजापति के पीछे 
R ।।१३।। 


 ग्रहावेचणम्‌ 


=F 


= अध्याय ५--ब्राह्मण $ 


एष वे प्रजापतिः । य एष यज्ञस्तायते यस्मादिमाः ग्रजाः ग्रजाता एतस्वेवाप्येतह्मनु 
अजायन्ते स आश्विनं AE गहीलावका शानवकाशयति al 
0४0: “स उपाशशुमेव प्रथममवकाशयति । प्राणाय मे वचोंदा वर्चसे परवस्वेत्यथोपा९४शु- 
. सवनं व्यानाय मे वर्चोदा Fe पवस्वेत्यथान्तर्याममुदानाय मे वर्चोदा वर्चसे पवस्वेत्यथैन्द्र- 
यह जो यज्ञ किया जाता है यही प्रजापति है | इसी से प्रजाएँ उत्पन्न हुई हैं और 
wi से आज तक उत्पन्न होती हैं। आश्विन्‌ ग्रह को लेने के पश्चात्‌ वह WAHT कृत्य 
को करता है ( अर्थात्‌ wet को देखना ) ॥१॥ 
| पहले उपांशु E का अवकाशन करता है, इस मंत्र से--'प्राणाय मे वचोंदा वर्चसे 
० ७।२७ ) | हि वर्चस्‌ के दाता मेरे प्राण के लिये, वर्चस्‌ के लिये पवित्र 
सवन को इस मंत्र से--व्यानाय मे वर्चोदा वर्चसे qaer ( यजु० ७।२७ )। 
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qio ४. ५. ६. २-३ | सीमयागनिरूपणंम्‌ ६६३ 
वायवं वाचे मे वर्चोदा वर्चसे AAAA ANT कतूदक्षाम्यां में वर्चोदा TAG पवस्वेत्य 
afri ओत्राय मे वोदा ae पवस्वेत्यथ शुक्रामन्थिनो edi मे वर्चोद्सो वचसे 
पवेथामिति NRI = 

अथाम्रयणम्‌ | आत्मने मे वर्चोंदा वर्चसे पवस्वेत्यथोकश्यमो जसे -A वर्चोदा वच॑से 
पवस्वेत्यथ TA मे वर्चोदा qud पवस्वेत्यथाम्प्रणो विश्वाभ्यो मे ग्रजाभ्यो aagal 
वर्चसे पवेथामिति वैश्वदेवौ वाऽञ्रमृरावतो हि देवेभ्य उचयन्त्यतो मनुग्येभ्योऽतः पितृभ्य- 
स्तस्माद्वेश्वदेवावम्म्रणो URU 5 ` 

अथ द्रोणकलशम्‌ | कोऽसि कतमोउसीति ग्रजापतियें कः कस्यासि को नामासीति 
प्रजापतिवे को नाम यस्य ते नामामन्महीति मनुते ह्यस्य नाम FA सोमेनातीतपामेति 
“व्यान के लिये, हे वर्चस्‌ के दाता, वर्चस्‌ के लिये पवित्र हो? | फिर अन्तर्याम को इस 
मंत्र से--'उदानाय मे वचोंदा बर्चसे uer! (age ७1२७ )। "sien के देने वाले, 
उदान के लिये, वर्चस के लिये पवित्र हो? | फिर एन्द्र वायव को इस मंत्र से वाचे मे 
बचोंदा वर्चसे पवस्व? (age ७।२७ ) | È वर्चस्‌ के देने वाले, वाणी के लिये, वर्चस के 
लिये पवित्र हो? | अब्र मैत्रावरुण को इस मंत्र से--क्रमृदक्षाभ्यां मे वर्चोदा वच॑से पवस्व 
(ago ७1२७ ) | वर्चस्‌ के देने वाले, विचार श्रौर क्रिया दोनों के लिये, वर्चस्‌ के लिये 
पवित्र EP | अब आश्‍विन को-- श्रोत्राय मे वर्चोदा वच॑से पवस्व? ( age ७२७) । हे 
वर्चस्‌ के देने वाले, भोत्र के लिये, whe के लिये पवित्र हो । अब शुक्र आर मन्थिन ग्रहों 
को इस मंत्र से--चक्तुम्यों मे वरचोदसो वर्चसे पवेथाम? (age ७0२७ )। Tada के 
देने वाले ठुम दोनों, आँखों के लिये, वर्चस्‌ के लिये पवित्र हो! ॥२॥ 

s uu को इस मंत्र d— emen मे वर्चोदा वर्चसे पवस्व? (awe ७३८) | 
“हे वर्चस के दाता, मेरे आत्मा के लिये, वच॑स्‌ के लिये पवित्र हो। अब उक्ध्य को 
इस मंत्र से--'श्रोजसे मे adia वर्चसे पवस्व? ( यजु० ७२८ ) | AR आओज के लिये, दे 
ade दाता | वर्चस्‌ के लिये पवित्र हो' | अब धुव को-- रुषे मे वर्चोदा वच॑से पवस्व 
(ago ७।२८ ) | द वर्चस्‌ के दाता, मेरी आयु के लिये, वचेस्‌ के लिये पवित्र हों? | अब 
array अर्थात्‌ uus और आधवनीय को विश्वभ्यों मे प्रजास्यो वर्चोदसौ वर्चसे 
पवस्व? (age ७1२८ ) | Ht सब प्रजाओं के लिये, दे वर्चस्‌ के देने वालों, वच॑स्‌ के 
लिये पवित्र हो? | यह दो पात्र विश्वेदेवों के हैं । क्योंकि इन्हीं में से सोम निकाल गया है 
मनुष्य के लिये भी ओर पितरों के लिये भी । इसलिये यह दो पात्र विश्वेदेवों के etal! 


अत्र द्रोण कलश को--कोऽसि कतमोऽसि (ago VIRE )! “कः कल im 
“स्याति को नामासि? (age ७२६ ) । 'को नाम? प्रजापति है । यस्य ते TATA 
(ago ७२६ ) | 'जिस तेरे नाम का हम चिन्तन «GrP | वस्तुतः वह उसके नाम का 


ser करता है। a सोमेनातीतृपाम'( awe ७९६ ) । “जिस तुमको मैने सोम से 
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६६४ माध्यन्दिनीये शतपथत्रांझणे ato ४. ५.७ 2 | 
तर्पयति झेन सोमेन स आश्विनं महं गहीलान्वङ्गमाशिषमाशास्ते qp ग्रजाभिः 
त्यायिति त्रजामाशास्ते सुवीरो RRA तद्बीरानाशासते सुपोषः ARA तत्युश्मा- 


शास्ते ॥४॥ | | 3 ds 
तान्ते न सर्वमिवावकाशयेत । योन्वेव ज्ञातेस्तमवकारायेद्योवास्य मिय स्याद्यो वानू- 


चानोऽनूक्चैनान््राप्नुयात्स wif महं Tele कृत्स्नं यज्ञं जनयति तं कृत्सं यज्ञं जन- 
यित्वा तमात्मन्धत्ते तमात्मन्कुरुते ॥९॥| TAG ॥ ७॥ | ५. ६. ] ॥ 

ga किया? | वह इनको सोम से gu करता है । आश्विन ग्रह को लेकर एक-एक अंग को 
आशीवाद कहता है--सुप्रजा: प्रजाभिः स्याम्‌? (age ७।२६ )। 'सन्तानों से युक्त 
होऊँ? | इस प्रकार बंह सन्तान के लिये प्रार्थना करता है सुवीरो वीरैः? ( ayo wire ) | 
वीरों के द्वारा सुवीर होऊ! | इस प्रकार बीरों के लिये प्रार्थना करता है । “सुपोषः पोषैः? 
( ago ७।२६ ) | 'सम्पुष्टिदायक पदार्थो द्वारा सुपोष होऊं? | इस प्रकार पुष्टि के लिये 
प्रार्थना करता हूँ IYI 

É सब से अवकाशन न कराये । केवल उसी से जो ज्ञात हो। या जो अपना प्रिय 
हो या जिसने वेद-पाठ द्वारा अपने को ऋचाओं से युक्त किया हो । आश्विन ग्रह को लेकर 
वह सब्र यज्ञ को उत्पन्न करता है ओर सब यज्ञ को उत्पन्न करके बह उसको अपने में धारण 
करता है । वह उसको अंपना बना लेता है lll EM 


$ 


सोमग्रायश्चित्तानि 


अध्याय १=ब्राह्मण ७ 


ता वाऽएताः | चतुस्त्रिशशद्वषाहतयो भवन्ति ग्रायश्चित्तयो नामैष वै प्रजापतिर्य 
एष य़ज्ञस्तायते यस्मादिमाः रजाः प्रजाता एतम्वेवाप्येतरनु ग्रजायन्ते ।१॥ 
अष्टो वसवः | एकादश रद्रा द्वादशादित्या इमेऽएव eram? TIRSA 


चौतीस व्याृतियाँ होती हैं जिनको प्रायश्चित्ति कहते € | यह जो यश किया जाता . 


है वही प्रजापति है जिससे यह प्रजायें उत्पन्न हुई हैं और जिससे अब तक यह प्रजाये उत्पन्न 
होती हैं ॥१॥ 

आठ बझ, ग्यारह रुद्र और बारह आदित्य और यह दो at तथा एथिवी । यह 

; Miei प्रजापति है चोतीसवाँ। यह ( यजमान ) को प्रजापति कर देता है। यह di 
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ato v, 4, ७. २-६ | सोमयागनिरूपणम्‌ ६६५ 


त्रयश्रिशद्े देवाः प्रजापतिश्चतुलिः»शस्तदेनं प्रजापति करोत्येतद्वा 5श्रस्त्येतद्धधमरत 
Wg तदधस्त्येतदु तद्यन्मत्य स एष ग्रजापतिः सर्व वे प्रजापतिस्तदेन॑ प्रजापति 
करोति तस्मादेताश्‍चतुखिरशद्दयाहृतयो भवन्ति ग्रायश्चित्तयो नाम ॥१॥ 

TRA | यज्ञ तन्व इत्याचक्षते यज्ञस्य हृ त्वेवेतानि पर्वाणि स एप यज्ञस्ताय- . 
मान एता एव देवता भवन्नेति (ll 

सा. यादि Tigh हलेत्‌ | अन्यामुपसंक्रामेयु/ स॒ यस्यामेवैनं वेलायां पुरा पिन्व- 
यन्ति तद्वेवेनामुदीची२७ स्थापयेदग्रेण वा शालां ग्राचीस्‌ tell 

तद्ये एते saa: । wegen शिखरडास्थे5उच्छ॒याते तयोयदन्षियं तस्मिः 
न्नेताश्चतुत्रि शतमाज्याहुतीजु होत्येतावान्वे TU यज्ञो यावत्य एताश्रतुश्रि&शद्वषाहृतयो 
we तदस्यां कृत्स्नमेव सवं यज्ञं दधात्येषा ह्यतो धर्म पिन्वत5एपो तत्र ग्रायश्चित्ति 
sad 0l 


अथ RRE हृलेत्‌ | तत्समन्वीच्य जुहुयाद्दीज्तोपसत्साहवनीये ग्रप्नुत5आरनीध्र 
विवा5एतद्यज्ञस्य TABI यद्धवलति सा येव ale तत्र देवता भवति तयेबेतद्विषज्यति 
तया संदधाति ।।६।। : 
अथ यदि स्कन्देत्‌ | तंदद्विरुपनिनयेदद्मिवाऽशदॐ सर्वमा सर्वस्याप्त्यै वैष्णव 
वह अमृत है; जो श्रमृत है वह यह है। जो मत्ये है वह भी प्रजापति है, क्योंकि प्रजापति 
सब कुछ है | इस प्रकार वह इसको प्रजापति बनाता है | इस प्रकार यह चौंतीस व्याह्ृतियाँ 
हें जिनको प्रायश्चित्ति कहते हैं ॥२॥ 
कुछ इनको AT का तनु' कहते हैं। यह यज्ञ के ही पवे हैं। यह यज्ञ जब किया 
जाता है तो वह इन देवताओं का रूप धारण करता जाता है ॥३॥ 
यदि वह sige दूध न दें ( वह गाय जिसके दूध को औटा कर घर्म बनाया 
नाता है घर्मदुघा कहलाती है) तो दूसरी को लेवें। और जिस स्थान पर उसको qed 
उसी स्थान पर उसको खड़ा करें, उत्तराभिमुख या शाला की ओर मुख करके ॥४॥ 
और जो पूँछ की डंडी के दोनों ओर जो शिखण्ड या निकली हुई हड्डियाँ हैं उनमें 
जो दाहिनी है, उसी पर वह चौंतीस आइतियाँ देता दै । यह सब यज्ञ ही तो हैं यह जो 
चौंतीस आहुतियाँ हैं । इस प्रकार वह उस सम्पूर्ण यज्ञ को उसमें स्थापित कर देता है | 
क्योंकि वहीं से घर्म निकलता है; यही उसका प्रायश्चित्त है MAII 
अब यज्ञ का जो भाग सफल न हो उसी के उद्देश से आहुति दे । उपसदो में और 
आहवनीय में, दीक्षा यज्ञ में; तथा सोम यज्ञ में, ्ग्नीध में । क्‍योंकि यज्ञ के जिस भाग 
में सफलता न हो वही टूटा हुआ समझो । और जो उसका देवता है उसी के द्वारा वह 
सम्पूर्ण होता है ॥६॥ 
यदि कुछ गिर जाय तो उस पर पानी डाल दे । क्योंकि वह सब जलों से ही व्याप्त 
ay | 
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६६६ माध्यान्दनीये शतपथब्राह्मरो sio v, ५. ७. ७-६ | 
masi यद्वाऽइदं किं चाच्छेति वरुण एवेद adnia ययोरोजसा स्कभिता 
रजासि वीयेमिवीरेतमा शविष्ठा | या पत्येतेउअग्रतीता तहोभिर्विष्यूऽअगन्वरुणा 
पूवहुता्गिति यज्ञो वे विष्णुस्तस्यैतदाच्छॉते. वरुणो. वाऽ आपयिता TAT PTT 
आच्छीति यो च. देवतापयति ताभ्यामवेतहुभाभ्यां थिषज्यत्युभाम्या2 संदर्धाति Loll 

ss मशेत्‌ | देवान्दिवमगन्य्नस्ततो मा ARTZ मनुष्यानन्तरिक्ष- 
मगन्यज्ञस्ततो मा द्रविणामष्टु पितृन्यथिवीमगन्यज्ञस्ततों मा द्रविणमष्टु य॑ के च लोकमग- 
यज्ञस्ततो मे मद्रमभूदित्येवेतदाह tell 

तद्स्मैतदारुणिराह | eh स यजेत यो यज्ञस्य व्युद्धषा पापीयान्मन्येत यज्ञस्य 
ASHE व्युद्धया श्रेयान्मवामीत्येतद्ध स्म स तदभ्याह यदेता आशिष उपगच्छति ॥६॥ 
ब्राह्मणम्‌ ॥८ ५. ७. ] Il | 
हें। सब की प्राप्ति के लिये। विष्णु ओर वरुण की ऋचा पढ़ कर। यहाँ जो कुछ कष्ट 
मनुष्य को होता है वह सब वरुण देवता के ही द्वारा होता है । “ययोरोजसा स्कमिता 
रजा११सि बीर्येमि्वीरतमा शविष्ठा | या पत्येतेऽश्रम्रतीता सहोभिवविंष्णु5अगन्‌ quur पूर्व- 
हुतौ? ( यजु० ८।५६, अथव ७।२५।१ ) | “जिन दोनों के ओज से यह लोक set हुये हैं 
जो पराक्रमों के द्वारा सब से वीर और उत्तम हैं; जो अपूर्व शक्ति से युक्त है । इन बुलाये 
हुये विष्णु और वरुण के पास ( यह यज्ञ ) गया है? | यज्ञ विष्णु है। यह यज्ञ ही कष्ट 
में दै । वरुण ने कष्ट दिया है । जिस देवता की हानि होती है और जिस देवता के द्वारा 
हानि होती है उन दोनों के ही द्वारां उसका उपचार करता है। उसी के द्वारा वह इसको 
संयुक्त करता है lloll क | 

^ इस मंत्र से स्पर्श करे--'देवान्‌ दिवमगन्‌ यज्ञस्ततो मा द्रविणमष्ट्ट मनुष्यानन्तरिक्ष- 

मगन्‌ यज्ञस्ततो मा द्रविणमष्टु fita, प्रथिवीमगन्‌ यज्ञस्ततो मा द्रविणमष्टु यं कं च लोक- 
मगन्‌ यशस्ततो मे भद्रमभूत्‌? ( ago ८1६० ) | यज्ञ देवों के पास द्योलोक को गया | वहाँ 
से मुझे धन मिले | यज्ञ मनुष्यों के पास ग्रन्तरिक्ष में गया । वहाँ से मुझे धन मिले । 
यज्ञ पितरों के पास प्रथिवी में गया। वहाँ से मुझे धन मिले। जिस किसी लोक में यज्ञ 
गया वहीं मेरा कल्याण हो? | इसका तात्पर्यं यह है कि यज्ञ जहाँ कहीं जाय, वहीं मेरा 
कल्याण हो lall 

इस पर आरुणि ने कहा था कि वह क्यों यज्ञ करे जो यज्ञ की त्रुटि पर अपने को 
पापी समके । में तो यज्ञ की त्रुटि द्वारा अच्छा होता हूँ? | यह बात उसने आशीर्वाद को 
भ्यान में रखते हुये कही थी ॥६॥ 
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ee WES REST 
अध्याय ५--ब्राह्मण ८ 


तद्यनैतत्रिरात्रे age ददाति | तदेषा alee क्रियते a get Seana 7 रातानि 
नयति त्रयश्नि शातं चैवमेव द्वितीयेऽहं स्रीणि चेव शतानि नर्याते त्रयत्रिशतं चैवमेव 
aise efi चैव शताति नयति त्रयक्षिछैरातं चाथैषा साहस्तयतिरिच्यते (ll 

सा वै त्रिरूपास्यादित्याहुः Frere रूपतममिवेति रोहिणीह तेवोपध्वस्ता स्याः 
gagara रूपतममिव IRI ee 

सास्यादप्रवीता | वाग्वाऽएषा निदानेन यत्साहस्यातयाम्नी वा5इयं बागयातियास्न्थः 
ग्रवीता तस्मादग्रवीता स्यात्‌ NII E ET 

at प्रथमे5हूनयेत्‌ । वाग्वाऽएषा निदानेन यत्साहली तस्या SUE : 
अजातं पूर्वाहिषेति पश्चादेनां ग्रजातमन्वेतयुत्तमे वै नाम CES GS प्रजातमेति पश्वा- - 
देषान्वेति सोऽएषा मीमाछत्ैवोत्तमऽएवैनाम ह चयेत म हास्ये ग्रजातमेति पश्चादेषा- 
aae ` . | 

तामुत्तेण हविर्धाने । | दक्षिऐेनास्नीम द्रोणकलशमवत्रांपयति यत्तो वे द्रोणकलशो 

जब वह उस त्रिरात्र यज्ञ में सहस गायें देता है तो mä aat होती हैं। पहले 
दिन तीन सौ तैंतीस गाये. लाता है । इसी प्रकार दूसरे दिन भी तीन सौ तैंतीस लाता है | 

भी तीन सौ तैंतीस लाता है | अब हजारवीं रह गई IA - 
= pe लोग कहते हैं कि वह तीन रंग की हो । क्योंकि यही इसका सब्र से अच्छा 
रूप है। परन्तु वह रोहिणी ( लाल ) और उपध्वस्त ( धब्बेदार ) हो, यही उसका सब्र से 
अच्छा रूप & ॥२॥ 
वह अप्रवीत ( अचत योनि ) होनी चाहिये | यह जो साहखी है वह वस्तुतः बाणी 
है । यह बाणी आतयाम्नी ( पूर्ण शक्ति वाली ) है। taqa योनि है वह पूर्ण शक्ति 
'ली है । इसलिये इसको श्रप्रवीत होना चाहिये ।।३।। 
de पहलें दिन ही ले आवे | क्योंकि यह area वस्तुतः बाणी दै । यइ जो सहल 
सन्तान ( प्रजात ) है वह इसी बाणी की है | वह आगे-आगे चलती है और =e 
सन्तति पीछे-पीछे | या श्रन्तिम दिवस लावे । उस दिन आगे-आगगे उसकी सन्तति चले 
और पीछे-पीछे वह । weg यह तो मीमांसा मात्र है। उसको अन्तिम दिवस ही लाना | 
चाहिये और आगे-आगे उसकी सन्तति हो और वह पीछे ॥४॥ i sa 
e हुविर्घांन के उत्तर और आग्नीत्र के दक्षिण को बह द्रोण कलश को : et Re 
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यज्ञगेवेनामेतइशैयति aN | 

आजित्रकलरास्‌ । मह्या ला विशन्त्विन्दव इति रिरिचान इव वाऽएष भवति य! 
by ददाति तमेवैतद्विरिचानं पुनराप्याययति यदाह्जिश्रकलशं मह्या त्वा विशन्त्विन्दव 
इत TET] 

पुनरूर्जा निवर्तस्तरेति | तद्वेव रिरिचानं पुनराष्याययति यदाह पुनरूर्जा निवर्त- 
स्वेति loll 

सा.नः aga gea । तत्सहत्तेण fefc पुनराप्याययति यदाह सा नः सहस्रं 
Baia lel 

उरुधारा पयरवती पुनर्माविशताद्रयिरिति aga रिरिचानं पुनराप्याययति यदाह 
पुनर्मा विशताद्रयिरिति ॥६॥ 

अथ दक्षिणे करणाऽआजपति | इडे रन्ते हव्ये काम्ये चरे ज्योतेऽदिति सरस्वति 
महि विश्रति | एता तेऽ wee नामानि देवेभ्यो सा सुकृतं ब्रृतादिति वोचेरिति वैतानि 
, हवाउअस्थेदेवत्रा नामानि सा यानि ते देवत्रा नामानिते्मा देवेभ्यः gad ब तादित्ये- 
वेतदाह Ileol 
द्रोणकलश यज्ञ है | इस प्रकार वह उसको यज्ञ के दशन कराता है Ill 

इस मंत्र से--आजिप्र कलशम्‌ | मह्या स्वा विशन्त्विन्दवः? (यजु००८।४२ ) | 
कलश को YT) इस तुझ महान्‌ में सोम की बूँद प्रवेश करे? | यह जो एक हजार गायें 
दान करता है वह खाली सा हो जाता है । इसी खाली को फिर भरता है । जब वह कहता 
à कि हे बड़ी गाय ! कलश को den जिससे यह सोम की बू दें gend प्रवेश करें ॥६॥ 

Wrest frase’ (ago sive) | 'ऊर्ज के साथ फिर ग्रा? | ऐसा कहने से 
वह मानो खाली चीज को भरता है ॥७॥ 

सा नः सहस Hm (ayo ८1४२ ) | 'हजार गुना हमारे लिये दूध दे? | ऐसा 
कहने से मानो वह खाली को भरता है ॥८॥ 

'उरुघारा पयस्वती पुनरमांविशताद्रयि:? ( age ८|४२ ) | È बड़ी धार वाली और 
दूध वाली | मुझे फिर धन मिले? | ऐसा कहने से वह खाली को फिर भरता है ॥६॥ 

अब वह उसके दाहिने कान में जपता है, 'इडे रन्ते हव्ये काम्ये चन्द्रे ज्योतेऽदिते 
सरस्वति महि विश्रुति | एता ते5अध्न्ये नामानि देवेभ्यो मा gad त्र तात्‌? (age ८।४३ )! 
है गाय तेरे इतने नाम हैं--इडा, रन्ता, हव्या, काम्या, चन्द्रा, ज्योति, अदिति, सरस्वती, 
` मही, fart | तू देवताओं से मेरे पुण्य को कह दे । वस्तुतः देवों में इसके यही नाम हैं। 
इसका यही तात्यय है कि देवों में तेरे जो-जो नाम प्रचलित हैं उनके द्वारा मेरे पुण्य को 


S : Es देवलोक में पहुँचा देः Holl 
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तामवार्जन्ति | सा यद्यपुरुपाभिवीता ग्राचीयात्तत्र विद्यादरात्सीदयं यजमानः कल्याणा 
लोकमजेपीदिति यद्यदीचीयाच्छेयानस्मिंल्लोके यजमानो भविष्यतीति विद्यादि ग्रतीचीयादि- 
भ्यतिल्विल इव घान्यतिल्विलो भविष्यतीति विद्याद्यदि ARA उस्माल्लोकाबज- 
ma: Jada विद्यादेतानि विज्ञानानि neel 

तद्या एतास्ति्रस्तित्तत्रिळशत्यधि बवन्ति | तास्वेतामुपत्तमाकुतन्ति वि वाऽएतां 
विराजं बृहन्ति यां व्याकुर्वन्ति विच्छिचोऽएषा en fazer दशाक्षरा वे विराटः 
तत्कृत्स्नां विराज संदघाति ताऽ होत्रे द्याद्धोता हि साहत्रस्तस्मात्ता होत्रे 
दद्यात्‌ ॥?२॥ ह 

वौ वोन्नेतारौ कुवीत । तयोर्यतरो नाश्रावयेत्वस्मा ऽएनां g A वा ऽएष 
उन्नेता य च्छतिकसबाश्रावर्याते व्युद्धो ऽएषा विराड्या fep TEAR Seid 
द्घाति ॥१२॥ 
रा | न agas करिं चन दद्यात्सहस्रेण येव सर्वान्कामानाप्नोतीति dg 
होवाचासुरिः काममेव दद्यात्सहस्रेणाह सर्वान्कामानाप्नोति कामेनो SAAN 


उसको छोड़ देते हैं। यंदि वह किसी पुरुष की प्रेरणा के बिना ही पूर्वे की ओर 
चल दे तो समझना चाहिये कि यह यजमान सफल हो गया, उसने कल्याण लोक को जीत 
लिया । यदि उत्तर को जाय तो समझना चाहिये कि यजमान इस लोक में ही यशस्वी 
होगा | यदि पश्चिम की ओर जाय तो समझना चाहिये कि धन-धान्य आदि से पूणं होगा | 
यदि दक्षिण की ओर जाय तो समझना चाहिये कि यजमान शौभ ही इस लोक से चल 

गा | ऐसी सूञ्जनायें हैं IRRI 

2 ag जो गाये h से तीन-तीन हजार ऊपर होती हैं, उनमें इसको मिला देते' हैँ | 
ज विराट छन्द को लेते. हैं और उसका विश्लेषण करते हैं तो वह विच्छिन्न हो जाता ẸRI 
अर्थात्‌ उस विराट छन्द के ठुकढ़े-ठकड़े दो जाते हैं यह जो दश अक्षर का विराट है वह 
पूरा-पूरा है | इस प्रकार दश अक्षर पूरा करने से बिराट न्द पूरा हो जाता xS गाय 
को होता के रप करना चाहिये । होता साइ ( हजारवाँ ) है इसलिये इसको होता को 
ही देना चाहिये ॥१२॥ 
ue दो उन्नेतारं की नियुक्ति करनी चाहिये | इनमें से जो श्रौषद न पढ़े उसी को इस 
गाय को दे | वह उन्नेता अपूर्ण है जो afta होता हुआ भी ्रीषट नहीं पदृता | जिस 
विराट छन्द का विश्लेषण कर दिया गया वह भी तो अपूर्ण है | इस प्रकार अपूर्ण में अपूणं 
को रखता है ॥१३॥ 

इस पर कुछ लोगों का कहना है कि हजार गायों से अधिक कुछ न देना चाहिये, 
क्योंकि हजार गाथों का दान ही सव aaa की पूर्ति कर देता | परत्तुआासुरिका 
मत है'कि जितनी इच्छा हो उतना देवे । अबश्य ही सहल गायों के दान से सब कामनाय _ 
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भवतीति ॥४४॥ | T x | 
अथ यादि रथं वा युक्तं दास्यन्त्स्यात्‌ | यद्वा वशाय वा वपाया हुतायां RNET- 


वत्तानीयावां वेष्टो ।।१५।। 


स वै दक्षिणानयन्‌ | अन्यूना दशतो नयेद्यस्मा ऽएकां दास्यन्त्स्याइशभ्यस्तेभ्यो . 


दरातमुपावर्तये दस्मै द्वे दास्यन्त्स्यात्सत्वभ्यस्तेम्यो दरातमुपावर्तेयेच्स्मे fqe दास्यन्त्स्या- 
स्त्रिम्यस्तेम्यो दशतमुपावर्तयेद्स्मे पञ्च दास्यन्त्स्यादद्राम्यां ताभ्यां दशतमुपावर्तयेदेवमा 
“शतात्तथो हास्येषान्यूना: विराडमुष्मिल्लोके कामदुधा भवति NPU TATA ill 
[ ५. ८. ] चतुर्थः प्रपाठकः || करिडकातंख्या ११५ ॥ € 
पूर्ण हो जाती हैं । परन्तु जो अधिक दिया जाय अपनी इच्छा से दिया जाय 11१४ 
sra यदि घोड़े जुते हुये रथ को देना हो तो या तो उसको वशा की वपा की आहुति 
के पश्चात्‌ देना चाहिये या अन्तिम आहुति के पीछे ॥१५॥ 
wa दक्षिणा के लिये ( गायें ) लावे तो दस-दस कर के लावे; कम न हों । यदि 
किसी को एक गाय देनी हो तो दस गाये दस को दे देवे | यदि किसी को दो-दो देनी हो 
` तो पाँच को दे देवे । यदि तीन-तीन देनी हो तो दस गायों को तीन की दे देवे । यदि 
पाँच-पाँच देनी हो तो उन दस को दो को दे देवे। इस प्रकार सौ तक | इस प्रकार यह 
पूर्ण विराट परलोक में उसके लिये कामघेनु हो जाती है ॥१६॥ 


sq द्रादशाह WW: 


अध्याय १--ब्राज्ञण P 


तथत्रेतद्वादशाहेन व्यूढछुन्दसा यजते | तदूमहान्व्यूहृति व्यूहत उद्गाता च 
होता च छन्दासि स एष अज्ञात एव पूर्वसत्र्यहो भवति समूढछन्दास्तदैन्द्रवायचाम्रा- 
eid en 

जन द्वादशाह यज्ञ को ( जो यज्ञ बारह दिन का हो वह द्वादशाह कहलाता है ) व्यूढ 
Sal से करता है तो ग्रहों का क्रम बदल देता है | ( जिन gen] का क्रम बदल दिया जाय 


i वे व्यूद छन्द हैं )। उद्गाता और होता दोनों ही छन्दों के मों को बदल देते हैं। पहले 


ता है itt = 
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अथ चतुर्थेऽहन्‌ व्यूहति | मरहान्व्यरहन्ति छन्दासि तदामग्रणाग्रान्हणातिं 

ग्राजापत्यं वाऽएतच्चतुर्थमहमवत्यात्मा ASHATY आत्मा वे प्रजापतिस्तस्मादाग्रयणा- 
ग्रान्यहाति ।।२।। 

त॑ गृहीत्वा न सादयति | ग्राणा वे ग्रहा नेत्माणान्मोहयानीति «ge ग्राणा- 
न्यत्सादयेत्तं धारयन्त एवोपासतेऽथ AIRAA यदा ग्रहान्यह्रात्यथ यत्रेवेतस्य काल- 
स्तदेन% हिंकृत्य सादयत्यथैतत्ज्ञातमेव पञ्चममहर्भेवति तदनद्रवायवामान्यरह्माति Hill 

अथ षष्ठेऽहन्व्यूहति | महान्व्यूहन्ति छन्दांसि तच्छुक्रागान्ह्मतयैख्रं वाऽएतः 
त्षष्ठमहर्भवत्येष वै शुक्रो य एष तपत्येष उ5एवेन्द्रस्तस्माच्छुकामान्यह्माति ॥४॥ 

d ग्रहीत्वा नसादयति । ग्राणा वे महा नेत्माणान्मोहृयानीति मोहयेद ग्राणाच्य- 
त्सादयेचं धारयन्त एवोपासतेऽथ म्रहान्शह्वात्यथ यदा महान्एहृणात्यथ यत्रेवेतस्य काल- 
रतदे न& सादयति (NMI र 

अथ सप्तमेऽहन्व्यूहति । ग्रहान्व्यूहन्ति छन्दासि तच्छुक्रामान्यहरणाति वाहतं 

चौथे दिन ग्रहों का क्रम बदल देता है । वे छुन्दों के क्रम को बदल देते El इसमें 
बह आग्रयण आदि ग्रहों को लेता है । चौथा दिन प्रजापति का अपना है | ओर आग्रयण 
आत्मा है। प्रजापति आत्मा है। इसलिये आग्रयण से आरम्भ होने वाले ग्रहों को लेता 
है ॥२॥ 

उस ग्रह को लेकर रखता नहीं । यह ग्रह प्राण हैं। ऐसा न हो कि प्राणों में कुछ 
विक्षीभ उत्पन्न हो जाय । यदि वह इसको रख देगा तो अवश्य ही प्राणों को विक्षुब्ध कर 
देगा । वे ग्रहों को लिये-लिये पास बैठे रहते हैं। mead दूसरे ग्रहों को लेता रहता है । 
जब वह ग्रहों को लेता है तो हर एक ग्रह की पारी आने पर वह हिङ्कार का उच्चारण 
करता है और ग्रह को रख देता है। अब साधारण पाँचवाँ दिन आता है। उस दिन 
ऐन्द्रवायव से आरम्म होने वाले ग्रह लिये जाते हैं ॥३॥ 

ara छुठे दिन वह ग्रहों के क्रम को बदल देता है । और वे छन्दों के क्रम को बदल 
देते हैं। उस दिन शुक्र से आरम्भ द्वोने बाले ग्रह लिये जाते हैं । ae जो छुठा दिन है वह 
इन्द्र का अपना है | शुक्र ल्य. ( सूर्य और वही इन्द्र है । इसलिये 

से ग्रारम्म होने वाले ग्रहों को लेता है ॥४॥ 
$ ee un नहीं | ग्रह प्राण हैं। ऐसा न हो कि प्राणों में विक्षोभ हो 
जाय | यदि रक्खेगा तो अवश्य ही प्राणों में rata होगा । उसको लिये लिये पास में बैठे 
रहते हैं। और wad दूसरे ग्रहों को लेता रहता है । wat के लेने में जब इनकी 
पारी ती है तो रख देता है AII 


अब सातवें दिन वह ग्रहों के क्रम को बदल देता है, ओर वे छन्दों के क्रमको S 


बदल देते हैं । उस दिन वह शुक्र प्रह से आरम्म करता है। यह सातवा दिन बुहसति का E 


^ 
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वा उएतत्सप्तममहर्सवत्येष वे शुक्रो य एष तपत्येष उऽएव बृ हस्तस्माच्छुक्रामा- 
agga 11811 
तं गहीत्वा न सादयति । ग्राणा वै म्हा नेत्राणान्मोहयानीति «nde ग्रारान्य- 
त्सादयेचं IÇA एवोपासतेउथ महान्ग्हुणात्यथ यदा महान्शहृणात्यथ यत्रेवेतस्य काल- 
ATA सादयत्यथेतताज्ञातमरेवाश्ममहर्भवति तदैन्द्रवायवाग्रान्गुह्माति NONI 
अथ नवमे5ह न्व्यूह॒ति | ग्रहन्व्यूहन्ति छन्दाशसि तदाय्रयणाय्रान्गृहृणाति जागतं 
ALTMAN वाऽआम्रयणः सर्व URANA जगत्तस्मादाग्रयणाग्रा- 
TEM USN 
d गहीत्वा न सादयति | प्राणा वे महा नेत्याणान्मोह्यानीति मोहयेद्ध ग्राणान्य- 
त्सादयेत्त धारयन्त एवोपासतेऽथ महान्गृह्णात्यथ यदा अहान्गृहणात्यथ यत्रेवेतरय काल- 
स्तदेन% हिंकृत्य सादयति ।६।। 
_ तदाहुः | न ब्यूहेद्गहान्याणा वे गरहा नेत्ाणान्मोहयानीति NEAT ग्राणान्य- 
RT हेत्तस्माष Zed Il? oll 
है । शुक्र वही है जो तपता है ( सूर्य ) । और यह बृहत्‌ अर्थात्‌ बड़ा है | इसलिये शुक्र 
ग्रह से AAT करता है MII 
उसकी लेकर रखता है । प्राण ग्रह हैं। ऐसा न हो कि प्राणों में Ada हो जाय | 
यदि रख देगा तो srt में अवश्य विक्षोम हो जायगा | उनको लिये-लिये पास बैठे रहते 
tl ak अध्वयु दूसरे ग्रह निकालता रहता है। जब उसकी पारी आती है तो उसको 
S देता है। आठवाँ दिन सामान्य होता है | उस दिन ऐन्द्रवायव ग्रह से आरम्भ करते 
Ist 
< अब नवें दिन वह ग्रहों के क्रम को बदलता है और À लोग Sal के क्रम कौ बदल 
ae el Ra r a से आरम्म करते हैं। i नवाँ दिन जगती छुन्द का 
यह सब जगत्‌ आत्मा है | 
आरम्भ करते हैं ॥८॥ ; 300003. 
उसको लेकर रखता नहीं । प्रह प्राण हे । ऐसा न में 
हो कि प्राणों में ata उत्पन्न 
हो जाय। यदि रख देगा तो अवश्य ही प्राणो में विक्षोम उत्पन्न कर E | zi लिये- 
लिये बैठे रहते हैं और sre] अन्य ग्रहों की लेता रहता है । जन्र पारी आती है तो उस- 
उस ग्रह को हिंकार बोलकर रख देता है ॥६॥ 
लोग , 
कुछ लोग कहते हें कि ग्रहों का क्रम नहीं बदलना चाहिये। ग्रहृ प्राण हैं। कहीं 


ऐसा न हो कि प्राणों का क्रम बद्ल जाय। जब 
a इनके 
अवश्य ही विक्षोभ होगा | इसलिये Tet के क्रम को न aa pue 


टा 
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. तहु व्यूहेदेव अङ्गानि वे महाः कामं वाउड्मान्यज्ञानि व्यत्यासश्शेते तस्मादु 

व्यूहेदेव ॥?१॥॥ 

dq * A । प्राणा वे महा नेत्माणान्मोहयानीति मोहयेद ग्राणान्यदव्यूहेत- 
स्मान्न RA lê : 

किं नु तत्नाध्वयोः | यहुद्गाता च होता च छन्दासि gga एतद्वाऽ श्ध्वर्यु- 
व्यू हति ग्रहान्यदेन्द्रवायवाग्रन्ग्रातःसबने गह्णाति शुक्रामान्माध्यन्दिने सवनऽ आमयणा- 
मांस्तृतीयसवने NERU TAQA tell [ ५. ६. ] 

परन्तु उसको बदल देना चाहिये | क्योंकि ग्रह अंग हैं और सोते में इच्छा होती 
है कि अंगों को एक और से दूसरी ओर को फेरा जाय। इसलिये क्रम को बदल देना 
उचित है ॥११॥ ः 

उनको कमी न बदलें | ग्रह प्राण हूँ । कहीं प्राणों में गड़बड़ न हो जाय । क्‍योंकि 
जब वह ग्रहों को बदलेगा तो अवश्य ही प्राणों में गड़बड़ होगी । इसलिये न बदलना 
चाहिये ॥१२॥ - 

अच्छा, जत्र उद्गाता और होता छन्दों के क्रम को बदलें तो अध्वयु' क्या करे! | 

प्रातः सवन में वह ऐन्द्रवायव ग्रह को लेता है । दोपहर के सवन में शुक्र ग्रह को और 
तीसरे सवन में आग्रयण ag को | इस प्रकार अध्ययु ग्रहोँ के कम को बदल देता है del 


मोमापहरणादि 
. अध्याय ४--ब्राह्मण fo 


यदि सोममपहरेयुः | विधावतेच्छति ब यात्स यदि विन्दन्ति किमाद्रियेरन्यद्य न 
विन्दन्ति तत्र ग्रायश्वित्तिः क्रियते ॥१॥ 
द्वयानि वे फाल्गुनानि | लोहितपुाणि चारुणपुष्पाणि च स यान्यरुणुपुष्पानि 
यदि सोम चोरी जाय तो कहना चाहिये कि 'दोड़ो और तलाश करो? | यदि मिल 
T तो अच्छा दही है। परन्तु यद्‌ न मिले तो इस प्रकार इसका प्रायश्चित्त हो नाता. 
॥१॥ c 
फाल्गुन WW दो प्रकार का होता है लोहित-पुष्प श्रौर श्ररुण-पुष्प । जो अरुण-पुष्प 


T4 
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फाल्गुनानि MARIINI वे सोमस्य न्यङ्गो यदरुणपूर्माण फाल्गुनानि TENTEN- 
पुप्पाण्यमिषुणुयात्‌ ।।२॥ 
यद्यरुणपृष्पाशि न fi: | ेनह्ृतमभिषुणुयादत्र वे गायत्री सोममच्छापतत्त- 
ISH BA सोमस्याशेशुरफ्तत्तच्छष नहृतमभवत्वस्माच्छेषनहृतमभिषुणुयात्‌ NII 
यद्स्यिनहतं न विन्देयुः | आदारानमिषुणुया्यत्र वै यज्ञस्य शिरोऊच्छिद्यत तस्य 
यो रसोव्यभरृुष्यत्तत आदाराः सममवंस्तस्मादादारानभिषुखुयात्‌ ।४।। 
यद्यादाराब विन्देयुः | अरुण॒दूर्वा अभिषुणुयादेष वै सोमस्य न्यङ्गो यदरुणदूर्वा- 
स्तस्माद्रुणादूर्वा अभिषुणुयात्‌ NAN 
यद्यरुणदूर्वा न विन्देयुः | अपियानेव कांश्च हृरितान्कुशानभिषुणुयाचत्राप्येकामेव 
गां दद्यादथावश्रथादेवोदेत्य पुनर्दीक्षित पुनर्यज्ञो ह्येव तत्र आआयश्चित्तिरिति नु सोमापहृता- 
नाम्‌ ॥६॥ 
अथ कलरादि राम्‌ | यदि कलशो दीर्यतानुलिप्सध्वमिति ब्र यात्स यद्यनुलमेरन्‌ 
-TIARA वाजलिमात्र वा तदन्येरेकधनेरम्युचीय यथाप्रभाव॑ प्रचरेयुर्यच्च नानुलभेरचाययणा- 
स्येव प्रस्कन्धान्येरेकघनेरभ्युत्चीय यथाग्रभाव॑ vg: स यद्यनीतासु दक्षिणासु कलशो 
फाल्गुन हों उनको निचोड़े | क्‍योंकि जो अरुण-पुष्प का फाल्गुन हैं वे सोम के समान होते 
€ | इतलिये उन्हीं फाल्गुनो को पीसना चाहिये जिनके अरुण-पुष्प हाँ IIRI 
यदि अरुण फूल वाले न मिलें तो श्येनहत वृक्ष को मिंचोड़ना चाहिये । जब 
गायत्री सोम को लेने के लिये उड़ी ओर ला रही थी तो सोम की एक डाली उससे गिर 
पड़ी, वही श्येनह्दत Tad बन गई । इसीलिये श्येनहृत वृक्ष को निचोड़ना चाहिये ॥३॥ 
यदि श्येनहवत भी न मिले तो आदार वृक्ष को लेना चाहिये । जब यज्ञ का शिर 
काटा गया तो उससे जो रस बहा उससे AAR sq उगा । इसलिये आदार sq को 
निचोड़ना चाहिये ।|४।। 
यदि आदार बृ न मिले तो अरुण gat को पीसे । अरुण दूर्वा सोम के सहश 
होती है | इसलिये अरुण दूर्वा को पीसना चाहिये NA 
यदि अरुण दूर्वा न मिले तो कैसे ही इरित कुशों को पीस डाले । परन्तु एक गाय 
भी दान करे और a स्नान के पीछे दीक्षा भी ले। सीम के चोरी जाने का यही 
प्रायश्चित्त है कि यह दूसरा यज्ञ रचा जाय IISI 
जिनका कलश टूट जाय उनका क्या कहना ? जज कलश टूट जाय तो कहना 
चाहिये TESU | यदि मुट्ठी भर या पसों भर सोम मिल जाय तो एक-घन पात्र 
UN Ae E Eu काम निकालना चाहिये । परन्तु यदि कुछ भी न मिल सके 
| कुछ लेकर दूसरे एक-घन पात्रों में से पानी मिला कर यथाशक्ति काम 
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दीर्येत तत्राप्येक्ामेव गां दद्षादथावभृथादेवोदेत्य gadda पुनर्यज्ञो ह्येव तत्र प्रायश्चित्ति- 
रिति नु कलशदिराम्‌ ।।७।। 

अथ सोमातिरिक्लानां | यद्यम्षिशेममतिरिच्येत पूततभृत एवोक्श्यं शह्वीयाधद्य- 
वथ्यमतिरिच्येत षोडशिनमुपेयुयैदि षोडशिनमतिरिच्येत रात्रिमुपेयुर्यदि रात्रिमतिरिच्येता- 
हरुपेयुनेच्वेवातीरेको5स्ति ॥८|| maqa ॥ १॥ [ ५. १० ] पञ्चमोध्यायः [ २६ ] 
निकालना चाहिये। यदि दक्षिणा की गायें लाने से पहले कलश टूट जाय तो एक गाय 
दान दे और ्रवश्रथ स्नान के पीछे फिर दीक्षित होवे । क्योकि यह दूसरा यज्ञ ही इसका 
प्रायश्चित्त हैं इतना उन लोगों के लिये जिनसे कलश टूट जाय ॥७॥ 

wa उन लोगों के विषय में जिनसे सोम कुछ शेष रह जाय । यदि ्रम्निष्टोम के 
पीछे कुछ सोम शेष x जाय तो पूतभृत में से उक्थ्य ग्रह को भर लें। यदि उक्थ्य भरने 
पर भी शेष x तो पोडशी करे। यदि षोडशी पर भी बच रहे तो अतिरात्र यज्ञ करे | 
यदि अ्रतिरात्र से भी बच रहे तो दिन का यज्ञ ( बृहत्साम या महात्रत ) करे । इसके पीछे 
तो अवश्य ही कुछ न बचेगा ॥८॥ 
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अध्याय $--ब्राह्मगा ? 


प्रजापति ऽएष q4394: सोऽस्येय आत्मेवात्मा ह्ययं ग्रजापतिस्तदस्येतमात्मानं 
कुन्ति aad deed तस्मिन्नेतान्म्राणान्दधाति यथा यथैते ग्राणा म्वा व्याख्यायन्ते स 
हृ सर्वतनूरेव यजमानोऽमुष्मिल्लाके सम्भवति Nel 

तदारम्मरावत्‌ | यत्रैवं ग्रहुन्लथेतदनारम्मणभिव aad न ग्रहन्ति तस्माद्वा 
SHY Tell ॥१॥ 

तं वा SAER WAG गह्णाति | प्रजापतिर्वा एष MIR उदुग्बरस्तस्मा - 
दोहुम्बरेण पात्रेण agre NRN 

तं वै चतुः रक्षिना पात्रेण एह्माति | त्रयोवाउश्मे लोकास्तदिमानेव लोकांस्ति- 
fire प्रजापतिवाउशतीमांल्‍लोकांश्चतुंथस्तत्पमजापतिमेव चतुर्थ्या"्नोति तस्माच्चतु 
सक्तिना पात्रेण Tela ॥४॥ 


स वे तूप्णीमेव आवाणमादत्ते | तृप्णीम*्अशूनिवपति तृष्णीमप उपसजति तृष्णी- 

यह जो अंशु ग्रह है वह प्रजापति ही है। यह इस यज्ञ का आत्मा है । क्योंकि 
प्रजापति ्रात्मा है । इस प्रकार जब वह इस ग्रह को निकालते हैं तो मानों यज्ञ के आत्मा 
को बनाते E] इसमें प्राणों को स्थापित करता है। जैसे इन प्राणों अर्थात्‌ wet की 
व्याख्या होती है | यजमान अपने सम्पूर्ण शरीर सहित परलोक में जन्म लता है til 

जब इस ग्रह को ग्रहण करते हैँ तो यह आरम्भण दै । जज नहीं ग्रहण करते तो 
आरम्भण नहीं है | इसलिये अंशु अह को दण करता है ॥२॥ 

वह SEA लकड़ी का होता है। यह प्रजापति है। उदुम्वर प्रजापति का है | 
इसलिये उदुम्बर लकड़ी का पात्र होता है ॥३॥ 

यह चौकोर पात्र होता है । लोक तीन हैं। तीन कोनों से तीन लोकों की प्राति 
होती है । इन तीन लोकों के ्रतिरिक्त चौथा प्रजापति है । इस प्रकार चौथे कोने से 


_ प्रजापति की प्राप्ति करता है। इसलिये चौकोर पात्र होता है ॥४॥ 


ferret ( ग्रावाण ) को चुपके से लेता है । चुपके ही सोम अंशु को उस पर 


रखता है | चुपके से उस पर पानी छोड़ता है | चुपके से बटना उठाकर उसे एक बार 


___ पौसता हे चुपके से बिना साँस लिये आहुति देता है । इस प्रकार यजमान को प्रजापति 
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gaa सकृदमिषुणोति तूष्णीमेनमनवानञ्जुहोति तदनं carats करोति IAI 
à AES बदं मवति | तदुपजिप्नाति स यदेवात्र क्षणुते वा विवा लिश- 
ते5प्रतमायुहिरिणयं तदमृतमायुरात्मन्पत्ते 81i 

तदु होवाच राम ओपतांस्वनिः | काममेव प्राण्यात्काममुदन्याचद्वे तूष्णीं जुहोति 
aes प्रजापतिं करोंतोति (loll i 

अथास्या हिरण्यं बद्धं भवति | agam स एवोदन्न aga वा विव॑ 
RIJA SJINA तदमृतमायुरात्मन्यत्त ॥८॥ | 

ag होवाच बुडिल आश्रतराश्विः। sada ग्रहीयाबागिषुणुयादररिपुरवॉना 
वाऽश्रन्याभ्य। देवताम्यस्तदन्यथा ततः करोति यथो चान्याभ्यों देवताभ्याऽथ "Ug 
तदेवास्याभिषतं भवतीति ell 

तदु होवाच NAIAN: | अभ्यत्र qup सो | इःद्रमसुतो ममाद AAU! 
मघवान सुतास इत्यृपिणाभ्यतूक्कं न वाऽअन्यस्ये कस्ये चन देवताये सकुदमिषुणोति 
तदन्यथा ततः करोति यथो चान्थाभ्यो देवताम्यस्तस्मादभ्येव षुु यादिति ॥१०॥ ° 
बना देता है |! 

इसमें एक सोने का टुकड़ा TAT होता दै | उसको सूँत्रता है | यदि कहीं खुजलायें 
या घाव हो जाग्र तो सोना अमृत है । इस प्रकार अपने में श्रमृत को धारण करता 
है ॥६॥ 

राम औपतस्विनि का कहना है कि जितना जी चाहे साँस ले। चुपके से आहुति 
देने-मात्र से ही यजमान प्रजापति बन जाता है Moll 

उसमें सोने का टुकड़ा होता है । उसको सूँघता है। यदि खुजलाये या घाव हो 
जाय तो सोना अमृत 21 इसलिये इसमें अमृत या दीर्घ जीवन की स्थापना करता 
g ॥८॥ 

बुडिल आश्वतराश्वि का कहना है कि केवल घटने को उठाकर इसको ले लेवे, पीस 
al क्योंकि अन्य देवताश्रों के लिये पीसते हैं। इस प्रकार वह Star अन्य देवताओं के 
लिये करता है उससे कुछ भिन्न इसके लिये करता है । यह जो बटने का ऊपर उठाना दै. 
वही पीसने के तुल्य दै ॥६॥ 

इस पर याज्ञवहक्य का कहना है कि पीसना अवश्य चाहिये। ऋषि का कहना है 


कि ‘a सोम इन्द्रमसुतो ममाद वा ब्रह्माणो मघवानं सुतासः (pe ७।२६।१ ) t “चिना i 


` पिसे सोम ने इन्द्र को तृस नहीं किया, न पिसे सोम ने बिना स्तुति के! । किसी अन्य _ 
देवता के लिये एक बार से अधिक नहीं पीसा जाता | इस प्रकार जैसा अन्य देवताओं के | 
लिये किया जाता है इससे भिन्न इसके लिये | इसलिये पीसना अवश्य चाहिये ॥१०॥ 
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तस्य द्वादश प्रथम गाभा: | षण्ठौह्यो दक्षिणा द्वादश वे AAT! संवत्सरस्थ संव- 
त्सरः ग्रजाप्रतिः प्रजापतिरशुस्तदेनं प्रजापतिं करोति neel शातम्‌ ९८०० Il 
तासां द्वादश गर्भाः । तारृचतुर्षिछंशातिर्चतु्विश््रशतिवें संवत्सरस्यार्षमासाः 
संवत्सरः प्रजापति: प्रज/पतिरशॐयरुस्तदेनं प्रजापतिं करोति 112R 
ag हृ aga: चतुिJरातिमेतरेताः ग्रथमगर्भाः षष्ठोहीर्दक्षिणा «quud 
पश्वविशं श% हिरण्यमेतदु हृ स ददो MPRII 
` सवा उपप न सवस्येय ्रहीतव्यः | आत्माह्मस्यैप यो न्वेव ज्ञातस्तस्थ महीतव्यो 
यो वास्य | ग्रयः स्याद्यो वानुचानो उनूक्केनेनं आप्नुयात्‌ legl 
Wea महीतव्यः | सर्व वे सहस्र सर्वमेष सर्ववेदसे म्हीतव्यः सर्व वे सर्ववेदस* 
सर्वमेष विश्वजिति qiu महीतव्यः सर्व वे विश्‍वजित्सरवंप्ष्ठः स्वमेष वाजपेये राजसूये 
ग्रहीतव्यः सर्वर fe तत्सत्रे ग्रहीतव्यः सर्व वे सत्र सर्वमेष एतानि ARIAT dull 
amma ॥२॥ | § ?. ] 
^ इसकी दक्षिणा है बारह गर्भिणी गायें जो पहलोटी हों । वर्ष के बारह मास होते 
t| संवत्सर प्रजापति है | प्रजापति ग्रंशु है । इस प्रकार वह यजमान को प्रजापति बना 
देता है ॥११॥ 
उनके बारह गर्भ भी तो होते हैं | इस प्रकार चौत्रीस gil संवत्सर में चौतीस 
aima होते हे । संबत्सर प्रजापति है। अंशु प्रजापति है। इस प्रकार यजमान को 
प्रजापति बना देता है ॥१२॥ 
RET ने चौत्रीस प्रथम गभा गायें अपने पहलौटी बच्चों के साथ दी थीं और 
पत्चीसवों साँड़ और सोना । इतना ही दिया था ॥१३॥ 
यह ग्रह सब के लिये नहीं निकालना चाहिये | क्योंकि यह यज्ञ का आत्मा है | 
या तो उसके लिये निकाले जिससे जान पहचान हो ar जे अध्ययु का मित्र दो या जो 
वेदाध्ययन के द्वारा इसका अधिकारी बन गया Br ।।१४।। 
इजार-गाय-दान-वाले यज्ञ में इसको निकालना चाहिये | wea का ग्रथ है सम्पूर्ण | 
यह ग्रह भी सम्पूर्ण है । सर्ववेदस्‌ यज्ञ में इसको निकालना चाहिये । ( uda वह यज्ञ है 
जिसमें सम्पूर्ण सम्पत्ति दान कर दी जाती है ) । सर्ववेद सत्र कुछ है और यह ग्रह 
भी सब कुछ है। alge विश्वजित्‌ में इसको निकालना चाहिये | विश्वजित्‌ सर्वपृष्ठ 
सत्र कुछ है । और यह ग्रह भी सब्र कुछ है । वाजपेय और राजसूय यज्ञ में इसको निकालना 
चाहिये | क्योंकि वह सब कुछ है सत्न में निकालना चाहिये । क्योंकि सत्र सब्र कुछ रै 
और यह सत्र ग्रह निकालने की क्रिया में मी सब कुछ हैं ॥१५॥ 
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WANA ISIE, 


अध्याय $--ब्राह्मण ? 


एतं वाउएते गछन्ति | पडसिर्मासेर्य एष तपति ये संवत्सरमासते तदुच्यतऽएव 
सामतो यथेतस्य रूपं क्रियत5उच्यत5 ऋक्तोउ्यैतदेव ws: पुरश्वरणतो यदेतं ugs 
नो5एवेनं गच्छुन्ति ॥?1। 

अथातो Teta | उदु त्यं जातवेदसं देवं agfa केतवः | इशे विश्वाय- 
सूयम्‌ । उपयासग्रहीतो5सि सूर्याय त्वा आजायेष ते योनिः सूर्य्याय त्वा आजायेति NRI 
amena ॥ 9 ॥ ६. १. 1॥ ॥ 

जो साल भर तक यज्ञ में ded हैं वह छु: महीनों के द्वारा उसको प्रास होते हैं । 
जो वह चमकता है ( अर्थात्‌ सूर्य ), ऐसा साम के अनुसार है | यह सूर्य का रूप हो जाता 
है यह ऋक का विधान है | यजुः के अनुसार मी थही है कि पुरश्चरण करके जो इस ग्रह 
को लेते हैं वे भी इसी सयं को प्राप्त होते हैं ॥१॥ 

उसको इस मंत्र से लेता है, 'उदुत्यं जातवेद्स देवं वहन्ति केतवः । दशे विश्वाय 
«da । उपयामण्द्दीतोऽसि सर्याय त्वा ्राजायैष ते योनिः सर्याय त्वा भ्राजाय? ( age 
८1४१, We १।५०।१ ) | 'उस सत्र के ज्ञाता देव सर्य की और यह केतु ले जाते हैं | 
जिससे सब संसार की वस्तुओं को देखा जा सके | तू आश्रय के लिये लिया गया है | तुझे 


सय के लिये, तेज के लिये। यह तेरी योनि है | सयं के लिये ठुझको | प्रकाश के लिये 
gest IIRI 


पश्वयनस्तोमायने 


अध्याय $--ब्राह्मण 2 


अथातः पश्वयनस्येव | पश्वेकादशिन्येवेयात्स AAA प्रथमं पशुमालमतेऽथ 
वारुणमथ पुनरामेयमेवमेवैतया प्वेकदशिन्येयात्‌ ॥४॥ 

पशु-अयन ( पशु-याग ) का यह नियम है | ग्यारह पशुओं से ही यज्ञ करे। अञ्चि 
के लिये पहले पशु का आलभन करे, एक वरुण के लिये, फिर एक अग्नि के लिये। इस 
प्रकार ग्यारह पशुओं से यज्ञ करे diii os 
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६८० माध्यन्दिनौयै शतपथत्राह्मणे कां० ४, ६. ३. २-३ | 


ग्थोऽअप्यद्रागनमेवाहरहः पशुमालमेत | BRAT सर्वा देवता त्ररन हि सर्वाभ्यो 
देवताभ्यो जुहतीन्द्रों वे यज्ञस्य देवता तत्सर्वाश्चेवेतहेबता नापराध्नोति यो च यज्ञस्य 
देवता तां नापराध्नोति NRN 

अथोत स्तोमायनस्येव | आमेयमग्निष्टोम5आलमेत तद्विसल्लोमयदाम्नेयमग्निष्टोम- 
samia TIFA: eari द्वितीयमालमेतेन्द्रा्नानिं eps यदि षोडशीस्यादेन्दं 
तृतीयमालमेतेन्द्रों हि षोडशी यद्यतिरात्रः स्यात्सारस्वतं चतुर्थमालमेत वारे सरस्वती 
योषा वे TANT रात्रिस्तद्यथायथं अज्ञकतून्व्यावतयत्येतानि त्रीणययनानि तेषां यतमत्काम- 
येत तेनेयाद्द्वाऽउपालम्भ्यौ पशू सौर्यै द्वितीयं पशुमालभते वेषुवतेऽह््राजापत्यं 
महात्रते ॥२॥ बाह्म णम्‌ || ५॥ [ $. 2. ] ॥ 

या प्रतिदिन इन्द्र-अग्नि के लिये एक-एक पशु का ग्रालभन करे | अग्नि हो स 
देवता € | अग्नि में ही सत्र quare के लिये आहुति दी जाती है | इन्द्र यज्ञ का देवता 
| इस प्रकार न तो वह किसी देवता को अप्रसन्न करता है, न उसको जो यज्ञ का देवता 

॥२॥ 

स्तोम-अयन का नियम यह है । ufa में अग्नि के पशु का आलभन करे | 
अग्निष्टोम में अग्नि के लिये आलभन करना उचित ही है। यदि satz यज्ञ हो तो दूसरे 
पशु को इन्द्र और अग्नि के लिये । क्योंकि उक्थ्य इन्द्र और अग्नि के हैं | यदि षोडशी 
हो तो तीसरा पशु इन्द्र के लिये होना चाहिये । क्योंकि इन्द्र षोडशी है । यदि अतिरात्र 
हो तो सरस्वती के लिये एक पशु हो क्‍योंकि सरस्वती वाणी है । वाणी सनी है और रात्रि 
भी स्री है | इत प्रकार यश-क्रतुशओों की श्रलग-अलग पहचान हैं| यह तीन अयन या 
. यज्ञ की रीतियाँ हें । जैसा चाहे वैसा करे दो पशुओं का ञ्रालमन अवश्य करे | दूसरे 
पशु का स्य के लिये विषुवत्‌ के दिन और प्रजापति के लिये महात्रत के दिन ॥३॥ 


SS a Á पाक 


महाव्रती यः 


अध्याय é—Alalal y 


अथातो ATARIA IMAR वे रजाः ससृजानस्य पवा Raai सुः स 


aet s वित्रस्तैः पवभिने शशाक TAY ततो देवा ada: श्राम्यन्तश्चेरुस्त ऽएतं महात्रतीयं 


 _ श्रबमहात्रतीयग्रह के विषय में यह बात है कि जम प्रजापति ने प्रजा को 
ड तो S के सरजा 
m a ES शरीर के जोड़ थक गये और थके हुये जोड़ों से वह अपने को उठा न सका। 
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‘Sin 


qio ४. दै. ४. १-४ | सोमयागनिरूपणम्‌ ६८१ 


दहशुस्तमस्माऽञ्रशह्ंसतेनास्र पर्वास समदधुः MeN 

स सहितैः पर्वभिः | इदमत्रा्मम्युत्तस्थौ यदिदं प्रजापतेरबाद्यं IR मनुष्याणा- 
मशनं तद्देवानां ad महद्वाऽइदं saagaa समहास्तेति तस्मान्महाब्रतीयो 
नाम (VII 

एवं asà afal ये संवत्सरमासते यथैव तत्रजापतिः प्रजा! Wes 
आसीत्स यथैव तत्यजापतिः संवत्सरेऽचाद्यमभ्युदतिषठदेवमेवेतऽ एतत्संवत्सरऽचाद्यमम्युः 
fasta येषामेवं विदुषामेतं ag ग्रहन्ति UII 

तं वाऊइन्द्रायेव Aga एहीयात्‌ | सर्वा वे तेषां wat हृता भवन्ति सर्व जितं ये 
संवत्सरमासते तस्माद्रिमृधे वि न इन्द्र मृधो जहि नीचा यच्छ पृतन्यतः | योऽञ्रस्मांर॥- 
जश्रभिदासत्यधरं गमया तमः | उपयाम शहीतोऽसीन्द्राय त्वा विम्ृघ5एष ते योनिरिन्द्राय 
त्वा विग्रघऽइति nell 

अथो विश्वकर्म्म | fet वै तेषां कम्म md सर्वै जितं भवति ये संवत्रमासते 
तत्र देव अर्चना तथा श्रम करते रहे । तब उन्होंने इस महान्रतीय ग्रह को देखा | उसको 
उन्होंने इस ( प्रजापति ) के लिये लिया और उससे इसके जोड़ स्वस्थ हो गये ॥१॥ 

उन स्वस्थ जोड़ों से वह उस अन्न को प्रास हुआ जो कुछ कि प्रजापति का अन्न 
हे । क्योंकि जो मनुष्यों का खाना है वही देवों का ब्रत है । चूँकि यह महान्‌ ब्रत था जिससे 
वह स्वस्थ हो गया | इसलिये इसका नाम 'महात्रतीय? पड़ा ॥२॥ 

जो साल भर के यज्ञ में बैठते हैं वे उसी प्रकार के हो जाते हैं, जैसा प्रजापति हो 
गया था जत्र वह प्रजा अनाने बैठा । जिस प्रकार प्रजापति qd भर के पश्चात्‌ अन्न को 
प्रास हुआ, इस प्र हर यह भी वर्ष भर के पश्चात्‌ अन्न को प्रात होते el और जो. इन 
रहस्यों को समते हैं उन्हीं के लिये वे इस ( महान्रतीय ) ग्रह को निकालते हैं ॥३॥ 

इसको इन्द्र fae के लिये निकालना चाहिये। जो वर्ष भर के यज्ञ में बैठते हैं 
उनके साथ “मृष? अर्थात्‌ शत्रु या हँसी करने वाले मर जाते हैं ओर वे सब को जीत _ 
लेते हैं इसलिये ‘ga fae के लिये इस मंत्र से, “विं न5इन्द्र मधोजद्दि नीचा यच्छ 
पृतन्यतः | योऽञ्रस्माँ२ऽअ्रभिदासत्यधरं गमया तमः । उपयामण्ददीतोऽसीन्द्राय त्वा [qu 
ऽएष ते योनिरिन्द्राय त्वा ae? (age ८४४, ऋ० १०।१५२।४ ) | दे इन्द्र हमारे 
शत्रुओं का नाश कर । उनको जो इमसे लड़ते हैं नीचा कर । जो हमारे ऊपर आक्षेप 
करते हैं, उनसे घोर निकृष्ट अंधकार,को प्रास करा | हे ग्रह | तू आश्रय के लिये लिया 
गया है | तुझे इन्द्र मृध के लिये । यह तेरी योनि है । तुझे jew इन्द्र के लिये! |४॥ c 

या विश्वकर्मा के लिये। जो साल भर के यज्ञ में बैठते हैं उनका सब काम पूरा 
हो जाता है वे सबको जीत लेते हैं इसलिये विश्वकर्मा के लिये इस मंत्र से--वाचस्पतिं 


विश्वकर्माणमूतये मनोजुबं वाजेऽ अद्या हुवेम । स नो विश्वानि ener जोषदू बिश्वम्भूरवसे | 


aR 
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६८२ मार्थ्यान्द्नीये शतपथब्राह्मणे gio ४, ६. ५. १ | 


तस्माद्विरवकम्मरो वाचस्पति विश्वकर्माण पूतये मनोजुवं वाजेउश्रद्या हुवेम | स नों विधानि 

हवनाति जोषद्विश्वशम्धूरवसे साधुकम्मी | उपयाम गरहीतोऽसीन्द्राय त्वा विश्वकर्म्मण एप 
ते योनिरिर्द्राय त्वा विधवकर्मण॒ऊहति ।।५।। 

qq उऐन्द्री वेश्‍वकर्मणीं विद्यात्‌ | तथैव यृह्वीयाद्विरवकर्मन्हविषा वर्धनेन त्रातारः 
मिन्द्रमकृणोरव ध्यम्‌ | तस्मै विशः समनमन्त पूर्वीरयमुयो विहव्यो यथासत्‌ | उपयाम - 
हीतोऽसीन्द्राय त्वा विश्वकर्मणऽएष ते योनिरिन्द्राय त्वा विश्वकर्मणऽइति NGU 
Aura || $ [ $. ४. Jl 
साधुकर्मा | उपयामग्हीतोऽसीन्द्राय त्वा विश्वकर्मणऽ एष ते योनिरिन्द्राय त्वा विश्वकमेण? 
(use ८।४५ ) | आज हम इस युद्ध-में वाचस्पति विश्वकर्मा को gare हैं जो हमारे मनों 
का प्रेरक है | वह सब प्रकार से हित करने वाला और शुभ कम वाला हमारे सब इवनों को 
रक्षा के लिये स्वीकार करें | हे ग्रह तू आश्रय के लिये लिया गया दै | gaat विश्वकर्मा 
इन्द्र के लिये | यह तेरी योनि है तुझ के. इन्द्र विश्‍वकर्मा के लिये ॥५॥। 
यदि वह इन्द्र और विश्वकर्मा वाली ऋचा को जानता हो तो इस प्रकार निकाले, 

“विश्वकर्मन्‌ हविषा वर्धनेन त्रातारमिन्द्रमङ्णोरवध्यम्‌। तस्मै विशः समनमन्त पूर्वीरयसुग्नो 
विहव्यो यथासत्‌ | उपयामणह्दीतोऽसीन्द्राय त्वा विश्‍वकमण 5 uw ते योनिरिन्द्राय त्वा विश्व- 
कर्मणे? ( यजु० ८।४६ ) । 'हे विश्वकर्मन्‌ | तूने उन्नति करने वाली इवि के द्वारा इन्द्र को 
ज्ञाता ( बचाने वाला ) और अवध्य ( न मारे जाने वाला ) बना दिया । उसके लिये Td 
लोगों ने नमस्कार किया क्योंकि वह उग्र और पूजनीय है । हे ग्रह ! तू आश्रय के लिये लिया 
गया है । तुझे इन्द्र विश्वकर्मा के लिये | यह तेरी योनि है | gaat विश्वकर्मा इन्द्र के 
लिये? ॥६॥ 


St ee 


ग्रहस्तुतिः 


अध्याय $_—ब्राह्मणा ५ 


एष चै रहः | य एष तपति येनेमा; सकी; प्रजा ग्रहीतास्तस्मादाहु्महान्यह्वीम 
इति चरन्ति ग्रह्यहीता: सन्त इति ॥१॥ - e 
यह जो तप्रता है ओर जिसने सब प्रजाओं को थाम ar है व 
हृ ग्रह है । इसलिये 
वे कहते हैं कि हम ग्रहों को ग्रहण करते F | या ग्रहों से थामें हुये हम चलते हैं । ( यहाँ 


ताची अर्थं दिये हैं। (१) जिसको ग्रहण किया जाय | (२) जिससे थामें हुये हम 
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qio ४, ६, ५. २-५ | सौमयागनिरूपणम्‌ SERI 


वागेव ग्रहः | वाचा हीद७ सर्व Dela किमु तथद्वाग्महः dil 

नामैव ग्रहः | नाम्ना हीद& सर्व veli किस amaaa बहनां वे नामानि 
विज्याथ नस्तेन ते न गृहीता भवन्ति NII 

wq ग्रहः | अन्नेन हीद सर्व गृहीतं तस्माद्यावन्तो super ते नः 
सर्वे गृहीता मवन्त्येषेव स्थितिः Nell 

स य एष सोमम्रहः | H वाऽएष स यस्यै देवतायाऽएतं अह uel सास्मै 
देवतैतेन ग्रहेण ग्रहीता तं काम समर्धयति यत्काम्या रहति स sad वादित्यमुप- 
तिष्ठते ऽस्तं यन्तं वा महोऽस्यमुभनयात्या शहाणासावदो मा ग्रापदिति यं द्विष्यादसा्रस्मं 
कामो मा aria वा न हैवास्मे स कामः agad यस्मा5एवमुपतिष्ठते iil 
ब्राह्मणम्‌ || ७ [ ६, ९. ] ॥ : 

वाणी एक ग्रह है | वाणी से यह सब थामा हुआ । क्या आश्चर्य है यदि वाणी 
अह है ॥२॥ 

नाम ग्रह है । नाम से ही यह सब थामा gare । क्या आश्चर्य है यदि नाम 
ग्रह हो इम «geb के नामों को जानते हैं, क्या वे इस प्रकार हमसे बांधे नहीं 
गये Nal S 

अन्न भी ग्रह है। अन्न से यह सब थामे हुये हैं। इसलिये जितने हमारा अन्न 

हम से थामे जाते हैं | यह स्थिति R IYI 

= = जो सोम ग्रह है वह अन्न दै जिस देवता के लिये यह ग्रह निकाला जाता है 
वह देवता इस ग्रह से AT होकर उसकी कामना पूरी कर देता है जिसके लिये इस प्रह को 
निकालते हैं । वह उदय होते हुये या अस्त होते हुये सूर्य की उपासना R | ag सोच 
कर--तू पकड़ने वाला ( ग्रह ) है । अमुक पुरुष को अमुक रोग के द्वारा पकड़ | असुक 
पुरुष को अमुक वस्तु न faa? । यइ उसका नाम लेकर जिससे वह द्वेष करता है à i" 
‘um पुरुष की दृद्धि*न हो, वह अपनी इच्छा को पूरा न करे । वस्तुतः यद्‌ वह x. Ej 
उपासना किसी के अहित के faa करता है तो उस पुरुष की समृद्धि नहीं होती | रन 


उसकी कामना पूरी होती है ॥४॥ 
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लोन ren 
अध्याय {ब्राह्मण $ 


देवा ह वे जज्ञं तन्वानाः | ASAA Bomar होचुः को नो 
क्षिणत अआतिष्यतेऽामयेऽमाष्ट्ूऽउत्तरतो यज्ञमुपचरिष्याम शत Heli 
T ते होचुः | य एव नो वीर्यवत्तमः स दक्षिणत आस्तामथामयेऽनाष्दूऽउ त्तरतो 
यज्ञमपचरिष्याम इति tll ME 
S ते होचुः । इन्द्रो 3 नो वीर्यवत्तम इन्द्रो दक्षिणत आ।स्तामथामयेऽनाष्टूऽउ चरतो 
यज्ञमुपचरिष्याम इति (ell IC : à 
र ते हेनद्रमुचुः । त्वं वे नो वीय॑क्‍त्तमोउसि तरं दक्षिणत आस्वाथाभयेञनाष्ट्रजउचरता 
यज्ञमपचरिष्याम इति 11४11 
: स होवाच | किं में ततः स्यादिति ब्राह्मणाच्छश्शस्यात्‌ ते ब्ह्मसाम त5इति तस्मा- 
द्बाझणाच्छुछंसिनं प्रश्‍णीत5इन्दी ब्रह्म नाह्यणादितीन्द्रस् ह्येषा स इन्द्रो दक्षिणत 
आस्ताथामयेऽनाष्टूऽउत्तरतो यज्ञमुपाचरं स्तस्माध एव वीर्यवत्तमः स्यात्स दक्षिणत ard- 
ताथाभयेजनाष्टूउउत्तरतों WITHIN वै ब्राह्मणानामनूचानतमः स एषां वीर्यवत्तमोऽथ 


यज्ञ रचाते हुये देवों को असर राक्षसों के आक्रमण का भय हो गया | उन्होने 
कहा, 'हममें से कौन दक्षिण की ओर वैठेगा कि हम अभय और निश्चिन्त होकर उत्तर की 
ओर यज्ञ करते रहें? ।।१।। 

- चे बोले, 'जो हम में सबसे प्रबल हो वह दक्षिण की ओर बैठे जिससे हम अभय 

आर निश्चिन्त होकर उत्तर की ओर यश करते रहें? ।।२॥। 

वे बोले, इन्द्र ही हम में सब से प्रबल है | इन्द्र दक्षिण की ओर बैठे जिससे हम 
अभय और निश्चिन्त होकर उत्तर में यज्ञ करें? ।।३।। 

उन्होंने इन्द्र से कहा, “तू हम में सबसे प्रबल है, तू दक्षिण की ओर बैठ जिससे हम 
अभय और निश्चिन्त होकर उत्तर में यज्ञ करें? ॥४॥ 

उसने उत्तर दिया, “तो मुझे क्या मिलेगा? ? उन्होंने कहा कि ब्राह्मणाच्छुंसी का पद 
तेरा होगा, HAGA तेरा होगा | इसलिये ब्राह्मणाच्छुसी का वरण करते हैं तो कहते हैं कि 
“इन्द्रो ब्रह्मा ब्राह्मणात? श्रर्थात्‌ इन्द्र ब्राह्मण होने के कारण ब्रह्मा है | यह पदवी इन्द्र की 
है | इन्द्र दक्षिण की ओर बैठा । और वे ्रभय तथा निश्चिन्त स्थान में यज्ञ करने लगे | 
इसलिये जो सबसे बलिष्ठ हो उसको दक्षिण की ओर बैठना चाहिये और उत्तर की ओर 
अभय आर निश्चिन्त स्थान में उनको यज्ञ करना चाहिये । ब्राह्मणों में जो सबसे भ्रधिक 
चेद्‌ पढ़ा है वही सबसे प्रबल है । ग्रथ जो कोई ब्रह्मा हो जाता है वह क्‍या चुपचाप नहीं 
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यदिदं य एव कश्च ae भवति कुवित्तष्णीमास्तऽइति तस्माद्य एव वीर्यवत्तमः स्यात्स 
दक्षिणत आसीताथामयैऽनाष्टूऽउत्तरतो अज्ञमुपचरेयुस्तस्माद्नाह्मणा दक्षिणत आसते- 
ऽथामयेऽनाष्टूऽउत्तरतो यज्ञमुपचरन्ति Hl E 

स यत्राह | बह्मन्त्स्तोप्यामः प्रशास्तरिति तद्बह्मा जपत्येतं d देव afad 
mgg हस्पतये ब्रह्मणे | तेन यज्ञमव तेन यज्ञपतिं तेन मामव | स्तुत सवितुः ग्रसवऽइति 
सोऽसावेतर aee न्वेवभूयिष्ठा-इवोपचरन्ति ॥$॥|। 

अनेन त्वेवोपचरेत्‌ | देव सवितरेतद्बृहस्पते प्रेति तत्सवितारं ग्रसवायोपघावति q 
हि देवानां प्रसविता बृहस्पते ग्रेति बृहस्पतियें देवानां बह्मा तद्य एव देवानां ब्रह्मा तस्माऽ 
e3qeme तस्मादाह बृहते प्रेति eil 


अथ मैत्रावरुणो जपति | vad देवेन सवित्रा जुष्टं मित्रावरुणाभ्यामिति त 
तारं प्रसवायोपधावति स हि देवानां ्रसबिता जुष्टं मित्रावरुणाभ्यामिति मित्रावरुणौ 
मैत्रावरुणस्य देवते तद्येऽएव मैत्रावरुणस्य देवते ताभ्यामेवैतत्माह तस्मादाह जुष्टं मित्राः 
वरुणाम्यामिति ed ब्राह्मणस्‌ ॥ ८ [ 5. 8. Jl 
बैठता | इसलिये जो कोई सबसे प्रबल हो उसको दक्षिण की ओर बैठना चा आर औरों 
को उत्तर की ओर अभय तथा निश्चिन्त स्थान में यज्ञ करना चाहिये । इसलिये ब्राह्मण 
वेदी के दक्षिण भाग में बैठते हैं और दूसरे लोग उत्तर दी ओर अभय और निश्चिन्त 
स्थान में यज्ञ करते हैं ॥५॥ 

जन प्रस्तोता कहता है कि दे ब्रह्मन्‌ प्रशास्ता, हम स्तुत करेंगे? | तब ब्रह्मा जपता 
है, “एतं ते देव wads प्राहुवृ हस्पतये ब्रह्मणे | तेन "qug तेन यज्ञपति तेन मामव? 
(ame २।१२ ) । 'हे देव सविता ! तेरे इस यज्ञ को ब्रह्म बृहस्पति के लिये विशस किया 
है | इसलिये यज्ञ की रक्षा कर । ww की रक्षा कर | मेरी रचा कर | सविता की प्रेरणा 
से स्तुति करो | इसका भी वही फल है । वे अधिकतर स्तुति इसी मंत्र से करते हैं ॥६॥ 

ऐसा कहकर भी स्तुति हो सकती है कि 'हे देव सविता, यह, हे बृहस्पति; आगे 
aa? | इससे वह प्रेरणा के लिये सविता की उपासना करता है | वही देवों का प्रेरक है | 
“बृहस्पति, aa’ वह इसलिये कहता है कि बृहस्पति देवों का ब्रह्मा दै | इस प्रकार जो देवों 
का ब्रह्मा है उसकी घोषणा करता 2 | इसलिये कहता है कि बृहस्पति sq ॥७॥ 

am मैत्रावरुण जपता है, Sa सविता से प्रेरित हौकर मित्र आर वरुण के लिये ° 
प्रिय हो? । इस प्रकार प्रेरणा के लिये सविता की उपासना करता है क्योंकि वह देवों का 
प्रेरक है । 'मित्र और वरुण के लिये प्रिय' इसलिये कि मैत्रावरुण के जो दो देवता हैं मित्र 
आर वरुण | इस प्रकार मैत्रावरुण के जो दो देवता हैं उनके प्रति घोषणा करता है। 
इसलिये कहता है 'मित्र ओर वरुण के लिये? NIGI 
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ब्रह्मत्व-सदो-हविर्ान-विधिशेषः 
अध्याय $—ब्राह्मसा Q 


त्रयी वै विद्या । ऋचो यजूषि सामानीयमेवऽचोऽस्या$ ह्यचीति योऽति स 
वागेवऽचों वाचा Gala disia asaka यजूषि धोः सामानि Gur त्रयी विद्या 
सोम्येऽध्वरे रुज्यते Il 

इममेव Maga जयति | अन्तरिक्षं यजुषा दिवमेव साम्ना तस्माचस्येका विद्या- 
नूक्का स्यादन्वेवापीतरयोनिमितं Fagin लोकमृचा जयत्यन्तरिक्ञं aga दिवमेव 
साम्ना ॥९॥ , 

तद्वा ऽएतत्‌ | सहस्रं वाचः प्रजातं द्वेऽइन्द्रसतृतीये तृतीयं विष्णु ऋचश सामानि 
FA यजू*४पि विण्णुस्तस्मात्सदस्यृकसामाभ्यां कुर्वन्त्येन्दर* हि सदः ॥२॥ 

अथैतं विष्णुं यज्ञम्‌ | एतेर्यजुमिः पुर इवेव बिश्नाति तस्मातपुरश्चरणां नाम IYI 

वागेवऽ्चश्च सामानि च | मन एव यजूषि सा यत्रेयं वागासीतसर्वमेव तत्रीक्रियत 
सर्व ग्राज्ञायताथ यत्र मन candle] तत्र किं चनाक्रियत ग्राज्ञायत नो हि मनसा 
ध्यायतः कश्चनाजानाति ।|५।। PE 

विद्या के तीन भाग हैं, ऋक्‌, यजु और साम | यह एथिवी ऋक है क्योंकि जो कोई 
ऋक्‌ Tea है यही पद्ता है । वाणी ऋक्‌ है क्योंकि जो कोई पढ़ता है वाणी से पद्ता है | 

adit यजुः है ओर द्यो साम है । सोम यज्ञ में इस तीनों भाग वाली विद्या का प्रयोग 
होता है ॥१॥ 
इस लोक को ऋक से जीतता है, waka को यजुः से और दो को साम से । इस- 
लिये जो एक विद्या को जानता हो उसको चाहिये कि अन्य दो विद्याओं को भी जान ले 
क्योंकि ऋक से प्रथिवी को जीतता है, यजुः से अन्तरिक्ष को और साम से at लोक को ॥२॥ 
यह वाणी की सहस्तप्रजा है । इन्द्र ने दो तिहाई ले लिया और विष्णु ने एक 
तिहाई | ऋक्‌ और साम को इन्द्र ने और यजुः को विष्णु ने | इसलिये सदस में छक और 
- साम से स्तुति करत हैं क्योंकि सदस्‌ इन्द्र का अपना है ।।३।। 
Rem agal से इस विष्णु अर्थात्‌ यज्ञ को आगे लाते हैं इसलिये इसका नाम पुरश्चरण 
} y 
- . बाणौ ही ऋक और साम है । मन ही यजुः है । जहाँ बाणी थी वहाँ सब काम हो 
TAU | सब शात हो गया । जहाँ सन था वहाँ कुछ न हुआ, कुछ न ज्ञात हुआ | क्योंकि जो 


ee : कोई मन में विचार करता है उसको कोई भी नहीं जानता IIS 
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a 


ते देवा वाचमन बन्‌ | गराची प्रेह्ीदं प्रज्ञपयेति सा होवाच कि मे ततः स्यादिति ˆ. 


यत्किंचावषटकुतॐ स्वाहाकारेण Fa हूयते तचऽइति तस्माद्यत्किचावषटकुन% स्वाहाः 
कारेण यज्ञे हूयते तद्वाचः सा ग्राची ग्रेत्सैतत्माज्ञपयदितीद॑ कुरुतेतीदं कुरुतेति MGU 
तस्मादु कुर्वन्त्येवर्र्चा हविधाने | ्रातरनुवाकमन्ताह सामिधेनीरन्वाह ग्राव्णो5- 
मिष्टोत्येव fe सयुजावभत्रताम्‌ tll 4 
तस्मादु कुवेन्त्येव सदसि । यजुषोदुम्बरीमुच्छुयन्ति सदः संमिन्वन्ति विष्णयानुप- ।.. 
किरन्त्येवर हि सयुजावभवताम्‌ ।।८।। i 
तद्वा5एतत्सदः परिश्रयन्ति । एतस्मै मिथुनाय तिर इवेदं मिथुनं ws . 
यद्धं वाऽएतन्मिथुनं यदन्यः पश्यति तस्माद्यद्यि जायापती मिथुनं चरन्तौ पश्यन्ति व्येव 
द्रवत आग एव कुर्बाते तस्मादद्वारेण eu: Hemd FAA TAM इति यथा | मिथुन 
चर्यमाणं पश्येदेवं तत्कामं द्वारेण देवकृतर हि द्वारम्‌ Ell is 
एवमेवैतद्विर्धानं परिश्रयन्ति | एतस्मै मिथुनाय तिर इवेदं मिथुनं चर्याताऽइति : 
उन देवों ने बाणी से कहा 'आगे चल और इसका ज्ञान करा' । उसने कहा, मुझे 
क्या लाम होगा? | उन्होंने कदा कि जो कुछ निना वषटकार के स्वाहाकार से दिया जाता 
है वह सत्र तेरा होगा? | इसलिये जो कुछ वपटकार के बिना स्वाहाकार से दिया जाता है वह 
सत्र वाणी का होता है । वह आगे बढ़ी और यह विज्ञति दी कि "ऐसा करो) ऐसा 
करो? ।।६।। ; 
इसलिये वे भी ह॒विर्धान में ऋक *से ही यज्ञ करते EI ( होता ) प्रातःकाल अनु- 
वाक पढ़ता है, सामिघेनियों को पढ़ता है । ae ( ग्रावस्तुत ) ग्राव्ण की स्तुति करता है | इस 
प्रकार यह दोनों श्रर्थात्‌ मन और वाणी संयुक्त हो गये ॥७॥ : 
इसलिये सदस में यजुः से यज्ञ करते हैं । वे उदुम्बरी को उठाते हैं, सदस को खड़ा 
करते हैं | वह धिष्णया का निर्माण करते हैं । इस प्रकार मन और वाणी दोनों संयुक्त हो 
जाते हैं ।।८।। ; 
इस सदस को वे चारों और से घेर देते हैं, मैथुन के लिये, यह सोचकर कि गुप्त 
रीति से ही मैथुन ( मन और बाणी का संयोग ) होगा' । क्योंकि यदि कोई देख ले तौ 
मैथुन अनुचित हो जाता है | इसी(लये जन स्त्री पुरूष मैथुन करते हुये देख लिये wid o 
चे एक दूसरे को छोड़कर अलग हो जाते हें क्योंकि यह बुरा लगता ह | इसलिये जो कोई 
aza में द्वार के सिवाय अन्य स्थान से माँ के उससे कहना चाहिये कि मत भाको | क्योंकि at 
यह ऐसी ही वात है जैसे किसी को मैथुन T हुये देखे द्वार की ओर से कोई देख | 
सकता है क्योंकि द्वार तो देवों का बनाया हुआ R ॥६।| aes = 
इसी प्रकार इविर्धान को भी चारों और से घेर देते हैं, मैथुन के लिये। अर्थात्‌... 


= 


मैथुन गुप्त रीति से किया जाय | जो कोई दूसरा मैथुन करते देख लेता है वह मैथुन अनुचित à ) 


- 
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ददः माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे कां० ४. ६. ७. १०-१३ | 


युद्धं वाऽ एतन्मिथुनं यदन्यः प्यति तस्माद्यद्यपि जायापती मिथुन चरन्तौ परयन्ति व्येव 
द्रवत आग एव कुरते तस्माद द्वारेण हविर्धानं प्रेक्षमाणं AAA jaa इति यथा ह 
मिथुनं चर्यमाणं RAZ तत्कामं द्वारेणा देवकृत* हि द्वारम्‌ leol 
TRISTAN साम NTA सदस्यध्येति तस्मान्मिथुनादिन्द्रो जातस्तेजसो वे 
तत्तेजोजातं यहचरच MAIR इन्द्र इति ह्येतमाचक्षते य एष तपति (Pell 
अथेतद्शषा सोमः | योषा अपो हृविर्धानेऽध्येति तस्मान्मिथुनाच्चन्द्रमा जातो- 


A s C यद्‌ ~ : 
` Surg तदन्नं जातं IRRIA सोमाच्च चन्द्रमाश्चन्द्रमा ह्येतस्यान्नं य एष तपति aa- 


जमातं चैवेतज्जनयत्यबराद्यं च।स्मै जनयत्यृचरच GRIJI यजमानं जनयत्यद्गवश्च सोमा- 
च्चास्माउन्नाधम ||/२॥ 

यजुषा हृ वे देवाः । AÌ यज्ञं तेनिरेऽथऽर्चाय साम्ना तदिदमप्येतर्हि यजुषेवास्े 
यज्ञं तन्वतेऽथऽचाथ साम्ना यजो ह वे नागेतचंद्यजुरिति MeN 

यत्र वे देवाः इमा विद्या: कामान्दुदुही तद्ध agda भूयिष्ठान्कामान्दुदुहे सा 
समझा जाता है | इसलिये यदि पति-पत्नी मैथुन करते हुये देख लिये जाते हैं तो वे अलग 
हां जाते हैं क्योंकि यह बुरी बात समभी जाती है | इसलिये यदि कोई द्वार के अतिरिक्त 
र किधर से ही हृविर्धांन में माँ के तो उससे कहना चाहिये कि “मत भाको? अर्थात्‌ मानो 
वह मैथुन को देख रहा है । द्वार में होकर कोई देख सकता है । क्योकि द्वार देवों द्वारा 
निर्मित है ॥१०॥ | 

इस संद्स्‌ में नर साम नारी ऋक की कामना करता है । इनके मैथुन से इन्द्र 
उत्पन्न होता है | तेज से ही तेज उत्पन्न हुआ । जो ऋक और साम से इन्द्र हुआ क्योंकि 
इन्द्र उसी को कहते हैं जो तपता है ( सूर्य ) ॥११॥ 

इस हविर्धान में नर सोम नारी जल ( संस्कृत में “प? ख्रीलिंग है । अरबी और 
होत्र में भी जल के बाचक स्त्रीलिंग मिलते हैं at कामना करता है | इसके मैथुन से चाँद 
उत्पन्न होता है । यह जो जल और सोम के मैथुन से चाँद उत्पन्न हुआ मानो श्रन्न से अन्न 
उत्पन्न हुआ | क्योंकि चन्द्रमा उसका wa है जो तपता है ( सूर्य का ) | इस प्रकार वह 
यजमान को उत्पन्न करता है | और उसके लिये अन्न को उत्पन्न करता 2 | ऋक ओर साम 
से वह यजमान को उत्पन्न करता है और सोन ग्रौर जल से वह उसके लिये अन्न उत्पन्न 
करता है ॥१२॥ 

देवों ने पहले यजुः से यज्ञ किया, फिर ऋक से, फिर साम से | इसीलिये यह भी 
पहले यजुः से यज्ञ करते हैं फिर ऋक से फिर साम से | क्योंकि वे कहते हैं कि ‘as? ही 
“यजुः? है ॥१३॥ 
जब देवों ने इन विद्याओं से अपनी कामनाओं को दूहा तो aa से अधिक यजुः से 
ger | इस प्रकार यह खाली सा हो गया | यह उन दो विद्याश्रों के बराबर न रहा, अन्तरिक्ष 
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निधीततमेवास सा नेतरे विद्ये प्रत्यास नान्तरिक्षलोक इतरो लोको प्रत्यास ॥१४॥ 

ते देवा अकामयन्त | कथं न्वियं fade विवे ग्रतिस्यात्कथमन्तरिक्षलोक इतरो 
लोको अति स्यादिति ॥?९॥| 

ते होचुः | उपाश््रशवेव यजुर्मिश्च॒राम तत एषा RAR Aà प्रतिमविष्यति ततोऽ- 
न्तरिक्षलोक इतरो लोको प्रति भविष्यतीति ॥?६॥) 

dense | आप्याययन्तेवैनानि तत्तत एषा विद्येतरे विदय ग्रत्यासीत्ततो ऽन्त- 
रिक्षलोक इतर लोकौ ग्रत्यासततिस्माद्जूछपि निरुक्तानि सन्त्यनिरुक्कानिं तस्माद्यमन्तः 
Rada निरुक्तः सचनिरुक्तः ।।१७॥ 

स य उपाशु यजुर्भिश्चरति | आप्याययत्येवेनानि स तान्येनमापानीन्याप्यायय- 
«qq य उच्नैश्चरति रूक्तयत्येवैनानि स तान्येनछ रूक्षाणि qafa (eal! 

वागेवर्चश्च सामानिच | मन एवं SR स य5ऋचा चसाग्ता च चरन्ति 
वाक्ते भवन्त्यथ ये यजुषा चरन्ति मनस्ते भवन्ति तस्मान्नानभिग्रेषितमभ््युणा किंचन 
क्रियते यदैवाध्वय्यु ugga हि यजेत्यथैव ते कुवन्ति ISHI qifa यदेवाध्वर्य्युराह 
सोमः पक्‍त5उपावर्तध्वमित्यथैत्र ते güfu ये साम्ना gt नो ed मनसां 

नों लोकों के बराबर न था ॥१४| 
5 देवों ने ater कि यह विद्या उन दो विद्याओं के बराबर कैसे हो | यह sra 
दे के बराबर कैसे हो ? UA 

= eet कहा, “धीमी आवाज से ep से यज्ञ करें aa यह विद्या उन दो विद्याओ्ं के 
बराबर हो जायगी | तत्र अन्तरिक्ष इन दो लोकों के बरात्रर हो जायगा URAI | 

उनके धीमी आवाज से यज्ञ करने से यजुश्रों की शक्ति बढ गडे । यह विद्यां दूसरी 
दो विद्याओं के नराबर हों गई | इस प्रकार medo लोक अन्य दो लोकों के तुल्य हो 
गया |. इसलिये यजुः निरुक्त ( स्पष्ट ) होते हुये मी अनिरुक्त हैं इसलिये अन्तरिक्ष निरुक्त 
होते हुये भी अनिरुक्त है ॥१७॥ | 
p जो यजुओं को धीमी आवाज से पढ़ता है वह यजुओं को शक्तिशाली करता है और 
यह शक्तिशाली होकर उसको शक्तिशाली करते हैं | जो यजुओं को उच्चस्वर से पढ़ता है 
वह उनको fede बनाता है और वे निर्बल होकर उसको निर्बल कर देते हैं ॥१८॥ 

ऋक और साम वाणी हैं । मन et यजुः है | जो ऋक और साम से यज्ञ करते हैं 
बह वाणी हैं और जो यजुः से यज्ञ करते हें वे मन हैं । इसलिये बिना weg की आशा के 
कुछ काम नहीं किया जाता | जब अध्ययु' कहता है अनुवाक्‌ कहो, यज्ञ करो’ तब वे यज्ञ 


करते हैं जो ऋक्‌ से यज्ञ करते हैं| जब अध्वयु कहता हें “कि सोम पवित्र हो ium ate? eh 
तो वे यज्ञ करते हैं जो साम से यश करते हैं। मन के द्वारा विचारे बिना तो deg —— 


ROUES 
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arqeta NEN 3 
= हम | पुर इवैव चरति qemquuaed नाम पुर ईव ह d 

ferar यशसा मवति य एवमेतद्वेद ॥१०॥ a ven 

तद्वाऽएतदेव पुरश्चरणम्‌ | य एष तपति स एतस्यैवाइता REE ATA- 
वाइतमन्वावर्तत ्रतिगीयेतस्येवाद्टतमन्वावर्तेत मह garangan q हैष "dl 
स,थो हैवं विद्वानेतस्याइता शक्रोति चरितुखं शक्नोति हैव माय्यान्‌ भएुंस्‌ ॥१९॥ 
ब्राह्मणस्‌ || ६ | ६. ७. 1॥ 
कहती नहीं ।। १६।। 

इस प्रकार मन रूपी अध्वर्यु आगे आगे चलता है । इसीलिये पुरश्चरण नाम 
पड़ा | जो इस रहस्य को समझता है वह श्री और यश में आगे होता है ॥२०।। 

यह पुरश्चरण वही है जो तपता है ( अर्थात्‌ सूर्य्यं) | उसी की चाल के अनुसार 
चलना चाहिये | जब सोम ग्रह को लेवे तो उसी की चाल के अनुसार Fare | जब वह 
होता के गीत का अनुसरण करें तो भी सूर्य्यं की चाल का ही ञ्रनुसरण करना चाहिये | जन 
बह ग्रह की आहुति दें तब भी सूर्य्यं की चाल का ही अनुसरण करना चाहिये | सूयं ही 
भत्ता है | जो इस रहस्य को समक कर सूय्ये का अनुसरण करता है वह अपने श्राशरितों 
( मार्या ) को पालन कर सकता है ॥२१॥ 


eee pees fom yes 


सत्रायणस्‌ 


अध्याय ९--ब्राह्मण ८ 


या वे दीक्षा सा निषत्‌ | तत्सत्रं तस्मादेनानासत्‌ऽइत्याहुरथ TAA यज्ञं तन्वते 
Tafa तन्नयति यो नेता भवति स तस्मादेनान्यन्तीत्याहुः Ne 

या ह दीक्षा सा निषत्‌। तत्सत्रं तदयनं तत्सत्रायणमथ यत्ततो aene 

यह जो दीक्षा है उसका नाम है निषत्‌ ( बैठना ) | उसी को सत्र (बैठक session) 
कहते हैं | इसीलिये कहते हैं कि “आसत्‌? अर्थात्‌ वह बैठे हैं । और इसके पश्चात्‌ जब यज्ञ 
करते हैं तज वह “यन्तिः अर्थात्‌ जाते हैं? | इनमें जो “नयति? अर्थात्‌ अगुआ होता है वह 
नेता? होता है | इसलिये इनको कहते हैं कि यह जाते हैं । (ancl यह है कि 'दीक्षा' के 

. लिये बैठने? का और यज्ञ करने के लिये “जाने? शब्द का प्रयोग होता है ॥१॥ | 
जो दीक्षा है वह निषत्‌ या बैठना है । वही सत्र ( बैठक ) है | वह ‘saa? (जाना) 
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गलोचिष्ठन्ति तदुत्थानं तस्मादेनानुदस्थुरित्याहुरिति नु पुरस्ताद्वदनम्‌ vll 

अथ दीक्षिष्यमाणाः समवस्यन्ति | ते aaa चेष्यमाणा भवन्त्यरणिष्वेवारनीन्त्स- 
मारोह्योपसमायन्ति यत्र प्राजापत्येन पशुना FTN भवन्ति मथित्योपसमाधायोद्धत्याह- 
वनीयं यजन्तऽएतेन प्राजापत्येन पशुना dll à 

तस्य शिरो निदधति | तेषां यदि agda न समेत्यरणिष्वेवारनीन्त्समारो 
यथायथं विपरेत्य afa lel E 

अथ यदहरेषां दीक्षा समैति | अरणिष्वेवारनीन्त्समारोह्मोपसमायन्ति येत्र दीक्षि 
ष्यमाणा भवन्ति ग्रहपतिरेव प्रथमो मन्थते मध्यं प्रति शालाया अथेतरेषामर्धा दक्षिणत 
उपविशन्त्यधी उत्तरतों मथित्वोपसमाधायेकैकमेवोल्मुकमादायोपसमायन्ति ZETA पत्यं 
गरहपतेरेव गाहपत्यादुद्॒त्याहवनीयं दीक्षन्ते तेषा समान आहवनीयो भवति नाना 
ere ert दीक्षोपसत्यु NAN 

अथ यदहरेषां कयो भवति | तदहर्गाहपत्यां चितिमुपदधात्यथेतरेभ्य उपवसथे 
पिष्णुषान्वेसर्जिनानां काले प्राच्यः पत्य उपसमायन्ति ग्रजहत्येतानपरार्नीन्हुतऽएव 
भी है । वह “सत्रायण” अर्थात्‌ 'बैठने के लिये जाना! है । और जब यज्ञ की समासि पर 
उठते हैं उसको “उत्थान? कहते हैं । इसलिये कहते हें कि वे उठ बैठे! । यह हुआ प्राक्कथन 

पुरस्तादू बदनम्‌ ) ॥२॥ 

४ RU होना है वे ( समय तथा स्थान को ) तै कर लेते हैं । जिनको वेदी 
बनानी है वह अरणियों में अग्नियों को लेकर वहाँ चले जाते हैं जहाँ प्रजापति के लिये 
पशु का आलभन करना है।आग को मथ कर उसमें प्रजापति सम्बन्धी पशु-यश करते 
pee सिर को रख लेते हैं | यदि उसी दिन उनकी दीक्षा नहीं होनी है तो अर 
णियों में ही फिर आग लेकर अपने अपने घर चले जाते हैं आर दैनिक आहुतियों में ही 

vil 
p E उनकी दीक्षा उसी दिन होती है तो अरणियों में ही अग्नि को लेकर उस 
त्यान पर श्रा जाते हैं जहाँ दीक्षा होनी है । शाला के बीच में वहीं पर गृहपति पहले 
( आग को ) मथता है । इनमें से आधे उसकी दक्षिण की sik बैठते हैं, आधे उत्तर की 
अर | जत्र prp मथ जाती है और उस पर समिधा रख जाती है तो वे एक एक लकड़ी 
को लेकर ग्रहपति की गाईपत्य अग्नि तक आते हैं | ग्रहपति को ही गाहंपस्य से आहवनीय 
लेकर dar लेते हे । दीचा और उपसदू में आहवनीय एक ही होतो है और गाहंपत्य 


अलग Wall 
ues जिस दन इनको ( सोम ) मौल लेना है, उस दिन गाहंपत्य को चिनते हैं आर 


उपवास के दिन ( सोमयज्ञ से पूर्वं दिन को उपवसथ कहते हैं ) दूसरों के लिये धिष्एया 3 ट 
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iJ 


Jarà ॥६॥ ga 
राजानं ग्रणायति | उद्यत एतेष आरनीभ्रीयोऽग्नित्यथैर्मवत ऽ एकेकमेवो ल्मु ऊमादाय 


यथाविष्ययं विपरायन्ति तैरेव तेषामुल्युक्ेः प्रधन्तीति ह स्माह याज्ञवल्क्यो ये तथा gard- 
त्येतन्न्वेकमयनम्‌ lloll à 

अथेदं द्वितीयम्‌ | त्ररणिष्वेवारनीन्त्समारोह्योपसतमायान्त यत्र ग्राजापत्येन पशुना 
यह्यमाणा भवन्ति मथित्वोपसमाषायोदुत्याहवर्नीय॑ यजन्त ऽएतेन प्राजापत्येन 
पशुना [ell p 

तस्य शिरो निदधाति | तेषां यदि तदहृदीत्ता न समेत्यरणिष्वेवारनीन्त्समारोह्य 
यथायथं बिपरेत्य gale (Ell 

अथ यदहरेषां दीक्षा समैति | अरणिष्वेवाग्नीन्समारोह्योपसमायन्ति यत्र दीक्षि 
व्यमाणा भवन्ति शहपतिरेव प्रथमो मन्थतेऽयेतरे Aa मन्थन्ते ते जातं MAAT- 
नुप्रहरन्ति ग्रहपतेगाहिपत्ये ग्रहपतेरेव _ याहं पत्याहुदुत्याहवनीयं दीक्षन्ते que» समान 
आहवनीयो भवति समानो sre eit दीक्षोपसत्यु ।।?०।। 
* आअथ यदहरेषां कयो भवति। तदहर्गाहपत्यां चितिम्रुपदघात्यथेतरेभ्य उपवप्तथे 
चिनते हैं | विसर्जन के दिन पस्नियाँ मी साथ आती हैं | और यजमान उन दूसरी नियो 
को ( गा्पत्यों को ) छोड़ जाते हैं जब वैसर्जिन आहुति हो चुकती है तो--॥६॥ 

सोम राजा को लाते हैं sme अग्नि उसी समय अभी लाई हुई होती है | 
वे इसमें से एक एक लकड़ी लेकर अपनी-ञ्रपनी धिष्णष्या में चले जाते हैं ( याज्ञवल्क्य ने) 
कहा है कि यह इन्हीं लकड़ियों से वघ करते हें । यह रीति है loll 

ˆ दूसरी यह है | अरणियों पर श्रर्नियों को लेकर वहाँ जाते हैं जहाँ प्रजापति सम्बन्धी 

पशु-यज्ञ करना है | आग मथकर उस पर समिधा रख के उस में से आहवनीय को लेकर 
प्रजापति सम्बन्धी पशु यज्ञ करते हैं ।८।। 

उसके सिर को रख लेते हैं | यदि उस दिन दीक्षा नहीं होनी होती तो अरणियों 
z अग्नियों को लेकर अपने-श्रपने घर चले जाते हैं और वहाँ ( दैनिक ) आहइुतियाँ देते 

Well 

यदि दीक्षा उसी दिन लेनी हो तो अरणियों पर अग्नियों को लेकर वहाँ चले आते 

हैं जहाँ दीक्षा लेनी है | पहले शपति ही मथता है फिर और उसके पास बैठकर मथते हैं | 


. और जो जो अपनी आग मथता है वह उसको ग्रहपति के ही गाईपत्य में डाल देता है | 


गहपति के ही गाहंपत्य से आहवनीय लेकर दीक्षा लेते हैं, उनकी आहवनीय एक ही होती है 


sik एक ही गाहंपत्य दीक्षा में भी और उपसदों में भी ।।१०॥ 


जिस दिन उनको सोम का क्रय करना हो ( मोल लेना हो ) उस दिन गाईपत्य को 


Re हैं| और उपवास के दिन दूसरों के लिये धिष्णया | बिजन के समय प्रिया 
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wie ४ ६, ८. ११-१४ | सोमयागनिरूणम्‌ ६९३ 


विष्णषान्वैसर्जिनानां काले राच्यः e उपसमायन्ति ग्रनहत्येतमपरमरिन्4 RASTA 
dafs 1177 

राजानं rqa | उद्यत एवेष 'आनीभ्रीयो5स्तिर्मवत्यथेत5एके कमेवोल्मुकमादाय 
यथाधिष्ण्यं विपरायन्ति समदमु हैव ते कुवन्ति समद्धनान्तिन्दत्यतु'का हृ भवन्त्यपि ह 
aia समद्विन्दति यस्मिचर्धे यजन्ते ये तथा कुर्वन्त्येतद्वितीयमयनम्‌ 1?२॥ 

अथेदं तृतीयम्‌ | गहपतेरेवारण्योः संवदन्ते य इतो ऽग्निर्जनिष्यते स नः सह यद- 
नेन यज्ञेन जेष्यामोऽनेन पशुबन्धेन TH: सह सह नः साधुकृत्या य एव पापं करवचस्येव 
तदित्येबमुक्तवा IRIRA प्रथमः समारोहृयतेऽथेतरेम्यः समारोहयति स्वयं वैव समारोह- 
यन्ते त5आयन्ति यत्र ग्राजापत्येन पशुना यद्दय़माणा भवन्ति मथिलोपसमाधायोद्धत्याहव- 
नीयं यजन्त ऽ एतेन ग्राजापत्येन पशुना NERI 

तस्य शिरो निदधति | तेषां यदि तदहृदा्ता न समैत्यरणि षेवारनीन्त्समारोहर 
यथायथं विपरेत्य जुहति ।।१४।। 

अथ यदहरेषा दीक्षा समैति | गरहपतेरेवारणयोः संत्रदन्ते य इतोऽरिनजेनिष्यते स 
नः सह यदनेन यज्ञेन जेष्यामोऽनेन सत्रेण तक्षः सह सह नः साधुकृत्याय एव पापं क(- 
आगे आती हैं और यजमान इस दूसरी अग्नि को छोड़ जाता है और जत्र विसर्जन की 
आहुति दी जाती है ॥११॥ 

तमी सोम राजा को लाता है | आग्नीध्र rfr उस समय लाई हुई होती है | उसमें 
से एक एक लकड़ी को लेकर अपनी-अपनी धिष्ण्या में लाते हें । जो इस प्रकार करते हैं 
वे झगड़ा करते हैं | झगड़ा उनके बीच में आ जाता है । वे झगड़ा कर बैठते हैं जो इस 
प्रकार यज्ञ करते E । यह दूसरी रीति है ॥१२॥ 

यह तीसरी रीति है--ग्रहपति की ही अरणियों' में साझी हो जाते हें । “जो अग्नि 
इनसे उत्पन्न होगी इसमें हमारा भाग है | यह यज्ञ के करने से जो फल होगा या पशु-बन्ध 
से, इस में हमारा भाग है । जो पुण्य कर्म है उसमें इम सब्र शामिल हैं | जो पाप करे वह 
उसका अपना है । ऐसा कहकर - ग्रहपति पहले अपने लिये आग लेता है फिर दूसरों के 
के लिये, या वे स्वयं अपने लिये लेते हैं वे उस स्थान पर आते हैं जहाँ प्रजापति का पशु- 
याग होना होता है । आग मथकर, समिधा रखकर आहवनीय को लेते हैं और प्रजापति 
संबन्धी पशु यज्ञ करते हैं dtl | 

उसके सिर को रख लेते हैं | यदि उस दिन उनकी दीक्षा नहीं होनी होती तो 
आररियों पर अग्नियों को लेकर अपने-अपने घर चले जाते हैं ओर आहुतियाँ दे लेते 
हैं ॥१४॥ क 
यदि इस दिन दीक्षा होनी होती है तो शपति की ही अरणियों में साझा कर लेते 0 
हैं कि जो a उतपन्न होगी उसमें हमारा भाग है ओर जो इस होने वाले यश तथा सत्र 


x 
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६९४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्णे Fio ४. ६. ८. SANE | 
que तदित्येषमुक्तवा TRAI प्रथमः gandea SIRA: EET 
समारोहयन्ते तऽआयन्ति यत्र दीक्षिप्यमाणा भवन्ति मथित्वोपसमाष T : ह्‌ 
दीज्ञन्ते तेषा२७ समान आहवनीयो भवति समानो META दीक्षोपसत्सु Uf oe 

अथ यदहरेषां क्रयो भवति | agge TA चितिम्रुपदधात्यथेतरंभ्य z 
विष्णयान्वैसर्जिनाना काले राच्यः emp उपसमायन्ति प्रजहृत्येतमपरमग्नि& हुत 
ह et | उद्यत एवैष आरनीशरीयोउन्तर्मवत्ययेनउएकैकमेनोल्सु कमा दा 
यथाविष्णयं विपरायन्ति amga नाकृतं यन्नानाधिष्ण्या iod Mie र्‌ 

यो हृविरुस्डिष्टमसत्समाप्त्याऽ इति leol 

p E RISUS पाप्मानमपाप्ततेमां जितिमजयन्येषामियं जिति- 
स्तदत उद्यत5एकग्रहपतिका वे देवा एकपुरोडाशा एकधिष्ण्या! fasa पाप्मानेमपाभत 
क्षिग्रे प्राजायन्त तथोऽएवैतऽएकणहपतिका एकपुरोडाशा एकपिष्ण्या: ISTI पाप्मानः 
मपमते fas ्रजायन्ते (PSI! 

से फल होना है उसमें हमारा साझा दै । जो-जो पुएय करना है उसमें हमारा साभा है | 
जो पाप हो जाय वह हर एक का अपना-अपना 2 | ऐसा कहकर पहले veia अरणियों 
पर अपने लिये मथता, फिर दूसरों के लिये या वे स्वयं अपने लिये मथ लेते हैं। श्रब वे 
वहाँ आते हैं जहाँ दीक्षा होनी होती है। मथ कर, समिधा रखकर आहवनीय को लाते 
हैं और उसमें दीक्षा लेते हैं। दीक्षा और उपसद में इनकी एक ही आहवनीय होती है 

गाहंपत्य IRAI 
E E ES दिन सोमःक्रय करना हो उस दिन गाहंपत्य को चिनते EI ओर उप- 
वास के दिन दूसरों के लिये धिष्एया | विसर्जन के समय पत्नियां आगे आती हैं | ओर 
यजमान उस दूसरी अग्नि को छोड़ जाता है | विसर्जन की आहुति होने REM : 
सोम राजा को लाता है । आगीध्र श्रग्नि लाई हुई होती है । उसमें से एक एक 
लकड़ी लेकर अपनी-अपनो धिष्ण्या में लाते हैं । इस प्रकार यह हो जाता है । अधूरा 
(ma) नहीं रहता । अलग-अलग धिष्ण्या इसलिये होती हैं कि बीच में आने" 
जाने के लिये अवकाश रहे | पुरोडाश अलग अलग इसलिये होता है कि यश की समाप्ति 
के लिये अधिक हव्य बच रहे ॥१७॥ 
' जिस सत्र से देवों ने शीघ्र ही पाप को मार डाला और वह विजय पा ली जो इस 
समय उनको प्रास है उसकी व्याख्या हो चुकी । एक ग्रहपति, एक पुरोडाश, एक घिण्ण्या 
से उन्होंने पाप को शीघ्र ही मगा दिया और शीघ्र ही उत्पन्न हो गये | इसी प्रकार यह भी 
एक ग्रहपतिं, एक पुरोडाश और एक धिष्ण्या से पाप को शीघ्र ही भगा देते हैं और 
फिर उसन्न हो जाते हैं ॥१८॥॥ à 
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Fio ४. ६. ६. १ | सोमयागंनिरूपणम्‌ ६६५ 


अथादः एर्वस्मिन्नुदीचीनवशशा शाला भवति । तन्मानुषऽ समान आहवनीयो 
भवति नाना गाहपत्यास्तद्विकृष्टं ग्रहपतेरेव गाहूपत्ये जाघन्या पत्नीः संयाजयन्त्याज्ये नेतरे 
प्रतियजन्त5आसते तद्विकुष्टम्‌ ।।१६।। 

अथात्र ग्राचीनवशा शाला सवति | TATA समान आहवनीयो भवति समानों 
TIERE: समान आ्नीप्रीयस्तदेतत्सत्र* qus यथेकाहः समृद्ध एवं तस्य न हलास्ति 
तस्येषेव समान्या इद्यदन्यद्विष्ण्येभ्यः ।।२०|| MATH ॥ go ॥ [ ६. ८. 1॥ 

पहलो दशा में एक शाला होती है जिसमें ara दक्षिण से उत्तर की ओर होते हैं | 
यह मानुषी विधि है । एक ही आहवनीय होती है और भिन्न-भिन्न गाहंपत्य | यह विकृष्टि 
अर्थात्‌ भिन्नता है । णहपति के ही गाहपत्य में पशु के पिछले भाग से पत्नी संयाज आहु- 
ex देते हैं। और दूसरे बैठकर घी की आहुति देते हैं। यह विक्ृष्टि अर्थात्‌ भिन्नता 

॥१९॥। र 

| परन्तु यहाँ ऐसी शाला होती है जिसमें पश्चिम से पूर्व की ओर बाँ होते | । यहाँ 
एक ही आहवनीय होती है ओर एक ही गाहंपत्य | एक mie | इस प्रकार यह सत्र 
सफल होता है जैसे एकाइ ( एक दिन का यज्ञ ) सफल हुआ । इसमें कोई वैफल्य नहीं | 
घिष्ण्या को छोड़कर यहाँ हर बात में समानता है ॥२०॥ * 


सत्रधर्माः 


अध्याय $--ब्राह्मण P 


देवा g वे सत्रमासत | श्रियं गच्छेम यशः स्यामाचादाः स्यामेति तेभ्य एतदन्ञा- 
द्यममभिजितमपाचिकमिषत्पशवो वाऽन्नं पशवो हैवैभ्यस्तदपाचिक्रमिषन्यद्वे न इमे श्रान्ता 
न Rig: कथमिव स्विन्नः agas 117 II 

ASÀ METÀ दवेऽआहुतीऽअजुहबुः । गरहा वै गाहेपत्यो ग्रहा वे प्रतिष्ठा तदे- 

देव एक सत्र में बैठे इस इच्छा से कि श्री ओर यश मिले; अन्न को खाने वाले हो 
जायं। उनसे वह अन्न जो उन्होंने जीता था भाग गया । पशु अन्न हैं। पशु ही उनसे भाग 
गये, यह सोचकर कि यह देव थक गये हैं, कहीं हमको हानि न पहुँचावें, और न जाने 
हमारे साथ केसा वर्ताव करें ॥१॥ 

उन्होंने गार्हपत्य में इन दो आहुतियो को दिया | mea गृह हैं। ग्रह प्रतिष्ठा 


हैं। इस प्रकार उन्होंने इनको यहो में ही थाम लिया इस प्रकार इनसे जीता हुआ अन्न 
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६६६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० ४. ९. & ९-६ | 
aag न्ययच्छुस्तथैम्य एतदचाद्यमभिजितं नापाक्रामत्‌ ॥१॥ D 

तथोऽएवेमे सत्रमासते । ये सत्रमासते श्रियं गच्छेम यराः स्यामाचादाः स्यामेति 
तेभ्य एतदन्ना्यसमिजितमपचिक्रमिषति परावो USA पशवो हेवेभ्यस्तद पचिक्रमिषन्ति 
ge न इमे श्रान्ता, न RAG: कथमिव स्विः exreasgfa ।।२।। 

ases गार्हपत्ये द्वेऽआहुती Geld | शहा वै META शहा वे प्रतिष्ठा AT- 
न्यहेणेष नियच्छन्ति त थैभ्य एतद्न्नाद्यमभिजितं नापक्रामति (gll 

तथोऽएवैतस्मात्‌ | एतदन्नाधमुपाहृतमपचिक्रमिषति यद्वे मायं न हिस्यात्कथमिव 
स्विन्मा सच््रतऽइति (MII 

तस्य परस्तादेवामेउल्पश इव ग्रारनाति | तदेनहुपनिमदति तद्वेद न वे तथा 
भूद्यथामथ्शेसि न वै मा हिछसीदिति तदेनमुपावश्रयते स हृ प्रिय एवाचस्याचादो मवति य 
एवं बिद्वानेतस्य ब्रत& शक्नोति चरितुस्‌ URN 

तद्वा ऽएतत्‌ | दशमेहन्त्सत्रोत्थाने क्रियते तेषामेकेक एव वाचंयम आस्ते वाचमा- 
व्याययंस्तयापीनयायातयाम्न्योत्तरमहस्तन्वतेऽथेतरे Aaaa समिद्धारा वा स्वाध्यायं वा 


न भागा ॥२॥ 
इसी प्रकार यह लोग भी जो सत्र में बैठते हैं इस आशा से बैठते हैं कि श्री ओर 


यश मिले, अन्न को खाने वाले हो जायं। जो अन्न उन्होंने जीता है वह उनसे भागना 
चाहता है । पशु अन्न हैं, अर्थात्‌ पशु भागना चाहते हैं यह सोचकर कि यह थके हुये हैं, 
कहीं हमको हानि न पहुँचावे, ( न जाने हमसे ) हमसे कैसा qala करें ॥३॥ 

- चे गाइपत्य में दो आहुतियाँ देते हैं। ग्रह गाहंपत्य हैं। wg प्रतिष्ठा हैं। इस 
प्रकार उनको ग्रहों में ही थाम लेते हें । इस प्रकार यही जीता हुआ अन्न उनसे भाग 
नहीं सकता ।।४।। 

इसी प्रकार जीता हुआ WA उनसे भागना चाहता है कि कहीं यह मुझे हानिं न 
पहुँचावें न जाने कैसे वर्ताव करें UII 

इसमें से पीछे की ओर से थोड़ा सा खाता है | इस प्रकार वह उसका साहस 
बाता है | तब वह जानता है कि वैसा नहीं हुआ जैसा मैंने समझा था। इन्होंने मुझे 
हानि नहीं पहुँचाई | इस प्रकार वह उसके आश्रय हो जाते हैं | वह aa का प्रिय हो जाता 
हे AA का खाने वाला हो जाता है यदि वह इस रहस्य को समभकर जत कर सकता 

Wall . : 

यह कृत्य दसवें दिन सत्रोत्थान के समय होता है | हर एक चुप बैठता हे इस प्रकार 
वाणी को शक्ति देते हुये | उस शक्तिशाली और पूर्ण वाणी से वह अन्तिम दिवस का कृत्य 
करते हैं | अब दूसरों का विसर्जन हो जाता है या तो समिधा लेने के लिये या स्वाध्याय के 
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gio ४. ६. ९. ७-११। सोमया गनिरूपणम्‌ ६६७ 
तत्राप्यश्नस्ति (oll 


तेऽपराह्रञउपसमेत्य | अप उपस्पृश्य पत्नीशाल सम्प्रपच्चन्ते तेषु समन्वारव्ये- 
ष्वेतेऽञ्ाहुती जुहोतीह take रमध्वमिह इतिरिह ala: स्वाहेति पशूनेवैतदाह पशूने- 
वैतदात्मन्नियच्छुन्ते (cll 

अथ द्वितीयां जुहोति | SERE मात्रऽइत्यग्निमेवेतत्वथिंव्याऽउपसूजचाहृ 
धरुणो मातरं धयन्नित्यग्निमेवेतत्पथिवी घयन्तमाह रायस्पोषमस्मासु दीघरत्स्वाहेति पशवो 
वे रायस्पोषः पशूनेवेतदात्मन्नियच्छन्ते ॥६|॥ 

ते mna उपनिष्कामन्ति | ते पश्वात्माश्रों हविर्धाने सम्प्रपचन्ते eura प्रत्यञ्चः 
BINA अथैव RNA leol : 

त5उत्तरस्य हृविर्धानस्य | जघन्यायां gada सामामिगावन्ति RHE- 
रिति राडिमेवेतदम्युतिष्टन्त्युत्रवेदेवोंत्तराया७ श्रोणावितरं तु कृततरम्‌ ॥११॥ ` 

यदुत्तरस्य ह॒विर्धानरय, | जघन्यायां कूवर्यामगन्म ज्योतिरमृता अभूमेति ज्योतिर्वा 
ऽएते वन्त्यमृता भवन्ति ये सत्रमासते दिवं प्रथिव्या अभ्यारुहामेतिं दिवे वा एते एथिंव्या 
लिये | अब खाना खाते हैं ॥७॥ 

तीसरे पहर को साथ आकर और जल का स्पश करके पत्नीशाला में जाते हैं | जब 
वे उसके पास होते हैं वह आइति दे देता है इस मंत्र से :- इह रतिरिइ रमध्वमिह घृति- 
रिह स्वतिः स्वाहा? (age ८।५१ ) | “यहाँ प्रसन्नता है, यहाँ आनन्द मनाइये | यहाँ धृतिं 
है । यहाँ आपकी अपनी धृति है--स्वाह्य! | वह पशुओं से ऐसा कहता है | इस प्रकार 
वे अपने लिये पशुओं को प्राप्त कर लेते हैं ॥८॥ 

aa दूसरी आहुति देता है :--'उपसजन्‌ धरणं मात्रे? ( qs SI? ) । “बछुड़े 
को माता के लिये छोड़ते हुये? | इसका तात्पर्य है कि अग्नि को प्रथिवी के पास छोड़ते 
हुये | 'धरुणो मातरं धयन्‌? (age ८९१) । बछुड़ा मा का दूध पीता हुआ अर्थात्‌ 
अग्नि थिवी से दूध पीती हुई । “रायस्पोषमस्मासु दीधरत्‌ स्वाह? (age ८!५१ ) | 
“बह हममें घन को जारी रक्खेः। इस प्रकार वह पशुओं को अपने में स्थित रखता 
Aes वे gd की ओर निकलते हें और पीछे से पूर्व की ओर fata में प्रवेश करते हैं । 
आगे से पीछे को उस समय गये थे जब यज्ञ करना था । सत्रोत्थान में इस प्रकार ॥१०॥ 

उत्तरी ह॒विर्धान के पिछले भाग में सामगान करते हैं जिसको सत्र की ऋद्धि? 
(age ८।५२ ) कहते हैं । यहीं वह कक प्रास होते हैं । या उत्तर वेदी के उत्तर भाग 

दूसरी विधि अधिक प्रचलित है ॥११॥ | 

M ees उत्तरी strata के पिछले भाग में । 'अगन्म उ्योतिरमृताऽञ्रभूमः ( ase 


ela ) । 'हमको ज्योति मिल गई । हम अमर हो गये? । जो सत्र में बैठते हैं उनको d 


em 
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६६८ माध्यन्द्नीये शतपथब्राह्णे कां० ४. ६. ६. १२-१५| 


' अध्यारोहन्ति ये सत्रमासतेऽविदाम देवानिति विन्दन्ति हि देवान्त्स्ज्यॉतिरिति Patra 


मुपावयन्ति enda ज्योतिह्येते भवन्ति तद्यदेवैतस्य साम्नोरूपं तदेवैते भवन्ति ये as- 


ama ।।?२॥। 

ते दक्षिणस्य हृविर्धांनस्य | अधोऽधोऽच्त& सर्पन्ति स यथाहिस्त्वचो fig d 
व सर्वेस्मातयाप्मनो fag च्यन्तेऽतिच्ुन्दसा सपैनत्येषवो सर्वाणि छन्दासि यदतिच्छुन्दा- 
स्तथैनान्याप्मा नान्वत्येति तस्मादतिछन्दसा सपन्ति eN 

ते सपन्ति | युवं तमिन्द्रा पर्वता पुरोयुधा थो नः एतन्यादप त॑ afrad qup तं 
TARTA | दूरे चत्ताय FRANEA यदिनक्षत्‌ | अस्माक शात्रन्परि शुर विश्वतो दर्मा 
दर्षीष्ट विश्वत इति Negen RR 

ते NT उपनिष्कामन्ति | ते पुरस्तातत्यञ्चः सदः सम्प्रपद्यन्ते पश्चाद्वै NAA- 
TATA अथैव सत्रोत्थाने PAN 

ते यथाधिष्एयमेवोपविशन्ति | देवभ्यो हृ वै वाचो रसोऽमिनितोऽपचित्रमिषां 


ज्योति मिल जाती है | यह अमर हो जाते हैं । “दिवं पृथिव्या ऽग्रध्यारहाम” ( यज्ु०८।५२) | 


“हम परथिवी से द्योलोक में पहुँच गये’ | जो सत्र में बैठते हैं वह प्रथिबी से चौलोक में à 


पहुँच जाते हैं | “विदाम देवान? (ayo ८।५२ ) | 'इम ने देवों को प्राप्त किया? | क्योंकि 
वह वस्तुतः देवों को पा जाते हैं | 'स्वज्योंतिः (ago ८!५२ ) | स्वर्ग को और ज्योति 
को’ | इसको तीन बार कहते हैं । यही स्वर्ग और ज्योति के भागी हो जाते हैं । इस प्रकार 
जो सत्र में बैठते हैं उनका वही रूप हो जाता है जो साम का ,रूप RMRI _ 

वे दक्षिणी इविर्धांन के धुरे के नीचे रेंगते हैं। जिस प्रकार साँप अपनी केंचुल 
छोड़-देता है उसी प्रकार यह अपने पापों से मुक्त हो जाते हैं | ग्रतिछुन्द्स से रेंगते हैं । 
ये जो अतिछन्द्स हैं वे ही सब छन्द हें । इस प्रकार पाप उनको नहीं लगता | इसलिये 
वे अतिछुन्द्स से रंगते हैं esl 

वह इस मंत्र को पढ्कर रेंगते हैँ :--थुवं तमिन्द्र > GEE 
aa coe ‘ युवं तमिन्द्रापर्वता पुरोयुधा यो नः gaea 
TELA शूर विश्वतो दर्मा दष्ट विश्वत? (ago ८।५३ ) । 'हे इन्द्र और पर्वत ! तुम 


दोनों उसको जो इमसे युद्ध में लड़ता है मारो । बज्र से उसको 
मारो | उसको भी जो दूर 
देश में जाकर छिप गया हो | हे शूर! हमारे शत्रुओं को फाड़ डालने वाला चारों रर से . 


फाड़ डाले - चारों ओर से? ।।१४।। 


वे पूर्व की ओर निकलते हैं और सदस्‌ में आगे से पीछे = 
T छे की ओर प्रवेश करते हैं। 
पीछे से आगे की ओर उस समय आये थे जब यश करना था | सत्रोत्थान के अवसर प्र 


— S अपनी-अप 
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नी धिष्या के पास बैठ जाते हैं। एक बार वाणी के रस ने देवों से 
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चकार स इमामेव पराङत्यसिसप्सदियं वै वाक्कस्या एष रसो यदोषधयो यद्वनस्पतयस्तमेतेन 
साम्नाप्नुवन्त्स एनानाप्ती उभ्यावर्तत तस्मादस्यामुष्वी ओषधयो masae वनस्पतयस्त- 
थोऽएवैतेम्य एतद्वाचो रसोऽमिजितोऽप्रचिक्रमिषति स॒ इमामेव पराङत्यसिसुप्सतीयं वे 
वाक्तस्या एष रसो यदोषधयो यद्वनस्पतयस्तमेतेन साम्नाप्नुवस्ति स॒एनानाप्तोऽभ्यावतते 
तस्मादस्यागूष्वी ओषधयो जायन्त Sore वनरपतयः |G se 

सर्पराज््या sug gÀ । इयं वे प्रथिवी सर्पराज्ञी तदनयेवेतत्सरवमाप्नुवन्ति स्वय- 
ग्रस्तुतमनुपगीत॑ यथा नान्य उपश्र्ुयादति हृ रेचयेद्यदन्यः ग्ररतुयादतिरे चयेद्यदन्य उप- 
रायेदतिरेचयेद्यदन्य उपश्रणुयात्तस्मात्स्वयम्प्रस्तुतमनुपगीतम्‌ ||P | 


चतुंहोंतग्होता व्याचष्टे | एतदेवेतत्स्तुतमनुरा्षतति यदि होता न बिद्याद्शृह- 


पतिंव्या चन्तीत 'होतुस्तवेव व्याख्यानम्‌ PEN 

अथाध्वयों: प्रतिगरः | अरात्सुरि मे यजमाना मद्गमेभ्योऽभूदिति कल्याणमेवेतन्मा- 
ge वाचो वदति IPEN 
जिन्होंने इसको जीत लिया था अलग होना चाहा | उसने Tet पर रेंग-रेंग कर भागने का 
यत्न किया | प्रथिवी ही वाणी 21 यह जो ओषधियाँ या वनस्पतियाँ हैं यही इसका रस हैं। 
उसको इसी साम के द्वारा पकड़ा | इस प्रकार पकड़ने पर वह लौट आया | इसीलिये भूमि " 
पर औषधियाँ और वनस्पतियाँ ऊपर को उगीं । इसी प्रकार वाणी का रस इन यजमानों 
5 को भी जिन्होंने इसको जीत लिया है छोड़ना चाहता है। और इस भूमि प्र बहकर भागने 
ES की कोशिश करता है । क्योंकि यह थिवी वाणी है और इसका रस यह ओषधियाँ और 
वनस्पतियाँ हैं । इसी साम के द्वारा वे इसको पकडते हैं और पकड़ा जाने प्रर वह दौट 
आता है | इसलिये इस पृथ्वी पर ओषधियाँ ऊपर को उगती हैं श्रौर वनस्पतियाँ मी ऊपर 
| को ही उगती हैं ॥१६॥ ^ 
\ akat ऋचाओं से स्तुति करते हैं । यह परथ्वी सर्पराज्ञी है | इसके द्वारा यह सब 
e चीजों की प्रातति करते E । उद्गाता अकेले ही स्तुति करता है ( बिना प्रस्तोता के ) आर 
उपगाता भी साथ में नहीं होते इसलिये कि कोई इसे सुन न ले। 'अति हो जाय यदि कोई 
दूसरा स्तुति करे | अति हो जाय यदि दूसरा गावे । अति हो जाय यदि दूसरा सुनलें | 
इसलिये बिना उपगाता की सहायता के उद्गाता स्वयं हो स्तुति करता है ।।१७।। 

होता sald का पाठ करता है और उस स्तुति के बाद शस्त्र पढ़ता है । यदि 
होता उनको न जानता हो तो ग्रहपति पढ़े। परन्तु है तो यह होता के पढ़ने के लिये 

ही ॥१८॥ 

अब अध्वर्यु प्रत्युत्तर देता है--/यह यजमान सफल हो गये | इनका कल्याण ED. 
' ` इस प्रकार वह मानुषी वाणी के लिये कल्याण चाहता है ।।१६॥ 
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अथ वाकोवाक्ये ब्रह्म चं वदन्ति | सर्व वे तेपामाप्त' मवति सर्व जिते ये सत्रमासते- 
उचारिएय॑जुर्मिस्तत्तान्यापंस्तदवारुत्सताश» सिषुऋचस्तत्ता आपंस्तदवारुत्स तास्तोषत साम- 
भिस्तत्तान्यापंस्तदवारुत्सताथेषामेतदेवानाप्तमनवरुद्ध॑ भवति यद्वाकोवाक्यं rem तदेवेतेना- 
qafa तदवरुन्धते (voll 

दुम्वरी मुपसS्सृप्य वाचं यच्छन्ति | विदुहन्ति वाउएते यज्ञं निर्धयन्ति ये वाचा 
यज्ञं तन्वते nRa यज्ञस्तामेषां पुरे केक एव वाचंयम आस्ते वाचमाप्याययंस्तयापीनयाया- 
तयाम्न्योत्तरमहस्तन्वतेऽथात्र सर्वेव वागाप्ता मवत्यपश्चक्ताता& सर्व एव NAIA TAAN- 
प्याययन्ति तयापीनयायातयाम्न्यातिरात्रं तन्वते URP र 


ओदुम्वरीमन्वारभ्यासते | अन्नं वाउजगुदुम्बर जर्जवेतद्वाचमाप्याययन्ति PR 

तेऽस्तमिते ma उपनिष्क्रामन्ति | ते जघनेनाहवनीयमासतेऽमेण ufu 
तान्वाचंयमानेव वाचंयमः ग्रतिम्रस्थाता वसतीवरीभिरभिपरिहरति ते यत्कामा आसीरंस्तेन 
वाचं विसृजेरन्कामेह स्म वै पुरऽपयः सत्तरमासतेऽसौ नः कामः स नः स म्रध्यतामिति 


sra वाकोवाक्य के रूप में ब्रह्मोद्य पढ़ते हैं | उनको सभी कुछ प्राप्त हो जाता है, 

सब जीत लिया जाता है जो सत्र में बैठते हैं । इन्होंने यजुओं से यज्ञ किया | इतना उनको 

मिल गया | इतना प्राप्त हो गया | उन्होंने ऋचायें पढ़ी | उनको इतना मिल गया | इतना 

“प्राप्त हो गया । उन्होंने साम से स्तुति की | उनको इतना मिल गया, इतना प्राप्त हो गया | 

परन्तु इतना नहीं मिला, इतना नहीं प्राप्त हुआ अर्थात्‌ वाकोवाक्य या ब्राह्मण, इसको बह 

इसके द्वारा प्राप्त करते हैं ॥२०॥ 

औदुग्बरी के पास पहुँचकर वे वाणी को रोक लेते हैं | जो वाणी से यश करते हँ 

चे यज्ञ को दूह लेते या चूस लेते हैं! क्योंकि बाणी यज्ञ है | इससे पहले हर एक वाणी को 

रोक कर बैठता है अर्थात्‌ उसथो प्रबल बनाता 2 | इस रुकी हुईं रर प्रबल gi बाणी के 

द्वारा वे अन्त के दिन यज्ञ करते हैं | परन्तु इस 'वाकोवाक्य में समस्त वाणी थक जाती है । 

चे सत्र इसी वाणी को चुप होकर शक्तिशाली करते हैँ | इस प्रकार प्रबल और शक्ति सम्पन्ना 

वाणी से वे अतिरात्र करते हैं ॥२१॥ 
2 ओदुम्बरी को छूकर बैठते हैं। aa शक्ति है | उदुम्बर शक्ति है | उदुम्बर से ही 
शक्ति देते हैँ | 

2 d पर वे pt से पूर्व की ओर बाहर आते हैं । और हविर्धान के सामने 

आहवनीय के पीछे बैठते है । जब वे चुपचाप बेठे होते है तो प्रतिप्रस्थाता उनको ला 

आर वस्तीवरी जलों को फिराता है । जिस कामना के लिये उन्होंने यह सत्र रचा उसी | 

कामना से उनको इस वाणी को छोड़ना चाहिये | ( अर्थात्‌ भौन died समय उसी समय S 

बात को कहना चाहिये ) | क्योंकि पहले समय में ऋषियों ने faafia कामनाओं से m ae 
किये ये अर्थात्‌ यह हमारी इच्छा है | हमको यह मिले इत्यादि? । और यदि उनकी काम- टो 
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gio ४ ६, ९, २३-२५ | सौमयागनिरूपणम | ७०. , 


यद्यऽअनेककामाः GARAN वा प्रजाकामा वा पशुकामा वा ॥९२।। | 

अनेनैव वाचं विश्वजेरन्‌ | भूर्युवः स्वरिति तत्सत्येनेवेतद्राच७ समर्धयन्ति । | 
समृद्ययाशिष आशासते सुप्रजाः प्रजाभिः स्यामेति तत्मजामाशासते सुवीरा वीरा | र 
तद्वीरानाशासते पुपोषाः पोषेरिति तत्पुश्मिशासते (vel | 

अथ गृहपतिः सुतह्मरयामाहयति | य॑ वा ग्रहपतिब यात्यथगु हेवेके सुबह्मण्याम। | 
हयन्ति ग्रहपतिस्त्वेव raed वा devon याततस्मिन्त्समुंपहूवामेष्टवा समिधो 
ऽभ्यादघति Ral TETA ॥ ?? ( $. ६ | ॥ पञ्चमः प्र्राउकः || करिडका de 
£२६ ॥ षष्ठोऽध्यायः [ २० ]॥ अस्मिन्काएडे करिडका संख्या ६४८।। ॥ 


इति माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मऐे ATA चतुर्थ काण्डं समाप्तम्‌ ILI ( à 


नायं अनेक हों अर्थात्‌. लोक की कामना, समन्तात की कामना या पशुओं की कामना 
तो ॥२३॥ : ( | 
भू; सुवः स्वः कहकर मोन तोड़ना चाहिये | इस प्रकार सत्य के द्वारा बाणी को 
` शक्तिशाली बनाते-है | ओर इसी शक्तिशाली वाणी से आशीर्वाद देते दै | “सुप्रजा 
प्रजाभिः स्यामः (ago ८।५३ ) | “इम सन्तान वाले हों? | इससे.सन्तान की प्रार्थना करते 
सुराः a? (ago ८।५३ ) | 'वीर पुरुषों से युक्त ef | इससे वीर पुरुषों के लिये 
प्रार्थना करते है | 'सुपोषा: पोषैः? ( ago ८।५३ ) | 'सम्पत्तिशाली हो? । . इससे सम्पत्ति 
के लिये प्रार्थना ।।२४। 
अब ग्रहपति सुब्रह्मणया को iar है | या वह पुरुष जिस को शहपति नियुक्त कर 
द्‌ | कुछ लोग सुत्रह्मणया को gan पथक पढ़ते है | परन्तु गहपति: को ही सुब्रह्मणया पढ़नी ' 
चाहिये या उसको जिसे ग्रहपति आज्ञा दे [-( अतिरात्र भोज में ) निमंत्रण की इच्छा करके 
वे. ग्राग पर समिंधायें रख देते है ॥२५ .- ^ 


ध्यन्दिनीय शतपथत्राह्मण की श्रीमत्‌ पंडित गंगाप्रसाद उपाध्याय कृत 'रत्नकुमारी-दीपिका' 
भाषा व्याख्या का ग्रहनाम चतुर्थ काएड समाप्त हुआ | 
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